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DU NOUVEAU 


L'Evangile ſelon Saint Marc, 
L'Evangile ſelon Saint Luc, | 
L'Evangile ſelon Saint Jean, 

Les Actes, ou Faits des Apotres, | 
L'Epitre de Saint Pur aux Romains, 


LE S. EPITRES, 


La premiere aux Corinthiens, 
La ſeconde aux Corinthiens, 
Aux Galates, 

Aux Epheſiens, 

Aux Philippiens, 

Aux Coloſſiens, 

La premiere aux Theſſaloniciens, 
La ſeconde aux Theſſaloniciens, 
premiere a Timothee, 

La ſeconde à Timothee, 

A Tite, | 

A Philemon, 

Aux Hebreux, 5 L 
L*Epitre de Saint Jaques, 

La premiere Epitre de Saint Pierre, 
La ſeconde Epitre de Saint PIERRE, 
La more prog de Saint Jean, 
La ſecond Epitre de Saint Jean, 
La troifieme Epitre de Saint Jz an, 
IL Epitre de Saint Jus, 


Ta Revelation, ou Apocalypſe de Saint Jzan, 


'NOMS DES LIVRES. 


TESTAMENT 


'Evangile ſelon Saint Matthieu, &— Chapitres 28 
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E Livre de la genéra- & r J 
| tion de J6ſus< Chriſt, - 9 Et Hozlas engendra | Joa- 


brain 04 0 eng E- 
2 * engentra Iſauac: zcchias: h 
& Iſaac engendra | Jacob: & 19 Ke" Bxdchias! engendra 
Jacob engendra Jada, & ſes 'Manafle ; & Manaſſt engendra 
freres: : Amon: K Amon Wen 
, Del Jede enjonde. Phiiren Jofias : un n 172 
© 0p de Thamar: & Pha- 11 Eb Joſias l Ja. 

ndra' Efrom: & Efrom kim be akin erigendra J 
— ra Aram chonias, & ſes freres, vers le 
4 Et Aram eigenen Ab temps qu e furent tanſpottez 
nadab: & Aminadab engendra en Babylone. 


Naaſſon: 8 Naaſſon engendra 12 Et apres qu ils eurent ite | 


Salmon jor! 51169 10727 0446 ? tranſports” en Babylone, JE- 
5 Et Salmon ende Boo, chonias engendra Salathiel: & 


de Nhabb; & Ber engendta .Salathiel: engendra'Zorobabel ; 


—— . Obed en- 1/175 Et Zorobabel engendra 
Jeſſe Abiad S Abiud engendra B 


Nel en gendra le Ri liakim: & Eliakim engen due 
bike Rot Davideniget Aer 315 1295 200) 


= Salomon, de celle at | 11 Et — 
61 femme NU: & Sadoc:engendra Achim: & 


7 Et Salomon ebend Rs- Achim engeridra/ Eliud #* | 
boam : & Roboant engendra rs ETH Fliud Flea- 
4 & Abia engendra Am: Ar &- Pléuzar e dra Mat- 


& 


Aſa Bat. + 0 
. Porch ws 


ap 211 7 1 n: il 
\ 1211 BH3 Y 9 


| | A 16 Et 


Sq ae | hah 


fils de David; fils A nan] & Joatham engenda 


\engendra * 


ſeph; avant qu' ils fuſſent en- ges Juifs Juifs qui eſt ne? can 
ſemble, elle ſe trouva enceinte avons vi ſon étoile en Orient, 


qu'il etoit juſte, & qu'il ne la 3. Ce que le. Roi Herode ay 
- vouloit point diffamer, la vou- ant entendu, il en füt troubſe 


Seigneur lui apparut en 
diſantʒ;. Joſeph, tils 'de Band, deux d le Chriſt devoitnaitre. 


ab.) 3. EVANGILE ; | 
16 Et Jacob y J AvßfC Nous. eng 


ſe Fe ug de 4 Joſeph done» re. | chai 
qu elk x ne us, qui ef oil e Abe fit comme vou. 
pelle Chriſt, Ange du Seigneur lui avoit moi 
17 Ainſi toutes les e cmd, & recut ſa femme. auff 
tions depuis Abraham Juſ u” a. 25 Mais il ne la connut point 9 
David, nt quatorze nera.  Julqu's ce q ay 5 nfapte Roi, 
comms & depuis David juſquau ſon fil-þ preirfler ek ap- Leto 
Ba qu'1ls furent tranſ portez — ſon nom Jefus. Orie 
abylone, quatorze * — qu'à 
& depuis,qu3k eurent l II, - ſur 1 
Pry nſportez bp "Baby ylone Jeſus 85 né à Beth- fant. 
juſqu a Chriſt, „ lehem Fille de Juda, au 10 
rations. 4 temps du Roi Herode, voici 
18 Or la naiſſance de Jeſub- arriver des Sages 5 Orient a 


Chriſt a et telle; Comme Ma- Jeruſa len 37 


. 


rie ſa mere eut ttt fiancet Jo- His En diſant: On * le 


du Saint Eſprit. & nous ſommes venus Vado- 
19 Et Joſephſon mari, parce rer. 


lut laiſſer ſecrettement. & tout Jeruſalem avec lui. 5 
20% Mais comme il penſpit l 4 Br ayant aſſembié tous les 
cs - holes, voici, Ange: du Panels Sacrificateurs, & les 
ex , Scribes du peuple, 1 s'informa 


ne crains point de rectvoir Ma 5 Et ils lui dirent: A Beth- un at 
rie ta — car ce qui eſt i hem walz de Judes : car il eſt 13 
engendré en elle eſt: du Salat ainſi Ecrit par le Prophete: retirez 
Eſprit. Et tol Bethlehem, terre de Wl neur 
2 Et elle ubm un ls, Juda, tu ng sent la ps ſeph, d 


tu appelleras ſon nom Jeſus : cee Gouvernęurs 
2 Ken A 4 Ade * car de toi ſortira le . 
leurs péchez. [4 nie, reer mopepe 
22 Or tout ceci eſt atrive Israel, * 
afin que fut accompli ceſdont le Alen "Hirods, ayant 
Seigneur avoit parle, par labs pelle en ſecret les Sages dee $ 15 
phete, en diſaa: quit, deux foi ent 
23 Voici, ls Views ſera . temps que Poll leur ctoit ag 
ceinte, & elle enfantera un Nrue. Beg. 
&. on appellera, fon nom Em- — 8; Re bop 1 e 
. rn veut dire, DU hem, eur dit PAIGE 
14 dx 9 | 


| SELON'S. MAT THIEU. Clap. +. 
enquerez / ſoigneuſement tou- fut accompli ce dont le Sei - 


. chant le petit enfant: & quand gneur avoit parlé par le Pro- 
or vous Vaurez trouve, faites-le phete, diſant: Jai appellé mon 
Wit mor favoir.: afin que j'y aille Fils hors d'Egypte. .. - 
7 auſſi, & que je adore. i 16 Alors Herode voyant que 
oint 9 Eux donc ayant oui le les Sages s étoĩent moquez de 
ante Roi, s'en allerent: & voici, lui, fut fort en colere, & il en- 
aps Fetoile qu'ils . avoient vie en voya tuer' tous les enfans qui 
Orient-alloit devant eux, juſ- Etoient à Bethlehem, & dans 
— wa ce quelle vint & s' arrẽta tout ſon territoire, Tür 
2 fur le lieu ou toit le petit en- de deux ans, & au deſſqus, ſe- 
zeth- fant. Jlon le temps dont il s'etoit ex- 
au 10 Et quand ils virent l' actement enquis des Sages. 
voici toile, ils ſe r&jouirent d'une 17 Alors fut accompli ce 


nt. a fort de joye. | dont | avoit 16 © Jeremis 
; 1 5 entrez dans la Prophete, en Mn: 3 4 
maiſon; ils trouverent le petit 18 On a out a Rama un cri, 
enfant avec Marie ſa mere, le- une lamentation, des plaintes, 
uel ils adorerent, en ſe pro- & un grand gémiſſement: Ra- 
— en terre; & après a- chel pleurant ſes enfans, & 
— voir deploy leurs tréſors, ils nayant point voulu @tre con- 
le a lui priſenterent des dons, ſa- ſolee de ce qu' ils ne ſont plus. 
ouble, voir, de lor, de Pencens, & 19 Mais apres qu'Herode fut 


le 
1 
3 


1 de la myrrhe. mort, - voici, Ange du Sei- 
us les 12 Puis “tant divinement gneur apparut en ſonge à Jo- 
& les avertis dans un ſonge, «. ne ſeph, en Egypte. © / EIS 
Norma retourner point vers Hérode, 20 Et lui dit: Leve-toi, & 
naitre. ils ſe retirerent en leur pais par prens le petit enfant, & fa 

. Beth- un autre chemin. meer, & ten va au pais'd&'If- 

ar il eſt 13 Or apres qu ils ſe furent ral; car ceux qui cherchoient 
ehe, retirez, voici, Ange du Seig- Fame du petit enfant ſont 
terre de neur apparut en ſonge a Jo- morts.. om” W 


ſeph, diſant: Leyve- toi, & prens - 
e petit enfant, & ſa mere; & veille, prit le petit enfant & ſa 
tenfui en Egypte, & detneure- mere, & sen vint au pais d- 
la, juſqu' ce que je te le diſe: ſracl. „n 
car Herode cherchera le petit 22 Mais quand il eut appris 
enfant pour le faire mourir. qu* Archelaiis regnoit en Judee, 
14 Joſeph donc étant reyeil- a la place d'Herode fon pere, 
1 or de nuit le petit enfant, il craignit d'y aller: & &tant 
P 


mere, & ſe retira en E- divinement averti en ſonge, il 


pte. ſſe retira dans les quartiers de 

s Et il demeura l juſques Galil te. 11 

la: wort d'Herode ; ain que 234 Et y ctant arrive, il has; 
e bi 


* 


21 Joſeph done stant 11 


Chap, 3. 
bita dans la ville appellte Na- 
zareth: afin que fot accompli 
ce qui avoit tte dit par les Pro- 
J. phetes: II ſera appelle Naza- 


r 


5 0 — — — 
[1 NE 
8 O R en ce temps - là vint Jean 
| ; Baptiſte, prechant dans 
4 le deſert de la judee 

2 Et diſant; Amendez-yous; 
car le Royaume des cieux eſt 
proche. < | | 
Car c'eſt ici celui dont il a 


ah 


en diſant : La voix de celui qui 
crie dans le deſert, e, preparez 
le chemin du Seigneur, dreſſez 
ſes ſentiers. 

4 Or Jean avoit ſon vete- 


dain. 


pechez : 6] 


vertis de fuir Fire a venir? 


venables a la repentance. 


3 
Etc parle par Eſaie le Prophete, 


ment de poils de chameau, & 
une ceinture de cuir autour de 
ſes reins, & ſon manger etoit 
des ſaturelles & du miel ſau- 


5 Alors ſortoient pour ve- 
nir vers hui ceux de Jeruſalem, 
& de toute la Judee, & de tout 
le pais des environs du Jour- 


6 Et ils etoient baptiſez par 
lui au Jourdain, confeſſans leur 


7 Mais voyant pluſieurs des 
Phariſiens & des Saduceens ve- 
nir à ſon bapteme, il leur dit: 
Race de viperes, qui vous a- 


8 Faites donc des fruits con- 


9 Et ne preſumez point de 
dire  en.yous-memes : Nous a- 
vons Abraham pour pere: car 


je vous dis que Dieu peut faire 


EVANGIL E 


naitre de ces pierres memes des 
enfans a Abraham. 

10 Or la coignte eſt deja 
miſe a la racine des arbres: 
c'eſt pourquoi tout arbre qui 
ne fait point de bon fruit, sen 
va Etre coupe, & jette au feu. 

11 Pour moi, je vous bap- 
tiſe d eau en repentance: mais 
celui qui vient apres moi eſt 
plus puiſſant que moi, & je ne 
ſuis pas digne de porter ſes ſou- 
liers: celui- là vous batiſera du 
Saint Eſprit, & de feu. 

12 Il a ſon van en ſa main, 
& il nettoyera entierement ſon 
aire, & aſſemblera ſon froment 
au ier: mais il brülera la 
paille au feu qui ne $'*<teint 
point. | 

13 Alors Jeſus vint de Ga- 
lilke au Jourdain vers Jean, 
pour ètre baptiſe par lui. 

14 Mais jean Ven empe- 
choit fort, en lui diſant; Jai 
beſoin d' etre baptiſe par toi, & 
tu viens vers mol ? 

15 Et Jeſus repondant lui 
dit; Laiſſe- hi faire pour cette 
heure: car il nous eſt ainſi con- 
venable d' accomplir toute juſ- 
tice: & alors il le laiſſa faire. 

16 Et quand Jeſus eut «te 


baptiſe, il ſortit incontinent 


hors de l'eau, & voila, les 


cieux lui furent ouverts, & Jean 
vit VEſprit de Dieu deſcendant 


comme une colombe, & venant 
far hai. 1 


17 Et voilà une voix du ciel, 
diſant; Celui-ci % mon Fils 
bien-aime, en qui ja! pris mon 


bon plaiſir. 


” # 8 * * 4 . 
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poui 
2 
quar 
nuit: 
3 
chan 
de D 
viem 
4 


| dit : 


VIvra 
mais 
de la 
5 
port: 
mit 1 
ple: 
6 
Dieu 
eſt &c 
toi a 
ront 
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SEL ONiS. MATT HIE U. 
& voila, les Anges Sapproche- 


ee | 
Alen. Eſus fut emmené 
par 5 au deſert, 
pour &tre tenté par le Diable. 

2 Et quand il eut jeimt 


quarante ont & quargpt> \ 


nuits, fina 
3 Et le Tentateur 8'approy 
chant, lui dit; Si tu ès le Fils 
de Dieu, dis que ces pierres de- 
viennent des pains. 
4 Mais Jeſus répondit, & 


dit: II eſt Ecrit; L'homme ne 


vivr2 point de pain ſeulement, 
mais de toute parole qui ſort 
de la bouche de Dieu. Ho 
5 Alors le diable le tranſ- 
porta dans la ſainte ville, & le 
2 5 ſur les creneaux du Tem- 
e: | 
: 6 Et lui dit; Si tu ès Fils de 
Dieu, jette-toi en bas: car il 
eſt ecrit, Il donnera charge de 
toi a ſes Anges, & ils te porte- 
ront en leurs mains, de peur 
que tu ne heurtes ton pied 
contre quelque pierre. 
7 Jeſus lui dit, il eſt auſſi 
rit: Tu ne tenteras point le 
Seigneur ton Dieu. 


8 Le diable le tranſporta en- 


core ſur une fort haute mon- 
tagne, & lui montra tous les 
Royaumes du monde, & leur 
gloire: 2 4 

9 Et lui dit; Je te donne- 
rai toutes ces choſes, ſi en te 


* 


Chaps 4. 


rent, & le ſervirent. 12550 
12 Or Jeſus ayant oui dire 
ue Jean avoit ete mis en pri - 
ſon, ſe retira en Galilee 
13 Et ayant quitté Naxa- 


ement il eut faim. Seth, il alla demeurer à Caper- 


naüm, ville maritime, ſur les 
confins de Zabulon & de Neph- 


thali. * 


14 Afin que fit accompli ce 
dont il avoit été parle par Eſale 
le Prophete, diſant x . 

15 Le pais de Zabulon, & 
le pais de Nephthali, vers le 
chemin de la mex, au dela du 
Jourdain, la Galilte des Gen- 
tis 2 | 

16 Ce peuple, qui etoit aſſis 
dans les tenebres, a vu une 
grande lumiere; & à ceux 

ui Etojent aſſis dans la region 
dans Pombre de la mort, la 
lumiere s'eſt levce. | 

17 Deès lors Jeſus commenga 
a precher, & a dire; Amendez- 
vous: car le Royaume des 
cieux eſt proche. | 
28 Et, comme. Jeſus mar- 
choit le long de la mer de Ga- 
lilee, il vit deux freres, ſaworr, 
Simon, qui fut appelle Pierre, 
& Andrd ſon frere, qui jettoi- 
ent leur filet dans la mer: car 


ils Etotent. 7 * eurs. 
19 Et il leur dit; Venez 
apres moi, & je vous ſerai pe- 


proſternant en terre, tu m'a- cheurs d' hommes. 


dores. 


20 Et ayant auſſi - tõt quitt 


10 Mais Jéſus lui dit; Va leurs filets, ils le ſuivirent. 


Satan :- car il eſt Ecrit, Tu ado- 


21 Et de là (tant alle plus 


reras le Seigneur ton Dieu, & avant, il vit deux autres fre- 


tu le ſerviras lui ſeul. 


Xx Alors le diable le laiſſa: Jean = frere, dans une na- 


res, Jacques fils de Zebedce, & 


celle, 


"<4 +" - 
i fe * ” 


Ghap. 5. 121 1. 
celle, avec Zebedee leur pere, 
qui raccommodoient leurs fi- 
lets, & il les appella. 

22 Et ayant auſſi- tõt quitté 
leur nacelle, & leur pere, ils le 
ſaivirent. 33 

23 Et Jeſus alloit par toute 
la Galilee, enſeignant dans 


leurs 8 magogues, prechant 


I'Evangile du Royaume, & 
gucriſſant toute forte de mala- 
dies, & toute forte de lan- 


gucurs entre le peuple. 


24 Et ſa renommee ſe re- 
pandit par toute la Syrie: & 
on lui preſentoit tous ceux qui 
ſe portoient mal, détenus de 
diverſes maladies, & tourmens, 
& les demoniaques, tes luna- 
tiques, les paralitiques : & il 
les guériſſoit. | 


25 Et de grandes troupes e mauvaiſe parole que ce ſoit. 


peuple le ſuivirent de Galilee, & 


de Decapolis, & de Jeruſalem, 


& de Judee,: & de delale Jour- 
das: | 


# 


XP. 


O * Jiſis voyant tout ce avant vous. . 


peuple, monta ſur une 
montagne: puis stant aſſis, 


EVANGILE 


6 Bien-heureux ſont ceux qui 64 


ont faim & ſoif de la juſtice: lẽit 
car ils ſeront raſſaſie. qu” 

7 Bien-heureux ſort les mi- — 
ſericordieux: car miſericorde ex 
leur ſera faite. ad 

g$ Bien-heureux fort ceux ven 
qui ſont nets de coeur; car ils Pro 
verront Dieu. les 

9 Bien-heureux ſent ceux qui plir 
procurent la paix: car ils fe- 1 7 


ront appellez enfans de Dieu. 
10 Bien-heureux ſort ceux 
qui ſont perſecutez pour la juſ- 
tice, car le Royaume des cieux 
eſt a eux. | 
11 Vous ſerez bien-heureux 
quand on vous aura injuriez & 
perſecutez, & quand, à cauſe 
de moi, on aura dit contre 
vous, en mentant, quelque 


12 Réjouiſſez- vous, & treſ. 
ſaillez de joye: * vo- 
tre recompenſe eſt grande dans 
les cieux: car on a ainſi perſe- 
cute les Prophetes qui ont été 


13 Vous Ctes le fel de la 


terre: mais ſi le fel perd ſa ſa- 


ſes Diſciples s'approcherent veur, avec quot le ſalera- t- on? 


de lui: 
2 Et a 
il les enſe: 


vres en eſprit: car 
des cieux eſt a ex. 


il ne vaut plus rien qu'ù etre 


t ouvert ſa bouche, jetté dehors, & foule des hom- 
oit, en diſant: = 
3 Bien-heureux fo les pau- 


mes, 

14 Vous etes la lumiere du 
e Royaume monde: une ville ſituèe ſur 
un montagne ne peut point etre 


4 Bien-heureux ſort ceux qui cachée. 


pleurent: car ils ſeront conſo- 


_" 


15 Et on w'allume point la 
chandelle pour la mettre ſous 


$f? | | 
* 5 Bien-heureux' ſont les dé- un boiſſeau, mais ſur un chan- 


bonnaires: car ils heriteront la delier, & elle eclaive tous ceux 


terre, 
* = 
- - = * 


— 
* 


qui font dans la maĩſon. 
| EE 16 Aivſ, 


*. 
8 


qui 
Ce: 


mi- 
rde 


eux 
r ils 


qui 
s ſe- 
Dieu. 
ceux 
 juſ- 
cieux 


weux 
1ez & 
cauſe 
dontre 
ielque 
it. 
c treſ- 
ue Vo- 
e dans 


ont NW 


| de la 
d fa ſa- 
z-t-on ? 
Ya etre 
Ss hom- 


ere du 
nee fur 
oint etre 


int la 
tre {ous 
an chan- 
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SELON!'S| MAT THIE U. Chap. 5. 
16 Ain, que võtre lumiere te ſouvienne que ton frere a 
luiſe devant les hommes, afm quelque ehoſe contre e 
qu'ils voyent vos bonnes . 44 Laiſſe- la ton offrande A1 
es, & qulils glorifienit votre vant Vautel, & va te reconcilier 
Pere qui eſt aux cieu nn premjerement : avec ton frere, 
17 Ne penſez pas que je ſois puis vians, & offre tow offrande. 
venu ancantir la Loi ou les 29 Bois; bien-töt d'accord 
Prophetes 2 je ne ſuis. pas venu avec ta partie averſs; -andis' 
les anéantir, mais les accom- que tu es en chemin avec 
plir. elle : de wen, que ta partie a- 
18 Car je vous dis en-verits, verſe ne te livre au juge, & qu 
que juſqu'a ce que le ciel & la le juge ne te livre au ſergent, 
terre ſoient paſſez, un ſeul jota, & que tu ne ſois mis en'prifon, 
ou un ſeul point de la Loi ne 26 En vérité je te dis, que 
paſſera point, que toutes chan tu ne ſortiras point de la, juſ- 
ne ſoient faites. qu'à ce que tu Cher wendy * 
19 Celui donc qui aura vile dernier quadraim, {i 7; 15 5 
Tun de ces petits commande- 27: Vous avez entendu qu'j F 
mens, & qui aura enſcigne ain- a'tte dit aux anciens i Tu ne- 
ſ- les hommes, ſera tenu le commettras" point adulter 
plus petit au Royaume des Fe. Mais moi je vous dis 
cieux: mais celui qui les aura — quiconque regarde une 
faits & enſeignez, ſera tenu me pour la convoiter, il a 
grand au Royaume des cieux. déja commis dans ſon coeur a- 
20 Car je vous dis que ſi dultere avec elle. rg 


votre juſtice ne ſurpaſſe celle 1 2 $a] ton cel] droit te 
ronc 


des Scribes & des Phariſiens, fai arrache- le, & le 
vous | n'entrerez point dans 4e jette loin he) toi: car il vuut 
Royaume des cieu. mieux qu'un de tes membres 
21 Nous avez entendu qu'il perifſe; qu que ſi tout ton cor 
a été dit aux ntienb, Tu ne etoit jette; dans la gehenne. 
tueras point: & qui tuera ſera 30 Et ſi ta main droite * 
En par le j jugement. : fait broncher, cou la, & 4a 
22 Mais moi je vous dis; jette loin dé toi: car iI wy 
Que quiconque ſe met en colere mieux qu'un de tes 2 
fans cauſe contre ſon frere, ſera perifle, que fi tout ton corps 
puniſſable _— jugement : & toit — dans la 8 . 
celui qui dira ᷣ ſon frere, R 31 II a été dit — 7 61 
cha, ſera * quelqu/un répudie ſa: femme, 
ſeil a & c lui dira, Fou, tr Ere ue 


ſera - paniſſble Par la 1 voice: np Wis 


du feu. F y A Mais FE je J * 


2 3.81 dente an apportes ton quiconque aura ic fa 
ande à Fautel, & que la il femme, fi * 'eſt 2 


de 
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de paillardiſe, il la fait devenir 43 Vous avez appris qu'il a 
adultere: & quiconque ſe ma- été dit; Tu aimeras ton pro- 
riera à la femme repudice, com- chain, & tu hairas ton ennemi. 
met adultere. 4% Mais moi je vous dis; 
33 Vous avez auſſi appris Aimez vos ennemis, & béniſſez 
qu'il a été dit aux anciens; ceux qui vous maudiſſent, fai- 
Tu ne te parjureras point, mais tes du bien à ceux qui vous 
tu rendras au Seigneur ce que haiſſent, & priez pour ceux qui 
tu auras promis par jurement. vous courent fus, & vous per- 
34 Mais moi je vous dis; ſecutent : | 
Ne jurea en aucune maniere: 45 Afin que vous ſoyez les 
ni par le ciel, car c'eſt le trone enfans de votre Pere qui eſt aux 
le Dieu. cieux: car il fait lever ſon ſo- 
35 Ni par la terte, car c'eſt leil ſur les mechans, & ſur les 
le marchepied de ſes pieds: bons, & il envoye-ſa pluye fur 
ni par Jeruſalem, car c'eſt la les juſtes, & ſur les injuſtes. 
ville du grand Rot. 456 Car fi vous aimez ſeule- 
36 Tu ne jureras point non ent ceux qui vos aiment, quel - 
plus par ta tete; car tu ne le recompenſe en aurez- vous? 
peux faire un cheveu blanc ou les peagers memes nen font - ils 
. ier | pas tout autant? 22 
37 Mais que votre parole 4% Et fi vous faites accueil 
ſoit; Oui, oui: Non, non: feulement à vos freres, que fai- 
car ee qui ęſ ide plus eſt du tes. vous plus que les aitres Þ les 
malin. {42:7 peapers meémes ne le font · ils 


is as 9195759 a 
38 Vous avez appris qu'il a ps auſſi? N 
ete dit 3 Oeil pour ceil, & dent 48 Soyez donc parfaits, 
pour dent. dome votre; Pere qui eſt aux 
30 Mais moi je vous dis; cieux eſt parfait. 
Ne reſiſteꝝ point au mal: mais — — — — 
fi quelqu un te frap Ata 44 C. 1 AP. VI. 5 
jolie drdite, préſentè Wi auſſi PRenez garde de ne faire 
1 > ofen lig point votre-aumone devant 
1:40 Et ſi queiqwun veuf les hommes, pour en ctre rs 
Plaidler contre toi; & täter ta gardez: autrement vous n en 
robe, laiſſe- lui encore le man- recevrez Point la . recompenie 
tan... a l al de vetrePere qui eſt aux cieux: 
41 Et fi quelqu'un te veut $2 Lors donc que tu feras ton 
contraindre d'aller avec lui une aumone;; ne fais point ſonner la 
lieue, vasen deu. trampette devant toi, comine 
42 Donne à celui qui te de- les hyppcrites font dans les Sy- 
mandez & ne tedttoutfic point nagogues, & dans les rues, pour 
de celui qui veut emprunter de en etre honorez des hommes: 
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goivent leur recompenſe. 

3 Mais quand tu fais ton au- 
mone, que ta main gauche ne 
ſache point ce que fait ta droite. 

4 Afin que ton aumone ſoit 
dans le fecret, & ton Pere qui 
te voit dans le ſecret te le ren- 
dra a decouvert. 

5s Et quand tu pfieras, ne 
ſois point comme les hypocrites: 
car ils aiment à prier en ſe te- 
nant debout dans les Syna- 
gogues & aux coins des rues, 
afin d' etre vits des hommes: en 
verite je vous dis, qu' ils regoi- 
vent leur recompenſe. 

6 Mais toi, quand tu pries, 
entre dans ton cabinet, & ayant 
fermé ta porte, prie ton Pere 
qui te voit dans ce lieu ſecret; & 
ton Pere qui te voit dans ce lieu 
ſecret, te le rendra a decouvert, 

7 Or quand vous pries, 
n'uſez point de vaines redites, 
comme font les Payens : car ils 

nſent etre exuucez en par- 

nt beaucoup. 

$ Ne leur reſſemblez donc 
point: car votre Pere fait de- 
quoi vous avez beſoih, avant 
que vous { lui demandiez. 

9 Vous donc priez ainſi : 
Notre Pere qui ès aux cicux, 
ton Nom ſoit fanfic. 

10 Ton Regne vienne. Ta 
volonte foit faite en la terre 
comme au ciel. 

11 Donne nous aujourd hu; 
notre pain quotidren, | 

12 Et nous quifte nos det- 
tes, comme nous quittons auffi 
leu dettes à nos debiteurs. 

13 Et ne nous indui point en 
tentation, mais delivre: nous du 


Ebay, 6. 
Malin. Car à toi eſt  regne, 
& la puiſſanre, & la glote 
jamais. Amen. 

14 Car ſi vous quittez aux 
hommes leurs offenfes, vötre 
Pere cclefte yous quittera auſh 
tes cores. | 

15 Mais fi vous ne quitte> 
Ju aux hommes leurs offen- 

s, Yotre Pere ne bous quit- 
tera point non plus vos of+ 
fenſes. 

16 Et quand vous jetine- 
rez, ne prenez point un air 
triſte, comme font les hypo- 
crites: car ils ſe rendent tout 
defaits de viſage, afin qu'il pa- 
roiſſe aux hommes qu' ils jeũ- 
nent: en vèrite je vous dis, qu ils 
recoivent leur recompente. _ 

17 Mais toi, quand tu jeunes, 
oins ta tete, & lave ton viſage: 


18 Afin qu'il ne paroifle 


point aux hommes que tu 
jenes, mais à ton Pere qui eſt 
reſent dans le ſecret: & ton 
ere qui te volt dans le ſecret, 
te le rendra a decouvett. 

19 Ne vous amaſlez * de 
trefors ſur la terre, ou la tigne 
& la rouille gitent tout, & ow 
les larrous percent & deto- 
bent. | 

20 Mais amaſſez-vous des 
treſors dans le ciel, od ni la tig- 
ne ni la rouille ne gatent rien, 


& ou les larrons ne percent ni 


ne derobent. | 
21 Car od eſt v6tve treſor, la 
auſſi ſera votre coeur. 4.3 
22 L'ceil eſt la hwniere du 
corps: ft donc ton oil eſt fim- 
ple, tout ton corps ſera eclaire, 
23 Mais ſi ton oil eſt mau- 
As Vals, 
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vais, tout ton corps ſera tene- 
breux ; ſi donc la lumiere qui 
eſt en toi n'eſt que tenebres, 
combien, ſeront grandes les te- 
nebres memes ? | 

. 24 Nul ne peut ſervir à deux 
Maitres : car ou il haira l'un, 
& aimera Tautre; ou il Sat- 
tachera a l'un, & mepriſera 
Lautre: vous ne pouvez ſervir 
Dieu & Mammon. 

25 C'eſt pourquoi je vous 
dis: Ne ſoyez point en ſouci 
pour votre vie, te ce que vous 
mangerez, & de ce que vous 
boirez; ni pour votre corps, 
dequoi vous ſerez vetus : la vie 
n eſt· elle pas plus que la nour- 
riture, & le corps plus que le 
vetement ? 

26 Regardez les oiſeaux du 
ciel: car ils ne ſement ni ne 
moiſſonnent, ni n' aſſemblent 
dans des greniers, & cependant 
votre Pere ctleſte les nourrit: 
n'<tes-vous pas beaucoup plus 
excellens qu'eux ? | 

27 Et qui eſt celui d'entre 
vous qui puiſſe par ſon ſouci a- 
jouter une coudee a fa ſtature ? 

28 Et pourquoi etes-vous en 
ſouci du vetement ? apprenez 
comment croiſſent les 52 des 
champs: ils ne travaillent, ni 
ne filent: | 
29 Cependant je vous dis 
que Salomon meme dans toute 
f gloire na pas Ete yetu com- 
me fun deux. 5 

30 Si donc Dieu revet ainſi 
I'herbe des champs, qui eſt au- 
jourd'hui, & qui demain ſera 
miſe au four, ne vous vetira-t- 
il pas beaucoup plutot, © gens 
de petite fol ? 


31 Ne ſoyez donc point en 
ſouci, diſant; Que mangerons- 
nous? ou que boirons- nous? 
ou dequoi ſcrons- nous vetus ? 

32 Veu que les Payens re- 
cherchent toutes ces choſes, 
car votre Pere celeſte. connoit 
que vous avez beſoin de toutes 
ces choſes. 

33 Mais cherchez premiere- 
ment le, Royaume de Dieu, & 
ſa juſtice, & toutes ces choſes 
vous ſeront donnees par deſſus. 

34 Ne ſoyez donc point en 
ſouci pour le lendemain, car le 
lendemain ſe ſoucicra de ce qui 
le. concerne: a chaque jour 


ſuffit ſa peine. 
CHAP. VII. 
N E jugez point, afin que 
vous ne ſoyez point ju- 
2. ä 
2 Car de tel jugement que 
vous jugerez, vous ſerez jugez: 
& de telle meſure que vous me- 
ſurerez, on vous meſurera re- 
ciproquement. , 

Et pourquoi regardes- tu 
le ftw qui eſt dans Fa] de ton 
frere, & tu ne prens pas garde 
au chevron qui eſt dans ton 
cell ? | 

4 Ou comment dis-tu a ton 
frere ; Permets-moi d'òter de 
ton ceil ce tetu, & voila 7u 6s 
un chevron dans ton il? 

5 Hypocrite, ote premicre- 


— 


Kent de ton eil le chevron, & 


alors tu ſongeras a oter le fetu 

de P'cœil de ton frere. | 

6 Ne donne: point les cho- 

ſes ſaintes aux chiens, & ne jet- 

tez point vos perles devant les 
| pour- 


ar le 


qui 


jour 
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durceaußt, de peur — 
es foulent à leurs pieds, & qus | 
fe retournant; ils ne you 
chirent. 


7 | Detnandez,/ & il vous ſera - 


dounds chercher, & vous trou- 
verez : N Ni vous ſera 
ouvert. a 
2 Car quiconque — 
regoit: & quiconque cherche, 
trouve: & il ſera ouvert à celui 
qui heurte. 

9 Mais qui rn homme 
d'entre vous qui donne une pi- 


point de bon trum, E 


16 Vous les connoitrez a 
leurs fruits. Cueille- ton les 
taiſins des tpines, ou * figues 
des chardons ?- -: 

17 Ainſi tout bon — fait 
de bons fruits: mais le mau- 
vais arbre an de mauvais 


fruits. 


18 1 b how! arbre- ne e peut 
point faire de mauvais fruits, 
— le mauvais arbre faire de 
bons fruits. 
19 Tout arbre qui ne fait 


per 


erre à ſon fils, s il ui demande jettè au ſeu. 


du pain? 1 fr21f 


20 Vous les copnoitrez Jones 


10 Et it lui Aeinünce un a leurs fruits. 


poiſſon, lui eee un 
ſerpent ? | | 
11 $1 donc vous, qui — 
mechans, favez bien donner 
à vos enfans des choſes bonnes, 
combien plus votre Pere qui eſt 
aux cieux, downera-t-il des bi- 
ens à ceux ys les 1 ne 
dne! 9&6 In. 5 

BET Toutes les choſes done 
que vous voulez que les hom- 
mes vous faſſent, faites: les leur 
auſſi de meme: car c'eſt la la 
Loi & les Prophetes. 


13 Entrez la porte é 
| ta 


troite : car c'e orte lar 
& le chemin x oY 


— 


coup qui entrent par elle. 


21 Tous ceux qui me difent : ü 
Seigneur, Seigneur, n entreront 
pas dans le Royaume des cieux: 
mais celui qui fait la volonte 
de mon Pere qui eſt aux cieux. 

a2 Pluſieurs me diront en ce 
jour: a” Seigneur, Seigneur, 
n'avons- nous pas prophetiſtery 
ton Nom?! & w'avons- nous 
pas chaſſe les d&mons en ton 
Nom?” & n'avons- nous pas fait 
pluſieurs miracles en ton Nom? 

23 Mais je leur dirai alors 


tout ouvertement: Je ne vous 


ai jamais connusʒ retirez vous 
de moi, vous. qui faires le mé- 


cieux qui mene tier Winiquits: 173 
à la perdition, & il y en beau : 


24 Quiconque entend done 
ces paroles que je dis, & leg 


14 Car la porte eſt ltroite, met en effet, je le com 
& le chemin eſt ẽtroit qui me- à homme prudent qui a bats 


ne a la vie: & il y 


nent 4 vous en habit 


en a peu ſa maiſon ſur la roche: 
8 trou vent... 
Or donnez-vous garde tombee,' & que 

dds * prophetes, —= vien- venus, & que 
brebis, ſouffle,: & ont. donné contre 


25 Et lors que la pluye eſt 
ee 


les vents ont 


mais qui au: dedans ſont des cette: maiſon; elle weſt point 
A 6 


Joups raviſſans. 


com- 


chen. 7. 
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tombte, parte qu elle toit fon · ma maiſon, & il ſouffre extre. 

dee fur la roche. mement. | | 
26 Mais quiconque entend 7 Jeſus lui dit; Jirai, & le 

ces paroles que je dis, & ne les guerirai. 

met point eri effet, ſera fem- 8 Mais le Centenier lui re- 
blable à l homme inſenſt; qui à pondit Seigneur, je nę ſuis pas 
bati ſa maiſon ſur le ſable. dige que tu entres ſous mon 
27 Et lors que la pluye eſt toit: mais dis ſeulement la pa- 
tombèe, & que les tbrrens ſont role, & mon ſerviteur ſerà gue- 
venus, & que les vents ont ſouf- ri. a „ 
fle, & ont donné contre cette 9 Car moi- mẽme qui ſuis un 
maiſon, elle eſt tombée, & ſA homme corflitue ſous la puiſ- 
ruĩne a eic grande. ſance d autrui, j'ai ſous moi des 
28 Or il} atriva que quand gens de guerre, & je dis a un; 
clus eut acheve ce diſeours, Va, & va: & à un autre; 
troupes furent Etonnkes de Vien, & il vient: & à mon ſer- 

ſa doctrine: nwiteurz Fai cela, & il le fait. 
29 Car il les enſeignoit com- 10 Ce que Jeſus, ayant en- 
me ayant de bautorité, & non tendu, il s en ctonna, & dit a 
pas comme les Scribes. ceux qui le ſuivoient: En ye- 


* .C H A P. VIII. u 50 trouve, meme en Iſrael, une fi 
T quand il fut deſcendu grande fon. | 
de Ja montagne, de gran- 11 Mais je vous dis que plu- 
troupes le ſuiyirent. ſieurs viendront d' Orient & 

2 Et voici, un lépreux vint d' Occident, & ſeront à table 
& ſe proſterna devant lui, en dans le Royaume des cieux, a- 
lui diſant; Seigneur, ſi tu veux, vec Abraham, Iſaac, & Jacob. 
tu peux me rendre net. 132 Et les enfans du Roy- 
3 Et Jeſus etendant la main, aume ſeront jettez dans les tc- 
le toucha, en diſant; je le nebres de dehors, où il y aura 


veux, ſois net: & incontinent des pleurs & des grincemens de 


ſa lepre fut gu ie. dents. 
4 Puis Jeſus lui dit: Prens 13 Alors Jeſus dit au Cen- 
garde de ne le dire à perſonne: tenier; Va, & qu il te ſoit fait 


mais va, & te montre au Sacri- ſelon que tu as era. Et a I heure 


ſicateur, & offre le don que meme ſon ſeryiteur fut gueri. 
Moyſe a ordonné, pour leur 14 Puis Jeſus étant venu 
tte en temoignage. Aans la maiſon. de Pierre, vit la 
5 Et quand Jeſus fut entre belle- mere de Pierre qui toit au 
dans Capernaum, un Centenier lit, & qui avoit la fievre. 

vint à lui, le priant., 13 Et lui axant touche 14 
6 Et diſant; Seigneur, mom main, la fieyre! la quitta: puis, 
ſerviteur eſt paralytique dans elle ſe leva; & les ſervit. 


16 Et 


ritè, je vous dis que je n'ai pas 


26 
avez-V 
toi? £ 


o 7 


16 Et le ſoir tant venu, on 
lui preſenta pluſieurs demo- 
niaques, deſquels il chaſſa par 
ſa 1 85 les eſprits malins, & 

rit tous ceux qui ſe portoi- 
N as f Of; 

17 Afin que fat accompli ce 
dont il avoit été parle par Eſaie 
le Prophete, en diſant; Il a 
pris nos langueurs, & a porte 
nos maladies. | 

18 Or Jeſus voyant autour 
de lui de grandes troupes, com- 


manda de. paſſer à autre ri- 


vage. | . 
19 Et un Scribe s'appro- 

chant, lui dit; Maitre je te 

ſuivrai par- tout où tu iras. 

20 Et Jeſus lui dit; Les re- 
nards ont des tanieres, & les 
offeaux du ciel ont des nids; 
mais 2, 0408 x n'a 

od il puiſſe repoſer ſa tete. 
mw Pub un —— de ſes diſ- 
ciples lui dit; Seigneur, per- 
mets moi d' aller premierement 
enſevelir mon pere. 

22 Et Jeſus lui dit; Sui- 
moi, & laiſſe les morts enſeve- 
lir leurs morts. 

23 Et quand il fut entré 
dans la nacelle, ſes Diſciples le 
ſuivirent. 

24 Et voici, il &eleva ſur la 
mer une ſi grande tempète que 
la nacelle Etoit couverte de 
flots; & lui il dormoit. 


" * 


25 Et ſes diſciples vinrent, 


& Teveillerent, en lui diſant; 
Seigneur, ſauve - nous, nous pe- 
rt ns. / 125 1 1 
26 Et il leur dit; Pourquoi 
weg- vous peux, gens de petite 
toi ? Alors o etant leve, il tanga 
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les vents & la mer & il ſe fit 
un grand calme: us 
27 Et les gens qui &totent Ia 
s' en Etonnerent, & dirent ; Qui 
eſt celui- ei que les rents meme 
& la mer lui obtiſſent ? +13 

28 Et quand il fut paſſe 4 
Lautre cote, dans le pais des 
Gergeſeniens, deux demoni- 
aques etant ſortis des ſepuleres 
le vinrent rencontrer, & ill - 
totent ſi dangereux que perſonne 
ne pouyoit paſſer par ce che- 
min-la., * | 
29 Et voici, ils g'ccxierent, 
diſant; Qu'y a- t- il entre nous 
& toi, Jeſus Als de Dieu? ès- tu 
venu ici nous tourmenter avant 
le temps ? | 

30 Or il y avoit un peu loin 
d'eux un grand troupeau de 
pourceaux qui paſſoit. 

31 Et les demons le prioient, 
en diſant; Si tu nous jettes de - 
hors, permets- nous de nous en 
aller dans ce troupeau de pour- 
ceaux. : 1 
32 Et il leur dit; Allez: & 
eux tant ſortis sen allerent 
dans le troupeau de pourceaux: 
& voila, tout ce troupeau de 
pourceaux ſe precipita dans la 
mer, & ils moururent dans les 
eaux. , 


33 Et ceux qui les gardoient 
s*enfuirent ; 2 tant venus 


dans la ville, ils reciterent tou- 
tes ces choſes, & ct qui etoit 
arrive aux demoniaques. 

34 Et voilà, toute la ville 
alla au devant de Jeſus, & Vay- 
ant vu, ils le prierent de ſe re- 
tirer de leur pas. 
£29599 een 


Chap. 9: 
, O H AP. IX; 

Lors étant entre dans la 
| nacelle, il repaſſa la mer, 
& vint a fa ville. 

2 Et voici, on lui preſenta 
un paralytique-couche dans un 
lit. Et Jeſus voyant leur foi, 
dit au paralytique; Aye bon 
courage, mom fils, tes pechez te 
ſont pardonne. | 

3 Et voici, quelques-uns des 
Scribes diſoient en | eux-me- 
mes; Celui- ci blaſpheme. 

4 Mais Jeſus voyant leurs 
penſces, leur dit; Pourquoi 
penſez- vous du mal dans vos 
coeurs ? 2 E 
5 Car lequel eſt plus aiſe, ou 
de dire? Tes péchez te ſont 
pardonnez; ou de dire ? Leve- 
toi, & marche. 

6 Or afin que vous ſachiez 
que le Fils de l homme a le pou- 
voir ſur la terre de pardonner 
les pechez, il dit alors au para- 

ique; Leve-toi, prens ton 
lit, & t'en va en ta maiſon. 

7 Et il fe leva, & gen alla 
en ſa maiſon. 

8 Ce que les troupes ayant 
va, elles s'en etonnerent, & 
elles glorifierent Dieu de ce 
qu'il avoit donné une telle 
puiſſance aux hommes. 
9 Puis Jeſus paſſant plus a- 
vant, vit un homme, nommé 
Matthieu, aſſis au lieu du pe- 
age, & il lui dit; ſui- moi: & 
il ſe leva, & le ſuivit. 

10 Et comme Jeſus. Etoit à 
table dans la maiſon de Mat- 
thieu, voii pluſieurs peagers, 
& des gens de mauvaiſe vie, 
qui Etoient venus · la, ſe mirent a 
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table avec Jeſus, & fes Diſ 
ciples. ; ey: 

11 Ce que les Phariftens ay- 
ant vu, ils dirent a ſes Dil- 
ciples; Pourquoi votre maitre 
mange-t-1] avec des peagers & 
des gens de maubaiſe vie?“ 
12 Mais Jeéſus ayant en- 
tendu, leur dit; Ceux qui ſont 
en ſante,- n'ont pas beſoin de 
médecin, mais ceux qui fe por- 
tent mal. 10 
13 Mais allez, & apprenez 
ce que veulent dire ces paroles: 
Je veux miſericorde, & non pas 
facrifice: car je ne ſuis pas ve- 
nu pour appeller à la repen- 
tance les juſtes, mais les ' pe- 
cheurs. 27 7 

14 Alors les Diſciples de 
Jean vinrent a lui, & lui di- 
rent: Pourquoi nous & les Pha- 
riſiens Jeunons-nous ſouvent, & 
tes Diſciples ne jeſinent point? 

15 Et Jeſus: leur répondit; 
Les gens de la chambre du nou- 
veau marie peuvent-ils s'affli- 
ger pendant que le nouveau 
marie eſt avec eux-? mais les 
jours viendront que le nouveau 
marie leur fera' ote, & c'eſt a- 
lors qu'ils jeüneront. 

16 Auſſi perſonne- ne met 
une piece de drap neuf à un 
vieux vetement':- car ce qui 
eſt mis pour remplir, emporte 
du vetement, & la dechirure en 
eſt plus grande. 

17 On ne met pas non plus 
le vin nouveau dans de vieux 
vaiſſeaux: autrement les vaiſ- 
ſeaux ſe rompent, & le vin ſe 
repand, & les vaiſſeaux ſe per- 
dent i mais on met le vin nou- 


veau 


veau d 
& l'un 
18 0 
choſes, 
qui ſe 
lui diſa 
tenant 
poſe te 
vivra. 
19 ] 
ſuivit a 
20 
vaillee 
puis d 
riere, 
vèteme 
21 
meme 
{on ve! 
22 
& la 
bon cc 
ſauvce 
femme 
2 
rive a | 
& qu'1 
me 
qui fa 
24 
vous, 
as n 
f ſe 1 


25 
fait ſ 
entra, 
jeune 

26 
par to 


27 
plus 1; 
virent 
de Da 

.28 
dans 


'Diſ- 


8 ay- 
Dir. 
laitre 
rs & 
* 
t en- 
ſont 
in de 
> pOr- 


renez 
roles: 
n pas 
& Ve- 
epen- 
s pe- 


s de 
1 di- 
Pha- 
nt, & 
int? 
ndit; 
nou- 
PafMi- 
uveau 
is les 
uveau 
eſt a- 


met 
à un 
e qui 
porte 
ure en 


n plus 
vieux 
vaiſ- 
vin ſe 
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u nou- 


veau 
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veau dans des vaiſſeaux neufs, 
& Pun & autre ſe conſerve. 

18 Comme il leur diſoit ces 
choſes, voici venir un Seigneur, 
qui ſe proſterna devant lui, en 
lui diſant; Ma fille eſt main- 
tenant decedee z. mais viens, & 
poſe ta main ſur elle, & elle 
vivra. | 

19 Et Jeſus stant leve, le 
ſuivit avec ſes Diſciples. t 

20 Et voici, une femme tra- 
vaillee d'une perte de ſang de- 
puis douze ans, vint par der- 
riere, & toucha le bord de fon 
vetement. | | 73 80 

21 Car elle diſoit en elle- 
meme : Si ſeulement je touche 
ſon vetement, je ſerai guerie. 

22 Et Jeſus stant retourne, 
& la regardant, lui dit; Aye 
bon courage, ma fille, ta foi t'a 
{auvee: & dans ce moment la 
femme fut guerie, 

23 Or quand Jeſus fut ar- 
rive a la maiſon de ce Seigneur, 
& qu'il eut vi les joueurs d'in- 
ſtrumens, & une troupe de gens 
qui faiſoĩient un grand bruit, 

24 1 leur Tit ; 
vous, car la jeune fille weſt 
pas morte, mais elle dort: & 
ils ſe moquoient de lui. 

25 Apres donc qu'on eut 
fait ſortir toute cette troupe, il 
entra, & prit la main 
jeune fille, & elle ſe leva. 

26 Et le bruit sen repandit 
par tout ce pais-la. 

27 Et comme Jeſus paſſoit 
plus loin, deux aveugles Fe ſui- 
virent, en criant & diſant; Fils 
de David, aye pitie de nous. 

28 Et quand il fut arrive 
dans la maiſon, ces aveugles 


Retirez- 


e la 
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vinrent à lui, & il leur dit; 
Croyez- vous que je le puiſſe 
faire ? Ils lui rẽpondirent; Oui 
vraiment, Seigneur: | 

29 Alors il toucha leurs 
Er. en, diſant: Qu il vous 

it fait ſelon votre fo. 

30 Et leurs yeux furent ou- 
verts : & Jeſus leur defendit a- 
vec menaces, diſant; Prenez 
garde que perſonne ne le ſache. 
31 Mais eux (tant partis, 
repandirent fa renommee dans 
tout ce pais-la, 

32 Et comme ils ſortoient, 
voici, on lui preſenta un hom- 
me muet, & demoniaque. | 

33 Ft quand le demon eut 
ee chaſſe dehors, le muet 
parla : & les troupes sen Eton- 
nerent, en diſant; Il ne s'eſt 
jamais rien vi de ſemblable en 
Ifrael. ; 12 

34 Mais les Phariſiens diſoi. 
ent; II jette les diables dehors 
par le Prince des diables. 

35 Or Jeſus alloit dans tou- 
tes les villes, & dans les bourga- 
des, enſeignant en leurs Syna- 

ogues, & prechant I'Evangile 

u Royaume, & gueriſſant toute 
ſorte 40 maladies, & toute ſorte 
de langueurs parmi le peuple. 

36 Et voyant les troupes, il 
en fut emi. de compaſſion, par- 
ce qu' ils Etoient diſperſez, & er- 
rans comme des brebis qui 
mont point de paſteur. 

37 Et il dit a ſes Diſciples; 
Certes la moiſſon eſt grande, 
mais il y a peu d'ouvriers. 

38 Priez donc le Seigneur 
de la moiſſon, qu'il envoye 
des ouvriers en ſa moiſſon. 

e 
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donna 
immondes pour les jetter 

des poſſ ter, & pour guerir toute 
ſorte de maladies, & toute ſorte 
de languenrs. | 

1 Et ce ſont ici les noms des 
douze le premier eſt 
Simon, nommé Pierre, & An- 
dre fon frere: Jacques fils de 
Zebedee, & Jean fon frere: 

3 Philippe, & Barthélemi: 
Thomas, & Matthieu le peager ; 
amy fils d' Alphée, & Leb- 

e, ſurnommè I haddee, 

4 Simon Cananten, & Ju- 
das Iſcatiote, qui rheme le tra- 
hit, 

5 Neſus envoya ces douze, 
& leur commanda, en diſant; 
N'allez point vers les Gentils, 
& wentrez point dans aucune 
ville des Samaritains: f 

6 Mais plvtot allez vers les 
brebis perdues de la Maiſon 
d"Ifratl. 

7 Et quand vous ſetez par- 
tis, precher, en diſant; Le 
Royaume des cieux eſt proche. 

s Gueriſſez les malatles, ren- 
dez nets les lepreus, reſſuſci- 
tez les morts, jettez les de- 


mons hors des poſſedez : vous gogu 


Favez recu gratuitement, don- 
nez-le gratuitement. 

9. Ne faites proviſion ni d'or, 
ni d'argent, ni de monnoye 
dans vos ceintures: | 

10 Ni de malette pour le 
chemin, ni de deux robes, ni 
de ſouliers, ni de baton; car 
Fouvrier eſt digne de {a nour- 
riture. 
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11 Et dans quelque ville on 


Lors Jes ayant appelle bourgade que vous entriez, in- 
ſes douze Diſtiples, leur formez- vous qui y eſt digne de 
uiſſance ſur les —— 
ors 


Volts lager: & demeurez chez 
lui jufqu'a ce que vous partiez 
da lieu. 
12 Et quand vous entrerez 
— quelque maiſon, ſaluez- 
* of Et ſi cette maiſon en eſt 
digne, que votre paix vienne 
fur elle: mais ſi elle n'en eſt 
pas digne, que votre paix re- 
tourne a vous. 

14 Mais lors que quelqu un 


ne vous recevra point, & n'e- 


coutera point vos paroles, ſe. 
eouez en partant de cette mai. 
ſon, ou de cettt ville, la pouſ- 
ſiere de vos pieds. 

15 Je vous dis en verite, que 
ceux du pais de Sodome & de 
Gomorrhe ſcront traitez moins 
rigoureuſement au jour du juge- 
ment que cette ville - la. 

16 Voici, je vous envoye 
comme des brebis au milicu 
des loups: ſoyez donc prudens 
comme des ſerpenis, & ſimples 
comme des colombes. 

17 Et donnez-vous garde 
des hommes: car ils vous li- 
vreront aux Conſiſtoires, & vous 
fouetteront dans leurs Syna- 

es. 

18 Et vous ſerez menez de- 
vant les Gouverneurs, & mit- 


me devant les Rois, a caufe de. 


moi, en temoignage a eux & 
aux nations. ; 
19 Mais quand ils yors li- 
vreront, ne ſoyez po en 
peine de ce que vous g,] & 
dire, ni comment vous parle; 

5 rer. 


ne dans 
vous aur 


20 C: 
parlez, 
votre Pe 

G9 
frere a 
enfant : 
ront cor 
meres, « 

22 J 
tous a 
mais qu 
la fin, c 

23, Q 
euteron! 
dans un 
vous di 
acheve 
yilles d 
l'homm 
24 L 
deſſus c 
au deſſi 
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et, parce qu'il vous ſera don- peuvent point tuer 


/ 


rous aurez a dire, 
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Fame: 


ne dans ce moment-la ce que mais plutot craignez celui qui 


ut 1 


& Vame & le corps 


20 Car ce n'eſt pas vous qui en les jettani dans la gchenne. 


parlez, mais c'eſt» PEſprit de 
votre Pere qui parle en vous. 


paſſereaux 


29 Ne vend-on pas deux 
pour une pite? & 


21 Or le frere livrera ſon cependant Fun d' eux ne tombe 
frere à la mort, & le pere ſon point en terre ſans la volonte de 
enfant: & les enfans s eleve- votre Pere. 1 N 


ront contre leurs peres & leurs 
meres, & les feront mourir. 
22 Et vous ſerez hais de 


30 Et les cheveux meme de 


votre tete ſont tous comptez. 


31 Ne craignez donc point: 


tous à cauſe: de mon Nom: vous valez- mieux que beau- 
mais qui perſeverera juſques a coup de paſſereaux. 1 7 


la fin, celui- la ſera ſauve. 
23 Or quand ils vous perſc- 


$2 „ donc me con- 
feſſera devant les hommes, je 


tuteront dans une ville, fuyez le confeſſerai auſſi devant mon 
dans un autre: car en verite je Pere qui eſt aux cieux. 


vous dis, que vous n'aurez pas 
achevé d'aller 


33 Mais quiconque me re- 


par toutes les niera devant les hommes, je le 


villes d'Ifrael, que le Fils de renierai auſſi devant mon Pere 


homme ne ſoit venu. 
24 Le diſciple: weſt point au 


qui eſt aux cieux. 


o 


34 Ne penſez pas que je ſois 


deſſus du maitre, ni le ſerviteur venu apporter la paix fur la 


au deſſus de ſon ſeigneur. 


comme ſon maitre, & au ſer- 


terre: Je n'y ſuis pas venu ap- 
25 Il ſuffit au diſciple d' etre porter 


a paix, mais Pepte. '/ 
35 Car je ſuis venu mettre 


viteur comme ſon ſeigneur: en diſſenſion homme contre 


8 ils ont 


appelle le pere de fa- ſon pere, & la fille contre fa 


mille Beelzebul, combien plus mere, & la belle: fille contre 
appelleront-ils ainfi ſes domeſ. belle mere. . 


tiques ? 


point. Or il n'y a rien de 


cache qui ne doive Etre d&cou- / 


vert, ni rien de ſecret qui ne 
doive etre connu. | 
27 Ce que je vous dis dans 
les tentbres, dites-le dans la 
lumiere ; & ce que je vous dis 
à Toreille, -prechez-le fur les 
maiſons. 8 
28 Et ne craignez point ceux 


qui tuent le corps, & qui ne 


pas di 


36 Et les propres domei- 


26 Ne les craignez donc tiques d'un homme ſeront ſes 


ennemis. * 
37 Celui (om aime ſon pere 
on /a mere plus que moi, n 
gne de moi: & celui qui 
aime on fils ou ſa fille plus que 
moi, neſt pas digne de moi. - 
38 Et quiconque ne prend 
ſa croix, & ne vient apres 
moi, ' n'eſt pas digne de moi. 
39 Celui qui aura trouve fa 
vie la perdra: Mais celui qui 
aura 
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aura perdu fa vie pour amour 
de moi, la retrouvera. 

40 Celui qui vous regoiĩt, me 
regoit: & celui qui me regoit, 
recoit celui qui m'a envoye; 

41 Celui qui * un Pro- 
phete en qualité de Prophete, 
recevra la recompenſe dun 
Prophete: & celui qui recoit 
un juſte en qualité de juſte, 
recevra la recompenſe d'un 
juſte. | | 

42 Et quiconque aura don- 
ne a boire ſeulement un verre 
Ceau froide a l'un de ces pe- 
tits en qualité de diſeiple, je 
vous dis en verite, qu'il ne 


perdra point ſa rècompenſe. 


| ©H:A:F. IE: 
Ez i] arriva que s Je- 
ſus eut acheve de donner 
ces mandemens a ſes douze Diſ- 
ciples, il partit de là pour aller 
enſeigner & precher dans leurs 
villes. 3.1 


2 Or Jean ayant oui parler 
dans la priſon des faits de 


Chriſt, envoya deux de ſes 
Diſciples pour lui dire: 

3 Es- tu celui qui devoit ve- 
nir, ou ſi nous devons en at- 
tendre un autre??? 

4 Et Jeſus repondant, leur 
dit; Allez, & rapportez a Jean 
les choſes que vous entendez, 
& que vous voyez. EET 
5 Les aveugles recouvrent 
la ve, les boiteux; marchent, 
les lepreux ſont nettoyez, & 
les ſourds oyent, les morts ſont 
reſſuſcitez, & PEvangile eſt 
annonce aux pauvres. 

6 Mais bien-heureux eſt ce- 
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hat qui ne ſera point ſcandalife 
en moi. 4 

7 Et comme ils s'en alloi- 
ent, Jeſus fe mit a dire de jean 
aux troupes:  Quwetes-vous 
allez: voir aw deſert ?' Un ro- 
ſeau agitè du vent? | 

8 Mais qu'ttes vous alle; 
voir? Un homme vetu de pre- 
cieux vëtemens? voici, ceux 
qui portent des habits precieux, 
ont dans les maiſons des Rois. 

9 Mais qu'etes-yous allez 
voir? Un Prophete? oui, vous 
dis-je, & plus qu'un Prophete. 

10 Car il eſt celui duquel 5! 
a Ete aigſi crit; Voici jᷣenvoye 
mon meſlager devant ta face, 
lequel preparera ton chemin 
devant toi. Kas 

11 En verité je vous dis, 
22 ceux qui ſont. nez de 
emmes, il n'en a été ſuſcité 
aucun plus grand queJeanBap- 
tiſte : toutefois celui qui eſt le 
moindre dans le Royaume des 
Cieux, eſt plus grand que lui. 
12 Or depuis les jours de 
Jean Baptiſte juſques à main- 
tenant le Royaume des Cicux 
eſt force, & les violents le ra- 
viſſent. 

13 Car tous les Prophetes & 
la Loi juſqu'à Jean, ont pro- 
phetiſe, - Y 

14 Et ſi vous voulez rece- 
voir mes paroles, 'Ceft PElie qui 
devoit venir. * | 
15 Qui a des oreilles pour 
ouir, qu'il oye. 8 
16 Mais à qui comparerai- je 
cette generation ? Elle eſt ſem· 
blable aux petits enfans qui 
font aſſis aux marchez, & qui 
| crient 


erient! 


17 J 
vons je 
n'avez 
avons c 
& vous 

18 
mange 
diſent 

19 
venu 
& ils 
geur 8 


peage! 


ily. 
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& la 
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erient a leurs compagnons, 

17 Et leur diſent; Nous a- 
vons joué de la flüte, & vous 
n'avez point danſe: nous vous 
avons chances des lamentations, 
& vous n'avez point lamente, 

18 Car Jean eſt venu, ne 
mangeant ni ne beuvant: & ils 
diſent; II a le diable. | 

19 Le Fils de Thomme eſt 
venu mangeant & beuvant: 
& ils diſent; Voila un man- 
geur & un beuveur, un ami des 
peagers & des gens de mauvaiſe 
vie: mais la Sapience a été 
juſtifice par ſes enfans. 

20 Alors il ſe mit a reprocher 
aux villes ou il avoit fait beau- 
coup de miracles, qu'elles ne 
$'etoient point repenties en 
leur dijant : 

21 Malheur à toi, Corazin: 
malheur à toi, Bethſaida: car 
k les miracles qui ont <te faits 


au milieu de vous, euſſent ete ' 


faits dans Tyr & dans Sidon, 
il y a long-temps qu'elles ſe 
ſeroient repenties avec le fac 
& la cendre. | 

22 C'eſt pourquoi je vous 
dis, que Tyr & Sidon ſeront 
traittees moins rigoureuſement 
que vous, au jour du jugement. 


23 Et toi Capernaüm, qui as 


ete Clevce juſques au Ciel, tu 
ſeras abaifſee juſques dans Ven- 
fer: car ſi les miracles qui ont 
tte faits au milieu de toi, euſſent 
été faits dans Sodome, elle ſe- 
roit demeuree juſqu'a ce jour. 

24 C'eſt pourquoi je vous 
dis, que ceux de Sodome ſeront 
traittez moins rigoureuſement 
que toi, au jour du jugement. 
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25 En ce temps-la Jefus 
prenant la parole dit; Je te 
rends graces, © Pere, Seigneur 
du Ciel & de la terre, de ce que 
tu as cache ces choſes aux ſages 


& aux entendus, & que tu 
as revelces aux petits enfans. 

26 Il eſt cad, © Pere, parce 
que tel a été ton hon 2 

27 Toutes choſes m'ont Ete 
donnees en main par mon Pere: 
mais perſonne ne connoit le 
Fils, que le Pere: & perſonne 
ne comoit le Pere, que le Fils, 
& celui a qui le Fils aura 
voulu reveler. 

28 Venez à moi, vous tous 
qui Etes travaillez & chargez; 
& je vous ſoulagerai. 

29 Chargez mon joug ſur 
vous, & apprenez de moi que 
je ſuis debonnaire & humble de 
cceur : & vous trouverez le re- 
pos de vos ames. 

30 Car mon joug eſt aiſe, 
& mon fardeau eſt leger. 


C HAP. XII. 
N ce temps-la Jefug alloit 
par des bles un jour de 
Sabbat, & fes Diſciples ayant 


ES 


—_ 


faim ſe mirent a arracher des 


epies, & a les — 5 

2 Et les Phariſiens voyant 
cela, lui dirent; Voilaà, tes 
Diſciples font une choſe qu'il 
n'eſt pas permis de faire le jour 
du Sabbat. 

3 Mais il leur dit; N'avez- 
vous point Ii ce que fit David 
quand il eut faim, lui & ceux 
qui Etotent avec lui 

4 Comment il entra dans la 
maiſon de Dieu, & mangea les 


pains 


I 
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pains de Propoſition, leſquels il 
n'<toit permis de manger, ni a 
lui, ni à ceux qui Etorent avec 
lui, mais aux Sacrificateurs 
ſeulement? 

5 Ou n''avez-vous point IQ 
dans la Loi, -qu'aux jours de 
Sabbat les Sacrificateurs violent 
le Sabbat dans le Temple, & 
qu'ils n'en ſont point cou- 
pables ? | 

6 Or je vous dis, qu'il y a 
ici quelqu um, qui g plus grand 
que le Temple. 

7 Mais 1 vous ſaviez ce que 
ſignifient ces paroles; Je veux 
miſericorde, & non pas facri- 
fice, vous n'auriez pas con- 
damn ceux qui ne ſont point 
coupables. 

8 Car le Fils de l' homme eſt 
Seigneur meme du Sabbat. 

9 Puis étant parti de 1a, il 
vint dans leur Synagogue. 

10 Et voici, il y-avoit là un 
homme qui avoit une main 
ſeche, & pour avoir ſujet de 
Paccuſer ils Finterrogerent, en 
diſant; Eſt- ii permis de guerir 
aux jours de Sabbat ? 
11 Et il leur dit; Qui fera 
celui d' entre vous, gil a une 
brebis, & qu'elle vienne à tom- 
ber dans une foſſe le jour du 
Sabbat, qui ne la prenne, & ne 
la releve? | 

12 Or combien vaut mieux 
un homme qu'une brebis? Il 
eſt donc permis de faire du 
bien les jours de Sabbat. | 
13 Alors il dit à cet homme: 
Etends ta main: il Fetendit, & 


elle fut rendue ſaine comme 


Fautre. - 
14 Or les Phariſiens tant 
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ſortis, conſulterent contre lui 
comment ils le feroient perir. 

15 Mais Jeſus' connoiſſant 
cela, partit de la, & de grandes 
troupes le ſuivirent, & il les 
guerit tous. 

16 Et il leur défendit avec 
menaces de le donner à con- 
noitree. » 

17 Afin que fut accompli ce 
dont il avoit ete parle par Eſaie 
le Prophete, diſant: 

18 Voici mon ſerviteur que 
ai èlũ, mon bien-aime, en qui 
mon, ame prend ſonbon-plaiur, 
je mettrai mon eſprit fur lui, & 
il annoncera le jugement aux 
nations. | 

19 U ne debattra point, & 
ne criera point, & perſonne 
n'entendra ſa voix dans les 
rues. 

20 Il ne briſera point le ro- 
ſeau caſle, & n'ttemdra point 
le lumignon-qui fume, juſqu'a 
ce qu'il ait fait venir en avant 
le jugement en victoire. 

21 Et les nations eſpereront 
en ſon Nom. 

22 Alors il lui fut preſente 
un homme tourmente du diable, 
aveugle, & muet, & il le gue- 
rit: de forte que celui qui a 
voit été aveugle & muet, par- 
loit & voyoit. | 

23 Et toutes les troupes en 
furent étonnces, & elles diſoi- 
ent; Celui - ci n'eſt-i] pas le Fils 
de David? | | 

24 Mais les Phariſiens ay- 
ant entendu cela, diſoient ; Ce- 
hai-ci ne jette les diables hors 
des poſſedez, que par Béelzebul, 
le Prince des diables. ; 

25 Mals 


toute vi 
contre 


point. 
26 O 
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Royaum 
27 E 
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leur ſer 
32 
contre 
lui ſera 
qu'un 
Eſprit," 
ni en « 
eſt a ve 
330 


re lui 
Erir. 

oulant 
randes 


i les 


t avec 
con- 


"ph ce 
Eſaie 


r que 
en qui 
plaiur, 
lui, & 
t aux 


nt, & 
rſonne 
ns les 


2 
le Fils 


ns ay- 
t; Ce- 
s hors 
lzebul, 


5 Mais 


SELON S. MAT THIEU, 


Chap. 12 


25 Mais Jeſus commoiſſant ſon fruit /era-bon: ou faites 


Royaume diviſe contre ſoi- 
meme ſera reduit-en defert : & 


toute ville, ou maiſon diviſce 


contre ſoi-meme, ne ſubſiſterꝭ 
point. | — 
26 Or ſi Satan jette Satan 
dehors, il eſt diviſe contre lui- 
meme: comment donc fon 
Royaume ſubſiſtera · t- il? 

27 Et ſi c'eſt Beelzebul 
que je jette les diables hors des 
poſſjedez, par qui vos fils les jet- 
tent ils dehors? c eſt pourquoi 
is ſeront eux-memes vos ju - 
| 8. N : 
t Mais ſi je jette les dia- 
bles dehors par I' Eſprit de Di- 
eu, certes le Royaume de Dieu 
eſt parvenu à vous. 

29 Ou, comment quelqu'un 
yourra-t-1] entrer dans la mai- 
ton d'un hormme fort, & piller 
fon bien, ſi premierement il n'a 
lie Phomme fort? mais alors il 
pille ra ſa maiſon. 

30 Celu qui n'eſt point a- 
vec moi, il eſt contre moi: & 
celui qui n aſſemble point avec 
moi, il diſperſe. 

31 Ceſt pourquoi je vous 
dis, que tout peche' & tout 
blaſpheme contre VEfprit: ne 
leur ſera point pardonns. 

32 Et ſi quelqu'un a parle 
contre le Fils de Thomme, il 
lui ſera pardonne: mais fi quel- 
qu'un à parlè contre le Saint 
Eſprit, il ne lui ſera pardonne 
ni en ce fiecle, ni en celui qui 
eſt à venir. | 


33 Ou faites Varbre bon, & 


leurs penſces, leur dit; Tout Farbre-pourri, & ſon fruit ſera 


urri: car Varbre eſt connu 

par le fruit. l. 
34 Race de viperes, com- 
ment pourriez- vous parler bi- 
en, Etant-mechans? car de ba- 
1 2 du cœur la bouc 

. | | BY «57 wo 

35 L'homme de bien tire du 
bon treſor de fon cœur de bon- 
nes choſes, & Vhomme me- 
chant tire de mauvaiſes choſes 
du mauvais treſor de ſom cœur. 

36 Or je vous dis, que les 
hommes rendront compte, au 
jour du jugement, de toute 
parole oiſeuſe qu ils auront 
dite. 1201 | 

37 Car tu ſeras juſtifie par 
tes paroles, & tw ſeras con- 
damne par tes paroles. 

33 Alors quelques-uns des 
Scribes & des Phariſiens lui di- 
rent; Maitre nous voudrions 
bien te voir faire quelque 
ſigne. 0 , 

39 Mais il leur repondit, : & 
dit; La nation mechante & a- 
dultere recherche un ſigne, 
mais il ne lui ſera point donne 
d autre ſigne que le ſigne de 
Jonas le te. 

40 Car comme Jonas fut 
dans le ventre de la baleine 
trois jours & trois nuits, ainh 
le Fils de homme ſera dans 
le coeur de la terre trois. jours 
& trois nuits. 15 | 

4x Ceux de Ninive s'tleve+» 
ront au jour du jugement contre 
cette nation, & la condamne+ 
ront, parce qu ils ſe ſont re- 


1 pentis 


— 2 — 


Chap. 13. 
pentis à la predication de Jo- 
nas: & voici, il y a ici plus 
que ſonas. 8 

42 La Reine du Midi s'ele. 
vera au jour du jugement contre 
cette nation, & la condamnera, 

arce qu'elle vint du bout de 

terre pour entendre la ſapi- 
ence de Salomon: & voici, 11 
ya ici plus que Salomon. - 

43 Or quand Feſprit im- 
monde eſt ſorti d'un homme, il 
va par les lieux ſecs, cher- 
chant du repos, mais il n'en 
trouve point. | 

Et alors il dit; je re- 
tournerai dans ma maiſon, d'ou 
je ſuis ſorti: & quand ill y eſt 
venu, il la trouve vuide, ba- 
layee, & paree. 

45 Puis il s'en va, & prend 
avec ſoi ſept autres eſprits plus 
méchans que lui, qui y étant 
entrez, habitent là: & ainſi la 
fin de cette homme eſt pire que 
le commencement: il en arri- 
vera de meme a cette nation 
perverſe. | | 

46 Et comme il parloit en- 
core aux  troupes, voici, fa 
mere & ſes freres étoient de- 
hors, cherchant de parler a lui. 

47 Et quelqu'un hui dit; 
Voila ta mere & tes freres ſont 
Iz dehors, qui cherchent de 
parler a toi. 2 

48 Mais il répondit a celui 
qui lui avoit dit cela; Qui eſt 
ma mere, & qui ſont mes fre- 
49 Et etendant. fa. main fur 
ſes Dilciples, il dit; Voici ma 
mere & mes freres. 

50 Car quiconque fera la 


EVANGILE 


volonte de mon Pere qui eſt aux 
cieux, celui-la eſt mon frere, & 
ma ſceur, & ma mere. 
C HAP. XIII. 
87 meme jour Jeſus étant 
ſorti de la maiſon, s' aſſit 
auprès de la mer. 

2 Et de grandes troupes s aſ- 
ſemblerent autour de lui, c'eſt 
pourquoi il monta dans une 
nacelle, & s'aſſit, & toute la 
multitude ſe tenoit ſur le ri- 


vage. 


3 Et il leur parla de pluſi- 
eurs choſes par des ſimilitudes, 
en diſant: Voici, un ſemeur 
ſort it pour ſemer. 1 

4 Et comme il ſemoit, une 
partie de la ſemence tomba pres 
du chemin, & les oiſeaux vin- 
rent, & la mangerent toute. 

5 Et une autre partie tomba 
dans des lieux pierreux, ou elle 
n'avoit gueres be terre, & auſſi- 
tot elle leva, parce qu'elle n'en- 
troit pas — dans la 
terre. 

6 Et le ſoleil s'étant leve, 
elle fut bralee : & parce qu'elle 
n'avoit point de racine, elle 
ſeaha. 55 71 412145! J 
7 Et une autre partie tomba 
entre des epines : & les epines 
monterent, & Vetoufferent. 

;* $;Et une autre partie tomba 
dans une bonne terre, & rendit 
du fruit, un grain en rendit 
cent; un autre, foixante; & 
un autre, trente. 3&5 

9 Qui a des. oreilles pour 
our, qu'il oye, | 

10 Alors jes Diſciples $'ap- 
prochant lui dirent ; Pourquoi 
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tles-tu f 
des? 
11 Il re 
eſt parce 
+ conno1 
byaume: 
our ceux, 
bnn& de. l. 
12 Car 
bone, & 
mais 
la meme 
13 Ceſ 
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Wen voy 
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nt point,“ 
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IX la Pr 
t; En 
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Want VC 
Mayperce\ 
15 Car 
ſt engrail 
ic leurs o 
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oyent d 
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9 


tles · tu A eux par des ſimili- 
eo 235 40 N ee 
11 11 repondit, &- leur dit ; 
eſt parce qu'il vous eſt donne 


; Etant 


byaume- des cieux, & que 
8'aſſit 


ur eux, il ne leur eſt point 
bnn& de les cuumoilre-. 


es s'aſ- 12 Car à celui qui a, il ſera 
„ C'elt Pune, & il en aura encore 
15 une Nis: mais à celui qui n'a rien, 
oute la N meme qu'il a, lui ſera Ste. 
le ri- ; Ceſt pourquoi je parle a 
x par des ſimilitudes, a cauſe 
pluſi- ien voyant ils ne voyent 
itudes, Whout, 1&;qu"en; ayayt ils no 
ſemeur Wit point, & nentendent point. 
$f 14 Et ainſi s accomplit en 
t, une ix la Prophetie d Eſale, qui 
ba pres Wi; En oyant vous-oxret; & 
Ix vin- Whous-n'entendrez! point; & en 
zaute. want vous, verrez, & vous 
tomba Wi'aypercevrez point. 
ou elle W 15 Car le coeur de ce peuple 
c auſſi- Wit engraiſſe, & ils ont out 5 
len'en- W leurs oreilles, & ont dligne 


dans la We leurs yeux de peyr-qu'ils 
e voyent des yeux, & qu'ils 
oyent des oreilles, & qu'ils 
entendent du cœur, & ne ſe 
nvertſlent, & que je ne les 
uerile. - ES ew 


xt leve, 
qub elle 
e, elle 


tomba 16 Mais vos 2 ſont bien- 
; epines Nareux, Can! i Voyent g.. 
ent. os , oreilles ; hien heurcuſos, car 
> tomba les oyren t. % li; 0) 
X rendit MW 17 Car en verite je vous dis, 
; rendit Noe pluſieurs Prophetes & plu- 
ate; & juſtes ont defire de voir 
| 5 choſes. que vous vayez, & 
es pour ve les ont point vues 1 & 
ouir les choſes que vous oyez, 
es s'ap- ils ne les ont point ↄuies. 
our quoi 8 Yops donc entendez la 


parles 5 * 


connoitre les myſteres du & 
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ſirailĩitude du ſemeur. 14 


; fling d, un homme'ecoute 


la parole du Royaume, & ne 
Fentend point, le malin vient, 
ravit ce qui eſt: ſeme dans 
ſon cœur, & c'eſt celui qui a 
regu la ſemence aupres du che- 
SHDL 37017 110 73 teten, F 
20 Et celui qui a regu la ſe- 
mence dans des lieux pierreux, 
eb eſt celui qui coute la parole, 
& qui la regoit auſſi- tõt avec 
21 Mais il n'a point de ra- 
cine en lui- meme, c' eſt pour- 
quoi il weſt ;qu'a temps: de 
forte, quꝰ oppreſſion ou perſtcu- 
tion ſurvenant à cauſe de la pa- 
role, il eſt auſſittot ſcandaliſé. 
22 Et celui qui h regũ la ſe- 
mence entre les epines, c'eſt 
celui qui ecoute la parole de 
Dieu, mais TVinquietude pour 
les choſes de ce monde, & la 
tromperie des richeſſes étouf- 
fent la parole, & elle devient 
infructueuſmQ ... 
23 Mais celui qui a recu la 
ſemence dans une bonne terre, 
c'eſt celui: qui ecoute la parole, 
& qui Ventend: & porte du 
fruit, & prpduit lun cent, Hau- 
tre ſoixante, & autre trente. 
24 Il eur propoſa une autre 
ſimilitude en diſant; Le Roy. 
aume des cieux reſſemble x un 
homme qui a ſemé de bonne 
ſemence dans ſon champ. N 
25 Mais pendant que les 
hommes dormoient, ſon enne- 
mi eſt venu, qui a ſemè de F'y- 
2 parmi le ble,; puis s'en 


„ Die. | 2 * 
5 t 


— — 4, - 
— — 4 


— —— * 
_ — — 
— — — —— 


— — — 


— 
— — 
— . — 


— 


— 


— —— — — — — —ũ 
2 
— — — 2 9 — 


0 ͤ 25 


1 


ä ER —·— 


Chap, 13. 11RY ANC TLD 


Pee” des p 
fut venue en herbe, & qu'elle met parmi troĩs meſures de i de £ 
eut porte du fruit, alors auſſi rine, juſqu'a ce qu'elle 0 43 
parut I'ywraye. '-_ © toute levee.: Om | ront c 

27 Et les ſerviteurs du pere 34 Jeſus dit toutes ces cho aume 
de famille vinrent a lui, & lui ſes aux troupes en ſimilituded oreille 
dirent; Seigneur, nas-tu pas & il ne parloit point x eux ſa enten 
ſeme de bonne ſemence dans fimili wok A u 44 
ton champ? don vient done 35 Afin que füt accompli e en. 
quill. y © ogg! #66 dont il . avoit &t&parle par | or ca 
28 Mais il leur dit; C'eſt Prophete, en diſant; Tour quelq 
I'ennemi qui a fait cela. Et les rai ma bouche en ſimilitude che, 
ſerviteurs lui dirent; Veux-tu je declarerai les choſes qui o il s'er 
donc que nous y allions, & que ete cachees des la fondation d qu'il: 
nous cueillions 'yvraye? ' monde, 5 
29 Et leur dit; Non: de 36 Alors Jeſus ayant lai 
oy qu'il n' arrive quien cueil- les troupes, sen alla à la mi eſt en 

nt L' yvraye, vous marrachiez ſon, & ſes Diſciples vinrent chand 
le ble en mẽme temps. lui, & hi dirent; Expliqq perles 
30 Laiſſezzles croitre tous nous la ſimilitude de 'I'yvray 46 
deux enſemble, juſqwa la moiſ- du champ. nr quelqu 
ſon: & au temps de la moiſ- 37 Et il leur repondit, Len et 
fon, je dirai aux moiſſonneurs; dit: Celui qui ſeme la boni ce qu”! 
Cueillez premierement y- ſemence, c'eſt le Fils de Tho 47 
vraye, & la liez en faiſceaux me: 3 eſt ſer 
pour la brüler: mais aſſemble: 38 Et le champ eſt le moi jette d 
le ble dans mon grenier. de: la bonne ſemence ſont i de tou 

31 Il leur propoſa une autre enfans du Royaume: Pyvraz 48 
Gintbtude,.en diane; Le Roy- ſont les enfans du malin: cher 
aume des cieux eſt ſemblable 39 Et Vennemi qui Ia le rive 
au grain de ſemence de moti- mee, C'eſt le diable: la mois tout 1, 
tarde, que quelqu un a pris, & fon, c'eſt la fin du monde: J vaiſſea 
ſeme dans ſon champ: les moiſſonneurs ſont les Au qui ne 

32 C'eſt bien la plus petite ges. a 49 
de toutes les ſemences: mais 40 Comme donc on cueil monde 
quand. il eſt cru, il : eſt plus Fyvraye, & qu'on la brüle ; & ſep: 
grand que les autres plantes, & feu il en ſera de meme a la milieu 
devient un arbre i tellement de ce monde. | 0 
que les-oiſeaux du ciel y vien- 41 Le Fils de homme el la four 
nent, & font leurs nids :ſes voyera ſes Anges, qui cuell Bi pleur e 
branches. ront de ſon Royaume tous | 31 
33 I leur dit encare une autre ſeandales, & ceux qui vous e 
Gunali , Le Reyaume des mettent inſquite. ſes 21, ] 
cieux eſt ſemblable au levani 42 Et les jetteront dans Seigne 
qu une femme prend, & qu'elle fournaiſe du feu: Ia iy rl 
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leurs & an en | 


des 
de dents. 2 
43 Alors heb. juſtes brille- 
ront comme le Soleil au Roy- 
aume de leur Pere: Qui a des 
oreilles pour 1 5 ry il 
entendle. Nc 
44 Le Roya wme hes cieux 
*. — Lnblable A un tre- 
or cache' dans un champ, que 
quelqu un a trouve, & A ca- 
che, Puis de joye qu'il en a, 
il s'en va, & vend tout ce 
qu'il a, & ON ce champ- 
. 


Ro des cieux 
hy er: pope a un Mar- 
chand, qui cherche de bonnes 
perles; 

46 Lequel ayant trouve 
quelque rle de grand prix, 
sen eſt alle, & a vendu tout 
ce qu il avoit, & Va achetce. 

47 Le Royaume des cieux 
eſt ſemblable encore à un filet 
jette dans la mer, & amaſſant 
de toute forte de chaſes; | + 

48 Lequel étant plein, les 

. tirent en haut ſur 

rive, &. etant aſſis, mettent 

tout le bon à part dans leurs 

vaiſſeaux, & jettent , hors ce 
qui ne vaut rien. 


49 Il en ſera A 0 fodu 


monde: les Anges wendront, 
& ſcpareront les mechans du 


milieu des juſtes. | 

o Et ils les jetteront dans 
la fournaiſe de feu: H il y aura 
pleur & grincement de dents. 

31 Jeſus leur dit, Avez- 
vous, entendu toutes ces cho- 
les 21, Ils hu nee . 
1 cn It 3; 


52 Et il leur dit, C'eſt pour- 

fra tout Scribe qui eſt hien in- 
th Vegard du Royaum e des 

cieux, eſt ſemblable ? a un 

de famille, qui tire de ſon tre- 

ſor des choſes nouvelles & an- 

eiennes. | 

53 Et il arriva, quand je- 
ſus eut acheve ces ſumilitudes, 
. il ſe retira de cette contree- 
A. 

54 Et étant venu en ſon 
pais, il les enſeignoit dans leur 
Synagogue, tellement qui ils é- 
toient . etonnez, & diſoient, 
D'où vient a celui- ci cette ſa- 
gclle, & ces vertu 

55 Celui-ci n'eſt-il pas le 
ble du charpentier ? fa mere 

n'eſt-elle pas appellke Marie? 
& ſes —— Jaques, & Simon, 
& Jude ? 

56 Et ſes ſeeurs ne ſont-el- 
les pas toutes parmi nous? 
D'ou viennent done à celui- ci 
toutes ces choſes? 

57 Tellement qu'ils ttoient 
ſeandaliſez en lui. Pe Jeſus leur 
dit, un Prophete n'eſt ſans 
honneur, que dans ſon pais, & 
dans ſa maiſon; ; 
58 Et il ne fit. la que peu de 


vertus, A a cauſe de leur ineré- 
dul lite. 7 22% | 


Th "CHAP XIV. [4 
N ce tems-la Herode le 
Tetrarque entendit la re- 
putation de Jeſus. 
2 Et il dit à ſes ſerviteurs, 
C'eſt Jean Baptiſte; il eſt reſ- 
1 des morts, c'eſt pour- 


oi les vertus montrent leur 
B 


en lui. 13 2119; 2,3. 1 
3 Car 


Chop. 14. 
Car Herode, avoit pris 


101 EVAN 


GS L LEE 
multitude, & fut (mu 


Jean, & Tavoit lie, & mis en de compaſſion envers eux, & 
prion, a cauſe d'Herodias, guerit' les malades d' entre eux. 
mme de Philippe ſon. frere. 


15 Or comane il ſe faiſoit 


4 Car Jean lui diſeit, Il ne tard, ſes difciples vinrent à 


relt pas permis de Tavoir. 
5 Et il eüt bien voulu le 
faire mourir, mais il craignoit 
la populace, parce qu' ils le te- 
notent pour Prophete. 
6 Or au jour du feſtin de la 
naiſſance 4Htrode, la fille 
d'Herodias danſa en pleine ſale, 
& elle pliit à Herode : 
7 En forte qu'il lui, promit 
avec ſerment * donner tout 


9 


ce qu'elle demanderoit. 


8 Elle donc etant pouſſte | 


auparavant par ſa mere, dit, 
Donne moi dans un plat la tete 
de Jean Baptiſte. _ 2 
9 Et le Roi en fut fache: 
mais a cauſe des ſermens, & de 
ceux qui Etoient ,a, table avec 
lui, il commanda qu'on la lui 
donnit. | bo: | 

10 Et ayant envoys ['execu- 
teur, il 8 tete a 
Jean dans la priſon. 

11 Et fa tete fut apportce 
dans un plat, & donnee a la 


fille, & elle la preſenta a fa 


mere. 541 80 BLURI Hb a4 3 +2 
12 Puis ſes diſciples vinrent, 
& emporterent ſon corps, & 
Fenſevehrent :- & vinrent Van- 
noneer a NEU.. AT 
13 Et Jeſus Payant appris, 
ſc retira de la dans une nacelle, 
en un lieu deſert a part. Et 


lui, diſant, Ce lieu eſt deſert, 
& ['heure eſt deja paſſèe: donne 
conge à ces troupes, afin qubel- 
les sen aillent aux bourgades, 
& qui elles achettent des vivres. 
16 Mais, jeſus leur dit, Ils 
n'ont- pas beſoin de s' en aller: 
donne: leur vous meme à man- 


17 Et ils lui dirent, Nou 


n avons ici que einq pains, 8 


deux poiſſonss. 
18 Et il leur dit, Apportez- 
les moi ici. | 
19 Et apres avoir commande 
que les troupes $'arrangeaſſent 
tur herbe, i] prit les cinq 
ains, & les. deux. poiſſons, & 
ant les yeux au ciel, il ren- 
dit graces. Et apres avoir rom- 
pu les pains, il les donna aux 
diſciples, & les diſciples aux 
troupes. 7 ba 8. 
20 Ils en mangerent tous, & 
furent raſſaſiea: puis ils re- 
cueillirent du reſte des pie- 
ces de pain, douze corbeilles 
pleines. n Tae - ct 
21 Or ceux qui en avoient 
mange <toient' environ cinq 
mille hommes, ſans les femmes, 
& les petits enfans. 
22 Incontinent apres, Jeſus 
contraignit les diſciples d'entrer 
dans la nacelle, & de paſſer 


quand les troupes. eurent en- outre avant lui, pendant qu'il 
tendu cela, elles le ſuivirent a dorineroit congd aux troupes. _ 


pied des villes x 15 


14 


— 


23 Et quand leur eut don- 


Et Jeſus ſortant vit une ne conge, il monta ſur la mon- 
| | 9 | 98 gne, 


39 


il cut 


mene 
ria, 
moi. 


Ortez- 


aande 
aſſent 

cinq 
18, & 
| ren- 
rom- 
4 aux 
S aux 


us, & 
ls re- 
s pie- 
belles 


woient 


| einꝗ 
mmes, 


, Jeſus 
Ventrer 
paſſer 
at qu'il 
upes. 


ut don- 


a mon- 


tagne, 


; fagne, 
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pour tre à part, afin ils vinrent dans la contre de 


de prier. Et le ſoir étant ve- Genezareth. 


nu, il Etoit-la ſeul. 35 Et qu uand les hommes de 


24 Or la narelle étoit déja ce lieu - la 


*eurent reconnu, ils 


au milieu de la mer, tourmen- envoyerent par toute la contre 
tee des ondes: car le vent &- d'aVentour, & lui preſenterent 


toit contraire. 
25 Et ſur laquatrieme veille mal: 

de la nuit, Jeſus vint vers eux, 36 Et ils le prioient 
marchant ſur la mer. lement ils touchaſſent le 


tous ceux qui ſe portoient 


e ſeu- 
rd de 


26 Et les diſciples le voyant ſon vetement : & tous ceux qui 
marcher ſur la mer, furent le toucherent, furent gueris. 


troublez, diſant, C'eſt un fans 
tomes & ils s 'Ecrierent de a 
I TEES 
27 Mais ſeſus parla 4 eux 
auſſi-tot, diſant, Raſſurez vous: 
c = moi; 


C HA P. XV. 


Phariſiens, 


n 'ayez point de ſant: 


Lors des Scribes, & des 
qui Etnent de 
Jeruſalem, vinrent à Jeſus, 2 


„ 


2 Pourquoi tes diſciples HE 

2 Et Pierre lui repondant, chent-ils contre la tradition des 
dit: Seigneur, fi &eft toi, com- anciens? Car iis ne lavent 
mande que Jaille vers toi ſur les point leurs mains, quand ils 


enux. 


prennent leur repas. 
29 Il dit, Viens. 


Et Pierre 


3 Mais hai repondant ha 


tant deſcendu de la nacelle, dit, Et vous, pourquoi violezz” 
marcha ſur les eaux, pour aller vous le commandement de Dieu 


a Jeſus. par votre tradition? 
30 Mais voyant le vent fort, 4 Car Dieu a Cortmanill 
il cut peur: & comme il com- diſant, Honote ton pere ol 


\ 


mencoit à s'enfoncer, il $'e- mere. Et que celui 901 mäu- 


cria, diſant, Seigneur, ſauve- dira ſon pere, 
moi. meure de moit. 
31 Et incontinent Jeſus é. 


ou ſa mete, 


5 Mais vous dites, quichngue 


tendit ſa, main, & le prit, lui aura dit à fon pere ou a ſa mere, 


diſant, Homme de 
pourquoi as -tu doute ? 


moi, ſera à ton profit, 
32 Et quand ils furent en- 


tite foi, Tout don qui ſera gert de 


par 


6 Encore qu'il nhondre! a8 


trez dans la nacelle, le vent ſon pere, ou ſa mere, il ne ſera 


s appaiſa. point coupable: 
33 Alors ceux qui cient avex  annulle, le 


dans la nacelle vinrent, & Pa- ment de Dieu par votre tradi- 


dorerent, diſant, vralement tu tion. 
es Te Fils de Dieu 


34 Puis ctant paſſez auth prophetiſe de vous, dilant: 


& ainſi vous 


de- 


7 Hypocrites, Eſale a en 


— = — 
. ͤ — m —— 


of 


r OE oo ED oo 
— _ ey» — — — 
-_ * — 


Chap. 15. 

$ Ce le S'approche de 
moi de 15 N 
de 45 levres; mais leur coeur 
eſt fort eloigne de moi. 

9 Mais ils m'honorent en 
vain, enſeignant des doctrines, 
qui ne ſont que des commande- 
mens d'hommes. 

10 Puis ayant appelle les 
troupes, il leur dit, ecoutez & 
entendez : 

11 Ce reſt pas ce qui entre 
dans la bouche, qui ſouille 
homme: mais ce qui ſort de 
la bouche, c'eſt ce qui ſouille 
Fhomme. 

42 Alors les diſciples $'ap- 
prochant, lui dirent, N'as-tu 
pas connu que les Phariſiens 
ont été ſcandaliſez quand ils 
ont ouĩ ce diſcours ? 

13 Et lui repondant, dit, 
Toute plante que mon Pere 
ctteſte n'a point plantee, ſera 
deracinee. 

14 Laiſſez-les; ce ſont des 
aveugles, conducteurs d"aveu- 
gles. Si un aveugle conduit 
un autre aveugle, ils tomberont 
tous deux dans la foſſe. 

1s Alors Pierre prenant la 
1 lui dit, Explique nous 
cette ſimilitude. 

16 Et Jeſus dit, Vous auſſi, 
Etes-vous encore ſans entende- 
ment ? | 
17 Neentendez-yous pas en- 

core que tout ce qui entre dans 


la bouche, paſſe au ventre, & 


eſt jettł au retrait ? 

18 Mais les choſes qui ſor- 
tent de la bouche, parte -t du 
cqeur-: & ce ſont ces choſes-la 
qui Touillent homme. 


Bo . 4 


EVANGILE 


I E Car du coeur ſortent les 
penſces malignes, les meur- 
tres, les adulteres, les paillar- 
diſes, les larcins, les faux te- 
moignages, les mediſances. 

20 Ce ſont ces choſes-]a qui 
ſouillent Thomme: mais de 
manger ſans avoir les mains la- 
vees, cela ne ſouille point 
homme: 

21 Apres, Jeſus partant de 
la, ſe retira aux quartiers de 
Tyr & de Sidon. 

22 Et voici une femme Ca- 
naneenne, partie de ces quar- 
tiers-la, $'ecria, en lui diſant, 
Seigneur, Fils de David, aye 
11 de mot : ma fille eſt mi- 
ebf tourmentèe du dia- 

het 

23 Mais il ne lui repondit 
rien. Alors ſes diſciples $'ap- 
prochant, le prierent, diſant, 
renvoye-la : car elle crie apres 
nous. 

24 Et il repondit, & dit, Je 
ne ſuis envoye qu'aux brebis 
perdues de la maiſon d'Ifrael, 

25 Et elle vint, & Padora, 
diſant, Seigneur, aide-moi. 

26 Et lui, repondant, dit, 
Il n'eſt pas bon de prendre le 
pain des enfans, & de le jetter 
aux petits chiens. 

27 Mais elle dit, II eſt bien 
vrai, Seigneur: toute-fois les 
petits chiens mangent des i- 
ettes qui tombent de la table de 
leurs maitres. 

28 Alors Jeſus repondant, 
lui dit, O femme! ta foi % 


grande: qu'il te ſoit fait com- 


me tu veux. Et des ce meme 
inſtant fa fille fut guerie. 
POEM: "oY 29 Alors 


t les 
1eur- 
illar- 
© té- 


L qui 
de 
s la- 


point 


t de 
's de 


Ca- 
quar- 
ilant, 

aye 
t mi- 


dia- 


ondit 
s' ap- 
iſant, 
apres 


it, Je 
brebis 
vel. 

dora, 
i. 

dit, 
Ire le 


jetter 


t bien 
1s les 


8 1 


ble de 


idant, 
foi fl 
com- 
meme 


Alors 
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29 Alors Jeſus partant de 
I, vint pres de la mer de Ga- 
lilte : puis i} monta fur la mon- 
tagne, & S' aſſit- la. 

30 Et pluſieurs troupes vin- 
rent a lui, ayant avec eux des 
boiteux, des avengles, des mu- 
ets, des manchots, & pluſieurs 
autres, leſquels ils mirent aux 
pieds de Jetus, & il les guerit. 

31 Tellement que les troupes 
s' ctonnerent, voyant les muets 

arler, les manchots etre ſains, 
= boiteux marcher, & les a- 
veugles voir: & elles glorifie- 
rent le Dieu d'Itrael. 

32 Et Jeſus ayant appellc ſes 
diſciples, dit, Je ſuis emu de 
compaſſion envers cette multi- 
tude: car il y a deja trois jours 

wils demeurent avec moi, & 
ils n'ont rien à manger, & je ne 
veux pas les renvoyer a jeũn, 
de peur qu' ils ne defaillent en 
chemin. | 

33 Et ſes diſciples hai dirent, 
D'ou nous viendroiemt au deſert 
tant de pains, pour raſſaſier une 
telle multitude? 

34 Et Jeſus leur dit, Com- 
bien avez-vous de pains? ils 
lui dirent, Sept, & quelque peu 
de petits poiſſons. . 

35 Il commandaaux troupes 
de $'arranger par terre. 

36 Et ayant pns' les ſept 
pains & les poiſſons, apres qu'il 
eut rendu graces, 1] les rompit, 


prenez 
& les donna a ſes diſciples, & riſiens 


les diſciples au peuple. 


| "fy + 1 17 
38 Or ceux qui en avoient 
mange, E»toient quatre mille 


hommes: fans les femmes, & 


les petits enfans, . 

39 Alors Jeſus ayant donn 
conge aux troupes, monta ſur 
une nacelle, & vint au terri- 
toire de Magdala. | 


C HAP. XVI. 


1 quelques- uns des Pha- 
riſiens & des Sadductens 
vinrent a lui; & le tentant, de- 
manderent qu'il leur momrat 
quelque ſigne du ciel. 

2 Mais lui repondant Icur 
dit, Quand le ſoir eſt venu, 
vous dites: il fera- beau tem 
car le ciel eſt rouge. F 

3 Et le matin vous dites, il 


„ 


fera aujourd'hui tempete, car 


le ciel eſt ſombre & rouge. Hy- 
pocrites, vous ſavez bien juger 


de Papparence du ciel: & vous 
ne pouvez juger des ſignes des 


ſaiſons! 
4 La Nation m&chante & a- 
dultere recherche un figne : 


mais il ne lui ſera point donne 


de ſigne, ſinon le ſigne de Jonas 


le Prophete. Et les laiſſant, il 


s'en alla. 

5 Et quand ſes diſciples fu- 
rent venus au rivage de de-la,. 
ils avoient oublie de prendre 
des pains. 

6 Et Jeſus leur dit: voyez & 
de au levain des Pha- 
des Sadducbens. 

7 Or ils penſoient en eux- 


37 Et tous en mangerent, & memes, diſant, C'eſt parce que 
furent raſſaſiez: & ils enleve- nous n'avons point pris de 
rent du reſte des pieces de pain, pains. 
ſept corbeilles pleines. 


$ Et Jefus connoiſſant cela; 


a ; Chap. 16. * 


leur dit, Gens de petite foi, 


| queeſt-ce que yous penſez en 


yous-memes, de ce que vous 


Wave point * de pains ? 


9 Neentendez-vous point en- 
core, & ne vous ſouvient-1] 
plus des cinq pains des cinq 
mille hommes, & combien de 
paniers vous en recueillites ? 

10 Ni des ſept pains des 
| mille hommes, & com- 
bien de corbeilles vous en re- 
cueillites ? 

11 Comment n'entendez- 
vous point, que ce neſt point 
a cauſe du pain, que je vous ai 


dit, que vous vous donnaſſiez 


rde du levain des Phariſiens 

des Sadduceens. 

12 Alors ils entendirent qu'il 
n'avoit pas dit qu'ils ſe = 
naſſent garde du levain du pain, 
mais du levamn de la doctrine 
des Phariſiens & des Saddu- 
ccens. 

13 Et Jeſus venant dans les 
quartiers de Cefarce de Phi- 
lippe, interrogea ſes diſciples, 
dlm, Qui diſent les hommes 
que je ſuis, moi le Fils de 
I'honame ? 

14 Et ils lui repoxdirent, Les 
uns, Jean Baptiſte: les au- 
tres, Jeremie, ou l'un des Pro- 
Phetes. * 5 
15 Il leur dit, Mais vous, 
qui dites- vous que je ſuis? _ 
16 Simon Pierre repondant, 
dit, Tu es le Chriſt, le Fils du 
Dieu vivant. | 

17 Et Jeſus repondant lui 


dit, Tu es bienheureux, Si- 


mon fils de Jona: car la chair 


& le ſang ne te I'a pas revele, 


EVANGILE 


mais mon Pere qui / aux 
CICUX, | | 

18 Et je te dis auſſi, que tu 
es Pierre, & ſur cette Pierre 
jedifierai mon Egliſe, & les 
portes de Venter ne prevau- 
dront point contre elle, 

19 Et je te donnerai les 
clets. du Royaume des cieux: 
& tout ce que tu auras lie en 
la terre, il ſera lie aux cieux : 
& tout ce que tu auras dclic 
en Ja terre, il ſera delice aux 
cieux. 

20 Alors il commanda ex- 
preſſement à ſes diſciples de 
ne dire a ſonne qu'il füt 
Jeſus le Chriit. 

21 Des-lors Jeſus commena 
a declarer a ſes diſciples, qu'il 
hut falloit aller a Jeruſalem, & 
ſouffrir beaucoup de choſes de 
la part des Anciens, & des prin- 
cipaux Sacrificateurs, & des 
Scribes, ètre mis a mort, & reſ- 
ſuſciter au troiſeme jour. 

22 Mais Pierre — pris 
a part, commenca à le repren- 
dre, diſant, Seigneur, aye pi- 
tie de toi: cela ne t'arrivera 
point. 

23 Mais stant tourné, il dit 
a Pierre, retire toi de moi, Sa- 
tan, tu m'es en ſcandale : car 
tu ne comprens point les choſes 

ui ſont de Dieu, mais les cho- 
2 qui ſont des hommes. 

24 Alors Jeſus dit à ſes diſ- 
ciples, Si quelqu'un veut venir 
apres moi, qu'il renonce a ſoi- 
meme, & qu'il charge /wr" 6: 
ſa croix, & qu'il me ſuive. 

25 Car quiconque voudra 
ſauver ſon ame, la perdra; & 


qu 


ux 


s diſ- 
venir 
a ſoi- 

. 

oudra 

ra; & 
qui- 
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iconque perdra ſon ame 
— Nabu ids moi, il la 
trouvera. Laub ern 0 
26 Car que profite-t-il a 
homme, s'il gagne tout le 
monde, & qu'il perde fon ame ? 


ou que donnera homme pour 


recompenſe de fon ame? 

27 Car le Fils de homme 
doit venir en la gloire de fon 
Pere, avec ſes Anges: & alors 
il rendra à chacun ſelon ſes 
ceuvres, 12 CATER. 
28 En verite je vous dis, 
qu'il 7 a quelques uns de oeux 
qui font ici préſents, qui ne 
goùteront point la mort, juſ- 
= a ce qu' ils ayent vi le 

ils de i 


homme venir en ſon 


regne. 


C HAP. XVII. 
T ſix jours apres, Jeſus 
prit Pierre, & Jacques, & 

Jean ſon frere, & les mena ſur 
une haute montagne à part. 

2 Et il fut transfi en 

leur preſence: & ſa face re- 
{plendit comme le ſoleil: & ſes 


vetemens devinrent blancs com- 
me la lumiere. 


3 Et voici Moiſe & Elie fu- 


rent vis parlant avec lu. 
4 Et Pierre ant la 
role, dit à Nu, Seigneur, 4 
eſt bon que nous ſoyons ici: fi 
tu le veux, faiſons y trois taber- 
nacles, un pour: toi, un pour 
Moiſe, & un pour Elie. 

5 Et comme il parloit en- 
core, voici une nuce reſplendii- 
ſante, qui les couvrit: puis 
voila une voix qui vint de la 


nuce, diſant, Celui - ci eſt mon ſouvent dans Feau, 


Fils bien- aim, auquel j aĩ pris 
mon bon plaifir, (coutez-le. 
6 Ce que les diſciples ayant 
oui, ils tomberent fur leur face 
contre. terte & curent très- 
grand eure 
Et jeſus vint vers pux; & 
les toucha, leur diſant, Levez 
vous, & mayer point de peur. 
8 Et eux (levant leurs yeux, 
ne virent perſonne, ſinon Jeſus 
tout eu. ature 45 
g Et comme ils deſcendoi- 
ent de la montagne, Jeſus leur 
commanda, diſant, Ne dites à 
perſonne la viſion, juſques a 
ce que le fils de homme ſoit 
; cite des inorts. 2 "OL 
10 Et ſes diſciples Vinterro- 
gerent, diſant, Pourquoi donc 
diſent les Scribes qu'il faut 
qu' Elie vienne premierement? 
11 Et Jeſus repondant leur 
dit, En effet, Elie viendra pre- 
mierement, & retablra' toutes 
hoſes! N -le 
12 Mais je vous dis qu' Elie 
eſt déja venu, & ils ne Font 
point connu: mais ils lui ont 
fait tout ce qu' ils ont voulu: 
Ainſi auſſi le Fils de l homme 
doit ſouffrir par eux. / 1 
13 'Alors les diſciples enten- 
dirent bien que c*toit de Jean 
Baptiſte, qu'il leur avoit parle; 
14 Ft quand ils furent venus 
vers les troupes, ' un homme 
vint à lui, s'agenouillant de- 
vant lui. 1 
15 Et diſant, Seigneur, aye 
pitiè de mon fils, car il eſt wht 
{erablement” aflige: car fou- 
vent il tombe dans le feu, & 
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16 Et je Tai preſente A tes t- il pas les didrachmes? | | 


diſciples, mais ils ne Font pu 


. 
17 Et Jeſus repondant, dit 
O genéretion ineridule, & de 


25 11 dit, Oui. Et quand il 
fut entre dans la maiſon, Jeſus 


le prevint, diſant, Que te ſem- 


ble, Simon? Les Rois de la 


ſens renverſe! juſques a quand terre, de qui prennent- ils des 
ſerai- je avec vous? juſques a tributs, ou des impõts? eſt- ce 
quand enfin vous ſupporterai- de leurs enfans, ou des &tran- 


je? amenez- le moi ici. 

18 Et Jefus menaca le dia- 
ble, lequel ſortit hors de lui, & 
des ce meme inſtant Fenfant 
fut guèri. 


gers ? 5 
26 Pierre dit, Des étrangers. 


Jeſus lui repoxdit, Les enfans 
donc ſont francs. 
27 Mais afin que nous ne 


19 Alors les diſciples vin- les ſcandaliſions pas, va-t-en i 


rent à part à jeſus, & lui di- 
rent, Pourquoi ne l'avons- nous 
pu jetter hor s: 
20 Et Jeſus leur repondit, 
C'eſt a cauſe de votre-incredu- 
lite: car en verite je vous dis 
que f1 vous aviez autant de foi 
comme eſt gros un grain de ſe- 
mence de moũtarde, vous di- 
riez a cette montagne, Tranſ- 
porte-toĩ diici la, & elle 8 
tranſporteroit : & rien ne vous 
ſeroit impoſſible. A 
21 Mais cette ſorte de diables 
ne ſort point, ſinon par orai- 
ſon & par le jeune. 
22 Et comme ils converſoi- 
ent en Galilee, Jeſus leur dit, 
II arrivera que le fils de l' hom- 
me ſera livré entre les mains 
des hommes; ro abs; 
23 Et ils le mettront à mort; 
mais au troifieme jour il reſſuſ- 
citera, Et les diſciples en furent 
tout contriſtez. 1 ory 
24 Et quand ils furent ve- 
nus a Capernaum, ceux qui re- 
cevoient les didrachmes, s a- 
dreſſerent à Pierre, & lui di- 
rent, Votre maitre ne paye- 


montera: 


la mer, & jette l hamecon: & 
prens le premier poiſſon qui 

£ chuand tu lui auras 
ouvert la bouche, tu lui trou- 
veras un ſtatere: prens- le, & 
le leur donne pour moi & pour 
toi. 


C HAP. XVIII. 

N cette - meme heure les 
1 diſciples viorent à Jeſus, 
diſant, Qui eſt le plus grand au 
Royaume des cieux? | 

2 Et Jeſus ayant appelle à 
ſoi un petit enfant, le mit au 
milieu deux: | 
3 Puis il dit, En verité je 
vous dis, que ſi vous n'etes 
changez, & ne devenez comme 
de petits enfans, vous nentre- 
rez point au Royaume des 
cieux. 

4 C'eſt pourquoi quiconque 
ſe ſera humiliè ſoi-meme, com- 
me eſt ce petit enfant, celui-la 
ſera le plus grand au Royaume 
des cieux. X 

5 Et quiconque regoit un 
tel enfant en mon Nom, il me 

r | 
Oe 6 Mus 


- 


faire qi 


d'avoir 
mains, 
cternel. 
9 Et 
cher, 
loin de 
que tu 
ant qu" 
pou 
enne d 
10 ] 
ne mep 
car je 


6 Mais quiconque ſcandaliſe 
un de ces petits qui croyent en 
moi, il lui vaudroit mieux 
12 lui pendit une meule 

'ane au cou, & qu'il fat plon- 
ge au fond de la mer, 

7 Malheur au monde à cauſe 
des ſcandales, car il eſt ntceſ- 
faire qu'il arrive des ſcandales: 
toutefois malheur a Phomme 
par qui le ſcandale arrive. 

8 Que fi ta main ou ton 
pied te fait broncher, coupe-le, 
& le jette loin de toi: car 1] 
vaut mieux que tu entres bot- 
teux ou manchot en la vie, que 
d'avoir deux pieds ou deux 
mains, & d' etre jette au feu 
cterne]. 

9 Et fi ton ceil te fait bron- 
cher, arrache-le, & le jette 
loin de toĩ: car il vaut mieux 
que tu entres en la vie, n'ay- 
ant qu'un ceil, que d'avoir deux 
yu, & d'*tre jette en la ge- 

enne du feu. 

10 Prenez garde que vous 
ne mepriſiez un de ces petits : 
car je vous dis qu au ciel leurs 
Anges voyent toujours la face 
de mon Pere qui e aux cieux. 

11 Car le Fils de Thomme 
eſt venu pour ſauver ce qui ctoit 
perdu. | 

12 Que vous ſemble? ſi un 
homme a cent brebis, & qu'il 
y en ait une egarce, ne laiſſe- 
t- il pas les quatre-vingts-dix- 
neuf, pour $'en aller aux mon- 
ages chercher celle qui eſt E- 

? 

13 Et s'il arrive qu'il la 
trouve, en verité je vous dis, 
qu'il a plus de joye pour elle, 
quo pour les quatre - vingts- 
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dix- neuf, qui n'ont point &te- 
(garées. | 

14 Auſh la volonte de votre 
Pere qui - aux cieux, n'eſt 
pas qu' aucun de ces petits pe- 
riſſe. 

15 Que fi ton frere a peche 
contre toi, va, & le reprens en- 
tre toi & lui ſeul: s il Cecoute,. 
tu as gagnè ton frere. | 

16 Mais Sil ne t'ecoute point, 
prens en avec toi encore un ou 
deux: afin qu'en la bouche de 
deux ou de trois temoins toute 
parole ſoit ferme. 

17 Que &il ne daigne les E- 
couter, dis-le a I'Eglite, & $'il. 
ne daigne Ecouter I'Egliſe, qu'il 
te ſoit comme les payens & les 


peagers. 


18 En v&ite je vous dis, que 
tout ce que vous aurez lie ſur la 
terre, il ſera lie au ciel: & tout 
ce que vous aurez dtlie fur la 
terre, il ſera delie au ciel. 

19 De plus je vous dis, que 
ſi deux 2 vous s' accor- 
dent ſur la terre, tout ce qu' ils 
demanderont leur ſera donné 
par mon Pere qui % aux cieux. 

20 Car là où il y en a deux 
ou trois aſſemblez en mon 
Nom, là je ſuis au milieu 
deux. 

21 Alors Pierre s'appro- 
chant de lui, dit, Seigneur, 
juſques à combien de fois mon 
frere pechera-t-il contre moi, 
& je lui pardonnerat ? ſera-ce 
bien juſques a ſept fois? 

22 Jeſus lu reþondit, Je ne 
te dis point juſqu'a ſept fois, 
mais juſqu'a ſept fois ſeptante: 


fois, | 
4 23; Ceſte 


* 


Cap. 19. E VAN 
23 C'eſt pourquoi le Roy- 
aume des cieux eſt compare a 
un Roi, lequel voulut faire ſes 
comptes avec ſes ſerviteurs. 
24 Et quand 1] eut com- 


__ mence à faire ſon compte, on 
lui en preſenta un qui lui de- avoir pitié de ton compagnon 


voit dix mille talens. 

25 Et parce qu'il n'avoit 

pas dequol payer, ſon ſeigneur 
commanda qu'il fit vendu, 
lui, & ſa femme, & ſes enfans, 
& tout ce qu'il avoit, & que 
la dette füt payee. 
26 C'eſt pourquoi ce ſervi- 
teur ſe jettant en terre, le ſup- 
plioit, diſant, Seigneur, aye 
patience envers moi, & je te 
rendrai le tout. 

27 Alors le Seigneur de ce 
ſerviteur, Emu de compaſſion, 
le relacha, & lui quitta la 
dette. 


28 Mais quand ce ſerviteur 


fut parti, il trouva un de ſes 


compagnons de ſervice, qui hui 


devoit cent deniers : lequel il 
ſaiſit, & NVetrangloit, diſant, 
paye- moi ce que tu me dois. 

29 Et ſon compagnon de 


ſervice ſe jettant à ſes pieds, le 
prioit, diſant, Aye patience 


envers moi, & je te rendrai le 
tout. 


30 Mais il n'en voulut rien 
faire: & il &en alla, & le mit 
en Pens juſqu a- ce qu'il eũt 


paye la dette. 
31 Et ſes autres compagnons 


de ſervice voyant ce qui avoit 
ete fait, furent fort fachez: de 
ſorte qu'ils sen vinrent, & de- 
gneur tout 


clarerent à leur Sei 
* . * . 
ce qui gvoit ets fait, 


GI1IL-E 


32 Alors ſon Seigneur Tap- 
pella, & lui dit, Mechant Ser- 
viteur, je tai quittè toute cette 
dette, parce que tu m'en as 
prie. 


33 Ne te faloit-il pas auſſi 


de ſervice, comme Javois cu 
pitie de toi? 

34 Alors ſon Seigneur étant 
en colere le livra aux ſergeans, 
juſques à ce qu'il lui efit paye 
tout ce qui lui Etoit du. 

35 Ceſt ainſi que vous fein 
mon Pere celefte, fi vous ne 
pardonnez de fou votre ccæur 
chacun a ſon frere ſes fautes. 


E AX. 
AD que Jeſus eut aches: 
| ces diſcours, il partit de 
Galilee, ' & vint aux quartiers 
de Judee, outre le Jourdain. 

2 Et de grandes troupes e 
ſuivirent, & il les guerit-la. 

3 Alors quelques Phariſiens 
vinrent a lui, le tentant, & lui 
diſant, Eſt- il permis a homme 
de repudier ſa femme pour quel- 
que cauſe que ce ſoit ? | 

4 Lequel repondant leur dit, 
N*avez-vous point lũ que cel 
qui les a faits des le com- 
mencement, les fit male & ie- 
melle ? 

5 Et qu'il dit, Pour cette 
cauſe homme laiſſera pere & 
mere, & s unira a fa femme, & 
les deux ſeront une meme 
chair. 

6 Ainſi ils ne ſont plus deux, 
mais ils ſont une meme chair. 
Donc ce que Dieu a conjoint, 
que I'homume ne le ſpare point. 


7 Ils 


acheve 
tit Ge 
artiers 


iriſiens 
& lui 

10MM? 

I quei- 


ur dit, 
le C111 
Con- 


& te- 


cette 
pere & 
Mme, & 
meme 


s deux, 
chair. 
joint, 
- point. 

7 IIs 


Ppudice, commet adultere. 
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7 Ils lui dirent, Pourq 


donc Moiſe a-t-1l comman 
de donner la lettre de divorce, 
& de repudier ſa femme? 

$ II leur dit, C'eſt que Moiſe, 
pour la durete de votre cœur, 
vous a permis de rEpudier. vos 
femmes: 
ment il n'ttoit pas 
9 Or moi, : vous dis, que 
1 repudiera 1a _ 

ce n'elt pour cauſe de paillar- 
diſe, & ſe mariera a une autre, 
i commet adultere: & celui 
qui ſe ſera marie ala femme re- 

10 Ses diſciples lui dirent, $i 
telle eſt la condition de] hom- 
me avec la femme, il n'eſt point 
expedient de ſe marier. 

11 Mais il leur py Tous ne 
comprennent pas cela, mais 
ceux auxquels il eſt donné. 

12 Car il y a des eunuques, 


| 2 w ſont ainſi nez du ventre de 


mere: & il, y a des eunu- 
ques, qui ont etc 24 eunuques 
par les hommes: & il y.a des 
eunuques, qui ſe font faits eu- 
nuques eux-· mẽmes pour le Roy- 
aume des cieux, Qui peut com- 
prendre ceci, le comprenne. 

13 Alors on lui preſenta de 
petits enfans, afin qu'il leur 
imposat les mains, &. du'il 
priat : dont ſes diſciples les cen- 
{uroient. 


14 Mais Jeſus| — dit, Laiſ- 


ſez les petits enfans, & ne les 
.empechez point de yenir a moi: 


car à tels eſt le —_— des 


cicux. 


15 Et leur ayant ra! oy fort, diſant, 
mains, il partit de la. 


mere: 
prochain comme toi-meme. 

20 Le jeune homme lui dit, 
Jai gardè toutes ces choſes des 


ng 
16 Et voici, qvelqu un sap 


13 lui dit, Maitre qui 


es bon, quel bien feral- e, pour 
avoir la vie ter nelle? 

17 II lui rndit, Pourquoi 
mappelles- iu bon? Il Ay a nul 
bon qu'un ſeul, favor Dieu: 


mais au * tu veux entrer en la vie, garde 
1. 


les commandemens. 
18 II lui dit, Das? Et Je- 
ſus lui rchu¹dit, Ju ne tueras 


point. Tu ne commettras point 
adultere. Tu ne deroberas. 
point. Tu ne diras point faux 


temoignage. , 


19 Honoré ton pere & ta 
Et, Tu auneras ton 


ma jeuneſſe: que me man- 


| que-t-1] encore ? 


21 Jeſus lui dit, Si tu veux 
etre parfait, va, vends ce que 
tu as, & le donne aux pauvres : 
& tu auras un tréſor au ciel, 
puis viens & me ſuis. 

22 Mais quand le jeune 
homme eut entendu cette 
role, il s'en alla tout . : 
car il avoit de grands biens. 

23 Alors Jeſus dit a ſes diſ- | 
ciples, En verite, je vous dis, 
qu'un riche entrera difficile- 
ment au Roynume des cieux. 

a4 Et je vous dis encore, I 
eſt plus aiſe qu un chameau 
paſſe | ap le trou d'une aiguille, 
que de voir un riche entrer au 
Royaume de Dicu. 

25 Ses diſciples ayant en- 
tendu ces choſes, 8'ttopnerent 
Qui eſt-ce donc 
Aui peut ꝭtre ſauy e? 

B 6 26 Et 
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26 Et Jeſus les regardant, 
leur dit, Cela eſt impoſſible aux 
hommes: mais toutes choſes 
ſont poſſibles a Dieu. 

27 Alors Pierre prenant la 

parole lui dit, Voici nous avons 
tout laifle, © & nous t'avons ſuiv1: 
que nous en arrivera-t-il donc? 

28 Et Jeſus leur dit, En ve 
rite” je vous dis, que vous qui 
m'avez ſuivi, en la + pure 

tion, quand le Fils de I'homme 
ſera aſſis fur le trõne de fa 
-gloire, vous auſſi ſerez aſſis fur 
douze trones, jugeant les douze 
Tribus d'Ifrael. 12S 
29 Et quiconque aura aban- 
donne maiſons, ou freres, ou 
ſceurs, ou pere, ou mere, ou 
femme, ou enfans, ou champs, 
2 cauſe de mon Nom, il en re- 
cevra .cent fois autant, & heri- 
tera la vie <ternelle. 

30 Mais plufieurs qui ſont 
les premiers, ſeront 
niers: & les derniers ſeront les 
premiers. „ rp 00 

C HAP. X. 
8 le Royaume des cieux 

eſt ſemblable à un pere de 
famille, lequel ſortit des le 
point du jour, pour louer des 
ouvriers pour ſa vigne. 5 

2 Et lorſqu'il eut accorde 
avec les ouvriers à un denier 
par jour, il les envoya à ſa 
n 
3 Puis “tant ſorti environ 
ur les trois heures, il en vit 
d'autres qui Etojent à ne rien 
faire au mar che. 

4 Auxquels il dit, Allez 
ous en auſſi à ma vigne, & je 


« af —_ * 


es der- 


LEV!AN/G1LE 7 
vous donnerai ce qui ſera rai- 


fonnable'; 

5 Et ils s'y en allerent. Puis 
il ſortit encore environ ſur les 
ſix & les neuf heures, & fit de 
meme. 4a 5 

6 Et environ fur les onze 


heures il ſortit, & en trouva-là 


d'autres qui toient à ne rien 
faire, auxquels il dit, Pourquoi 
vous tenez- vous 1ci tout le jour 
a ne rien faire ? | 
7 Ils lui r4ondirent, parce 
ue perſonne ne nous a loue? : 
t il leur dit, Allez vous en 
auſſi à ma vigne, & vous rece- 
vrez ce qur ſera raiſonnable. 
8 Quandle foir fut venu, le 
maitre de la vigne dit à celui 
qui avoit charge de ſes affaires, 
Appelle les ouvriers, & leur 
paye leur falaire: commencant 
depuis les derniers, juſques aux 
premier s. * 
9 Alors ceux qui avorent 
eté louez vers les onze heures 
etant venus, recurent chacun 
un denier. | 
10 Or quand les premicrs 
furent venus, ils penfoient re- 
cevoir davantage: mais ils 
regurent auſſi chacun un de- 
ier. kgs 
11 Et Payant regu, ils mur- 


muroient contre le pere de ſa- 


mille, 4: | Coe 4 : ; 
12 Diſant, Ces derniers-ici 
n'ont travaille- qu'une heure, 


& tu les as faits pareils a nous, 


qui avons porte le faix du jour, 
& la chalevr. - A Ric 


13 Et il répondit à Fin 


deux, & dit, Compagnon, je 
ne te fais point de tort; mas- 
tu 
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tu' pas accords avec moi à un batiſe du bateme dugquel j je doĩs 


denier ? 


etre batiſe ? Ils lui dent, Nous 


14 Prens ce qui t appartient, le pouvons. 


& t'en va: mais ſi je veux don- 
ner a ce dernier autant qu'a 


toi; L 


Ne mr eſt-il pas permis 
as Ire ce que je veux de mes 
biens? Ton ceil eſt-il malin c de 


ce que je fuis bon? 


16 Ainſi les derniers ſeront 
les premiers: & les premiers 
ſeront les derniers, car il y a 
CY d'appellez, mats peu 


d'elus. 


17 Et Jeſus montant à Je- 
ruſalem prit à part ſur le che- a 
l RIES, & leur 


min ſes 
dit: 4 1 C 1 


18 Voici, nous montons A 
Jeruſalem, & le Fils de Ihom- 
aux principaux 


me ſera livre 
Sacrificateurs, & aux Scribes, 


& ils le condamneront a ha 


mort. 


19 Et le lireront aux Na- 
er, & le l. 


fouetter, & le crucifier: mais 
au troiſieme jour il reſfuſci- 


tions, pour sien mo 


fera, 


20 Alors la mere des fils de 
_ Zebedte vint à lui avec ſes fils, 


le proſternant, & lui deman- 
dant quelque choſe, * 

21 Et il lui dit, Que veux- 
tu? Elle lui dit: Ordonne que 
mes deux fils qui ſont ict, ſoi- 
ent affis Pun a ta main droite & 
Pautre à ta gauche, dans ton 
Royaume. 


3 Et repondant, dit 
Vous ne F min ce que vous 4 


mandez: pouvez vous boire la 


coupe que je dois'borre; & ètre 


23 Et il leur dit, De vrai 
vous bojrez ma coupe, & ſerez 
batiſez du bateme du uquel j je ſe- 
rai batiſe; mais d'*tre aſſis à 
ma ain droit ou ma iche, 
ce weſt point à moi de le don- 
ner, mais il ſera donné 4 ceux 
PRs il eſt prepare par mon 

ere 

24 Les dix autres ayant =- 
tendu cela, furent indi 
contre les deux freres. 

25 C'eſt pourquoi Jeſus les 
ayant appellez, leur dit, Vous 

avez que les Princes des Na- 
tions les maitriſent : & que les 
Grands uſent d'autorité fr 
elles. 

26 Mais il n'en ſera pas ainſi 
entre vous: au contraire, que 
celui qui veut @tre d entre 
vous, ſoit votre miniſtre. 

27 Et quiconque voudra © 
e premier entre vous, qu'il ſoit 
votre ſerviteur. 

28 Comme le Fils de I hom- 
me n'eſt point venu pour Ctre 
ſervi, mais pour ſervir, donner 
fa vie en rangon pour pluſieurs. 

29 Et comme ils dient 
de Jerico, une grande troupe le 
ſuivit: | 

30 Et voici, deux aveugles, 
qui etoient aſſis pres du che- 
min, ayant entendu que Jeſus 
paſſoit, crierent, diſant, Seig- 
neur, fils de David, aye pitic 
de nous. 

31 Et le peu 
akin qu'ils ſe nr ug mais 1 us 
cnojent encore plus fort, 


"fait, 


les reprit, 


ſent, Seigneur, fils de David, 


aye pitiè de nous. 333 
32 Et Jeſus s' arrètant, les 
appella, & dit, Que voulez- 
vous que je vous faſle ? ; 
33 Ils lui dirent, Seigneur, 
que nos yeux ſoient ouyerts. . 
34 Et Jeſus étant emu de 
compaſſion, toucha leurs yeux: 
& incontinent leurs yeux re- 
couvrerent la vue, & ils le ſui- 
virent. | 


C HAP. XXI. 
I Uand ils furent . pres de 
Jerufalem, & qu'ils fu- 
Tent venus à Bethphage au 
mont des Oliviers, Jeſus envoya 
deux diſciples 
2 Leur diſant, Allez à la 
bourgade qui eſt vis à vis de 
vous, & vous y trouverez une 
Aneſſe attachee, & ſon poulain 
avec elle: detachez-les, & me 
r 
3 Si quelqu'un vous dit 
quelque choſe, Vous direz que 


Chap. 21. 


Je Seigneur en 4 affaire: & il 
les envoyera auſſi-tõt. 

4 Or tout cela ſe fit, afin 
que fut accompli ce dont il a- 
Voit Eté parlé par le Prophete, 
TS IF. oor cs > 
I ites à la fille de Sion, 
Volci ton Roi vient à toi, de- 
bonnaire, & monte ſur, une A- 


neſſe, & fur le poulain de celle 


qui eſt ſous le joug. 


6 Les diſciples donc s'en 
allerent, & firent comme Jeſus 


Jeur avoit ordonne. 


7 Et ils amenerent Paneſſe 
& le poulain, & mirent leurs 
vetemens deſſus, & Ly fuent 

: - 1 C-% * % 


aſſeoir. * 


G LLE 
... $ Alorsde grandes troupes 


Etendirent leurs robes par le 
chemin: & les autres coupoi- 
ent des rameaux d'arbres, & 
les etendoient par le chemin. 

9 Et les troupes qui alloient 
devant, & qui ſuivoient, cri- 
oient, diſant, Hoſanna au Fils 
de David, beni fe cui qui 
vient au Nom du Seigneur: 
Hoſanna aux keax tres-hauts ! 
10 Et quand il fut entre 
dans Jeruſalem, toute la ville 
fut emue, diſant, Qui eſt ce- 
hat-c1? „„ 
11 Et les, troupes diſoient, 
C'eſt Jeſus le Prophete de Na- 
,zaxeth de Galilee. , I 

12 Et Jeſus entra au temple 
de Dieu, & chaſſa dehors tous 
ceux qui vendoient & achetoi- 
ent au temple, & renverſa les 
tables des changeurs, & les 
beges de ceux qui vendoicat 
des pigeons : | k 
43 Et il leur dit; II eſt ecrit, 
Ma maiſon ſera appellee mai. 
Jon, de Priere: mais vous en 
e fait une caverne de bii- 

8. 
m_ Alors des aveugles & des 
boiteux, yiprent & lui au tem- 
ple, & ill les guent, , 9 

15 Mais quand les princi- 
paux Sacrificatcurs & les Scribcs 
eurent vu les merveilles qu il 
avoit faites, & les enfans cri- 
ant au temple, & diſant, Ho- 
ſanna au Fils de David, ils en 
furent indignez. 

16 Et lui dirent, Entens- tu 
ce que ceux: ci diſent: & Jeſus 
leur dit, Oui: ne lütes vous 
jamais, Tu as accompli ta lou 


ange 


an 

& de 
17 

ſortit 

aller à 
18 

retour 


faim; 


1 
gtoit 
n'y tr 
i lui 
naiſſe 
incont 
20 
cela 8 
ment 
deven 
21 
en ve 
que \ 
vous 
ſeulen 
ete fo 
fi vou 
Ote-tc 
cela ſe 
22 
diez e 
vous ! 
23 
templ: 
.catcur 
ple, 1 
ſeigno 
autori 
& qu 
cette 


Jupes 
ar le 
upoi- 
Ss, & 
"n 
loient 
cri- 
u Fils 
11, qui 
neur: 
zuts | 
entre 
4 ville 


elt ce- 


{oient, 


de Na- 


temple 
rs tous 
.chetoi- 
erſa les 
& les 
ndoicnt 


7 * 
ſt Ecrit, 
>e mai- 
VOUS en 


de bri- 


es & des 
au tem- 


princi- 
8 Scribcs 
les qu il 
Mans cri- 
ant, Iio- 
id, ils en 


Entens- tu 
& Jeſus 
ates vous 


pli ta lou 


ange 
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ange par la bouche des enfans, 
& de ceux qui tettent ? 

17 Et les ayant laiſſez, il 
ſortit de la ville, pour s'en 
aller a Bethanie, & logea-la. 

18 Et le matin, comme il 
retournoit a la ville, il eut 
faim; 1 22 a 

1 t voyant un figuier qui 
ktoit ſur le 9 il 5 alla, & 
n'y trouva que des feuilles : & 
il lui dit, Qu'a jamais il ne 
naiſſe plus de toi aucun fruit, & 
incontinent Je figuier ſecha. 

20 Les diſciples ayant wa 
cela s tonnerent, diſant, Com- 
ment eſt-ce que le figuier eſt 
devenu ſec a L inſtant? 

21 Jcius repondant leur dit 
en verite je vous dis, pourvii 
que vous ayez la foi, & que 
vous ne doutiez point, non 


25 Le Batime de Jean d'où 
ctoit-i] ? du _ciel, ou des hom- 
mes? mais ils diſfpuwient en 
eux-mcmes, diſant, Si nous 
diſons, Du ciel, il nous dira, 
Pourquoi donc ne Tavez- vous 


point cru? 570" + "hl 
26 Et ſi nous diſons, Des 
hommes, nous craignons les 


troupes: car ils tiennent tous 
Jean pour etre Prophete. 

27 Alors il repondirent a 
Jeſus, diſant, Nous ne ſavons. 
Et lui auſſi leur dit, Je ne vous 
dis point auſſi de quelle auto- 
rite je fais ces choſes. 

28 Mais que vous ſemble? 
Un homme avoit deux fils: & 
venant au premier, il lui dit, 
Mom fils, va-t-en, & travaille 
aujourd'hui en ma vigne. 

29 Lequel repondant dit, 


ſeulement vous ferez ce qui a Je n'y veux point aller : mais 


tte fait au figuier: mais auſſi 
ſi vous dites a cette montagne, 
Ote- toi, & te jette dans la mer, 
cela ſe fera. | 

22 Et quoi gue vous deman- 
diez en priant, fi vous croyez, 
vous le recevrez. - 

23 Puis quand il fut venu au 
temple, les principaux Sacrifi- 
catcurs, & les Anciens du - 
ple, vinrent a lui comme — 
ſeignoit, & lui direni, De quelle 
autorite fais - tu ces choſes, 
& qui eſt celui 
cette. autorite ? : 

24 Jeſus repondant leur dit, 
Je vous interrogerai auſſi d'une 
choſe, a laquelle ſi vous me xe- 
pondez, je vous dirai auſſi de 
quelle autorite je fais 
choſes ol 


* 


ns stant repenti, il y 


30 Puis il vint a l'autre, & 
lui dit de meme, lequel repon- 
dit, & dit, J'y vais, Seigneur: 
mais il n'y ala point. 

31 Lequel de ces deux fit la 
volonte du pere? Ils lui dirent, 
Le premier. Jeſus leur dit, En 
vente je vous dis que les pea- 
gers & les paillardes vous de- 
vancent au Royaume de Dieu. 

32 Car Jean eſt venu a vous 


qui t'a donne par la voye de la juſtice, & vous 


ne Pavez point cru: mais les 
peagers & les paillardes l'ont 
ecru; & vous ayant vu cela, ne 
vous Etes point repentis enſuite 


pour le croire. 
ces 33 Ecoutez une autre ſimi- 
litude: II y avoit un 


re de 
amille, 
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famille, qui planta une vigne, & Ceſt une choſe merveilleuſe 


& Tenvironna d'une haye, il 


creuſa un preſſoir, & y batit 


une tour: puis il la loua à des 
vignerons, & s'en alla dehors. 

34 La ſaiſon des fruits Etant 
prochaine, il envoya ſes ſervi- 
teurs vers les vignerons, pour 
en recevoir les fruits. | 

35 Mais les vignerons ayant 

ris ſes ſerviteurs, fouetterent 
'un, tuerent l'autre, & aſſom- 
merent de pierres l'autre. 

36 Il envoya encore d'autres 
ferviteurs en plus grand nom - 
bre que les premiers, & ils leur 
en firent de meme. 

37 Enfin il envoya vers eux, 
ſon propre fils, diſant, IIs por- 
teront du reſpect a mon fils. 

38 Mais quand les vigne- 
rons virent le fils, ils dirent 
entre eux, Celui- ci eſt Pheri- 
tier: venez, mettons- le à mort, 
& ſaiſiſſons- nous de fon heri- 
tage. | 4. 
39 Et Fayant pris, ils le jet- 
terent hors de la vigne, & le 
tuerent. 

40 Quand le Seigneur de la 
vigne ſera venu, que fera- t- il a 
ces vignerons-la ? 

41 Ils lui dirent: Il les fera 
perir malheureuſement, comme 
des méchans, & louera fa vi- 
zne à d'autres vignerons, qui 
| Ft en rendront les fruits en leur 

ſaiſon. 

42 Et Jeſus leur dit, Ne 
làtes-vous jamais dans les E- 
critures, La pierre que les Edi- 
fians ont rejettee, eſt devenue 
la maitrefſe pierre du coin; 


Ceci a été fait par le Seigneur, 


devant nos yeux. 

43 Ceſt pourquoi je vous 
dis, que le ea de Dieu 
vous ſera ote, & ſera donné à 
une Nation qui en rapportera 
les fruits. | ns 

44 Or celui qui tombera ſur 
cette pierre, ſera entierement 
froiſſe: & celui ſur qui elle 
tombera, elle le briſera. 

45 Et quand les principaux 
Sacrificateurs, & les Phariſiens, 
eurent entendu ces ſimilitudes, 


ils s'appergurent qu'il parloit 


deux. 

46 Et cherchant à le ſaiſir, 
ils craignirent les troupes, par- 
ce qu'on le tenoit pour Pro- 
phete. 


CHAP. XXI. 
7. . — Jeſus prenant la pa- 


role, leur parla encore en 
ſimilitudes, diſant: 
2 Le Royaume des cieux eſt 
ſemblable à un Roi, qui fit les 
noces de fon fils. 

3 Et envoya ſes ſerviteurs, 
pour appeller ceux qui avoient 

e conviez aux noces; mais 
ils n'y voulurent point venir. 

4 i envoya encore d'autres 
ſerviteurs, diſant, Dites à ceux 
qui Etoient conviez, Voici, Jai 
apprete le diner: mes taureaux, 
& mes beẽtes engraiſſces ſont 
tubes, & tout eſt pret, venez 
aux noces. | : 

5 Mais eux ne $'en ſouci- 
ant point, s'en allerent Pun 
à ſa métairie, & l'autre à fon 
trafic. 

6. Et les autres prirent ſes 

ſervi- 
Po 


ſerviteur 
les tuere 


7 Qu 
T3 
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fit perir 
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0e 
vers les 
rent tou 
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tellemen 
fut rem 
a table. 
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eut la bo 
13 Al 
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dehorg 2 
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14 Ca 
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15 Al 
tant ret 
comment 
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illeuſe 


vous 

Dieu 
nne à 
ortera 


ra ſur 
ement 
1 elle 


ipaux 
ibens, 
tudes, 
parloit 


ſaiſir, 


, ol 
* FT0O- 


la pa- 


"Ore en 


ux eſt 


fat les 


1teurs, 
woient 
mais 
enir. 
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à ceux 
ici, J'ai 
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ſouci- 
xt Pun 
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ent ſes 


ſervi- 
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ſerviteurs, les outragerent, & diſant, Maitre, nous ſavons 
les tuerent. que tu es veritable, & que tu 

7 Quand le Roi apprit cela, enſeignes la voye de Dieu en 
il ſe mit en colere, & y ayant verite, & que tu ne te ſoucies 
envoys ſes gens de guerre, il de perſonne: car tu ne regardes 
fit perir' ces meurtriers-la, & point a PFapparence des hom- 
brüla leur ville. mes. Ng 

8 Alors il dit à ſes ſervi- 17 Dis-nous donc, que te 
teurs, Les noces ſont bien pre- ſemble? eſt-il permis de payer 
tes, mais ceux qui Etojent con- le tribut a Ceſar, ou non ? 
hez, n'en Etoient pas dignes. + 18 Et Jeſus connoiſſant leur 

9 Allez donc aux carrefours malice, dit, Hypocrites, pour- 
des chemins, & conviez aux quot me tentez-vous ? . 
noces tous ceux que vous trou- 19 Montrez-moi la mon- 
rerez. | — 5 — du Tribut. Et ils lui 

10 Ses ſerviteurs ſortirent preſenterent un denier. | 
vers les chemins, & afſemble- 20 Et il leur dit, De qui.eſt 
rent tous ceux qu'ils trouve- cette image, & cette inſcrip- 
rent, tant mauvais que bons: tion? 
tellement que le lieu des ndces 21 Ils lui dirent, de Ceſar, 
fut rempli de gens qui étoient Alors il leur dit, Rendez donc 
a table. | à Cefar, les choſes qui ſont à 

11 Et le Roi y étant entre, Céſar: & à Dieu, celles qui 
pour voir ceux qui Etoient a ſont a Dieu. g 
table, vit-la un homme qui 22 Et entendant cela, ils 
n'etoit pas vetn de la robe de 8'etonnerent, & le laiſſant, sen 
noces z ge | allerent. * 

12 Et il lui dit, Compagnon, 23 Ce jour-la les Sadduce- 
comment es- tu entre ici fans ens, (qui diſent qu'il n'y a 
avoir une robe de noces? & il point de réſurrection, ) vinrent 
eut la bouche fermoſe. | hut & Vinterrogerent, , 

13 Alors le Roi dit aux ſer- 24 Diſant, Maitre, Moiſe a 
viteurs, Liez- le pieds & mains, dit, fi quelqu'un vient à mou- 
& le jettez dans les tEnebres de rir ſans enfans, ſon frere pren- 
dehors: Ià il y aura des pleurs dra ſa femme, & fuſcitera lig 
& des grincemens de dents. nee à fon frere, 

14 Car il y a beaucoup dap- 25 Or ill y avoit parmi nous 
pellez, mais peu d'thus. ſept freres: dont le premier, 

15 Alors les Phariſiens $'e- apres qu'il fut marie, mourut: 
tant retirez; prirent conſeil & n'ayant point eu de lignée, 
comment ils l'enlaceroient en laiſſa fa femme a ſon frere. 
paroles 5 26 Semblablement auſſi le 

16 Et ils lui envoyerent leurs ſecond, puis le troiſieme, juf- 
liſciples, avec des Heérodiens, ques au ſeptieme.  ' 0 

9 27 Or 


| 
| 


| 
| 
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27 Or apres eux tous la celui-la eft, Tu aimeras ton 
emme mourut auſſi. prochain comune toi-meme. 

28 En la refurrection donc 40 De ces deux commande- 
duquel des ſept maris ſera-t- mens dependent toute la Loi & 
elle femme; car tous les freres les Prophetes 
„„ ne 41 Et les Phariſiens (tant 

29 Mais Jeſus repondant, aſſemblez, Jeſus las interrogea, 
leur dit, Vous errez, ne ſa- 42 Diſant, Que vous ſemble- 
chant point, les Ecritues, ni la t- il du Chriit, de qui eſtzil Fils 
Vertu qt Diauu. 3 Ils lui rebondirent, De David. 

30 Car en la xſurrection, 43 Et il leur dit, Comment 
on ne prend ni on ne donne donc David Pappelle-t-il en E- 
des femmes en mariage: mais ſprit, Seigneur? diſant: 
on eſt comme les Anges de 44 Le Seigneur a dit a mon 
Dieu au ciel. „ Seigneur, Sieds-toi a ma droite, 

31 Et quant à la reſurrec- juſques à ce que Jaye mis tes 
tion des morts, in! avez-vous ennemis pour le marchepied de 
point 1h ce dont Dieu vous a tes pieds. | 
parle, diſant: 45 Si David Pappelle Seig- 
32 Je ſuis le Dieu d' Abra- neur, comment eR-44 ſon fils? 
bam, & le Dieu d'Ifaac, & le 46 Et perſonne ne lui pou- 
Dieu de Jacob ? Dieu n'eſt pas yoit repondre un mot, ni per- 
le Dieu des morts: mais des ſonne ne Voſa plus interroger 
work | mot) 34 ＋ depuis ce jour-la. | { 
33 Et les troupes entendant ——— 
cela, s ctonnoient de ſa doc-- CH AP. XXIII. 
trine. 5 Lors Jeſus yum aux trou- 
34 Lors que les Phariſiens Ne & a les diſciples, 
entendirent qu'il avoit ferme 2 Diſant, les Scribes & les 
la bouche aux Sadducéens, ils Phariſiens ſont aſſis dans la 
S'aſſemblerent pour deliberer fur chawe de Moiſee. 
cela..r/* n Ec" FOE 3 Toutes les choſes donc 
35 Et hun d'entre eux, doc- quiils; vous diront que vous 
teur de la Loi, Vinterrogea, en gardiez, gardez- les, & les fai- 
le tentant, & diſant: tes: mais ne faites point ſelon 

36 Maitre, quel eſt le grand leurs œuvres; car ils enſeig- 
commandement de la Loi? nent, & ne font pas. 
37 Jeſus lui dit, Tu aime- 4 Ils lent, enſemble des far 
ras le Seigneur ton Dieu, de deaux petans & inſupportabſes 
tout ton cœur, & de toute ton & les mettent ſux les epaule 
ame, & de toute ta penſbe. 
38 Celuirci eſt le premier & veulent point remuer de le 
le grand commandement. Adoigt. /, tei | 

39 Et le ſecand ſemblable a 5 Et ils font toutes 1 | 
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SELON 8. MAT THIE U. Chops. 


æuvres pour ètre regardez des 
hommes: ils elargifſent leurs 
phylacteres, & allongent les 
franges de leurs vètemens. 

6 Ils aiment les premieres 
places dans les feſtins, & les 
premieres ſeances dans les Sy- 
nagogues: 

7 Et les ſalutations dans les 
marchez, & d' etre appellez des 
hommes, Notre maitre, Netre 
maitre. 

8 Mats vous, ne ſoyez point 
appellez Notre maitre : car un 
leul eſt votre docteur, /avoir 
Chriſt; & quant à vous, vous 
etes tous frercs. 

9 Et n'appellez aucun fur 
la terre votre pere: car un ſeu] 
eſt votre Pere, ſavoir celui qui 
ef aux "ap 

10 Et ne ſoyez point appel- 
lez docteurs ugg fel cf 
votre docteur, ſac air Chriſt, 

11 Mais que celui qui eſt le 
plus grand entre vous, ſoit 
votre ſerviteur. | 

12 Car quiconque s'elevera, 
ſera abaiſſe : & quiconque 8'a- 
baiſſera, ſera Gen. 

13 Mais malheur ſar vous, 


Scribes & Phariſiens, hypo- 


crites, parce que vous fermez 
le Royaume des cieux, aux 
hommes: car yous-racmes. n'y 
entrez point, & ne ſouffrez 
point que ceux qui doivent y 
entrer, y entrent. 

14 Malheur ſur vous, Scribes 
& Pharifiens, h ites: car 
vous mangez entierement les 
maiſons des veuves, meme en 
faiſant ſemblant de prier beau- 
cup : pour cela vous recevrez 


une plus grande condamna- 
tion. | 

15 Malheur ſur vons, Scribes 
& Phariſiens, hypocrites: car 
vous courez la mer & la terre, 
afin de faire un proſelyte: & 
quand 1] Peſt devenu, vous le 
rendez fils de la gehenne au 
double plus que vous. 

16 Malheur ſur vous, con- 
ducteurs aveugles, qui dites, 
Celui qui jure par le temple, ce 
n'eſt rien: mais fa quelqu'un 
jure par Yor du temple, il eſt 
redevable. {41791 1 

17 Fous & aveugles: car 
lequel eſt plus grand, ou or, 
ou le temple qui ſanctifie Vor? 

18 Et celui, dites-Vous, qui 
aura jure par T autel, ce n'eſt 
rien: mais qui aura jure par 
le don qui eſt deſſus, il eſt re- 
devable. 1 * 

19 Fous & 2 car 
lequel eſt plus grand, le 
ou Pautel qui ſanctiſie le don ? 

20 Celui donc qui jure par 
Faute), jure par Vautel, & par 
toutes les choſes qui ſont deſſus. 

21 Et celui qui jure par le 
temple, jure par le temple, & 
par celui qui y habite. 

22 Celui qui jure par le ciel, 
jure par le trone de Dieu, & 
par celui qui eſt aſſis deſſus. 

23 Malheur ſur vous, Scribes 
& Phariſiens, hypocrites : car 
vous dimez la mente, Panet, 
& le cumin, & vous aban- 
donnez les choſes de la Loi, 
qui ſont de plus grande impor- 
tance, - /awvorr le jugement, la 
miſericorde, & la fidelite ; il fa- 
loit faire ces choſes-ci, & ne 

laiſſer 


engloutiſſez le chameau. henne? 


& Phariſiens, hypocrites: car au ſang de Zacharie, fils de 


Peres. ple. 
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2 Et] 


laiſſer point celles-la. 33 Serpens, engeances de 
24 ConduQteurs aveugles, viperes, — Eviterez- ED 


qui coulez le moucheron, & vous le jugement de la ge- bs jet b 


2 5 Malheur fur vous, Scribes, 434 C'eſt pourquoi voici, je my 1 


& Phariſiens, hypocrites: car vous envoye des Prophetes, des 


vous 22 le dehors de la Sages, & des Scribes, & vous r 


eiples vir 
fant, Dis- 
uriveront 
de ton av 
du mond 


coupe & du plat; mais en de- en tuerez, vous en crucifierez, 

dans ils ſont pleins de rapine & & en fouetterez, dans vos Syna- 

d'exces. gogues, & les pourſuivrez de 
26 Phariſien aveugle, net- ville en ville: 


toye premierement le dedans 35 Afin que tout le fans 


* 0 7 7 * Et 
de la coupe & du plat, afin que juſte qui a été repandu ſur “ 
le dehors auſſi ſoit net. terre, vienne ſur vous, depuis a * 


27 Malheur fur vous, Scribes le ſang d' Abel le juſte, juſques 


vous '@tes ſemblables aux ſé- Barachie, lequel vous avez fait chriſt: 8 
— blanchis, qui paroiſſent mourir entre le temple & lau-. 

aux par dehors, mais en de- tel. 6 Or 
dans ſont tout pleins d'offe- 36 En verite je vous dis, , 
mens de morts, & de toute or- que toutes ces choſes viendront 


dure. ö ur cette generation. y 63 * 

28 Semblablement vous vous 37 Jeruſalem, Jeruſalem, I * 1 
montrez juſtes par dehors aux qui tues les Prophetes, & qui uh . 
hommes, mais en dedans vous lapides ceux qui te ſont en- a l * 
etes pleins d hypocriſie, & d'i- voyez: combien de fois ai-je ” 0 | 
niquite. voulu raſſembler en un tes en- 2 ral 


29 Malheur fur vous, Scribes fans, comme la poule raſſemble 
& Phariſiens, hypocrites: car ſes pouſſins ſous ſes. ailes, & 


Hume con 


vous batiſſez les tombeaux des vous ne I'avez point voulu? F A 4 
Prophetes, & vous reparez les 38 Voici, votre maiſon sen, de Ii 
ſepulcres des juſtes ; va vous tre laiſſèe deſerte. N N 4 

30 Et vous dites, Si naus 39 Car je vous dis, des cette nt _ 
euſſions été aux jours de nos heure vous ne me verrez plus, IE 
peres, nous n'euſſions point eu juſques a ce que vous diſiez, . 
de part avec eux au {ang des Beni ſoit celui qui vient au Noms ae 
Prophetes. on : du Seigneur. r- © 

31 Ainſi vous etes temoins — — 
contre vous- me mes, que vous CHAP XXIV. 16 
tes enfans des meurtriers des A Lors Jeſus ſortant s'en al Foy & 
Prophetes. | | -£'Y' loit hors du temple: i * 65 

32 Vous donc auſſi achevez ſes diſciples vinrent pour Jug” * 
de remplir la meſure de vos montrer les bãtimens du tem 5 tag 


2 E 
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2 Et Jeſus leur dit, Ne voy- 


— de.. vous pas toutes ces choſes? 
iterez- en verits je vous dis, qu'il ne 
a ge- Nera ici laiſſe pierre ſur pierre, 


qui ne ſoit demolie. 

3 Et lui étant aſſis fur la 
nontagne des Oliviers, les diſ- 
aples vinrent à lui a part, di- 
fant, Dis- nous quand ces choſes 
zriveront, & quel ſera le ſigne 
le ton avenement, & de la fin 
du monde. 

4 Et Jeſus — leur 

lit, Prenez garde que quel- 
qu'un ne vous ſeduiſe. 
5 Car pluſieurs viendront en 
mon Nom, diſant, je ſuis le 
Chriſt ; & ils en ſeduiront plu- 
eurs. 

6 Or vous entendrez parler 
je guerres, & de bruits de 
ruerres : prenez garde a vous, 
e ſoyez point troublez : car il 
taut que toutes ces choſes arri- 
ent: mais encore ne ſera- ce 
pas la fin. 

7 Car une Nation s'elevera 
ontre une Nation, & un Roy- 
aume contre un Royaume : & 

aura des famines & des 
deltes, & des tremblemens de 
Ire de lieu en lieu. | 
8. Mais toutes ces choſes ne 
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Tez plus, ouleurs. - | 
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t au No g | th 


re __ ils vous tueront ; 
vous ſerez hais de toutes les 


Av. ations à cauſe de mon Nom. 
t sen ale Pluſieurs auſſi ſeront ſcan- 
. liſez, & ſe trahiront l'un lau- 
xe u & ſe hairont l'un Vautre. 
oh tem D'ailleurs, pluſieurs faux 


Phetes s'fleveront, & en ſe- 


Chap. 24. 
duiront pluſieurs. ; 

12 Et parce que Viniquite 
ſera multiplice, la charitè de 
pluſieurs ſe refro:dira. 

13 Mais celui qui perſeve- 
rera juſques à la fin ſera ſauve. 

14 Et cet Evangile du Roy- 
aume ſera preche par toute la 
terre habitable, en temoignage 
2 toutes les Nations, & alors 
viendra la fin. \ 

15 Quand donc vous verrez 
Pabomination de la deſolation, 

ui eſt predite 2 Daniel le 
rophete, Etre etablie au lieu 
faint, (qui lit Ventende.) 

16 Alors que ceux qui ſeront 
en Judee, s enfuyent aux mon- 
tagnes; a | 

17 Que celui qui ſera ſur la 
maiſon, ne deſcende point, pour 
emporter aucune choſe de fa 
maiſon : 

18 Et que celui qui eſt au 
champ, ne retourne point en 
— pour emporter ſes ha- 

its. | | 

19 Mais malheur fur les 
femmes enceintes, & ſur celles 
2 allaiteront en ces jours- 

A, | 

20 Priez que. votre fuite ne 
ſoit point en hiver, ni en un 
jour de Sabbat. | 

21 Car il y aura alors une 

grande affliction, telle qu'il n'y 
en a point eu de ſemblable, 
depuis le commencement du 
monde juſques a maintenant, 
ni n'y en aura. 

22 Si ces jours-la n'euflent 
ete abregez, perſonne ne ſeroit 
ſauve: mais a cauſe des chus, 
ces jours-la ſeront abregez. 

23 Alors 
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23 Alors ſi quelqu'un vous 
dit, Voici le Chriſt % ici, ou 
il f-là, ne le croyez point. 

24 Car de faux Chriſts & de 
faux Prophetes Sele veront, & 
feront de grands ſignes, & des 
miracles, pour ſtduire les tlus 
memes, s il Etoit-poſlible. 

25 Voici, je vous Tai pre- 
at: + 

26 $1 donc on vous dit, 
Voici, il % au deſert, ne ſor- 
tez point: voici, il % aux ca- 


binets; ne le croyez point. 75 


27 Car comme Teclair ſort 
d' Orient, & ſe montre juſqu'a 
'Oceident, autant en ſera-t-il 
auſſi de Pavenement du Fils de 
homme. | 

28 Car ou ſera le corps 
mort, la s' aſſembleront auſſi les 
aigles. 

29 Or incontinent apres 
L'affliètion de ces Jours-la, le 
Soleil deviendra obſcur, & la 
Lune ne donnera point fa lu- 
miere, & les Etoiles tomberont 
du ciel, & les vertus des cieux 
ſeront ebrankces. | | 

30 Alors le ſigne du Fils de 
homme aparoitra au ciel; a- 
lors auſſi toutes les Nations de 
la terre lamenteront en ſe frap- 
pant la poitrine, & verront le 
Fils de homme venir dans les 
nuees du ciel, avec puiſſance & 
grande gloire. 4 a 

31 II envoyera ſes Anges, 
qui, avec grand fon de trom- 
pette, aſſembleront ſes Elus des 
quatre vents, depuis un des 
bouts des cicux juſques 4 Tau- 
W 
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du figuier: Quand deja ſe 
branches ſont en ſeve, & qu'il 
jette des feuilles, vous con- 
noifſez que I'Ete eſt prochain. 
33 Vous auſh pareillement, 
quand vous verrez toutes ces 
choſes, ſachez que Pavenrment 
du Seigneur eſt proche, & à la 


34 En verite je vous dis, 
que cette generation ne paſſera 
point, que toutes ces choſes-lz 
ne ſoient faites. 

35 Le ciel & Ja terre paſle- 
ront, mais mes paroles ne paſ- 
ſeront point. 

36 Or quant a ce jour-la, & 
a Theure, nul ne le fait, non 
pas meme les Anges du ciel, 
mais mon Pere feul. 

37 Ce qui arriva aux jou 
de Noe, arrivera auſſi a Þare- 
nement du Fils de Phomme: 

38 Car comme ils <toient 
dans les tems qui precederent 
le deluge, mangeant & buvant, 
ſe mariant & donnant en ma- 


que ; vel 
evroit v 
ne laifſe1 
maiſon. 
44 C' 
ſoyez pre 
homme 
vous n'y 
45 Qu 
x prudei 
1 &tabli ſi 
ſerviteurs, 
nourniture 
46 Bie 
nteur<l2 
era aint 
nendra. 
47 Er 
qu'il Let 
dens. -/ 
48 Qui 
lervſteur 
me, Mor 
49 Et 
ts comp: 
meme A 


| © venir votre Seigneur. 
32 Apprenez la ſimilitude 43 Mais fachez cela, que 


riage, juſques au jour que Noe 
entre dans Farche ; 

39 Et ils rappercurent point 
le deluge, juſqu'a ce qu'il fut 
venu, mais 1] les emporta tous 


les yvroo 
S 25 


eur-la vi 
attend p. 


cela arrivera auſſi A Favenemeng 5 Et 
du Fils de homme. Fel 
40 Alors deux ſeront au. A a 
champs : l'un ſera pris, & Taufe de 
41 Deux femmes moudron 2 
au movlin : Pune ſera. priſe, NA 1025 
autre laiſſte. * 15 
"Cz Veillez donc: car vou es: | 
ne Tavez x quelle heure doi . bes, « 


P ͤ ͤ 


* 
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En I |. pete de famille ſavoit à 3 Celles qui alen folles, en 


& qui Je, 


IS con- 


aiſon . 
lement, n 


utes ces 


e veille de la mat le larron prenant leurs lampes, n'avoi- 
evroit venir, il veilleroit, & ent 
hain Ine laiſſerort point percer ſa les. 


point pris d'huile avec el- 


Mais les ſages avoient pris 


44 C'eſt pourquoi vous auſſi de Thuile dans leurs vaiſſeaux, 
TING ſoyez préts: car le Fils de avec leurs la Pp * 
K 2 15 homme viendra à Theure- que 5 Et comme 


lepoux tardoit 


vous n'y penſereꝝ point. hg a venir, - elles ſommeillerent 
ous dis. +5 Qi eſt le {erviteur fidele toutes, & s'endormirent. _. .. 
paſſera l Prudent, due fen Maitre 6 A, minuit il ſe fit un eri, 


MW: (eabli fur la compagnie de ſes diſant; Voici Tépaux vient 
choſes- ſerviteurs, . leur donner la ſortez all devant Jeff * 4 


nourriture dans le tems? by 
46 Bien-heureux % ce ſer- 
teur la que fon Maitre trou- 


re paſſe- 
ne paſ- 


ur-la, & 
ſait, non 
du ciel, 


nendra. a. 

47 Fn verite je vous dis, 
qu'il Letablira ſar tous ſes 
A | 


Le +8 Que d ot un auen 
mme: ur qui diſe ch hai-me- 
8 Goren Mon maitre tarde a venir ; 
beederentY, 49 Et on mette a battre 
E bu van <ompagnons de fervice, & 


t en ma- 


rent point eur-Ja viendra au jour qu'il ne 
 ou'il fu attend point, & & Vheure qu'il 
Rus tous e fait point: 1 _ 
wenement} Fr Et il le ſe arera, & le 

ettra au rang des hypocrites : 
N a il y aura pleurs ihce- 
eront aux | * e 
dog fene de der 
2 2 


C HA P. XXV. 


moudron 
a. priſe, 0 


ſera ſemblable à dix vi- 
ges: leſquelles ayant pris leurs 
mpes, Sen allerent an devant 
i ye; : 7 85 | 2 5 
2 Hy en avoitcinq ſages, & 
ne belles * | 


car vou 
heure do 


kla, que 


verent toutes, 


A Lor le Royaume des cieun 


7 Alors ces vierges-Ià ſe le- 
& aprẽterent 


leurs lam 


ra ainſi faiſant, | quand il. ” 8 Ft ee folles dirent aux 
54 4 ö 


ſages, Donnez-nous de votre 
huile, car, nos lampes s &tei- 
gnent. 5 3 

9 Mais les ſages repondi- 
rent, diſant, Nous ne pouwronsg 
de peur que nous n'en ayons 


point aflez pour nous & pour 


vous: mais allez ;plutot vers 


* mons de fervice, & ceux qui en vendent, & en 
meme à boire '& a manger avec achetez pour vous-· memes. 


Fay; | 1 4 1 44 | 
que Noe — | 1d. 1215 Cy; 2 99 
| 50 2 maitre de ce ſervi- 


due it pehdant quidlles en 
alloient acheter, Fepoux vint: 
& celles qui etoient pretes. en- 
trerent avec lui aux noces, & 
la porte fut fermce. 
11 Enſuite.les autres vierges 
viarent auſſi, diſant, Seigneur, 


Seigneur, ouvre- nous. 


12 Mais il leur repondit, & 
dit, En verite je vous dis, que 
je ne vous connois point? 

13 Veillez donc: car vous 
ne ſayez ni le jour, ni Iheure, 
en laquelle le Fils de l' homme 


viendra. 05 
14 Car c comme un 
homme, qui gen allant de- 

hors, 


Chap. 25. 
hors, appella ſes ſerviteurs, & 
leur commit ſes biens 

15 Et il donna a l'un cinꝗ 


EVANGILE 


24 Mais celui qui wavoit 


recu qu'un talent, vint, & dit, 


Seigneur, je connoiſſois que tu 


talens, à autre deux, & A <tois un homme rude, moiſſon- 


autre un, a chacun ſelon fa 
portée: & auſſi-tot il sen alla 
dehors. * | Fe 


16 Et celui qui avoit recu 


les cinq talens, Sen alla, & en 
trafiqua, & en fit cinq autres 
talens. | 
17 De meme auſſi celui q 
avoit recu les deux, en gagna 
deux autres, | 
18 Mais celui qui ren avoit 
recu qu'un, partit & Tenfouit 
en terre, & cacha argent de 
r 
19 Or long-tems apres le 
maitre de ces ſerviteurs vint, 
& compta avec eux. 
"20 Alors celui qui avoit regu 
les cinq talens, vint, & preſenta 
cinq autres talens, diſant, Seig- 
neur, tu m' as commis cinq ta- 
lens, ,voici, j'en ai gagne cinq 
autres par-deſſus. N | 0 
21 Et ſon Sei r lui dit, 
Cela va bien, bon & fdele ſer- 
viteur : tu as été fidele en peu 
de choſe, je Yetablirai ſur beau- 
coup: entre en la joye de ton 
Seigneur... 42 


42 Puis celui qui a bolt regu 


les deux talens, vint, & dit, 
Seigneur, tu m'a commis deux 
talens: voĩci jen ai gagn deux 
autres par- deſſus. 

23 Et ſon Seigneur hn dit, 
Cela va bien, bon & fidele ſer- 
viteur: tu 


coup: entre en la joye de ton 
Seen,, „ . 


. . 
IL, . 


* 1 


avec lui, alors il Safſeyera ſu 


ite fidele en peu 
de choſe, Kettabiar ur beau- 


nant Ia ou tu n'as point ſemé, 
& aſſemblant la ou tu n'as rien 

andu. rere 

25 CS po i craignant, 
je m'en ſuis alle, & j a cache 
ton talent en terre: voici, tu 
as ce que eſt tien. 1 

26 Et fon Seigneur repon- 
dant lui dit, Mauvais ſerviteur 
& lache, tu ſavois que je moil- 
ſonnois la ou je n'ai point ſeme, 
& que j aſſemblois Iz ou je na 
point repan dum 

27 Il faloit donc que tu don- 
naſſes mon argent aux ban- 
quiers: &. etant  venu | jeulle 
regu avec uſure ce qui m'ap- 
partient. ar 

28 Otez lui le talent, & le 
donnez à celui qui à dix ta- 
lens. e 

29 (Car à celui qui aura, i 

ſera donne, & il en aura d au- 
tant plus: mais à celui qui n'a 
rien, cela meme qu'il a lui ſera 
"4 

30 Jettez donc le ſerviteur 
inutile dans les tenebres de de- 
hors; là il y aura des pleurs & 
des grincemens de dents. 
31 Or quand le Fils de 
homme ſera venu avec f. 
gloire, & tous ſes ſaints Ange 


le trone de ſa gloire. 
32 Et toutes les Nations ſe 


ront aſſembltes devant lui: & 


i] les ſeparera les uns d avec le: 


autres, comme le berger ſepart 


les brebis d'avec les bgucs. 


vous a 
dation 


"+8 of 
m'avez 
eu ſoif 
2 boir 
vous n 

36 
vez vet 
m' avez 
& vous 
37 £ 
dront, 
eſt- ce 
voir fai 
donné : 
que nou 


dits, ret 
aller au! 
Pare au 

42 C. 
ne m' av: 
ger, Ja 


Wavoit 
& dit, 
que tu 
oiſſon- 
; ſeme, 
is rien 


gnant, 
1 cache 
ici, tu 


repon- 
erviteur 
2 moil- 
t ſeme, 
je nai 


tu don- 
Xx ban- 
1 Jeulle 
1 m'ap- 


it, & le 
dix ia» 


aura, il 
ra q au- 
qui na 
lui ſera 


ſerviteur 
s de de- 


pleurs & 


ts. 


Fils de 


Avec 
ts Ange 
eyera ſu 


ations ſe 


at lui: & 
avec le: 


ger ſpan 


guckt 


elf KE 
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33 Et il mettra les brebis à vez point donné à boiree 
ſa-main droite, & les boucs a 43 J tois etranger, & vous 
gauche. nme mavez point recueilli: ja 
34 Alors le Roi dira à ceux été nud, & vous ne m'avez. 
qui ſeront a fa droite: Venez point vẽètu; malade, & en pri- 
les benis de mon Pere, poſſé- fon, & vous ne m' avez point 
dea en heritage le Royaume qui viſitſe. © av J 
vous a été /prepare des la fon- 44 Alors auſſi. ceux-la lui 
dation du monde. repondront, diſant: Seigneur, 
385 Car j ai eu faim, & vous quand eſt-ce que nous t avons 
m'avez donne a manger: j'ai va avoir faim, ou ſoif, ou Cre. 
eu ſoif, & vous m'avez donné étranger, ou nud, ou malade, 
a boire: | jetois étranger, & ou en priſon, & que yous ne 
vous m' avez recueilli: __ Yavons point afſiſte? 1 
36 Jetois nud, & vous ma- 45 Alors il leur repondra, 
vez vẽtu: jetois malade, & vous diſant: En verite je vous dis, 
m' avez viſitè : j etoĩs en priſon, qu entant que vous ne l'avez 
& vous Stes venus vers moi. point fait à l'un de ces plus pe- 
37 Alors les juſtes lui repon- tits, vous ne me avez point 
dront, diſant, Seigneur, quand fait auſſi. e 
eſt· ce que nous t avons yu'a- 46 Et ceux · ci sen iront aux 
voir faim, & que nous t' avons peines tternelles : mais les juſtes 
donne a manger 1 you ſoit, & s'en tront a la vie éternelle. 
que nous t avons donne a boire ? — 2 
38 Et quand eſt- ce que nous © HA. F. XXVI. 
t avons vi <tranger, & que nous LE il arriva, que quand Jeſus 
tavons recueilli? ou nud, & eut acheve tous ces diſ- 
que nous t avons vetu? cours, il dit à ſes diſciples: 
39 Ou quand eft-ce que nous 2 Vous ſavez que dans deux 
t avons vd malade, ou en pri- jours la ſolemnite de la Paque ſe 
ſon, & que nous ſommes venus fait: & le Fils de homme sen 
vers toi? va etre livre, pour etre crucifie, 
40 Et le Roi repondant,.leur 3 Alors les principaux Sacri- 
dia; Eu verite je vous dis, ficateurs, & les Scribes, & les 
qu'entant que vous avez fait a Anciens du peuple $afſemble- 
Tun de ces plus petits de mes rent dans la ſale du ſouverain 
freres, vous me Vavez fait. Sacrificateus, nommé Caiphe: 
41 Alors il dua auſh a ceux 4 Et tinrent conſeil enſemble 
qui ſeront à ſa gauche: Mau- de ſe ſaiſir de Jeſus par fineſſe, 
dits, retirez-· vous de moi, pour & de le faire mourir. | 
aller au feu eternel, qui eſt pre- 5 Mais ils difoient, ne le ſai- 
pare au diable & a ſes Anges. ſons point durant la fete, de 
42 Car j'ai eu faim, & vous peur que le peuple ne s'tmeuve. 
ne m'avez point donne à man- 6 Et comme Jeſus etoit à 
ger, Pai eu ſoif, & vous ne m'a- Bethanie, dans la maiſon de 
e 


Chap. 26. 
Simon, dit le Kpreux, 

7 Un femme vint awpres de 
lui, ayant une boite d'eſſence 
de — prix, & la repandit ſur 
ſa tete, comme il Etoit à table. 

8 Et ae. em voyant ce- 


la, en furent indignez, diſant: 


A quoi ſert cette profuſion? 


9 Car cette eſſence pouvoĩt 


etre venduẽ beaucoup, & etre 


donnee aux pauvres. 
10 Mais Jeſus appercevant 
cela, leur dit: Pourquoi donnez- 


vous du chagrin a cette fem 


me? car elle a fait une bonne 
action envers mot. | 
11 En effet vous aurez tou- 


jours les pauvres avec vous: 


mais vous ne m' aurez pas tou- 
jours. | 

12 Et ce qu'elle a repandu 
cette eſſence ſur mon corps, 
elle Va fait pour l' appareil de 
ma ſepulture. 

13 En verite je. vous dis, 
quien quelque lieu que ſera 
preche cet Evatpile! il le 
ſera dans tout le monde, ce 
qu'elle a fait ſera recite en me-. 
moire delle. 

14 Alors un des douze, qui 
Etoit appellè Judas Iſcariot, sen 


alla vers les principaux Sacri- 


ſicateurs. * 
15 Et leur dit, ne voulez- 
vous me donner & je vous le 
livrerai? Et ils lui conſignerent 
trente pieces d argent. 

16 Et des-lors il cherchoit 
une occaſion pour le livrer. 
17 Or le premier jour de la 
fete des pains ſans levain, les 
diſciples vinrent à Jeſus lui di- 
ſant: ou veux- tu, que nous te 


pre par parions T gneau de Pagpe? 


% 


EVANGILE 


13 Et il reprudit: Allez dans 
la ville, vers un tel, & lui dites: 
Le Maitre dit, Mon tems eſt 
pres, je ferai la Paque chez toi 
avec mes diſciples. 

19 Et les diſciples firent 
comme Jeſus leur avoit ordon- 
ne, & preparerent la Paque. 

20 Quand done le ſoir fut 
venu, il te mit a table avec les 
douze. 5 

21 Et comme ils mangeoi- 
ent, il dit: En verite je vous dis, 
que un de vous me trahira. 

22 Alors ils furent fort affli- 
gez, & chacun d' eux ſe prit à 
lui dire: Seigneur, eſt-ce moi? 

23 Mais il leur repondit, & 
dit: Celui qui a mis ſa main au 
plat, & qui trempe Fein 
avec moi, c celui qui me tra- 
hira. | 

24 Or le Fils de Thomme 
s'en va, felon qu'il eſt Ecrit de 
lui: mais malheur à cet hom- 
me-la, par lequel le Fils de 
homme eſt trahi: il eũt été 
bon a cet homme-IA de n'etre 
point ne. ol 

25 Et Judas qui le trahiſſoit 
repondant dit: Maitre, eſt- ce 
mol ? Il lui dit: Tu Pas dit. 

26 Et comme ils mangeoi- 
ent, Jeſus prit le pain, & apres 
qu'il efit rendn graces, il le 
rompit, & le donna a-ſes diſci- 
ples,” & dit: Prenez, mange, 
ceci eſt mon yl | 

27 Puis ayant pris la coupe, 
& rendu graces, il la leur don- 
na, diſant: Buvez en tous; 

28 Car ceci eſt mon ſang, le 
ſang du nouveau Feſtament, 
lequel eſt pandul pour pluſi- 


» 


— rr 
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lans eurs en remiſſion des pëchez. 38 Alors il leur dit: Mon am 
tes: 29 Or je vous dis, Que de- eſt ſaiſie de toutes parts de tri 
« eſt puis cette heure je ne boirai teſſe juſques à la mort: demeul 
int de ce fruit de vigne ici, rez ici, & veillez avec moi. 
juſqu'a ce jour-la que je le boi- 39 Et sen allant un peu plus 
; rat nouveau avec vous au Roy- loin, il ſe jetta en terre ſur ſa 
aume de mon Pere. face, priant, & difant: Mon 
30 Et quand ils eurent Pere, 'il eft poſſible, que cette 
chante le cantique, ils sen al- coupe paſſe arriere de moi: 
lerent à la montagne des Oli- toutefois non point comme je 
viers. veux, mais comme tu veux. 
31 Alors Jeſus leur dit, Vous 40 Puis il vint a ſes diſci- 
ſerez tous ſcandaliſez en moi ples, & les trouva dormans, & 
cette nuit: car il eſt écrit, Je il dit à Pierre: Eſt- il poſſible 
frapperai le berger, & les bre- que vous n'ayez pt veiller une 
bis du troupeau ſeront diſper- heure avec moi ? | 
ſees. * 41 Veillez, & priez, de peur 
32 Mais apres que je ſerai que vous mentriez en tenta- 
refluſcite, Jirai devant vous en tion: car leſprit eſt prompt, 
Galilee. 1:75.91 41: © <mantoiln chair eff foible. 
33 Et Pierre prenant la pa- 42 [II s'en alla pour la ſe- 
role, lui dit: Quand meme tous conde fois, & pria, difant : Mon 
les autres ſerotent ſcandaliſez Pere, s'il n'eſt pas poſſible que 
en toi, je ne ſerai jamais ſcan- cette coupe paſle arriere de 
daliſe. moi, fans que je la boive; ta 
34 Jeſus lui dit: En verite je volonte ſoit faite. | 
te dis, qu'en cette meme; nuit, 43 Puis il revint, & les trou- 
avant que le coq chante, tu me va encore dormans; car leurs 
renonceras trois fois. yeux ẽtoient appeſuntis. 
35 Pierre lui dit: Quand 44 Et les ayant laiſſez, il 
meme il me faudroit mourir sen alla encore, & pria pour 
avec toi, je ne te renoncerai la troiſieme fois, diſant les me- 
point. Tous les diſciples en mes parole. 
dirent autant. 445 Aleors il vint à ſes diſei- 
36 Alors Jeſus s'en vint a- ples, & leur dit, dormez defor- 
vec eux dans un lieu appellé mais, & vous repoſez ; voici 
Gethſemane; & dit a ſes diſci- Pheure approche, & le Fils de 
ples: Aſſeyez- vous ici, juſques I homme va tre livrè entre les 
a ce que je mien aille, & que mains des mechans. 
je prie la, | 46 Levez-vous, allons, voi 
37 Et il prit avec foi Pierre ci, celui qui me, trahit' s ap- 
& les deux fils de Zebedee, & proche. 
commenca- a 4tre ſaiſi de triſ- 47 Et comme il parloit en- 
teſſe, & penetré de deuleur. core, voiciFudas; lun des douze 
0 


es : C 2 vint, 


— 
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vint, & une grande troupe avec 
Jui, avec des épées & des ba- 
tons, de la part des principaux 
Sacrificateurs & des Anciens 
du peuple. ; 
438 Or celui qui le trahiſſoit, 
Jeur avoit donné un ſignal, di- 
ſant: Celui que je baiſerai, c'eſt 
lui, ſaikiſer-le. | 
49 Et incontinent $'appro- 
chant de Jeſus, il lui dit: Mai- 
tre, bien te ſoit, ' & le baiſa. 
50 Jeſus lui dit, Compagnon, 
pour quel ſujet es-tu ici? Alors 
als s' approcherent, & jetterent 
les mains ſur Jeſus, & le ſaiſi 
rent. 1 114 
51 Et voici, un de ceux qui 
Etozent avec Jeſus, avancant ſa 
main, tira ſon epee, '& en frap- 
pa le ſerviteur du ſouverain Sa- 
.crificateur, & lui emporta l'o- 
reille. | | 
52 Mais Jeſus lui dit: Re- 


EVANGILE 


afin que les ecritures des Pro- 
phetes ſoient accomplies. Alors 
tous les diſciples Pabandonne- 
rent, & s' enfuirent. 

57 Mais ceux qui avoient 
ſaiſi Jeſus, le menerent a Cai- 
phe le ſouverain Sacrificateur, 
où les Scribes & les Anciens 
etoient aſſemblez. | 

58 Et Pierre le ſuivoit de 
loin, juſqu'à la cour du ſouve- 
rain Sacrificateur, & y étant 
entre, il s'aſſit avec les Offici- 
ers, pour voir quelle en ſeroit 
la fm. 

59 Or les principaux Sacri- 
ficateurs, & les Anciens, & tout 
le Conſeil, cherchoient de faux 
tèmoignages contre Jeſus, afin 
de le Rare mourir. | 

60 Mais ils wen trouyoient 

int: & bien que pluſieurs 
8 temoins fuſſent venus, ils 
n'en trouverent point de propre. 


. ets ton epee en ſon lieu: car Cependant a la fin deux faux 
tous ceux qui auront pris le- temoins $'approcherent. 


ꝓte, płriront par I'epee. 


61 Et dirent: Celui-ci a dit, 


53 Penſes-tu que je ne puiſ- Je puis detruire le temple de 


ſe pas maintenant prier mon Dieu, & le rebatir en trois jours. 
Pere, qui me donneroit pre- _ 62 Alors le ſouverain Sacri- 
ſentement plus de douze lé- ficateur fe leva, & lui dit: Ne 
gions d' Anges? repons-tu rien? qu'eſt ce que 
54 Mais comment ſeroient ceux · ci temoignent contre toi? 
accomplies les Ecritures, qui di- 63 Et Jeſus ſe tit. Alors le 
ſent, qu'il faut qu ainſi ſoit fait. ſouverain Sacrificateur prenant 
5, A ce meme inſtant, Je- la parole lui dit: Je t'adjure par 
ſus dit aux troupes: Vous Etes le Dieu vivant, de nous dire, ſi 
ſortis avec des epees & des ba- tu es le Chriſt, le Fils de Dieu. 
tens, comme apres un brigand, 64 Jeſus lui dit: Tu Pas dit: 
ur me prendre: j'ctois tous qui plus eſt, je vous dis, Ci- 
Fes jours aſſis entre vous en- apres vous verrez le Fils de 
ſeignant au temple, & vous ne Thomme aſſis a la droite de la 
m avez point ſaiſt. vertu de Dieu, & venant ſur les 
36. Mis tout ceci eft aixive, eee 
wy l 65 Alors 


v 


„ 


. A 


10 
Crs 
ne- 


ent 
al- 
eur, 
jens 
t de 
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6&5 Alors le Souverain Sacri- 
ficateur dechira ſes vetemens; 
diſant, II a blaſpheme: qu'a- 
vons-nous plus a faire de té- 
moins? Voici, vous avez oui 


maintenant fon blaſpheme. Que 


vous en ſemble ? 

66 Eux repondant dirent, II 
eſt digne de mort. 

67 Et ils lui cracherent au 
viſage, les uns le ſouffleterent, 
& les autres lui donnoient des 
coups de leurs verges, 

68 Diſant: Chriſt, prophe- 
tiſe-nous, qui eſt celui qui ta 
frappe ? 

69 Or Pierre étoit aſſis de- 
hor a la cour: & une ſervante 
s' adreſſa a lui, diſant : Tu etois 
auſſi avec Jeſus le Galiléen. 

70 Mais 1] le nia devant 
tous, diſant: Je ne ſai ce que 
tu dis, 

71 Et comme il ſortoit de- 
hors au portail, une autre ſer- 
vante le vit, & dit a ceux qui 
tuent-la: Celui-ci auſſi Etoit 
avec Jeſus le Nazarien. 

72 Et il le nia encore avec 
ſerment, diſant : je ne connois 
point cet homme-la. 

73 Etun peu apres ceux qui 
ſe trouvoient-la, vinrent, & di- 
rent a Pierre : Vraiement tu es 
auſſi de ceux-la, car ton lan- 
gage te fait connoitre. 

'74 Alors il ſe prit a mau- 
dire, & a jurer, dart, Je ne 
connois point cet homme-la ; 
& incontinent le coq chanta. 

75 Et Pierre ſe ſouvint alors 
de la parole de Jeſus, qui lui 
avoit dit: Avant que le coq 
chante, tu me renieras trois 


* 
” 


fois. Ainſi il ſortit dehors, & 
pleura amerement. 


C HAP. XXVII. 
Uand le matin ſut venu, 
tous les principaux Sacri- 
ficateurs & les Anciens 

du peuple tinrent conſeil contre 

Jeſus pour le faire mourir; 

2 Et ils l'amenerent he, & 
le lvrevent a Ponce Pilate le 
Gouverneur. 2 | 

3 Alors Judas: qui Vayoit 
trahi, voyant qu'il étoit con- 
darane, ſe repentit, & reporta 
les trente pieces d' argent aux 
prineipaux Sacrificateurs & aux 
Anciens, 

4 Dilant: Tai peche en tra- 
hiſſant le ſang innocent. Mais 
ils dirent: Que nous importe? 
tu y aviſeras. 12 

5 Alors apres avoir jetté les 


— 


pieces q argent dans le temple, 


il ſe retira, & sen alla & se- 
trangla. | 
6 Et les principaux Sacrifi- 
cateurs ayant pris les pieces 
d'argent, dirent: Il n'eſt pas 


permis de les mettre au treſor; 


car c'eſt un prix de ſang... - 

7 Et apres qu'ils eurent dé- 
libere, ils en acheterent le 
champ d'un potier, pour la ſe- 
pulture des Etrangers. 

8 Et pour cette cauſe ce 
champ-la a été appelle juſques 
a ce jour, Le champ du ſang: 

g Alors fut.accompli ce dont 
il avoit été parle par Jeremie le 


Prophete, diſant: Et ils ont pris 


trente pieces d argent, le prix 
de celui qui a été apprecie, le- 
quel ceux d'entre les enfans 

C 3 d Lſracl 
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' haps 27. EAN GIL. E | 
x 'I{rae} ont apprecie. ſuaderent aux troupes qu'ils de. 
10 Et ils Jes ont donnees mandaſſent Barrabas, & qu'ils 
peur acheter le champ d'un fiſſent-perir Jeſus, 
potier, ſelon ce que le Seigneur 21 Et le Gouverneur pre- 
m avoit ordonne. nant la parole leur dit: Lequel 
x1 Or jeſus fut preſente de- des deux voulez- vous que je 
vant le Gouverneur, & le Gou- vous relache ? Ils dirent, Bar- 
verneur Pinterrogea, diſant: rabas. | 
Es-ta le Roi des Juifs? Jeſus 22 Mais Pilate leur dit: Que 
hui dit, Tu le dis. ferai-je donc de Jeſus qu'on ap- 
12 Et comme il etoit accuſe pelle Chriſt? Tous lui dirent, 
par les principaux Sacrifica- qu'il ſoit crucifié. 
teurs, & les Anciens, il ne re- 23 Et le Gouverneur leur 
-pondoit rien. dit: Mais quel mal a-t-il fait ? 
13 Alors Pilate lui dit: N'en- Alors ils crierent d'autant plus, 
tens-tu pas combien ils produi- difant, Qu'il ſoit crucifie, 
ſent de temoignages contre toi? a4 Pilate voyant qu'il ne 
14 Mais il ne lui repondit gagnoit rien, mais que I'&mo- 
rien ſur quoi ce fut: tellement tion augmentoit de plus en 
que le Gouverneur etoit fort plus, prit de Peau, & lava ſes 
ctonnè. mains devant le peuple, di- 
15 Or le Gouverneur avoit ſant, Je ſuis innocent du ſang 
accolitume ge reicher au jour de ce juſte- ici: vous y avile- 
de la fete un priſonnier au peu- rez. - 
ple, /avur celui qu'ils vouloi- 25 Et tout le peuple repon- 
ent. dant, dit: Son ſang pit ſur 
16 Et alors il y avoit un nous, & ſur nos enfans. 
priſonnier fameux, dit Bar- 26 Alors il leurrelacha Bar- 
rabas. ö rabas, & leur livra Jeſus, après 
19 Quand donc ils furent Lavoir fait fouetter, afin qu'il 
aſſemblez, Pilate leur dit: Le- füt crucifie, 
uel voulez- vous que je vous 27 Alors les ſoldats du Gou- 
relache, ou Barrabas, ou Jeſus verneur amenerent Jeſus au 


-qu'on appelle Chrift ? 22 & aſſemblerent devant 
13 Car il ſavoit bien qu'ils lui toute la bande, 
Tavoient livre par envie; 28 Et Vayant depoville, ils 


19 Et comme il toit aſſis au mirent ſur lui un manteau d'c- 
ſiege judicial, ſa femme envoya carlate ; | | 
lui dire, N'aye rien à faire a- 29 Et ils plierent une cou- 
vec ce juſte· IA: car Jai aujour- ronne d'epines, & la mirent ſur 
d' hui beaucoup ſouffert en ſon- ſa tẽte, & un roſeau en ſa mar 
geant, à cauſe de lui. droite: & Sagenouillant de- 

20 Alors les principaux Sa- vant lui, en diſant: Bien te ſoit, 


erificateurs & les Anciens, per - Roi des Juifs. FR 
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S E LON S. MAT TH IE U. Chap. 27. 


30 Et apres avoir craché 
contre lui, ils prirent le roſeau, 
& en frappoient ſa tete. 

31 Puis s'étant moquez de 
lui, ils lui öterent le manteau, 
& le vetirent' de ſes vetemens, 
& PVemmenerent pour ttre cru- 
cifie, - iy bt 4,87 

32 Et comme ils ſortoient, 
ils trouverent un Cyreénien, 
nomme Simon: lequel ils for- 
"_ de porter la croix de Je- 
lus. 


33 Et ttant arrivez à la place 


appellee Golgotha, qui veut 
dire, la place de Teſt. 

34 Ils lui donnerent à boire 
du vinaigre mele avec du fiel: 
& quand il en eut goũté, il 
n'en voulut point boire. 

35 Et apres Pavair crucifie, 
ils partagerent ſes vetemens, en 
jettant le ſort, afin que fit ac- 
compli ce qui eſt dit par le Pro- 
phete : Ils ont partage mes veè- 
temens entr eux, & ont jette le 
ſort. fur ma robe. | 

36 Et étant aſſis, ils le gar- 
doient-là. 

37 Is mirent auſſi au deſſus 
de 14 tete un ecriteau en ces mots, 


.CELUIT-C1-\EST JESUS LE ROI 


DES JUIFS. 

33 Alors deux bri s fu- 
rent crucifiez avec lui, Fun a 
ſa droite, & I'autre a ſa gauche. 

Et ceux qui paſſoient 
pres dela, lui diſolent des ou- 
trages, en branlant la tete. 

40 Et diſant: Toi qui defais 
le temple, & le rebatis en trois 
jours, ſauve-toi toi-meme: fi 
tu es le fils de Dicu, deſcens ge 
la croix.. nn | 


4x Les principaux Sacrifica- 
teurs, avec les Scribes, & les 
Anciens, ſe moquant auſſi, di- 
ſoient : 95 

42 It a ſauye les autres, il 
ne ſe peut ſauver lui- meme: 
il eſt le Roi d Iücl, quil de- 


ſcende maintenant de la croix, 


& nous croirons en lui. 

43 Il ſe confie en Dieu, qu'il 
le delivre maintenant, s'il Pai- 
me: car il a dit, Je ſuis le Fils 
de Dieu. 

44 Les brigands qui etoient 
crugiſiez ayec lui, lui repro- 
choient auſſi la meme choſe. 
45 Mais depuis fax heures, 
il y eut des tencbres {ur tout le 
pais, juſqu'a neuf heures; 

46 Et fur les neuf heures 
Jeſus 8'ecria à haute voix, di- 
ſant: Eli, Eli, lamma ſabach - 
thani; c'eft à dire, Mon Dieu, 
Mon Diva, pourquoi mas- tu 
abandonnée? 6 . 

47 Et quelques- uns de ceux 
qui <toient-la preſens, ayant 
entendu cela, ene Celui- ci 
appelle Elie. 51.4560 168 

48 Et incontinent quelqu'un 
Mentr'eux courut, & prit une 
eponge : & ayant remplie de 
vinaigre, la mit autour d'un 
roſeau, & lui en donna à boire. 

49 Mais les autres diſoient: 
Laiſſe, voyons ſi Elie viendra le 
ſauver. 

50 Et alors Jeſus ayant crit 


encore à haute voix, rendit 


T'eſprit. | N ö 
51 Et voila, le voile du temp 
ſe fendit en deux, depuis 7 
haut juſques au bas, la terre 
— wage 


* 


pierres ſe fendirent, 
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Chap. 27. EVAN GIL. E 
AMIſrael ontiapprecie. ſuaderent aux troupes qu' ils te. 
10 Et ils Jes ont données mandaſſent Barrabas, & qu'ils 
peur acheter le champ d'un fiſſent-perir Jeſus, 
potier, ſelon ce que le Seigneur 21 Et le Gouverneur pre- 
mavoit ordonne. nant la parole leur dit: Lequel 
11 Or Jetus: fut preſente de- des deux voulez-vous que je 
vant le Gouverneur, & le Gou- vous relache? Ils dirent, Bar- 
verneur I'imterrogea, diſant: rabas. | 
Ee-tu le Roi des Juifs? Jeſus 22 Mais Pilate leur dit: Que 
hu dit, Tu le dis. ferai- je donc de Jeſus qu on ap- 
12 Et comme il etoit accuſe pelle Chriſt? Tous lui dirent, 
par les principaux Sacrifica- qu'il ſoit crucifie. 
teurs, & les Anciens, il ne re- 23 Et le Gouverneur leur 
-pondoit rien. dit: Mais quel mal a-t-il fait ? 
x3 Alors Pilate lui dit: N'en- Alors ils crierent d' autant plus, 
tens-tu pas combien ils produi- difant, Qu il ſoit crucifie, 
ſent de temoignages contre toi? a4 Pilate voyant qu'il ne 
14 Mais il ne lui repondit gagnoit rien, mais que I'&mo- 
rien fur quoi ce fat: tellement tion augmentoit de plus en 
que le Gouverneur etoit fort plus, prit de eau, & lava ſes 
ctonnè. mains devant le peuple, di- 
15 Or le Gouverneur avoit ſant, Je ſuis innocent du ſang 
accolitume ge reicher au jour de ce Juſte- ici: vous y avilc- 
de la fete un priſonnier au peu- rez. 5 
ple, ſartir celui qu' ils vouloi- 25 Et tout le peuple repon- 
ent. dant, dit: Son ſang ſit ſur 
16 Et alors il y avoit un nous, & ſur nos enfans. 
priſonnier fameux, dit Bar- 26 Alors il leur relacha Bar- 
rabas. 5 rabas, & leur livra Jeſus, apres 
17 Quand donc ils furent Lavoir fait fouetter, afin qu'il 
aſſemblez, Pilate leur dit: Le- fut cruciſié. 
quel voulez-vous que je vous 27 Alors les ſoldats du Gou- 
relache, ou Barrabas, ou Jeſus verneur amenerent Jeſus au 
-qu'on appelle Chrift ? 38 & aſſemblerent devant 
18 Car il ſavoit bien qu'ils lui toute la bande, 
Tavoient livre par envie; 28 Et Vayant depoville, ils 
19 Et comme il Eoit aſſis au mirent ſur lui un manteau de- 
ſiege judicial, ſa femme envoya carlate ; 
jui dire, N'aye rien à faire a- 29 Et ils plierent une cou- 
vec ce juſte- Ia: car j'ai aujour- ronne d' pines, & la mirent ſur 
d'hui beaucoup ſouffert en ſon- ſa ttte, & un roſeau en {a ma 
geant, à cauſe de lui. droite: & S agenouillant de- 
20 Alors les principaux Sa- vant lui, en diſant: Bien te ſoit, 
crificateurs & les Anciens, per · Roi des Juifs. 11 
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SE LON S. MAT THEEU. Chop. 25. 


30 Et avoir | crache 
contre lui, ils prirent le roſeau, 
& en frappoient ſa tete. 

31 Puis $'ctant moquez de 
lui, ils lui oterent le manteau, 
& le vetizent: de ſes vetemens, 
& Vemmenerent pour Etre cru- 
cific, - wy bt bag 
32 Et comme ils -ſortaient, 
ils trouverent un  Cyrenien, 
nomme Simon: lequel ils for- 
2 de porter la croix de je- 
„ 
33 Et Etant arrivez a la place 
appellce Golgotha, qui veut 
dire, la place de Teſt. 

34 Ils lui donnerent à boire 
du vinaigre mele avec du fiel: 
& quand il en eut goũté, il 
n'en voulut point boire. | 

35 Et apres Vavair crucifie, 
ils partagerent ſes vetemens, en 
jettant le ſort, afin que fat ac- 
compli ce qui eſt dit par le Pro- 
phete: Ils ont partage mes ve- 
temens entr eux, & ont jette le 
36 Ex bannt alle, ls l. 
36 Et t aſſis, ils — 
A -d. | 57 

Ils miĩrent auſſi au deſſus 


41 Les principaux Sacrifica- 
teurs, avec les Scribes, & les 
Anciens, ſe moquant auſſi, di- 
ſoient : * 

42 It a ſauye les autres, il 
ne ſe peut ſauver lui-mème : 
81] eſt le Roi d'Iſraël, qu'il de- 


ſcende maintenant de la croix, 


& nous croirons en lui. 

43 Il ſe confie en Dieu, qu'il 
le delivre maintenant, s'il Pai- 
me: car il a dit, Je ſuis le Fils 
de Dieu. | 
44 Les brigands qui etoient 
.cruciez avec lui, lui repro- 
choient auſſi la meme choſe. 
45 Mais depuis ſix heures, 
il y eut des tencbres fur tout le 
pais, juſqu'a neuf heures; 

46 Et ſur les neuf heures 
Jeſus 8'ecria à haute voix, di- 
ſant: Eli, Eli, lamma fabach- 
thani; c'eft 4 dire, Mon Dieu, 
Mon Diva, pourquoi mas- tu 
abandonnée? | 

47 Et quelques-uns de ceux 
qui Etoient-la preſens, ayant 
entendu cela, diſoĩent: Celui-ci 
appelle Elie. | 

48 Et incontinent quelqu'un 


de la tete un ecriteau en ces mots, dentrieux courut, & prit une 


CELVUI-C1 ESH JESUS LE ROI 


DES JUIFS. | 

33 Alors deux bri fu- 
rent crucifiez avec lui, un a 
fa droite, & autre a ſa gauche. 
39 Et ceux qui paſſoient 
pres dela, lui diſolent des ou- 
trages, en branlant la tete. 


eponge : & ayant remplie de 
vinaigre, la mit autour d'un 
roſeau, & lui en donna a boire. 
49 Mais les autres diſoient: 
Laiſſe, voyons ſi Elie viendra le 
ſauver. | 
50 Et alors Jeſus ayant crit 


encore à haute voix, rendit 


40 Et diſant: Toi qui defais Veſprit. 


le temple, & le rebatis en trois 
jours, ſauve-toi toi-meme: fi 
tu es le fils de Dieu, deſcens ge 
la croix. 1 


51 Et voila, le voile du temp 

ſe fendit en deux, uis 15 

haut juſques au bas, la terre 

trembla, les pierres ſe fendirent, 
C 4 52 Les 


* 


Chop. 28. 

52 Les ſepulcres s ouvrirent, 
& pluſieurs corps des Saints, 
qui  etoient morts reſuſcite- 
rent; | 

54 Leſquels étant ſortis des 
ſepulcres, apres la r ſurrection 
de Jeſus, entrerent dans la 
ſainte Cité, & apparurent a 
pluſieurs. : 

54 Or le Centenier, & ceux 
qui &%ent avec lui gardant je- 
ſus, ayant vi le tremblement 
de terre, & les choſes qui Etot- 
ent arrivees, eurent grand” peur, 
diſant: Veritablement el 
Etoit le Fils de Dieu. 

55 II y avoith auſſi plu- 

keurs femmes qui regardoient 

de loin, leſquelles avolent ſuivi 

— depuis Galilee, pour I'aſ- 
er; 

56 Entre leſquelles toit Ma- 
rie Magdeleine, & Marie mere 
de Jacques & de Joſes, & la 
mere des fils de Zebedee. 


57 Et be ſoir (tant venu, il 


vint un homme riche, qui & oit 
d' Arimathée, nomme Joſeph, 
ui meme avoit Ete diſciple de 
eſus. | | 
58 Il vint à Pilate, & de- 
manda le corps de Jeſus : Alors 
Pilate commanda que le corps 
lui fut Jonné. 33.0 
59 Et N prit le corps, & 
TFenveloppa d'un linceul net; 
60 Il le mit dans ſon ſepul- 
_ ere neuf, qu il avoit taille xv 
un roc: & ayant roule une 
grande pw a la porte du ſé- 
pulcre, il &en alla. 
61 Et Marie Magdeleine & 
Fautre Marie etoient-la, aſſiles 
2 Fendroit du ſepulere. 


* 


VAN 


G1LE 


62 Or le lendemaĩn qui eſt 
apres la preparation d Sabbat, 
les principaux Sacrificateurs, & 
les Phariſiens, $'afſemblerent 
vers Pilate, 4s 

63 Diſant, Seigneur, il nous 
ſouvient que ce ſeducteur-la, 
quand il vivoit, difoit, Dans 
trois jours je reſſuſciterai. 

64 Commande donc que le 
ſepulere ſoit garde sürement, 
juſques au troiſieme jour: de 
peur que ſes diſciples ne vien- 
nent de nuit, & ne le derobent, 
& qu'ils ne diſent au peuple, II 
eſt refſuſcite des morts: & le 
dernier abus ſeroĩt pire que le 
premier. 

65 Mais Pilate leur dit: Vous 
avez la garde: allez, & Vaſli;- 
rez comme vous l'entendrez: 

66 Ils s'en allerent donc, & 
aſſſirerent le ſẽpulcre, ſcellans 
la pierre, & y poſant des gar- 


des. | 


* 


C HAP. XXVIII. 

O*® le ſoir du Sabbat, au jour 
qui devoit luire & qui 

ttoit le premier de la ſemaine, 
Marie Magdeleine, & Pautre 
Marie, vinrent voir le {epulcre. 

2 Et voici, il ſe fit un grand 
tremblement de terre: car 
I Ange du Seigneur deſcendit 
du ciel, & vint, & roula la 
pierre à eote de la ga &u 
ſepulere, & s aſſit fur elle. | 

3 Et ſon viſage toit comme 
un eclair;, & ſon vetement 
blanc eomme de la neige. 

4 Ft les gardes en furent tel 
lement ſalſis de frayeur, qu'ils 
devinrent comme morts. 


5 Mais 


nc, & 


$ gar- 


pulcre. 
| grand 
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S ELON s. MATT HIE U. Chop. 28 


$ Mais Ange prenant la 


parole, dit aux femmes, Pour 
vous, n'ayez point de peur: 
car je ſai que vous cherchez 
Jeſus qui a ete crucifié. 

6 Il reſt point ici; car il 


$'aſſemblerent avec les Anciens, 
& apres avoir conſulté, ils don- 
nerent une bonne ſomme d' ar- 
gent au Soldats, 


13 En leur diſant: Dites, . 


ſes Diſciples ſont venus de nuit, 


eſt reſſuſcite, comme il Lavoĩt & Vont dèrobé lors que. nous 
dit: venez, & voyez le lieu od dormions. 


le Seigneur etoit couche, | 

7 Et allez-vous-en promp- 
tement, & dites à ſes Ditciples 
qu'il eſt reſſuſcitè des morts. 
Et voici, 1] s'en va devant vous 
en Galilee, vous le verrez-la : 
voici, je vous Fai dit. | 

8 Alors elles ſortirent promp- 
tement du ſ{epulcre avec crainte 
& grande joie ; & coururent 
Pannoncer a ſes Diſciples. 

9 Mais comme elles alloient 
pour I'annoncer a les Diſciples, 
voici, Jeſus ſe preſenta devant 
elles, & leur dit; Bien vous 
ſoit. Et elles $'approcherent, 
& embraſſerent ſes pieds, & 
FTadorerent. i 

10 Alors Jeſus leur dit: Ne 
eraignez point, allez, & dites 
a mes freres d' aller en Galilee, 
& qu'ils me verront-la. g 

11 Or quand elles furent 
pony voici, guelques-uns de 


& ils rapporterent aux princi- 
paux Sacrificateurs toutes les 
choſes qui Etoient arrivecs. 


£ 


14 Et ſi le Gouverneur vient 
à en entendre parler, nous le 
lui perſuaderons, & vous met- 
trons hors de peine. 
15 Eux done ayant pris l'ar- 
ent, firent ainſi qu' ils avoient- 


etè inſtruits: Et ce bruit $en- 
eſt repandu pami les Juifs, 


juiqu'a aujourdhui. . 
16 Mais les onze Diſciples 
s' en allerent en Galilee, fur la- 
montagne ou Jeſus leur avgit 
ordonne de ſe rendre. 
17 Et quand ils l'eurent vd, 
ils Padorerent : mais quelques- 


uns avoient douté, 


18 Et Jeſus gapprochant 
leur parla, en diſant: Toute 
puiſſance m' eſt donne dans le 
ciel & ſur la terre. | 

19: Allez donc, & enſeignez 
toutes les nations, les batiſant 
au Nom du Pere, & du Fils, & 


du Saint Eſprit. 
garde vinrent dans la ville, 


20. Et les enſeignant, de gar- 
der tout ce que je vous ai com- 
mande. Et voici, je ſuis tou- 


jours avec vous juſques à la fin 


12. Sur quoi ies Sacrificateurs du monde. Amen. 
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I'Evangite de Jefus je ne ſuis pas digne de deher, 
I Chriſt, Fils de Dieu; en me baiflant, la courroye des 
2 Selon qu'il eſt ecrit ſouliers. 

dans les Prophetes : Voici, jen- 8 Pour moi, je vous ai ba- 
voye mon meſſager devant ta tiſez d*eau: mais il vous bati- 
face, lequel preparera ta voye ſera du Saint Eſprit. 
devant to. | 9 Or il arriva en ces jours- 
3 La voix de celui qui crie là que Jeſus vint de Nazareth, 
dans le defert %; Preparez le ville de Galilee, & il fut batiſe 
chemin du Seigneur, dreſſez ſes par Jean au Jourdain. 
ſentiers. 10 Et incontinent comme il 
4 Jean batiſoit dans le de- ſortoit hors de l'eau, Jean vit 
:ſert, & prechoit le Batème de les cieux ſe fendre, & le Saint 
"repentance, en remiſſion des Eſprit deſcendre fur lui comme 
pickles. | une colombe. 
5 Et tout le pays de Judee, 11 Et il y eut une voix des 
& les habitans de Jeruſalem al- cieux, diſant: Tu es mon Fils 
loient vers lui, & ils Etoient -bien-aime, en qui j'ai pris mon 
tous batiſez par lui dans le bon plaiſir. 
fleuve du Jourdain, confeſant 12 Et aufſi-tot IEſprit le 
leurs pechez. pouſſa au deſert. | 

6 Or Jean etoit vetu de 13 Et il fut la au deſert qua 
poils de chameau, & avoit une rante jours, étant tente par ſa- 
ceinture de cuir autour de ſes tan: & il étoit avec les betes 
reins, & mangeoit des ſauter- ſauvages, & les Anges le ſer- 
elles, & du miel ſauvage. voient. | 

75 Et il prechoit, en diſant; 14 Or apris que Jean eut 


* commencement de plus puiſſant que moi, duquel 


Il en vient un après moi, qui eff été mis en priſon, Jeſus vint 
en 


pres d 
vit $1 
qui jet 


24 1 
t-il ent 


-zZarien 7? 


detruire 
& le Sa 
23 


T, 


luquel 
delier, 


ye des 


21 ba- 
bati- 


jours- 
zareth, 
batiſe 


name il 
ean vit 
e Saint 
comme 


ix des 
on Fils 
is mon 


prit le 


rt qua- 
par la- 
8 beètes 
le ſer - 


an eut 
us vint 
n 
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en Galilee, . prechant 'Evangile lui difant : Tai-toi, & ſors de 


du Royaume de Dieu, cet homme. 

15 Et diſant: Le tems eſt 
accompli, & le Royaume de le tourmentant, & eriant à 
Dieu eſt approché: amendez- haute voix, ſortit de cet mme. 
vous, & croyer a I'Evangile. nf 
16 Et comme il marchoit nez, de ſorte qu' ils ſe deman- 
pres de la mer de Galilee, il doient les uns aux autres, & 
vit Simon & André ſon frere, diſoient: Qu'eſt eeci ? quelle 
qui jettoient leurs filets dans la doctrine nouvelle gf celle-ci'? 
mer, car ils etoient pecheurs. 

17 Et Jeſus leur dit: Ve- meme aux efprits immondes, 
nez apres moi, & je vous ferai & ils lui obéiſſent. 
pecheurs d' hommes. 28 Et fa renommès ſe re- 

18 Et ayant auſſi- tot quitte -pandit incontinent dans tout le 
leurs filets, ils le ſuivirent. pu. des environs de la Gali- 

19 Puis paſſant de Ja un peu | 5 21/4 RY 
plus avant, il vit Jacques fils 29 Et auſſi-töt après (tant 
de Zebedee, & Jean ſon frere, ſortis de la Synagogue, ils al- 

ui raccommodoient leurs filets lerent avec jacques & Jean. 
ans la nacelle. dans la maiſon de Simon & 

20 Et incontinent il les ap- d' André. 
pella, & eux laiſſant leur pere 30 Or la belle-mere de Si- 
Zebeédée dans la nacelle, avec mon Etoit au lit, malade de la 
les ouvriers, le ſuivirent. fievre: & d' abord ils lui parle- 
21 Puis ils entrerent dans rent delle. e 
Capernaüm; & auſſi-tõt apres 31 Et s'etant approchè, il 1a 
au jour du Sabbat, étant entréè releva, en la prenant par la 
dans la Synagogue, il enſei- main: & a Vinſtant la fievre 
gnoit. No la quitta : & elle les ſervit. 

22 Et ils s'etonnoient de fa 32 Or le ſoir étant venu, 
doctrine: car il les enſeignoit comme le ſoleil ſe couchoit, on 
comme ayant de — 
non pas comme les Scribes. les demoniaques. 

23 Or il ſe trouva dans leur 33 Et toute la ville &toit 
Synagogue un homme qui afſemblee' devant la porte. 
avoit un eſprit immonde, qui 34 Et il guerit pluſieurs ma- 
gecria, lades qui avoient de diferentes: 

24 En diſant: Ha! qu'y a- maladies : & jetta pluſieurs dia- 
t- il entre toi & nous, Jeſus Na- bles hors des pofſedez, & il ne 
zarien? es-tu venu pour nous permit point que les diables 
detruire? Je ſai qui tu es, u diſſent qu'ils le connuſſent, 
es le Saint de Dieu. 35 Puis au matin, comme 

' 23 Mais Jeſus le tanga en il etoit encore fort mut, stant 


- 3 


bby 


26 Alors Veſprit. immonde 


27 Et tous en furent éton- 


il commande avec autorite,. 


& lui apporta tous les malades, & of 
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teve, il ſortit, & Fen alla en un HAP. II. 

lieu deſert, & il prioit-la. Uelques jours apres il re- 

36 Et Simon & ceux qui 2 vint a Capernaüm: & 

£tcient avec lui, le ſuivirent. | on ouit dire qu'il etoit 
37 Et l'ayant trouve, ils lui dans la maiſoon. 

dirent: Tous te cherchent. 2 Et auſſi- tõt il sy aſſembla 

38 Et il leur dit: Allons beaucoup de gens, tellement 
aux bourgades voiſines, aſin que eſpace meme d'auprès de 
que j'y preche auſſi; car je Ja porte ne les pouvoit conte- 
ſuis venu pour cela. nir, & il leur-annoagoit la pa- 

39 11 prechoit donc dans role. 
leurs Synagogues par toute la 3 Et quelques-ung vinrent à 
Gatilee, & jettoit' les diables lui, portant un paralytique, 
hors des pofſedez. aui etoit foùtenu par quatre 

40 Et un lepreux vint a lui, perſomnot. red 4 
le priant & $/agenouillant de- 4, Mais paxce,qu'ils ne pou- 
vant lui, & lui diſant: Si- ſu voient approcher de lui à cauſe 
veux, tu peux me rendre net. de la foule, ils découvrirent le 

41 Et Jeſus. tant erg de toit dy lieu ou il toit, & ayant 
compaſſion Etendit ſa main, & perce, ils deſcendirent le petit 
le toucha, en lui diſant: Je le lit dans lequel le paralytique 
veux, ſois net. | toit couche, . 

42 Et quand il eut dit cela, 5 Et Jeſus ayant vu. leur 
la lepre ſe retira auſſi-tot de cet foi, dit au pr $4 Bl Mon 
homme, & il fut ne.. fils, tes pechez te ſont par- 

43 Puis Vayant menacé, il donnez. 
le renvoya incontinent. 6 Et quelques Scribes, qui 

44 Et lui dit: Prens garde étoient la aſſis, raiſonnoient 
de n'en rien dire a perſonne: ainſi en eux memes; 
mais va, & te montre au Sacri- 7 Pourquoi celui - ci pro- 
ficateur, & -preſente 2 ta nonce- t- il ainſi des blaſphe- 
purification les choſes que mes? qui eſt-ce qui peut par- 
Moyſe a commandees, pour donner les pechez, que Dieu 
leur tre en tẽmoignage. ſeuls?s?s 4 
45 Mais lui tant parti com- 8 Et Jeſus ayant auſſi- tot 
menca à publier pluſieurs cho- connu dans ſon eſprit qu ils 
ſes, & a divulguer affaire: raiſonnoient ainſi en eux - mè- 
de ſorte que Jeſus ne pouvoit mes, il leur dit: Pourquoi fai- 

lus entrer ouvertement dans tes- vous ces raiſonnemens dans 

a ville, mais il ſe tenoit de- vos cœurs? TP; 
hors. en des lieux deſerts: & 9 Car lequel eſt le plus aiſe, 
3 toutes parts on xenoit à en de dire; au paralytique: Tes 
ul, I 4 TT 1 
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ſuivit. 
15 ( 
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tan de 
gen! 
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ſes Dif 
beau 
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Pharih 
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mange 
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cela, le 
en ſan 
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de lui dire: Leve- toi, & charge 
ton petit · lit, & marche ? 
10 Mais afin que vous ſa- 
chiez que le Fils de lhomme a 
le pouvoir fur la terre de par- 
donner les pechez, il dit au 
alytique; 24217 
* 8 <4 dis: .Leve-toi,. & 
charge ton petit-lit, & ten va 
en ta maiſon. - 
12 Et il ſe leva auſſi-tõt, & 


ayant charge ſon petit lit il ſor- 


tit en la preſence de tous: de 
pn, en furent tous - 
tonnez, & ils glorifierent Dieu, 
en diſant; Nous ne vimes ja- 
mais une telle choſe. ch 
13 Et. Feſus ſortit encore 


vers Ia mer, & tout le peuple at 


venoit à lui, & il les enſei- 
Fenn N 

14 Et en paſſant il vit Levi, 
fils . Alphee, aſſis dans le lieu 
du peage, & il lui dit; Suis- 
moi, 1 Levi. stant leve, le 
ſuivit. £34447 AI + | 

15 Or il arriva que camme 
Jeſus Etoit à table dans la mai- 
tan de Levi, pluſieurs péagers 
& gens de mauvaiſe vie ſe mi- 
rent auſſi à table avec Jeſus; 
ſes Diſciples; car il y. avoit {a 
beaucoup de gens qui Vayoient 
ſuivi . | 


nn £593'?S5! 1 ef" 
16 Mais les Scribes & les 


-Pharthens, yoyant qu'il mange - N 
oit avec les peagers & les gens 


de mauvaiſe vie, diſoient a ſes 
Diſciples; Pourquoi eſt- ce qu'il 
mange & boit avec les, peagers 


& les gens de mauvaiſe vie) 


17 Et Jeſus ayant entendu 


cela, leur dit; Ceux. qui font. 
en ſanté mont pas beſoin de 


. < 


- 


* 
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médecin, mais ceux qui ſe por- 
tent mal: je ne ſuis point vemb 


.appeller à la repentance les 


juites, mais les pecheur s. 

18 Or les diſciples de Jean 
& ceux des Phariſiens jeũnoi - 
ent: & ils vinrent à Jeſus, & 
lui dirent: Pourquoi les diſci- 


ples de Jean, & ceux des Pha- 


riſiens jeũnent- ils, & tes Diſci- 
ples ne jeùnent point? 


19 Et Jeſus. leur repondit, 


Les gens des nöces peuvent-ils 


jeũmer pendant que le nouveau 


marie eſt avec eux? durant le 
tems qu ils ont le nouveau ma- 
Tie avec eux, ils ne peuvent 


point jeùner. F 
20 Mais les jours viendront 
que le nouveau marie leur ſem 
ote, & alors ils jeüneront en 
ces 5. x 

21 Auſſi perſonne ne coud 
une piece de, drap neuf à un 
vieux, vetement.;, autrement la 
Piece du drap neuf emporte du 
vieux, & la dechirure en, eſt 


plus grande. 


22 Et perſonne. ne met le 
vin nouveau dans de vieux yail- 


ſcaux: autrement le vin nou- 
veau rompt les vaiſſeaux, & le 


vin ſe repand, & les vaiſſeaux 
ſe: perdent: mais le vin nou- 
veau doit ètre mis dans des 
vaiſſeaux neufs. Fe. 
23 Et il arriva que comme 
il paſſoit parmi des blés un jour 
de Sabbat, ſes Diſciples en 
marchant ſe mirent à arracher 
des'Epis.”, 14 155155, / 
24 Et les Phariſiens lui di- 
rent: Regarde, pourquoi font 
us ce qui meſt pas permis les 
jura 


Chap. 3. 
Jours de Sabbat? 


25 Mais il leur dit: N'a- 
vez-yous jamais lu ce 


-ceffits, & qu i ent farm, lui & 
ceux qui etaient avec lui? 


Add Abiathar, prinoipal Sacrifica- 
teur, & mangea les pains de 


propolition, leſquels il n'ttoit 


permis qu' aux Sacrificateurs de 
manger; & il en donna meme 
A ceux qui #tozent avec lui. 
27 Pais il leur dit: Le Sab- 
bat eſt fait pour homme, & 
= pas Themme Pour le Sab- 
t 

28 De ſorte que le Fils de 
homme eſt Seigneur meme du 
Sabbat. 


C HA P. III. 
Uis il entra encore dans la 
Synagogue, & il y avoit 


4 


1a un homme qu avoit une — 2 ſur lui, pour: 


main ſeche. 

2 Et ils Fobſeryoient, pour 
Voir 8'il le gueriroit le jour du 
Sabbat, afin de I "per 

Et Jeſus dit a Phomme 
Ait la + rt ſeche: — if 
& te place It au milieu. 

4 Puis il leur dit: Eſt-il 
22 de faire du bien les jours 
de Sabbat, ou de faire du mal? 

de ſauver une rſonne, ou de 
la tuer? mais ils ſe tient. 

5 Alors les pert rea de 
tous cotez avec indignation, 
& étant tout . aff 
de PFendureifſement leur 


coeur, il dit a cet * do E- 


* ta main; & il Vetendit; 


e fit 
David quand il fut dans la ne- 


EVANGTLE 
& fa main fut rendue faine 


comme l'autre. 
6 Alors les Pharifiens tant 
ſortis, ils conſulterent contre 


lui avec les Herodiens, com-. 
ment ils le ferotent perir. 
26 Comment il entra dans 
Ila Maiſon de Dieu, au tems fe 


7 Mais Jeſus fe retira avec 
s: Diſciples, vers la mer, & 
une grande multitude le ſuivit 
de Galilee, & de Judee, & de 
Jeruſalem, & d'Idumte, & de 
dela le Jourdain. 

8 Et ceux des environs de 
Tyr & de Sidon, ayant enten- 
du les grandes clioſes qu'il fai- 
ſoit, vinrent vers lui en grand 
nombre. | 

9 Et il dit X "AY Diſcipl . 
qu une petite nacelle ne 
geat point de-la pour le vir, 

auſe des troupes, afin quel - 
les ne le preſſaſſent point. 

10 Car il en avoit gui 
beaucoup, de forte _—_ tous 
ceux qui <toient aff ſe 
; hy 


11 Et les eſprits immondes, 

uy ils le voyoient, ſe 
ernojent devant lui, & s 

dient, en diſant: Tu es le Fils 
de Dieu. E 

12 Mais il leur dkfendoit 
avec de grandes menaces de 
le faire connoĩtre. 
13 Puis il monta ſur une 
montagne, & appella ceux qu'il 
voulut, & ils vinrent à lui. 

14 Et il en ordonna douze 
pour &tre avec lui, & pour les 


ge envoyer p recher ; 


Ee _ qu'ils euſſent la 
deine guerir les mala- 
Be 0e . — les diables 
hors 


ſaine 


etant 
contre 
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hors des pofſedes. 

16 Et ce ſont ici les noms de te 
ces douxe; Simon, qu il ſur- 
nomma Pierre; 

17 Et jacques fils de Zebé- 
dee, & Jean, frere de Jacques, 
auxquels il donna le nom de 
Boanerges, qui veut dire, Fils 
de tonnere; 

18 Et Andre, & Philippe, & 
Barthelemi, & — ag 
Thomas, & Jacques fils d'Al- 
phee, & Thaddee, & Simon le 


Canancen. 


19 Et Judas Ifcariot, qui 


meme le trahit. 


20 Puis ils vinrent en la 


maiſon, & il s'y afſembla en- 


core une fi grande multitude, 


qu'ils ne nt pas meme 

prendre leur re _ | 
21 Et quan 

rent entendu cela, 1 


arens eu- 
ils ſortirent 


pour ſe ſaiſir de lui; car ils di- 


ſoĩent qu'il Etoit hors du ſens. 


22 Et les Scribes qui ttoient 


deſcendus de Jerufalem, diſoi- 
ent: II a Beelzebul, & il jette 
les diables dehors par le prince 
des diables. 

23 Mais Jeſus les ayant 1 
lez, leur - rai des {inn 
Lomas? Comment (ſhag peut-1il 
jetter ſatan dehors? © - 

a4 Car fi un Royaume eſt 
diviſe contre ſoi - meme, ce 
i ne peut point 4 


25 Et ſi une maiſon eſt di- — 
viſte contre elle-meme, cette 


maiſon-là ne peut point ſub- 
fiſter.' 
26 Si donc tan s'Eleve con- 


we lui-miige, & elt dict, 1 


up. 4. 
3 point ſubſiſter, mais it 
a fa fin, 
— "Nul ne peut entrer dans 
la maiſon d'un homme fort, & 
iller ſon bien, fi auparavant 
il n'a- lie homme fort: mais 
alors il pillera ſa maiſon. 
28 En veritè je vous dis, que 


toutes ſortes de er ſeront 


pardonnez aux enfans des hom- 
mes, & auſſi zowtes ſortes de blaſ- 


= emes par leſquels ils auront 


aſpheme ; 

29 Mais quicon aura 
blaſpheme ws le = Eſ- 
prit, n'aura jamais de pardon, 
mais il ſera ſoumis à une con- 
damnation eternelle : 

30 Or Ceo! parce quiils di- 
ſoient, Il a heſprit immonde. 

31 Sur cela ſes freres & ſa 
mere arriverent- Ia, & ſe tenant 
dehors ils Fenvoyerent appel- 


ler: & la multitude etoĩt afſiſe 


autour de lui. 


mere & tes freres 1a dehors, qui 
te demandent. 


33 Mais il leur repondit, en 
difant : Qui eſt ma mere, & qu 
font mes freres? 

rde de 


34 Et apres avoir 


tous cdtez ceux qui ẽtolent aſſis 


autour de lui, il dit: Voici ma 
mere & mes freres. 

| Car quiconque fera la vo- 
lad de Dieu, celui-là eſt mon 
frere, & ma ſceur, & ma mere, 


CHAP. VI. 
Uis il ſe mit encore à en- 
ſeigner près de la mer, & 
de grandes troupes s' aſſemble - 
rent vers lui; de forte qu'il 
monta 


32 Et on lui dit: Voila ta 


Chap. +. 
monta dans une nacelle, - & 
stant aſſis dans la nacelle fur 
la mer, tout le peuple ſe tint 
a terre pres de la mer. 
2 Et il leur enſeignoit beau- 
coup de choſes par des ſimili- 
tudes, & leur diſoit en ſes in- 
ſtructions: N 03-8 
3 Ecoutez: Voici, un ſe- 
meur ſortit pour ſemer.. 
4 Et il arriva qu en ſemant, 
une partie de la femence tomba 
pres du chemin, & les oiſeaux 
du ciel vinrent & la mangerent 
ieee e 
5 Une autre partie tomba 


dans des lieux pierreux, ob 


elle n'avoit gueres de terre, & 
auſſi-tot elle leva, parce qu'elle 
n'entroit pas - profondement 
dans la terre: *., - | 
Mais quand le; ſoleil fut 
lere, elle ſut.brilte;' &, parce 
ene n avoit pas, de xacine, 
elle ſe ſecha. ib uren 
7 Une autre partie tomba 
parmi des épines: & les Epines 
monterent, & I etoufferent, & 
elle ne rendit point de fruit. 

8 Et une autre partie tomba 
dans une bonne terre, & ren- 
Gt, du fruit, montant & croiſ- 
ſant tellement qu un gra en 
rapporta trente, un autre ſoi- 
xante, & un autre cent, 
9 Et il leur dit: Qu a.des 
oreilles pour ouir, qu if oye. 

10 Et quand il, fut à part, 
ceux qui ent autour de lui 
ayec les douze, P'interrogerent 
touchant ceite parabols. - 7 - 

11 Et il leur dit: Il vous eſt 
donnè de connoitre le ſecret du 
Royaume de Dien 3 mais a 


vc 
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ceux qui ſont dehors, toutes 
choſes ſe traittent par des pa- 
raboles. | | 

12 Afin qu'en voyant ils vo- 
. yent, & m'appercoivent point: 
& - qu'en. oyant ils oyent, & 
n'entendent; point; de peur 
- qu"ils - ne ; ſe convertiſſent, & 
que leurs ptchez ne leur ſoient 
pardonne.. 

13 Puis il leur dit: Vous 
mentendez pas cette parabole ! 
& comment dare connoitrez- 
vous toutes les paraboles? 
14 Le ſemeur, Ceft celui qui 
ſeme la parole. ö 

15 Et voici, ceux qui regoi- 
vent la ſemence aupres du che. 
min, ce ſont ceux en qui la pa- 
role eſt ſenxce, mais apres qu'1ls 
Font ouie, ſatan vient incon- 
tinent, & ravit la parole ſemce 
en leurs cœurs. 

46 De meme, ceux qui re- 
. la ſemence dans des 
lieux pierreux, ce ſont ceux qui 
ayant oui la parole, la regorvent 
auſſi · tot avec joe: 

17 Mais ils mont point de 
racine en eux-memes, & ne 
ſont qu'a tems: de forte quiop- 
preſſion ou ;perſecution | 

nant à cauſe de la parole, ils 
ſont incontment {candaliſez. 
18 Et ceux qui regoi vent la 
ſemence entre les epines, ſont 
ceux qui oyent la parole; 

19 Mais les ſoucis de ce 
monde, & la tromperie des 
richeſſes, & les convoitiſes des 
autres choſes etant.entrees dans 
leurs cœurs, Etouffent la parole 
& elle de vient infructueuſe. 


20. Mais ceux qui ont * 


urve- 


l ſemei 


terre, ſo 
parole, s 
portent ( 
& l'autr 
cent. 
21 JI 
porte · t· 
mettre ſc 
un lit? 
mettre ſi 
22 Ci: 
eret, qu 
il n'y a 
vienne e 
23 $1 
les pour 
24 D: 
Prenez 
oyez: I 
meſurer 


aume d 
homiuc 


ſemence 


toutes 
es pa- 


ils vo- 
point: 
it, & 
peur 
at, & 
ſoient 


Vous 
abole ! 
MItrez- 
?- 
lui qui 


regoi- 
u che- 
la pa- 
qu'1ls 
INGON- 
ſemce 


ui re- 
s. des 
ux qui 
oivent 


| 
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la ſemence dans une bonne 


terre, ſont ceux qui oyent la 
parole, & qui la recoivent, - & 
portent du fruit: l'un trente, 
& autre ſoixante, & l'autre 
cent ils 110634 4 

21 II leur diſoit auſſi: Ap- 
porte · t- on la chandelle pour la 
mettre ſons un boiſſeau, ou ſous 
un lit? n'eſt-ce pas pour la 
mettre ſur un chandelier? 

22 Car il n'y a rien de ſe- 
eret, qui ne ſoit manifeſté, & 
il n'y a rien de cache, qui ne 
vienne en cvidencge. 

23 Si quelqu'un a des oreil- 
les pour ouir, qu'il oye. 


> 


Prenez garde a ce que vous 
eyez: De la meſure dont vous 


meſurerez, il vous ſera;mefure: . 


mais a Vous 
ſera ajonte. 3 | 

25 Car à celui qui a, it lui 
ſera donné; & à celui qui n'a 
rien, cela meme qu'il a, lui ſera 


qui entendez, il 


/ 


ote; 


26 11 diſoit auſſi Le Roy- 


aume de Dieu eſt comme ſi un 


homuc, apres avoir erte de la 
ſemence dans la terre, dor- 
moit, & ſe levoit de nuit & de 
jour? 1 2 100 
27 Et que la ſemence ger- 


mat & cruͤt, ſans qu'il ſache 


comment. | | 

28 Car la terre produit 
elle - meme, mierement 
Vherbe, enſuite Vepi, & puis 
le plein frament dans Fepi : 

29 Et quand le fruit s'eſt 


mantre, on y met» incontinent 


a faucille, parce que la moiſ- 


bn eſt prete. 


particulier il 


nacelles avec lu. 


Chap. 4. 

30 Il difoit encore: A quot 
comparerons- nous le Royaume 
de Dieu, ou par quelle ſimili- 
tude le repreſenterons- nous? 
31 Il en eſt comme du grain 


de motitarde, qui, lors qu'on 


le ſeme dans la terre, eſt bien 
la plus petite de toutes les ſe- 
mences qui ſont jett&es dans la 
terre: ; 

32 Mais apres qu'il eſt ſeme, 
i] leve, & devient plus grand 
que toutes les autres plantes,. 
& jette de des branches, 
tellement que les oifeaux dw 
ciel — faire leurs nids 


ſous fon ombre. - 
24 Davantage, il leur diſoit : 


33 Ainſi par pluſieurs ſimi- 
litudes de cette ſorte, il leur 
traittoit de la parole, ſelom 

qu' ils pouvoĩent Ventendre. 
34 Et il ne parloit: point & 
eux ſans ſimilitude: —_— 
iquoiĩt tout a- 

ſes Diſciples. e ä "It 
35 Or en ce meme jour, 
comme le ſoir fut venu, il leur 

dit; Paſſions de-la eau. 
36 Et laiſſant les troupes, 
Als remmenerent avec cux, lui 
etant deja dans la nacelle: & 
il y avoit auſſi d'autres petites 
37 Et il ſe leva un ſi grand 
tourbillon de vent, que les 
vagues ſe jettoient dans la na- 
celle, de ſorte qu'elle s em- 
pliſſoĩt deja. ; 
38 Or il <toit à la poupe, 


dormant fur un oreiller; & ils 


le reveillerent,, & lai dirent + 

Maitre, ne te ſoucies- tu point 

que nous perifſions ?; | 

39 Mais lui étant reveille, 
ten» 
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tanga le vent, & dit a la mer: -moi, Jeſus Fils du Dieu ſouve- 


vent ceſſa, & il ſe e de Dieu, de ne ny 

calme, E. point 

40 Puis il leur dit 1 Pour- 8 Car Jeb lui-difoit 1 Sors 

quoi &es-vous ainſi -craintifs ? de cet homme, eſprit im- 

comment mwavez- vous point de monde. ; 

foi? | 9 Alors il lui edema, 

44 Et- ils forent ſaiſis d'une Comment | as-tu' nom? Et il 
ou crainte, & ils ſe diſoient repondit, & dit: J'ai nom Le- 

Tun à Fautre: Mais qui eſt gion; . ſommes 
- celuj-ci, que le vent. meme & pl 

1a met mer luv obéiſſent 140 Et a le prioit inſtam- 
— ment, qu'il ne. les ::envoyat 
| 1 H A I. point — de cette tlie: g 
WE ils arriverent au deln do 11 Or ill y avoit-la vers les 

la mer, dans le pays des montagnes un grand troupean 
- Gadareniens. de pourceaux qui paiſſoit. 

2 Et quand il fut ſorti de la 12 Et tous ces diables le 
nacelle, un homme qui avoit prioient, en diſant: Envoye- 
un eſprit immonde ſortit in- nous dans les pourceaux, afn 
continent des ſepulcres, & le que nous entrions en eux; & 
vint rencontrer: | ehe Jeſus le leur permit. 

3 Cet homme faiſoit ſa de- 13 Alors ces eſprits im- 
meure dans les fepulcres, & —— tant ſortis entrerent 
* ne le pouvoit tenur dans les Pourceaux, & le trou- 

ic, non pas meme avec des peau, qui Etoit d'environ deux 
chaines: mille, ſe jetta du haut en bas 


Parce que ſouvent, quand s la mer; & ils furent 6- 
il 3 ws lie de — VP de — dana la mer. 


: chaines, il avoit rompu les 14 Et ceux qui paiſſoient les 
chaines, & mis ies ceps en pourceaux senfuirent, & en 

ieces, & perſoi su e pouvoit porterent les nouvelles dans la 
4 dompter. ville & dans les villages. 

5 Et il toit continuellement 16 Et ceux de la ville ſorti- 
de nuit & de jour dans les rent pour voir ce, qui etoit ar- 
- montagnes, & dans les ſepul- rive, & vinrent a Jeſus; & ils 

eres, criant, | & ſe frappant virent le demoniaque, celui qui 
avec des pierres. avoit eu la legion, aſſis & vetu, 
6 Mais quand il eut va Jeſus & en bon ney & ils en 

de loin, il courut E ſe proſterna ſaiſis de crainte. 
devant lui: 16 Et eux qui avoient vi 
7 Et criant A a voix, il le miracle; leur raconterent ce 


0 


Tai- toi, tien-toi coye: & le rain? Je te conjure de la part 


dit: QMy-a- t- il. entre toi & qu Qoit arrive au —_— 


dans la nat 


conte leur 
uc Se: 


* rf * 
grandes ct 
faites: & 
21 E t 
paſſe - 25] 2 
nacelle;, / 
8 aſſenibhe 
toit pr. Es £ 
22 Kt 


fille oY a 
ae venir, 


' fur elle, 


& qu * 


2 
de gentle 
ſolent. .” 
25 Or 
travaill6e 
depuis d 
26 E 
louffert⸗ 
fieurs m 


penſè to 


ſoure. 


la part 
menter 


2 Sorg 


it im. 


nana a 
Et il 
om Le- 
ommes 


nſtam- 

m\oyat 
SE 

fers les 


& aux 


8 afſenibler ent 


eaux,.. » 7 

17 Adors ils fe mirent Le 
prier quil ſe Tetirat de leurs 
quartiers. 

18 Et quand il - fut entre 
dans la nacelle, celui qui avoit 
ete* demoniaque le pria de per- 
mettre quiil füt avec lu... 

19, Mais Jeſus ne le lui per- 
mit point, & lui dit: Va- t- en a 
ta maiſon vers les tiens, & ra- 
conte leur les grandes choſes 
que 1 t'a faites, & 
comment i] a eu pnic de toi. 

20 II Sen alla done, & ſe 
mit à publier en- Dgcapolis les 
grandes choſes que 105 lui avoit 
faites; & tous hen Etonnoient. 

21 Et quand Jeſus fut re- 
paſſe -2*1'autre rivage dans une 
nacele;z tle. grapdes: troupes 

veds 1 lui, & il - 
toit pres de la mer. 

22 x veici-un. des Princi- 
pau, A Synagogue, nomme 
laing, vint @ lui, & le voyant, 
il ſe jetta a ſes pieds. 
| 25} Et il le qprioit inſtam- 


ment, en diſapt: Ma petite- - 
fille eſt a rextremité: je te prie 


SEL ON 8. MARC. 


| ſus, vint dans la 


— 


Chap. 5: 
rien profite, mais plutot Etoit 
allte en empirant 
27 Ayant oui 11 de fo 
le par der - 
riere, '& toucha ſon vetement. 
28 Car elle diſoit: ſi je 


touche ſeulement ſes vetemens, 


je ſerai guerie. ' 

29 Et dans ce moment le 
flux de fon ſang s'arrèta: & 
elle ſentit en ſon corps qu'elle 
etoit guerie de fon fleau 

30 Et auſſi- tot Jeſus recon- 


noiſſant en ſdi- meme la vertu 


qui &toit ſortie de lui, ſe re- 
tourna vers la foule, en diſant: 
Qi eſt-ce qui a touche- * 
vetentens ? 

31 Et ſes Diſciples lui di- 
rent: Tu vols que fa foule te 
preſſe, & tu dis, Qui eſt-ce qui 
m'a touche? 

32 Mais il regardoit tout 
autour pour voir eelle qui a- 
voit fait cela. 

33 Alors la eme mind de 
erainte & toute tremblante, ſa- 
pos ce qui avoit et fait en 


fa perſogne- _— ſe jetta a ſes 
's rf Jui d dcclara toute la 


de vettir, de mettre Jes mains 


ſur elle, afin qu'elle ſoit-gutrie, 


& qu*elle + vive, 
sen ally donc a- 
vec . & de des troupes 


de genus. le fuivoient, & le preſ- 


8 7 


ib une femme qui (toit 
ada une perte de fang 
depuis doyze and: 

26. Et qui avoit beaucoup 
louffert* entre les mains de plu- 
freurs medecins, &. avoit-de- 


ſonbien, ſans avoir 


* Et 5 lui dit: Ma fille, ta 
foi Ya ſauyte, va-t-en en paix, 
& ſois guerie de ton fleau. 

35 Comme il parloit encore, 
il vint des gens de chez le Prin- 
cipal de la Synagogue, qui lui 
dirent: Ta fille eſt morte, 
pour rquoi donnes- tu encore de 

peine au Maitre. 

36 Mais Jeſus ayant auſſi- tõt 
entendu ce qu'on wen dit au 
Principal de la Synagogue: * 1 


crains point; crois 
; ws '37 Ed 


% 


dire; 


_ donnat à manger. 


Chap. 6, 


37 Et il ne permit à per- 
ſonne de le wall. finon 1 Pi- 
erte, & a Jacques, & à Jean, le 
frere de Jacques. 

38 Puis il vint à la maiſon 
du principal de la Synagogue, 
& il vit le tumulte, c -A- dire, 
ceux qui pleuroient & qui jet- 
tozent de grands cris. 

39 Et etant entre, il leur 
dit: Pourquoi faites- vous tout 
ce bruit, & pourquoi pleurez- 
vaus? la petite fille n'eſt pas 
morte, mais elle dort. 

40 Et ils ſe rioient de hut: 
mais 'Zejus les ayant tous fait 
ſortir, prit le pere & la mere de 
la petite fille, & ceux qui &!0zent 


avec lui: & entra là où la petite 


fille toit couchee. | 
41 Et ayant pris la main de 
Penfant, il lui dit: Talitha 
cumi, qui ctant/explique,: veut 
etite fille (je te dis) 
leve-toi. | | 
42 Et incontinent la petite 
fille ſe leva, & marcha; car 
elle Etoit Agee de douze ans: & 


ils en furent dans un grand E- 


tonnement. 

43 Et il leur commanda fort 
expreſſẽment que perſonne ne 
le ſüt; puis il dit qu'on lui 


CHAP. VI. 


Pu il partit de la, & vint 


en ſon pays; & ſes Diſct- 


ples le ſuivirent. 


2 Et le jour du Sabbat tant 


venu, il ſe mit à enſeigner dans 
la Synagogue: & beaucoup de 


ceux qui Pentendoient, etoient 


dans l'étonnement, & ils diſoi- 


EVANGILE 


dans leur ceinture. 5 


ent; D'ou viennent ces choſe i uteront p 
a celui ci d & quelle eſt cette 
ſageſſe qui lui eit donnte; & 
ue meme de tels prodiges ſe 
falent par ſes mains? 
3 Celui- ci n'eft-il pas char. 
pentier? fils de Marie, frer 


a, ſecouez 
pieds, en t 
wx. Enve 
eux de Sod 
he ſeront t1 


reuſement a 
de Jacques, &.de Joſes, & de ue cette vi 
Jude, & de Simon? & ſes ſeeurs* 12 Etan 


ne ſont - elles pas ici parmi 
nous? Et ils etotent ſcandaliſe 
a cauſe de lui, 
4 Mais Jeſus leur dit: U 
Prophete neſt - ſans honneur 
ue dans ſon pays, & parmi 


recherent « 

13 Et ile 
lables hors 
jrent d'hu 
les, & les | 


14 Or le 
es parens, & ceux de fa fa parler, car 
mille, ; 1 toit devent 

5 Et il ne put faire-là aucun lit; Ce Je: 


miracle, ſinon qu'il guerit quel · Neſſuſcitè de 
que peu de malades, en met- quoi la ver! 
tant les mains fur eux. les agit pr 
6 Et il s étonnoit de leur 15 Les 
incredulite, & parcouroit les rie & 
villages dkalentour, en enſei-Neſt un F 
gnant. | 


des P 
7 Alors il appella les douꝛe, 3 
& commenca a les envoyer zppris cel 


deux-a-deux, & leur donna que pal f 
pullance ſur les eſprits immon- | reſſuicitè « 


8 1 17 Ca 
8 Et il leur commanda de ne. { 

. Nroyé Jes 4 
rien prendre pour le chemin, jean, & 
qu'un ſeul baton, & de ne porter ; 
ni malette; ni pain, ni monnoye 


une priſo 
femme d 

9 Mais d'etre chauſſez de 8 58 
ſouliers, & de ne porter point 1 C 
deux robes. © PR RIOT? 

10 Il leur difoit auſſi: Par- ru,, I 
tout ou vous entrexez dans une | 


maiſon, :demeurez-y juſqu'a ce, .*2 ik 
, WI 1] lui en . 
que vous partiez de la. faire mo 
11 Et tous ceux qui ne vous -. 

"01 vous Me 
recevront point, & ne vo rift 


écoute- 


ce 3 & 


liges ſe 


s char. 
„ frer 
„& d 
s ſceurs 

parmi 


adaliſe 
it: U; 


Lonneur 
; parmi 


fa fs 


L aucun 
it quel- 
n met. 


le leur 
roit les 
enſei- 


douze, 
envoyer 
donna 
mmon- 


a de n 
hemin, 
e porter 


onnoye 
ſſez de 
r point 
: Par- 


ins une 
qua ce 


le vous 
e vous 
é(coute- 
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Few teouteront point, en partant de Jean, ſachant que c'toĩt un 
K Cette 


a, ſecouez la poudre de vos homme juſte & faint, & il a- 
pieds, en témoignage contr'. voit du reſpect pour lui; & 
ux. En verite je vous dis, que lors qu'il Pavoit entendu, il 
ceux de Sodome & de Gomor- faiſoit beaucoup de choſes gue 
he ſeront traitez moins rigou- Jean avoit dit de faire, car ii 
euſement au jour du jugement Iecoutoit volontiers. . 
zue cette ville- la. | 21 Mais un jour étant venu 
12 Etant donc partis, ils a propos, qu'Herode fatſoit le 
recherent qu'on 8'amendat. feltin du jour de fa naiſſance 
13 Et ils jetterent pluſieurs aux +riitich Sergneurs, & aux 
lables hors des poſſeclex, & oig- Capitaines, & aux Principaux 
rent d'huile pluſieurs mala- de la Galilee. 
les, & les guerirent. 
14 Or le Roi Herode en ouit tra, & danſa, & ayant pla à 
parler, car le nom d Jeſus (- Herode, & à ceux qui étoĩent 
toit devenu fort célèbre, & il à table avec lui, le Roi dit a 
lit; Ce jean, qui baptiſort,. eſt la jeune fille; Demande- moi 
eſſuſcite des morts; c eſt pour - ce que tu voudras, & je te E 
quoi la vertu de faire des mira- donnerai. ee 
les agit puiſſammeht en hai. 23 Et il lui jura, difant : 
15 Les autres diſoient, C'eſt Tout ce que tu me demande- 
Elie: & les autres diſoient, ras, je te le donnerai, juſqu'a 
C'eſt un Prophete, ou comme la moitié de mon Royaume. 
un des Prophetes. 234 Et elle étant ſortie, dit 
16 Quand: donc Herode/ eut à ſa mere, Qu eſt. ce Yor Je 
zppris cela, ik dit: C'eſt Jean demanderai? & ſa mere luz dit, 
que Jai fait decapiter, il eſt La tete de Jean Baptiſte. A 
eſſuſcitè des morts. F 25, Puis tant auſfſi-tot ren- 
I 7 Car Herode ayant en- trée avec grande affection vers 
voye ſes gens avoit fait prendre le Roi, elle hai fit ſa demande, 
jean, & Pavoit fait lier dans en difant : je voudrois que tout- 
une priſon, à cauſe d'Herodias a-cette heure tu me donnaſſe 
femme de Philippe ſon frere, dans un plat la tete de Jean 
parce qu'il Vavoit-priſe en ma- Baptiſte, 1 .. 
riage. 9 4% 11447 26. Et le Rei en fut tte. 
18 Car jean diſoit a He- marri, mais il ne voulut pas la 
rode, il ne tieſt- pas permis refuſer # cauſe du ſerment, & 
d avoir la femme de ton frere. de ceux qui Etoient à table a- 
19 C'eſt pourquoi Herodias vec lui. N91! „ e 
lui en vouloit, & defiroit de le 27 Et il envoya inconti- 
faire mourir, mais elle ne pou- nent un de ſes gardes, & lui 
voit. | 12 163 
20 Car Herode craignoit de Jean: le garde y alla & de- 
capita 


, * 
% 


2% 


22 La fille d'Herodias y en- 
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capita Jean dans la priſon : pour eux; car ils n'ont rien 
28 Et apporta fa tete dans manger. 

un plat, & la donna a la jeune 37 Et il leur répondit, 4 
fille, & la jeune fille la donna à dit: Donnez- leur vous - me 
{a mere. ; mes a manger; Et ils lui di 
29, Ce que les diſciples de rent: Irions - nous achette 
Jean ayant appris, ils vinrent pour deux cents deniers ( 
& emporterent ſon corps, & le pain, afin de leur donner 


znne conge 


ontagne p 
47 Et le 


acelle Etoi 
ger, & lui 
38 Et i 
rande peir 
ue le vent 


mirent dans un ſepulcre. nianger ? | environ 
30 Or les Apotres ſe raſſem- 38 Et il leur dit: Combieſſie la nuit 
blerent vers Jeſus, & lui racon- avez-vous de pains? allez (Wurchant'f 
terent tout ce qu ils avoient regardez, Et apres avoir ſi Nouloit dev: 
fait, & enſeigné. ils dirent, Cinq & deux poi 49 Mais 
31 Et il leur dit: Venez- ſons. narchant { 
vous-en à part en un lieu re- 39 Alors il leur command ent que ce 
tire, & vous repoſez un 2 de les faire tons aſſeoir s Fcriere 
car il y avoit beaucoup d' allans troupes fur I herbe verte. 80 Car 
& de venans, de forte, qu'ils 40 Et ils &aſſirent par trouF* furent 
n avoient pas meme le loiſir de pes, les unes de cent, & Er parla * 
manger. autres de cinquante'perſonnes, daſſüurea ve 
32 Ils Sen allerent donc 41 Et quand il eut pris le he point 
dans une nacelle en un lieu re- cinq pains & les deux poiſons. 51 Et 


tire, pour y tre en particulier. regardant vers le ciel il rendiſ hans la na 


33 Mais le peuple vit qu' ils es, & rompit les pains: & ils e 
sen alloient, & p 1 3 il les 2 ſes Didtiples dans Teton 
ant reconnu, y accoururent a aſin qu' ils les miſſent devanÞniration. 
pied de toutes les villes, & y eux, & il partagea à tous le 52 Car 
arriverent avant eux, & &al- deux poiſſons. dien fait 
ſemblerent auprès de lui. — 42 Et ils en mangerent tous, pains 
34 Et Jeſus étant ſorti, vit & furent xaſſaſiea. ur Etoit 
la de ndes troupes, & il fut 43 Et on emporta des pie 53 Et. 

emũ de compaſſion envers elles, ces de pain douze corbeilleſſſes outre, 
de ce qu'elles &toient comme pleines, & quelques reſtes de rontrée de 
des brebis qui n'ont py de poiffons.: 5 [19 5 +7 ent port. 
| ch & il ſe mit a leur en- 44 Or ceux qui avoien 54 Et a 
eigner pluſieurs choſes. „ mange des pains étoient envijs de la 
25 Et comme il <toit déja ron cinq mille hommes. e reconnu 
tard, les Diſciples s approche- 45 Et auſſi- tõt apres il obli 55 Et 
rent de lui, en diſant: Ce lieu ſes Diſciples de monte par toute 
eſt deſert, & il eſt deja tard. fur la nacelle, & d'aller devani ſe mir 

36 Donne-leur conge, afin lui par dela la mer vers Beth. tous Cote: 
qu'ils sen aullent aux villages - ſaida, pendant qu il donneroi petits · lits 
& aux bourgades d'alentour, conge aux troupes. 0 — — 

30. 


& quils achettent des pains 45 Et quand il. leur evt 
5 ; N 8 donnè 
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it rien Nonnt conge, il s'en alla ſur la entre, dans les bourgs, ou dans 

ontagne pour prier. les villes, ou dans les villages, 
ndit, 47 Et le ſoir. Etant ven, la ils mettoient les malades dans 
"us - melacelle Etoit au milieu de la les marchez, & ils le prioient 
3 lui dier, & lui ſeul &tort a terre. de JE qu'au moins ils: 
achettel 48 Et il vit qu'ils avoient puſſent toucher le bord de fa 
niers rande peine a ramer, parce robe: & tous ceux qui le tou- 
onner Niue le vent leur <toit contraire: choient, Etotent gueris. . 

| environ la quatrieme veille 
Dombiedde la nuit, il alla vers ux CHAP. VII. | 
alle: MWurchant ſur la mer, & il les Lors des Phariſiens & quel- 
avoir . ouloit devancer. ques Scribes, qui Etoient 
ux poiſſi 49 Mais quand ils le virent venus de Jeruſalem, $'aſſem- 

narchant fur la mer, ils cru- blerent aupres de lui. 


mmandFe-"t que ce füt un fantome: & 2 Et ayant va que quelques- 
eoir nll s'ecrierent, uns de ſes Diſciples prenoient 
te. 50, Car ils le virent tous, & leur repas avec des mains com- 
ar trol furent.-troublez: mais il munes, c'eſt-à-dire, ſans @tre 
„ & ke r parla auſſi- tt, & leur dit: lavees, ils les en blamerent. 
-ſonnes Naſſuͤrer · vous, c'eſt moi, na- 3 (Car les Phariſiens & tous 
pris le her point de peur. | les Juifs ne mangent point, 
poiſſons 51 Et il monta vers eux qu'ils ne lavent ſouvent leurs 
il rendians la nacelle, & le vent cef- mains, retenant les traditions 
s pains: & ils en furent encore plus des Anciens. 
Diſciples ans Ietonnement & dans Vad- 4 Et &tant de retour: du mar- 
t devaniniration. . | che, ils ne mangent point, 
tous la 52 Car ils mavoient pas qu' ils ne ſe ſoient lavez: il y 
dien fait reflexion au miracle a auſſi beaucoup d'autres cho- 
ent tous, N. pains 3 à cauſe que leur ſes qu'ils ont priſes à garder, 
ur toit ſtupide. comme ſomt les lavemens des 
des pie. 53 Et quand ils furent paſ- coupes, des brocs, de la vaiſ- 
orbeille ez outre, ils arriverent en la ſelle, & des chalits.) 
eſtes degontree de Genezareth, & pri- 5 Sur cela les Phariſiens & 
ent port. les Scribes Pinterrogerent, en 
avoienf 54 Et apres qu' ils furent ſor- diſant: Pourquoi tes Diſciples 
nt envi is de la nacelle, cam da licu ne fe .conduiſent-ils pas ſelon 
8. le reconnurent incontinent. la tradition des Anciens, mais 
$ i] obli} 55 Et ils coururent ga & la prennent leur repas ſans laver 
monteil par toute la contre d'alentour, mains? 
r devant ſe mirent à lui apporter de 6 Et il leur r pondit, & leur 
rs Beth. tous cotez les malades dans de dit: Certainement Eſaie a bien 
lonneroiſ petits lis, la où ils entendoient prophetiſe de vous, hypoerites, 
dire qu'il toit. ee comme il eſt Ecxit: Ce peuple 
leur- eui 36. Et par- tuut ov 1]; etoit mhonore des levres, mais leur 


donnè 


coeur 
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odeur eſt bien tloignt'de'moi.,” 16 Si quelqu'un a des oreil 
7 Mais ils m'honorent en les pour ouir,'quiÞ oye. 

vain, enſeignant des doctrines '17 Pais quand il fut entre 

qui ne ſont que des umme; dane la maiſon, Setant retirg 

mens d' hommes. d' avec les troupes, ſes Diſciples 

8 Car en laiſſant le com- Pinterrogerent touchant «/ 

manglemant de Dieu, vous re- — a 

tene: la tradition des hommes, 18 Et il leur dit: Et vous, 
ſavoir, les lavemens des brocs @tes-vous ainſi ſans entende. 
& des coupes, & vous faites ment? n'entendez- vous pas que 
pron autres choſes ſem- tout ce qui entre de dehors 
blables. dans Thomme, ne peut point 

9 Il leur dit auſſi; Vous an- le ſouiller. 
nullez bien le commandement 19 Parce qu'il n' entre pa- 
de Dieu, afin de * votre dans ſon cœur, mais au ven 
tradition. tre, & qu'il ſort dehors au re 

ro Car Moyſe adit : Honors trait, purgeant ainſi le cory: 
ton re & ta mere: Et, Que de toutes les viandes. - 
celui qui maudira ſon pere qu 40 Mais, leur diſoit-il, c 
ſa mere, meure de mort. qui ſort, del homme, C 'eſt ce 
11 Mais vous dites : ſi quel- qui ſouille homme. 
qu un dit a fon pere ou a fa 21 Car du dedans, c. 
mere, Le corban (c'eſt-a-dire dire du coeur des hommes, {or 
le don) qui ſera fait de par moi, tent les mauvaiſes penſees, les 
viendra a ton profit, il 7 hors adulteres, les paillardiſes, 
de coulpe. * meurtres, 

12 Et vous ne lui permettez 232 Les larcins, les mauvaiſe 
plus de rien faire pour ſon n pratiques pour avoir le bien 
ou pour ſa mere. d'autrui, les mèchancetez, la 

r3 Mettant ainfi la parole de fraude, Vimpudicite, le mou 
Dieu a neant par votre tradi- vais regard, | l la fierte 
tion, que vous avez Etablie : & la folie. 
vous faites encore pluſieurs 23 Tous ces maux ſorte 
choſes ſemblables. * dedans, & ſouillent hom 
14 Puis ayant appellè tou- m. 
tes les troupes, il leur dit: E- 24 Puis l la, il se 

Coutez-moi, vous tous, N en- alla vers les frontieres de T 
tenden - & de Sidon, & 6tant entre dan 

15 Il n'y a rien de ce qui une maiſon, il ne vouloit pa 
eſt hors de homme, qui en- 
trant au dedans de lui, puiſſe put ètre cache, 
le ſouiller; mais les choſes 235 Car une femme qui avoi 
ſortent de lui, ce ſont "ele 
qui ſouillent l homme. 


1. 


eſprit immonde, ayant oui oy 


que perſonne le ſut, mais il nt 


une petite fille -poſſedee d ui 


es malt 
part, he 
les doig 
ayant 


oreil. 


t entre 
ft retire 
iſciples 
t colt 


t vous, 
ntende 
pas que 
dehors 
it point 


itre pat 
au ven 
S au re 


le corp! 


it-11, c 
c'eſt ce 


„ C. 
nes, ſor 
iſees, les 
lifes, les 


nauvaiſes 
le dien 
cetez, Ia 
le mou 


la fierte 


x ſorte 
at Yhom 


la, il ge 
es de Ty 
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ouloit p 
n il 


e qui avoi 


edee d u 
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Grecque, 


— 
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26 _ cette femme Etoit 

o—_ hoenicienne de 

nation) & e — wit Jet- 
tat le diable hors lle. 


27 Mais Jeſus lui — Laiſ- 


ſe remierement raſſaſier les 


enfans; car il n'eſt pas bon de 


prendre le pain des enfans, & 


de le jetter aux petits chiens. 


28 Et elle lui repondit, * 


dit: Il eſt vrai, Seigneur: ce- 
pendant les petits chiens man- 
gent ſous la table les miettes 
_—_ les enfans laiſſent tomber. 
29 Alors il lui dit: A cauſe 
de cette parole va-t-en, le di- 
wr” eſt ſort dJeta fille. 
o Quand elle en fut donc 


Alle en ſa maiſon, elle trouva - 


e le diable Etoit ſorti, & que 
a fille etoit couchee ſur le lit. 
31 Puis Jeſus etant- encore 
parti des frontieres de Tyr & 
de Sidon, il vint à la mer de 
Galilee par le milieu du pays 
de Déchpols. 
32 Et on lui amena un 
ford qui avoit la parole em- 
hee, &. on le pria de poſer 


es mains ſur hui. TE ) 


- Et Jeſus Layan 
E doi 
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ler de lui, vint 80 6: jetta i ſes 


ſourds, & parler les muets. 


t tixe 2 
„ hors de la fouls, lui mit uoupes de 


Chap. 8. 

36 Et Jeſus leur commanda 
de ne le dire a perſonne: mais 
plus il le defendoit, plus ils * 
publioient. 

37 Et ils en ktoient * 
mement Etonnez, diſant: 
tout bien fait: il fait cuir les 


CH. A P. HN. 
N. ces jours-la come il y 
avoit la une fort grande 

multitude, & qu ils n'avoient 
rien à manger, Jeſus appella 
ſes Diſciples, & leur dit: 
2 Je ſuis emũ de compaſſion 
enyers cette multitude, car il. y 
a deja trois jours qu' ils ne bou- 
gent d avec moi, . bs. mont 
rien à m | 
3 Et ſi je les renvoye a 3efit 
en leurs maiſons, ils tombe- 
ront en defaillance par le che- 
min, car * uelques - uns deux 
ſont venus de loin. 4 

4 Et ſes Diſtiples lui n- 
dirent: D'où les — 
raſſaſier de pains ici dans un 
deſert? | 

5 Et il leur demanda: Com- 
bien avez-vous de pains? Ils 
in dirent : Sept 

6 we i commanda aux 
Laſſeoir par terre, 


dans les oreilles; & & il prit les ſopt pains, & apres 


ayant'crachb, - lui — la avoir rendu graces Il les rom- 


2213 11111 117 *. 
4 Puis 


cel, il. ſoupira, & lui dit: 


8 000 * 


33 Et auſſi- tõt a. oreilles peu 
Powrrirent, '& ſe lien de ſa 


langue ſe deliah & il parla aile- 


ment. 


pit, & les donna a ſes Diſciples 


waren vers le pour les mettre devant les trou- 


pes: & ils bes mirent devant 


arah, / Eeſbacdire,? Ou- elles. ; 
| 2p Ils avoient auſſi quelque 


petits poifſons : & a- 


qu'il eut rendu graces, 
28 — qu'ils les leur 


miſſent 


ia 
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miſſent auſſi devant. 

83 Et ils en mangerent, & 

furent raſſaſiez; & on rem- 
rta du reſte des pieces de 

pain ſept corbeilles: 

9 (Or ceux qui en avoient 
-mange- étoĩent environ quatre 
mille) & enſuite il leur donna 
eien REREEIA 
10· Et 4uſſi-tot apres il mon- 
cw” Gd e avec ſts 
Diſciples, & alla aux quartiers 
de — us 1 

11 Et il vint la des Phari- 


ſiens, qui ſe mirent a diſputer 


avec hui, & qui pour Feprouver 


hii demanderent ' quelque ſigne 
vous de corbeilles 


duc cia. 
12 Alors Jeſum ſoũpirant pro- 
fondement en ſon eſprit, dit: 
Pourquoi cette generation de- 
mande-t-elle un ſigne? En ve- 
rité je vous dis, qu'il ne ſera 
point donné de ſigne a cette 
generation. -' Reutte te! 
13 Et les laiſſant, il remonta 
dans la nacelle, & paſſa a l' au- 
tre rivage. ein; cn ati 
* 14 Or ils avoient oubliẽ de 
prendre des pains, & ils n'en 
avoĩent qu un avec eux dans la 
nacelle. * 


15 Et il leur commanda, 


difant : | Voyez, donnez- vous 
garde du levain des Phariſiens, 
& du levain d' Hrode. 
16. (Et ils diſcouroient en- 
trews; diſant : 2 que 
nous n' avons point de pains. 
17 Et Jeſus ancient cela, 
leur dit: Pourquoi diſcourez- 
vous touchant ce que vous na- 
vez point de pains? 8 
derez vous RHoint- encvnes 
s hHhun 1 


G ILE. 
mentendez: vous point? | avez. 
vous encore votre coeur ſtu- 
pide? 17773 1 . 
18 Ayant des yeux, ne 
voyrz-· vous point? ayant des 
oreilles, n'oyez- vous point ? 
& n"avez-vous' point de me- 
moins eng iti tete 
19 Quand je diſtribuai les 
cinꝗ pains aux cinq mille hom- 
mes, combien recueillites-vous 
de corbeilles pleines des pieces 
qu'il y eut de reſte? Ils lui di- 
rent, Douze. me 
20 Et quand je diſtribuai les 
ſept pains aux quatre mille 
N s, combien retueillites- 
0 pleines des 
ieces quli] y eut de reſte? Ils 
ui dirent, Sept. 
21 Et il leur dit: Comment 
n'avez - vous point d'intelli- 
gence? 7 + WY 
22 Puis il vint A Bethfaida, 
& on lui préſenta un aveugle, 
en le priant qu'il le touchit ; 
23 Alors il prit la; main de 
Faveugle, & le mena hors de 
la bourgade, | &: ayant mis de 
ia ſalive ſur ſes: yeux, & poſẽ 
les mains ſur lui, il lui deman- 
da s'il voyoit quelque choſe. 
24 Et cer 1% ayant re- 
garde, dit: je vois des hom- 
mes qui marchent, & qui me 
parniſſent comme des arbres. 
25 Jeſus lui mit encore les 
mains ſur les yeux, & lui com- 


manda de regarder, & il füt 
retabli, & il les voyoit tous de 

loin clairement. | 
26 Puis ib le renvoya en ſa 
maiſon, en lui diſant: N'en- 
tre point dans la bourgade, & 
de 


31 
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ſont des ] 

34 Pi 
troupes & 
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ne le dis à petſonne de la bour- & qu'il me ſuive. - 


gade. | 35 Car quiconque vou 
27 Et Jeſus & ſes Diſciples ſauver ſon ame, 4 
ẽtant partis de la, ils vinrent mais quiconque p ſon 
aux bourgades de Ceſaree de ame pour Jamour de moi & 
Philippe, & ſur, le chemin il de IEvangile, celui- A la ſau- 
interrogea ſes Diſciples, leur vera. 203 
diſant: Qui diſent les hommes 36 Car que proſiteroit-il à 
que je ſui ss un homme de gagner tout le 
28 Ils repondirent: Les uns monde, $'il fait perte de ſon 
diſent que tu es Jean Baptiſte: ame? 15 F 
les 1. my & les autres, 37 Ou, que donnera Fhom- 
'un des Prophetes. 40% % 00 | e de fon 
29 Alors il leur dit: Et _ | pe Alia 
vous,” qui dites - vous que je 38 Car quiconque aura eu 
ſuis? Pierre © r lui dit: honte de moi & de mes paroles 
Tu es le Chriſm. parmi cette nation adultere & 
30 Et il leur défendit avec péchereſſe, le Fils de homme 
menaces, de dire cela de lui à aura auſſi honte de lui, quand 
perſonne. . il ſera venu en la gloire de fon 
37 Et il capes a ror pere avec les ſaints Anges. 
enſeigner qu'1 ont que le — - — 
Fils S . ſouffiit beau- HAP. IX. 
coup, & qu'il fut rejettè des JL leur diſoit auſſi: En verit6 
Anciens, & des principaux 8a- I je vous dis, que parmi ceux 
crificateurs, & des Scribes: & qui ſont ici preſens il y en a 
qu'il fat mis à mort, & qu'il quelques- uns qui ne goũteront 
reſſuſcitat trois jours après. point la mort juſqu'a ce qu' ils 
32 Et il tenoit ces diſcours ayent vi le Regne de Dieu ves 
tout ouvertement: fur quoi nir avec puiſſance. | 
Pierre le prit, & ſe mit a le 2 Et ſix jours apres, - Jeſus 
tancer,': | Sher prit avec foi Pierre, & Jacques, 
33 Mais lui ſe retournant, & & Jean, & les mena ſeuls | a 
regardant ſes Diſciples, tanga part ſur une haute montagne, 
Pierre, en lui diſant: Va ar- & il fut transfigure devant 
niere de moi, ſatan: car tu ne eux. vt] 
comprens pas les choſes qui 3 Et ſes vetemens devinrent 
ſont de Dieu, mais celles qui reluiſans & blancs comme neige, 
ſont des hommes. tels qu'il n'y a point de 2 
34 Puis ayant appelle les for la terre qui les put ainſ 
troupes & ſes Diſciples. il leur blanchir. 1047798 
dit: Quiconque. veut venir a- 4 Etcn-meme-tems leur ap- 
pres moi, qu'il renonce à ſoi- parurent Elie & Moyte, qui 


. 


meme, & qu' N charge ſa croix, 5 avec Jeſus. 1 
a 2 , 5 ors 
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5 Alors Pierre prenant la voulu, comme Il eſt kcrit de bon ei 
parole dit à Jeſus: Maitre, il lui. 5 1 3 
eſt bon que nous ſoyons ici 14 Puis étant revenu vers 2 * 
faiſons- y donc trois taberna- les 1 il vit autour deux * 
cles, un toi, un pour une grande troupe, & des Scribes 3 
 Moyſe, & — 12 qui — — 2 wi 
6 Or H ne ſavoit ce qu'il di- 15 Et des que toute cette By 
: ſoit, car ils étoient épouvan- troupe le vit, elle fut ſaiſie d- Neng. ; 
denn een e TL tonnement, & ils accoururent 5 
j Et il vint une nuee qui les pour le ſaluer. a K 2 
couvrit de ſon ombre: & il vint 16 Et il interrogea les Scri- —_ 
de la nute une voix, diſant : bes, diſant: De quoi diſputez- mende 
Celuĩ-ci eſt mon Fils bien- vous avec eux ? | 2 
aime, ecoutez-le. : 17 Et quelqu'un dela troupe N 
8 Et auſſi-tot ayant regardé prenant la parole, dit: Maitre, * Py 
de tous cotez, ils ne virent plus - je-t'ai amene mon fils qui a un | 5 & 
. perſonne, ſinon Jeſus ſeul avec eſprit muet, - 151 ? 
eux. 18 Lequel le rompt partout 0 


9 Et comme ils deſcendoi- ol il le prend, & il &cume, & WM eme 


ent de la montagne, il leur grace les dents, & devient ſec: plulieu 
commanda expreflement de ne & j'ai prie tes Diſciples de le 4 
raconter à perſonne ce qu'ils jetter dehors, mais ils n'ont J 1 
avoient vii, ſinon apres que le pti. *' 1 = 
Fils de homme ſeroit reſſuſ- 19 Alors Jeſus lui repon- WM 4 « 
cite des morts. dant, dit: O generation in- Oe 1 
10 Et ils retinrent cette pa- credule, juſques a quand ſerai- 2 
role- là en eux-memes, 8entre- je avec vous? juſques à quand z 22597 
demandant ce que c'ttoit à vous ſupporterai- je? Ameneꝛ- letter d 
dire cela, Reſſuſciter des le moi. | 29.4 
morts. f 20 Et ils le lui amenerent: i CPE. 
| autrem 


11 Puis ils Finterrogerent, & quand il 'eut vt, L'eſprit le n 
diſant: Pourquoi les Scribes rompit incontinent, de ſorte Par le] 


diſent- ils qu'il faut qu Elie vi- que J enfam tomba à terre, & _ 2855 
enne premierement ? ſe tournoit ca & Ia en (cu- ais f 


12 II repondit, & leur dit: mant. Na 
De vrai, Elie étant venu pre- 21 Et Jeſus demanda au pere 
mierement doit retablir toutes de Ienfant : Combien y a- -i ; 10 0 
choſes, & comme il eſt Ecrit du de tems que ceci lui eſt arrive? iP Ws | 
Fils de homme, il faut qu'il & ihdit: Des ſon enfance: lo a 
ſouffre beaucoup, & qu'il foit 22 Et ſouvent il Va jette er may 
Anxkanti. . dans le feu & dans l'eau pour a . 
13 Mais je vous dis que le faire perir: mais fi tu ) N 
meme Elie K venu, & qu ils peux quelque choſe, aſſiſte- £ 


lui ont fait tout ce qu' ils ont nous, t emi de compaſ- 32 1 
e wm * Point c 
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fon envers nous. of 

23 Alors [Jeſus lui dit: Si 
tule peux croire, toutes choſes 
ſont poſſibles au croyant. 


24 Et auili-tot le pere de 


Fentant s'ecriant avec larmes, 
dit: Je croi, Seigneur, ſub- 
viens a mon incredulite. 
25 Et quand Jeſus vit que 
le peuple y accouroit l'un fur 
Fautre, il tanga Veſprit im- 
monde, en lui diſant: Eſprit 
muet & ſourd, je te comman- 
de, moi, ſors de cet enfant, & 
n'entre plus en lui. 

26 Et le demon ſortit en cri- 
ant, & faiſant beaucoup ſouf- 
frir cet enfant, qui en devint 
comme mort, tellement que 
pluſieurs diſoient, il eſt mort. 

27 Mais jeſus Payant pris 
par la main, le redreſſa, & il 
e leva. | 

28 Puis Zeſus étant entre 
dans Rr hw Diſciples lui 
demanderent en particulier: 
Pourquoi ne Favons- nous pi 
jetter dehors ? 

29 Et il leur repondit : Cette 
eſpece de diables ne peut ſortir 
autrement que par la priere & 
par le jeime. ; 

30 Et étant partis de la, ils 
marcherent par la Galilee : 
mais il ne voulut pas que per- 
ſonne le ſat. _ . 

31 Or il enſeignoit ſes Diſ- 
ciples, & leur difoit : Le Fils 
de homme va tre livre entre 
les mains des hommes, & ils le 
feront mourir ; mais 5 


aura été mis a mort, il reſſuſ- 
citera le troiſieme jour. 
— . . 3» . 
32 Mais ils n'entendoient 


point ce diſeours, & ils crai- 


gnoient de l'interroger. 


\ 


33 Apres. ces choſes il vint 
a Capernaum, & quand il fut 
arrive a la maiſon, il leur de- 
De quoi diſputiez - 


manda : 
vous enſemble en chemin ? 


34 Et ils ſe turent;z_ car ils 
avoient diſpute enſemble; en, 


chemin, qui d"'entrenx tot le 
plus grand? | 


35 Et apres qui il ſe fut al- 


ſis, 1] appella les douze, & leur. 
dit: Si quelqu'un veut &tre le 
premier entre Vous, it fera le 
dernier de tous, & le ſerviteur 
de tous. | 

6 Et ayant pris un petit 
enfant, il le mit au milieu 
d'eux, & apres Pavoir pris 
entre ſes bras, il leur dit: 

37 Quiconque lecevra I'un 
de tels petits enfans en mon 
Nom, il me regoit: & quicon- 
que me recoit, ce n'elt pas 


moi qu'il regoit, mais il regoit 


celui qui m'a envoye. 

38 Alors Jean prit la pa- 
role, & dit: Maitre, nous a- 
vons vii quelqu'un qui jettoit 
hors tes diables en ton Nom, & 
2 pourtant ne nous ſuit point; 

nous Pen avons empeche, 
parce qu'il ne nous ſuit point. 

39 Mas Jeſus leur dit; Ne 
Pen empechez point; parce 
qu'il n'y a perſonne qui faſſe 
un miracle en mon Nom, qui 
auſſi-tot puiſſe mal parler de 
moi. | 


40 Car qui n'eſt pas contre: 


nous, il eſt pour nous. 
41 Et quiconque vous don- 


nera a boire- un verre d' eau en 
mon 5 parce que vous * 


ow (Kap. 9. 


— 


Chap. 9, 10. 
a Chriſt, en vèrité je vous dis, 
qu'il ne perdra pas fa recom- 


e. 
Py Mais quiconque ſcanda- 
liſera Fun de ces petits qui 


croyent en moi, il lui vaudroit 
mieux qu'on mit une pierre de 
meule autour de ſon ccu, & 
quꝰ on le jettat dans la mer. 

43 Or f ta main te fait 
broncher, coupe-la: il vaut 
mieux que tu entres manchot 
dans la vie, que d'avoir deux 
mains, & aller dans la gehen- 
ne, au feu qui ne s cteint 
point: 1 

44 Li ou leur ver ne meurt 
point, & le feu ne s' ẽteint 
point. ; . 

45 Et ſi ton pied te fait 
broncher, coupe-le: il vaut 
mieux que tu entres boiteux 
dans la vie, que d avoir deux 
pieds, & etre jette dans la ge- 
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dra-t-on? _ 

51 Ayez du ſel en vous- 
memes, & ſoyez en paix entre 
vous. 


CK. X. 

Uis étant parti de la, il vint 
FP as tos confine de it Judte, 
au de-la du Jourdain:; & les 
troupes stant encore aſſem- 
blees aupres de lui, il les en- 
ſeignoit comme il avoit accoũ- 
tume. 

2 Alors des Phariſiens vin- 
rent a lui, & pour I'&prouver 
ils hui demanderent : Eſt-il per- 
mis a un homme de repudier ſa 
femme ? | 
3 I repondit, & leur dit: 
Qu eſt-ce que Moyſe vous a 
commande ? 2 

4 Ils dirent: e a per- 
mis d'ecrire la —— de d. 
vorce, & de repudier ainfi ſa 


henne, au feu qui ne s'éteint femme. 


oint: 


5 Et Jeſus repondant leur 


46 La ou leur ver ne meurt dit: II vous a écrit ce com- 
point, & ou le feu ne s'éteint mandement à cauſe de la du- 


point. a 
47 Et $i ton ceil te fait bron- 
cher, arrache- le: il vaut mieux 


rete de votre cœur. 
6 Mais au commencement 
de la creation, Dieu les fit male 


que tu entres dans le Royaume & femelle ; | 


de Dieu n'ayant qu'un oil, que 
d'avoir deux yeux, & etre jette laiſſera ſon 


dans la gthenne du feu. 


48 La ol leur ver ne meurt 


7 C' eſt pourquoi homme 
re & ſa mere, & 
ſe joindra a fa femme; 

8 Et les deux ſeront une 


point, & où le feu ne s'eteint ſeule chair: ainſi ils ne ſont 


point. 


49 Car chacun ſera fale de chair. 


plus deux, mais une ſeule 


feu, & toute oblation ſera falte-.. 9 Ce donc que Dieu a joint, 


de ſel. 


zo C'eſt une bonne choſe point. 
que le ſel; mais ſi le fel perd 


{a ſaveury avec quoi la lui ren- 
x 1 


que homme ne le ſepare 


— 


10 Puls ſes Diſciples 1in- 


terrogerent encore ſur cela 


meme 


A 


meme 
11 
laiſſer 
à une 
tere C 
12 
laiſſe 
un au 
dulter 
13 
tits er 
chat : 
prenoi 
toient. 
14 
fut in 
Laifſez 
enfans 
point, 
aume « 
15 
que 
comme 
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meme dans la maiſon. 

11 Et il leur dit: Quiconque 
laifſera fa femme, & ſe mariera 
2 une autre, il commet un adul- 
tere contr elle. ep nee 


12 Pareillement fi la femme 


laiſſe ſon mari, & fe marie à 


un autre, elle commet un a- 


dultere. 

13 Et on lui preſenta de pe- 
tits enfans, afin qu'il les tou- 
chat : mais les Diſciples re- 


prenoient ceux 4 les a 


toient. 
14 Et Jeſus voyant 70 


fut indigné, & il leur ie 


Laiſſez venir à moi les petits 
enfans, & ne les en empechez 
point, car a tels eſt le Roy- 
aume de Dieu. 

15 En verite je vous dis, 
que quiconque ne -receyra 


comme un petit enfant le Roy- 


aume de Dieu, 11 a 
1 - 4115 HS 3 
=o Apres les avoir Jenc/pria 
entre ſes bras, il les benit, en 
poſant les mains fur eux. 

17 Et comme il ſortoit pour 
fe metire en chemin, un homme 
aocourut, & ſe mit à genoux 
devant lui, & lui fit cette de- 
mande: Maitre; gui les bon, 
2 HR pour den la vie 

mel[le?s?s 

18 Et Jeſus * bac: : 
Pourquoi m'appelles-tu bon? 
il n'y a nul bon qu un ſeul, gui 
Dieu. 

19 Tu ſais les — 
mens; Ne commets point adul- 
tere. Ne tue point. Ne. derobe 
— Ne dis point de faux 


2 6 


a perſonne. Honore ton you 
& ta mers. 
20 Il repondit, & lui dit: 


Maitre, Jai garde toutes ces 


choſes des ma jeuneſſe. 
21 Et Jeſus ayant jetté I mil 


ſur lui, Paima, & lui dit: Il te 


manque une choſe; va, & vends 
tout ce que tu as, & le donne 
aux pauvres, & tu auras un 
treſor au Ciel: puis viens, & 
me ſuis, ayant charge la croix. 

22 Mais il fut fache de ce 
mot, & 5 en — tout triſte; 


23 Alors Jeſus ayant regar- 
de a Fentour, dit a ſes Diſ- 
de Combien difficilement 
ceux qui ont des richeſſee en- 
treront- ils dans le Royaume de 
Dieu! 

24 Et ſes Diſciples 's'tton- 
nerent de ces paroles: mais 


6 r prenant encore la parole, 


eur dit: Mes enfans, qu'il eſt 
difficile à ceux qui ſe confient 


aux richeſſes, d'entrer dans le 


Royaume de Dieu! | 
25 ll eſt plus aiſe qu'un 
chameau paſſe par le trou d'une 


aiguille, qu'il ne Veſt qu'un 
riche entre dans dle —— 
1 Dieu. ii ti 

26 Et ils u nee en- 
core davanta „ diſant entrieux : 
Et qui peut etre ſauv ? 

27 Mais Jeſus les ayant re- 
gardez, leur dit: Cela eſt im- 
poſſible quant aux hommes, 
mais non pas quant à Dieu; 
car toutes choſes ſont Poſfibles 
2 Dieu. * 

28 Alors Pierre ie mit à lui 

D 4 dire: 


Chap..'to. 


— —̃¶ . — ˖‚— — — 
— — — K— 


1 


Chap.. 10. EVANGILE 
dire: Voici, nous avons tout voudrions que tu fiſſes pour 
uitte, & nous t' avons ſuivi. nous ce que nous te demande. 

29 Et Jeſus repondant, dit: rons. 

En verite je wo dis, qu'il ny 36 Et i leur dit: Que vou- 
a perſonne ait laiſſt ou lez-Vvous que je. faſſe pour 
maiſon, ou „ ou; foeurs, vous ese 

ou pere, ou mn ou femrhe, 37 Et. ils lvi L. . 
ou enfans, ou champs, pour de-nous que dans ta gloire nous 
Vamour de moi, & de I Evan- ſoyons aſſis Pun a ta droite, & 
gile, autre à ta gauche? 

30 Qui nien regoive main- 38 Et Jeſus leur dit; Vous 
tenant en ce tems- ci cent fois ne ſavez ce que vous deman- 
autant, maiſons, & freres, & des; pouvez vous boire la 
ſoeurs, | & mere, & enfans, & coupe que je dois boire; & Etre 
champs, avec: perſecutions; & baptiſez du Bapteme dont je 
dans le fiecle à venir, la vie e- dois etre baptiſc ? 
ternelle. 39 Ils lui repotdirent, Nous 

31 Mais bas qui 2 les le pouvons. Et Jeſus leur dit: 
premiers, ſeront les derniers; Il eſt vrai que vous boirez la 
lee. dernier oa 5 pre-- coupe que Je dois boire, & 
miers. vous ſerea baptiſez du 
32 Or ils &toient en 2 Bapteme dont] je dow. m bap- 
montant: à Jeruſalem, 4 Jeſus tile ;" 44 2: ding 
alloit devant eux: & ils tient: ; 40 Mais dee /aflis, ma 
epouvantez, - & craignoient en droite & a ma gauche, ce melt 
le ſuivant, parce que Jeſus a 72 amoi de le donner: mais 
ant encore pris à part les doure, ere dum à ceux à qui il eſt 
toit mis 2. leur. declarer les. prepare. : 
choſes qui lui devoient arriver, 41 Ce que les dix autres au. 

33 Diſant: Voici, nous mon- ant oui, ils commencerent 4 
tons h Jeruſalem ; & le Fils de windigner 7 Jacqpes.- & 
homme ſara livt aux princi- Jean. 
paux Sacrificateurs „& aux 43 Et Jehug ts ayant mel. 
Scribes; & ils le condammnes. lez, leur dit Vous ſavez que 
vont à mort, & le lirreront aux ceux qui font etat de dominer 
Gentilss fur les nations, les maitriſent, 
34 Qui ſe moqueront * "EY & que les Grands d' entr eux 
& le fouetteront, & cracheront uſent dautorite ſur elles. 

contre lui, puis ils le. feront 43 Mais il wen ſera pas 
ect mais; il e Hvner le ainſi entre vous: mais quicon- 
troiſieme jour. -- que-voudra tre la plus grand 
* Jean, Toe "vous, . ga Moy" fern 


35 Alors 
fils de Zebèdte, vinrent à lui teur... 
en 6 ut! nous 44 Et quiconque - Centr 


Vous 


vous vc 
ſera le ſ 
1; $875! 
Fhomm; 
etre ery 
pour do 
pour ph 
46 Pi 
co: & 
Jerico a 
grande t 
pelle Bar 
de Time 
chemin, 

47 E 
c'toit ] 
mit a c 
Fils de 
moi. 
48 Et 
afin qu'il 
encore pl 
vid, aye 

49 Et 
dit qu'on 
donc [ay 
Prens cou 
pelle. 

50 Et 
teau, il { 
leſus. 

N 
role, lui e 
je te faſſe 
Maitre, x | 
vue. 
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vous voudra ętre le premier, 
ſera le ſeryiteur de tous. 


45 Car auſſi le Fils de en 


Fe n'eſt pas venu pour 
etre ſervi, mais pour ſervir, & 
pour donner ſa vie en rangon 
pour pluſieurs. 6 

46 Puis ils arriverent 2 Je- 
rico: & comme il partoit de 
Jerico avec ſes Diſciples —— une 

nde troupe, un aveug 
22 Bartimee, Ce/t-a-de, . Hs 
de Timee, ctoit alſis aupres du 
chemin, & mendioit. 

47 Et ayant entendu que 

c etoit Jeſus le Nazarien, il ſe 
mit à crier, & a dire: Jeſus 
Fils de David, aye pitié 4 
moi. 
48 Et pluſieurs le tangoient, 
afin qu'il ſe tit : mais il crioit 
encore plus fort: Fils de Da- 
vid, aye pitiè de moi, 

49 Et Jeſus stant arrcte, 
dit qu'on Vappellat : on appella 
donc l'aveugle, en lui diſant, 
Prens courage, leve-toi, il t'ap- 
pelle. 

50 Et jettant bas ſon man- 
teau, il ſe leva, & een vint a 
Jeſus. 

51 Et Jeſus prenant la pa- 
role, lui dit: Que veux-tu que 
je te faſſe? Et Paveugle lui dit : 
Maitre, , que je un la 
vue. 

2 Et Jeſus 101 dit: 
ta foi t'a ſauye, 

53 Et incontinent il recou- 
vra la vie, & il gart 15 par 
le chemin. | 


SCHAP. Xt... 


EA comme ils approchoient 
de Jeruſalem, ctant pres 


Va, 


de Bethphage & de Bethamie, 
vers le mont des Oliviers, il 
—— deux de ſes Diſciples, + 

2 Et il leur dit: | Allez-vous-. 
en à cette bourgade qui eſt vis- 
a-vis de vous; & en y entrant 
vous trouverez un anon at- 
tache, ſur lequel jamais er 
ne s' aſſit: 8 & Fa- 
menez. 

3 Et ſi quelqu'un vous dit, 
Pourquoi faites · vous cela? di- 
tes que le Seigneur en a affaire: 
& incontinent il Fenvoyera ici. 

4 Ils partirent donc, & trou- 
verent anon qui Eetoit attach& 
dehors aupres de la porte, en- 
tre deux chemins, & ils le de- 
tacherent. | 

5 Et q -uns de ceux 
qui Etoient-la, leur dirents 
Que faites-vous, de detacher 
cet ànon? 

6 Et ils b eilen 
comme ſeſus avoit comman= 
dé: & on les laiſſa faire. 

7 Ils amenerent donc l'ànon 
a Jeſus, & mirent leurs vete- 
mens ſur anon, & Feſus S ai- 
fit deſſus. 

8 Et pluſieurs etendoijent 
leurs vetemens par le chemin, 
& d'autres coupoient des ra- 
meaux des arbres, & les repan- 
doient par le chemin. 

9 Et ceux qui allojent de- 
vant, & ceux qui ſuivoient, 
crioient, dilant : Hoſanna, Be- 


ni ſozt celui qui vient au Nam ; 


du Seigneur! 
10 Beni ſoit le regne de Da- 
vid notre pere, le regne qui vi- 


ent au Nom du Seigneur; Ho- 


ſanna dans les lieux tres-hauts 
D 5 11 Jeſus; 


Chap." 11 


Chap. 11 . E VA N 


11 Jefus entra ainſi dans Je- 
ruſalem, & au Temple: & apres 
avoir regarde de tous cotez, 
comme il toit deja'tard, il ſor- 
tit powr: alley a Bethanie avec les 
douze. | 

12 Et le lendemain en re- 
venant de : Bethanie, il eut 
fam Lit 377784 

13 Et voyant de loin un fi- 
guier qui avoit des feuilles; il 
alla var il y trouveroit quel - 
_ choſe, mais y étant venu, 
Il n'y trouva rien que des feuil- 
pn car ce n'ttoit pas la ſaiſon 
14 Et Jefus prenant la pa- 
role dit au figuier: Que ans 

onne ne mange de fruit 
toi. Et ſes Diſciples Ventendi- 
rent. | 
15 Ils vinrent donc à Jeru- 
ſalem: & quand Jefus fut en- 
tre au Temple, il ſe mit à jetter 
dehors ceux qui vendoient, & 
ceux qui achettoient dans Je 
Temple, & il renverſa les ta- 
bles des changeurs, & les ſiéges 
de ceux qui vendolent des pi- 
geons. 45 | 
16 Et il ne permettoit point 
que perſonne portat aucun vaiſ- 
ſeau par le Temple. 


17 Et il les enſeignoit, en leur 


ckſant: N'eſt- il pas crit? Ma 
Maiſon ſera appellee Maiſon de 
priere par toutes les nations; 
mais vous en avez fait une ca- 
verne de voleurs. 

18 Ce que les Scribes & les 
principaux Sacrificateurs ayant 
entendu, ils cherchoient com- 
ment ils le feroient pèrir: car 
ils te craignoient, à cauſe que 
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tout le peuple avoit de l'admi- 
ration * ſa doctrine. 

19 Et le ſoir étant venu, il 
ſortit de la ville. 

20 Et le matin, comme ils 
paſſoient aupres du figuier, ils 
virent qu'il Etoit devenu ſec 
juſqu'a'la racine. * 
_ Et Ayn ge png 

ce qui Cette paſſe, dit à Jeſus : 
Maitre, voici, le figuier, que 
tu as maudit, eſt tout ſec. \ 

22 Et Jeſus repondant, leur 
dit: Ayez la foi en Dieu. 

23 Car en verite je vous dis, 
que quiconque dira à cette mon- 
tagne : Ote-toĩ de /d, & te jette 
dans la mer; & qui ne fera point 
de difficulte en fon coeur, mais 
croira que ce qu'il dit fe fera, 
tout ce qu il aura dit hui ſera fait. 

24 C'eſt pourquoi je vous 
dis, tout ce que vous demande- 
rez en priant, croyez que vous 
le recevrez, & il vous ſera fait. 

25 Mais quand vous vous 
preſenterez pour faire votre pri- 
ere, ſi vous avez quelque choſe 
contre quelqu'un, pardonnez- 

lui, afin que votre Pere qui % 
aux cieux vous pardonne auſſi 
vos fautes. , 

26 Mais ſi vous ne pardon- 

nez point, votre Pere qui eft aux 

cic ux ne vous pardonnera point 
auſſi vos fautes. | 

27 Is retournerent encore 

a Jeruſalem, & comme il mar- 
choit dans le Temple, les princi- 
paux Sacrificateurs, & les Scribes, 
& les Anciens vinrent à lui, 
28 Et lui dirent: De quelle 
autorite fais-tu ces choſes, & 
qui eſt celui qui Ca donne cette 
| | auto- 


* 


fruit de 1: 
3 Mai 

battirent 

vuide. 
4 Il le 
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anten, pour — les choſes autrę ſerviteur; & eux lui jet- 
you tu fais? tant ges pierres, lui froiſſerent 

29 Et Jeſus pendant * la téte, & Je renvoyerent, 
dit. Je vous interrogerai auſſi apres avoir  honteuſement 
d'une choſe, & wepondet- moi; traitté. 2 
puis je vous dirai de quelle au; 3 II en r encore un 
torite:je fais ces cboſes. autre, lequel ils tuerent ; & 

130 Le Baprteme *. — & e autres, deſquels ils 
toit-il du r=) . les Ang, & tuerent les 
mes? Repondez-orivi, aer atres. -,,, ; 

31 Et ils raiſangoient en- 6 Mais ayant encore un Fils, 
weux, diſant: Si nous diſons, ſon; bien-aimé, il le leur en- 
Du Ciel; II nous dira, Pour- voya auſſi pour le dernier, di- 
quoi donc ne Vavez-vaus point ſant: Ils weren mon 
cru Asli Dung 183 £ Fils, 03 
32 Et ſi nous diſons, Des 7 Maid cis vignerbim dirent 
hommes, nous avons A craindre entr eux : C'eſt ici Vheritier, 
le peuple : car tous eroyoient venez, tuons-le, & Théritage 
que Jean avbit Etc un vrai Pro- ſera notre. 
phete. 8 Layant done pris, ils le 

33 Alors pour ciponſe ils tuerent, & le jetterent hors de 
dirent a jeſus: Nous ne ſa- la vigne. 
vons. Et Jeſus.repondant leur. 9 Que fera donc le n 
dit, Je ne vous dirai point auſſi de la vigne? il viendra, & fera 
de N * je. fais ces pri ces vi True, & donnera 
choles. +[ 2 Vigne à d'au — 

— 10 Et n'avez- vous point lu 

. 04 H FY "I S 1 cette Ecriture? La Din que 

Vis il ſe mit à leur dire par les edifians ont rejettee, eſt 

une parabole: Quelqu'un devenue la maitreſſe pierre du 
planta une vigne, & 'environna. coin, | 
dun haye, & il y creuſa une 11 Ceci a tte fait par le Sei- 
foſſe pour un pre ir, & y ba- gneur, & c' eſt une choſe mer- 
tit une tour: puis il la loua à veilleuſe devant nos yeux. 
des vignerons, & ven alla de- 12 Alors ils tacherent de le 
hors. ſaiſu, mais ils craignirent le 

2 Or en la gion des mitn, peuple : car ils connurent qu'il. 
il envoya un ſerviteur aux vig- avait dit cette ſimilitude con- 
nerons, recevoir deux du tr eux: C'eſt pourquoi le laiſ- 
fruit de la vigne. ſant, ils s en allerent. 

3 Mais eux le prenant, le 13 Mais ils lui envoyerent 
battirent & le reayoyerent a F- des Pharifiens & 
vuide. | erodiens, Pour Penlacer- 

4 1 leur envoya ene un 7 diſeours, | 
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/EVANGILE 


14 Leſquels dn webes lui 22 Les ſept. dona la prirent, 


dirent: 


Maitre, nous ſavons & ne laiſserent point-d'enfans: 


que tu es veritable, & que tu la femme auſſi mourut la der- 


ne conſideres 
n'as point d'egard a Pappa- 
rence des hommes, mais tu en- 


rſonne: car tu niere de tous. 


23 En la reſurrection donc, 


quand ils ſeront reſſuſcitea, du- 


= Ia voye de Dieu en ve quel d' eus fra-t-elle femme? 
eſt· il — de payer le car les ſept Pont eue pourlyy 


tribut # Ceſar, ou non? le pay- 


erons-nous, ou ſi nous ne le 
2 point? | 
Mais Tefis 
Wo Typoctifie leur dit: Pour- 
quor me tentez- vous? ap Por- 
tez-moi un denier, que je- le 
voye. 0 
16 Et ils le hi preſenterent. 
Alors il leur dit: De qui eſt 
cette image, & cette inſcrip- 


tion? Ils lui repondirent, De 


Ceſar. 
17 Et Jeſus repondant leur 


oy 1 is »i 44 


£8: Et Jeſus repondant leur 


Ce que vous vous four- 


net voyez, meſt- ce 5 a cauſe que 


vous ne connoiſſez point les E- 
critures, ni la puĩiſſance de Dieu? 

25 Car quand ils ſeront reſ- 
ſuſcitea des mortsy ils ne pren- 
dront pomt a fernme; & on ne 
leur donnera point de femmes 
en mariage, mais ils: feront 
comme les * qui i ent aux 
cieux. 

26 Et quant aux _ 


dit: Rendez a Celar les choſes por vous montrer qu ils reſſuſci- 


qui ſont à Ceſar; & à Dieu 

celles qui ſont a Dieu: & ils en 

furent ètonnez. 

18 Alors 10 Sadductens, 
i diſent qu'il n'y a point de 
— vinrent à lui, & 

Vinterrogerent, diſant. 

Maitre, Moyſe nous d 
hilt par écrit, Que ſi le frere 


e quelqu*un oy mort, & a 
lade ſa femme, & n'a point 


laiſſe d'enfans, ſon frere pren- 


ne fa femme, & qui il ſuſcite 


des enfans à ſon frere. 
20 Or il y avoit ſept freres, 
dont le premier prit une femme, 


& mourant ne laiſſa 1 en- 


fans. 


21 Et le ſecond la p 


mourut, & lui auſſi ne En 


point d enfans : & le woiſiere 
tout de meme, 


tent, m'avez - vous: point lu 
dans Je Livre de Moyie, com- 


ment Dieu parle a lui dans le 


buiſfon, en diſant: Je ſuis le 
Dieu d' Abraham, & le Dieu 
q 'Taac, & le Dieu de Jacob? 

27 Or il weſt pas le Dieu 
des morts, mais le Dieu des 
vivans. Vous vous nchen 
donc gtandemen t. 
28 Et quelqu'un des Scribes 
qui les ayoit ouis diſputer, 
voyant qu'il leur avoit bien re- 
* * approcha de lui, & 

demanda : Quel eft le pre- 
mier de tous les Commande- 
mens? 

29 Et jeſus lui ant 
Le prem̃ier de tous les Comman- 
demens eſt, Ecoute Iſracl, Le 


Seigneur notre Dieu eſt le ſeu) 


Seigneur: 30 Et 


2 30 Et 
ton Dies 
de tout 


ligence, 
de toute 


Fil def. 
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30 Et tu aimeras le [ 
ton Dieu de tout ton cœur, & 
de tout ton ame, & de toute 
ta penſce, & de toute ta force. 
Cꝰeſt- la le . Commande- 
ment. I 

31 Bt le focomnd, : ſemblable 
A celui-Ja, eſt, Tu aimetas ton 
prochain comme toi: mem II 
ny a, paint d autre 
— plus grand que ceux- 


== 


Chap. 13. 
ndes trou noient plai- 
\ 1 cog Pre — 
38 1l I leur diſoit auſſi en 4 
doctrine: Donnez- vous garde 
des Scribes, qui prennent 

fir a ſe promenex en robes lon- 


gues, & 75 aiment les Roſe 
39 Et. T premieres | 


1 fer 


2 Etle Scribe lui dit: Ma- _ Qui mangent entierement 
tre; tu as bien dit ſelon la les maiſons des veuves, meme 


rites: qu'il y a un {cul Dieu, & 
qu'il ny en a point d autre. que 


g 2igd x5 eon 270 11 


33 Ef que de Faimer de tout 


ſon cœur, & de toute fon, intel- 
ligence, & de toute ſon ame, & 


ſous le pretexte de faire de lon- 
gues prieres : Car ils en rece- 


vrpnt une plus grande condam- 


nation. 


41 Et Jeſus tant aſſis vis-à- 
vis du tronc, t garde com- 


de toute ſa forte, & d'aimex fon. ment le peuple mettoit de Var- 


35 Et comne leſus enſei- 
gnoit dans le Temple, il prit la 
parole, & il dit: Comment di- 
ſent les Ser ibes quede Crit aft 

36 Car David, hai-mame. A 
dit par le Saint Eſprit: Le 
Seigneur a dit à mon Sei ur; 

eds oi a ma droite, juſqu a 


ce que Jaye mis tes ennemis | 


pour le marche - pied de tes 


pee 

7 Pyis « done ave David Jui- 
— — Pappelle ſon. Seigneur, 
corument * Et de 


| * — comme ſoi- meme, c'eſt gent au tronc. 
E. — les holocauſtes & 42 Et pluſieurs riches y 
mettoient beaucoup: . un 

34 Et Joly voyant, que ce pauyre veuve vint, qui y mit 

Scribe avoit \repondu., prudem- deux petites ren... qui font 

ment; lui dit: un' es pas loin un qu 

du Royaume de Dieu. Et per- 43 Et Je ayant a elle ſes 

tonne . 'oloit plus Vinterroger. Diſciples, il leur dit: En veérité 


je vous dis, que cette pauvre 
veuve a plus mis au tronc * 
tous ceux qui ont mis. 

44 Car tous y ont mis de ce 
qui leur abonde : mais . 
y a mis de ſa pauvrete tout ce 
quelle avoit, toute, {a 8 


ance. 


—— 


CHAP. XIII. 


E Ta comme il partoĩt du 
„ un de ſes Diſci- 
ples lui dit: Maitre, r 
quelles pierres, & quels ba 
wane! : b 266; b 


we 


2 Et 


— — 
— 
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Chap. 1 3. 
2 Et Jeſus repondant | Foy 

dit: Vois-tu ces gra 

mens? il n'y ſera point | Lad 

pierre ſur pierre qui ne ſoit a6 

molie. 

3 Et comme il e fut aſſis 
an oat des Oliviets vis-a-vis 
du Temple, Pierre & Jacques, 
. & Andre linterrogerent 

iculier, EI 
Ri if /ant: Dis- nous quand 
ces choſes arriveront, & quel 
e il y aura quand toutes ces 
choſes devront s 'accomplir? | 
1 Jeſus leur repondant, 
ſe mit à leur dire: Prenez gar- 
de que quelqd' un ne vous ſe 
uiſe. _ 
6 Car pluſicars ien ode en 
mon Nom, diſant: C'eſt moi, 
gui ſuis le Chrift, & ils en ſedui- 
ront pluſieurs. 
cf Or quand vous denden 
s guerres, & des bruits de 
erre, ne _ foyez point trou- 
lez : parce qu'il faut que ces 
choſes arrivent; mais ce ne yore 
pas encore la fin. 
$ Car nation s' levera contre 
nation, & royaume contre roy- 
aume: & il y aura des tremble- 
mens de terre ** lieu en lieu, & 
des famines, & des troubles: 
ces choſes n 8 que des com- 
mencemens de douleurs. © 
9 Mais prenez garde a vous- 
memes, car ils vous livreront 
aux Conſiſtoires, & aux Syna- 
gogues : vous ſerez fouettez, & 
vous ſerez preſentez devant les 
r & devant les Rois, 
A cauſe de moi, a leur etre 


en ge 
| hob dl fs faut que I'Evan- 
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gile ſoit auparavant tans 
toutes les nations 


11 Et quand ils vous mene- 
ront pour vous livrer, ne ſoyez 
point auparavant en peine de ce 
que vous aurez a dire, & n'y 
meéditez point; mais tolit ce qui 
vous ſera donn A dire en ce 


moment- la, dites ale: car ce 
n*eſt' pas vo qui parler, mais 
le — ts 2 % 


12 Or le frere 3 fon 
frere a la mort, & le pere Ven- 
fant, & les enfane ſe ſoũleve- 
ront contre leurs peres & leurs 
meres, & les feront mourir. 

13 Et vous ſerez hais de tous 
a cauſe de mon Nom nnhis qui 

ctera juſques à la fin; ce- 

i- la ſera ſauve. 

14 Or quand vous verrez 
Pabomination la deſolation, 

ur a été Daniel le 

rophete, etre trablie od elle ne 
doit point ètre, K que celui qui 
lit Fentende!) ors: que ceux 
qui /erqrt en Judee $ e ao 
aux montagne. 

15 Et que cefas qui ſera ſar 
la maiſon, ne deſcende point 
dans la maiſon, & n'y entre 
point pour rter aucune 
choſe de ſa maiſon. 

16 Et que celui qui ſera aux 
champs, ne retourne point en 
arriere, pour emporter ſon wag 
billement. 3. 

17 Mais malheur 2 celles qui 
ſeront enceintes, & a celles qui 
allaitteront en ces jours-la. 

18 Or priez Dieu que vo- 
tre fuite n arri point en hy- 
ver. 


19 Car en ces jours-la il y 


aura 
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aura une telle affliction, qu'il fez que I'Et&eft proche. 


n'y en a point eu de ſemblable 
depuis le commencement de la 
creation des choſes que Dieu a 
cretes, juſquꝰà maintenant: ni 
n'y en aura. 

20 Et fi le Seigneur n'eũt 
abrege ces jours- la, il n'y auroit 

onne de ſauve: mais il a 
abregt ces jours, a cauſe des 
las qu'il a clas... i 

21 Et alors ſi quelquꝰ un vous 
dit: Voici, le Chriſt e/t ici: ou 
voĩci, il eft-la: ne le croyez 

int: 

22 Car il 8'elevera de faux 
Chriſts & de faux Prophetes, 
qui feront des ſignes & des 
miracles, pour ſedure les elus 
memes, s il <toit poſſible. 

23 Mais donnez - vous en 


garde: voici, je vous Vai tout 


predit. 


24 Or en ces * 
cette affliction, le ſoleil ſera 


obſcurci, & la lune ne donnera 
point {a clarte ; deset 
25 Et les étoiles du ciel tom- 
beront, & les vertus qui ſont 
_ les cieux ſeront cbran- 
8. | 
26 Et ils verront alors le 
Fils de homme venant fur les 
nuees, ''avec une de /puif- 
ſance, & une grande gloire: 
27 Et alors il envoyera ſes 


Anges, & il aſſemblera ſes elvis, 


des quatre vents, depuis le bout 
de la terre juſques au bout du 


ciel. 5 

28 Or apprenez cette fimi- 
litude pr3/e du figuier: Quand 
ſon” rameau eſt en ſeve, & qu'il 


jette des feuilles, vous connoiſ- 


29 Ainſi, quand vous ver- 
rea que ces choſes arriveront, 
ſachez qu'il eſt proche, & à la 
porte. : 

30 En verite je vous dis, que 
cette generation ne paſſera point, 
que toutes ces choſes ne ſoient 
arrivees. WET el 

31 Le ciel & la terre paſſe- 
ront, mais mes paroles ne paſ- 
ſeront point. 4 | 

32 Or quant à ce jour & à 
cette heure, perſonne ne le fait, 
non pas meme les — 1 quit 

e Fils, 


ſont au ciel, ni meme 


mais mon Pere ſeul. 

33 Prenez garde a wow : 
veillez, & priez: car vous ne 
ſavez point quand ce tems arri- 
vera. Stufe | 
34 C*eft comme fr un hom- 
me allant dehors, & laiſſant ſa 
maiſon, donnoit de Femploi & 
ſes ſerviteurs, & à chacun ſa 
tache, & qu'il commandat au 
portier de veiller. 7 

3 H Veillez donc: car vous 
ne ſavez point quand le Seig- 
neur de la maiſon viendra, ſi ce 
ſera le ſojr, ou à minuit, ou à 
Pheure que le coq chante, ou 
au matin: | * 

36 De peur quarrivant tout- 
a- coup, il ne vous trouve dor- 
mane. 55 #51 
37 Or les choſes que Fe 
vous dis, je les dis a tous: 
Veillez. 
CH AP. .. 

R la feète de Paque & des 
pains fans levain (toit 
deux jours apres: & les prin- 
* 
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Chap. 14. 
cipaux Sacrificateurs & des 10 Alors Judas Iſcariot, I'un 
Scribes cherchoient comment des douze, Sen alla vers les 
ils pourroient ſe ſaiſir de Jeſus 4 Sacrificateurs pour 


leur livrer. | 
1 Qui Payant oui sen re- 
point durant la fete, de peur jouirent, & lui promirent de 
qwil ne ſe faſſe du tumulte par- lui donner de argent: & il 
mi le peuplGee. cherchoit comment il le livreroit 
3 Et comme il &toit à tha - commodement;- - | - | 
nie dans la maiſon de Simon 12. Or le premier jour des 
le léèpreux, & qu'il étoit à pains fans levain, auquel on 
table, i] vint la- une ſemme qui ſacrifioit I agneau de Paque, ſes 
avoit une boite de parfum da- Diſciples lui dirent: Ou veux- 
cs pur, & de d prix: tu que nous Yallions appreter a 
elle rompit la boite, & re- manger Pagneau de Paque? 
ndit le parfum ſur la tete de 13 Et il envoya deux de ſes 
eſus, | Diſciples, & leur dit: Allez en 
4 Et quelques-uns en furent la ville, & un homme vous 
indignez en eux-memes, & ils viendra. a la rencontre, por- 
diſolent: A quoi ſert la perte tant une cruche d'ean; ſui- 
de ce parfum? ven--le. 1 F 
5 Car il it &re vendu 14 Et en quelque lieu qu'il 
las de trois cens deniers, & entre, dites au maitre de la 
e donn aux pauvres. Ainſi maiſon: Le Maitre dit: Ou 
ils en tremiſſoient contrielle. eſt le logis, où je mangerai 
6 Mais Jeſus dit: Laiſſez-la: Fagueau de Paque avec mes 
pourquoi lui donnez- vous du Diſciples? Hints 2 
deplaiſir? elle a fait une bo 15 Et il vous montrera une 
ion enyers moi. grande chambre ornée & pre- 
7 Parce que vous aurez tou- parte: appretez-nous-la /'ag- 
jours des pauvres avec vous, & neau de Pagne. 
vous leur 2 faire du bien 16 Ses Diſciples donc sen 
toutes les fois que vous vou- allerent; & tant arrivez dans 
drez.: mais vous ne m'aurez pas la ville, ils trouverent 7out 
toujours. 190 comme il leur avoit dit, & 
8 Elle a fait ce qui &toit: en ils appreterent I agnea de 
ſon pouvoir, elle a anticipé Paque. As 
&oindre mon corps pour /*aps ß) Et ſur le ſoir Jeſus vant 
pareil de ma ſepulture. mi- mème avec les douze. 
9 En verité je vous dis, 18 Et comme ils étoient A 
qu en quelque k 


par fineſſe, & le faire mourir. 
2 Mais ils diſoient: Non 


- 


eu que cet table, & qu'ils mangeoient, Je- 
Evangile ſera préché dans tout ſus ur dit: En verite je vous 


le monde, ceci auſſi, quelle a dis, que l'un de vous, qui 
fait, ſera rccité en memoire mange avec moi, * 
19 


elle. 


19. Et 
datt riſter: 
apres.; Pau 
autre: E 
20 Ma 
dit: C'eſt 
trempe ay 
21 Cer 
sen va, . 
lui: mais 
par qui |; 
trahi: f 1] 
homme-la 
22 Et 
ent, Jeſus 
avoir ren 
pit, & le 
dit: Pren 
mon corp: 
23 Pui 

il rendit ę 
na: & ils 
Cf wy Et 
mon ſamꝑ 
Tefiamen 
pour pluſi 
25 En 

je ne boil 
vigne juſ 
boirai — 
aume de! 
26 Kt g 
la montaę 
27 Et 
ſerez tous 
en moi: c 
perai Je 
leront diſſ 
28 Me 
reſſuſcité, 
Galilee. 
tous ſeroi 
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9 Et ils commencęrent A 39 Et Jeſus lui dit: Enye-! 
8 atiriters & ils lui dirent Fun rit je te dis, qu aujourd'hui, 
après. autre: Eſt- ce moi? & en cette propre nuit, avant que 
Pautre : Eſt-ce moi? le coq ait .chante deux fois, = 
20 Mais il repondit, & leur me .renieras trois. fois. TIT) 
dit C'eſt l'un des douze, qui 31 Mais Pierre diſoit encore 
trempe avec moi — lat... x; plus, fortement ; Quand meme: 
21 Certes le Fils homme il me faudroit mourir avec toi, 
den va, ſelon qu'il eſt ecrit de je ne te renierai point: & ils 
lui: mais malheur a homme lui dirent tous la meme choſe. 
par qui le Fils de Thomme eſt, 32 Puis ils vinrent en un lieu 
trahi: il efit été bon a cet nommé Gethſemané, & il dit à 
homme-lz de n tre point ne. | ſes Diſciples : Aſſeiez- vous ict 
22 Et comme ils mangedi· juſqu c ce que Jaye prie. 
ent, Jeſus prit le pain, & apres 33 Et il prit avec lui Pierre, 
avoir rendu graces, il le rom- & Jacques „& Jean, & il com- 
pit, & le leur donna, & leur, mensa a etre effraye, & a etre 
dit: Prenez,, mangess ceci eſt fort angoiſſe'. 
mon corps. 34 Et il leur dit: Mon ame 
23 Puis ayant pris a: coupe, elt ſaiſie de triſteſſe juſques à la 
il rendit graces, & la leur don- mort, demeurez- ici, & veillez. 
na: & ils en burent tous. 38. Puis ew allant un peu 
fob; Et ileleur dit: Cech eſt 8 outre, il ſe jetta en terre, 
mon ſang, le ſang du Nouveau Ws pit; que Fil Etoit, poſſi - 
Teſtament, 908 eſt 5pandu ble, heure pom arriere de lui, 
pour pluſi eurs., 2 36 Et il diſoit: Abba, Pere, 
25 En verite je vous dis, que toutes choſes te ſont poſſibles, 
je ne boirai plus du fruit de la tranſporte cette coupe arriere 
vigne juſqu au jour que je le de moi: toutefois non point ce 
boirai nouveau dans le Kaye que j vcux, mais ce que tu 
aume de Dieu. 
26 Et an china 4 puis il revint, & leg trous 
te le Cantique, it s'en allerent : à va dormang: & il dit à Pierre: 
la montagne des Oliviers, Simon, doxs- tu? A. vu 
27 Et Jeſus leur dit: vous veiller une heure? i 
ſerez tous cette nuit ſcandaliſez 33 Veillez & priez que vous 
en moi: car il eſt crit; je frap- wentriez point en tentation: 


perai Je Ber & les brebis Car quant aleſprit ile prompt 
leront diſperices. maais la chair % foible. | 


28 Mais. apres que je ſerai 39 Et il: sen alla encore, & 
refluſcits, j ira deyant vous en il pria, diſant les memes bw 
Galilee. 1 0 of roles. 


"29 Ei.Pieree hi dit: Gand 4% Pois dtant retournd,, il 


tous eroient ſcandaliles, je ne l trouva encore darmans, * 


le Jerai pourtant point. leur 
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Chap. 14. 
lee eu kebtent apple 
— ey favoient que lui repon- 
41 Il vint encore pour la 
troifieme fois, & leur dit: Dor- 
mez dorenavant, & vous repo- 
ſez : it ſuffit, l' heure eſt venue: 
voici, le Fils de Thomme s'en 
va'etre livre entre les mains des 
mechans. | ru l 

42 Levez- vous, allons: voi 
ci, celui qui me trahit s' ap- 
proche. : | 

43 Et aufſi-tot, comme il 
parloit encore, Judas, qui é- 
toit Yun des douze, vint, & 
avee lui une grande troupe, 
ayant des &pees & des batons, 
de la part des principaux Sa- 


crificateurs, des Scribes, & des 


Anciens. ltr . 

44 Or celui qui le trahiſſoit 
avoit donne un ſignal entreux, 
diſant: Celui que je baiſerai, 
e eſt-· lui, ſaiſiſſez-le, & emme- 
nez-le ſůurement. 
45 Quand donc il fut venu, 
It s'approcha auſſi-tôt de lui, 
& dit: Maitre, Maitre, & il 
le baiſa. | 

46 Alors ils mirent les mains 
fur lui, & le faifirent. + ©! 
: 47 Et quelqu'un de ceux qui 
Et61ent-la preſens tira ſon epee, 
& en frappa le ſerviteur du ſou- 
verain Sacrificateur, & lui em- 
porta Voreille. A $64 

48 Alors Jeſus prit la parole, 
& leur dit: | Etes-vous ſortis 
comme apres un brigand, avec 
des épëes & des batons, pour 
me prendre? W. 
49  Fetois' tous les jours 
parmi vous enſeignant dans le 
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Temple, & vous ne mave⸗ 
point ſaiſi: mais fo cect eff 
arrive, afin les Ecritures 
ſoient accomplies. : 
Fo Alors tous ſes Diſciples Fa- 
bandonnerent, & senfuirent. 
51 Et un certain jeune 
homme le ſuivoit, enveloppe 
d'un linceul fur le corps nud: 
& quelques jeunes gens le ſai- 
ſirent. | 
52 Mais abandonnant fon 
linceul, il s'enfuit d' eux tout 
nud. 24 ee be 
53 Et ils emmenerent Jeſus 
au ſouverain Sacrificateur, chez 
ui s aſſemblerent tous les prin- 
cipaux Sacrificateurs, les An- 
ciens, & les Scribes. 
54 Et Pierre le ſuivoit de 
loin juſques dans la cour du 
ſouverain Sacrificateur: & il 
Ctoit- aſſis avec les ſerviteurs, 
& ſe N pres du feu. 
ß Or les principaux Sacri- 
ficateurs & 1 — ie Conſiſtoire 
cherchoierit quelque temoignage 
contre Jeſus pour le faire mou- 
rir, mais ils n'en trouvoient 
int. U. 
56 Car pluſieurs diſoient de 
faux temoignages contre lui, 
mais les tEmoignages n etoient 
int eonformes. 
57 Alors quelques- uns 8'e- 
leverent, & porterent de faux 
temoignages contre lui, difant : 
58- Nous avons oui qu'il di- 
ſoit : Je detruirat ce Temple qui 
eft fait de main, & en tres jours 
jen: rehatirai un autre, qui ne 
ſera point fait de main. 
59. Mais encore avec tout 
cela leurs témoignages n'&toi- 
2109 fig e 


nt 


ent point 
60 Al 
ficateur- | 
interroge: 
repons-tu 
ceux ci t. 
61 M. 
pondit ri 
crificateu 
& lui dit 
Fils du J 
62 Et 
ſuis: & 
homme 
1 
es nuces 
63 Al 
ficateur 
& dit: ( 
affaire de 
64 Ve 
pheme, « 
Alors te 
comme e 
65 Et 
rent à cr 
lui couvr 
donner d 
diſoient : 
geans lui 
avec leurs 
66 Or 
bas dans 
vantes di 
teur vint ; 
67 Et 
cu Pierre 
le regard: 
Et toi, t 
Nazarien. 
68 M 
je ne le ce 
fai ce que 
dehors aL 
chanta, 
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ent point conformes. 

60 Alors le ſouverain pacri- 
ficateur- ſe levant au Milieu, 
interrogea Jeſus, diſant: Ne 
rẽpons- tu rien? qu eſt- ce que 
ceux - ci temoignent contre toi 

61 Mais il ſe ttt, & ne re- 
pondit rien. Le ſouverain Sa- 
crificateur l'interrogea encore, 
& lui dit: Es-tu le Chriſt le 
Fils du Dieu beni? 

62 Et Jeſus lui dit: Je le 
ſuis: & vous verrez le Fils de 
homme aſſis à la droite de la 


1 de Dieu, & venant ſur 


es nuces du ciel. ä 


63 Alors le ſouverain Sacri- 


ficateur deEchira ſes vetemens, 
& dit: Qu'avons-nous encore 


affaire de temoins ? 


64 Vous avez oui le blaſ- 
pheme, que vous en ſemble? 
Alors tous le condamnerent 
comme Etant digne de mort. 
65 Et quelques- uns ſe mi- 
rent A — — contre lui, & a 
lui couvrir le viſage, & à lui 
donner des ſoufflets: & ils lui 
diſoient : Prophetiſe: & les ſer- 
geans lui donnoient des coups 
avec leurs verges. e 
66 Or comme Pierre toit en 
bas dans la cour, une des ſer- 


vantes du ſouverain Sacrifica- 


teur vint: 

67 Et quand elle eut apper- 
cu Pierre qui ſe chauffoit, elle 
le regarda en face, & lui dit: 


Et toi, tu étois avec Jeſus le 
Nazarien. 

68 Mais il le nia, diſant: 
Je ne le connois point, & je ne 
tai ce que tu dis; puis il ſortit 
dehors au portail, & 


le coq 


regarde encore, elle ſe mit A 
dire à ceux qui Etoient là pre- 
ſens : Celui- ci eſt de ces gens-la. 

70 Mais il le nia une ſeconde 
fois. | Et encore un peu apres, 


ceux qui Etoient la preſens, di- 


rent a Pierre: Certainergent tu 
es de ceux-la, car tu es Galileen, 
& ton langage s' rapporte. 

71 Alas f ſe mit 4 fe mau- 
dire, & à jurer, difant : Je ne 
connois point cet homme-la que 
vous dites. 

72 Et le coq chanta pour la 
ſeconde fois: & Pierre ſe reſ- 
ſouvint de cette parole que Je- 
ſus lui avoit dite: Avant que 
le coq ait chante deux fois, tu 
me renieras trois fois. Et s- 
tant jette dehors il pleura. 


OH AB XV. 
T incontinent au matin les 


principaux Sacrificateurs 


avec les Anciens & les Scribes, 


& tout le Conſiſtoĩre, ayant 


tenu conſeil, firent lier Jeſus, 


& lemmenerent, & le livrerent 


A Pilate. 


2 Et Pilate Vinterrogea, di- 
ſant: Es-tu le Roi des juifs? 
& Jaſus repondant lui dit: Tu 


le dis. 


3 Or les principaux Sacrifi- 
cateurs Paccuſoient de pluſieurs 
choſes, mais il ne rẽpondit rien. 


4 Et Pilate Vinterrogea en- 


core, diſant: Ne repons - tu 
e choſes 


rien? vois combien 
ils depoſent contre toi. 
5 Mais Jeſus ne repondit 


rien non plus ; de forte que 


Pilate $s'en Etonnoit, © 
6 Or 


Chap. 15. 


69 Ft la ſervante Fayant 
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Chap. 15. 
6 Or il leur relachoit a la 
fete un priſonnier, lequel que ce 


fut qu'ils demandaſſent. 


7 Et il y en avoit un, nom- 
me Barrabas, qui étoiĩt priſon- 
nier avec ſes complices pour une 
ſedition, dans laquelle ils avoi- 
ent commis un meurtre. 
8 Et le peuple criant tout 
haut, ſe mit à ——— à Fi- 
late, qu'il fit comme il leur avoit 
toujours fait. 

9 Mais Pilate leur repondit, 
en diſant: Voulez-vous que je 
vous relache le Roi des Juifs ? 
10 (Car il ſavoit bien que 
les principaux Sacrificateurs 
Lavolent livre par envie.) 

11 Mais les principaux Sa- 
crificateurs exciterent le peuple 
a demander que plutot il rela- 
chat Barrabas. : 

12 Et Pilate leur repondant, 
leur dit encore: Que voulez- 
vous donc que je falſe. de ce- 
lui que vous appellez Roi des 
Juifs ? 1525 

13 Et ils $ecrierent encore, 
Crucike-le. | 
14 Alors Pilate leur dit: 
Mais quel mala-t-il fait? Et 
ils $'ecriexent. encore plus fort: 
Crucihe-le. Ws 

15 Pilate donc voulant con- 
tenter le peuple, leur relacha 
Barrabas; & apres. avoir fait 
fouetter Jeſus, il le livra pour 
Etre crucifice. | 

16 Alors les ſoldats Pemme- 
nerent dans, la cour, qui eſt le 


* 


Pretoire, & toute la Bande s e- 


tant la aſſemblee. 
17 Ils le yetirent d'une robe 
de pourpre, & ayant fait une 


r vANGIL E 


couronne d ẽpines entre laſſces 
Pune dans Vautre, ils la lui 
mirent ſur la tete. 

18 Puis ils commencerent à 
le ſaluer, en lui diſant: Bien te 
ſoit, Roi des Juifs ? | 

19 Et ils lui frappoient la 
tete avec un roſeau, &  cra- 
chotent. contre lui; & ſe met- 
tant à genoux, ils hui faiſoient 
la reverence, 

20 Et apres $'ctre ain/i mo- 
* de lui, ils le dẽpouillerent 

e la robe de pourpre, & le re- 
vetirent de ſes habits, & l'em- 
menerent dehors pour le cru- 
cifier. | 

21 Et ils contraignirent un 
certain hozmme, nonme Simon, 
Cyrenien, pere d' Alexandre & 
de Rufus, qui paſſoit par-la, 
revenant des champs, de porter 
ſa croix. | 

22 Et ils le menerent au lieu 
appellse Golgotha, C eſt-· a- dire, 
le lieu du Teſt. - 

23 Et ils lui donnerent à 
boire du vin mixtionne avec de 
la mirrhe : mais il ne le prit 
point. 

24 Et quand ils Feurent cru- 
cific, ils partagerent. ſes vete- 
mens, en les j:ttant au fort, 
pour ſavoir ce que chacun en 
auroit. | 

25 Or il etoit trois heures 
quand ils le crucifierent. 

26 Et Fecriteau contenant la 
cauſe de {a condamnation etoit 
LE ROI DES JUIFS. 

27 Is crucifierent auſſi avec 
lui deux brigands, l'un a fa 
main droite, & Vautre a ſa 

che. | * 45 
"ou 28 Et 


deſcens d 


21 Pa 
paux Sac! 
ſe moqu 
diſoient e 
autres, i] 


3 
d'Iſraël, 
de la cre 
voyions 
Ceux ar 
ez avec 


Eloi, Ele 
Ceſt-a-di 
Dieu, 
donne 2 
35 Ce 
ceux q 
ayant e 
Voila il : 
36 E 
qui emp 
naigre, 
tour d' ui 
a bare, 
voyons 
I'ster de 


SE LON s. MARC. 


28 Et ainſi fut accomplie 
PEcriture, qui dit: Et il a etc 
mis au rang des malfaiteurs. 

29 Et ceux qui paſſoient 
pres de la lui diſoient des ou- 
8 branlant la tete, & di- 

HE!" toi, qui detruis le 
Temple; & qui - e bn en 
trois 1 jours 5 F 13 63 

30 Sauve toi, toi-meme, & 


deſcens de la croix. 


31 Pareillement les princi- 
paux Sacrificateurs eux memes, 
ſe moquant avec les Scribes, 
diſoient entreux : Il a'fauve les 
autres, i] ne ſe peut fauyer hui- 
meme. ' 

32 Que le Chriſt, le R6i 
4'Iratl, deſcende maintenant 
de la croix, afin que nous le 
voyions & que nous croyions! 
Ceux auſſi qui etoient cruci- 
ez avec lui, hui: diforent des 
outrages. 


Chap. 15. 
37 Et ſeſus, ayant jetté un 
grand cri, rendit Pefprit. 
38 Et le voile du Temple ſe 
dchira en deux, depuis le haut 


Juſqu'en bas. 


39 Et le Centenier qui etoit 
Ia vis-a-vis de lui, voyant qu'il 
avolt rendu Leſprit en criant 
ainſt, dit: VEntablement cet 
homme (toit le Fils de Dieu. 
40 II y avoit-1a auſſi des 
femmes qui re jent de loin, 
entre leſquelles etoit Marie 
Magdelaine, & Marie mere de 
Jacques le mineur, & de Joſes, 
& Salome. 75 
1 1 lors. qu” toĩt en 
O lee Patient Mi, & Ta- 
voient ſervi; & il y avoit-la 
auſſi pluſieurs autres femmes 
ui Etoient montees. avec lui a 
eruſalem. 
42 Et le ſoir étant deja ve- 


«Nu, . parce que $'&toit la Pre- 


33 Mais quand: il fup fix paration qui eſt avant le Sab- 
heures, il y eut des tencbres bat: 


ſur tout le pays juſqu'? A neuf 
heures. 1 

34 Et à neuf heures Jeſus 
cria à haute voix, dillint : 
Eloi, Eloi, lamma ſabachithani? 
c'eſt-a-dire,” Mon Dieu, Mon 
Dieu, pourquoi m a8. tu aban- 
donné? | 

35 Ce que quelqr ues-uns — 
ceux qui etotent-la preſens, 
ayant entendu, ils dirent: 
Voila il appelle Elie 

36 Et quelqu” un accourut, 
qui emplit une éponge de vi- 
naigre, & qui Fayant miſe au- 
tour d'un roſeau, lui en donna 
a bare, en diſant: Laiſſez, 


voyons ſi Elie viendra pour cre qui Etoit taille dans le roc, 


l'öter de la Croix. 


43 Joſeph 'Arimathee, Con- 
ſeiller honorable, qui attendoit 
auſſi le Regne de 55 stant 
enhardi, vint à Pilate, & lui de- 
manda je corps de Jeſus. 

Et Pilate s Ctonna qu'il 
fut deja mort: & ayant appellè 
le Centenier, il lui ee 
il y avoit long- tems qu'il toit 
mort. 

45 Ce qu' ayant appris du 
Centenier, il donna le corps a 
13 h. 

Et Jeſeph a ant achetts 
un We le gel. endit de la 
croix, & "Fenvelop a du lin- 
ceul, & le mit dans un ſepul- 


puis 


——ũ——ẽ— — 


— 


AE” otro 
— — 


e ET. 5 
—— — —— 


—— 
— 


_—_— YT OT . 
— —— — — — 


rr 


——— 


- _— a” 
dba „ ——— —— 
r — . 
w= 


— 
— —— * 4 — LECT — 


1 
| 
: 
\ 
| 


Chap, 16. OB VANGILE 


puis il roula une pierre ſur en- : 9 Or Jeſus etant reſſuſcité le 
tree du ſepulcre. matin du premier jour de la 
47 Et Marie Magdelaine & ſemaine, il apparut premiere- 
Marie mere de Joſes regardoient ment a Marie Magdelaine, de 
ou on le mettoit, ers il avoit jette hors ſept 
py —＋ 5 | ciables. 1 Fr 
Fo CHAP. XVI. 10 Et elle Sen alla, & Pan- 
O * le Jour. Sabbat etant nonga à ceux qui avyoient été 
. paſſe, Marie Magdelaine, avec lui, — Etotent dans 


& Marie ners de Jacques, & le deuil, & pleuroient. 


arriverent au 


Salome achetterent des onguens 
aromatiques, pour le venir em- 
baumer. | 

2 Et de fort grand maiin, le 
premier jour de la ſemaine, elles 
ulcre, le ſoleil 
dang levee... c 0 7. 
3 Et elles diſoient entr'elles: 


Qul nous roulera la pierre de 
Ventree du ſepulcre?? 
n * regarde, elles vi- 
N a 


rent que la pierre Etoit roulee : 
car elle etgit fort grande. 


5 Puis etant entrees dans le onze, 
ulcre, elles virent yn june ble, & i]: leur reprocha leur in- 


homme aſſis à main droite, ,ve- 
tu d'un robe blanche, & elles 
S'epouvanteret. 
6 Mais il leur dit: Ne vous 
<Epouvantez point: vous cher- 
chez Jeſus le Nazarien qui a été 
crucihe; il eſt reſſuſcité, il n'eſt 
point, iel: voici Ie jeu; gd on 
Tayoſt nis... | 
17 Mais allez-yous-en, & di- 
tes à ſes Diſciples, & a Pierre, 


N sen va devant vous en 


alilke : vous le verrez - la, 
comme il vous Va dit.” 
8 Elles partirent auſſi- tot & 
s' enfuirent du cre ; car le 


tremblement & la frayeur les 
avoit ſaiſies, & elles ne dirent 
rien a perſonne, car elles avoient 


bear 


non plus. 


11 Mais quand ils Fouirent 
dire qu'il Etoit vivant, & queelle 
Pavoit vii, ils ne le crurent 
point. 16 1145 

12 Apres cela, il ſe montra 
ſous une autre forme à deux 
d'entr eux, qui étoiĩent en che- 
min pour aller aux champs. 
13 Et ceux- ci tant retour- 
nez l'annoncerent aux autres; 
mais ils ne les crurent point 

14 Enfin, il ſe montra aux 
ui etoient aſſis enſem- 


credulite & leur durete de cœur, 
en ce, qu/ils. n'avoient point 
cru ceux qui Pavoient vi reſ- 
ſuſcite., - 25 

15 Et il leur dit: Allez par 
tout le monde, & prechez I E- 


vangile à toute creature. 


16 Celui qui aura cru, & qui 
aura ete baptiſe, ſera. ſauve : 
mais celui qui n'aura point cru, 
ſera condamne, , _- _ 
17 Et ce ſant ici les ſignes 
qui accompagneront ceux qui 
auront cru; ils jetteront hors 
les diables en mon Nom: ils 
parleront de nouveaux lan- 
825 115 0 £11? 3 

18 IIs ſaiſiront les ſerpens: 
nd ils auront bu quelque 
"Fi 13 444 412 choſe 


pleinement 

2 Comm 
i Fonnoltr 
vues eux- 
mencement 
Miniftres d 


fin, tres-e 
de Cen cri 

4+ Afin 
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la na point: ils poſeront les mains 20 Et eux (tant E22 pre- 1 
ere- ſur les malades, & ils ſe * 3 par- tout: & le Seigneur f WI 
de ront bien. 5 3 eux, & confir- [ * 
ſept 19 Or le Seigneur, apres leur od la parole par les prodiges 141 
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AR er que pluſieurs | le Fudte, mY y Hat ol certain Sa- In i 

ſont  appliquez. : 4 met- ctificateur nommè Zachatie, du WH: 

tre par ordre, un recit rang d Abia; & ſa fenime &tvjr Wh! 

des choſes ui ont été des filles q. Aaron, * ſon nom i! i | | 

| Eh certifices entre nous: Etoit Elizabeth. 1 i 
IE. 2 Comme nous les ont donne 6 Et ils ttoient tous deux "bh if 

E. connoftte ceux qui les ont juſtes devant Dieu, marchant 1 
an es eux-memes des le com- dans tous les commandemens, ö li} | 
n WY mencement, & qui ont été les & dans toutes les ordonnances 100 
— Magjftrey de la parole % n ſans reproche. HY. 
PU 3,,Il, m aa Keule, bon, t ils n* avoi ient point d' en- 

| 08 ay oi t tout compi 55 epd tal - a caufe 8 Elizabeth toit 
82 Ie commencement juſques Attrile, & tous deux Etoient fort 
e fin, tres- excellent Tbephe, avancez en age, L 
; 1 de t'en ecrire par ordre: 8 Or il arriva que comme 
a 4 4. Afin que tu connoifles la Zacharie exergoit la ſacrifica- 
lan- Wi des choſes dont tu as ture devant le e Cy ſon 
= ete informs. 21 tour. 5 
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EVNVANGILE 


E 1. 
9 Selon la coſitume diexercer tiens devant Dieu. & qui ai etc 
10 ſacrificature, le ſort lui echut envoys pour te parler, & pour 
parfum, & d'entrer t annoncer ces bonnes nouyel- 
four cet effet dans le T emple.du les. 
Seigneur. 20 Et voici, tu ſeras ſans 
bs Et. toute la multitude du — 4 & ne pourras point 
bike etoit dehors en rieres, parler juſqu' au jour que ces 
'heure qu'on offroit je par- choſes arriveront: parce que 
tu n'as point cru a mes pa- 
2 Et Ange du Seigneur roles, qui s accompliront en 
lui apparut, ſe tenant au cote leur tems. 
droit de Vautel du m. 2 Or le peuple attendot 
12 Et Zacharie fut trouble Zacharie, & on 8s tonnoit de 
quand il le vit, & il fut ſaiſi de ce qu yl tardoit tant dans le 
crainte. Temple. 
13 Mais PAnge hui dit Za- 22 Mais quand il fut ſori, 
ne{ pouyolt pas, leur ur parler: 
iere eſt exaucee, & Elizabeth & ils connurent qui il avoit vi 
ta femme enfantera un ils, N viſion dans le Temple: 
tu appelleras ſon nom Jean. car il le leur donnpit a entendr: 
14 Et tu en auras une grande par ſignes: & il demeun 
Joie, & pluſieurs ſe rejouiront muet. 
de ſa naiſſance. 23 Et il arriva que quand 
15 Car il ſera grand. devant les jours de fon miniſtere ſu- 
le Seigneur, & il ne boira ni zent achevez, il. NN en fa 
2 ni cervoĩſe; jl e e 4 N 
i du Saint Ef) 1 ventr t apres ces jours 
de ſa mere. 8 | IT, El lizabeth e cpngut, & 
16 Et il Gnrartira pluGeurs elle ſe cacha Feſpace de cinq 
des enfans d'Iſracl au Seigneur Mair en diſant: 
15 Dieu. Certes, le Seigneur m. 
7 Car il ira devant lui. eh fait ainſi aux jours qu'il ma 
Teſpr it & en la vertu d Elie, a- regardee pour oter mon oppro- 
2 qu'il 12 les cœurs des bre d- d les hommes. 
Ee. dans les ; nfans, 7 re- 26 Or al ſixieme,, mois 
les à la prudence, des juſtes, 14 Inge Gabriel fut envoye ce 
pour Preparer au, Seigneur un Dieu dans une ville de Galilc, 
peuple bien ordonne. _ appellee, Nazareth, 
we. Alors Zacharie dit 1 27 Vers une vierge fiancee 
Comment connoitrai- un homme nommé Joſeph, gil 
78277 car je ſuis vieux, & ma &toit de la maiſon de David: & 
a eſt fort gte. le nom de la vierge toit Marie, 
19 Et Ange repondant lui 28. Et _FAunge 'etant entre 
dit» Je fuis Gabriel qui me dans le lieu où elle n. 


die: Bie 
regue en 
avec toi 
femmes. 

29 Et 
elle fut 
de ſes pa 
roit en 
cette ſalu 

30 Et 
rie, ne ct 
trouve gr 

31 Et 
en ton y 
un fils, 
nom IE 

32 It! 
pelle le 
le Seigne 
le trone d 

33 Et 
ſon de ja 
in 'F aur! 
ieIne, 

34 Alc 
ge: Ton 
Vil que j 
a homme : 

35 Et! 
dit: Le S 
dra en to1, 
verain t'en 
quoi ce qu 
lera appell 

36 Et 1 
couline, a 
en fa veill 
izieme m 
appellee Re: 

37 Car: p 
impoſſible à 
38 Et N 
ſervante d 
me ſoit fa 


Ot vd 
mple - 
tendre 
MEU 


quand 
re fu- 
a en 1a 


zurs4i, 
cut; & 
le cinq 


ur mis 
il ma 
oppr. 
* mois, 
/oye de 


Galle 


IANCee 1 
eph, qu 
avid: & 
Marie. 
at entre 
toit, [i 

dit; 


SELON 


dit: Bien te foit, & toi qui et 
recue'en grace; le Seigneur eſt 
avec toi: tu es benie entre les 
femmes. 

29 Et quand elle Feut vu, 
elle fut fort troublte à cauſe 
de ſes paroles: & elle conſide- 
roit en elle- meme quelle ętoit 
cette ſalutation. 

30 Et Ange lui dit: Ma- 
rie, ne crains point; car tu as 
trouve grace devant Dieu. 

31 Et voici, tu concevras 
en ton ventre, & enfanteras 
un fils, & tu appelleras ſon 
nom JESUS. 

32 Il ſera grand, & ſera ap- 
pelle le Fils Souverain, & 
le Seigneur Dieu lui donnera 
le trone de David ſon pere. 

33 Etil regnera fur la mai- 
ſon de Jacob eternellement, & 
n'y aura point de fin a fon 
regne. 

34 Alors Marie dit x An- 
ce: Comment arrivera ceci, 
vu que je ne connois point 
homme? 

35 Et lAngerepondant, Jui 
dit: Le Saint Eſprit ſurvien- 
dra en toi, & la vertu du Sou- 
veran t'enombrera: c eſt pour- 
quoi ce qui naitra 4e toi Saint, 
tera appelle le Fils de Dicu. 

36 Et voici, Elizabeth, ta 
couline, 'a auſſi concu un fils 
en ſa veilleſſe, & c'eſt ici le 
izieme mois a celle qui <toit. 


appellee ſtérile. 


ae Chap. 1. 


Et VAnge ſe retira d' avec elle. 

39 Oren ces jours-la Marie 
ſe leva, & $'en alla en hite au 
pays des montagnes dans une 
ville de Juda. 

40 Et elle entra dans la 
maiſon de Zacharie, & ſalua 
Elizabeth. 

41 Et il arriva qu'aufſi-tot 
qu'Elizabeth eut entendu la ſa- 
lutation de Marie, le petit en- 
fant treſſaillit en ſon ventre, & 
Elizabeth fut remplie du Saint 
Eſprit. 

42 Et elle $ecria a haute 
voix, & dit: Tu es benie entre 
les femmes, & beni / le fruit 
de ton ventre. 

43 Et d'où me vient ceci, 
que la mere de mon Seigneur 
vienne vers moi? 

44 Car voici, des que la 
voix de la Salutation eſt par- 
venue a mes oreilles, le petit 
enfant a treſſailli de joie en 
mon ventre. 

45 Or bien-heureuſe % celle 
qui a cru: car les choſes qui 
Jui ont &te dites par le Seigneur 
auront tur accompliſſe ment. 

46 Alors Marie dit, Mon 
ame magnifie le Seigneur, 

47 Et mon eſprit s'eſt egaye' 
en Dieu, qui eſt mon Sauveur. 

48 Car il a regardè la peti- 
teſſe de ſa ſervante: voici, cer- 
tes dorenavant tous les ages 
me diront bien heureuſe. | 

49 Carle Tout-Puiſſant m'a 


37 Car aucune choſe ne ſera fait de grandes choſes, & ſon 


impoſſible a Dieu. 
38 Et Marie dit: Voict la 


Nom eſt Saint. 


co Et ſa miſericorde eſt de 


ſervate du Seigneur, qu'il generation en generation en fa- 
me ſoit fait ſelon ta parole, veur de ceux qui le craignent. 1 
þ * E 51 
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EVANGIL E 


5 II a puiſſamment oper mandé des tablettes, Cerivit : 
par ſon bras: il a diſſipe les Jean eſt ſon nom: & tous en 
orgueilleux dans la penſèe de furent Etonnez. 


leurs coeurs. 64 Et a Vinſtant fa bouche 


52 II a mis bas de leurs fut ouverte, & fa langue delice, . 


trones les puiſſans, & il a Eleve tellement qu'il parloit en louant 
les petits. Dieu. | 

53 Il a rempli de biens ceux 65 Et tous ſes voiſins en fu- 
qui avoient faim: il a renvoye rent ſaiſis de crainte : & toutes 
les riches vuides : ces choſes furent divulguees 
54 II a pris en fa protec- dans tout le pays des mon- 
tion Iſrael ſon ſerviteur, pour tagnes de Judee. 

ſe ſouvenir de ſa miſericorde; 66 Et tous ceux qui les en- 

55 (Selon qu'il ex a parle a tendirent les mirent en leur 
nos peres, ſavor a Abraham & coeur, diſant: Que ſcra-ce de 
à fa poſterite) a jamais. ce petit enfant? Et la main du 

56 Et Marie demeura avec Seigneur Etoit avec lui. 
elle environ trois mois, puis 67 Alors Zacharie ſon pere 
elle s'en retourna en ſa mai- fut rempli du Saint Eſprit & 
ſon. il prophetiſa, difant : 

57 Or le terme d'Elizabeth 68 Beni eit le Seigneur, le 
fut accompli pour enfanter; & Dieu d'Iſraèl, de ce qu'il a 
elle enfanta un fils. vilite & delivre ſon peuple: 

58 Et ſes voiſins & ſes pa- 69 Et qu'il nous a eleve la 
rens ayant appris que le Sei- corne du falut dans la maiſon 

eur avoit amplement declare de David, ſon ſerviteur. 
E envers elle, sen 50 Selon ce qu'il avoit dit 
rejouiſſozent avec elle. par la bouche de ſes faints Pro- 

59 Et il arriva qu'au hui- phetes, qui ont ete de tout 
tieme jour ils vinrent pour cir- tems: 

concire le petit enfant, & ils 1 Que nous ſerions ſauves 
Yappelloient Zacharie, du nom de la main de nos ennemis, & 
de ſon pere. de la main de tous ceux qui 

60 Mais ſa mere prit la pa- nous haiſſent, 
role, & dit: Non; mais il ſera 2 Pour exercer miſericorde 
nomme Jean, | envers nos peres, & avoir me- 

61 Et ils lui dirent: II n'y moire de fa ſainte alliance: 
a perſonne en ta parenté qui 73 Nui eft le ſerment qu'il a 
ſoit appelle de ce nom. fait a Abraham notre pere: 


62 Alors ils firent ſigne Aa 74 Savoir, qu'il nous don- 
ſon pere, qu'il dedlardt com- neroit, qu'etant delivrez de la 
ment il vouloit qu'il fat nom- main de nos ennemis, nous le 
me : ſervirions {ans crainte, 

63 Et Zacharie ayant de- 75 En faintete & en obs 

evan 


devant 
notre vb 
76 J 
ſeras aj 
Souvera 
la face 
parer ſe 
727 K 
noiſſanc 
ple, da 
chez: 
* P 
miſericc 
quelles 
a viſitez 
79 2 
ſont aſl 
dans i 
pour 3 
chemin 
80 J 
ſoit, & 
& il fi 
què au 
manifed 


—— 


2 Et 
tion fut 
avoit le 
ne, 


juſtice 
devant 


ple, dans la remiſſion de 


tant que tout le monde fiit-en- 


SELON s. Luc. 


| Chap. 20 
devant lui, tous les jours de & de la famille de David; 


notre vie. DYE 5 Pour etre enregiſtrè avec 
76 Et to, petit enfant, tu Marie, la femme qui ui avoit 
ſeras appelle le Prophete du été fiancee, laquelle étoit en- 
Souverain : car tu iras devant ceinte. ; | 
la face du Seigneur, pour pre- 6 Et il arriva comme ils é- 
parer ſes voyes, * toient la, que ſon terme pour 
77 Et pour donner la con- enfanter fut accompli. 
noiſtance du falut à fon peu- 7 Et elle enfanta fon fila 
Acad premier-ne, & Pemmaillotta 
pechez : | | & le coucha dans une creche, à 

78 Par les entrailles de la cauſe qu'il n'y avoit point de 
miſericorde de notre Dieu, deſ- place pour eux dans Ihôtellerie. 
quelles Orient d enhaut nous 8 Or il y avoit en ces quar- 
a viſitez. tiers-la des bergers couchans 

79 Afin de reluire a ceux qui aux champs, & gardant leurs 
ſont aſſis dans les tenebres & troupeaux durant les veilles de 
dans fombre de la mort, & la nuit. | 
pour adreſſer nos pieds au 
chemin de la paix. 

80 Et le petit enfant croiſ- 
ſoit, & ſe eit en eſprit, 
& il fut dans les deſerts juſ- 
qu'au jour qu'il devoit Etre 
manifeſts a Iſrael. 


— .., ——— 


9 Et voici, Ange du Sei- 
gneur ſurvint vers eux, & la 
clarte du Seigneur reſplendit 
autour d'eux, & ils furent ſaiſis 
d'une fort grande peur. 

10 Mais FAnge leur dit: 
N'*ayez point de peur; car 
—— voici, je vous annonce une 
| CHAP. II. grande joie, laquelle ſera à 

\ R il arriva en ces jours-la tout le peuple 

qu'un Edit fut publié de 11 Ceſt qu aujourd' huĩ dans 
la part de Cefar Auguſte, por- la cite de David vous eſt në le 
Sauveur, qui eſt le Chriſt, le 
reviſtre, Seigneur. * 

2 Et cette premiere deſcrip- 12 Et vous aurez ces en- 
tion fut faite lors que Cyrenius ſeignes, c'elt que vous trouve- 
ayoit le gouvernement de Sy- rez le petit enfant emmaillotté, 
rie. | Xe couch dans une creche. 

3 Ainfi tous alloient pour 13 Et auſſi-tot avec Ange 
etre mis par Ecrit, chacun en ſa il y cut une multitude de ar- 
ville. mee celefte, louant Dieu, & 


* 


4 Joſeph auſſi monta de Ga- diſant 8 
lilèe en Judee, ſavoir de la ville 14 Gloire ſoit à Dieu dans 
de Nazareth, en la cite de Da- les lieuæ tits- hauts, & en ter- 
vid, appell&e Betlehem, à re. paix envers les hommes 
cauſe qu M étoit de la maiſon bonne volonté. * 

5 E 2 bonne 
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Chap. 2. E Y AN 
15 Et il arriva qu'apres que 
les Anges $sen furent allez 
d'avec eux au ciel, les bergers 
dirent entreux: Allons Fine 
juſqu'a Bethlehem, & voyons 
cette choſe qui eſt arrivee, & 
que le Seigneur nous a decou- 
verte, 

16 Ils allerent donc a grand” 
hate, & ils trouverent Marie 
& Joſeph, & le petit enfant 
couche dans une creche. © 

17 Et quand ils l'eurent vo, 
ils divulguerent ce qui leur a- 
voit ete dit touchant ce petit 
enfant. 

18 Et tous ceux qui les 
ouirent #etonnerent des choſes 
qui leur étoient dites par les 
bergers. areal 


19 Et Mane gardoit ſoig- 
neuſement toutes ces choſes, 


les ruminant en ſon cceur. 

20 Puis les bergers sen re- 
tournerent, glorifiant & louant 
Dieu de toutes les choſes, qu' ils 
avoient ouies & - vues felon 
qu'il leur en avoit été parlé. 

21 Et quand les huits jours 
furent accomplis pour circon- 
cire enfant, alors fon nom 
fut appelle JESUS, lequel avort 


GILE. 
24 Et pour offrir Foblation 
preſcrite dans la Loi du Sei- 


gneur, ſavoir une paire de tour- 
tereHes, ou deux pigeonneaux. 

25 Or voici, il y avoit à Je- 
ruſalem un homme qui avoit 
nom Simeon: & cet homme 
etoit juſte & craignant Dieu, & 
il attendoit la conſolation d'Iſ- 
rael : & le Saint Eſprit Etoit ſur 
. 

26 Et il avoit été averti di- 
vinement par le Saint Eſprit, 
qu'il ne verroit point la mort, 
que premierement il n'euat vi le 


Chriſt du Seigneur. 


27 Lui donc etant pouſſe 
par Eſprit vint au Temple: 
& comme le pere & la mere 
portoient dans le Temple le pe- 
tit enfant Jeſus, pour faire de 
lui ſelon Puſage de la Loi: 

28 II le prit entre ſes bras, 
& benit Dieu, & dit: 

29 Seigneur, tu laiſſes main- 
tenant aller ton ſerviteur en 
paix felon ta parole. 

30 Car mes yeux ont vũ ton 
ſalut: 1 | 

31 Lequel tu as prepare de- 
vant la face de tous . peuples. 

32 La lumiere pour Eclairer 


EtE nommè par l' Ange avant les nations: & pour tre la 


qu'il fat congu dans le ventre. 
22 Et quand les jours de la 
purification de Marie furent 
accomplis ſelon la Loi de 
Moyſe, ils le porterent à Jeru- 
ſalem, pour le preſenter au Sei- 
gneur, 1 
23 (Selon ce qui eſt eecrit 
dans la Loi du Seigneur: Que 
tout male ouvrant la matrice 


- 1 
= * 


gleire de ton peuple d'Iſrabl. 
33 Et Joſeph & fa mere s- 
tonnoient des choſes qui Etoient 
dites de lui. 0 
34 Et Simeon le benit, & 
dit à Marie fa mere: Voici, 
celui-ci eſt mis pour le trebu- 
chement & pour le relevement 
de pluſieurs en Iſrael, & pour 


etre un ſigne auquel on con- 
Gra appelle ſaint au Seigneur.) tredira. 
oer dd een 41 


35 Et 


35 ( 
* 
es pe} 
Gree | 

36 

rophe 
a Tri 
avance 
vecu a 
puis fa 

37 | 
tre-vin 
bougec 
vant J 
eres, n 

38 1 
en ce 


auſſi de 


parloit 
attendc 
ruſalen 


FL SY 
| "SELON 
35 (Ft meme auſſi une tpee 
ercera ta propre ame) afin que 
E penſees de pluſieurs cœurs 
ſoĩent découvertes. | 
36 Il y avoit auſſi Anne la 


8 e, fille du Phanuel de 


a Tribu d' Aſer, qui ctoit deja 
avancee en age, & qui avoit 
vecu avec ſon mari ſept ans de- 
puis ſa virginite : 

37 Et veuve d' environ qua- 
tre- vingts quatre ans, elle ne 
bougeoit point du temple, fer- 
vant Dien en jeunes & en pri- 
eres, nuit & jour. 

38 Elle etant donc ſurvenre 
en ce meme moment, louolt 


auſſi de ſa part le Seigneur, & 


parloit de lui a tous ceux qui 
attendoient la delivrance a Je- 
ruſalem. | 

39 Et quand ils eurent ac- 
compli tout ce qui ordonné 
par Ia Loi du Seigneur, ils sen 
retournerent en Galilee, à Na- 
zareth leur ville. 

40 Et le petit enfant croiſ- 
ſoit & ſe fortifioit en eſprit, é- 
tant rempli de ſageſſe: & la 
grace de Dieu Etoit ſur lui. 

41 Or ſon pere & ſa mere 
alloient tous les ans à Jeruſa- 
lem, a la fete de Paque. 

42 Et quand il eut atteint 
Fage de douze ans, ſon pere & 
fa mere étant montez a Jeru- 
ſalem ſelon la coutume de la 
renn 

43 Et s'en retournant apres 
avoir accompli les jours de la 
Fete, Penfant jeſus demeura 
dans Jeruſalem: & Joſeph & 
ſa mere ne $'en appergurent 
point. \ 


- 


_— . * 8 
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44 Mais croyant qu'il etoit 
en la compagnie, ils marche- 
rent une journée; puis ils le 
chercherent entre leu parens 
& ceux de leur connoiſſance. 

45 Et ne le trouvant point, 
ils s'en retournerent a Jeruſa- 
lem en le cherchant. 

46 Or il arriva que trois 
jours apres ils le trouverent 
dans le Temple, aſſis au milieu 
des Docteurs, les Ecoutant, & 
les interrogeant. bn 

47 Et tous ceux qui Ten- 
tendoient s'ttonnoient de (a ſa- 
geſſe & de ſes reponſes. 

48 Et quand ils le virent, 
ils en furent ttonnez : & ſa mere 
lui dit, Mon enfant, pourquoi 
nous as-tu fait ainſi? Voici, 
ton pere & moi te cherchions, 
etant en grand' peine. 

49 Et il leur dit: Pourquoi 
me cherchiez- vous? ne ſaviez- 
vous pas qu'il me faut etre oc- 
cute aux affaires de mon Pere 

50 Mais ils n'entendirent 
point ce qu'il leur diſoit. 

51 Alors il deſcendit avec 
eux, & vint à Nazareth, & il 
leur toit ſujet : & ſa mere con- 
ſervoit toutes ces paroles-Ia 
dans ſon cœur. 84 

52 Et Jeſus Savancoit en 
ſageſſe, & en ſtature, & en 

race, envers Dieu & envers 
es hommes, 


— 


CHAP. III. 

R en la quinzieme anne 

de Pempire de Tibere 
Cefar, lors que Ponce Pilate 
etoit Gouverneur de la Judce, 
& qu'Herode etoit Tetrarque 
E 3 en 
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Chop. 3. 


en Galilee, & ſon frere Philippe 


Tetrarque dans la contrèe d'I- ple Vinterrogerent, diſant ; Que 
turte & de Trachonite, & Ly- ferons-nous donc? 


ſanias Tétrarque en Abilene : 

2 Anne & Caiphe etant ſou- 
verains Saerificateurs, la parole 
de Dieu fut addrefſte a Jean 
fils de Zacharie, au deſert. 

3 Et il vint dans tout le pays 
des environs du Jourdain, pre- 
chant le Bapteme de repen- 
tance en Aminen des pechez : 

4 Comme il eſt crit au 
Livre des paroles Eſaie le 
Prophete, diſant: La voix de 
celui qui crie dans le deſert, 


25 Préparez le chemin du 


igneur, dreſſez ſes ſentiers. 

5 Tovte vallée ſera comblee, 
& toute montagne & toute col- 
line ſera abbaiflte ; & les choſes 
tortues ſeront redreſſtes; & 
les chemins raboteux ſeront 
applanis: 

6 Et toute chair verra le ſa- 
lut de Dieu. 

7 Il difoit donc aux troupes 
de ceux qui venoient pour 
etre baptiſez par lui: Races 
de viperes, qui vous a avertis 
de fuir Vire a venir? 

8 Faites des fruits conve- 
nables à la repentance, & ne 
vous. mettez point a dire en 
vous memes : Nous avons A- 
braham pour pere; car je vous 
dis, que Dieu peut faire naitre, 
meme de ces pierres, des en- 
fans à Abraham. | 

9. Or la coignte eſt deja 
miſe à Ja racine des arbres: 
tout arbre donc qui ne fait point 
de bon fruit, sen va <tre cou- 


pè, & jette au feu. 


EVANGILYP, 


10 Alors les troupes du peu- 


11 Et il repondit, & lew 
dit : Que celui qui a deux robes, 
en donne une à celui qui wen 
a point: & que celui qui a de- 
quoi manger en faſſe de meme. 

12 II vint auſſi a lui des 
peagers pour Etre baptifez, & 
qui lui dirent: Maitre, que 

erons-nous ? 

13 Et il leur dit: Nexigez 
rien au dela de ce qui vous elit 
ordonne. , N 

14 Les gens de guerre I in- 
terrogerent auſſi, diſant: Et 
nous, que ferons- nous? II leur 
dit: N'uſez point de concuſ- 


ſion, ni de fraude contre per- 


ſonne, mais contentez- vous de 
vos gages. 7 TY 10 

15 Et comme le peuple at- 
tendoit, & que tous penſoicut 
à Jean en leuts .cceurs, sil ne 
ſeroĩt point le Chriſt; _ 

16 Jean prit la parole, & 
dit a tous: Pour moi, je vous 
baptiſe d'cau; mais il en vient 
un plus puiſſant que moi, du- 
quel je ne ſuis pas digne de de- 
lier la courroye des ſouliers: 
celui-là vous baptiſera du Saint 
Eſprit & de feu. 

17 II a ſon van en ſa main, 
& il nettoyera entierement ſon 
aire, & aſſemblera le froment 
dans ſon grenier, mais il bru- 
lera la paille au feu qui ne s c- 
teint point, 

18 Et remontrant ainſi plu- 
ſie urs autres choſes, il evange- 
liſoit au peuple. 

19 Mais Herodele Tetrarque 

ctant 


tant 1 
d'Hero 
ſon tre 
les man 

20 | 
autres 
priſon. 

21 0 
tout le 
Jefus a 
ant, le 

22 1 
ſcendit 


colomb 
du ciel, 
Fils bie 
mon be 

23 1 
voir ei 


Salat hie 

28 F 
di, fils 
dam, fi 

29 F 
zer, fi 
Meat, 

30 | 
Juda, , 
man, fil. 
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Etant repris par lui au ſujet Mainan, fils de Matthata, fil, 
d' Heèrodias, femme de Philippe de Nathan, ſils de David, 


ſon frere, & a cauſe de tous 
les maux qu'il avoit faits, 


32 Fils de Jeſſe, fils d'Obedp 


fils de Booz, fils de Salmon, fils 


20 Ajouta encore a tous les de Naaſſon, 


autres celui de mettre Jean en 


priſon. 

21 Or il arriva que comme 
tout le peuple etant baptiſe, & 
Jefus auſſi 
ant, le ciel s'ouvrit. 

22 Et le Saint Eſprit de- 
ſcendit fur lui ſous une forme 
corporelle, comme celle d'une 
colombe; & il y ent une voix 
du ciel, qui lui dit: tu es mon 
Fils bien-aime, Jai pris en toi 
mon bon plaiſr. 

23 Et Jeſus commenqoit d' a- 
voir environ trente ans, fils 
(comme on P'eſtimoit) de Jo- 
ſeph, qui etoit fils d' Heli: 


33 Hl d' Aminadab, fil 
d' Aram, fils d' Eſrom, fils de 
Pharez, fils de Juda, | 

34 Fils de Jacob, fils d'Iſaac, 


nt baptiſe, & pri- fs d' Abraham, fils de Thæa, 
fils de Nachor. 


35 Fils de Sarug, fils de 
Ragan, fils de Phaleg, fs 
d'Heber, fils de Sala, | 

36 His de Cainan, fils d' Ar- 
phaxad, fils de Sem, fils de 
Noe, fils de Lamech, 

37 Fils de Mathuſala, fs 
d'Henos, fils de Jared, fils de 
Mahalaleel, fis de Cainan, 

38 Fils d'Enos, fils de Seth, 


| fils d Adam, qui fut a7 de 


24 Fils de Matthat, fils de Dieu. 


Levi, ht de Melchi, fils de 
Janna, fils de Joſeph, , 

25 Fik de Matthatie, fils 
d'Amos, fils de Nahum, fi 
d' Heli, fils de Nagge, 

26 Fils de Maath, fi de 
Matthatie, it de Semei, fils de 
Joſeph, Fils de Juda, 

27 Fils de johaima, fils de 
Rhdfa, de Zorobabel, fils de 
Salathiel, fils de Neri, 

28 Fils de Melchi, fils d. Ad- 
di, fle de Coſam, fils d'Elmo- 
dam, file dEr, 


29 Fils de Joſt, fils d'Elie- 


zer, fils de Jorim, fils de 
Matthat, fils de Levi, 

30 Fils de Simeon, fils de 
Juda, fils de Joſeph, fils de Jo- 
man, fils d' Eliakim, 


34 FH de Melca, is de 


E HAF. IV. 


ChE Jeſus tant rempli du 
Saint Eſprit sen retourna 


de devers le Jourdain, & fut 


mene par la vertu de I'Eſprit au 
deſert: | 
2 Et il fut tente du diable 
uarante jours, & ne mangea 
rien du tout durant ces jours- 
la; mais apres qu'ils furent 
paſſez, enfin il eut Kim. | 
3 Et le diable lui dit: Si tu 
es le Fils de Dieu, dis à cette 
pierre qu'elle devienne du pain. 
4 Et Jeſus lui repondit, en 
diſant, Il eſt ecrit ; Que l'hom- 


me ne vivra pas ſeulement 45 | 
pain, mais de toute parole de 

eu. 
5 Alors le diable Femmena 
E 4 ſur 
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Chap. 4. 


ſur une haute montagne, & lui 
montra en un moment de tems 
tous les Royaumes du monde. 

6 Et le diable lui dit: Je te 
donnerai toute cette puiſſance 
& leur gloire; car elle m'a ete 
donne, & je la donne a qui je 
veux. 

7 Si tu veux donc te proſ- 
teraer devant moi, tout ſera 
tien. 

8 Mais Jeſus repondant, lui 
dit: Va arriere de moi, ſatan; 
car 1] eſt ecrit, Tu adoreras le 
Seigneur ton Dieu, & tu le ſer- 
viras lui ſeul. 

9 Il Pamena auſſi à Jeruſa- 
lem, & le mit ſur les crenaux 
du Temple, & lui dit: Si tu es 
le Fils de Dieu, jette- toi d'ici 
en bas. | 

10 Carileſtecrit, qu'il don- 
nera charge de toi a ſes Anges 
pour te conſerver: 

11 Et qu'ils te porteront en 
leurs mains, de peur que tu ne 
heurtes ton pied contre quelque 
pierre. 

12 Mais Jeſus repondant, 
lui dit: La été dit, Tu ne 
tenteras point le Seigneur ton 
Dieu. 8 

13 Et quand toute la tenta- 
tion fut finie, le diable ſe re- 
tira d' avec lui, pour un tems. 

14 Et Jefus retourna en Ga- 
lilee par la vertu de! Eſprit, & 
fa renommee ſe repandit par 
tout le pays d'alentour. 

15 Car il enſeignoit dans 
leurs Synagogues, & <toit ho- 
nore de tous. 

16 Et il vint à Nazareth, ou 
il avoit été nourri, & entra 


Y.< ud 


EVANGILE 


dans la Synagogue le jour du 
Sabbat, Klon la coutume-; puis 
1] ſe leva pour lire. 

17 Et on lui donna le Livre 
du Prophete Eſaie: & quand il 
eut deploye le Livre, il trouva 
le paſlage ou il eft crit: 

18 L'Eſprit du Seigneur / 
ſur moi, parce qu'il m'a oint : 
il m'a envoye pour èvangeliſer 
aux pauvres: pour guerir ceux 
qui ont le cœur olle. 

19 Pour publier aux captiſs 
la delivrance, & aux aveugles 
le recouvrement de la vüe: 
pour mettre en liberte ceux qui 
ſont foulez: & pour publier 
Fan agreable du Seigneur. 

20 Puis ayant plié le Livre, 


& Payant rendu au Miniſtre, il 


s'aſſit: & les yeux de tous 
ceux qui Etorent dans la Syna- 
gogue Etoient arretez ſur lui 

21 Alors il commenca a leur 
dire: Aujourd'hui cette Ecri- 
ture eſt accomplie, vous l'oy- 
ant. 

22 Et tous lui rendoient te- 
moignage, & $'etonnoient des 
paroles pleines de grace qui ſor- 
toiemt de ſa bouche; & ils di- 
ſoient : Celui-ci meſt-il pas 
le fils de Joſeph? a 

23 Et il leur dit: Aſſürc- 
ment vous me direz ce pro- 
verbe: Medecin, guèri- toi toi - 
meme: & fais ici = ton pays 
toutes les choſes que nous 2- 
yons qui dire que tu as faites a 
Capernaum.. 

24. Mais il leor dit: En ve- 
rite je vous dis, qu'aucun Pro- 


phete n'eſt bien regu dans {cn 
Pays. | 


25 Et 
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25 Ft certes je vous dis 
qu'il y avoit pluſieurs veuves 
en Iſrael, du tems d' Elie, lorſ- 
que le ciel fut ferme trois ans 
& fix mois; de forte qu'il y 
eut une grande famine par tout 
le pays. 

26 Et toutefors Elie ne fut 

vers aucune d'elles, 
mais ſeulement vers une fem- 
me veuve dans Sarepta de Si- 
don. 

27 Il y avoit auſſi pluſieurs 
lepreux en Ifrael du tems d'E- 
liſèe le Prophete : toutefois pas 
un d' eux ne fut gueri, mais 
ſeulement Naaman, qui toit 
Syrien. 

28 Et ils furent tous rem- 
plis de colere dans la Syna- 
gogue, entendant ces choſes. 

29 Et vetant levez, ils le 
mirent hors de la ville, & le 
menerent juſqu au bord de la 
montagne ſur laquelle leur ville 
(toit batie, pour le jetter du 
haut en bas. 

30 Mais il paſſa au milieu 
deux, & s'en alla, 

31 Et il deſcendit à Caper- 
naum, ville de Galilee, & il les 
enſeignoit-la les jours de Sab- 
bar. | 

32 Et ils &etonnoient de fa 
doctrine; car fa parole Etoit 
avec autorite. | 

33 Or il y avoit dans la 
Synagogue un homme qui a- 
voit un Eſprit de demon im- 
pur, lequel Secria à haute 
voix, 

34 En diſant: Ha! 
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nous detruire ? je ſai qui tu es, 
le Saint de Dieu. 

35 Et Jeſus le tanga, en lui 
diſant: Tais- toi, & ſors de cet 
homme. Et le diable, après Pa- 
voir jette avec impetuoſite au 
beau milieu, ſortit de cet hom- 
me, fans lui avoir fait aucun 
dommage. 

36 Et ils furent tous ſaiſis 
d'etonnement; & ils parloient 
entr'eux, & difoient: Quelle 
parole eſt celle-ci, qu'il com- 
mande avec autorite & avec 
puifſance aux eſprits immondes, 
& 11s ſortent ! 

37 Et fa renommee ſe re- 
pandit dans tous les quartiers 
du pays d'alentour. | 

38 Et quand Jeſus ſe fut leve 
de la Sin; ogue, il entra dans 
la maiſon 40 Simon: & la belle 
mere de Simon etoit detenue 
d'une +2 fievre, & on le pria 
pour elle. | 

39 Et stant panche ſur elle, 
il tanga la fievre, & la fievre la 
quitta; & incontinent elle ſe 
leva, & les ſervit. | 

40 Et comme le foleil fe 
couchoit, tous ceux qui avoient 
des malades de diverſes mala- 
dies les lui amenerent: & po- 
fant les mains ſur chacun 
deux, ul les guerifloit; 

41 Les diables auſſi ſortoĩent 
hors de pluſieurs, criant, & di- 
ſant: Tu es le Chriſt, le Fils de 
Dieu: mais il les tangoit, & ne 
leur permettoit pas de dire 

wils fuſſent qu'il Etoit le 


qu'y Chritt 


a-t-1] entre nous & toi, Jeſus 


42 Et des qu'il fut jour it 


Nazarien? Es- tu venu pour partit, & sen alla en un lieu de- 
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EVAN 
ſert: & les troupes le cher- 
choient, & étant venues à lui, 
elles le retenoient, afin qu'il ne 
partit point d' avec eux. 

43 Mais il leur dit; Il faut 
que j*evangeliſe auſh aux au- 
tres villes le Royaume de Dieu; 
car je ſuis enyoye pour cela. 

44 Et il prechoit dans les 
Synagogues de Galilte, 

THEAF YT 

R il arriva, comme la 

foule fe jettoit toute ſur 

lui pour entendre la parole de 

Dieu, qu'il ſe tenoit ſur le bord 
du lac de Genezareth, 

2 Et voyant deux nacelles 
qui etoient au bord du lac, & 

ont les pecheurs étoient de- 
ſcendus, & lavoient leurs rets, 
il monta dans une de ces na- 
celles qui etoit a Simon. 


3 Et il le pria de la mener 


un peu loin de terre: puis 8 &- 
tant aſſis, il enſeignoit de deſ- 
ſus la nacelle les troupes. 

4 Et quand il eut acheve de 
parler, il dit a Simon: Nene 
en pleine eau, & lachez vos fi- 
lets pour pecher. | 

5 Et Simon rpondant, lui 
dit: Maitre, nous avons tra- 
vaillè toute la nuit, & nous n' a- 
vons rien pris: toutefois à ta 
parole je lacherai les fal-ts. 

6 Ce qu'ayant fait, ils en- 
fermerent une ſi grande quan- 
tite de poiſſons, que leurs filets 
ſe rompoient. 

7 Et ils firent ſigne a leurs 
compagnons, qui &cent dans 
Fautre nacelle, de venir les 
aider ; & étant venus ils rem» 

1 


611 E 


plirent les deux nacelles, telle- 
ment quꝭ elles s enfoncoient. 

8 Et quand Simon Pierre 
eut vu cela, il ſe jetta aux ge- 
noux de . Jeſus,' en lui diſant: 
Seigneur, retire toi de moi; 
car je ſuis un homme pe- 

"ET OO 08" 

9 Parce que la frayeur Favoit 

ſaili, lui & tous ceux qui &fgi- 


— ent avec lui, a cauſe de la priſ: 


de poiflons qu'ils venoient de 
faire : de meme que. Jacques & 
Jean fils de Zebedee, qui etoi- 
ent compagnons de Simon. 

10 Alors Jeſus dit à Simon: 
N'aye point de peur: dore- 
navant tu ſeras pecheur d'hors- 
mes vivans. 


11 Et quand ils eurent a- 


mene les nacelles a terre, ile 
quitterent tout, & le fuivi- 
rent. | 

12 Or il arriva que comme 
il Etoit dans une des villes de « 
hays-la, voici, un homme plein 
de lepre voyant Jeſus, ſe jetta 
en terre ſur fa face, & le pria, 
diſant: Seigneur, f tu veux, 
tu peus me rendre net. 

13 Et Jeſus etendit la main, 
& le toucha, en diſant: je 
veux, ſois net: & incontinent 
la lepre le quitta. 

14 Et il lui commanda de ne 
le dire a perſonne: mais va, 
lui dit-il, & te montre au Sa- 
cnficateur, & offre pour ta pu- 
rification ce que Moyſe a com- 
mande, pour leur ętre en tc- 
moignage. 

15 Et fa renommee ſe r. 
pandoit de plus en plus, telle- 
ment que de grandes troupes 

t aſſem- 
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jetta 
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nain, 
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ment 


de ne 
Va, 
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A pu- 
com- 
n te- 


e I6- 
telle- 


dupes 


flem- 


s aſſembloient pour Ventendre, Leve-toi, & marche ? 


& pour <tre gueris par lui de 
leurs maladies. 

16 Mais il ſe tenoit retire 
dans les deſerts, & prioit: 

17 Or il arriva un jour qu'il 
enſeignoit, que des Phariſiens 
& des Docteurs de la Loi, qui 
ctoient venus de toutes les bour- 

de Galilee, & de Judee, & 
de Jeruſalem, Etoient-Ja aſſis, 
& la puiſſance du Seigneur é- 
toit la pour optrer des gue- 
riſons. 

18 Et voici des hommes qui 
portorent dans un lit un homme 
qui Etoit paralytique, & ils 
cherchoient le moyen de le por- 
ter dans la maiſon, & de le 
mettre devant lui. 

19 Mais ne trouvant point 
par quel cote ils le pourroient 
mettre dedans, à cauſe de la 
foule, ils monterent ſur la mai- 
ſon, & ils le deſcendirent par 
les tuiles, avec le petit lit, au 
milieu devant Jeſus: 

20 Qui voyant leur foi, dit 

au paraiytique : Homme, tes 
pechez te ſont pardonnez. 
21 Alers les Scribes & les 
Phariſiens commencerent a 3 ai- 
ſonner en eux-memes, diſant: 
Qui eſt ce:ut-ci qui prononce 
des blaſphemes ? Qui eſt- ce qui 
peut pardonner les pechez, que 
Dieu ſeul? 

22 Mais Jeſus connoiſſant 
leurs penſees, prit la parole, & 
leur dit: Que diſcourez- vous 
en vos cœurs? 

23 Lequel eſt le plus aiſe, 
ou de dire, Tes pechez te 
font pardonnez: ou de dire, 
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24 Or afin que vous ſachiez 
que le Fils de > wiki a le pou- 
voir ſur la terre de pardonner 
les pechez, il dit au paraly- 
tique: Je te dis, leve-toi, 
charge ton petit lit, & ten va 
en ta maiſon. | 

25 Et a Vinſtant ie paraly- 
tique stant leve devant eux, 
chargea le lit oh il toit couche, 
& Sen alla en fa maiſon, glo- 
rifiant Dieu. 8 

26 Et ils furent tous ſaiſis 
d'ttonnement, && ils glorifioient 
Dieu, & Etant remplis de crain- 
te, ils diſoient: Certainement 
nous avons va aujourd'hui des 
choſes qu'on meũt jamais at- 
tendues. 

27 Apres cela il * & il 
vit un nommé Levi 
aſſis au Len du peage, & iI hu 
dit: Suis-moi. | 

18 Lequel abandonnant tout, 
ſe leva, & le ſuivit. 

29 Et Levi fit un grand 
feſtin dans ſa maifon, on il y 
avoit un grofſe aſſemblee de 
peagers, & d'autres gens qui 
etoient avec eux à table. 

30 Et les Scribes & les 
Phariſiens murmvroient contre 
ſes Diſciples, en diſant: Pour- 
quoi eſt- ce que vous mange & 
que vous biwer avec des pa- 
gers & des gens de mauvaiſe 
vie? 

31 Mais Jeſus prenant la pa- 
role, leur dit: Ceux qui font en 
ſanté n'ont pas beſoin de me- 
decin, mais ceux qui fe portent 
mal. 

32 Je ne ſuis point ven 
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peller à la cs les juſtes 
mais les Ky 1Eurs. | ; 


33 Ils lui dirent auſſi: Pour- 
quoi eſt-ce = les diſciples de 
Jean jeunent ſouyent, & font 
des prieres, pareillement auſſi 
ceux des Phariſiens; mais les 
tiens mangent & boivent ? 

34 Et il leur dit: Pouvez- 
vous faire jeüner les gens de la 
chambre du nouveau marie, 
pendant que le nouveau marie 
eſt avec eux? 

3 ; Mais les jours viendront 
que le nouveau marie leur ſera 
©te : alors ils jeũneront en ces 
jours- la. 

36 Puis il leur dit cette ſi- 
militude: Perſonne ne met une 
piece d'un vetement neuf a un 
vieux vetement, autrement le 
neuf dechire le vieux, & la piece 
du neuf ne ſe rapporte point 
au vieux. | 

37 Pareillement, perſonne 
ne met le vin nouveau dans de 
vieux vaiſſeaux ; autrement le 
vin nouveau rompra les vaiſ- 
ſeaux, & ſe-repandra, & les 
vaiſſeaux ſeront perdus. 

38 Mais le vin nouveau doit 
etre mis dans des vaiſſeaux 
neufs: & ainſi ils ſe conſer- 
vent Pun & Pautre. 

39 Et il n'y perſonne qui 
boive du vieux, qui veuille 
auſſi · tot du nouveau: car il 
dit, Le vieux vaut mieux. 


TF VI. 

O * il arriva le jour de Sab- 
bat ſecond- premier, uy 

paſſoit par des bles, & ſes Diſ- 

Ciples arrachoieng des épis, & 
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les troiflant entre les malns, 
ils en mangeoient. 

2 Et quelques-uns des Pha- 
riſiens leur Linn: Pourquci 
faites-vous une choſe qu'il n'eit 
pas permis de faire les jours de 
Sabbat ? 

3 Et Jeſus prenant la pa- 
role, leur dit; N'avez- vous pas 
In ce que fit David quand il eut 
faim, lui & ceux qui &tozent a- 
vec lui? 

4 Comment il entra dans la 
Maiſon de Dieu, & prit les 
pains de propolition, & en 


mangea, & en donna auſſi à 


ceux qui ętoient avec, lui; quoi- 
qu'il ne ſoit permis qu' aux 
ſeuls Sacrificateurs d'en man- 
er. 
n 5s Puis 1] leur dit: Le Fils 
de homme eſt Seigneur meme 
du Sabbat. 

6 Il arriva auſſi un autre jour 
de Sabbat, qu'il entra dans la 
Synagogue, & qu'il enſeignoit ; 

il y avoit la un homme 
dont la main droite Etoit 
ſeche. | 

7 Or les Scribes & les Pha- 
riſiens prenotent garde s'il le 
gueriroit le jcur du Sabbat, afin 
qu'ils trouvaſſent dequoi Fac- 
cuſer. | 

8 Mais il connoifſoit leurs 
penſtes: & il dit a Vhomme 
qui avoit la main ſeche, Leve- 
toi, & tien- toi debout au mi- 
lieu. Et lui ſe levant ſe tint 
debout. 


9 Puis jeſus leur dit: Je. 


vous demanderai ine choſe, 


Eſt- il permis de faire du bien 


les jours de Sabbat, ou de * 
du 


du mal 
ſonne, 
10 E 
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du wal? de ſauver une per- 
ſonne, ou de la laiſſer mourir ? 

10 Et quand il les eut tous 
regardez a environ, il dit a 
cet homme: Etens ta main: 
ce qu'il fit; & ſa main fut ren- 
due ſaine comme l'autre. 

11 Et ils furent remplis de 
fureur, & ils s'entretenozent 
enſemble touchant ce qu'ils 
pourroĩent faire a Jeſus. 

12 Or il arriva en ces jours- 
la, qu'il s'en alla fur une mon- 
tagne pour prier, & qu'il paſſa 
toute la nuit a prier Dieu. 

13 Et — le jour fut ve- 
nu, il appella ſes Diſciples, & 
en Elut douze, leſquels il nom- 
ma auſſi Apotres : 

14 Savor Simon, qu'il nom- 
ma auſſi Pierre, & Andre ſon 
irere, Jacques & Jean, Philippe 
ay 3 : 

Matthieu & Thomas, 
4 — fils d'Alphee, & Simon 
inrnomme Zelotes : 

16 Jude frere de Jacques, & 
Judas Icariot, qui auſſi fut 
traitre. 

17 Puis deſcendant avec 
eux, il s arrẽta dans une plaine 
avec la troupe de ſes diſciples, 
& une grande multitude de 
pruple de toute la Judee, & de 
Jeruſalem, & de la contree-ma- 
ritime de Tyr & de Sidon, qui 
etoient venus pour Tentendre, 
& pour etre gueris de leurs ma- 
ladies; 

18. Et ceux auſſi qui Etoient 
tourmentez pur des eſprits i im- 
mondes; & ils ſurent guéris. 

9 Et toute la multitude ta- 
dais à le tgucher; car il ſor- 


. * 
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toit de lui une vertu qui les 
gueriſloit tous. 

20 Alors elevant ſes yeux 
vers ſes Diſciples, il leur di- 
foit: Vous etes bienheureux, 
vous pauvres; car le Royaume 
de Dieu vous appartient. 

21 Vous ttes bienheurenx, 
vous qui maintenant avez 
faim; car vous ſerez raſſaſiez. 
YVousetes bienheureux, vous qui 
pleurez maintenant; car vous 
ierez dans Ia joie. 

22 Vous ſerez e 


quand les hommes vous hai- 


ront, & vous retrancheront, & 
vous diront des outrages, & re- 
jetteront vot re nom comme 
mauvais, a cauſe du Fils de 
homme. 

23 Réjouiſſez- vous en ce 
jour-la,- & treſſaillez de joie; 
car voici, votre recompenſe «ft 
grande au Ciel: & leurs peres 
en faiſoient de meme aux Pro- 
phetes. 

24 Mais malheur à vous 
riches; car vous remportez 
votre conſolation. 

25 Malheur a vous qui é- 
tes reinplis; car vous aurez 
faim. Malheur a vous qui riez 
maintenant; car vous lamen- 
terez & pleurerez. 

26 Malheur à vous quand 
tous les hommes diront du bien 
de vous; car leurs peres en 
faiſoient de meme aux faux 
prophetes. 5 

27 Mais à vous qui enten- 
dez, je vous dis: Aimez vos 
ennemis, faites du bien à ceux 
qui vous halſſent. 5 1 

28 Beniſſez ceux qui vous 

mau- 
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Chap. 6. EVAN 
maudiſſent, & priez pour ceux 
qui vous courent ſus. 

29 Et à celui qui te frappe 
ſur une joue, preſente lui auſſi 
autre; & 4 quelqu'un t'ote 
ton manteau, ne Pempeche 
point de prendre auſſi le ſaye. 

30 Et à tout homme qui te 
demande, donne- lui: & a celui 
qui Cote ce qui t appartient, ne 
le — 4 . 

31 Et comme vous voulez 
_ les hommes vous faſſent, 
faites- leur auſſi de meme, 

32 Mais ſi vous aimez /eule- 
ment ceux qui vous aiment, quel 
2 vous en ſaura-t-on? car 
mal vivans aiment auſſi 
ceux qui les aiment. 

33 Et ſi vous ne faites du 
bien qu'a ceux * vous ont 
fait du bien, quel gre vous en 
Aura-t-on ? car les mal vivans 
font auſſi le mème. 

34 Et ſi vous ne pretez gia 
ceux de qui vous efperez de re- 
cevoir, quel gre vous en ſaura- 
t-on ? car les mal-yivans pre- 
tent auſſi aux mal-vivans afin 
qu'il en regoivent la pareille. 

35 C'eſt pourquoi aimez 
vos ennemis, & faites du bien, 
& pretez ſans en rien eſperer, 
& votre recompenſe ſera gran- 
de, & vous ſerez fils du Souve- 
rain; car il eſt benin envers 
les ingrats & les mechans. 

36 Soyez donc miſericor- 
dieux, comme votre Pere eſt 
miſericordieux. _ 


GTLE 


quittez, & il vous ſera quitte. 

38 Donnez, & il vous ſera 

donné: on vous donnera dans 

le ſein bonne meſure, preſite 
& entaſſce, & qui sen ira par 
deſſus ; car de la meſure que 
vous meſurerez, on vous me- 
ſurera reciproquement. 

39 Il leur diſoit auſſi ce/7; 
ſimilitude: Eſt- il poſſible qu un 
aveugle puiſſe mener un autre 
aveugle ? ne tomberont-ils pas 
tous deux dans la fofle ? 

40 Le diſciple n'eſt point 
par deſſus ſon maitre : mais 
tout * qui ſera bien ac- 
compli, ſe 
ſon maitre. 

41 Et pourquoi regardes-tu 
le fetu _ eſt. dans eil de 
ton frere, & tu n apperęois pas 
un chevron dans ton propre 
cen] ? 

42 Ou comment - peus - tu 
dire a ton frere? Mon frere, 
permets que j'oòte le fetu qui 
eſt dans ton oeil, toi qui ne 
vois point un chevron qui el 
dans ton œil. Hypocrite, ote 
premierement le chevron de 
ton eil, & apres cela tu ver- 
ras comment tu $6teras le fe. 
tu qui eft dans Voril de ton 
frere. | 

43 Certes un arbre nf 
point bon, qui fait de mauvuis 
truit, ni un arbre melt point 
mauvais, qui fait de bon fruit. 

44 Et chaque arbre eſt con- 
nu à ſon fruit: car auſſi les fi- 


37 Et ne jugez point, & gues ne fe cueillent pas des é- 
pines, & on ne vendange pas 

des raiſins, d'un buiſſon. 
45 L'homme de bien tire de 
bounes 


vous ne ferez point jugez : 
ne condamnez point, & vous 


ne ſerez point condamnez: 
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bonnes choſes du bon treſor de 
ſon coeur: & l'homme mé- 
chant tire de mauvaiſes choſes 
du mauvais treſor de ſon cœur: 
car c'eſt de Fabondance du 
cœur que la bouche parle. 

46 Mais pourquoi m appel 
lez · vous Seigneur, Seigneur, & 
vous ne faites pas ce que je 
dis? 

47 Je vous montrerai a qui 
eſt ſemblable celui qui vient a 
moi, et qui entendant mes pa- 
roles, les mets en effet. 

48 Il eſt ſemblable a un 
homme qui batifſant une mai- 
ſon, a foui & creuſe -profonde- 
ment, & a mis le fondement 
fur la roche, de forte qu'un 
debordement d' eaux étant ſur- 
venu, le fleuve eſt bien alle 
donner contre cette maiſon; 
mais il ne Ta pi ebranler, 
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3 Et quand e Ceutenier eut 
entendu parler de Jeſus, il en- 
voya vers lui quelques Anciens 
des Juifs, pour le prier de ve - 
nir guèrir fon ſerviteur. 

4 Et étant venus & Jeſus, ils 
le prierent affectueuſement, en 
lui diſant, qu'il étoit digne 
qu'on lui accordat cela. 

5 Car, diſcieni- ils, il aime 
— nation, & il nous a bati 
a Synagogue. 

6 Jefs sen alla donc avec 
eux: & comme deja il n'etoit 
er. gueres loin de la maiſon, 
e Centenier envoya ſes amis 
au devant de lui, pour lui dire: 
Seigneur, ne te fatigue point; 
car je ne ſuis pas digne que tu 
entres ſous mon toit: 

7 Ceſt pourquoi auſſi je ne 
me ſuis pas cru digne d' aller 
moi-meme vers tol: mais dis 


ce qu'elle Etoit fdndee fur ſeulement la parole, & mon ſer- 


roche. 


49 Mais celui, au contraire, 
qui ayant entendu mes paroles, 
ne les a point miſes en effet, eſt 
ſemblable à un homme qui a 
bati ſa maiſon ſur la terre, ſans 
lui faire de fondement : Car le 
fleuve ayant donne contre cette 
maiſon, elle eſt tombte auſſi- 
tot, & la ruine de cette mai- 
{on a tte grande. 


CHAP. VII. 
E T quand il eut acheve tout 


ce diſcours devant le peu- 
ple qui Iecoutoit, il entra dans 
Capernaum. 

2 Or le ſerviteur d'un cer- 
tain Centenier, a qui il etoit 
fort cher, toit malade, & s'en 
alloit mourir. 


viteur ſera gueri. | 

8 Car moi-meme, qui ſuis 
un homme conſtitue ſous la 
puiſſance Pautru, j'ai ſous moi 
des gens de guerre : & je dis 
a hun: Va; & il va: & & 
mon ſerviteur: Fais cela; & 1 
le fait. | 

9 Ce que Jeſus ayant oui, 
il Padmira; & ſe tournant, il 
dit a la troupe qui le ſuivoit : 


3 


— Je vous dis, que je n'ai pas 


trouve, meme en Liratl, une fi 
grande foi. 
10 Et quand ceux qui avoi- 
ent &te envoyez furent de re- 
tour à la maiſon, ils trouve- 
rent le ſerviteur, qui ait été 
malade, ſe portant bien. 
11 Et le jour d' après il ar- 
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Chap. 7. 
riva que Jeſus alloit à une ville 
nommee Nain, & pluſieurs de 
ſes diſciples & une groſſe troupe 
alloient avec lui. 

12 Et comme il approchoit 
de la porte de la ville, voici, on 
portoit dehors un mort, fils u- 
nique de ſa mere, qui toit 
veuve: & une grande troupe de 
la ville toit avec elle. 

13 Et quand le Seigneur Veut 
vie, il fut touche de compat- 
hon envers elle; & il lui dit: 
Ne pleure point. | ä 

14 Puis stant approche, il 


toucha la biere; & ceux qui 


portoient le corps s arrèterent, 
& il dit: Jeune homme, je te 
dis, leve- toi. f 

15 Et le mort ſe leva en ſon 
feant, & commenca a parler: 
& Feſus le rendit a ſa mere. 
16 Et ils furent tous ſaiſis 
de crainte, & ils glorifioient 
Dieu, diſant: Certainement un 
grand Prophete s'eſt leve par- 
mi nous, & certainemeut Dieu 
a viſite ſon peuple. 

17 Et le bruit de ce miracle 
ſe repandit dans toute la fu- 
dee, & dans tout le prys cir- 
convoiſin. 

18 Et toutes ces choſes ay- 
ant été rapportces a Jean par 
ies diſciples; , 

19 Jean appella deux de ſes 
diſciples, & les envoya vers Je- 
ſas, pour lui dire: Es-tu celui 
gui devoit venir, ou fi nous 
devons en attendre un autre? 

20 Et étant venus à lui, ils 
lui dirent: Jean Baptiſte nous 
4.envoyez à toi, pour te dire: 
Es · tu celui qui devoit venir, 


E VANGILE 


ou ſi nous devons en attendre 
un autre? 

21 (Or en cette meme heure- 
la il guerit pluſieurs perſonnes 
de maladies & de fleaux, & des 
malins eſprits: & il donna la 
vac a pluſieurs aveugles.) - 

22 Enſuite Jeſus leur repon- 
dit, & leur dit: Allez, & rap- 
portez à Jean ce que vous avez 
va. & oui, que les aveugles re- 
couvrent la vùe; que les boiteux 
marchent; que les le preux ſont 
nettoyez 5 que les ſourds en- 
tendent; que les morts reſſuſ- 
citent; & que 'PEvangile eſt 
preche aux pauvres. 

23 Mais bienheureux eſt 
quiconque n'aura point été 
ſcandaliſe en moĩ. 

24 Puis quand les meſſagers 
de Jean furent partis, il ſe 
mit a dire de Jean aux troupes: 
Qu etes- vous allez voir au de- 
ſert? Un roſeau agite du 
vent ? | 

25 Mais qu'etes-vous allez 
voir? Un homme vetu de pre- 
cieux vetemens'?? Voici Ceſt 
dans les palais des Rois que ſe 
trouvent ceux qui font magni- 
fiquement vetus, & qui vivent 
dans les délices. 

26 Mais qu'etes-vous donc 
allez voir? Un Prophete ? oui, 
vous dis- je, & plus qu'un Pro- 
phete. 

27 Ceſt de lui qu'il eſt “ 
crit: Voici, fenvoye mon Meſ- 
ſager devant ta face, & il pre- 
parera ta voye devant toi. 

28 Car je vous dis qu'entre 


tous ceux qui ſont nez de fem 


me, il ny a aucun Prophete 
| phus 


plus gra 
& toutef. 
Royaum 
que lui. 

29 Et 
tendoit c 
avolent « 


voĩent 
lui, reje 
mes le c 
31 A 
qui dor 
hommes 
& à quoi 
32 Ils 
enjans q 
che, & d 
de la flat 
danſe: n 
te des l. 
n'avez 
33 Ca 
nu ne m 
& ne bũ 
vous dite 
34 L. 
venu ma 
vous dite: 


& un bin 


35 M 
juſtifice p 

36 Ir 
pria de m 
entra dai 
Pharifien, 

37 Et 
la ville ur 
vie qui 3 
toit à tab 


SELON 
plus grand que Jean Baptiſte : 


& toutefois le moindre dans le 
Royaume de Dieu eſt plus grand 
que lui. 

29 Et tout le peuple qui en- 
tendoit cela, & les peagers qui 
avoient ete baptiſez du Bateme 
de Jean, juſtifierent Dieu. 

30 Mais les Pharitiens, & 
les Docteurs de la Loi qui n'a- 
vojent point été baptiſez par 
lui, rejetterent contr*eux-me- 
mes le conſeil de Dieu. 

31 Alors le Seigneur dit: & 
qui donc comparerai-je les 
hommes de cette generation, 
& a quoi reſſemblent- ils? 

32 Ils ſont ſemblables aux 
enjans qui ſont aſſis au mar- 
che, & diſent: Nous avons joue 
de la flute, & vous n' avez point 
danſe: nous vous avons chan- 
te des lamentations, & vous 
n'ayez point pleure. 

33 Car Jean Baptiſte eſt ve- 
nu ne mangeant point de pain, 
& ne buvant point de vin; & 
vous dites, II a le diable. 

34 Le Fils de Fhomme eft 
venu mangeant & buvant: & 
vous dites, Voici, un mangeur 
& un buveur, un ami des pea- 
gers & des gens de mauvaiſe 
vie. | 
35 Mais la ſapience a été 
juſtifièe par tous ſes enfans. 

36 Or un des Phariſiens le 
pria de manger chez lui; & il 
entra dans la maiſon de ce 
Fhariſien, & ſe mit a table. 

37 Et voici, il y avoit dans 
la ville un femme de mauvaiſe 
wie qui ayant fit. que Fejus e- 
ot à table dans la maiſon du 
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Phariſien, apporta une boite 
pleine d huile odoriferante. 

38 Et ſe tenant derfiere à 
ſes pieds, & pleurant, elle ſe 
mit a les arroſer de ſes larmes, 
& elle les eſſuyoiĩt avec ſes pro- 
pres cheveux, & lui baiſoit les 

ieds, & les oignoit de cette 
buile odoriferante. / 

39 Mais le Phariften qui Ca- 
voit convie, voyant cela, dit en 
ſoi - meme: Si celui - ci Etoit 
Prophete, certes il fauroit qui 
& quelle eſt cette femme qui te 
touche; car c'eſt ane femme de 
mauvaiſe vie. 

40 Et Jeſus prenant la pa- 
role lui dit: Simon, Jai quel- 
que choſe à te dire: & il dit, 
Maitre, dis-la. 

41 Un creancier avoit deux 
ddbiteurs : l'un lui devoit cent 
deniers, & Vautre cinquante. ' 

42 Et comme = n'avoient 

as dequoi payer, il quitta /a 
— 2 Pan 8 2 Dania A. Ache; 
lequel d' eux F aimera le plus? 

43 Et Simon repondant lui 
dit: Jeſtime que ceſt celui 
a qui il a quittedavantage : & 
Jeſus lui dit, Tu as droite- 
ment juge. 12 


44 Alors ſe tournant vers la 


femme, il dit a Simon, Vois- 
tu cette femme? je ſuis entre 
dans la maiſon, & tu ne m'as 
point donne. d' eau pour lawer 
mes pieds; mais elle, a arroſe 
mes pieds de {fs larmes, & les 
a eſſuyez avec les propres che- 
veux. ffs: 
45 Tu ne m'as point donné 
un baiſer; mais elle, depuis 
que je ſuis entre, wa ceſſe 
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Chap. 8. 
de baiſer mes pieds. ; 
46 Tu ras pas oint ma tete 
d'huile; mais elle a oint mes 
pieds d'une huile odoriferante. 
47 C'eſt pourquoi je te dis, 
que ſes pechez, qui ſont grands 
lui ſont pardonnez ; car elle a 
beaucoup aime : or celui a qui 
il eſt moins pardonne, aime 
moins. 
48 Puis il dit a la femme: 
Tes pechez te ſont pardonnez. 
49 Et ceux qui Etoient avec 
lui a table ſe mirent a dire en- 
teux Qui eſt celui- ci qui 
meme pardonne les pechez ? 
so Mais il dita la femme: Ta 
foi ta ſauvte, va-t en en paix. 
CHAP. VIII. 
R il arriva apres cela qu'il 
O alloit de ville en ville, & 
de bourgade en bourgade, pre- 
chant & annongant le Royaume 
de Dieu; & les douze Diſciples 


EVAN 


Ctoient avec lui: OT 

2 Et quelques femmes auſſi 
qu'il avoit delivrtes des malins 
elprits, & des maladies, ſa voir 
Marie, qu'on appelloit Magde- 
laine, de laquelle <toient ſortis 
ſept diables : 


GILE 

aux pied, & les oifeaux du cicl 
la mangerent toute. 

6 Et un autre partie tomba 
dans un lieu pierreux; & quand 
elle fut levee, elle ſe ſecha, 
parce qu'elle n'avoit point 
d'humidité. 

7 Et une autre partie tomba 
entre des 'epines; & les epincs 
ſe leverent enſemble avec elle, 
& ]etoufferent. 

8 Et une autre partie tomha 
dans une bonne terre : & quand 
elle fut levee, elle rendit du 
fruit cent fois autant. En di- 
ſant ces choſes, il crioit : Qui a 
des oreilles pour ouir, qu'il oye, 

9 Et ſes Diſciples Finterco- 


— gerent, pour {avoir ce que ſi- 


gnafioit cette parabole. 

10 Et il repordit: Il vous eſt 
donné de connoitre les ſecrets 
du Royaume de Dieu, mais i/ 
nen eft parle aux autres gu en (+ 
militudes, afin qu en voyant 1s 
ne voyent point, & qu'en oyaft 
ils n'entendent point. 

11 Voici donc ce que fignift 
cette parabole: La ſemence, 
$'eſt la parole de Dieu. ; 

12 Et ceux qui ont regu l 

e auprès du chemin, ce 


3 Et Jeanne femme de Chu- fort ceux qui oyent la parole: 
zas, lequel avoit le maniment mais enſuite vient le demon, 
des affaires d*Herode: & Su- qui ote de leur coeur la parole, 
ſanne, & pluſieurs autres qui de peur qu'en croyant ils ne 
Taſſiſtoĩent de leurs biens. ſoient ſauvez. 

4 Et comme une grande 13 Et ceux _ ont regu la ſe- 
troupe $'afſembloit, & que plu- mence dans un lieu pierreux, ce 


ſieurs allojent a lui de toutes les ſort ccux qui ayant oui la pa- 
villes, il leur dit cette parabole. role, la regoivent avec jolc 

5 Un ſemeur ſortit pour ſe- mais ils n' ont point de racine, 
mer ſa ſemence: & en ſemant ils croyent pour un tems, mais 
une partie de la ſemence tomba au tems de la tentation ils ſo 


14 Et 


auprès du chemin, & fut foulce retirent. 


14 Et 
tre des Epi 
ayant ou! 
tant allez 
les ſoucis, 

ar les vol 
ils ne Tr: 
fruit à ma 

15 Ma 
une bonn 
qui ayant 
tiennent 
nete & b. 
fruit avec 

16 Nu 
la chande 
vaiſſeau, 
lit: mais 
delier, afi 
voyent la 

17 Ca 

ui ne ſoit 
cache 
& qui ne 

18 Re 
vous Eco1 
a, il ſera 
qui wa 1 
croit avo 

19 Al 
res vinre1 

voien 
a foule. 

20 Et 
diſant: 
ſont-la & 


te voir. 


21 NM 
dit: M 
ſont ceu: 
Dieu, & 

22 O0 
menta « 


ſes Diſci 
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14 Et ce qui eſt tombe en- 
tre des Epines, ce ſont ceux qui 
ayant oui la parole, & sen E- 
tant allez, font Etouffez par 
les ſoucis, par les richeſſes, & 
par les voluptez de cette vie, & 
ils ne rapporterent point de 
fruit à maturite. 

15 Mais ce qui eff 7o-1be dans 
une bonne terre, ce ſont ceux 
qui ayant out la parole, la re- 
tiennent dans un coeur hon- 
nete & bon, & rapportent du 
fruit avec patience. 

16 Nul, apres avoir allume 
la chandelle, ne la couvre d'un 
vaiſſeau, ni ne la met ſous un 
lit: mais il la met fur un chan- 
delier, afin que ceux qui entrent 
voyent la lumiere. 

17 Car il n'y a point de ſecret 

ui ne ſoit manzfeſte : ni de cho- 
cachee qui ne ſe. connoille, 
& qui ne vienne en lumiere. 

18 Regardez donc comment 
vous Ecoutez: car à celui qui 
a, il ſera donné; mais à celui 
qui wa rien, cela meme qu'il 
croit avoir lui ſera 0te. 

19 Alors ſa mere & ſes fre- 
res vinrent vers lui, mais ils ne 

voient l'aborder a cauſe de 
a foule. 

20 Et il lui fut rapporte, en 
difant: Ta mere & tes freres 
ſont- la dehors, qui deſirent de 


te voir. 


21 Mais il repondit, & leur 
dit: Ma mere & mes freres 
lont ceux qui oyent la parole de 
Dieu, & qui la mettent en effet. 

22 Or il arriva qu'un jour il 
menta dans une nacelle avec 


ſes Diſcipley, & il leur dit: Paſ- 
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ſons a l'autre cote du lac, & ils 
partirent. | 

23 Et comme ils voguoient, 
il s'endormit, & un vent im- 

etueux stant leve fur le lac, 
1 nacelle ſe rempliſſoit d'eau, 
& ils etoient en grand peril. 

24 Alors ils vinrent à lui, 
& l'veillerent, diſant : Maitre, 
Maitre, nous périſſons. Mais 
lui s'etant leve, tança le vent 
& la tempete de l'eau, & ils 
s'appaiſerent ; & le calme vint. 

25 Alors il leur dit: Ou eſt 
votre foi ? & eux ſaiſis de crainte 
& d'admiration, diſoient entre 
eux : Mais qui eſt celui- ci, qu'il 
commande meme aux vents & 
a Veau, & ils lui obeifſent ? 

26 Puis ils navigerent vers 
le pays des Gadareniens, qui 
eſt vis-a-vis de la Galilee. _. 

27 Et quand il fut deſcendy 


à terre, il viat a ſa rencontre 


un homme de cette ville-la, qui 
depuis long- tems <toit Pella 
des demons, & n'ttoit point 
couvert d habits, & ne demeu- 
roit point dans les maiſons, 
mais dans les ſepulcres. 1 
28 Et ayant appercu Jeſus, 
il &'ecria, & fe proſterna devant 
lui; diſant a haute voix: Qu'y 
at- il entre moi & toi, Jeſus 
Fils du Dieu Souverain? je te 
prie, ne me tourmente point. 


29 Car Jeſus commandoit a 


Feſprit immonde de ſortir hors 
de cet homme, parce qu'il la- 


voit tenu enſerrè depuis long- 
tems: & quoi que cet homme tut 
lie de chaines & garde dans les 
ceps, il briſoit ſes liens, & toit 
emporte par le demon dans les 
| 13 Et 


delerts, 


| 
| 
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30 Et Jeſus lui demanda, 
Comment as-tu nom? Et il 
dit, Légion; car plufeurs dé- 
mons Etoient entrez en lui. 

31 Mais ils privient YJeſzs 

wil ne leur commandat point 
Faller dans Pabime. 

32 Or il y avoit Ia un grand 

troupeau de pourceaux qui paiſ- 


ſoient ſur la montagne: & ils ore: 


le prioient de leur permettre 
d'entrer dans ces pu, dau: & 
il le leur permit. | 

33 Et les demons ſortant de 
cet homme entre rent dans les 
pourceaux: & le troupean fe 
etta du haut en bas dans le 
ic: & fat etouffe. | 

34 Et quand ceux qui le 
gardoient' eurent va ce qui e- 
toit arrive, ils &enfuirent, & 
allerent le raconter dans la ville 
& par les champs. 

35 Et les gens ſortirent pour 

voir ce qui etoit arrive, & vin- 
rent à Jeſus, & ils trouverent 
I'homme duquel les demons é- 
toient ſortis, aſſis aux pieds de 
Jeſus, vetu, & de ſens raſſis & 
poſe: & ils eurent peur. 
36 Et ceue qui avoient vu 
tout cela, leur raconterent com- 
ment le demoniaque avoit été 
delivre. af 222.33 eee 
37 Alors toute cette multi- 
tude venue de divers endroits 
voiſins des Gadareniens, le prie- 
rent de Te retirer de chez cux: 
car ils ẽtoient ſaiſis d'une grande 
crainte: il remonta donc dans 
la nacelle, & Sen retourna. 
38 Et homme, duquel les 


demons etoient ſortis, le prioit 


qu'il fut avec lui: mais Jeſus 


EVANGIL E 


le renvoya, en lui diſant: 

39 Retourne- t- en en ta mai. 
ſon, & raconte quelles grandes 
choſes Dieu t'a faites. II s'en 
alla donc publiant par toute la 
ville toutes les choſes que Jefus 
lui avoit faites. 

40 Et quand Jefus fut de re. 
tour, la multitude le recut aa 
car tous Pattendoient, 

41 Et voici, un homme ap. 
pelle Jairus, qui Etoit le Prin. 
cipal de la Synagogue, vint & 
ſe jettant aux pieds de Jeſus, 
le pria de venir en fa maiſon. 

42 Car il avoit une fille u- 
nique, agee d'environ douze 
ans, qui ſe mouroit: & comme 
11 &en alloit, les troupes le preſ. 
ſoient. 5 

43 Et une femme qui avoit 
une perte de ſang depuis douze 
ans, & qui avoit depenſe tout 
ſon bien en médecins, fans 
qu'elle et pn etre guerie par 
aucun, * 

44 S'approchant de lui par 
derriere, toucha le bord de ſon 
vetement : '& a Finſtant fon 
flux de ſang s arrẽta. 
45 Et Jeſus dit, Qui eſt-ce 
qui m'a 'touche? Et comme 
tous, nioient que ce füt eux, 
Pierre lui dit, & ceux auſſi qui 
tloient avec lui, Maitre, les 
troupes te preſſent, & te fon. 
lent, & tu dis, Qui eſt- ce qui 
m'a touche ? 

46 Mais Jeſus dit, Quel. 
qu'un m'a touché: car al 
connu qu'une vertu eſt forte 
de moi. | | 

47 Alors la femme voyant 


que cela ne lui avoit point ete 
cache 


ache, vin! 
& le jettant 
lara devar 
pour quell 
ouche, & 
c guerie Cc 
48 Et il 
asure- toi, 
74-t-en en 
49 Et ce 
ore, quelq 
rincipal d. 
uw dit: T 
tigue poir 
50 Mat 
endu, rep 
lle, difant 
rois ſeale! 
zuérie. 
51 Et q 
a maiſon, 
perſonne, q 
* Jean, av 
le la fille. 
52 Or il. 
a plaigno! 
e pleurez 
norte, ma! 
53 Et i 
chant bie 
e. 
54 Mais 
is dehor: 
ain de 1 
ant: Fille 
55 Et i 
x elle ſe le 
comman 
manger. 
56 Et le 
a fille en f 
leur com 
erſanne ce 


mai. 
andes 
| Sen 
ute la 


Jeſus 


de re- 
t ce 
ent. 
je ap- 
Prin. 
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Jeſus, 
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ille u- 
douze 
omme 
e pref. 


| avoit 
douze 
E tout 
„ fans 
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lui par 
de ſon 
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| eſt-ce 
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{13 qui 
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te fou- 
ce qui 


vel- 
Ar al 
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voyant 
0 #3 
oint été 
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8 EI. ON 
ache, vint toute tremblante, 
e jettant a ſes pieds, lui de- 
lara devant tout le peuple 
pour quelle raiſon elle Vavoit 
ouché, & comment elle ayoit 
& guerie dans le moment. 

48 Et il lui dit: Ma fille 
aſsure-toi, ta foi Ca gucrie, 
a- t· en en paĩx. eie 
49 Et comme il parloit en- 
ore, quelqu*un vint de chez le 
rincipal de la Synagogue, qui 
w dit: Ta fille eft morte, ne 
tigue point le Maitre. 

50 Mais Jeſus Tayant' en- 
endu, repondit au pere de la 
le, difant: Ne crains point, 
rois ſealement, & ella ſera 
zuérie. | 8 
51 Et quand il fut arrive 1 


erſonne, que Pierre, & Jacques, 
Jean, avec le pere & la mere 
le la fille. 

52 Or ils pleuroient tous, & 
a plaignoient; mais il dit: 
le pleurez point, elle n'eſt pas 
norte, mais elle dort. 

53 Et ils ſe rivient de lui, 
achant bien qu'elle toit mor- 
. 
54 Mais lui les ayant tous 
is dehors, & ayant pris la 
ain de la fille, cria, en di- 
ant : Fille, leve-toi. 

55 Et ſon eſprit retourna, 
elle ſe leva incontinent; & 
commanda qu'on lui donnit 
manger. | 

56 Et le pere & la mere de 
a fille en furent Etonnez, mais 
eur commanda de ne dire a 
erſanne ce qui avoit te fait. 


PIN 


retour, lui raconterent toutes 


8. LU C. Chap. 9. 
on CHA.P:.IX: 

P Uis Jeſus ayant appelle tous 
enſemble ſes douze Diſci- 

ples, leur donna puiſſance & au- 

torite ſur tous les dẽmons, & de 

guerir les malades. 

2 Et il les envoya precher le 
7 6 de Dieu, et guerir les 
malades. x 111 $1 

3 Et leur dit: Ne portez 
rien pour le voyage, ſoit ba- 


ton, ou malette, ou pain, ou 


argent: & n'ayez point cha- 
cun deux robes. 

4 Et en quelque maiſon que 
vous entriez, demeurez-y juſ- 
qua ce que vous partiez de 


vous recevra point, en par- 


2 maiſon, il ne laiſſa entrer- tant de cette ville-Ja couez la 


poudre de vos pieds, en temoige 
nage contr'eux. 

6 Eux donc ctant partis al- 
lotent de bourgade en bour- 
gade, evangelifant, & guerif- 
ant par-tout. 

7 Or Rerode le 'Tetrarque 
ouit parler de toutes les choſes 
que Jeſus taiſoit, & il etoit en 
pzrplexite, parce que quelques- 

uns diſoient que Jean (toit reſ- 
ſuſcite des mort: 

8 Et quelques- uns, qu Elie 
Etoit apparu: & dl autres, que 
quelqu'un des anciens Prophe- 
tes Etoit reſſuſcite. | 

9 Et Herode dit, Jai fait 
decapiter Jean: qui eſt donc 
celui-ci, de qui j entends dire de 
telles choſes? & il cherchoit à 
le voir. 


10 Puis les Apo tres tant de 


les 


3%, . FM ; 
5 Et par-tout ou l'on ne 


— - 4 


— — 
mY 9 — . 8 


——ͤ — —„Zd—B 


— 


- 
Leap nt See 


* Pa 
— 


* 

— . 

WQ 
— 


- * 
i _ 
al > 


— — 


Chap. 9. 


EK VANGILE 


les choſes qu'ils avoient faites. pieces de pain qu il y apoit en 


Et jeſus les emmena avec lui, 
& ſe retira dans un lieu deſert, 
pres de la ville appellee Beth- 
ſaida. 

11 Ce que'les troupes ayant 
ſi, elles le ſuivirent: & il les re- 
cut & leur parloit du Royaume 
de Dieu, & gueriſfoit ceux qui 
avoient beſoin d'ttre gueris. 

12 Or le jour ayant com- 
mence a décliner, les douze 
Diſciples vinrent à lui, & lui di- 
rent: Donne conge Aa cette 
multitude, afin qu'ils s'en ail- 
lent aux bourgades & aux vil- 
lages des environs, pour s 
retirer, & trouver a manger : 
car nous ſommes ici dans un 
pays deſert. | 
13 Mais il leur dit: Don- 
nez-leur vous- mèmes à man- 
ger. Et ils dirent: Nous n' a- 
vons pas plus de cinq pains & 
de deux poiſſons, a moins 
que nous n'allions acheter des 
vivres pour tout ce peuple. 
14 Car ils Etoient environ 
cinq mille hommes. Et il dit a 
ſes diſciples : Faites-les arran- 
Ser par troupes, de cinquante 
chacune. i 

15 Ce qui fut ainſi execute, 
& ils les frent tous arranger. 
16 Pais il prit les cinq pains 
& les deux poiſſons, & regar- 
dant vers le ciel, il les henit, 
& les rompit, & il des diſtribua 
à ſes Diſciples, afin qu'ils les 
miſſent devant cette multi- 
tude. | | 
17 Et ils en mangerent tous, 

& furent raſſaſſez, & on rem- 
porta douze paniers pleins des 


de reſte.. 

18 Or il arriva que comme 
il toit a part en priere, & que 
les Diſciples etoient avec lui, 
il les interrogea, diſant: Qui 
diſent les troupes que je ſuis? 

19 Ils lui repondirent, Ie 
uns diſent que tu es Jean Bap. 
tiſte : & les autres, Elie: & les 
autres, que quelqu'un des an. 
ciens Prophetes eſt reſſuſcite, 

20 II leur dit alors: Et 
vous, qui dites - vous que je 
ſuis ? & Pierre repondant dit, 
Tu es le Chriſt de Dieu. 

21 Mais uſant de menace 
il leur commanda de ne le dire 
2 perſonne, | | 

22 Et il leur dit: Il faut que 
le Fils de l homme ſouffre beau- 
coup, & qu'il ſoit rejette des 
Anciens, & des principaux da- 
crificateurs, & des Scribes, & 
qu'il ſoit mis a mort, & qui 
reſſuſcite le troiſieme jour. 

23 Puis il diſoit à tous: $ 
quelqu'un veut venir apres 
moi, qu'il renonce a ſoi-mc- 
me, & qu'il charge ſir /6 de 
jour en jour ſa croix, & qui 
me ſuive. 

24 Car quiconque voudra 
ſauver ſa vie, la perdra : mas 
quiconque perdra ſa vie pou 
amour de mai, la ſauvera. 

25 Et que ſert- il a un hom- 
me de gagner tout le monde, 
$'il ſe detruit lui-meme, & ſe 
perd lui-meme ? 

26 Car quiconque aura eu 
honte de moi & de mes pa- 
roles, le Fils de homme aun 
honte de lui, quand il viendr 

| ell 


en fa gloj 
Pere, & d 
27 Et 
qu' entre c 
ſens, il y 
point la n 
ayent vü | 
28 Or 
jours apre 
prit avec | 
Jacques, 
une mont: 
29 Et 
figure de { 
autre, & 
blanc, en 
plendiſſan 
30 Et 
nages, fa 
parloient 
31 Et ! 
re, & par 
devoit acc 
32 Or 
etcient ave 
tis de for 
furent re 
gloire, & 
qui Etoier 
33 Et 
perſonnaę 
lui, que 
Maitre, 
ons ici, f 
bernacles 
pour Mo 
ne ſachar 
34 Et 
choſes, - 
enombra 
troĩent d 
peur. 
35 Et 


nuce, di 


ne nacez 
le dire 


aut que 
e beau- 
tte des 
aux $4- 
ibes, & 
& quill 
ir. 
us: d 
apres 
ſoi-me- 
Th fot de 
& quil 


voudra 
a: mus 
vie poul 
vera. 
in hom- 
monde, 
ze, & ſe 
aura eu 
mes pa- 
me aura 
| viendr3 


en 
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en fa gloire, & dans celle du 
Pere, & des ſaints Anges. 

27 Et je vous dis en verite 
qu'entre ceux qui ſont ici pre- 
ſens, il y en a qui ne goùteront 
point la mort juſqu'a ce qu'ils 
ayent vit le regne de Dieu. 

28 Or il arriva environ huit 
jours apres ces paroles, qu'il 
prit avec lui Pierre, & Jean & 
jacques, & qu'il monta ſur 
une montagne pour prier. 

29 Et comme il prioit, la 
figure de ſon viſage devint tout 
autre, & ſon vetement devint 
blanc, en forte qu'il etoit reſ- 
plendiſſant comme un eclair. 

30 Et voici, deux perſon- 


nages, ſavoir Moyſe & Elie, 


parloient avec lui. 
31 Et ils apparurent en gloi- 


re, & parloient de {a mort qu'il de le jetter 


devoit accomplir a Jeruſalem. 


32 Or Pierre & ceux qui 


etnent avec lui Etoient appeſan - 


Chap. g. 
Fils bien aimé, Ecoutez-le. 

36 Et comme la voix ſe pro- 
nongoit, Jeſus ſe trouva ſeul. 
Et ils ſe türent tous, & ils ne 
rapporterent en ces jours-lz a 
perſonne rien de ce qu'ils a- 
voient vũ. 

37 Or il arriva le jour ſui- 
vant, qu'eux étant endus 
de la montagne, une grande 
troupe vint à 1a rencontre. 

38 Et voici, un homme de la 
troupe $'ecria, diſant: Maitre, 
je te prie, regarde à mon fils, 
car je n'ai que celui- là. 

39 Et voici, un eſprit le 
prend, qui auſſi- tõt le fait crier, 
& le rompt en le faiſant &cu- 
mer, & à peine il ſe retire de 
lui, meme en le froiſſant. 

40 Or j'ai = tes Diſciples 

ehors, mais ils 
n' ont pu. ; 

41 Et Jeſus repondant dit: 

O generation infidele & de ſens 


tis de ſommeil: & quand ils renverſe, juſques a quand fe» 


furent reveillez, 


ils virent fa rai-je avec vous, & vous 0 


gloire, & les deux perſonnages porterai-je? Amene ici ton fi 


qui Etoient avec lui. 


33 Et il arriva, comme les ſeulement, le diable 


42 Et comme 1] CE 
e 


froifla, 


perſonnages ſe ſeparoient de & le rompit : mais Jeſus tanga 


lui, que Pierre dit a Jeſus: 


Fefprit immonde, & guerit Fen- 


Maitre, il eſt bon que nous ſoy- fant, & le rendit à ſon pere. 


ons ici, faiſons- y donc trois ta- 


43 Et tous furent etonnez 


bernacles, un pour toi, & un de la magnifique vertu de Dieu, 


pour Moyſe, & un pour Elie: 


ne ſachant ce qu'il diſoit. 


34 Et comme il diſoit ces Diſciples: 
choſes, une nute vint qui les 
& comme ils en- 


enombra; 


Et comme tous s'etonnoient de 
tout ce qu'il faiſoit, il dit a ſes 


Mettez vous autres ces 
roles dans vos oreilles: car 


troient dans la nue, ils eurent il arrivera que le Fils de Fhom- 


me ſera livre entre les mains 


35 Et une voix vint de la des hommes. 
nuce, diſant: Celui-ci eſt mon 45 Mais ils n'entendirent 
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Chop. 9. P 
point- cette parole, & elle leur 
etoit tellement cachte, qu'ils ne 
la comprenoient pas: & ils 
craignoient de Finterroger tou- 
chant cette parole. 

46 Puis ils entrerent en diſ- 
pute, pour ſavoir lequel d'en- 
teux etoit le plus grand. 

47 Mais Jeſus voyant la 
penice- de leur coeur, prit un 
petit enfant, & le mit aupres 
de lui. | 

48 Puis il leur dit: Quicon- 
que receyra ce petit enfant en 
mon nom, il me regoit: & qui- 
conque me recevra, il recon ce- 
lui qui m'a envoys. | Car celui 
qui eſt le plus petit d'entre vous 
tous, veſt celui qui fera grand. 

49 Et Jean prenant la pa- 
role, dit: Maitre, nous avons 
yu quelquꝭ un qui jettoit les dia- 
bles dehors en ton Nom, & 
nous en avons empcche, parce 
qu'il ne te ſuit point avec 
nous. 

50 Mais Jeſus lui dit: Ne 
Fen empechez point; car celui 
qui n'eſt pas contre nous, eſt 
pour nous. 

51 Or il arriva quand les 
jours de ſon Elevation s accom- 
pliſſoĩent, qu'il dreſſa fa face, 
tout reſolu d aller à Jeruſalem. 
52 Et il envoya devant lui 
des meſſagers, qui étant partis 
entrerent dans une bourgade des 
Samaritains, pour lui preparer 
bogts. | 
53 Mais les Samaritains ne 
le regurent point, parce que ſa 
face ctoit comme d ume qui 
alloit à Jeruſalem. | 


aume de Dieu. 


EVANGILE- 


54 Et quand Jacques & Jean, 
ſes Diſciples, virent cela, ils di. 
rent: Seigneur, veux- tu, que 
nous diſions, comme fit Elie, 
que le feu deſcende du ciel, & 
qu'il les conſume ? 

55 Mais Jeſus ſe tournant 


les tanga, en leur diſant: Vous 


ne ſavez de quel eſprit vous ©tes 
quant à vous. | 

56 Car le Fils de Thomme 
n'eſt pas venu pour faire perir 
les ames des hommes, mais 
pour les ſauver. Ainſi ils sen 
allerent a une autre bovrgade. 

57 Et il arriva comme ils al. 
loient par le chemin, qu'un 
certain homme lui dit: Je te 
ſuivrai, Seigneur, quelque pan 
que tu ailles. 

58 Mais Jeſus lui repondit, 
Les renards ont des tanieres, & 
les orfeaux du ciel ont des nids, 
mais le Fils de homme wa 
pas ou repoſer ſa tete. 

59 Puis il dit à une autie, 
Suis- moi: & celui- ci lui repou- 
dit: Permets - moi pre miere- 
ment d' aller enſtvelir mon per. 

60 Et Jeſus lui dit, Laſſe 
les morts enſevelir leurs morts: 
mais toi, va, & annonce le 
Roy aume de Dieu. 

61 Un autre auſſi li dit, 
Seigneur, je te ſuivrai: mais 
permets-mo1 de prendre pie. 
mierement congè de ceux qui 
ſont dans ma maiſon. ; 

62 Mais Jeſus lui repordit: 
Nul qui met la main ala cha- 
rue, et qui regarde en arriecre, 
n'eſt bien diſpoſe pour le Roy- 
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CHAP. X. 
O*® apres ces choſes le Sei- 
gneur en ordonna auſſi 
ſoixante-dix autres, & les en- 
voya deux-a-deux devant lui, 
dans toutes les villes & dans 
tous les lieux ou il devoit aller. 
2 Et il leur diſoit: * moiſ- 
ſon eſt grande, mais fy a 
ane priez donc le 2 
gneur de la moiſſon, qu'il 
pouſſe des ouvriers dans ſa 
moiſſon. | 

3 Allez, voici, je vous en- 
voye comme des agneaux au 
milieu des loups. . 

4 Ne portez ni bourſe, ni 
malette, ni ſouliers, & ne ſa- 
luez perſonne dans le chemin. 

5 Et en quelque maiſon que 
vous entriez, dites premiere- 
ment; Paix foita cette maiſon, 


8. Luc. 


Chap. 1»: 
11 | Nous ſecouons contre 
vous memes la poudre de votre 


ville qui s' eſt attachte à nous: 
toutefois ſachez que le Roy- 
aume de Dieu eſt R 
vous. 

12 Et je vous dis, qu'en 
cette journee -A ceux de So- 
dome ſeront traitez moins ri- 


re que cette ville - 


13 Malheur à toi, Chora- 


nin, malheur à toi, Bethfaida : 


car fi les miracles qui ont été 
faits en vous, avoient été faits 
dans Tyr & dans Sidon, il y a 
long- tems 3 ſe 17 
repenties, tes avec 
& la cendre. ˖ 

14 C'eſt pourquoi Tyr & Si- 
don ſeront traitees moins ri- 
goureuſement que vous au jour 


6 Que s' y a ha quelqu'un du jugement. 


ui ſoit digne de paix, votre 15 Et toi Capernaũm, qui as 

—. 8 ſur ui; : ſinon , Ete elevee þ qu au ciel, tu 

elle retournera à vous. ſeras a juſques dans 
7 Et demeurez dans cette Fenfer, 


maifon, mangeant & bùvant de 
ce qui ſera mis devant vous: 
car Fouvrier eſt digne de ſon 
ſalaire. Ne paſſez point de 
maiſon en maiſon. 
$ Et en quelque ville que 
vous entriez, & qu'on vous re- 
goive, mangez de ce qui ſera 
mis devant vous. 
Et guerifſez les malades 
qui y ſeront, & dites leur: Le 


Royaume de Dieu eſt approche 
vous. = Fs 
10 Mais en quelque ville 


que vous entriez, ſi on ne vous 
regoĩt point, ſortez dans ſes 
rues, & dites: — — 


16 Celui qui vous ecoute, 
m'ecoute ; & celui qui vous re- 
jette, me rejette: or celui qui 
me rejette, rejette celui qui m'a 
envoye. | 

17 Or les foixante-dix gen 
revinrent avec jolie, en diſant : 
Seigneur, les diables memes 
nous ſont aſſujettis en ton Nom. 

18 Et il leur dit: je contem- 
plois ſatan tombant du ciel 
comme un Eclair. 

1 Voici, je vous donne la 
— ance de marcher ſur le: 
erpens & ſur les ſcorpions, & 
ſur toute la force de Fennemi ; 
& rien ne vous nuira. 

| 20 Toutefois 


r 
—— 
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20 Toutefois ne vous re- 
jouiſſez pas de ce que les eſprits 
vous ſont aſſujettis, mais plu- 
tot rejouiſſez-vous de ce que 
vos noms ſont ecrits dans les 
cieux, 
21 En ce meme inſtant Jeſus 
ſe rejouit en eſprit, & dit: Je 
te rens graces, 6 Pere, Sei- 
gneur du ciel & de la terre, de 
ce que tu as cachè ces choſes 
aux ſages & aux entendus, & 
ue tu les ag revélbes aux pe- 
tits enfans: il eſt ainſi, ö Pere, 
parce que tel a été ton bon 
Meir... | 
22 Toutes choſes m'ont été 
donnèes en main par mon 
Pere: & perſonne ne conndit 
qui eſt le Fils, fanon le Pere; 
ni qui eſt le Pere, ſinon le Fils; 
& celui à qui le Fils le voudra 
reveler. 
23 Puis ſe tournant vers ſes 
Diſciples, il ur dit en par- 
ticulier: Bienheureux ſont les 
yeux qui voyent ce que vous 
vOyez. a g 7 f i 
24 Car je vous dis, que plu- 
ſieurs Prophetes & plufieurs 
Rois ont defire de voir les cho- 
ſes que vous voyez, & ils ne 
les ant point vues; & d'ouir 
les choſes que vous oyez, & ils 
ne les ont point ovies, 
25 Alors voici un Docteur 
de la Loi s'etant leve pour Ve- 
prouver lui dit: Maitre, que 
dois-je faire pour avoir la vie 
eternelle: | 

26 Et il lui dit: Qu eſt-il 
<crit-dans la Loi? Comment 
lis-tu? ; 

27 Et il repondit, & dit: Tu 


GILE 


aimeras le Seigneur ton Dieu 
de tout ton coeur, & de toute 
ton ame, & de toute ta force, 
& de toute ta peniſce, & tu ai- 
meras ton prochain comme toi 
meme. | 

28 Et Jeſus lui dit: Tu as 
droitement repondu : fais cela, 
& tu vivras. 

29 Mais lui fe voulant juſ- 
tifier, dit a Jeſus: Et qui eſt 
mon prochain ? 

30 Et Jeſus repondant, lui 
dit: Un homme deſcendoit de 
Jeruſalem a Jerico, & il tomba 
entre les mains des voleurs, qui 
le depouillerent, & qui apres 
Favour bleſſé de pluſieurs coups 
s'en allerent, le laiſſant à de- 
mi- mort. 

31 Or par rencontre un Sa- 
crificateur deſcendoit par le me- 
me chemin, & quand il le vit, 
il. paſſa de I autre cote. 

32 Un .Levite auſſi etant ar- 
rive en cet endroit- la, & voyant 
cet homme, paſſa tout de meme 
de l'autre cote. | 

33 Mais un Samaritain fai- 
ſant ſon chemin, vint a lui, & 
le voyant il fut touche de com- 
paſſion. | 

34 Et $'approchant lui ban- 
da ſes playes, & y verla de 
Fhuile & du vin: puis le mit 
ſur ſa bete, & le mena dans 
I'hotellerie; & eut ſoin de lui. 

35 Et le lendemain en par- 
tant il tira deux deniers, & les 
donna a Vhote, en lui diſant: 
Aye ſoin de lui, & tout ce que 
tu depenſeras de plus, je te le 
rendrai.a mon retour. 


36 Lequel donc de ces on 
e 


es trois 
te 


SELON 
te ſemble t-i] avoir &té le pro. 
chain de celui qui ttoit tombè 
entre les mains des voleurs ? 

37 ll repondit : Ci celui 
qui a uſe de miſericorde en- 
vers lui. Jeſus: donc lui dit, 
Va, & toi auſſi fais de mẽme. 

38 Et il arriva comme ils 
&en alloient, "quiil entra dans 
une bourgade, & une femme 


S. LU C. 
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ſanctific. Ton Regne vienne. 
Ta volonte ſoit faite en la terre 
comme au Ciel. 

3 Donne: nous de jour à au- 
tre notre pain quotidien. 

4 Et pardonne- nous nos pé- 
chez: car nous quittons auſſi 
a tous ceux qui nous doivent. 
Et ne nous indui point en ten- 
tation, mais dehivre nous du 


nommeée Marthe le 1185 dans Malin 


ſa maiſon. 

39 Et elle avdit une ſceur 
nommee Marie, qui ſe tenant 
aſſiſe aux pieds de Jeſus, ECOU- 
toit ſa parole. 

40 Mais Marthe etoit dif- 
traite- A faire beaucoup de ſer- 
vice: & étant venue a Jeſus, 
elle dit: Seigneur, ne te ſou- 
cies-tu point que ma ſceur me 


laiſſe ſervir toute ſeule, dis- lui tune 


donc qu'elle m' aide de fon 
cote, 

41 Et Jeſus repondant, lui 
dit: Marche, Marthe, tu t'in- 
quietes & te travailles de beau- 
covp de choſes: | 

42 Mais une choſe eſt né- 
ceſſaire: & Marie a choiſi la 


bonne part, qui ne = ſera point 


otee; 


CHAP. xr. 
WE 1 arriva,, comme il etoit 


en prieres en un certain 
lieu, qu 'apres qu'il eut ceſſè de 
prier, quelqu'un de ſes Diſci- 
ples luf dit: Seigneur, enfei- 
15 5 nous à prier, ainſi que 
Jean a enſeipne ſes Diſciples. 

274 Et N leur dit: Quand . 


- prierez, dites': © Notre 1 
es aux cieux, Ton Nom t 


5 Puis il leur dit: ot ſera 
celui d entre vous, lequel ayant 
un ami qui aille a lui ſur le mi- 
nuit, & lui diſe; Mon ami, pre- 
te-moi trois pains: 

6 Car un de mes amis me eſt 
ſuryenu en paſſant, & je mai 
rien pour lui préſenter. 

Et que celui qui eſt dedans 
reponde * & diſe: Ne m'inpor- 

oint : car ma .porte eſt 
deja f rmee, & mes petits en- 
fans ſont avec moi. au lit: je 
ne puis me lever Pour ten don- 
ner. 

8 Te vous. dis, quꝭ encore 
qu'il ne fe leve point pour lui 
en donner à cauſe qu'il eſt ſon 
ami, il e. pourtant a, cauſe 
de ſon importunité, & lui en 
donnera autant qu al en aura 
beſoin. 

MW Ns je vous dis, Deman- 
dez, & il vous ſera 'donne : : 
cherchez, vous trouverez : 

heurtez, & il vous ſera ouvert. 

10 Car quicongue lige, 
credit! & qui cherche, t guve: 
& à celui qui heurte, 1 ſera 
ouvert. | 
11 Que ſi un enfay t fran. 
de du pain % GR up d entre 


N e, lui ier. 


Re 
. > * 


— * he I a. 
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nera-t-1] une pierre? ou sil 
demande du poiſſon, lui don- 
nera- t- il, au lieu du poiſſon, 
un ſerpent? 

12 Ous'il demande un uf, 
lui donnera- t- il un ſcorpion ? 

13 Si donc vous qui etes 
mechans, ſavez bien donner a 
vos enfans des choſes bonnes, 
combien plus votre pere celeſte 
donnera-t-il le Saint Eſprit a 
ceux qui le lui demandent ? 

14 Alors il jetta dehors un 
demon qui etoit muet : & il ar- 
riva que quand le demon fut 
ſorti, le muet parla: & les 
troupes sen Etonnerent. 

15 Et quelques- uns d'en- 
treux dirent: C'eſt par Beel- 
zebul Prince des diables, qu'il 
jette les diables dehors. 

16 Mais les autres, pour le 
tenter lui demandotent un ſigne 
du ciel. 

17 Mais lui connoiſſant leurs 
penſces, leur dit: Tout Roy- 
aume diviſe contre ſoi-meme 
ſera reduit en deſert; & toute 
maiſon diviſee contr elle - meme 
tombe en ruine, 

18 Que ſi ſatan eſt auſſi di- 
viſe contre lui mẽme, comment 
ſubſiſtera ſon regne? car vous 
dites que je jette hors les dia- 
bles par Beelzebul. 


e ſi je jette les diables 
{zebul, vos fils 
par qui les jettent-ils dehors ? 


19 
dehors Bee 
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arme garde ſon hotel, les cho- 
ſes qu'il a ſont en ſirete, 

22 Mais s'il en ſurvient un 
autre plus fort que lui, qui le 
ſurmonte, il lui ote toutes ſes 
armes auxquelles il ſe confioit, 
& fait le partage de ſes de- 
pouilles. 1 | | 

23 Celuiqui n'eſt point avec 
moi, eſt contre moi; & celui 
qui n'aſſemble point avec moi, 
1] diſperſe, 

24 87 Feſprit immonde 
eſt ſorti d'un homme, il va par 
des lieux ſecs, cherchant du re- 
pos, & men trouvant point il 


dit: Je retournerai dans ma 


maiſon, d' où je ſuis ſorti. 
25 Et y étant venu, il la 
trouve balayce & parte. 

26 Alors il sen va, & prend 
avec ſoi ſept autres eſprits plus 
mechans que lui, & ils entrent 
& demeurent là: de ſorte que 
la derniere condition de cet 
homme - là eſt pire que la pre- 
miere. 

27 Or il arrĩva comme il di- 
ſoit ces choſes qu une femme 
d'entre les troupes (leva 1a 
voix, & lui dit: Bienheureux 
eft le ventre qui t'a porte, & les 
mammelles que tu as tettëes. 

28 Et il dit: Mais plutot 
bienheureux ſont ceux qui Ecou- 
tent la parole de Dieu, & qui la 
gardent. 


29 Et comme les troupes 


c'eſt pourquoi ils ſeront eux- s'amaſſoient, il ſe mit à dire; 


memes vos juges. 


20 Mais ſi je jette les diables 
dehors le 2 de Dieu, 
certes le Regne de Dieu oft par- 


venu a vous. 


21 Quand un homme fort bien 


Cette generation eſt mechante : 
elle demande un fi mais il 


2 lui ſera 2 _ r 
igne, que le ſigne de Jonas le 
Prophete. 1475 

30 Car 


5 30 C 
igne A 
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33 
chande 
Heu cac 
mais {f 
que cer 
lumiere 


34 
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30 Car comme Jonas fut un 
ſigne à ceux de Ninive, ainſi le 
Fils de homme en ſera un a 
cette generation. 

31 La Reine du Midi ſe le- 
vera au jour du jugement con- 
tre les hommes de cette gene- 
ration, & les condamnera : 
parce qu'elle vint du bout de la 
terre pour entendre la ſapience 
de Salomon: & voici, il y a 
ici plus que Salomon. 

32 Les gens de Ninive ſe le- 
veront au jour du Jugement 
contre cette generation, & la 
condamneront, parce qu'ils ſe 
ſont repentis a Ja predication 
de Jonas: & voici, i y à ici 
plus que Jonas. | 

33 Or nul qui allume une 
chandelle, ne la met dans un 

lieu cache, ou ſous un boiſſeau, 
mais fur un chandelier, afin 
que ceux qui entrent voyent la 
lumiere. - 

34 La chandelle du corp 
Ceſt Foil: fi donc ton ceil eſt 
ſimple, tout ton corps auſſi ſera 
eclairez mais s'il K mauvais, 
ton 27 auſſi ſera tenebreux. 

35 Regarde donc que la lu- 
miere qui eſt en toi ne ſoit des 
tentbres, | | 

36 Si donc ton corps eſt é- 
claire, n'ayant aucune partie 


1 . . 
tencbreuſe, il ſera Eclaire par- 


tout, comme quand Ja chan- 
delle t'Eclaire par ſa lumiere, 

37 Et comme il parloit, un 
Phariſien le pria de diner chez 
lui: & Jeſus y entra, & ſe mit 
a table. 


38 Mais le Phariſien $'e- 


tonna de\yoir qu'il ne $'<toit 
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oint premierement lave avant 
e diner. | 

39 Mais le Seigneur lui dit: 
Vous autres Phariſiens vous 
nettoyez le dehors de la coupe 
& du plat: mais le dedans de 
vous eſt tout plein de rapine & 
de cel. 

40 Inſenſez, celui qui a fait 
le dehors, wa-t-il pas fait auſſi 
le dedans ? 

41 Mais plutot donnez au- 
mone de ce que vous avez, & 
voici, toutes choſes vous ſeront 
nettes. | 

42 Mais malheur à vous, 
Phariſiens; car vous payez la 
dixme de la menthe, & de la 
rue, & de toute forte d' her- 
bage, & vous laiſſez en ar- 
riere le jugement & la cha- 
ritè de Dieu: il falloit faire 
ces choſes · ci, & ne laiſſer 
point celles-là. 

43 Malheur à vous Phariſi- 
ens, qui aimez les premieres 
ſeances dans les Synagogues, & 
les ſalutations dans les mar- 
chez. | f 

44 Malheur à vous, Scribes 
& Phariſiens hypocrites; car 
vous Etes comme les ſepulcres 
qui ne paroiſſent point, en ſorte 
2 les hommes qui paſſent par 

eſſus n'en ſavent rien. 
45 Alors quelqu'un des Doc- 


teurs de la Loi prit la parole, 


& lui dit: Maitre, en diſant 
ces choſes tu nous dis auſſi de⸗ 
mjures. 


46 Et Jeſus lui dit: Mal- 


heur auſſi à vous, Docteurs da 
la Loi, car vous chargez les 
hommes de fardeaux inſup- 

74 portables, 
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Sapience de Dieu a dit: je 
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portables, mais vous-memes ne 
touchez point ces fardeaux de Ependant les troupes 8c. 
un de vos doigts. tant aſſemblées par mil- 
17 Malheur a vous: car hers, en ſorte qu'ils ſe — a 
vous bätiſſez les ſepulcres, des les uns les autres, il ſe mit 1 
Prophetes, que vos peres ont dire à ſes Diſciples: Donnez- 
Re vous garde ſurtout du levain 
48 Certes, vous temoignez des Phariſiens, qui eſt Phypo- 
que vous conſentez aux actions criſie. 
de vos Peres: car ils les ont 2 Car il n'y a rien de cou- 
tuez, & vous batifſez leurs ſe- vert, qui ne doive &tre revelc: 
pulcres. | EY ni rien de cache, qui ne doive 
49 C'eſt pourquoi auſſi la etre connu. 
/ | 3 C'eſt pourquoi les choſes 
leur envoyerai des Prophetes & que vous avez dites dans les té- 
des Apòtres, & ils en tueront, ntbres, ſeront ouies dans la lu- 
& en chaſſeront. miere: & ce dont vous avez 
50 Aſin que le ſang, de tous parle à Foreille dans les cham- 
les Prophetes, qui a ete repan- bres, ſera preche fur les mai- 
du des la fondation du monde, ſons. 9. 2 
ſoit redemande à cette na- 4 Et je vous dis à vous, mes 
tion. aa amis: Ne craignez point ceux 
51 Depuis le ſang d' Abel, qui tuent le cofps, & qui apres 
juiqu'au ſang de Zacharie, qui cela ne ſauroient rien faire da- 
fut tue entre 'autel & le Tem- vantage. STATE 
ple: oui, je vous dis qu'il ſera Mais je vous montrerai 
redemande a cette nation. qui vous devez craindre: crai - 
532 Malheur à vous, Doc- nez celui qui a la puiſſance, a- 
teurs de la Loi: parce qu' ayant pres qu'il a tue, d'envoyer 
retire la clef de la ſcience, vous dans la gehenne; oui, vous 
memes netes point entrez, & dis- je, craignez celui · la. 
vous avez empeche ceux qui 6 Ne donne-t-on pas cinq- 
entroient. petits paſſereaux pour deux 
53 Et comme il leur diſoit pites; & cependant un ſeul 
ces choſes, les Scribes & les d'eux n'eſt point oublic devant 
Phariſiens ſe mirent à le preſſer Dieu. : 
encore plus fortement, & a lui 7 Tous les cheveux meme 
tirer de la bouche pluſieurs de votre tete font compte? ; 
choſes: | | ne craignez donc point; vous 
54 Lui dreſſant des pieges, -valez mieux que beaucoup de 
& rachant de recueillir capti- paſſereaux. : . 
euſement quelque choſe. de fa 8 Or je vous dis, que qui- 
bouche, pour avoir dequoi conque me confeſſera devant 
Paccuſer. les hommes, le Fils om 
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contre 
lui fe 
lui qu 
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13 
lui dit 
qu'il 
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mes 
ceux 
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e da- 


trerat 
crat- 
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vous 
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levant 
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e qui- 
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le confeſſera auſſi devant les 
Anges de Dieu. 

9 Mais quiconque me reni- 
era devant les hommes, il ſera 
renie devant les Anges de Dieu. 
10 Et quiconque 
contre le Fils de homme, il 
lui ſera pardonné: mais à ce- 
lui qui aura blaſpheme- contre 
le Saint Eſprit,” il ne lui ſera 
point pardonnè. 

11 Et quand ils vous mene- 
ront aux Synagogues, & aux 
Magiſtrats, & aux Puiſſances, 
ne ſoyez point en peine com- 
ment, ou quelle choſe vous 
repondrez, ou de ce que vous 
aurez à dire. 

12 Car le Saint Eſprit vous 
enſeignera dans ce m2me in- 
tant ce qu'il vous faudra dire. 

13 Et quelquꝰ un de la troupe 
lui dit: Maitre, dis a mon frere 


qu'il partage avec moi [heri- 
14 Mais il lui r&pondif;, O 


homme, qui eſt-ce qui m'a e- 
tabli ſur vous pour Etre votre 
juge, & pour faire vos par- 
tages ? 

15 Puis il leur dit: Voyez, 
& gardez-vous d'avarice: car 
encore que les biens abondent a 
quelqu'un, 1] n'a pourtant pas 
la vie par ſes biens. 

16 Et il leur dit cette para- 
bole: Les champs d'un homme 
riche avoient rapportè en abon- 
dance: | 

17 Et il penſoit en lui me- 
me, diſant: Que ferai- je, car 
je nai point où je puiſſe aſ- 
ſembler mes fruits ? | 

18 Pws1l dit; Voici, ce que 
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je ferai; Jabbattrai mes gre- 
niers, & Jen batirat de plus 
grands, & Jy aſſemblerai tous 
mes revenus & mes biens. | 

19 Puis je dirai a mon ame: 


parlera Mon ame, tu as beaucoup de 


biens afſemblez pour beaucoup 
d'annees, - repoſe - tot, mange, 
bois, & fais grand®* chere. 

20 Mais Dieu lui dit, In- 
ſenſe, en cette meme nuit ton 
ame te ſera redemandee : & les 
choſes que tu as preparees a 
qui ſeront- elles? 

21 Il en eſt ainſi de celui qui 
fait de grands amas de biens 
pour ſoi-meme, & qui aft pas 
riche en Dieu. 

22 Alors il dit a ſes Diſci- 


ples: A cauſe de cela je vous 


dis, ne ſoyez point en peine 
pour votre vie, de ce que vous 
mangerez; ni pour votre corps, 
de quoi vous ſerez vetus, 

23 La vie eſt plus que la 
nourriture, &. le corps eft plus 
que le vetement, 

24 Conſiderez les corbeaux, 
ils ne ſement, ni ne moiſſon- 
nent, & ils n' ont point de ce- 
lier, ni de 
dant Dieu les nourrit: com- 
bien valez- vous mieux que les 
oĩſeaux? 

25 Et qui eſt celui de vous 
qui par ſon ſouei puiſſe ajouter 
une coudee à ſa ſtature ? | 

26 Si donc vous ne pouvez 
pas meme ce qui eſt très- petit, 
pourquoi ètes vous en ſouci du 
reſte ? f 

37 Confiderez comment 
croiſſent les lys, ils ne travail- 
lent, ni ne filent, & cependane 


F 4 Je 


nier, & cepen- 
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Chap. 12. 
je vous dis que Salomon mẽme 
dans toute fa gloire n'etoit 
point vetu comme Pun d'eux. 

28 Que ſi Dieu revet ainſi 
I'herbe qui eſt aujourd'hui au 
champ, & qui demain eſt miſe 
au four, combien plus vous d- 
tira- t- il, © gens de petite foi? 

29 Ne dites donc point; 
Que mangerons- nous, ou que 
boirons-nous? & ne ſoyez 
point en iuſpens: 

30 Car les gens de ce monde 
ſont apres à rechercher toutes 
ces choſes: mais votre Pere 
fait que vous avez beſoin de ces 
choſes. 

31 Mais plutot cherchez le 
Royavme de Dieu, & toutes 
ces choſes vous ſeront donnees 
par deſſus. 

32 Ne crains point, petit 
Troupeau: car le bon plaifir 
de votre Pere a été de vous 
donner le Royaume. 

33 Vendez ce que vous a- 
vez, & donnez-en Vaumone : 
faites- vous des bourſes qui ne 
s'envieilliſſent point: & un 
treſor dans les cieux, qui ne 
defaille jamais, d'ou le larron 
n'approche point, & 6 la tigne 
ne gate rien ; 

34 Car ou eſt votre treſor, 
la ſera auſſi votre coeur, 

vos reins ſoient 


35 9 
. vos chandelles al- 
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36 Et ſoyez ſemblables aux 
ſerviteurs qui attendent leur 
maitre quand il retournera des 
noces: afin que quand il vi- 
endra, & qu'il heurtera, ils lui 
ouvrent auſſi - tot. 


E VAN GILT 


37 Bienheureux ſort ces ſer- 
viteurs que le maitre trouvera 
veillans, quand il arrivera. En 
verite je vous dis qu'il ſe trouſ- 
ſera, & les fera mettre à table, 
& s' avancant les ſervira. 

38 Que 81] arrive ſur la ſe- 
conde veille, ou fur la troiſie- 
me, & qu'il les trouve ainſi 
Veillant, bienkeureux ſont ces 
ſerviteurs-la. 

39 Or fachez ceci, = fi le 
pou de famille ſavoit a quelle 

eure le larron doit venir, il 
veilleroit, & ne laiſſeroit point 
percer ſa maiſon. 

40 Vous donc auſſi tenez- 
vous prets, car le Fils de 
homme viendra a I'heure que 
vous n'y penſerez point. 

41 Et Pierre lui dit: Sei- 
gneur, dis-tu cette parabole 
pour nous, ou auſſi pour tous 

42 Et le Seigneur dit: Qu 
eſt done le diſpenſateur fidele 
& prudent, que le maitre aura 
&tabli fur toute la troupe de 
ſes ſerviteurs pour leur donner 
Pordinaire dans le tems qu'il 
faut ? 

43 Bienheureux eft ce ſer- 
viteur-la, que fon maitre trou- 
vera faiſant ainſi, quand il vi- 
endra. 

44 En verite je vous dis, 
qu'il Fetablira fr tout ce 
qu'il a. 1 

45 Mais ſi ce ſerviteur - 1a 
dit en fon cœur: Mon maitre 
tarde long-tems a venir, & 
qu'il ſe mette à battre les 
ſerviteurs & les ſervantes, & a 
manger, & a boire, & a s eny- 
vrer. 
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46 Le maitre de ce ſerviteur 
viendra au jour qu'il ne Pat- 
tend point, & a Fheure qu'il ne 
fait point, & il le ſẽparera, & le 
mettra au rang des infideles. 
47 Or le ſerviteur qui a con- 
nu la volonté de fon maitre, * 
i ne s'eſt tenu pret, 
a point kal felon ſa . , 
ſera battu de pluſieurs coups. 
48 Mais celui qui ne Ia 
point connue, & qui a fait des 
choſes dignes de chatiment, ſe- 
ra battu de moins de coups : 
car a chacun a qui il aura été 
beauceup donne, il ſera beau- 
coup redemande: & a celui a 
qui il aura Ete beaucoup com- 
mis, il ſera plus redemande. 
49 Je ſuis venu mettre le feu 
en la terre: & que veux-je, sil 
eſt deja allume ? 
50 Or j'ai a ᷑tre baptiſe d'un 


- Bateme! & comment ſuis-je 
preſſe julqu'a ce qu'il ſoit ac- | 


compl ? | | 

51 Penſez-vous que je ſois 
venu mettre la paix en la ter- 
re? Non, vous dis-je: mais 
plutot la diviſion. 

52 Car deſormais ils ſeront 
cinꝗ dans une maiſon, diviſez, 
trois contre deux & deux con- 
tre trois. 

53 Le pere ſera diviſe contre 
le fils, & le fils contre le pere: 
la mere contre la fille, & la 
fille contre la mere: la belle- 
mere contre 1a belle - fille, & la 
belle: fille contre ſa belle - mere. 
54 Puis il difoit aux trou- 
pes: Quand vous voyez une 
nutze 5 leve de * 
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pluye vient: & cela arrive ainſi. 
55 Et quand wous wyyex ſouf - 


fler le vent du Midi, vous dites 


qu'il ſera chaud; & cela arrive. 

56 Hypocrites, vous ſavez 
bien diſeerner les apparences 
du ciel & de la terre: & com- 
ment ne diſcernez-· vous point 
cette ſaiſon ? 

57 Et pourquoi auſſi ne re- 
connoiſlez - vous pas de vous- 
memes ce qui eſt juſte ? 

58 Or quand tu vas au Ma- 
giſtrat avec ta partie averſe, 
mets peine en chemin d'ttre 
delivre d'elle: de peur qu'elle 
ne te dire devant le juge, & que 
le juge ne te livre au ſergent, 
& * le ſergent ne te mette en 
priſon. 

59 Je te dis que tu ne ſorti- 
ras point de la, juſqu'a ce que 
tu ayes rendu la 2 pite. 
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N ce meme tems, ' quel- 


ques-uns qui ſe trouvoient - 


la preſens, lui raconterent ce 
qui Setoit paſſe touchant les 
Galileens, deſquels Pilate avoit 
mele le ſang avec leurs ſacri- 


fices. 


2 Et Jeſus repondant leur 
dit: Penſez-vous que ces Ga- 
lileens fuſſent plus pecheurs 
que tous les Galileens, parce 
qu'ils ont ſouffert de telles 
choſes ? | 

3 Non, vous dis-je: mais 
fi vous ne vous repentez, yous 
perirez tous — — 

4 Ou penſez-yous que ces 
dix-huit fur qui la tour de Si- 


vous dies incontinent z | La loé tomba, & les tua, euſſent 
5 F 5 offenſe 
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offenſe plus que tous les habi- auxquels il, faut travailler: ve. 


tans de Jeruſalem? . .” ne donc ces jours-la, & ſoyez 

5 Non, vous dis-je: mais gueris, & non point au jour du 
£ vous ne vous repentez, vous Sabbat. 
perirez tous ſemblablement. 15 Et le Seigneur lui re- 

6 11 diſoit auſſi cette para- pondit, & dit: Hypocrite, cha- 
bole: Quelqu' un avoit un fi- -cun de vous ne detache-t-il pas 
wr plante dans fa vigne, & fon beeuf ou ſon ane de la cre- 
il y vint chercher du fruit, che le jour du Sabbat, & ne les 
mais il n'y en trouva point. mene- t- il pas boĩre? 

7 Et il dit au vigneron:- 16 Et ne falloit-il pas deher 
Voici, il y a trois ans que je de ce lien au jour du Sabbat 
viens chercher du fruit en ce celle - ci qui eſt fille Abraham, 
figuier, & je n'y en trouve laquelle ſatan avoit lice il y a 
point: coupe-le: a quoi bon deja dix-huit ans? * 
auſſi empeche-t-1l la terre? 17 Comme il diſoit ces cho- 

8 Et le wi7neron repondant, ſes, tous ſes adverſaires Etoient 
lui dit: Seigneur, laiſſe-le en- confus: mais toutes les trou- 
core pour cette annee, juſqu'a pes ſe rejouiffoient de toutes 
ce que je Faye dechauſſe, & les choſes glorieuſes qui ètoient 
que j'y aye mis du fumier. faites par lui, 

9 Que sil fait du fruit, bien: 18 II difoit auſſi: A quoi 
1 tu le couperas après ce- eſt ſemblable le Royaume de 


Dieu, & à quoi le comparerai 


10 Or comme il .enſeignoit je? 
dans une de leurs Synagogues 19 Il eſt ſemblable au grain 
un jour de Sabbat: de ſemence de moùtarde qu un 

11 Voici, il y avoit la une homme prit, & mit en ſon jar- 
femme qui avoit un eſprit de din, lequel crut, & devint un 
maladie depuis dix - huit ans, grand arbre, tellement que les 
& elle Etoit courbèe, & ne pou- oiſeaux du ciel faiſoient leurs 
voit nullement ſe redreſſer. nids dans ſes branches. 

12 Et quand pom _ 20 Il dit _— A you! 
vie, il 'Vappella, & lui dit: comparerai-je le Royaume de 
Femme, 2 dElivree de ta Dien + Eire | 
maladie. 21 Il eſt ſemblable au levain 

13 Et il poſa les mains fur qu'une femme prit, & qu'elle 
elle: & dans ce moment elle mit parmi trois meſures de fa- 
fut redreſſce, & glorifioĩt Dieu. rine, juſqu'a ce qu'elle fùt toute 

14 Mais le maitre de la Sy- levee. % 
nagogue, indigne de ce que Je- - 22 Puis il gen alloit par les 
ſus avoit gueri au jour du Sab- villes & par les bourgades, en- 
bat, prenant la parole dit à ſeignant, & tenant le chemin de 
Iaffemblte; II y a fix jours Jeruſalem, | 


23 Et 
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23 Et quelqu'un lui dit: 
Seigneur, n'y a- t- il que peu de 
gens qui foient fauvez:? 

24 Et il leur dit: Faites ef- 
fort pour entrer par la porte 
Etroite: car je vous dis que 

luſieurs tacheront d'entrer, & 
ils ne le pourront. 


25 Et apres que le pere de fin 


famille ſe ſera leve, & qu'il au- 
ra ferme la porte, & que vous 
tant dehors vous vous met- 
trez à heurter à la porte, en 
diſant: Seigneur, Seigneur, ou- 
vre - nous; & que lui vous re- 
pondant vous dira; Je ne ſai 
d'ou vous tes. | 

26 Alors vous vous mettrez 
a dire: Nous avons mange & 
ba en ta preſence, & tu as en- 
ſeigné dans nos rues. 

27 Mais il dira: Je vous dis 
que je ne ſai lou vous tes: 
retirez-vous de moi vous tous 
qui faites le metier d'iniquité. 

28 La il y aura des pleurs 
& des grincemens de s: 

uand vous verrez Abraham, 

Iſaac, & Jacob, & tous les 
Prophetes dans le Royaume de 
Dieu, & que vous ſerez jettez 
dehors. 

29 I] en viendra auſſi d'O- 


rient, & d Occident, & du Sep- 
tentrion, & du Midi, qui ſeront 
a table dans le Royaume de 


Dieu. 


30 Et voici, ceux qui ſont 


les derniers ſeront les premi- 


ers: & ceux qui ſont les pre- 


miers ſeront les derniers. 
31 En ce meme jour-la quel- 


ques Pharifiens vinrent a lui, & 


lui dirend; Retire-toi, & ten 


Chap. 14, 
va dici ; car Herode te veut 
tuer. S d 4. . 

32 Et il leur repondit: Al- 
lez, & dites à ce renard; Voi- 
cl, je jene les diables dehors, 
& j acheve aujourd hui & de- 
main de faire des guériſons, 
& le troiſieme jour je prens 


33 C'eſt pourquoi il me faut 
marcher auigurd Ini & * 
& le jour ſuivant : car il n'ar- 
rive point qu'un Prophete meu- 
re hors de Jeruſalem. 1: 
34. Jeruſalem, Jeruſalem, qui 
tues les Prophetes, & qui lapi- 
des ceux qui te, font envoyez : 
combien de fois ai-je voulu raſ- 
ſembler tes enfans, comme la 
poule rafjemble {es pouſſins ſous 


ſes ales! & vous ne Vavez point 


voulu. 

35 Voici, votre maiſon s'en 
va vous Etre laifſte deſerte: & 
je vous dis en verite, que vous 
ne me verrez point juſqu'a ce 
qu'il arrivera que vous direz ; 
Beni joz7 celui qui vient au Nom 
du Seigneur. 428 


* ——— — 


C HAP. XV. 
[- arriva auſſi que Jeſus Etant 
entre un jour de Sabbat 
dans la maiſon d'un des prin- 
cipaux des Phariſiens, pour 
prendre ſon repas, ils robler- 
voient. 
2 Et voici, un homme hy- 
dropique etoit la devant lui. 
3 Et Jews prenant la paroe 
le, parla aux Docteurs de la 
Loh 5 Phariſiens, 1 
-il permis de guerir 2 
* du Sabbat ? * Þ 
6 
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4 Et ils ne dirent mot: alors res, ni tes riches voiſins; de 


ayant pris le malade, il le gue- 
rit, & 2 
5s Puis s'addreſſant à eux, 


il leur dit: Qui ra celui d'en- 
tre vous, qui ayant une ane ou 


un boeuf lequel vienne a tom- 
ber dans un puits, ne Pen re- 
tire incontinent le jour du Sab- 
bat ? 

6 Et ils ne pouvoient repli- 
quer a ces choſes. * 

7 Il propoſoit auſſi aux con- 
viez une ſimilitude, prenant 

rde comment ils choiĩſiſſoĩent 
es premieres places à table, & 
1 leur diſoit: 

8 Quand tu ſeras convie par 
quelqu un a des noces, ne te 
mets point à table au plus haut 
lieu, de peur qu'il n'arrive 

u'un plus honorable que toi 
it convie par lui : 

9 Etque celui qui aura con- 
vie & toi & lui, ne vienne, & 
ne te diſe: Donne ta place à 
celui- ci: & quꝰ alors tu ne com- 
mences avec honte de te mettre 
au plus bas lieu. 

10 Mais quand tu ſeras con- 
vie, va, & te mets au plus bas 
lieu, afin que quand celui qui 
t'a convie viendra il te diſe: 
Mon ani, monte plus haut; 
& alors cela te tournera à hon- 


neur devant tous ceux qui ſe- & 


ront à table avec toi. 

11 Car quiconque $'eleve, 
fera abbaiſſe : & quiconque s ab- 
baiſſe, ſera Eleve. 

12 Il difoit auſſi à celui qui 
Favoit convie: Quand tu fais 

un diner ou un ſouper, n'ap- 
pelle point tes amis, ni tes fre- 


ur qu'ils ne te convient a 
eur tour, & que la pareille ne 


te ſoit rendue. 


13 Mais quand tu feras un 


feſtin, convie les pauvres, les 


impotens, les boiteux, & les 
aveugles : 

14 Et tu ſeras bienheureux 
de ce qu' ils ont pas dequoi 
te rendre la pareille: car la pa- 
reille te ſera rendue en la Ar 
rection des juſtes. 

15 Et un de ceux qui e- 
toient a table, ayant entendu 
ces paroles, lui dit: Bienheu- 
reux ſera celui qui mangera 
du pain dans le Royaume de 
Dieu. 

16 Et Jeſus dit: Un homme 
fit un grand ſouper, & y con- 
via beaucoup de gens. 

17 Et a Theure du ſonper il 
envoya ſon ſerviteur pour dire 
aux conviez: Venez, car tout 
eſt deja pret. 

18 Mais ils commencerent 
tous unanimement à $'exculer. 
Le Bos lui dit: Pai achett: 
un heritage, & il me faut nc- 
ceſſairement partir pour Falle: 
voir: Je te prie, tiens- moi pou: 
excule. 

19 Un autre dit: Jai a- 
chette cinq couples de bceuts, 
& je m'en vais les Eprouver : 
je te prie, tiens-moi pour ex- 
cuſẽ 


20 Et un autre dit: Tai 
pris une femme en mariage, 
c'eſt pourquoi je n'y puis 
aller. 

21 Ainſi le ſerviteur s; en re- 
tourna, & rapporta ces . 

| on 


ſon mai 
mille te 
ſerviteu 
dans le: 
de la vi 
vres, & 
hoiteux 

22 
Maitre, 
tu as 
core de 

23 | 
viteur: 


le long 


trouVer, 


conviez 
per. 
25 
alloient 
nant le: 
26 
moi, & 
ſa mere 
fans, & 
& mer 
peut Et! 
27 | 
ſar for 1 
pres m 
diſciple 
28 
vous, 
tour, r 
& ne 
voir $1] 
29 1 
voir je 
n'ayan 


— 


22 
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ſon-maitre. Alors le pere de fa- 3 En diſant: Cet homme a 
mille tout en colere, dit a fon commence a batir, & il ma pũ 
ſerviteur: Va- t- en vitement achever, 
dans les places & dans les rues 31 Ou, qui eſt le Roi qui 
de la ville, & amene ici les pau- parte pour donner battaille % 
vres, & les impotens, & les un autre Roi, qui premiere- 
boiteux, & les aveugles. ment ne s'aſſeie, & ne con- 
22 Puis le ſerviteur dit: ſulte s'il pourra avec dix mille 


Maitre, il a été fait ainſi que hommes aller à la rencontre de 


tu as commande, & il y a en- celui qui vient contre lui avec 
core de la place. ä vingt mille? 

23 Et le maitre dit au ſer- 32 Autrement, il envoye 
viteur: Va dans les chemins & vers lui une ambaſſade, pen- 
le long des hayes, & ceux que tu dant qu'il eſt encore loin, & 
trouveras, contraĩn- le: d' entrer, demande la paix. 
afin que ma maiſon ſoit rem- 33 Ainh donc chacun de 
plie. vous qui ne renonce pas a tout 

24 Car je vous dis qu aucun ce qu'il a, ne peut ètre mon 
de ces hommes qui avoient été diſciple. | 
conviez he goũtera de mon ſou- 34 Le ſe eſt bon: mais fi le 
per.. ſel perd ſa ſaveur, avec quoi le 

25 Or de des troupes ſalera- t- on? 
alloĩent avec lui: & lui ſe tour- 35 II weſt propre ni por 
nant leur dit: meitre en la terre, ni au fu- 

26 $i quelqu'un vient vers mier, nais on le jette dehors. 
moi, & ne hait pas ſon pere & Qui a des oreilles pour ouir, 
{a mere, & fa ſemme, & ſes en- qu'il oye. 
fans, & ſes freres, & ſes ſœurs, H 


& meme ſa propre vie, il ne | 

peut ètre mon diſciple. R tous les peagers & les 
27 Et quiconque ne charge gens de mauvaiſe vie $'ap- 

fur ſoi fa croix, & ne vient a- prochoient de lui pour Pen- 
pres moi, il ne peut Etre mon tende. e 

diſciple. 2 Mais les Phariſiens & les 

28 Or qui eſt celui d' entre Scribes murmurotent, diſant: 
vous, qui voulant batir une Celui-ci regoit les gens de mau- 
tour, ne s aſſèie premierement, vaiſe vie, & mange avec eux. 
& ne calcule la depenſe, pour 3 Mais il leur propoſa cette 
voir sil a dequoi l achever? - parabole, diſant: 

29 De peur qu'apres en a- 4 eſt homme dentre 
voir jettè les fondemens, & vous qui ayant cent brebis, $'1l 
ayant pu achever, tous ceux en perd une, ne laiſſe les qua- 
"qui le verront ne commencent a tre- vingts dix - neuf au deſert, 
ſe moquer de lui: 


3 


& ne sen aille apres celle Wi 


cb. 15. 
eſt perdue, juſqu'à ce qu'il Vait 


E VANGILE 


un pays Hoigne; & Ia il diffi. 
pa fon bien en vivant prodi- 


5 Et qui Payant trouvee, ne galement. 


la mette fur les epaules bien 
joyeux: 


penſe, une 


14 Et apres qu'il eut tout de- 
e famine ſur- 


6 Et étant de retour en ſa vint en ce pays-la : & il com- 
maiſon, ＋ ſes amis & menca d'etre dans la diſette. 


ſes voiſins, & ne leur diſe: RE- 


Na evt avec moi; 


15 Alors il gen alla, & ſe 


car mit avec un des habitans du 


at trouve ma brebis qui Etoit pays, qui Fenvoya dans ſes 


perdue ? 


poſſeſſions pour paitre les pour. 


7 Je vous dis, quainh il y ceaux, 


aura de la joie au Ciel pour un 
ſeul pecheur qui vient a ſe re- 
pentir, plus que pour quatre- 


16. Et il defiroit de remplir 


ſon ventre des gouſſes que les 


pourceaux mangeoient : mais 


vingts dix-neuf juftes, qui n'ont perſonne ne hui en donnoit. 


pas beſoin de repentance. 

8 Ou qui eſt la femme qui 

ayant dix drachmes, ſi elle 2 
une drachme, n allume la chan- 
delle, & ne balaye la maiſon, 
& ne la cherche diligemment, 
juſqu'à ce qu'elle ait trou- 
vee : 
9 Et qui apres Favoir trou- 
ve, wappelle ſes amies & ſes 
voiſines, en leur difant: Ré- 
Jouifſez avec moi; car j'ai 
trouve la drachme que j avois 
perdue? | 

10 Ainſi je vous dis qu'il y 
a de la joye Kut les Anges de 
Dieu pour un ſeul pecheur qui 
vient a ſe repentir. 

11 II leur dit auſſi: Un 
homme avoit deux fils: 

12 Et le plus jeune dit à ſon 

Mon pere, donne- moi 
. du bien qui Mappar- 
tient: & il leur partagea ſes 
biens. 

13 Et peu de jours apres, 
quand le plus jeune fils eut tout 
ramaſſc, 1] Sen alla dehars en 


17 Or Etant revenu à lui. 
meme, il dit: combien y a-t- 
il de mercenaires dans la mai. 
ſon de mon pere, qui ont du 
pain en abondance, & moi je 
meurs de faim ? 

18 Je me leyerai, & men 
irai vers mon pere, & lui di- 
rai; Mon pere, j'ai pech: 
contre le Ciel, & devant toi: 

19 Et je ne ſuis plus digne 
d' etre appelle ton fils: fais- moi 
comme a Pun de tes merce- 
naires. 6 

20 Il ſe leva donc, & vint 
vers ſon pere: & comme il e- 
toĩt encore loin, ſon pere le 
vit, & fut touche de compal- 
ſion, & courant à lui, ſe jetta 
à ſon cou, & le baiſa. 

21 Mais le fils lui dit: Mon 
pere, jai peche contre le Ciel, 
& devant toi : & je ne ſuis plus 
digne d'etre appelle ton fils. 

22 Et le pere dit à ſes ſer- 
viteurs : Apportez la plus belle 
robe, & Pen revetez, & don- 
nez lui un anneau en ſa main, 


mais je 
comma 
tu ne r 
chevrea 
chere av 
30 NV 
fils, qui 
vec des 
vie, eſt 
veau gr: 
1 E 
enfant, 
moi, . & 
toi. 
7 0 
chere, & 


— 
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& des ſouliers en ſes pieds : 
23 Et amenez - moi le veau 
s, & le tuez, & faiſons 
— chere en le mangeant. 
24 Car mon fils, que voici, 
ctoit mort, mais il eſt retourne 
a vie: il Etoit perdu, mais il 


eſt retrouve. Et ils commen- 


cerent a faire bonne chere. 
25 Or ſon fils aine toit aux 
s, & comme il reyenoit 
& qu'il approchoit de la mai- 
Pb il —— la melodie & 
les danſes. 

26 Et ayant appelle un des 
ſerviteurs, il lui demanda ce 
que c'etoit. | | 

27 Et ce ſerwiteur lui dit: 
Ton frere eſt veriu, & ton pere 
a tue le veau gras, parce qu'il 
ra recouvre ſain & ſauf. 

28 Mais il ſe mit en colere, 
& ne voulut point entrer: & 
ſon pere étant ſorti le prioit 
d entrer. 

29 Mais il repondit, & dit a 
ſon pere: Voici, il y a tant 
d'annees que je te ſers, & ja- 
mais je n'ai tranſgrefſe ton 
commandement, & cependant 
tu ne m'as jamais donné un 
chevreau pour faire bonne 
chere avec mes amis. 

30 Mais quand celui- ci, ton 
fils, qui a mangé ton bien a- 
vec des femmes de mauvaiſe 
vie, eſt venu, tu lui as tuc le 
veau gras. 7 ; 

1 Et Je pere lui dit: Mon 
enfant, tu es toujours avec 
moi, & tous mes biens ſont à 
toi. 


— 


chere, & qe rc jouir, parce que 
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celui-ci, ton frere, &toit mort, 
& il eſt retourne à la vie; il 
etoit perdu, & il eſt retrouvè. 


CHAP. XVI. 
| he diſoit auſſi a ſes Diſciples : 
Il y avoit un homme riche 
qui ayoit un maitre d'hõtel, le- 
quel fut accuſe devant lui 
comme diſſipateur de ſes bi- 
ens. 


2 Sur quoi Layant appellé, 


il lui dit: Qu eſt- ce que j en- 
tends dire de toĩ? Rens compte 
de ton adminiſtration: car tu 
mauras plus la puiffance d' ad- 
miniſtrer mes biens. 

3 Alors le maitre d'hotel dit 
en lui- meme: Que ferai-je, 
ne que mon maitre m'ote 
adminiſtration ? je ne puis pas 
fouir la terre, & Jai honte de 
mendier. 


4 Je ſai ce que je ferai, afin 
que quand mon adminiſtration 


me ſera otee, quelques-uns me 
recorvent dans leurs maiſons. 

5 Alors 1] appella chacun des 
debiteurs de fon maitre, & il 
dit au premier : Combien dois- 
tu a mon maitre ? 

6 Il dit: Cent meſures 
d'huile. Et il lui dit: Prens 
ton obligation, & t'aſſieds vite, 
& wen ecris que cinquante. 

7 Puis il dit a un autre: Et 
toi, combien dois-tu? Et il 
dit: Cent meſures de froment. 
Et il lui dit: Prens ton obliga- 
tion, & n' en ecris que quatre- 
vingts. 

$ Et le maitre loua le mai- 


32 Or il falloit faire bonne tre d'hotel inique, de ce qu'il 


avoit fait prudemment, g 
es 
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les enfans de ce ſiecle ſont plus 
udens en leur generation, que 
enfans de lumiere. 
9 Et moi auſſi je vous dis: 


Faites vous des amis des ri- 


.cheſſes iniques ; afin que quand 
vous defaudrez, ils vous regoi- 
* dans les Tabernacles <ter- 
nels, 5 | 

10 Celui qui eſt fidele en 
tres-peu de choſe, eft fidele 
auſh dans les grandes choſes : 
& celui qui eit injuſte en tres- 
peu de choſe, eſt injuſte auſſi 
dans les grandes choſes. 


11 Si donc vous n'avez pas 


te fideles dans les richeſſes ini- 
ques, qui vous confiera le 
vrayes richeſſes * , _ 

12 Et ſi en ce qui eſt a au- 
trui vous avez pas <te fide- 
les, qui vous donnera ce qui 
doit ètre votre ? - 
13 Nul ſerviteur ne peut 
ſervir deux maitres car ou il 
haira l'un, & aimera l'autre: 


BVANGILE 


15 Or il eſt plus aiſe, que ſe 
ciel & la terre paſſent, que non 
pas qu'il tombe un ſeul point 
de ali. 

18 iconque udie fa 
frame, N & ate * autre, 
commet adultere: & quicon- 
p > prend celle qui a été repu- 

ice. par ſon mari, commet a. 
dultere. n 

19 Or il y avoit un homme 
riche, qui ſe yetoit de pourpre 
& de fin lin, & qui tous les 
jours ſe traittoit bien & magni- 
fiquement. 

20 Il y avoit aui un pau- 
vre, nommé Lazare, couche à 
la porte du riche, & tout plein 
d' ulceres: | | 

21 Et qui deſiroit d'etre raf. 
ſafie des miettes qui tomboient 
de la table du riche : & meme 
les chiens venoient, & hui le- 
choĩent ſes ulceres :. | 

22 Et il arriva que le pauvre 
mourut, & il fut porte par les 


cu il ſe tiendra a lun, & mepri-” Anges au ſein d Abraham: le 


ſera autre: vous ne pouvez 
ſervir Dieu & les richeſſes. 

14 Or les Phariſiens auſſi, 
qui Etgient avares, entendoient 
toutes ces choſes, & ils ſe mo- 
quoient de lui. 

15 Et il leur dit: Vous vous 
hommes; mais Dieu connoit 
vos cœurs: c'eſt pourquoi ce 
qui eſt d devant les hom- 
mes, elt en abomination: de- 
vant Dieu. 2 ld: 

16 La Loi & les Prophetes 
ont dure juſqu'à Jean: depuis 
ce tems · là le Regne de Dieu eſt 
Evangeliſe, & chacun le force. 


—— vous-memes devant les 


_ mourut auſſi, & fut enſc- 
veli. 

23 Et étant en enfer, & ( 
levant ſes yeux, comme il é. 
toit dans les tourmens, il vit 
de loin Abraham & Lazare dans 
ſon ſein. 2 
24 Ets'ecriant, il dit: Pere 
Abraham, aye pitie de moi, & 
envoye Lazare: qui mouillant 
dans l'eau le bout de fon doigt, 
vienne tafraichir ma langue 
car je ſuis grievement tour- 
mente-dans cette flamme. 

25 Et Abraham repordit : 
Mon fils, fouviens-toi que tu 
as recu tes biens en ta vie, & 

que 


que Laza 
mais il et 
& tu es £ 

26 Et 
un grand 


vous: tel 


qu'il leur 
Fetat ou 7 
auſſi ne 
de tourm 
29 A 


& les P. 
pas non 
quelqu'y 
roik, 


C 

R 1 

ne 
n'arrive 
ſois mal 
arrivent 
2.1 
qu'on | 
meule 


qu'il fu 


de ſcan 
Petits. 
"BY 


ue le 
e mon 


point 


ie ſa 
autre, 
IICON - 
repu- 
let a. 


umme 
urpre 
us les 


lagni- 


pau- 
ache à 
plein 


re ral. 
boient 
meme 
ui le- 
bauvre 
par les 
m: le 
t enſe- 


& (- 
il e- 
il vit 
'e dans 


1 Pere 
101, & 
uillant 
doigt, 
ngue ; 


tour- 


— t 
que tu 
vie, & 


que 
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y a eu ſes maux : done ton Frere a peche contre 
$'1] fe re- 


que Lazare y 
mais il eſt maintenant conſole, toi, reprens-le : 
& tu es grievement tourmente. pent, pardonne-lui. 


26 Et outre tout cela, ily a 4 Et fi ſept fois le jour il a 
un grand abime entre nous & peche contre toi, & que ſept 
vous: tellement que ceux qui fois le jour il retourne a toi, di- 
veulent paſſer d'ici vers vous, ſant: Je me repens; tu hui 
ne le peuvent: ni de la, paſſer pardonneras. 
ici. 5 Alors les Apotres dirent 

27 Et il dit: Je te prie donc, au Seigneur; augmente-nous 
pere, de envoyer en la maiſon la foi. 
de mon pere: | 6 Et le Seigneur dit; Si 

28 Car j'ai cinq freres, afin vous aviez de la foi auſſi gros 
qu'il leur rende temoignage de qu'un in de ſemence de 
Fitat ou je fuis: de qu'eux motitarde, vous pourriez dire 
auſſi ne viennent dans ce lieu a ce meurier : Deèracine-toi, & 
de tourmens. | te plante dans la mer; & il 

29 Abraham lui rpordit : vous obt&iroit. 
ils ont Moyſe & les Prophetes, 7 Mais qui eſt celui d'entre 
qu'ils les Ecoutent. vous qui ayant un ſerviteur la- 

30 Mais il dit: Non, pere bourant, ou paiſſant le betail, 
Abraham, mais fi quelqu'un & qui le <oyart retourner des 
des morts va vers eux, ils ſe re- champs, lui diſe incontinent 
pentiront. | Avance - toi, & mets toi 

31 Et Abraham lui dit: table: OLED 
S'ils n'ecoutent- point Moyſe - 8 Et qui plutot ne lui diſe: 
& les Prophetes, ils ne ſeront Apprete-moi à ſouper, trouſ- 
pas non _— perſuadez, quand ſe-toi, & me ſers juſquwa ce 
quelqu'un des morts reſſuſcite- que j'aye mange & 'buz & 
roit. apres cela tu mangeras & tu 


boiras. 

CHAP, XVII. 9 Mais eſt-il pour cela obli- 
R il dit a ſes Diſciples: Il ge à ce ſerviteur de ce qu'il a 
ne ſe peut pas faire qu'il fait ce qu'il lui avoit comman- 

n'arrive des ſcandales, toute- de ? Je ne le penſe pas. 
fois malheur a celui par qui ils 10 Vous auſſi de meme 
arrivent. quand vous avrez fait toutes 
2 II lui vaudroit mieux les choſes qui vous font com- 


qu'on lui mit une pierre de mandces, dites : Nous ſommes 


meule autour de ſon cou, & des ſerviteurs inutiles ; parce 


qu'il fat jette dans la mer, que que ce que nous avons fait, 
de ſcandaliſer un ſeul de ces nous «ions obligez de le 
petits. faire. 4 
3 Prengz garde a vous: $i 11 Et il arriva qu'en 5 A 

| gills 


Chap. 17. 


eruſalem, il paſſoit par le mi- 
de la Samarie, & de la Ga- 


lilee. 

12 Et comme il entroit dans 
une bourgade, dix hommes lé- 
preux le rencontrerent, & ils 
&arreterent'de loin: _ 

13 Et <elevant. leurs voix, 
ils lui dirent: Jeſus; Maitre, 
aye pitie de nous. 

14 Et quand il tes eut vis, 
il leur dit: Allez, montrez- 
vous aux Sacrificateurs. Et il 
arriva qu'en sen allant ils fu- 
rent rendus nets. | 
15 Et Vun d'eux voyant 
qu'il Etoit gueri, sen retour- 
na, glorifiant Dieu à haute 
voix: 

16 Et ſe jetta en terre ſur ſa 
face aux pieds de Jeſus, lui 
rendant graces: or c'etoit un 
Samaritain. 

17 Alors jeſus prenant la 
parole, dit: Les dix n'ont-ils 
pas été rendus nets: & les 
neuf ou ſont-ils? 

178 Il n'y a eu que cet “- 
tranger qui foit retourne pour 
rendre gloire a Dieu. 

19 Alors il lui dit: Leve- 
ors va - t- en, ta foi ta ſau- 
Ve. 

20 Or étant interroge par 
les Phariſiens, quand viendroit 
le Regne de Dieu : il repondit 
& leur dit: Le Regne de Dieu 
ne viendra point avec appa- 
rence. 

21 Et on ne dira point: 
Voici, zl % ici: ou voila, id ff 
la: car voici, le Regne de Dieu 
eſt au dedans de vous. 


22 ll dit auſſi a ſes Diſciples ; 


EVANGILE' 


Les jours viendront que vous 
defirerez de voir un des jours 
du Fils de Thomme, mais vous 
ne le verrez point. 

23 Et l'on vous dira : Voi- 
ci, II % ici: ou voila, / % 
la: mais n'y allez point, & ne 
tes ſurvez point. 

24 Car comme I'*clair brille 
de l'un des cotez de deſſous le 
ciel, & reluit juſques à Fautre 
qui eſt ſous le ciel, tel ſcra 
auſſi le Fils de homme en ſon 
jour. 

25 Mais il faut premiere. 
ment qu'il ſouffre beaucoup, 
& qu'il ſoit rejette par cette 
nation. 

26 Et comme il arriva aux 
jours de Noe, il arrivera de 
meme aux jours du Fils de 
homme. . 

27 On it & on bl 
voit : on prenoit & on donnoit 
des femmes. en mariage, jul- 
qu'au. jour que Noe entra dans 
FArche ; & le deluge vint, qui 
les fit tous perir, 

28 Pareillement auſſi, com- 
me il arriva aux jours de Lot: 
on mangeoit, on bivoit, on 
achettoit, on vendoit, on plan- 
toit, & on batiſſoit: 

29 Mais au jour que Lot 
ſortit de Sodome, il plut du 
feu & du ſouffre du ciel, qui 
les fit tous pẽrir. 

30 Il en ſera de meme au 
jour que le Fils de homme 
ſera manifeſte. 

31 En ce jour-la que celu 
qui ſera ſur la maiſon, & qui 
aura ion menage dans la maiſon, 
ne deſcende point pour l'em- 

porter 
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& ne 
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porter: & que celui qui ſera Dieu; & que je ne reſpecte per- 
xreillement ne ſonne. 


aux champs, 
retourne point a ce qui e de- 
meure en arriere. 


Chap. 18. 


5 Neanmoihs parce que cet- 


te veuve me donne de la 


32 Souvenez - vous de la peine, je lui ferai juſtice, de 


femme de Lot. 


peur qu'elle ne vienne per- 


33 Quiconque cherchera a pttuellement me rompre la 


ſauver ſa vie, la perdra: & 
3 la perdra, la vivi- 
era. 


tete. | 


6 Et le Seigneur dit: E- 


coutez ce que dit le juge 


34 Je vous dis, qu'en cette inique. 


nuit-la deux ſeront dans un 


7 Et Dieu ne vengera-t-il 


meme lit: I'un ſera pris, & point ſes Elfis' qui crient a lui 


Fautre laiſſe, 


jour & nuit, quoiqu'il dif- 


35 Il y aura deux femmes tere de s irriter pour Pamour 
moudront enſemble; Pune deux? | 


1 
era priſe, & Tautre laiſlee, 


8 Je vous dis que bien-t6t 


36 Deux ſeront aux champs : il les vengera. Mais quand le 
Fun ſera pris, & Tautre laiſ- Fils de Phomme viendra, per 


37 Et eux repondant lui 
dirent: Où ſera-ce Seigneur? 
Et il leur dit: En quelque lieu 
que ſera le corps mort, 1a auſſi 
s aſſembleront les aigles. | 


CHAP. XVIII. 


1 leur propoſa auſſi une pa- 
rabole, pour faire voir qu'il 


faut toujours prier, & ne ſe laſ- 


ſer point: 

2 Diſant, il y avoit dans une 
ville un juge qui ne craignoit 
point Dieu, & qui ne reſpectoit 
perſonne. 

3 Et dans la meme ville il 
avoit une veuve, qui Valloit 
ſouvent trouver, & lui dire: 
Fais-moi juſtice de ma partie 
averſe. | 

4 Et durant un long-tems il 
wen” voulut rien faire. Mais 
dpres cela il dit en lui meme : 
Bien que, je ne craigne point 


ſez-wous qu'il trouve de la foi 


en la terre. N 
9 Il dit auſſi cette parabole 
a quelques- uns qui ſe confiot- 


ent en eux-memes d' etre juſtes, 


& qui tenoient les autres pour 
rien. | 

10 Deux hommes monte- 
rent au temple r prier, 


un Phariſien, & Fautre, pe- 


er. 

11 Le Phariſien ſe tenant 
2 Vecart prioit en lui-meme, 
diſant de telles choſes ; O Dieu, 
je te rens graces de ce que je 
ne ſuis point comme le reſte 
des hommes, qui ſont raviſſeurs, 
injuſtes, adulteres, ni meme 
comme ce peager. | 
12 Je jetine deux fois la 
ſemaine,. & je donne la dixme 
de tout ce que je poſſede. 

13 Mais le péager ſe tenant 
lom, n'ofoit pas meme lever 
les yeux vers le Ciel, mais frap- 

poit 
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it ſa poitrine, en diſant: O 
ieu, ſois appaiſe envers moi 

qui ſuis pechevr ! 

14 Je vous dis que celui- ci 
deſcendit en ſa maiſon juſtifie, 
plutot que l'autre; Car qui- 
conque s'eleve, ſera abbaiſſé, 
& quiconque $S'abbaifſe, ſera 
Eleve. 


15 Et quelques-uns lui pre- 
ſenterent auſſi de petits enfans, 
afin qu'il les touchat ; ce que 
les Diſciples voyant, ils les 
tàncerent: 

16 Mais Jeſus les ayant fait 
venir à lui, dit: Laiſſez venir 
à moi les petits enfans, & ne 
les empechez. point : car a tels 
eſt le Royaume de Dieu. 

17 En verite je vous dis, qui- 
conque ne recevra point com- 
me un enfant le Royaume de 
Dieu, il n'y entrera point. 

18 Et un Seigneur Vinter- 
rogea, diſant: Maitre qui es 
bon, gu" ferai-je pour heriter 
la vie eternelle? _ 

19 Jeſus lui dit: Pourquoi 
m'appelles-tu bon? II n'y a 
nul bon qu'un ſeul, qui ef 
Dieu. | 

20 Tu ſais les Commande- 
mens: Tu ne commettras point 
adultere. Tu ne tueras point. 
Tu ne déroberas point. Tu ne 
diras point faux temoignage. 
Honore ton pere & ta mere. 

21 Et il lui dit: Jai garde 
toutes ces choſes des. ma jeu- 
neſſe. | . 8 

22 Et quand Jeſus eut en- 
.tendu cela, il lui dit: Il te 
manque encore une choſe: 
vends tout ce que tu as, & le 


GILE 
diſtribue aux pauvres, & ty G 8 
auras un trefor au ciel: puis ; oy: & 01 
viens, & me ſuis. ped 
23 Mais lui ayant entendy . Et 2 
ces choſes devint fort triſte, A il 
-_— | il Etoit extremement ri- mais il ref 
24 Et Jeſus voyant qu'il e- 5 Ma 
toĩt devenu fort triſte, dit i 3 ce 
Qx il eſt mal-aiſe que ceux qui end: leut 
ont des biens entrent dans le eee 
Royaume de Dieu * diſoit 
25 Il eſt certes plus aiſ Or 
qu'un chameau entre par le A REY 
trou d'une aiguille, qu'il ne LI un 
Feſt qu'un riche entre dans le benin 4 
Royaume de Dieu. ; 6 Et 
26 Et ceux qui entendirent a qui x 
27 Et il leur dit: Les cho -le 7 
ſes qui ſont impoſſibles aux 8 Alc 
hommes, ſont poſſibles à Dieu. . Fils 
28 Et Pierre dit: Void, mol 
nous avons tout quitte, & t'a- a Be 
vons ſuivi. a. le t 
29 Et il leur dit: En verit Wc, mais 
je vous dis, qu'il ny en a pas bort: Fil 
un qui ait quitte ſa maiſon, ¶ de moi 
ou ſes parens, ou ſes freres, o Fi 
ou ſa femme, ou ſes enfans, ES 
poem Famour du Royaume de W.:.. & 
y #. -*$ ts 
30 Qui ne recoive beau- go 1 
2 plus en ce N & 0 * 5 
au ſiecle a venir la vie eter- : 
nelle. Ns e 
31 Puls Jeſus prit à part les 1 
douze, & il leur dit: Voici, * 5 
nous montons a Jeruſalem, & W.. 
toutes les choſes qui ſont ecii- «x EF: 
tes par Jes Prophetes touchant WW vue 
le Fils de homme, ſeront ac- 7 


complies: 
32 Cat 


dirent 
it donc 


$ cho- 
3 aux 
Dieu, 
Voici, 


& t'a- 


verite 
a pas 
ailon, 
freres, 
nfans, 
me de 


beau- 


Eter- 


art les 
Voici, 
m, & 
t Ec11- 
ichant 
nt ac- 


2 Car 


fage 
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32 Car il ſera livré aux 
Gentils, & ' ſera moque & in- 
jurie, & on lui crachera au vi- 


33 Et apres qu'ils Pauront 
fouetté, ils le feront mourir: 
mais il reſſuſcitera le troiſieme 
jour. | 

34 Mais ils wentendirent 
rien de ces choſes, & ce diſ- 
cours leur étoit cache, & ils 
n'entendotent point ce qu'il 
kur diſoit. 

35 Or il arriva comme il 
approchoit de Jerico, qu'il y 
avoit un aveugle aſſis pres du 
chemin, & qui mendioit. © 

36 Et entendant la multi- 
tude qui paſſoit, il demanda ce 
que c &toit. 

37 Et on lui dit, que Jeſus 
le Nazarien paſſoit. b 

38 Alors il cria, diſant: Je- 
ſus, Fils de David, aye pitie de 
moi, 

39 Et ceux qui allojent de- 
vant, le tangoient afin qu'il ſe 
tit, mais il crioit beaucoup plus 
fort: Fils de David, aye pitic 
de moi. 

40. Et Jeſus stant arrete 
commanda qu*on le lui ame- 
nat: & quand il ſe fut appro- 
che, il Vinterrogea 

41 Diſant: veux-tu que 
je te faſſe? Et il repondit : 
Seigneur, que je recouvre la 
ue. ä od 

42 Et Jeſus lui dit: Re- 
couvre la vue, ta foi t'a ſau- 
Ve, 

43 Et. a Vinſtant il recouvra 


rrhant Dieu, Et tout le peuple qui tot perdu. 
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voyant cela, donna louange a 


Dieu. | 


CH AP. XIX. 


_— 
— 


Ez Feſus etant entre dans 


Jerico, alloit par la ville. 

2 Et voici un homme ap- 
pelle Zachee, qui etoit prin- 
_ peager, & qui etoit ri- 


e, 

3 Tachoit à voir lequel E- 
toit Jeſus, mais il ne pouvoit 
a cauſe de la foule, car il ẽtoit 
de petite ſtature. | 

4 C'eſt pourquoi il accourut 
devant, & monta ſur un ſyco- 
more pour le voir: car il de- 
voit paſſer par- a. * 

5 Et quand Jeſus fut venu 
2 cet endroit-la, regardant en 
haut, il le vit, & il lui dit; 
Zachee, deſcens promptement; 
car il faut que je demeure au- 
jourd' hui dans ta maiſon, 

6 Et il deſcendit promp- 
tement, & le regut avec joie. 

7 Et tous voyant cela mur- 
muroient, diſant qu'il toit en- 
tre chez un homme de mau- 
vaiſe vie pour y loger. 

$ Et Zachee 2 preſentant 
la, dit au Seigneur: Voici, 
Seigneur, Je donne la moitié 
de mes biens aux pauvres; & 
fi Pai fait tort a quelqu'un en 
quelque choſe, jen rens le 
quadruple.: 

9 Et Jeſus hui dit : Aujour- 


d'hui le ſalut eſt venu a cette 


maiſon 3 parce que celui-ci 
auſſi eſt Fils d' Abraham. 
10 Car le Fils de homme 


la vue, & il ſuivoit Jeſus, glo- eſt venu chercher & ſauver ce 


11 Et 
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11 Et comme ils entendoi- Et toi, fois établi ſur cinq ville. | 40 En 
ent ces choſes, Jeſus pourſuivit 20 Et un autre vint, diſant: M1: bourga 
ſon diſcours, & propoſa une Seigneur, voici ton marc, que vous, 
parabole, parce qu'il etoit pres Jai tenu enveloppé dans m trouverez 
de Jeruſalem, & qu'ils penſoi- linge; | lequel jan 
ent qu'a Pinſtant le Regne 21 Car je tai craint, parc tt, detact 
de Dieu devoit &tre mani - que tu es un homme rude: m moi. 


fete, „. Pg ; Prensce que tu n'as point mis; 31 Q 
12 II dit donc: Un homme & tu moiſſonnes ce que tu na demande 
noble s'en alla dans un pays point ſeme. tachez, 


£loigne, / conquerir pour ſoi un 22 Et il lui dit: Mechan ff C'eſt par 
royaune, & puis sen reve- ſerviteur, je te jugerai par i a affaire. 
ir. parole; tu ſavois que je fuis 3% Et 
13 Et ayant appelle dix de un homme rude, prenant « M voyez s'« 
ſes ſerviteurs, il leur donna dix que je mai point mis, & moil. WM yerent a 
marcs d' argent, & leur dit: Fai- ſonnant ce que je n'ai point ſe. dit. 


tes- les valoir juſqu'a ce que je me: 33 Et 
revienne. 23 Pourquoi donc n'as-tu ent Tano 

14 Or ſes citoyens le haiſ- pas mis mon argent a la bau- tent: P. 
faient + c'eſt pourquoi ils en- que, & à mon retour je Veulk ¶ cet anon 
voyerent apres lui une députa- retire avec Vinteret ? 34 Ils 
tion, pour dire: Nous ne vou- 24 Alors il dit a ceux qui gneur en 
Ions pas que celui - ci regne ſur etoient preſens 3 Otez-lui |: 35 I 
nous. marc, & donnez-le a celui qua & Jeſus, 
25 II arriva donc apres qu'il les dix. | vetemen: 


fut  retourne, ayant conquis le 25 Et ils lui dirent : &. mirent ] 
Royaume, qu'il commanda gneur, il a dix marcs. 36 E 
qu'on lui appellat ces ſervi- 26 Ainſi je vous dis qu ctendoie 
teurs à qui il avoit confie ſon chacun qui aura, il ſera den- chemin. 


argent, afin qu'il fat combien ne 3 & a celui qui n'a nien, 37 E 
chacun auroit gagne par ſon cela meme qu'il a lui ſr de la d. 
trafic. - te. des Ol 


16 Alors le premier vint, - 27 Au reſte, amenez ici ci vide de 
diſant: Seigneur, ton marc a ennemis qui mont pas vod ſe mit 


I 39 


* 11 


produit dix autres mars. que je aſe ſur eux, & tu voix, 1 
17 Et il lui dit: C'eſt bien les x ug: qu'ils a 
fait, bon ſerviteur : parce que 28 Et ayant dit ces chocs 38.J 
tu as été fidele en peu de cho- il alloit devant eux, montant qui vier 
Fe, aye puiſſance ſur dix vil- Jeruſalem. . 7 2 for 
les. 29 Et il arriva comme il 2p tre 

13. Et un autre vint, diſant: prochoit de Bethphage & d 39 I 
Seigneur, ton marc en a pro- Béthanie, vers la montagne ay les Pha 
duit cinq autres. | pellée des Oliviers, - qu'il en dient : 

19 Et il dit. auſſi a celui- ci: voya deux de ſes Diſciples. diſciple 


S EL ON Ss. oe. Chap. 19, 


q villes. zo En leur diſant: Alleza 40 Et Jeſus repondant, leur | 
difant; I la bourgade qui eſt vis-a-vis de dit: Je vous dis que $i ceux-ci 1 
rc, que vous, N y étant entrez, vous ſe taiſent les pierres memes 2 
ans uw trouverez un anon attache, fur crieront. | 
| lequel jamais homme n'eſt mon- 41 Et quand il fut proche, | 
t, parce MW tt, detachez - le, & amenez-le voyant la ville, il pleura fur 1 
ude: tu moi. elle, diſant: 1 
int mis; 31 Que ſi quelqu'un vous 42 O0 fi toi auſſi euſſes con- 
tu m demande pourquoi vous le de- nu, au moins en cette tienne 
| tachez, vous lui direz ainſi; journée, les choſes qui appar- 
Miechant WM C'eſt parce que le Seigneur en tiennent a ta paix! mais main» 
| par tl affaire. 1 tenant elles ſont cachees devant 
je fui 32 Et ceux qui étoient en- tes yeux. ; 
nant c voyez sen allerent, & trou- 43 Car les jours viendront 
& moil. verent ainſi qu'il leur avoit ſur toi, que tes ennemis taſ- 
point fe. dit. | ſiegeront de tranchtes, & Ven- 
33 Et comme ils detachoi- vironneront, & tenſerreront de 
. n'as-tu ent Vanon, les maitres leur di- tous cotez. ECO). ets 
la bau- rent: Pourquoi detachez-vous 44 Et te raſeront, toi & tes 


je Feuſe Wi cet ànon? enfans qui ſont au dedans de 4 
| 34 Ils repondirent: Le Sei- toi, & ils ne laiſſeront en toi t 
ceux qu gneur en a affaire. pierre ſur pierre, parce que tu | 
2z-lui |: 35 Ils l'emmenerent donc n'as point connu le tems de ta q 
lui quia 4 Jeſus, - & ils jetterent leurs viſitation. #1 

| vetemens ſur Fanon : puis ils 45 Puis étant entre au Tem- i 
at: de. mirent Jeſus deſſus. ple, il commenqga à jetter de- lf 
36 Et comme il alloit, ils — ceux qui y vendoient & 1 
dis qua ctendoient leur vetemens par le qui y achettoient. | | 
era don: chemin. 46 Leur diſant: II eſt écrit, hit 
va rien, 37 Et lors qu'il fut proche Ma Maiſon eſt la Maiſon de 41 
lui ſen de la deſcente de la montagne priere; mais vous en avez fait Vt 
des Oliviers, toute la multi- une caverne de voleurs. hl 
ez ici ce vide des diſciples ſe rejouiflant, 47 Et il étoit tous les jours j | 
as vod ſe mit a louer Dieu a haute enſeignant dans le Temple. Et if 
„ & rue voix, pour tous les miracles les principaux Sacrificateurs & | 
qu'ils avotent vis : les Seribes & les principaux du | 


s choſe, 38 Diſant: Beni ſoit le Roi peuple tachoient a le faire mou- 14 
nontant i qui vient au Nom du Seigneur; rir. ji 
| x fſut au Ciel, & gloire aux 48 Mais ils ne trouvoient | 
me il a- lieux tres- hauts. aucune choſe qu ils lui puſſent 1 
ge & d 39 Et quelques - uns d' entre faire: car tout le peuple toit Mt 
tagne ap les Phariſiens de la troupe hai fort attentif a Iecouter. 

qu'il e duent ; Maitre, reprens tes 16123 
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Chop. 20. 

QOH AP. I. 
ET il arriva un de ces jours- 

la, comme il enſeignoit le 
uple dans le Temple, & qu'il 
evangeliſoit, que les principaux 
Sacrificateurs & les Seribes ſur- 
vinrent avec les Anciens. 
- 2 Et ils lui parlerent, en di- 
fant: Dis- nous de quelle auto- 
rite tu fais ces choſes, ou qui 
eſt celui qui ta donne cette au- 
torite ? 

3 Et Jeſus repondant, leur 
dit : Je vous interrogerai moi 
auſſi ſur une choſe, & repon- 
dez-moi: 

4 Le Bapteme de Jean, - 

toit-il du Ciel, ou des hom- 
mes? of, ; 
5 Or ils diſputotent en- 
trieux, diſant: Si nous di- 
ſons; Du Ciel: il dira: Pour- 
quoi donc ne Pavez-vous point 
cru? . 

6 Et ſi nous diſons: Des 
hommes: tout le peuple nous 
lapidera : car ils font perſua- 
dez que Jean Etoit un Pro- 


phete: 


7 Ceſt pourquoi ils repon- 


dirent: Qu'ils ne favoient d'ou 


M toit. | 
$ Et Jefus leur dit: Je ne 
vous dirai point auſſi de quelle 
gutorite je fais ces choſes. 
9 Alors il ſe mit à dire au 
ple cette parabole: Un 
omme planta une vigne, & 


la loua a des vignerons, & fut 


long-tems dehors. 

10 Et dans la ſaiſon, il en- 
voya un ſerviteur vers les vig- 
nerons, afin qu' ils lui donnaſ- 

de la vigne ; mais 


EVANGILE 


les vignerons Vayant battu, le 
renvoyerent à vuide. 

11 II leur envoya encore un 
autre ſerviteur: mais ils le bat. 
tirent auſſi, & apres Vavoir 
traittè indignement, ils le ren- 
voyerent a vuide, 

12 Il en envoya encore un 
troiſieme, mais ils le bleſſerent 
auſſi, & le jetterent dehors. 

13 Alors le Seigneur de |: 
vigne dit: Que ferai-je ? j'y 
envoyerai mon fils, le bien- 
aime 3 peut-&tre que quand 
ils le verront, ils le reſpett. 
ront. 

14 Mais quand les vigne- 
rons le virent, ils  raiſonnerent 
entr'eux en diſant: Celui-ci et 
Pheritier : venez, tuons- le, afin 
que I' heritage ſoit à nous. 

15 Et ils le jetterent hor 
de la vigne, & le tuerent. Que 
leur fera donc le maitre de 
vigne ? 

16 II viendra, & fera peri 
ces vignerons-la, & il donner 
la vigne a d'autres. Ce qu eus 
ayant entendu, ils dirent : 
Ainſi n'avienne 

17 Alors il les regarda, & 
dit: Que veut donc dire ce 
qui eſt ecrit ? La pierre que 
les Edifians ont rejettée, ell 
devenue la maitreſſe pierre du 
coin. c 

18 Quiconque tombera fur 
cette — mg ora froiſſe : & 
elle briſera celui fur qui elle 
tombera. 

19 Et les principaux Sacri- 
ficateurs & les Scribes cherche- 
rent dans ce meme inſtant à 
mettre les mains ſur lui: * 

$ 


21 
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qui co 
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it hor 
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rre que 
ce, ef 
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era fur 
ſe: & 
qui elle 


© Sacri- 
*herche- 
aſtant à 
lui: car 


ils 


SELON S. LUC. 


is connurent bien qu'il avoit 
dit cette parabole contreux , 
mais ils craignirent le peuple. 

21 Et Fobſervant, ils en- 
voyerent des gens concertez, 
qui contrefaiſoient les gens de 
bien, pour le ſurprendre en pa- 
roles, afiu de le livrer a la do- 
mination & à la puiſſance du 
Gouverneur, | 

21 Leſquels l'interrogerent, 
en diſant: Maitre, nous ſa- 
vons que tu parles & que tu 
enſeignes droitement, & que tu 
ne regardes point a Vapparence 
des perſonnes, mais que tu en- 
ſeignes la voye de Dieu en ve- 
rite, 
22 Nous eſt-i] permis de 
payer le tribut a Cefar, ou 
non ? 


23 Mais lui ayant appereu 


leur ruſe, leur dit: Pousquoi 
me tentez-vous ? 

24 Montrez-moi un denier : 
De qui a-t-il Vimage & in- 
ſcription? Ils lui repondirent : 
De Céſar. 

25 Et il leur dit: Rendez 
done à Ccſar les choſes qui ſont 
a Cèſar: & a Dieu, les choſes 
qui ſont a Dieu. 

26 Ainſi ils ne purent rien 


trouver à redire en /a parole 


devant le peuple: mais tout 
etonnez de {a reponſe, ils ſe 
türent. | 

27 Alors quelques-uns des 
Sadduceens, qui nient formel- 


lement la reſurreRion , Gap- 


procherent, & Pinterrogerent, 
28 Diſant: Mattre, Moyſe, 
nous a laiſſè par écrit: Que fi 


le frere de quelqu'un oft mort 


faits di 


Chap. 20. 
ayant une femme, & qu'il ſoit 
mort ſans enfans, ſon frere 
prenne ſa femme, & qu'il ſuſ- 
cite des enfans à ſon frere. 

29 Or il y eut ſept freres, 
dont le premier prit une fem- 
me, & mourut ſans enfans. 

30 Et le ſecond la prit, & 
mourut auſſi ſans enfans. 

31 Puis le troiſieme la prit, 
& de meme tous les ſept; & 
ils moururent ſans avoir laifſe 
des enfans. 

32 Et apres tous la femme 
auſk mourut, 

33 Duquel deux donc ſera- 
t- elle femme en la reſurrettion 
car les ſept Vont ee pour fem- 
me. | 
4 Ft Jefas repondant leur 
dit: Les enfans de ce ſiecle 
prennent & ſont pris en ma- 
riage. 

35 Mais ceux qui ſeront 
es d obtenir ce ſiecle- 
la & la reſurrection des morts, 
ne prendront, ni ne ſeront pris 
en mariage: 

36 Car ils ne pourront plus 
mourir, parce qu ils ſeront pa- 
reils aux Anges, & qu'ils ſe- 


ront fils de Dieu, étant fils de 


la rẽſurrection. 
37 Or que les morts reſſuſ- 


citent, Moyſe meme Pa mon- 


tre aupres du buiſſon, quand il 


appelle le Seigneur, le Dieu 
d' Abraham, & le Dieu d'Iſaae, 
& le Dieu de Jacob. | 

38 Or il weſt point le Dieu 
des morts, mais des vivans: 
car tous vivent R lum. 
39 Et quelques - uns des 
Scribes prenantꝭ la parole, di. 

GG | rent ; 
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Chap. 21. 
rent: Maitre, tu às bien dit. 

40 Et ils ne Foſerent plus 
interroger de rien. 

41 Mais il leur dit: Com- 
ment dit-on que le Chriſt eſt 
Fils de David? | 

42 Car David lui meme dit 
au Livre des Pſeaumes: Le 
Seigneur a dit a mon Seigneur : 
Alkeds-toi a ma droite, 

43 Juſqu'a ce que Jaye 
mis tes ennemis pour le mar- 
chepied de tes pieds. 

44 Puis donc que David 
PV appelle on Seigneur, com- 
et ſon bis: 

45 Et comme tout le peu- 
ple ccomoit, il dit a ſes Diſci- 

les : 

: 46 Donnez-vous garde des 
Scribes, qui fe plaiſent a ſe 
promener en robes longues, & 
qui aiment les ſalutations dans 
les marchez, & les premieres 
{eances dans les Synagogues, 


. & les premieres places dans les 


- feſtins : 71 ; 

47 Et qui mangent entiere- 
ment les maiſons. des veuves, 
meme ſous pretexte de faire de 
Jongues prieres: car ili en re- 
cevront une. plus grande con- 
damnation. 


CH; AP. XXL 
E comme Teſus regardoit, 
il vit des riches qui met- 
wient leurs dons au tronc: 

2 Il vit auſſi une pauvre 
veuve qui y mettoit deux pi- 


L 3 Et il dit: Certes je vous 
dis; que cette pauvre veuve a 
plus mis que tous {es autres. 


EVAN GIL E 


4 Car tous ceux-ci ont mis 
aux offrandes de Dieu de ce 
qui leur abonde: mais celle: ci 
y a mis de fa diſette tout ce 
qu'elle avoit pour vivre. 

5 Et comme quelques-uns 
diſojient du Temple, qu'il etoi: 
orne de belles pierres, & de 
dons, il dit 

6 Eſt-ce cela que vous re- 
gardez? Les jours viendront 
qu'il n'y Tera laifſe pierre fur 
pierre qui ne ſoit demolie. 

7 Et ils Tinterrogerent, en 


diſant: Maitre, quand ſera- ce 
done que ces choſes arriveront 


& quel ſigne y aura-t-i/ quand 
ces choſes devront arriver? 

8 Et il dit: Prenez garde 
que vous ne ſoyez point - 

uits: car pluſieurs viendront 
en mon Nom, diſant: Ceſt 
mol qui ſius le Chriſt: & meme 
le tems approche: n'allez done 
point apres eux. 

9 Et quand vous: entendre: 
des guerres & des ſeditions, ne 
vous epouvantez point: car || 
faut que ces choſes arrivent 
premierement, mais la fin ne 
ſera pas tout auſh-tot. 

10 Alors i] leur dit: Nation 


$elevera contre nation, & Roy- 


aume contre Royaume. 

11 Et il y aura de grands 
tremblemens de terre en tous 
lieux, & des famines, & des 
peſtes, & des épouvantemens, 
& de grands ſignes du ciel. 

12 Mais avant toutes ces 
choſes ils mettront les mains 
fur vous, & won perſecuteront, 
vous livrant aux Synagogues, & 
vous mettant en 


ifon : & ils 
vous 


13 
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vous meneront devant les Rois il y aura une grande calamits 
& les Gouverneurs, à cauſe de fur le pays, & une grande co- 


mon Nom. lere contre ce peuple. 
13 Et cela vous ſera pour 24 Et ils tomberont au tran- 
temoignage. 7 chant de I epee, & ſeront me- 


14 Mettez donc en vos nez captifs dans toutes les na- 
cœurs de ne premediter point tions: & Jeruſalem ſera foulee 
comment vous aurez a repon- E les Gentils, juſqu'a ce que 
dre : es tems des Gentils ſoient ac- 

15 Car je vous donnerai une complis. 
bouche & une ſageſſe, a laquelle 25 Et ii 7 aura des ſignes 
tous ceux qui vous ſeront con- dans Je ſoleil & dans la lune, 
traires, ne pourront contredire, & dans les étoiles, & une telle 
ni rẽfiſter. detreſſe des nations, qu'on ne 

16 Vous ſerez auſſi livrez ſaura que devenir ſur la terre, 
par vos peres, & par vos meres, la mer bruyant & les ondes. 

& par vos freres, & par vos 26 De ſorte que les hommes 
parens, & par vos amis: & ils ſeront comme rendans l' ame 
en feront mourir plſicurs d'en- de peur, & a cauſe de Fattente 
ue vous. des choſes qui ſurviendront 

17 Et vous ſerez hais de dans toute la terre: car les 
tous à cauſe de mon Nom. vertus des cieux ſeront ebran- 

18 Mais un cheveu de votre lees. 
tte ne ſera point perdu. 27 Et alors on verra le Fils 

19 Poſſtedez vos ames par de homme venant fur une 
votre patience. nuee avec puiſſance & grande 

20 Et quand vous verrez gloire. 

Jeruſalem Etre environnee d'ar- 28 Or quand ces choſes 
mees, fachez alors que fa deſo- commenceront d'arriver, re- 
lation eſt proche. gardez en haut, & levez vos 

21 Alors que ceux qui ſont tetes, parce que votre deli- 
en Judee $'enfuyent aux mon- vrance approche. 
tagnes: & que ceux qui ſont 29 Et il leur N cette 
dans /Jerufalem, s en retirent: comparaiſon : voyez le figuier, 
& que ceux qui ſont aux & tous les autres arbres. 
champs, n'entrent point en 30 Quand ils commencent a 
elle. pouſſer, vous connoifſez de 
22 Car ce ſeront- là les jours vous-memes en regardant, que 
de la vengeance, afin que tou- I'Ete eſt deja pres. 
tes les choſes qui ſont ecrites 31 Vous auſſi pareillement, 
loient accomplies. quand vous verrez arriver ces 

23 Or malheur à celles qui choſes, ſachez que le Regne de 


ſeront enceintes, & à celles qui Dieu eſt pres. 


allaiteront\en ces jours-la: car 32 En verite je vous dis, 
| G 
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Chap. 22. 
ue cette generation ne paſ- 
era point, que toutes ces cho- 

ſes ne ſoient arrives. 

33 Le ciel & la terre paſſe- 
ront, mais mes paroles ne paſ- 
ſeront point. | 

34 Prenez done garde à 
vous-memes, de peur que vos 
cœurs ne foient appeſantis par 
la gourmandiſe & Pyvrognerie, 
& par les ſoucis de cette vie; 
& que ce jour-la ne vous ſur - 
prenne ſubitement, 

35 Car il ſurprendra comme 
un laqs tous ceux qui habitent 
ſur le deſſus de toute la terre. 

36 Veillez done, priant en 
tout tems, afin que vous ſoyez 
faits dignes d'eviter toutes ces 
choſes qui doivent arriver, & 


EVANGILE 


avec les principaux Sacrifica- 
teurs & les Capitaines, de la 
maniere dont il le leur livre- 
roit, 

5 Et ils en furent joyeux, & 
convinrent qu'ils lui donneroi- 
ent de Pargent. 

6 Et il le leur promit: & il 
cherchoit le tems propre pour 
le leur livrer ſans tumulte. 

7 Or le jour des pains fans 
levain, auquel il falloit ſacri- 
fier VAgneau de Paque, arri- 
va. 
8 Et Jeſus envcya Pierre & 
Jean, en leur diſant: Allez, 
& appretez - nous I Agneau de 
Paque, afin que nous le man- 
gions. 

9 Et ils lui dirent: Ou 


afin que vous puiſſiez ſubſiſter veux - tu que nous Fappreéti- 


devant le Fils de l homme. 


ons? 
10 Et il leur dit: 


37 Or il enſeignoit de jour Voici, 
dans le Temple, & il ſortoit & quand vous ſerez entrez dans 
demeuroit la nuit dans la mon- la ville, vous rencontrerez un 
tagne qui eſt appellte des Oli- homme portant une cruche 
viers. d'eau, ſuivez-le en la maiſon 

38 Et des le point du jour, ou il entrera. 
tout le peuple venoit vers lui 11 Et dites au maitre de la 
au Temple pour Pentendre. Maiſon: Le Maitre t'envoye 
— _— — dire, Ou eſt le logis ou je 

CH AP. XXII. mangerai I Agneau de Paque 
O® la fete des pains ſans le- avec mes Diſciples ? 

vain, qu'on appelle Pa- 12 Et il vous montrera une 
que, approchoit, nde chambre haute, parce: 

2 Et les principaux Sacrifi - appretez-la l'Agneau de Pague. 
cateurs & les Scribes cherchoi- 13 Sen étant donc allez, 11s 
ent comment ils le pourroient trouverent felon qu'il leur a- 
faire mourir: car ils craignoi- voit dit, & ils appreterent I- 
ent le peuple. ucau de Paque. 

3 Mais ſatan entra dans 14 Et quand I'heure fut ve- 
Judas, farnomme Iſcariot, qui nue, il ſe mit à table, & les 
ctoit du nombre des douze. douze Apotres avec lui. 

4 Lequel sen alla, & parla 15 Et il leur dit: Jai fort 


deſir 


Ou 
oreti- 


Voici, 

dans 
z un 
ruche 
1a1ilon 


de la 
-nvoye 
ou je 


Paque 


ra une 
parece : 
aque. 

ez, ls 
eur 4 


t 1 Ag- 


fut ve- 


& les 


"ai fort 
deſire 
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delire de manger cet Agneau de 
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25 Mais il leur dit: Les 


Paque avec vous avant que je Rois des nations les maitriſent ; 


ſoutire. 

16 Car je vous dis, que je 
n'en mangerai plus juſqu'a ce 
qu'il ſoit accompli dans le Roy- 
aume de Dicu. 

17 Et ayant pris la coupe, 
il rendit graces, & dit: Pre- 
nez-la, & la diſtribuez entre 
vous. 

18 Car je vous dis, que je 
ne boirai plus du fruit de la 
vigne, juſqu'a ce que le Reg- 
ne de Dieu ſoit venu. 

19 Puis prenant le pain, & 
ayant rendu graces, il le rom- 
pit & le leur donna, en diſant: 
Cect eſt mon corps, qui eſt 
donne pour vous: Taites ceci en 
memoire de moi. 

20 Pareillement auſſi i! leur 
donna 1a coupe apres le ſouper, 
en diſant: Cette coupe % le 
Nouveau Teſtament en mon 
ſang, qui eſt - repandu pour 
vous. | 

21 Cependant voici la main 
de celui qui me trahit gf avec 
mol . : | 

22 Ft certes le Fils de 
homme s'en va, felon ce qui 
eſt determine : toutefois mal- 
heur a cet homme par qui il 
eſt trahi. 

23 Alors ils ſe mirent a 
s' entre · demander l'un a l'autre, 


. gs ſeroit celui d'entrieux à qui 


arriveroit de commettre cette 

ay 

24 Il arriva auſſi une con- 
teſtation entre eux, pour ſavoir 
tequel d'entrieux ſeroit eſtime 
le plus grand. 


& ceux qui uſent d'autoritè fur 
elles ſont nommez bienfaic- 
teurs. 

26 Mais n'en ſera pas ain- 
fi de vous: au contraire, que 
le plus grand entre vous tit 
comme je moindre: & celui 
qui gouyerne , comme celui qui 
ſert. 

27 Car lequel eſt le plus 
grand, celui qui eſt a table, ou 
celui qui ſert? weſt-ce pas ce- 
lui qui eſt à table? or je ſuis 
au milieu de vous comme celui 
quĩ ſert. 

28 Or vous ętes ceux qui a- 
vez perſevere avec moi dans 
mes tentations. 

29 C'eſt pourquoi je vous 
diſpoſe le Royaume comme 
mon Pere me l'a diſpoſe ; 

30 Afin que vous mangiez 
& que vous buviez a ma table 
dans mon Royaume; & que 
vous ſoyez aſſis ſur des 'trones, 
jugeant les douze Tribus d'If- 
raël. | 
31 Le Seigneur dit auſſi: 
Simon, Simon, voici, ſatan a 
demande inſtamment à vous 
cribler comme le ble; | 

32 Mais Jai prie pour toi 
que ta foi ne defaille point: 


toi donc, quand tu ſeras un jour 


converti, fortifie tes freres. 
33 Et Pierre lui dit: Sei- 


gneur, je ſuis. tout pret d' aller 


avec toi; ſoit en priſon, ſoit à 


la mort. 


34 Mais Jeſus lui dit: Pi- 
erre, je te dis que le coq ne 


chantera point aujourd'hui,. 
S 3, que 
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que premierement tu ne re- 44 Et lui étant en agonie, 
nies par trois fois de m' avoir prioit plus inſtamment; & fa 
eonnu. ſueur devint comme des gru- 

35 Puis il leur dit: Quand meaux de ſang decoulans en 
je vous ai envoyez fans bourſe, terre. 7 
fans malette, & ſans ſouliers, 45 Puis stant leve de fa 
avez-yous manque de quelque priere, il revint a ſes Diſciples, 
choſe? Et ils repondirent : De leſquels il trouva dormans de 
rien. trilleſſe 8 

36 Et il leur dit: Mais 46 Et il leur dit: Pourquoi 
maintenant que celui qui a une dormez- vous? levez- vous, & 
bourſe la prenne, & de meme priez que vous n'entriez point 
celui qui a une malette : & que en tentation. 
ce lui qui n'a point d vende 47 Et comme il parloit en- 
ſa robe, & achette une (pee. core, voici une troupe, & celui 

37 Car je vous dis, qu'il qui avoit nom Judas, Fun des 
faut que cect auſſi qui eſt crit, douze, vint devant eux, & 
ſoit accempli en moi: Et il a $'approcha de Jeſus pour le 
ete mis av rang des iniques. bailſer. 

Car certainement les choſes qui 48 Et Jefus lui dit: Judas, 
ent 616 predites de moi, sen vont trahis-tu le Fils de homme 
etre accomp.128, par un baiſer? 

38 Et ils dirent: Seigneur, 49 Alors ceux qui etoient 
voici deux epees. Et il leur dit: autour de lui, voyant ce qui 
C'eſt atlez. alloit ar iyer, lui dirent: Sci- 

39 Puis il partit, & sen gucur, frapperons- nous de lc 
alla, felon ſa coutume, au pce? 
mont des Oliviers: & tes Diſ= 5o Et l'un d'eux frappa e 
ciples le ſuivirent. ſerviteur du ſouverain Sacriti- 

40 Et quand il fut arrive en cateur, & lui emporta ho- 
ce lieu-la, il leur dit: Ptiez reille droite. 
que vous nentriez point en 51 Mais Jeſus prenant la 
tentation. | parole dit: Laiſſez les faire jul- 

41 Puis stant eloigne deux ques- ici. Et lui ayant touch: 
environ un jet de pierre, & TForeille, il le guerit. 

S$'ttant mis à genoux, il pri- 52 Puis Jeſus dit aux prin- 
olt. cipaux Sacrificateurs, & aux 

42 Diſant: Pere, fi tu vou- Capitaines du Ten ple, & aux 
lois tranſporter cette coupe Anciens qui etoieni venus con- 
loin de moi: toutefois que ma tre lui: Etes- vous ſortis  omme 
volonte ne ſoit point faite, apres un brigand avec des ec 
mais Ja tienne. & des batons? 

43 Et un Ange lui apparut 53 Quoique jaye été tous 
du ciel, le fortifiant. les jours avec vous au Temple, 
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vous n'avez pas mis la main 
ſur moi: mais c'eſt ici votre 
heure, & la puiſſance des tene- 
bres. | 

54 Se ſaiſſſſant donc de lui, 
ils lL'emmenerent, & le firent 
entrer dans la maiſon du ſou- 
verain Sacrificateur: & Pierre 
ſurvoit de loin. 

55 Or ces gens ayant allume 
du feu au milieu de la cour, & 
tant aſſis enſemble, Pierre 
Saflit auſſi par mi eux. 

56 Et une ſervante le voyant 
aſſis aupres du feu, & ayant 
oil arrete fur lui, dit: Ce- 
lui- ci auſſi etoit avec lui. 

57 Mais il le nia, diſant: 
Femme, je ne le connois point. 

58 Et un peu apres, un au- 
tre le voyant, dit: Tu es auſſi 
de ceux-la: mais Pierre dit: 
O homme! je n'en ſuis point. 

59 Et environ l'eſpace d'une 
heure apres, quelque autre-af- 
firmoit, & diſoit: Certaine- 
ment celui-ci auſſi Ettoit avec 
lui; car il eft Galileen. 

60 Et Pierre dit: O hom- 
me! je ne ſai ce que tu dis. 
Et dans ce moment, comme il 
parloit encore, le coq chanta. 

61 Et le Seigneur ſe tour- 


nant, regarda Pierre; & Pi- 


erre fe reflouvint de la parole 
du Seigneur, qui lui avoit dit: 
Avant que le coq chante, tu 
me renieras trois fois. | 
62 Alors Pierre étant ſorti 
dehors, plevra amerement. - 
63 Or ceux qui. tenoient 


Jeſus, ſe: moquoient de lui, & 
1e frappoient. 


64 Et ayant bande les yeux 


Gap. 23. 
lui donnoient des coups ſur le 
viſage, & P'interrogeoient, di- 


ſant: Prophetiſe, qui eſt celui 


qui t'a frappe? | 3811 

65 Et ils diſoient pluſieurs 
autres choſes contre lui, en 
Foutrageant de paroles. | 


66 Et quand le jour fut ve- 


nu, les Anciens du peuple, & 


les principaux Sacrificateurs, & 
les Scribes $'afſemblerent, & 
Leeren dans le Con- 
ſeil; 

67 Et lui dirent: Si tu es le 
Chriſt, dis-le nous. Et il leur 
repondit : Si je vous le dis, vous 
ne le croirez point. 

68 Que ſi auſſi je vous in- 
terroge, vous ne me repondrez 
point, ni ne me laiſſerez point 
aller. 

69 Deſormais le Fils de 
homme ſera aſſis a la droite 
de la puiſſance de Dieu. 

70 Alors ils dirent tous: 
Es- tu donc le Fils de Dieu? 11 
leur dit; Vous e dites vous- 
memes que je le ſuis, 

71 Et ils dirent : Qu avons 
nous beſoin encore de temoi- 
enage? car nous memes. Pa- 
vons oui de ſa bouche. 

CH AP. XXIII. 
P ils ſe leverent tous, & 
le menerenta Pilate, 

2 Et ils ſe mirent a l' accu- 
ſer, diſant : Nous avons trouve 
cet homme pervertiſſant la na- 
tion, & defendant de donner le 
tribut a Cefar, & ſe diſant ètre 
le Chriſt, le Roi. 2 

3 Et Pilate Vinterrogea, di- 
ſant: Es-tu le Roi des Juifs? 

GX: & 
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'Y Jeſus repondant, lui dit: Tu 


is. 

4 Alors Pilate dit aux prin- 
cipaux Sacrificateurs & à la 
troupe du peuple: Je ne trou- 
aucun crime en cet hom- 
me. 21 ; 

5 Mais ils infiſtoient encore 
davantage, diſant: Il emeut le 
peuple, enſeignant par toute la 


Judee, & ayant commence de- 


puis la Galilee juſques ici. 

6 Or quand Pilate entendit 
parler de la Galilee, il de- 
manda ſi cet homme <toit Ga- 
lileen : : B 

7 Et ayant appris qu'il etoit 
de la juriſdiction d' Hérode, il 
le renvoya a Herode, qui en 
ces jours-la Etoit auſſi a Jeruſa- 
lem. LE Co | 
8 Ft lors qu'Herode vit je- 
Nis, 41 en fut fort joyeuxy car il 
y avoit-long-tems qu'il deſiroit 
de le voir, 
doit dire pluſieurs choſes de 
Ini, & il eſpersit qu'il lui ver- 
Toit faire quelque miracle. 

9 I Tinterrogea donc par 
divers diſcours: mais Jeu, ne 
hat repondit rien. 

10 Et les principaux Sacri- 
ficateurs & les Scribes compa- 
rurent, Faccuſant avec une 
grande vehemence. | 

11 Mais Herode avec fs 
gens Fayant mepriſe, & 8'etant 
e te lui, locks qu'il leut 

Tevetu d'un vetement blanc, le 
renvoya a Pilate. 

12 Et en ce meme jour Pi- 
late & Herode devinrent amis 
entr'eux: car auparavant ils 
Etotent en inimitiè enſemble. 


cauſe qu'il enten- 
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13 Alors Pilate ayant ap- 
pelle les principaux Sacrifica- 
teurs, & les Gouverneurs, & le 
peuple, il leur dit: 

14 Vous m'avez preſent( cet 
homme comme pervertiſſant le 
peuple: & voici, Fen ayant fait 
repondre. devant vous, je nai 
trouve en cet homme aucun 
de ces crimes dont vous Iaccu- 
ſez : 

15 Ni Herode non plus: 
car je vous ai renvoyez à lui, 
& voici, rien ne lui a été fat 


qui marque qu'il foit digne de 
mort 


16 Quand donc je Lanai 
fait fouetter, je le relacherai. 

17 Or il falloit qu'il leur 
relachat quelqu'un a la fete. 

18 Et toutes les troupes 
$Ecrierent enſemble, difant 
Ote celui- ci, &:relache-nous 
Barabbas, 14 04 

19 Qui avoit été mis en 

pour quelque {Edition 
aite dans la ville, avec meur- 
tre. 

20 Pilate donc leur parla 
encore, voulant relacher Je- 
ſus :- 
21 Mais ils $*ecriotent, di- 
fant: Cracifie, crucifie-le. 

22 Et il leur dit pour la 
troiſieme fois: Mais quel mal 
à fait eet homme? je ne trouve 
rien en lui qui ſoit digne de 
mort; ayant donc fait fouet- 
ter, je le relacherai. 

23 Mais ils inſiſtoient a 

nd cris, demandant qu'il 

at crucifié; & leurs cris & 
ceux des principaux Sacnh- 

cateurs ſe renforcoient. 
24 Alors 


uus au lieu qui eſt 


24 Alors Pilate prononga 


que ce qu ils demandoient fut 
fait. 


25 Et il leur relacha celui 
qui pour ſedition & pour meur- 
tre avoit été mis en priſon, & 
lequel ils demandoient; & il 
abandonna ſeſus a leur vo- 
lonte. 

26 Et comme ils Femme- 

noient, ils prirent un certain 
Simon, Cyrenien, qui venoit 
des champs, & le chargerent de 
la croix pour la porter apres 
Jeſus. 
27 Or il Etoit ſuivi d'une 
grande multitude de — & 
de femmes, qui fe frappoient 
la poitrine, & le pleuroient. 

28 Mais Jeſus ſe tournant 
vers elles, leur dit: Filles de 
Jeruſalem, ne pleurez point ſur 
moi, mais pleurez ſur vous- 
memes, & ſur vos enfans. 

29 Car voici, les jours vien- 
dront auxquels on dira: Bien- 
heureuſes %% les. eriles, & 
bienheurcux les ventres qui n' ont 
point enfante, & les mammelles 
qui n ont point allaitte, 

30 Alors ils ſe mettront a 
dire aux montagnes: Tombez 
ſur nous; & aux coteaux,; 
Couvrez- nous. 

31 Car s'ils font ces choſes 
au bois verd, que ſera-t-1] fait 
au bois ſec? 

3a Deux autres auſſi, qu: 
Etctent des malfaiteurs, furent 


mene pour les faire mounr a- 


vec lui. 
33 Et quand ils furent ve- 
pelle le 
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les malfaiteurs auſſi, fun a la 
droite, & autre à la gauche. 

34 Mais Jeſus To P. 
pardonne- leur, car ils ne ſa- 
vent ce qu'ils font. Ils firent 
enſuite le partage de ſes vete- 
mens, & ils les jetterent au 
ſort, 

35 Et le peuple ſe tenoit la 
regardant: & les Gouverneurs 
auili ſe moquoient de lui adec 
eux, diſant: Il a faut les au- 
tres, qu'il ſe ſauve lui meme, 
$1] eſt le Chriſt, Velu de Dieu. 

36 Les ſoldats auſſi ſe mo- 
quoient de lui, s approchant, 
& lui prèſentant du vinaigre: 

37 Et diſant: Si tu es le 
Roi des Juifs, ſauve toi toi- 
meme. 

38 Or il y aveit au deſſus de 
lui un ecriteau en lettres Grec- 
ques, & Romaines, & Hebrai- 
ques, en cs mots, CELUI-CL 
EST LE ROI DES JUIFS. 

39 Et Fun des malfaiteurs- 
qui etoient pendus, Foutra- 
geoit, diſant: Si tu es le Chriſt,, 
auve - toĩ toi-mEme,. & nous 
auſſi. 

40 Mais Tautze prenant la- 


parole le tancoit, diſant: Au: 


moins ne crains: tu point Dieu, 
puis que tu es dans la,meme- 


condamnation? "= 


41 Et pour nous, mois y, 
ſommes juſtement: car nous re- 
cevons des choſes dignes de nos 
forfaits, mais celui: ci n'a rien 
fait qui ne ſe dit faire. 

42 Puis il difoit à Jeſus; 
Seigneur, ſouviens-toĩ de mai 


quand tu viendras en, ton 


Teſt, ils le crucifierent Ia, & Regne. 1 wy 
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43 Et Jeſus lui dit: En vé- 

rite je te dis, u aujourdhui tu 

feras avec moi en Paradis. 

44 Or il etoit environ fix 
heures, & il ſe fit des tencbres 
par tout le pays juſqu'a neut 

eures. 

45 Et le ſoleil fut obſcurci, 
& le voile du Temple fe de- 
chira par le milieu. 

46 Et Jeſus criant a haute 
voix, dit: Pere, je remets mon 
eſprit entre tes mains. Et ayant 
dit cela, il rendit Veſprit. 

47 Or le Centenier voyant 
ee qui etoit arrive, glorifia 
Dieu, diſant: Certes cet hom- 
me Etoit juſte. 

48 Et toutes les troupes 
ui $'ttoient afſemblees a ce 
pectacle, voyant les choſes qui 

Etoient arrivees , $'en retour- 
noient frappant leurs poitrines. 
4359 Et tous ceux de fa con- 
noiſſance, & les femmes qui la- 
voient ſuivi de Galilee, ſe tenoi- 
ent loin, regardant ces choſes. 

50 Et voici un perſonnage 
appelle Joſeph, Conſeiller, hom- 
me de bien, & juſte, 

51 Qui n'avoit point con- 
fenti à leur reſolution, ni a 
leur action, lequel £:0it d'Ari- 
mathee ville des Juifs, & qui 
auſſi attendoitle Regnede Dieu, 

52 Etant venu 17 Pilate, il 
ku demanda le corps de Jeſus. 

53 Et Vayant deſcendu de la 
croix, il Penveloppa dans un 
linceul, & le mit en un ſepul- 
cre taille dans le roc, ou per- 
ſonne n'avoit encore été mis. 
54 Or Cetoit le jour de la 


preparation z & le jour du Sab- 
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bat alloit commencer. 

55 Et les femmes qui etoi- 
ent venues de Galilee avec je- 
ſus, ayant ſuivi Joſeph, regar- 
derent le ſepulcre, & comment 
le corps de Jeſus y (toit mis. 

56 Puis s'en <tant retour- 
nes, preparerent des drogues 
aromatiques, & des parfums: 
& le jour du Sabbat elles ſe 
repoſerent ſelon le commande- 
ment de la Lei. 


C HAP. XXIV. 
M. le premier jour de lu 
ſemaine, comme il (toit 
encore fort matin, elles vinrent 
au ſepulcre, & quelques autres 
avec elles, portant les aromates 

qu'elles avoient preparees. 

2 Et elles trouverent la pi- 
erre roulee a cote du ſepulcre. 

3 Et étant entrees, elles ne 
trouverent point le corps du 
Seigneur Jeſas. 

4 Et il arriva que comme 
elles Etoient en grande per- 
plexite touchant cela, voici, 
deux perſonnages parurent de- 
vant elles en vètemens reluiſans 
comme un eclair, 

5 Et comme elles <toient 
toutes epouvantees, & baiſſoi- 
ent le viſage en terre, ils leur 
dirent: Pourquoi cherchez - 
vous parmi les morts celui qui 
eſt vivant? 

6 Il reſt point ici, mais il 
eſt reſſuſcite : qu'il vous ſouvi- 
enne comment il vous parla 
gone il Etoit encore en Gali- 

"I 

7 Diſant, qu'il falloit que 
le Fils de homme füt livre 

ende 
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entre les mains des pecheurs, & 

wil füt crucifie, & qu'il reſ- 
dulcitit le troifieme jour. 

3 Et elles ſe ſouvinrent de 
ſes paroles. 2 

9 Puis sen étant retournees 
du f{epulcre, elles annoncerent 
toutes ces choſes aux onze Di- 
ciples, & à tous les autres. 
10 Or ce fut Marie Magde- 
laine, & Jeanne, & Marie mere 
de Jacques, & les autres qui e- 
taent avec elles, qui dirent ces 
choſes aux Apotres. 

11 Mais les paroles de ces 
femmes leur ſemblerent comme 
des rèveries, & ils ne les cru- 
rent point. 

12 Neanmoins Pierre s'&- 
tant levè courut au ſepulcre, & 
tant courbe pour regarder, 
il ne vit que les linceuls qui e- 
toient mis a Cote : Puis il par- 
tit, admirant en lui-mcme ce 
qui Etoit arrive. 

13 Or voici, deux d'entre 
eux <toient ce jour- là en che- 
min, pour aller à une bourga- 
de nommee Emmas, qui etoit 
loin de Jeruſalem, environ ſoi- 
xante ſtades. 

14 Et ils s'entretenoient en- 
ſemble de toutes ces choſes qui 
6toient arrivees. | 


15 Et il arriva que comme 


ils parloient & conferoient en- 
tr'eux. Jeſus lui- mème, 8'6- 
tant approche, ſe mit à mar- 
cher avec eux. | 

16 Mais leurs yeux etoient 
retenus, afin qu'ils ne le puſ- 
lent reconnoitre. 

17 Et il leur dit: Quels font 
tes diſcours que vous tenez en- 


ne Tont 
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tre vous en marchant? & paur- 
quot ẽtes- vous tout triſtes ? 

18 Et Pun deux, qui avoit 
nom Cleopas,. repondit, & lui 
dit: Es- tu ſeul etranger dans 
Jeruſalem, qui ne ſaches point 
les choſes qui y ſont arrivèes 
ces jours-c ii 2 

19 Et il leur dit: Quelles? 
Ils repondirent: Cet touchant 
Jeſus le Nazarien, qui a été 
homme Prophete, puiſſant en 
ceuvres & en paroles devant 
Dien & devant tout le peuple : 

20 Et comment les princi- 
paux Sacrificateurs & nos Gou- 
verneurs Font livre pour etre 
condamne a mort, & Font cru- 
ci fic. | | | 

21 Or nous eſperions que ce 
ſeroit lui qui delivreroit Iſrael : 
mais avec tout cela, c'eſt au- 
jourd*hui le troiſieme jour que 
ces choſes ſont arrivees. 

22 Toutefois quelques fem- 
mes des notres nous ont fort 
etonnez, car elles ont été de 
grand matin au ſepulcre : 

23 Et wayant point trouve 
ſon corps, elles ſont revenues, 
en diſant, que meme elles a- 
voient vi une apparition d'An- 
ges, qui diſoient: Qu il eſt vi- 
vant. 3 

24 Et quelques - uns des nò- 


tres ſont allez au ſepulcre, & 


ont trouvè ainſi que les femmes 
avoient dit: mais pour lui, ils 
int vo. 

25 Alors il leur dit: O gens 
depourviis de ſens, & tardits de 
cceur a croire toutes les choſes 
que les Prophetes ont pronon- 


cees! + Fe? 
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26 Ne -faltoit-il pas que le 
Chriſt fouffrit ces ehoſes, & 
qu'il entrat en fa gloire? 
27 Puis commengant par 
Moyſe, & continuart par tous 
les Prophetes, il leur expli- 
quoit dans toutes les Ecritures 
les choſes qui le regardoient. 

28 Et comme ils furent pres 
de la bourgade od ils alloient, 
i faiſoit ſemblant d' aller plus 
loin. 

29 Mais ils le forcerent, en 
lui diſant: Demeure avec nous, 
car le ſoir approche, & le jour 
eſt deja decline.” Il entra donc 
pour demeurer avec eux. 

30 Et il arriva que comme 

il etoit à table avec eux, il prit 
le pain, & rendit graces; & 
ayant rompu, il le leur diſtri- 


31 Alorg leurs yeux furent 
ouverts, en ſorte qu' ils le re- 
connurent: mais ils diſparut 
de devant eux. 


32 Et ils dirent entr'eux; 


Notre cœur ne brifoit-i] pas au 
dedans de nous, lors qu'il par- 
loit à nous par le chemin, & 
qu'il nous expliquoit les Ecri- 
tures ? ene Nad 

33 Et ſe levant dans ce 
moment, ils s'en retournerent 
a Jeruſalem, ou ils trouverent 
les onze aſſemblez, & ceux qui 
Etoient avec eux, | 
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rompant le pain, 

36 Et comme ils tenoient 
ces diſcours, Jeſus fe prefſen- 
ta lt -meme au milieu deux, & 
leur dit: Que la paix ſoit avec 
vous. 

37 Mais cux tout troublez & 
vantez croyoient voir un 
eſprit. 59 
38 Et il leur dit: Pourquoi 
vous troublez- vous? & pour quoi 
monte: t- il des pen(ces dans vos 
cceurs ? uy 5 

39 Voyez mes mains & mes 
pieds: car Ceſt moi meme: 
touchez moi, & me confiderez 
bien: car un eſprit n'a ni 
chair ni os, comme vous voyez 

Jai. 

40 Et en diſant cela, il leur 
montra ſes mains & ſes pieds. 

41 Mais comme encore de 
joie ils ne croyoient point, & 
qu'ils s'ttonnoient, il leur dit: 
Avez- vous ici quelque choſe a 
manger ? 

42 Et ils lui preſenterent une 
piece de poiſſon roti, & d'un 
rayon de miel. 

43 Et ayant pris, 
mangea devant eux. 

44 Puis il leur dit: Ce ſont 
ici les diſcours que je vous 
tenois quand Jetois encore a- 
vec vous: Qu'il falloit que 
toutes les choſes qui ſont Ecri- 
tes de moi dans la Loi de Moy- 


1 en 


34 Qui diſojent: Le Sei- ſe, & dans les Prophetes, & 


gneur eſt ventablement reſſuſ- 
cite, & il eſt apparu a Simon. 
35 Et ceux- ci auſſi racon- 
terent les choſes qui leur etorent 
arrivees en chemin, & comment 
il avoit Ete reconnu d' eux en 


dans les Pſeaumes, füſſent ac- 


complies. 


45 Alors il leur ouvrit Ven- 
tendement pour entendre les E- 


46 Et il leur dit: II et ainſi 


kerit, 


Fl 


& cette 


2 Ell 


ment ay 


3 To 


de qu 
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ecrit, & ainſi il falloit que le revitus de la vertu d'tn- 
Chriſt ſouffrit, & qu'il reſſuſci- haut. mann D 4 | 
tät des morts le troiſieme 50 Apres quoi il les mena 
jour: | dehors juſqu"en Bethanie, & 
47 Et qu'on prechat en ſon levant ſes mains en haut, il les 
Nom la repentance & la re- benit. 
miſſion des pechez parmi toutes 51 Et il arriva qu'en les be- 
les nations, en commengant par niſſant, il ſe ſepara deux, & 
Jeruſalem, | fut enleve au Ciel. 
48 Et vous tes temoins de 52 Et eux VFayant adore, 
ces choſes; & voici, je m'en Sen retournerent à Jeruſalem 
vais envoyer ſur vous la pro- avec grande joie. 
meſſe de mon Pere. 53 Et ils etoient toujours 
49 Vous donc demeurez dans le Temple, louant & bé- 
dans la ville de Jeruſalem, niſſant Dieu. Amen. 
juſqu'à ce que vous ſoyez | 
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VU cqmmencement etoit 4 En elle etoit la vie, & la 
la Parole, & la Pa- vie étoit la Lumiere des hom- 
N role (toit avec Dieu: mes. 


& cette Parole toit Dieu. 5 Et la Lumiere luit dans 


2 Elle étoit au commence- les ténébres, mais les tenebres 
ment avec Dieu. ne Pont point compriſe, 
3 Toutes choſes ont été faites 6 IL V EUT un homme 


Par elle, & ſans elle rien de appelle Jean, qui fut eve 


ce dul Ate fait, na (t fait. de Dicu. 7 1 
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7, Il vint pour rendre temoi- + 


gnage, pour rendre, dis- je, té. 
moignage à la Lumiere, afin 
que tous criſſent par lui. 


8 Il n'ttoit pas la Lumiere, 
de jean, lers que les Juits en- 


mais il &toit envoye pour rendre 
temoignage à la Lumiere: ; 
2 * Lumiere étoit la ve- 
ritable, qui illumme tout hom- 
me venant au monde. 
10 Elle Etoit au monde, & 
le monde a été fait par elle: 
mais le monde ne l'a point con- 
nue. 

11 Il eſt venu chez ſoi, & 
les ſiens ne Pont point regu. 

12 Mais a tous ceux qui 


Font regu, il leur a donne; le po 


droit d'etre faits enfans de 
Dieu, ſa voir a ceux qui croyent 
en ſon Nom: 

13 Leſquels ne ſont point 
nez du ſang, ni de la volonte 
de homme: mais ils font nez 
de Dieu. 

14 Et la parole a été faite 
chair, & a habité parmi nous, 
& nous avons contemplè ſa 
gloire, qui a &te une gloire 
comme la gloire du Fils Unique 
du' Pere, pleine de grace & de 
verite, 

15 Jean a donc rendu te- 
moignage de lui, & a crie,, di- 
fant ; C'eſt celui de qui je di- 
fois : Celui qui vient apres moi 
eſt prefere a moi, car il etoſt 
premier que moi. 

16 Et nous avons tous regu 
de fa plenitude, & grace pour 
grace. | 
17 Car la Loi a tte donnee 
par Moyſe; la grace & la ve- 
rite nous eſt venue par Jeſus- 
Chriſt. 


GILE 
18 Perſonne: ne vit jamais 
Dieu: le Fils unique qui eſt au 
ſein du Pere, eſt celui qui nous 
Pa revele. 

19 Et c'eſt ici le tẽmoignage 


voyerent de Jeruſalem des ſa- 
crificateurs & des Levites pour 
Finterroger, & lui dire, Loi 
qui es tu? 

20 Car il Pavoua, & ne le 
nia point: il Tavoua, dis-je, c 
i ant: Ce welt pas moi qui 
ſuis le Chriſt. | 

21 Sur quoi ils lui deman- 
derent : Qui es-z# done? Es-tu 
Elie? Et il dit: je ne le ſuis 
int. Es-tu le Prophete? Et 


il repondit : Non. 

22 IIs lui dirent donc: Qui 
es- tu? afin que nous donnions 
reponſe a ceux qui nous ont 
envoyez ? que dis-tu de toi- 
meme ? 

23 Il dit: Je ſuis la vox 
de celui qui crie dans le de- 
fert : Applaniſſez le chemin 
du Seigneur, comme a dit E- 
ſaie, le Prophete. 

24 Or ceux qui avoient etc 
envoyez vers lui etoient d entre 
les Phariſiens. 

25 Its Pinterrogerent en- 
core, & lui dirent : Pourquoi 
donc haptiſes-tu, fi tu mes 

int le Chriſt, ni Elie, ni le 
Prophite | = 

26 Jean leur repondit, & 
leur dit: Pour moi, je baptiſe 
d'eau: mais il y en a un au 
milieu de vous, que vous ne 
connoiſſez point: 

27 C'eſt celui qui vient a- 
pres moi, qui eſt prefere a 2 
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& duquel je ne ſuis pas digne 
de deher la courroye du ſoulier. 
28 Ces choſes arriverent à 
Bethabara, au délà du Jour- 
dain, ou jean baptiſoit. 
29 Le lendemain jean vit 


| Jelus-venir à lui, & il dit: Voi- 


la PAgneau de Dieu, qui ote le 
peche du monde. 

zo C'eſt celui de qui je di- 
ſois: Apres moi vient un per- 
ſonnage qui eſt prefere a moi : 


car il Etoit premier que moi. 


31 Et pour moi, je ne le 
connoiſſois point: mais afin 
wil ſoit manifeſte a Iſrael, je 
{uis venu a cauſe de cela bapti- 
ſer d eau. 

32 Jean rendit auſſi temoi- 
gnage, en diſant: J'ai vu E- 
iprit deſcendre du ciel comme 
une colombe, & demeurer ſur 
lui. 

33 Et pour moi, je ne le 
connoiſſois point: mais celui 
qui m'a envoye baptiſer d'eau, 
m'avoit dit: Celui fur qui tu 
verras PEſprit deſcendre, & de- 
meurer fur lui, c'eſt celui qui 
baptiſe du Saint Eſprit. 

34 Et je Vai vi, & Pai ren- 
du temoignage, que C'eſt lui 
qui eſt le Fils de Dieu. | 

35 Lelendemain encore Jean 
S'artrtta, & avec lui deux de les 
Diſciples; 

36 Et regardant Jeſus qui 


marchoit, il dit: Voila VAg- 


neau de Dieu. 

37 Et les deux Diſciples 
Fentendirent tenant ce diſcours, 
& ils ſuivirent Jeſus. 


38 Et Jeſus fe retournant, 


& yoyant quiils le ſuivoient, il 


Chap. r. 
leur dit: Que cherchez- vous? 
Ils lui repondirent : Rabbi, 
c'eſt- à-dire, Maitre, ou de- 
meures-tu? 

39 Il leur dit: Venez, & le 
voyez. Ils y allerent ue, & 
ils vient ou il demeurbit; & 
iis demeurerent avec. lui. ce 
jour-lz; car il Etoit environ dix 
heures. | 

40 Or Andre, frere de Si- 
mon Pierre, etoit un des 
deux qui en avoient oui parler 
a Jean, & qui Pavoient ſuivi. 

41 Celui-ci trouva le pre- 
mier Simon ſon frere, & il lui 
dit: Nous avons trouve le 
Meiſie, c'eſt-a- dire, le Chriſt. 

42 Et il le mena vers Jeſus, 
& Jeſus ayant jette la vue ſur 
lui, 42 dit: Tu es Simon, fils 
de Jona, tu ſeras appelle Ce- 
phas, c'eſt-a-dire, Pierre. 

43 Le lendemain Jeſus vou- 
lut aller en Caiilee, & il trou- 
va Philippe, auquel il dit: Suis- 
moi. | 

44 Or Philippe etoit de 
Bethſaida, la ville d'Andre & 
de Pierre, 

45 Philippe trouva Natha- 
nael, & lui dit: Nous avons 
trouve Jeſus, qui i de Naza- 
reth, fils de Joſeph, celui du- 
_ Moyle a écrit dans la Loi, 

duquel a uſſi les Prophetes ont 
Ecrit. | 

46 Et Nathanael Im dit: 
Peut-il venir queique choſe de 
bon de Nazareth? Philippe lui 
dit: Viens, & vols. 

47 Jeſus appergut Natha- 
nael venir vers lui, & il dit de 


lui: Voici vraiment un 3 
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lite en qui il n'y a point de 
fraude. 

48 Nathanaël lui dit: D'ou 


me connois- tu? Jeſus repondit, 


& lui dit: Avant que Philippe 
t'eũt appelle quand tu etois 
ſous le figuier, je te voyois. 

49 Nathanael repondit, & 
lui dit: Maitre, tu es le Fils de 
Dieu: tu es le Roi d'Iſraël. 

50 Jeſus repondit, & lui 
dit : Parce que je tai dit que 
je te voyois ſous le figuier, tu 
crois; tu verras bien de plus 
grandes choſes que ceci. 

1 II lui dit auſſi: En ve- 
eitd, en verite je vous dis : 
Deſormais vous verrez le Ciel 
ouvert, & les Anges de Dieu 
montant & deſcendant ſur le 
Fils de homme. 


CHAP. U. 
R trois jours apres on fai- 
ſoit des noces a Cana de 
Galilee, & la mere de Jeſus 
Etoit la. | | 

2 Et Jeſus fut auſſi con- 
vie aux noces, avec ſes Niſci- 

les. 

3 Et le vin étant venu à 
manquer, la mere de Jeſus lui 
dit: Ils n'ont point de vin. 

4 Mais Jeſus lui vchandit: 
.Qu'y a-t-il entre moi & toi, 
femme mon heure n'eſt point 
encore venue. 

5 Sa mere dit aux ſervi- 
teurs : Faites tout ce qu'il vous 
dira. 

6 Or il y avoit IA fix vaiſ- 
ſeaux de pierre, mis ſelon I'u- 
ſage de la purification des 
Juifs, dont chacun tenoit deux 
on trois meſures. 


geurs, & renvexſa les tables. 
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7 Et Jeſus leur dit : Em- 

plifiez d'eau ces vaiſſeaux. Et 
ils les emplirent juſques au 
haut, 
8 Puis il leur dit: Verſez- 
en maintenant, & portez- en au 
maitre d'hotel. Et ils li en 
porterent, 

9 Quand le maitre d'hote] 
eut goute l'eau qui avoit (te 
changee en vin, (or il ne ſa- 
voit pas d'ou cela venoit, mais 
les ſerviteurs qui avoient puilc 
Feau, le ſavoient bien) il ap- 
pella le Marie, 

10 Et lui dit: Tout hom- 
me ſert le bon vin le premier, 
& puis le moindre apres qu on 
a ba plus ] ent: 7ats toi, 
tu as garde le bon vin juſqu'a 
maintenant. 

1x Jeſus fit ce commence- 
ment de fignes a Cana de Ga- 
lilee, & il manifeſta fa gloire, 
& ſes Niſciples criarent en lui. 

12 Apres cela il deſcendit 1 
Capernaum, avec ſa mere, & 
ſes freres, & ſes Diſciples : 
mais ils y demeurerent peu de 
jours. 

13 Car la Paque des Juits 
toit proche: c'eſt pourquoi 
Jeſus monta à Jeruſalem. 

14 Et il trouva dans le Tem- 
ple des gens qui vendoient des 
bœufs, & des brebis, & des 


pigeons: & les changeurs qui 


y ktoient aſſis. | 

15 Et ayant fait un fouet 
avec de petites cordes, il les 
chaſſa tous du Temple, avec 
les brebis, & les bœufs; & il 
repandit la monnoye des chan - 


16 Et 
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16 Et il dit à ceux qui ven- 
doient des pigeons : Otez ces 
choſes d'ici; & ne faites pas 
de la maiſon de mon Pere un 
lieu de marche. 

17 Alors ſes Diſciples ſe ſou- 
vinrent qu'il Etoit ecrit : Le 
zele de ta Maiſon m'a ronge. 

18 Mais les Juifs prenant la 
parole, lui dirent : Quel ſigne 
nous montres-tu, pour entre- 


prendre de faire de telles cho- 1 


ſes ? | 

19 Jeſus repondit, & leur 
dit: Abattez ce Temple, & en 
trois jours je le releverai. 

20 Et les Juifs dirent: On 
a tte quarante-ſix ans a batir 
ce Temple, & tu le releveras 
dans trois jours ! 

21 Mais il parloit du Tem- 
ple de ſon corps. 

22 '\Cieſt pourquoi lors qu'il 
fut reſſuſcit des morts, ſes 
Diſciples fe ſouvinrent qu'il 
leur avoit dit cela; & ils cru- 
rent a IEcriture, & a la pa- 
role que Jeſus avoit dite. 

23 Et comme il étoit a Je- 
ruſalem le jour de la fete de 
Paque, pluſieurs crurent en ſon 
Nom, contemplant les ſignes 
qu'il faiſoit. | 

24 Mais Jeſus ne ſe fioi 
point a eux, parce qu'il les 
connoiſſoĩt tous: | 

25 Et qu'il wavoit pas be- 
ſoin que * lui rendia t6- 
moignage d aucun homme; car 
lui- meme favoit ce qui -Etoit 
dans l'homme. 18. 
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nommè Nicodeme, qui #toit un 
des principaux d' entre les Juifs : 
2 Lequel vint de nuit à je- 
ſus, & lui dit: Maitre, nous 
ſavons que tu es un Docteur 
venu de Dieu: car perſonne ne 
peut faire ces ſignes que tu fais, 
ſi Dieu n'eſt avec lui. 

3 Jeſus repondit, & lui dit: 
En verite, en verite je te dis, i 
1 n'eſt ne de nouveau, 
ii ne peut point voir le Roy- 
aume de Dieu. 

4 Nicodeme lui dit : Com- 
ment peut naitre un homme 
quand il eſt vieux ? peut-il en- 
core entrer au ventre de fa 
mere, & naitre ? 

5 Jeſus repondit : En veri- 
te, en verite je te dis, ſi quel- 
qu'un n'eſt ne d' eau & d'Eſ- 
prit, il ne peut point entrer 
dans le Royaume de Dieu. 

6 Ce qui eſt ne de la chair, 
eſt chair: & ce qui eſt ne de 
IEſprit, eſt eſprit. | 

7 Ne t'etonne pas de-ce que 
je Cai dit: Il vous faut @tre 
nez de nouveau. | 

8 Le vent ſouffle ou il veut, 
& tu entens le ſon: mais tu 
ne ſais d'ou il vient, ni ou il 
va: il en eſt ainſi de tout hom- 
me qui eſt ne de IE ſprit. 

9 Nicodeme repondit, & lui 
dit: Comment ſe peuvent faire 
ces choſes | 

10 Jeſus repondit, & lui dit: 
Tu es Docteur d'Ifratl, & tu ne 
connois point ces choſes 

11 En verite, en vérité je te 
dis: We ce que nous ſavone, 
nous le diſons; & ce que nous 
avons yu, nous le tamoignons 1 

mau 
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mais vous ne retevez point 
notre temoignage. 

12 Si je vous ai dit des cho- 
ſes terreſtres, & vous ne les 
croyez 2 comment croirez- 
vous, ſi je vous dis des choſes 
celeſtes? | 

13 Car perſonne n'eſt monte 
au Ciel, ſinon celui qui eſt de- 
ſcendu du Ciel, /aworr le Fils 
de I homme qui ett au Ciel. 

14 Or comme Moyſe tleva 
le ſerpent au deſert, ainſi il faut 
que le Fils de Thomme ſoit e- 
leve : 

15 Afin que quiconque croit 
en lui ne periſle point, mais 
qu'il ait la vie éternelle. 

16 Car Dieu a tant aime le 
monde, qu'il a donne ſon Fils 
unique, afin que quiconque 
croit en lui ne periſſe point, 
mais qu'il ait la vie <ter- 
nelle. | 

17 Car Dieu n'a point en- 
voye ſon Fils au monde pour 
condamner le monde, mais a- 
1. que le monde ſoit ſauvè par 
ui. 

18 Celui qui croit en lui ne 
ſera point condamné: mais 
celui qui ne croit point eſt deja 
condamne : parce qu'il n'a 
point cru au Nom du Fils u- 
nique de Dieu. 

19 Or c'eſt ici la condamna- 
tion, que la lumiere eſt venue 
au monde, & que les hommes 
ont mieux aime les tenebres 
que la lumiere, parce que leurs 
ceuvres Etoient mauvaiſes. 

20 Car quiconque $'adonne 
a des choſes mauvaiſes, hait 
la lumiere, de peur que ſes 
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ceuvres ne ſoient redargudes, 

21 Mais celui qui s'adonne 
a la verite, vient a la lumiere, 
aſin que ſes cenvres ſoient ma- 
nifeſtèes, parce qu'elles tort 
faites ſelon Dieu. 

22 Apres ces choſes Teſi; 
vint avec ſes Diſciples av pa; 
de Judee : & il demevroit 1; 
avec eux, & baptiſoit. 

23 Or Jean baptifoit auſſi en 
Enon, pres de Salim, parce 
qu'il y avoit Ja beaucoup 
d' eaux: & on venoit Ia, & on 
y (toit baptiſe. 

24 Car Jean n'avoit pas en- 
core <te mis en priſon. 

25 Or il y eut une queſtion 
mue par les Diſciples de Jean 
avec les Juifs, touchant la pu- 

26 Et ils vinrent a Jean, & 
lui dirent: Maitre, celui qui 
Etoit avec toi au- delà du Jour- 
dai, & à qui tu as rendu tt- 
moignage, voila, il baptiſe, & 
tous viennent a lui. 

27 Jean repondit, & dit: 
L'homme ne peut recevoi: au- 
cune choſe, ſi elle ne lui eſt 
donnee du Ciel. * 

28 Vous-mémes metes tc- 
moins que j'ai dit: Ce weft 
pas moi qui ſuis le Chriſt, mais 
je furs envoye devant lui. 

29 Celui qui a la marie, 
c'eſt le marièẽ; mais Tami du 
marie qui aſſiſte, & qui Polt, 
elt tout rejoui par la voix du 
marie : c eit pourquoi cette joe 
que Jai, eſt accomplie. 

30 Il faut qu'il croiſſe, & 
que je ſois amoindri. 

31 Celui qui eſt venu d'en- 
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haut, eſt par deſſus tous: celui aſſis ſur la fontaine ; c'toit 
qui eſt venu de la terre, eſt de environ les fix heures. 
la terre: & il parle comme ve- 7 Et une femme Samari- 
nu de la terre: celui qui eſt taine étant venue pour puiſcr 
venu du ciel, eſt par deſſus tous: de Veau, Jeſus lui dit: Donne- 
32 Et ce or: yt vii & oui, il moi a boire. 
le temoigne z mais perſonne 8 Car ſes Diſciples s'en é- 
ne regoit ſon temoignage. toient allez à la ville pour a- 
33 Celui qui a regu ſon te- chetter des vivres. 
moignage a Tale que Dieu eſt 9 Mais cette femme Sama- 
veritable. ritaine lui dit : Comment toi 
34 Car celui que Dieu a en- qui es Juif, me demandes-tu à 
voye, annonce les paroles de boire, a moi qui ſuis une fem- 
Dieu: car Dieu ne lui donne me Samaritaine ? car les Juifs 
point I'Eſprit par meſure. n'ont point de communication 
35 Le Pere aime le Fils, & avec les Samaritains. 
il lui a donne toutes choſes en 10 Jeſus repondit, & lui dit: 
main. Si tu connoifſois le don de 
36 Qui croit au Fils, a la Dieu, & qui eft celvi qui te dit: 
vie eternelle : mais qui deſo- Donne-moi a boire, tu lui en 
beit au Fils, ne verra point la euſſes demande tot-meme, & il 
vie; mais la colere de Dieu de- t'eũt donne de l'eau vive. 
meure fur lui. 11 La femme lui dit: Sei- 
— eur, tu n'as rien pour pui- 
CHAP. IV. er, & le puits eft profond, 
O * quand le Seigneur eut d'ou as- tu donc cette eau vive ? 
connu que les Pharifiens 12 Es- tu plus grand que Ja- 
avoient out dire qu'il faiſort & cob notre pere, qui nous a don- 
baptiſoit plus de diſciples que ne le puits, & lui-meme en a 
Jean: bi, & tes entans, & ſon betail ? 
2 Toutefois Jeſus ne bapti- 13 Jeſus repondit, & lui-dit : 
ſoit point lui-meme, mais c Quiconque boit de cette eau- ci 
loicnt fes Diſciples ; aura encore ſoif: 
3 II laiſſa la Jude, & sen 14 Mais celui qui beira de 
alla encore en Galilée. Feau que je lui donnerai, n'au- 
4 Or if falloit qu'il traver- ra jamais foif : mais l'eau que 
Sat par la Samarie. je lui donnerai ſera faite en lui 
5 II vint donc en une ville une fontaine d'eau ſaillante en 
de Samarie, nonunce Sichar, vie eterneile. 
qua off pres de la poſſeſſion que 15 La femme lui dit: Sei- 
Jacob donna a Joſeph ſon fils. gneur, donne- moi de cette eau. 
6 Or il y avoit la une fon- afin que je maye plus ſoif, & 
4aine de Jacob: & Jetus étant que je ne vienne plus ici pui - 
laile du, chemin, ſe tenoit Ia fer & Fea 


16 Jeſus 


A 


— — —ę—ʒ 
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16 Jeſus lui dit: Va, & 
appelle ton mari, & t'en viens 
ici. 

17 La femme repondit, & 
lui dit: Je mai point de mari. 
Jeſus lui dit: Tu as bien dit; 
Je n'ai point de mari. 

18 Car tu as eu cinq maris, 
& celui que tu as maintenant, 
n'eſt point ton mari; en cela 
tu as dit la verite, 

19 La femme lui dit: Sei- 
gueur, je vois que tu es un 

rophete. 
. 20 Nos peres ont adore en 


tes qu'a Jeruſalem eſt le lieu 
ou il faut adorer. 

21 Jeſus lui dit: Femme, 
crois-moi, que Pheure vient que 
vous n'adorerez le Pere ni en 
cette montagne, ni à Jeruſa- 
lem. 

- 22 Vous adorez ce que vous 
ne connoifſez point: nous a- 
dorons ce que nous connoiſ- 
ſons: car le ſalut ef des Juifs. 

23 Mais l'heure vient, & 
elle eſt maintenant, que les 
vrais adorateurs adoreront le 
Pere en eſprit & en verité: 
car auſſi le Pere en demande 
de tels qui Iadorent. 

24. Dieu eſt eſprit; & il faut 
que ceux qui Padorent, I'ado- 
rent en eſprit & en verite. 

25 La femme lui repondit : 
4. Je ſai que le Meſſie, C'eſt- A- 
1 dire, le Chriſt, doit venir: 
| quand donc il ſera venu, il nous 
annoncera toutes choſes. 

26 Jeſus lui dit: C'eſt moi - 
meme, qui parle avec toi. 


cette montagne-la, & vous di- le 


27 Sur cela ſes Diſciples vin- 
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rent, & ils $'etonnerent de ce 
qu'il parloit avec uhe femme; 
toutefois nul ne dit: Que de- 
mandes- tu? ou, Pourquoi par. 
les-tu avec elle? 

28 La femme donc laiſſa ſa 
cruche, & s'en alla à la ville; 
& elle dit aux gens: 

29 Venez, voyez un homme 
yu m'a dit tout ce que j at 
ait: celui-ci meſt-il. point le 
Chriſt ? 

30 Ils ſortirent donc de la 
ville, &. vinrent vers lui. 

31 Cependant les Diſciples 
prioient, diſant: Maitre, 
mange. 

32 Mais il leur dit: Jai à 
manger d'une viande que vous 
ne ſavez point. 

33 Sur quoi les Diſciples di- 
ſoient entr eux: Quelqu'un lui 
auroit- il apporte à manger 

34 Jeſus leur dit: Ma viande 
eſt que je faſſe la volonte de ce- 
lui qui m'a envoy, & que j ac- 
compliſſe ſon ceuvre. | 

35 Ne dites-vous pas qu'il 
y a encore quatre mois, & la 
moiſſon viendra ? Voici, je 
vous dis, levez vos yeux, & re- 

ez les contrees , car elles 
ont deja blanches pour moiſ- 


ſonner. 


36 Or celui qui moiſſonne 
recoit le ſalaire, & aſſemble le 
fruit en vie eternelle : afin que 
celui qui ſeme & celui qui 
moiſſonne ayent enſemble joie. 

37 Or ce que Fon dit d or- 
dinaire, que lun ſeme, & Hau- 
tre moiſſonne, eſt vrai en ceci, 

38 Que je vous ai envoye? 
moiſſonner ce en quoi vous 

n'ave? 


n'avez poin 
ont travail 
treZ dans le 
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le prieren 
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jours. 
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| yeritabler 
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43 0 
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44 C 


change 
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de cou 


malade 
47 
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ue de- 


Ol Par- 


aiſſa ſa 
ville; 


lomme 
ue J'ai 
ont le 


de la 
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de ce- 
e j ac- 
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navez point travaille: d'autres Jeſus Etoit venu de Judee en 
Galilee, s'en alla vers lui, & le 


pria de deſcendre pour guerir 
{on fils: 


ont travaille, & vous @etes en- 
trez dans leur travail. 


Or pluſieurs des Samari- 
tains de cette ville-la crurent 
en lui, pour la parole de la 
femme, qui avoit rendu ce té- 
moignage : II m'a dit tout ce 
que Jai fait. 


40 


Quand donc les Samari- 


tains furent venus vers lui, ils 
le prierent de demeurer avec 


eux : 
jours. 


& il demeura là deux 


41 Et beaucoup plus de 
gens crurent pour ſa parole; 

42 Et ils difotent 
me: Ce reſt plus pour ta pa- 


role que nous croyons; car 

nous-memes l'avons entendu, 

& nous ſavons que celui- ci eſt 
$52 . 

| veritablement le Chriſt, le Sau- 


veur du monde. 


43 Or deux jours apres il 
partit de la, & Sen alla en 


Galilee; 


44 Car Jeſus avoit rendu 


temoigna 


n'eſt point .honore en ſon 


pays. 
+5 


eux auſh &Etoient venus a la 


Fete. 


46 Jeſus donc vint encore 
a Cana de Galilee, ou il avoit ſus monta a Jdruſalem. 
change Veau en vin. Or il y 
avoit a Capernaüm un Seigneur marche aux brebis, un lavoir 
de cour, duquel le fils Etoit appelle en Hébreu Betheſda, 
| ayant cinq porches : (i. 
47 Qui ayant entendu que 3 Dans leſquels giſoit une 


malade 


1 


— 


la fem- 


rir. 


point. 
49 


quelle 


mieux: 
ſur les ſept heures la fiévre le 


quitta, 


53 Le pere donc connut que 
qu'un Prophete c'ttoit a cette môme heure-la 
ue Jeſus lui avoit dit; Ton 
Is vit. 
nand donc il fut venu fa maiſon. 
en Galilee, les Galileens le re- 
curent, ayant vi toutes les miracle, quand il fut venu de 
choſes qu'il avoit faites a Je- Judee en Galilee. | 

ruſalem le jour de la Fete: car 


54 Jeſus fit encore ce ſecond 


48 Mais Jeſus lui dit: Si 
vous ne voyez des prodiges & 
des miracles, vous ne croyez 


Et ce Seigneur de cour 
lui dit: 
que mon fils meure. 

50 Jeſus lui dit: Va- t. en, 
ton fils vit. 
a la parole que Jeſus lui avoit 
dite, & 1l s'en alla. | 

51 Et comme deja il deſcen- 
doit, ſes ſerviteurs vinrent au 
devant de lui, & lui apporte- 
rent des nouvelles, 
Ton fils vit. 


52 Et il leur demanda à 
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car il s'en alloit mou- 


— 


Seigneur, deſcens avant 


Cet homme crut 


diſant: 


heure il s'étoit trouvé 
& ils lui dirent: Hier 


Et il crut, avec toute 


— m — 


Pres ces choſes il 
une Fete des Juifs, & je- 


2 Or il y a a Jeruſalem, au 


CHAP. V. 
avoit 


| 
| 
| 
5 
| 


Chap. 5. 
note multitude de malades, 

'aveugles, de boiteux, & de 
gens qui avoient les membres 
tecs, attendant le mouvement 
de l'eau: 

4 Car un Ange deſcendoit 
en certain tems au lavoir, & 
troubloit Leau; & alors le pre- 
mier qui defcendoit au lavoir 
apres que l'eau en avoit été 
troublte, Etoit gueri, de quel- 
que maladie qu il fat detenu. 

Or il y avoit là un homme 
dettenu de maladie depuis tren- 
te-huit ans. 

6 Ei Jeſus le voyant conche 
par terre. & connoiſſant qu'il 
avoit déja été là long- tems, lui 
dit: Veux- tu ẽtre gueri? 

7 Le malade lui repondit : 
Seigneur, je n'a1 perſonne qui 


me jette au lavoir quand Feau 


eſt troublee, & pendant que 
jy viens, un autre y deſcend 
avant mot. 

$ Jelvs lui dit: Leve-tol, 
charge ton petit lit, & marche. 

9 Et incontinent, homme 
fut rendu ſain, & chargea ſon 
petit lit, & il marchoit. Or ce 
jour- la etoit un jour de Sab- 
bat. 

10 Les Juifs donc dirent à 
celui qui avoit été rendu ſain: 
C'eſt un jour de Sabbat, il ne 
teſt pas permis de charger ton 
petit lit. 

11 II leur repondit : Celui 
qui m'a rendu ſain, m'a dit: 
Charge ton petit lit, & mar- 
che. | 

12 Alors ils lui demande- 
rent: Qui eſt celui quĩ ta dit: 
Charge ton petit lit, & mar- 
che ? 
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þ 13 Mais Phomme qui aVort 
cte guert ne ſavoit pas qui c. 
toit: car Jeſus $*&toit cou 
du milieu des troupes qui (. 
totent en ce lieu- I. 

14 Depuis, Jefas le trourz 
au Temple, & il lui dit: Voc 
tu as Ete rendu ſain: ne peche 
plus deſormais, de peur que +; 
ne t'avienne. x 

15 Cet homme s'en alla, & 
rapporta aux Juifs que c toit 
Jeſus qui Vavoit rendu ſain, 

16 Ceſt pourquoi les Juif; 

pourſuivoient Jeſus, & cher. 
chonent a le faire mourir, par. 
ce qu'il avoit fait ces choſes 
jour du Sabbat. 

17 Mais ſeſus leur repon- 
dit: Mon Pere travaille juſ- 
qu'a maintenant, & je travaille 
auſſi, 

18 Et à cauſe de cela [es 
Juifs tachoient encore plus de 
le faire mourir, parce que non 
ſeulement il avoit viole le Sab. 
bat, mais auſſi parce qu'il di. 
ſoit que Dien etoit ſon propre 
Pere, ſe faiſant egal à Dien. 

19 Mais Jeſus repondit, & 
leur dit: En verite, en verite 
je vous dis, que le Fils ne peut 


rien faire de ſoi-meme, ſinon 


qu'il le voye faire au Pere: 
car quelque choſe que le Per: 
faſſe, le Fils auſſi le fait ſem - 
blablement. 

20 Car le Pere aime le Fils, 
& lui montre toutes les choſes 
qu'il fait; & il lui montrera de 
plus grandes ceuvres que celle- 
ci, afin que vous en ſoyez dans 
admiration. 


21 Car comme le Pere rel- 
fuſcite 


ſaſcite les 
ſemblable 
vifie ceux 

22 Car 
ſonne, m 
jugement 


7 


— 


le Fils, c. 
Pere : cel 
le Fils, n 
qui Ia en 
24 En 
vous dis, 
parole, & 
envoye, | 
ne viend 
nation, 
mort a la 
25 E 
yous dis 
elle eſt r 
les mort: 
Fils de I 
ront ente 
26 Ci 
vie en ſo 
ne au } 
toi-mtm 
27 Ei 
ſance d 
entant 
homme 
28 N 

de cela 
en laqu 
dans le: 
{a voix: 
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ceux q 
reſurred᷑ 
qui aur 
rection | 
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que +3 


alla, & 
* CEtoit 
ſain, 
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cher. 


ir, E 
hoſes ! 


repon- 
Ile jul: 
ravaille 


ela les 
plus de 
ue non 
le Sab. 
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propre 
169, 
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ſuſcite les morts & les vivifie, car je ne cherche point ma vo- 


ſemblablement auſũ le Fils vi- 
vifie ceux qu'il veut. 

22 Car le Pere ne juge per - 
nne, mais il a donne tout 
jugement au Fils: R 

23 Afin que tous honorent 
le Fils, comme ils honorent le 
Pere: celui qui n honore point 
le Fils, n'honore point le Pere 
qui Ta envoye. | "FUR 

24 En verite, en verité je 
vous dis, que celui qui oit ma 
parole, & crioit à celui qui m'a 
envoye, a la vie cternelle, & il 
ne viendra point en condam- 
nation, mais il eſt paſle de la 
mort a la vie. | 

25 En verite, en verite je 
vous dis, que Theure vient, & 
elle eſt meme deja venue, que 
les morts entendront la voix du 

Fils de Dieu, & ceux qui Vau- 
ront entendue, vivront. 

26 Car comme le Pere a la 
vie en ſoĩ- mème, ainſh1l a don- 
ne au Fils d'avoir la vie en 
ſoi- meme, 

27 Et il lui a donne puiſ- 
ſance d' exercer auſſi jugement, 
entant qu'il eſt le Fils de 
homme. | 

28 Ne ſoyez point ttonnez 


de cela: car heure viendra, - 


en ng gy tous ceux qui ſont 
dans les ſepulcres entendront 
ſa voix: It 
29 Et ils ſortiront, ſavoir 
ceux qui auront bien fait, en 
reſurrection de vie: & ceux 
qui auront mal fait en reſur- 
rection de condamnation. 


230 Je ne puis rien faire de 


moi · meme: je juge ainſi que 


j ois, & mon jugement eſt juſte; 


temoignage de moi, 


lonté, mais la volonte du Pere 
qui m'a envoye. 

31 Si je ne rens temoignage 
de moi- meme, mon temoignage 
n'eſt pas digne de foi. 

32 C'eſt un autre qui rend 
; je ſai 

ue le temoignage qu'il rend 
e mol eſt digne de foi. 

33 Vous avez envoye vers 
Jean, & il a rendu temoignage 
A la verité. | 

34 Or je ne cherche point 
le temoignage des hommes, 
mais je 4. ces choſes afin que 
vous ſoyez ſauvez. 

35 Il ctoit une chandelle ar- 
dente & luiſante: & vous avez 
voulu vous egayer pour un peu 
de tems en ſa lumiere. 

36 Mais moi j'ai un temoi- 
gnage plus grand que celui de 
Jean; car les ceuvres que mon 
Pere m'a donnees pour les ac- 
complir, ces :ceuvres memes, 
que je fais, temoignent de moi 
que mon Pere m'a envoye. 

37 Et le Pere, qui m'a en- 

voye, a lui-meme rendu te- 
moignage de moi: jamais vous 
n'ouites ſa voix, ni ne vites (a 
reſſemblance. 
38 Et vous n'avez point fa 
parole demeurante en vous: 
puis que vous ne Ccroyez point 
a celui qu'il a envoye. 

39 Enquerez - vous diligem- 
ment des Ecritures: car vous 
eſtimez avoir par elles la vie 
Erernelle, & ce ſont elles qui 
portent temoignage de mol. 

40 Mais vous ne voulez point 
venir a moi, pour avoir la vie 

rer 41 Je 
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41 Je ne cherche point la 


a Philippe: D'où achetteron:. 


gloire de la part des hommes. nous des pains, afin que ceux. 


42 Mais je connois bien que 
vous n'avez point amour de 
Dieu en vous. 

43 Je ſuis venu au Nom de 
mon Pere, & vous ne me rece- 
vez point: ſi un autre vient en 
ſon propre nom, vous recevrez 
celui-la. 

44 Comment pouvez- vous 
croire, puiſque vous cherchez 
la gloire Pun de Pautre, & que 


ci ayent a manger ? 

6 Or il diſoit cela pour Be. 
prouver: car il ſavoit bien ce 
qu'il devoit faire. 

7 Philippe lui répondit 
Quand nous aurions pour deu 
cens deniers de pain, cela ne 
leur ſuffiroit pas, quoique cha. 
cun d' eux n'en prit que tant 
ſoit peu. 

8 Et Pun de ſes Diſciples, 


vous ne cherchez point la gloire /awor Andre, frere de Simon 


qui vient de Dieu ſeul? 

45 Ne penſez point que je 
vous doive accuſer envers mon 
Pere: Moyſe, en qui vous avez 
eſperance, eſt celui qui vous 
accuſera. 

46 Car fi vous croyiez 
Moyſe, vous me croiriez auſſi: 
vii qu'il a ecrit de moi. 

47 Mais ſi vous ne croyez 
point a ſes ecrits, comment 
croirez-vous à mes paroles? 


CHAP. VI. 


Pres ces choſes * sen 

1 alla au dela de la mer de 
Galilee, qui eſt la mer de Ti- 
beriade. | 

2 Et de grandes troupes le 
ſuivoient, à cauſe qu'ils voyoi- 
ent les miracles qu il faiſoit en 
ceux qui Etoient malades. 

3 Mais Jeſus monta fur une 
montagne, & il s aſſit li avec 
ſes Diſciples. 

4 Or le jour de Paque, qui 
toit la Fete de rh Etoit 
proche. gh 7684 


+*:11:5; Bb Jeſus: ayant leve les | 
_.. yeux, & voyant que de gran- 
des troupes venoient à lui, dit 


Pierre, lui dit: 

9 ly a ici un petit gargon 
qui a cinq pains d'orge & deux 
poiſſons: mais qu'eſt- ce que 


cela pour tant de gens? 


io Alors Jeſus dit: Faites 
aſſeoir les gens: (or il y avoit 
beaucoup d' herbe en ce lieu- 
la) les gens donc s' aſſirent au 
nombre d' environ cinq milk, 

11 Et jeſus prit les yans 


& apres avoir rendu graces, || 
— les diſtribua aux Diſciples, & 


les Diſciples a ceux qui etoient 
aſſis, & pareillement des poil- 
ſons, autant qu' ils en 'voulo!- 
ent. 

12 Et apres qu'ils furent 
raſſaſiez, il dit a ſes Diſciples: 
Amaſſez les pieces qui {ont 
de reſte, afin que rien ne ſoit 

2.5 

13 Ils les amaſſerent done, 
& ils remplirent douze cor 
beilles des pieces des einq pains 
d'orge, qui etoient demeures 


de reſte à ceux qui en avolent 

mange. | 8 

I Or ces gens ayant vii be 

miracle que Jeſus avoit fal, 
Wee | diſoient: 


diſdient 
ment 1 
venir a1 


I 
queils « 


lever a 
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16 
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17 | 
nacelle, 
de lar 
i] Etoit 
n'etoit 
eux. 
18.1 
grand 
| 19 I 
rame 
trente 
marcha 
procha. 
eurent 
20 
moi, N 
211 
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diſfoient ; Celui-ci eft veritable- 
ment le Prophete qui devoit 
venir au monde. 

1s Mais Jeſus ayant connu 
quiils devoient venir pour Fen- 
lever afin de le faire Roi, ſe 
retira encore tout ſeul en la 
montagne. 

16 Et quand le ſoir fut ve- 
nu, ſes Diſciples deſcendirent à 
la mer. 

17 Et étant montez dans la 
nacelle, ils paſſoient au dela 
de la mer vers Capernaüm, & 
il Etoit d&ja nuit, que Jeſus 
n'&toit pas encore venu a 
eux. 

18. Et la mer $'tleva par un 
grand vent qui ſouffloit. | 

19 Mais apres qu'ils curent 
rame environ vingt-cinꝗ ou 
trente ſtades, ils virent Jeſus 
marchant fur la mer, & $'ap- 
prochant de la nacelle: & ils 
eurent r. . ; 

20 Mais il leur dit: C'eſt 
moi, ne craignez point. | 

21 Ils le recurent donc vo- 
ſontiers dans la nacelle; & auſſi- 
tot la »elle prit terre au lien 
ou ils allojent. 

22 Le lendemain les troupes 
qui etoient demeurees de l'autre 
cote de la mer, voyant qu'il .n'y 
woit point la d'autre nacelle 
que celle- là ſeule dans laquelle 
les Diſciples Etoient entrez, & 
que Jeſus n'etoit 
avec ſes Diſciples dans la na- 
celle, mais que ſes Diſciples 
en Etoient allez ſeuls : . 
23 Et d'autres nacelles tant 
venues de Tiberiade pres du 
lieu od is avoient mange le 


oint entre - 
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pain, apres que le Seigneur eut 
rendu graces. 

24 Ces troupes qui voyoient 
que Jeſus n'etoit point la, ni 
es Diſciples, monterent auſſi 
dans ces nacelles, & vinrent à 
Capernaum, - cherchant Jeſus. 

25 Et Vayant trouve. au de- 
Ia 4 la mer, ils lui dirent: 
Maitre, quand es - tu arrivé 
ici? | 

26 Jeſus leur repondit, & 
leur dit: En verite, en verite 
je vous dis, vous me cherchez, 
non parce que vous avez v 
des miracles, mais parce que 
vous avez mange des pains, & 
que vous avez tte raſſaſiez. 

27 Travaillez, non point 
après la viande qui perit, mais 
apres celle qui eſt permanente 
en vie <ternelle, laquelle le Fils 
de Phomme vous donnera; car 
le Pere, ſavoir Dieu, Va ap- 
prouve de ſon cachet. 

28 IIs lui dirent done: Que 

ferons-nous pour faire les u- 
vres de Dieu? 
29 Jeſus répondit, & leur 
dit: C'eſt ici Voeuvre de Dieu, 
que vous croyez en celui qu'il 
a envoye. 

30 Alors ils lui dirent: 
Quel miracle fais-tu donc, afin 


que nous le voyions, & que 


nous croyions en toi ? Quelle 
ceuvre fais-tu? 

31 Nos peres ont mangé 
la manne au deſert, ſelon ce 
qui eſt Ecrit: Il leur a donn a 
manger le pain du Ciel. 

32 Mais Jeſus leur dit: En 
verite, en veérité je vous dis: 
Moyſe ne vous a pas donné le 

H pain 
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pain du Ciel; mais mon Pere 
vous. donne le vrai pain du 
Ciel: 

33 Car le pain de Dieu c'eſt 
celui qui eſt deſcendu du Ciel, 
& qui donne la vie au mon- 


34 Ils lui dirent donc: Sei- 
gneur, donne- nous toujours ce 
ain-la. N | 

35 Et Jeſus leur dit: Je ſuis 
le pain de vie. Celui qui vient 
a moi, m'aura point de faim; 
& celui qui croit en moi, n' aura 
jamais ſoif. 

36 Mais je vous ai dit que 
vous m' avez vd, & cependant 
vous ne croyez point. 

37 Tout ce que mon Pere 
me donne, 2 à moi, & 
je ne jetterai point hors celui 
qui viendra à moi. 

38 Car je ſuis deſcendu du 
Ciel, non point pour faire ma 
volonte, mais la volonte de 
celui qui m'a envoye. 

39 Et c'eſt ici la votonte du 
Pere qui m'a envoye, que je ne 
perde rien de tout ce qu'il m'a 
donne, mais que je le reſſuſcite 
au dernier jour. 

40 Et C'eſt ici la volonte de 
celui qui m'a envoye, que qui- 
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le pere & la mere? comment 


done dit celui-ci: Je ſuis de- 
ſcendu du Ciel? 

43 Jeſus donc repondit, & 
leur dit; Ne murmurez point 
entre vous. 

44 Nul ne peut venir à moi, 
fi le Pere, qui m'a envoye, ne 
le tire: & moi, je le reſſuſciterai 
au dernier jour. 

45 Il eſt écrit dans les Pro- 
phetes: Et ils ſeront tous en- 
ſeignez de Dieu. Quiconque 
donc a out du Pere, & a appris, 
vient à moi. | 

46 Non point quaucun ait 
vii le Pere, ſinon celui qui eſt 
de Dieu, celui-la a vu le Pere. 

47 En verite, en verite je 
vous dis: Qui croit en mol a 
la vie eternelle. 

48 Je ſuis le pain de vie. 

49 Vos peres ont mange la 
manne au deſert, & ils font 
morts. 

o C'eſt ici le pain qui eſt 
deſcendu du Ciel, afin que fi 
quelqu'un en mange, il ne 


meure int. 
51 Fe furs le pain vivifiant 
qui ſuis deſcendu du Ciel: fi 
uelqu'un mange de ce pain, 
i vivra <ternellement : & le 


conque contemple le Fils, & pain que je donnerai, c'ef: ma 


croit en lui, ait la vie eternelle : 


chair, laquelle je donnerai pour 


ceſt pourquoi je le reſſuſciterai la vie du monde. 


au dernier jour. 


52 Les Juifs donc diſputoi- 


41 Or les Juifs murmuroient ent entreux, & diſoĩent: Com- 
contre lui, de ce qu'il avoit ment celui - ci nous peut il don- 
dit: Je ſuis le pain deſcendu ner ſa chair a manger ? 


du Ciel. 


42 Car ils difoient : Neſt. 
ce pas ici Jeſus, le fils de Jo- 


53 Et Jeſus leur dit: En 
verite, en verité je vous dis, 
ue ſi vous ne m 2 la chair 


ſeph, duquel nous connoiſſons du Fils de homme, & ne bi- 
* | | ver 


vez ſo: 
la vie 


54 

chair, 
a la vi 
ſuſcite 


56 
chair 
meure 

57 
vivant 
ſuis v 
celui 


auſſi p 
85 
deſcen 
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eutre vous 
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yez ſon ſang, vous n'aurez point 
la vie en vous-memes. 
54 Celui qui mange ma 


chair, & qui boit mon ſang, 


a la vie Eternelle: & je le reſ- 
ſuſciterai au dernier jour. 

55 Car ma chair eſt vraiment 
viande: & mon ſang eſt vrai- 


ment breuvage. 


56 Celui qui mange ma 
chair & qui boit mon ſang, de- 
meure en mol & moi en ſui. 

57 Comme le Pere qui eft 
vivant m'a envoye, & que je 
ſuis vivant par le Pere; ainſi 
celui qui me mangera, vivra 
auſſi par moĩ. 

$ C'eſt ici le pain qui eft 
8 du Ciel, non point 
comme vos peres ont mange la 
manne, & 1ls ſont morts : ce- 
lui qui mangera ce pain vivra 
cternellement. 

59 Il dit ces choſes dans la 


Synagogue, enſeignant a Ca- 


aüm. 

60 Et pluſieurs de ſes diſci- 
ples ayant entendu, dirent : 
Cette parole eſt rude, qui la 
peut ouir ? 

61 Mais Jeſus ſachant en 


commencement qui feroient 
ceux qui ne croirozxent point, 
& qui ſeroit celui qui le trahi- 
roit. « 
65 II leur dit donc: C'eſt 
pour cela que je vous ai dit, 
que nul ne peut venir à moi, 
sil ne lui eſt donné de mo 
Pere. n 
66 Des cette heure lla phr- 


ſieurs de ſes diſciples s'en alle- 


rent en arriere, & ils ne mar- 
choient plus avec hai. 

67 Et Jeſus dit aux douze: 
Et vous, ne vous en voulez- 
vous point auſſi aller? 

68 Mais Simon Pierre lui 
repondit : Seigneur, à qui nous 
en irions-nous ? tu as les pa- 
roles de la vie eternelle: 

69 Et nous avons cra & 
nous avons connu que tu es 
le Chriſt, le Fils au Dien vi- 
vant. | 1 

70 Jeſus leur repondit : Ne 
vous ai-je pas choiſi vous 
douze? & toutefois l'un de 
vous eſt un demon. 

71 Or il diſoit cela de Ju- 
das Iſcariot, fils de Simon : car 
c' ẽtoĩt celui à qui il devoit ar- 


lui-meme que ſes diſciples river de le trahir, encore qu'il 


murmuroient de cela, leur dit: 
Ceci vous ſcandaliſe- t- il 

62 Que ſera-ce donc fi vous 
voyez le Fils de l'homme mon- 
ter ou il Etoit premierement ? 


fat l'un des douze. | 


"CHAP. VII. 


Pres ces choſes Jeſus de- 
meuroit en Galilee, car 


63 Ceſt Eſprit qui vivifie; il ne vouloĩt point demeurer en 
la chair ne profite de rien: les Jude, parce que les Juifs cher - 
paroles que je vous dis, ſont choient a le faire mourir, 


eſprit & vis. 


2 Or la Fete des Juifs, ap- 


64 Mais il y en a plgſeurs pellce des Tabernacle. Etoit 


ui ne croyent proche. 
point; car Jeſus favoit des le TITAN <4 
| H 2 3 Et 
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3 Et fes freres lui dirent : 
Pars dlici, & ten va en Ju- 
dee, aſin que tes diſciples auſſi 
contemplent les ceuvres que tu 
fais. 9 9 95 ++ I 

4 Car perſonne ne fait au- 
cune choſe en ſecret, qui cher- 
che de ſe porter franchement; 
fi tu fais ces choſes- ci, montre- 
toi toi-meme au monde: 

5 Car ſes freres memes, ne 
croyoient point en lui. 

; Et Jeſus leur dit: Mon 
tems n'eſt pas encore venu, 
mais votre tems eſt toujours 
7 Le monde ne peut pas 
vous avoir en haine, mais il 
m'a en haine; parce que je 
rens temoignage contre lui que 
ſes ceuvres ſont mauvailes. 

$. Montez yous autres a cette 
Fete: pour moi, je ne monte 
point encore a cette Fete, parce 
que mon tems n'eſt pas encore 


rug. i 

9 Et leur ayant dit ces 

choſes, il demeura en Galilce. 
10, Mais comme ſes freres 
nt montez, alors 1] monta 

auſſi a la Fete, non point ma- 

nifeſtement, mais comme en 

ſecret. 

11 Or les Juifs le cherchoi- 


ent à la Fete, & ils difoient: 


Oh eſt-il? | | | 

12 Et il y avoit un grand 
murmure fur ſon ſujet parmi 
les troupes. Les uns diſoient : 
Il eſt homme de bien: & les 
n Non, mais il 

uit le peuple. 
13 Toutefois perſonne ne 


parloit franchement de lui a 


LEBE 
cauſe de la crainte qu'on vi 
des Juifs. 

14 Et comme la Fete etoit 
deja a-demi paſſte, Jeſus mon- 
tz au Temple, & 1 enſci- 
Snoit. 

15 Et les Juifs s'en (ton- 


noient, diſant: Comment ce- 


lui-ci ſait-il les Ecritures, vi 
qu'il ne les a point appriſes 

16 Jeſus foe repondit, & 
dit: Ma doctrine n'eſt point 
mienne, mais elle eft de celui 
qui m'a envoye. 

17 Si quelqu'un veut faire 
ſa volonte, il connoitra de la 
doctrine, ſavoir ſi elle eſt de 
Dieu, ou fi je parle de moi. 
meme. 

18 Celui qui parle de ſoi- 
meme, cherche ſa propre gloi- 
re: mais celui qui cherche la 
gloire de celui qui I'a envoys, 
eſt veritable, & il n'y a point 
d'injuſtice en lui. 

19 Moyſe ne vous a-t-l| 
pas donné la Loi? & cepen- 
dant nul de vous ne met en 
effet la Loi. Pourquoi cher- 
chez- vous a me faire mou- 
rir ? | 

20 Les troupes repondirent : 
Fu as le diable : qui eſt - ce qui 
cherche a te faire mourir ? 

21 Jeſus repondit, & leur 
dit: Pai fait une oeuvre, & 
vous vous en Etes tous cton- 
nez. 

22 Et vous, parce que Moyſe 
vous a donne la Circonciſion, 
laquelle n'eſt pourtant pas de 
Moyſe, mais des peres, vous 
circonciſez bien un homme le 
jour du Sabbat. 6 2 

5 23 v1 


car je 
celui 
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23 Si done homme recoit la que celui- ci n'a faite 


Circonciſion le jour du Sabbat, 


afin que la Loi de Moyſe ne 
ſoit point violee, Etes-vous fa- 
chez contre moi de ce que Jai 

eri un homme tout entier le 
jour de Sabbat? 

24 Ne jugez point ſelon 
Fapparence, mais jugez d'un 
jugement droit. | 

25 Alors 'quelques-uns de 
ceux de Jernſalem difoient : 
N'eſt-ce- pas celui qu'ils cher- 
chent a faire mourir ? 

26 Et cependant voici, il 
parle librement, & ils ne lui 
diſent rien: les Gouverneurs 
auroient - ils connu certainement 
que celui- ci eſt veritablement 
le Chriſt? 

27 Or nous ſavons bien d' où 
eſt celui - ci, mais quand le 
Chriſt viendra, perſonne ne ſau- 
ra d'ou il eſt, 

28 Jeſus donc crioit dans le 
Temple, enſeignant & diſant: 
Et vous me connoiſſez, & vous 
ſavez d'où je ſuis; & je ne ſuis 
point venu de moi- meme, mais 
celui qui m'a envoye, eſt veri- 
table, & vous ne le connoiſſez 
point, . | 

29 Mais moi, je le connois: 
car je ſuis iſ de lui, & ceſt 
celui qui m'a envoye. 

30 Alors ils cherchoient à le 
prendre, mais perſonne ne mit 
les mains ſur lui, parce que 
lon heure n'ttoit pas encore 
venue. 

31 Et pluſieurs d' entre les 
troupes crurent en lui, & ils 


- diſotent : Quand le Chriſt ſera 


venu, fera-t-il plus de miracles 


32 Les Phariſiens entendi- 
rent la troupe murmurant ces 
choſes de lui: & les Pharifiens 
avec les principaux Sacrifica- 
teurs envoyerent des fergens 
pour le prendre. | 

33 Et Jeſus leur dit: Je ſuis 


encore pour un peu de tems 


avec vous, puis je m'en vais a 
celui qui m'a envoye. | 

34 Vous me chercherez, mais 
vous ne me trouverez point: & 
la ou je ſerai, vous n'y pouves 
venir. 72 

35 Les Juifs donc dirent en- 
tr eu: Ou doit-1] aller que 
nous ne le trouverons point ? 
doit-il aller vers ceux qui ſont 
diſperiez parmi les Grecs, & 
enſeigner . Grecs ? | 

36 Quel eſt ce diſcours qu'il 
a tenu: Vous me chercherez, 
mais vous ne me trouverez 
point: & la ou je ſerai, vous 
n'y pouvez venir ? 


37 Et en la derniere & 


nde journce de la Fete Jeſus 
e trouva-la, criant, & diſant: 
Si quelqu'un a ſoif, qu'il vienne 
a moi, & qu'il boive. | 

38 Celui qui croit en moi, 
ſelon ce que dit Ecriture, des 
fleuves d'eau vive decouleron 
de ſon ventre. 

39 (Or il difoit cela de PEſ- 
prit que devoient recevoir ceux 
qui croyoient en lui: car le 
Saint Eſprit n'etoit/ pas encore 
denne, parce que Jeſus n'etoit 
pas encore ones ie ©. 

40 Pluſieurs donc de la 
troupe ayant entendu ce diſ- 


H 3 cours, 
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cours, diſoĩent: Celui-ci eſt 52 Ils repondirent, & lui 
veritablement le Prophete, dirent: N'es-tu pas auſſi de 
41 Les autres diſoient: Ce- Galilee ? enquiers-toi, & ſache 
lui- ci eſt le Chriſt. Et les au- qu'aucun Prophete n'a ete ſuſ- 
tres difoient: Mais le Chriſt cite de Galilee. 
viendra- t- il de Galilee ? 53 Et chacun s'en alla en fa 
42 L'Ecriture ne dit-elle pas maiton. 
que le Chriſt viendra de la ſe- 
mence de David, & de la bour- CHAP. VIII. 
gade de Bethlehem, ou demeu- Ais Jeſus s'en alla a la 
roit David ? montagne des Oliviers. 
43 U y eut donc de la diſ- 2 Et au point du jour il vint 
ſenſion entre le peuple a cauſe encore au Temple, & tout le 
de lui. | uple vint a lui, & s ctant af- 
44 Et quelques- uns d'en- ſis, il les enſeignoit. 
tr eux le vouloient ſaifir, mais 3 Et les Scribes & les Pha- 
22 ne mit les mains ſur riſiens lui amenerent une fem- 
i. me ſurpriſe en adultere: & Pay- 
45 Ainh les ſergens s'en ant miie la au milieu, 
retournerent vers les princi- 4 Us lui dirent: Maitre, 
paux Sacrificateurs & les Pha- cette femme a tte ſurpriſe fur 
riſiens, qui leur dirent: Pour- le fait meme commettant adul- 
quoi ne l'avez- vous point a- tere. 
mene ? 5 Or Moyſe nous a com- 
46 Les ſergens repondirent : mande dans la Loi de lapider 
Jamais homme ne parla comme celles qui ſont telles: Toi done 
cet homme. quꝰ en dis-tu ? | 
47 Mais les Phariſiens leur 6 Or ils diſoient cela pour 
repondirent : N' avez- vous point Feprouver, afin qu ils euſſent 
etè 1eduits vous auſſi? dequoi Vaccuſer. Mais Jeſus 
48 Aucun des Gouverneurs s'etant panche en bas ecrivoit 
ou des Phariſiens a-t-il cri en avec hn doigt fur la terre. 
hai ? 7 Et comme ils continuoient 
49 Mais cette populace, qui a Vinterroger, $'etant releve, il 
ne fait ce que c'eit de la Loi, leur dit: Ons celui de vous qui 
eſt plus qu'extcrable. eſt ſans peche, jette le premicr 
50 Nicodeme (celui qui e- la pierre contr'elle. 
toĩt venu vers Jeſas de nuit, & 8 Et stant encore baiſſé, il 
ui etoit Pun d' ent eux) leur Ecrivoit (ur la terre. 
Of $41 9 Or quand ils eurent en- 
51 Notre Loi juge- t- elle un tendu ceia, etant condamnez 
homme avant que de Favoir par leur conſcience, ils fort!- 
entendu, & d'avoir connu ce rent un à un, en commencant 
qu'il a fait? depuis les plus anciens juſques 
| aux 
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aux derniers; de forte que je- 
ſus demeura ſeul avec la femme 
qui Etoit la au milieu. 

10 Alors Jeſus stant releve, 
& ne voyant onne que la 
femme, il lui dit: Femme, ou 
font ceux qui t'accuſoĩent? Nul 
ne t'a- t- il condamnèe? 

11 Elle dit: Nul, Seigneur. 
Et Jeſus lui dit: Je ne te con- 
damne wy non plus, va, & ne 
peche plus. 

12 Et Jeſus leur parla en- 
tore, en diſant: Je ſuis la lu- 
miere du monde: celui qui me 
ſoit ne marcherà point dans les 
tene bres, mais aura la lumicre 
de vie. 

13 Alors les Phariſiens lui 
dirent: Tu rens temoignage de 
toi-meme, ton temoignage n'eſt 
pas digne de foi. 

14 Jeſus repondit, & leur 
dit : 1 je rende temoi- 
gnage de moi- meme, mon te- 
moignage eſt digne de foi: car 
je far d'où je ſuis venu, & ou je 
vais; mais vous ne ſavez d'ou 
je viens, ni ou je vais. 

15 Vous jugez ſelon la chair, 
mats moi, je ne juge perſonne, 

16 Que ſi meme je juge, 
mon jugement eſt digne de foi: 
car je ne ſuis point ſeul, mais 
i y a & moi & le Pere qui m'a 
envoye. 

17 I eſt meme écrit dans 
votre Loi, que le temoignage 
= deux hommes eſt digne de 
oi. | 

18 Je rens temoignage de 
moi-meme, & le hve « "x m'a 


envoye rend aui temoignage 
de moi | 
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19 Alors ils lui dirent: Où 
eſt ton Pere? Jeſus répondit: 
Vous ne connoifſez ni moi, ni 
mon Pere. Si vous me connoiſ- 
ſiez, vous connoitriez auſſi mon 
7232 
20 Jefus dit ces paroles dans 
la Treforerie enſeignant au 
Temple; mais perſonne ne le 
ſaiſit, parce que ſon heure n'e- 
toit pas encore venue. 

21 Et Jeſus leur dit encore: 
Je m'en vais, & vous me cher- 
cherez: mais vous mourrez en 
votre peche: 14 ou je vais vous 
n'y pouvez venir, 

22 Les Juifs donc diſoient: 
Se tuera-t- il lui-meme, qu'il 
diſe; Ia ou je vais, vous n'y 
pouvez venir ? 

23 Alors il leur dit: Vous 
etes d'en-bas, mais moi, je ſuis 
d' enhaut: vous Ctes de ce mon- 
de; mais moi, je ne ſuis point 
de ce monde. 

24 C'eſt pourquoi je vous ai 
dit, que vous mourrez en vos 
pechez : car fi vous ne croyez 
que je ſuis den haut, vous 
mourrez en vos pechez. 


25 Alors ils lui dirent: Toi, 


; es-tu? Et Jeſus leur dit; 
e que je vous dis des le com- 
mencement. > 


26 Pai beacoup de choſes 


a dire & a juger de vous, 
mais celui qui m'a envoye eſt 


veritable, & les choſes que j'ai 


owes de lui, je les dis au 
monde. 


27 Ils ne connurent point 


qu'il leur parloit du Pere. 


28 Jelus donc leur dit; 
Quend vous aurez Eleve le Fils: 
H4 de- 
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de Phomme, vous connoitrez 
alors que c'eſt moi, & que je 
ne fais rien de moi-meme, mais 
que je dis ces choſes ainſi que 
mon Pere m'a enſeigne. 
29 Car celui qui m'a envoye 
eſt avec moi; le Pere ne m'a 
point laifſe ſeul, parce que je 
fais toujours les choſes qui lui 
plaiſent, | | 

30 Comme il difoit ces cho- 
fes, pluſieurs crurent en lui. 

31 Et Jefus difoit aux Juifs 
qui avoient cru en lui: Si vous 
perſiſtea en ma parole, vous 


ſerez vraiment mes diſciples: 


32 Et vous connoitrez la 
verite, & la verite vous rendra 
libres. 

33 Ils lui rẽpondirent: Nous 
ſommes la poſterite d' Abra- 
ham, & jamais nous ne ſervi- 
mes perſonne: comment doc 


diz-tu ; Vous ſerez rendus li- 


bres? | 
34 Jeſus leur repondit:' En 
verite, en _ je ous dis, 
wiconque fait le peche, eſt 
Klare du peche. 2 
35 Or Teſclave ne demeure 
point a toujours dans la mai- 
fon: le fils y demeure a tou- 


36 Si done le Fils vous af- 
franchit, vous ſerez vraiment 
libres. 

Je ſai que vous etes la 
poſterite d' Abraham, mais pour- 
tant vous tachez a me faire 
mourir, parce que ma parole 
n'a point de lieu en vous. 

38 Je vous dis ce que j'ai 
va chez mon Pere: g Vous 
auſſi vous faites les choſes que 


+ 
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vous avez vues chez votre pere. 

39 Ils repondirent, & lui di- 
rent: Notre pere c'eſt Abra- 
ham. Jeſus leur dit: Si vous 
etiez enfans d' Abraham, vcus 
feriez les ceuvres d' Abraham. 

40 Mais maintenant vous 
tachez à me faire mourir, moi 

ut ſuis un homme qui vous ai 
dit la verite, Iaquelle Jai ouie 
de Dieu: „ene n'a point 
fait cela. 

41 Vous faites les actions de 
votre pere. Et ils lui dirent; 
Nous ne ſommes point nez de 
paillardiſe: nous avons un pere 
qui eſt Dieu. 

42 Mais Jeſus leur dit: Si 
Dieu Etoit votre pere, certes 
vous m' aimeriez: puis que je 
ſuis iſſu de Dieu, & que je vi- 
ens de lui: car je ne ſuis point 
venu de moi-mème, mais lui 
m'a envoye. | 

43 Pourquoi n'entender- 
vous point mon langage? % 
moe que vous ne pouvez pas 
couter ma parole. 

Le pere dont vous tes 
iſſus c'eſt le demon, & vous 
voulez faire les defirs de votre 

ere. II a été meurtrier des 
1 commencement, & il n'a 
point perſevere dans la verite; 
car la verits n'eſt point en lui. 
Toutes les fois qu'il profere le 
menſonge, il parle de ce qui lui 
eſt propre: car il eſt menteur, 
& le pere du menſonge. 

45 Mais pour moi, parce 
que je dis la vérité; vous ne 
me croyez point. 
46 Qui eſt celui d' entre vous 
29 f 1 22 
qui me reprendra de pech- A 
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ſi je dis la-verite, pourquoi ne 
me croyez-vous point? | 

47 Celui qui eſt de Dieu, 
entend les paroles de Dieu: 
mais vous ne les entendez 
point, parce que vous n'etes 

int de Dieu. 

48 Alors les Juifs repondi- 
rent, & lui dirent: Ne diſons- 
nous pas bien que tu es un 
Samaritain, & que tu as le 
diable ? _ 
49 Jeſus repondit: Je rai 
point le diable, mais j'honore 
mon Pere, & vous me desho- 
norez. | 
F5o Or je ne cherche point 
ma gloire: Il y en a un qui la 
cherche, & qui en juge. 

51 En verité, en verite je 
vous dis, que ſi quelqu'un garde 
ma parole, il ne verra jamais 
la mort. 

52 Les Juifs donc lui dirent: 
Maintenant nous connoiſſons 
que tu as le diable: Abraham 
eſt mort, & les Prophetes auſſi, 
& tu dis: Si quelqu'un garde 
ma parole, il ne goùtera jamais 
Ja mort. | 

53 Es tu plus grand que 
notre pere Abraham qui eſt 
mort? Les Prophetes auſſi ſont 
morts: qui te fais- tu toi-me- 
me ? | 

54 Jeſus repondit : Si je me 
glorifie moi-meme, ma gloire 
n'eſt rien: mon Pere eſt celui 
qui me glorifie, celui duquel 
vous dites qu'il eſt votre Dieu. 
55 Toutefois vous ne Pavez 
point connu, mais moi je le 
connois: & ſi je dis que je ne 


leé connois point, je ſerai men- 
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Chap. 9. 
wy ſemblable.z vous : mais 1 
connois, & je e ſa | 

56 Fs fg os =_ a 
treſſailli de joie de voir cette 
mienne journée; & il Va voe, 
& s' en eſt rejoui. 

57 Sur cela les Juifs lui di- 
rent: Tu n'as pas encore cin · 
quante ans, & tu as va Abra- 
ham! 

58 Et Jeſus leur dit: En 
verite, en vérité je vous dis, 
avant qu Abraham fut, je ſuis. 

59 Alors ils leverent des pi- 
erres pour les jetter contre lui, 
mais Jeſus ſe cacha, & ſortit 
du Temple, ayant paſſc au tra- 
2 deux; & ainh il sen 
alla. 


— 


r 


ET comme Feſus paſſoit, il 


vit un homme aveugle des 
{a naiflance, 

2 Et ſes Diſciples Tinterro- 
gerent, diſant: Maitre, qui a 
p<che, celui-ci, ou fon pere, 
ou ſa mere, pour etre ainſi, ne 
aveugle ? | 92 

3 Jeſus repondit : Ni celui- 
ci n'a peche, ni ſon pere, ni 
ſa mere: mais c afin que les 
ceuvres de Dieu ſoient mani» 
feſtees en lui. 


4 Il me faut faire les ceuvres | 


de celui qui m'a envoyè tandis 
qu'il eft jour. La nuit vient 
en 1 perſonne ne peut 
travailler. 19 
5 Tant que je ſuis au mon- 
de, je ſuis la lumiere du mon- 
de. << 24 - 
6 Ayant dit ces paroles, il 
cracha en terre, & fit de la 
H 5 boue 
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Chap. 9. E VAN 
boue avec ſa ſalive, & mit de 
cette boue fur les yeux de a- 
veugle; My 4 ; 
7 Et hai dit: Va-t-en, & te 
lave au lavoir de Siloe, (qui 
veut dire envoye): il y alla 
donc, & ſe lava, & il revint 
voyant. — . 4 | 
8 Or les voiſins, & ceux qui 
auparavant avoient vi qu il E- 
toit aveugle, difoient :. N'eſt-ce 
pas celui qui Etoit aſſis, & qui 
mendioit? | 
9 Les uns diſfoient: C'eſt 
lui: & les autres difoient : II 


lui refſemble: mais lui, il di- 


ſoit: C'eſt moi-meme,. 
o Ils hui dirent donc: Com- 
ment ont tte ouverts tes yeux? 


11 II repondit, & dit: Cet 


homme, qu'on appelle jeſus, a 


Fait de la boue, & il Va miſe 
far mes yeux, & m'a dit; va 
au lavoir de Siloe, & te lave : 


apres done que j ſuis alle, & 


que je me ſuis lave, j ai recou- 
vrt la vie. 

12 Alors ils lui dirent : Ob 
eſt cet homme-la? Il dit: Je 


ne ſai. 


13 Ils amenerent aux Phari- 
ſiens celui qui auparavant avoit 
Ete aveugle. 

14 Or c'ttoit en un jour de 
Sabbat que Jeſus avoit fait de 
la boue, & qu'il avoit ouvert 
tes yeux de /*awenele. 

15, C'eſt pourquoi les Phari- 
fiens Tinterrogerent auſſi en- 
core, comment il avoit regu la 
wie : & il leur dit: Il a mis de 
Ja boue ſur mes yeux, & je me 


luis lave, & je vois. 
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16 Sur quoi quelques- uns 
d'entre les Pharihens dirent: 
Cet homme n'eſt point de Dieu ; 
car il ne garde point le Sab- 
bat: mais d'autres diſoient : 
Comment un mechant homme 
pourroit-1] faire de tels prodi- 
ges? Et il y avoit de la diviſion 
entr' eux. 4 

17 Ils dirent encore à |a- 
veugle ; Toi que dis-tu de lui, 
fur ce qu'il ta ouvert les 
yours Il repondit: C'eſt un 

rophete, 

18 Mais les Juifs ne crurent 

point que cet homme etit tte a- 
veugle & qu'il eũt regu la vie, 
juſqu'à ce qu'ils eurent appelle 
le pere & la mere de celui qui 
avoit recu la vie. 
19 Et ils les interrogerent, 
diſant: Eſt-ce ici votre fils, 
que vous dites Etre ne aveu- 
gle? comment done voit il 
maintenant ? 

20 Son pere & ſa mere leur 
repondirent, & dirent : Nous 
ſavons que c'eſt ici notre fils, 
& qu'il eſt ne aveugle. 

21 Mais comment il voit 
maintenant, ou qui lui a ou- 
vert les yeux, nous ne le ſavons 
point: Il a de Tage, interro- 
gez- le, il parlera de ce qui le 
regarde. : 

22 Son pere & fa mere di- 
rent ces choſes, parce qu'ils 
craignoient les Juifs: car les 
Juily + avoĩent deja arrete, que 
ſi quelqu'un TVavonoit tre le 
Chriſt, il ſeroit chafſe de la 
Synagogue. 

* 3 Pour cette raiſon ſon 


Pere 


— 
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& ſa mere dirent: Il a de 

lage, interrogez-le hui-meme. 

24 Ils appellerent donc pour 
la ſeconde fois l' homme qui 
avoit E&t6 aveugle, & ils Jui 
dirent: Donne gloire à Dieu; 
nous ſavons que cet homme eſt 
un méchant. [1 

25 II repondit, -& dit: Je 
ne {ai point sil eſt mechant, 
mais une choſe ſai- je bien, c'eft 
que j'ttois aveugle, & main- 
tenant je vois. 

26 Is lui dirent donc en- 
core: Que t'a-t il fait? com- 
ment a · t · il ouvert tes yeux ? 


27 I leur repondit : je 
vous Pai deja dit, & vous ne La- 


vez point Ecoute, pourquoi le 
voulez-yous encore ouir ? vou- 
lez-vous aufh etre ſes diſciples ? 
28 Alors ils Tinjurierent, & 
hu dirent ; Toi, fois ſon diſci- 
ple: pour nous, nous ſommes 
diſciples de Moyſe. 


29 Nous ſavons que Dieu a ent avec lui, ayant entendu, 


arle a Moyſe: mais pour ce- 


i-ci, nous ne ſavons d'où il 


eſt. 

30 L'homme repondit, & 
leur dit; Certes, c'eſt une choſe 
range que vous ne ſachiez 
point d'où il eſt: & toutefois il 
a ouvert mes yeux. , 


31 Or nous ſavons que Dieu 
wexauce point les méchans, 


mais ſi quelqu'un eſt ſerviteur 


de Dieu, & fait ſa volonté, Dieu 


Fexauce. . 

32 On n'a jamais out dire 

que perſonne ait ouvert les 

yeux d'un aveugle ne. 
33. Si eelui-ei wor point 

de Dieg, il ne poutreit rien 

Kaire i ſemllable. 
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34 Ils répondirent, & lui 
dirent: Tu es entierement n& 


dans le peche, & tu nous en- 


ſergnes? Et ils le chaſſerent de- 
hors. 


35 Jeſus apprit qu' ils ra- 


voient chafle dehors; & Payant. 
rencontre, il lui dit: Crois- tu 


au Fils de Dieu? + 
36 Cet homme lui repondit, & 
dit: Qui eſti], Seigneur, afin 


que je croye en lui? 


37 leſus lui dit: Tu Vas. 
vu, & c eſt celui qui parle a. 


toi? 
38 Alors il dit: Jy crows 
Scigneur; & il d'adora. ; 
39 Et Jeſus dit: Je ſuis ve- 
nu en ce monde pour exercer 


jugemens, afin que ceux qui ne 


voyent point, voyent; & que 
ceux qui voyent, deviennent a- 
veugles. 
40 Ce 

d'entre les Phariſiens qui toi 


ils lui dirent: Et nous, ſom- 
mes nous auſſi aveugles ? 
41 Jeſus leur repondit: Si 


vous etiez aveugles, vous n au- 
mais 
maintenant vous dites: Nous 
voyons; & c'eſt a cauſe de cela 


riez point de ptche-; 


que votre pech demeure, 1 


r 
Arn 
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N verite, en verite je vous 
dis que celui qui entre 


point par la porte dans la ber- 


gerie des brebis, mais y monte 


par ailleurs, eſt un larron & un 
volcur. 81 þ 


2 Mais celui qui entre par la 


porte, eſt le berger des brebis. 
H. 6. 
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Chap. 10. 

3 Le portier ouvre à celui 
la, & les brebis entendent ſa 
voix, & il appelle ſes propres 
brebis par leur nom, & les mene 
dehors. 

4 Et quand il a mis ſes bre - 
bis dehors, il va devant elles; 
& les brebis le ſuivent, parce 
qu'elles connoiſſent ſa voix. 

3 Mais elles ne ſuivront 
point un 12 au con- 
traire, elles le fuiront: parce 
qu'elles ne connoiſſent point la 
voix des Etrangers. 

6 Jeſus leur dit cette para- 
bole, mais ils ne comprirent 
point ce qu'il leur diſoit. 

75 Jeſus donc leur dit en- 
core: En verite, en verite je 
vous dis, que je ſuis la Porte 


des brebis. 


$ Tout autant qu'il en eſt 
venu avant moi, ſont des lar- 
rons & des voleurs: niais les 
brebis ne les ont point ecou- 


tez. | 
- 9 Je ſuis la Porte: ſi quel- 
u*un entre par moi, il ſera 
fave, & il entrera & ſortira; 
& il trouvera de la pature, 

10 Le larron ne vient que 
pour derober, & pour tuer & 
detruire : 
qu'elles ayent la vie & qu'elles 
Payent meme en abondanee. 

11 Je ſuis le bon berger; le 
bon berger met ſa vie pour ſes 
brebis. | 


12 Mais le mercenaire, & 


celui qui n'eſt point berger, a 
qui n'appartiennent point les 
brebis, voyant venir le loup, a- 
bandortne les brebis, - & s en- 


fuit : & le loup ravit & diſperſe 


les brebis. 


je ſuis venu afin 


E VANGIL EE 
2 Ainſi le mercenaire s en- 
fuit, - parce .- qui eſt merce- 


naire, & qu'il ne ſe ſoucie point 
des brebis. | 


14 Je ſuis le bon berger, & 


je connois mes brebis, & mes 
brebis me connoiſſent. 

15 Comme le Pere me con- 
noit, je connois auſſi le Pere, 


bis 


16 Pai encore d'autres bre- 


bis qui ne ſont pas de cette ber- 
gerie: & il me les ſaut auſſi a- 
mener; & elles entendront ma 
voix; & ih y aura un ſeul trou- 
peau, & un ſeul berger. 

17 A cauſe de ceci le Perc 
m'aime, c'eſt que je laiſſe ma 
vie, afin que je la reprenne. 

18 Perſonne ne me Tote, 
mais je la laiſſe de moi-meme : 
Jai la puiſſance de la laiſſer, & 
la puiſſance de la reprendie; 
Jai regu ce commandement de 
mon Pere. 

19 Il y eut encore de la di- 
viſion parmi les Juifs a cauſe de 
ces diſcours. 

20 Car pluſieurs diſoient: 
Il a le diable, & il eſt hors du 
ſens: pourquoi I'ecoutez-vous ? 
21 Et les autres diſoient: 
Ces paroles ne ſont point d'un 
démoniaque: le diable peut il 
ouvrir les yeux des aveugles? 

22 Or la Fete de la Dedica- 
ce ſe fit à Jeruſalem, & c'etoit 
en hyver. | 

23 Et Jeſus ſe promenoit 
dans le Temple, au portique de 
Salomon. | | 
24 Et les Juifs Venvironne- 
rent, & lui dirent: Juſques a 

1320 quand 


& je mets ma vio pour mes bre- 
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quand tiens-tu notre ame en 
ſuſpens ? ſi tu es le Chriſt, dis- 
le nous franchement. 

25 Jeſus leur 'repondit : Je 
vous hai dit, & vous ne 1 
eroyez point: les œeuvres que 
je fais au Nom de mon Pere, 
rendent temoignage de moi. 

26 Mais vous ne croyez 
point : parce que vous metes 
point de mes brebis, comme je 
vous Pai dit. 

27 Mes brebis entendent ma 
voix, & je les connois, & elles 
me ſuivent. . | 
28 Et moi, je leur donne la 
vie Eternelle ; & elles ne peri- 
ront jamais: & perſonne ne 
les ravira de ma main. 

29 Mon Pere, qui me les a 
donnees, eſt plus grand que 
tous; & perſonne ne les peut 
ravir des mains de mon Pere. 
30 Moi & le Pere ſommes 
un. | | 
31 Alors les Juifs prirent 
encore des pierres pour le la- 
pider, | 

32 Mais Jeſus leur repon- 
dit: Je vous ai fait voir plu- 
ſieurs bonnes ceuvres de la part 
de mon Pere: pour laquelle 
done de ces uvres me lapidez- 
vous? : | | 

33 Les Juifs repondirent, en 
lui diſant: Nous ne te lapi- 


dons point pour aucune bonne 


cenvre, mais pour un 2 
me, & parce que toi etant 
homme, tu te ſais Dieu. 
34 Jeſus leur repondit : 
N'eft-il pas écrit en votre 


\ 
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35 Si elle a done appelle 
dieux ceux à qui la parole de 
Dieu eſt addreſſee ; & cepenilant 
Ecriture ne peut Etre ané- 
antie; | 

36 Dites-vous que je blaſ- 
pheme, moi que le Pere a ſanc- 
tifie, & qu'il a envoyt au mon- 
de, parce que j'ai E Je ſuis 
le Fils de Dieu? | 5 

37 Si je ne fais pas les œu- 
vres de mon Pere, ne me croyez 
point, 
38 Mais ſi je les fais, & que 
vous ne voulez pas me croire, 
croyez a ces ceuvres: afin que 
vous connoiſſie & que vous 
croyiez que le Pere eſt en moi, 
& moi en lui. | 

39 A cauſe de cela ils cher- 
choient encore a fe faifir de 
lui: mais il echappa de leurs 
mains : | 

40 Et il s'en alla encore au 

dela du Jourdain, a Vendroit ou 
Jean avoit baptiſe au com- 
mencement, & il demeura là. 

41 Ft plutfieurs vinrent a 
lui, & ils difoient : Quant 4 
Jean, il n'a fait aucun miracle: 


mais toutes les choſes que Jean * ' 


a dites. de celui- ci, Etoient VE= 
ntables. | 

42 Et pluſieurs crurent la en 
bh 5 36s | 


C. HAP. XI. 
R il y avoit un certain 


O homme malade, appellé 


Lazare, qui étoit de Béthanie, 
la bourgade de Marie & de 
Marthe ſa ſoeur. f 

2 Et Marie (toit celle qui 


oignit le Seigneur d'une huile 


3 odori- 
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Chap. It, 
odoriferante, & qui eſſuya ſes 
pieds de ſes cheveux: & La- 
zare, qui étoit malade, Etoit 
ſon frere. 

3 Ses ſceurs donc envoyerent 
vers lui, pour lui dire: Sei- 
gneur, voici, celui que tu ai- 
mes, eſt malade. 

4 Et jeſus ayant entendu, 
dit: Cette 99 n'eſt point 
a la mort, mais pour la gloire 


de Dieu, afin que le Fils de 


Dieu ſoit glorifiè par elle. 

5 Or jeſus aimoit Marthe, 
& ſa ſœur, & Lazare. 
6 Et apres qu'il eut entendu 
que La are Ettoit malade, il 
demeura deux jours au meme 
lieu ou il Etoit. - 

7 Et apres cela il dit a ſes 
Diſciples : Retournons en Ju- 


8 Les Diſciples lui dirent : 
Maitre, il n'y a que peu de 
tems que les Juifs cherchoient 
à te lapider & tu y vas en- 
core? 

9g. Jeſus reponilit: N'y-a-t-il 
pas douze heures au jour? fi 
quelqu'un marche de jour, il 
ne bronche point; car il voit 
la lumiere de ce monde. 

10 Mais ſi quelqu'un mar- 


che de nuit, il bronche; car 


il n'y a point de lumiere avec 


11. II dit ces choſes, & puis 
leur dit: Lazare notre ami 
dort; mais jy vais pour Fe- 
veiller. 

12 Et ſes Diſciples lui di- 


rent: Seigneur, sil dort il ſera 


ri. 4 
23 Or Jeſus ayoit dit cela de 
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ſa mort: mais ils penſoient 
qu'il parlat du dormir du ſom- 
meil. 

14 Jeſus leur dit donc alors 
ouvertement: Lazare eſt mort. 
15 Et j'ai de la joie pour 
amour de vous de ce que je 
n'y Etois point, afin que vous 
croyiez : mais allons vers lui. 

16 Alors Thomas, appelle 
Didyme, dit a ſes condiſciples ; 
Allons y nous auſſi, afin que 
nous mourions avec lui. 

17 Jeſus y étant donc arri- 
ve, trouva que Lazare etoit 
deja depuis quatre jours au {c- 

lere. 

18 Or Bethanie toit pres 
de Jeruſalem environ de quinze 
ſtades. 

19 Et pluſieurs des Juifs é- 
toient venus vers Marthe & 
Marie pour les conſoler au ſu- 
jet de leur frere. 

20 Et quand Marthe eut 
oui dire que Jeſus venoit, elle 
alla au devant de lui: mais 
Marie fe tenoit aſſiſe a la mai - 
fon. 
21 Et Marthe dit a Jefus: 
Seigneur, fi tu euſſes été ici, 
mon frere ne füt pas mort: 

22 Mais maintenant je ſai 
que tout ce que tu demanderas 
a Dieu, Dieu te le donnera. 

23 Jeſus lui dit: Ton frere 
reſſuſcitera. | 


24 Marthe lui dit: Je fa 


qu'il reſſuſcitera en la reſur- 
rection au dernier jour. 

25 Jeſus lui dit: Je ſuis la 
reſurrection & la vie; celui qui 
erbit en moi, encore qu'il ſoit 
mort, vivra. 4 
26 Et 


ſeſus: 
E ici, 
+; 
je ſai 
aderas 
ra. 
1 frere 
e ſai 
fan 
ſuis la 
lui qui 
vil ſoit 


26 Et 


- 36 Sur quoi 
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26 Et quiconquevit, & croit 37 Et quelques - uns d'en- 
en moi, ne mourra jamais: tr'eux diſoient: Celui- ci qui 
crois-tu cela? a ouvert les yeux de — 

27 Elle lui dit: Oui, Sei- ne pouvoit - il pas faire auſh 
gneur, je crois que tu es le que cet homme ne mouriit 
Chriſt, le Fils de Dieu, qui point ? 
devoit venir au monde. 38 Alors Jeſus fremifſant 

28 Et quand elle eut dit encore en ſoi-meme vint au 
cela, elle alla appeller ſecret- ſpulcre (or c'etoit une grotte, 
tement Marie fa ſœur, en lui & il y avoit une pierre miſe: 
diſant: Le Maitre eſt ici, & il deſſus.) 
tappelle. 39 Jeſus dit: Levez Ia pi- 

29 Et auſſi-tot qu'elle leut erre. Mais Marthe, la ſœur du 
entendu, elle ſe leva prompte- mort, lui dit: Seigneur, il put 
ment, & s'en vint a lui. deja: car il eſt la depuis quatre 

30 Or Jeſus n'etoit point jours. | | 
encore venu a la bonrgade, 40 Jefus lui dit: Ne t'ai- je 
mais il Etoit au lieu ou Marthe pas dit que fi tu crois, tu ver- 
Tavoit rencontre. ras la gloire de Dieu ? 

31 Alors les Juifs qui E&toi- 41 Ils leverent donc la pi- 
ent avec Marie a la maiſon, & erre de le lieu on le mort 
qui la conſoloient, ayant vi Etoit couche, & Jefus levant les 
qu'elle s ctoiĩt levee fi promp- yeux au ciel, dit: Pere, je te 
tement, & qu'elle toit ſortie, rens graces de ce que tu m' as 
la ſuivirent, en diſant: Elle exauce. | 
den va au ſepulcre, pour y 42 Or je favois bien que tu 
pleurer. m' exauces toujours: mais je 

32 Quand donc Marie fut Vai dit a cauſe des troupes qui 
venue ou Etoit Jeſus, V'ayant ſont autour de moi, afin qu elles 
vii, elle ſe jetta a ſes pieds, en croyent que tu m'as envoye, 
lui diſant: Seigneur, ſi tu euſſes 43 Et ayant dit ces choſes il 
ete ici, mon frere ne füt pas cria a haute voix: Lazare, ſors 
mort. dehors. 

33 Et quand jeſus la vit 44 Alors le mort ſortit, ay- 
pleurer, & les Juifs, qui étoĩent ant les mains & les pieds liez 
venus Ia avec elle, auffi pleu- de bandes; & ſon viſage etoit 
rer, il fremit en ſon eſprit, & envel d'un couvre- chef. 
semũt. Jeſus leur dit: Deliez-le, & 

34 Et il dit: Ol Pavez- laiſſez- le aller. 
vous mis? Ils lui rependirent: 45 C'eſt pourquoi pluſieum 
Seigneur, viens, & vois. des Juifs qui &toient venus vers 
35 Et Jeſus pleura. Marie, & qui avoient vu ce 
Juifs dirent : que Jeſus avoit fait, crurent en 
Voyez comme il Vaimoit! lui. | 

Ez 46 Mais 
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46 Mais quelques- uns den- 
tr eux sen allerent aux Phari- . 
ſiens, & leur dirent les choſes 
que Jeſus avoit faites. 

47 Alors les principaux 82 
crificateurs & les Phariſiens at- 
ſemblerent le Conſeil, & ils di- 
rent: Que faiſons- nous? car 
cet homme fait beaucoup de 
miracles. 

48 Si nous le laiſſons faire 
chacun croira en lui, & les Ro- 
mains viendront, qui nous ex- 
termineront, uu, & le Lieu, & 
la Nation. 

49 Alors Fun deux appelle 
Caiphe, qui <toit le ſouverain 
Sacrificateur de cette annee-la, 
I-ur dit: Vous n'y entendez 
rien: 

Fo Et vous ne conſiderez pas 
qu il nous eſt expedient qu un 
homme meure pour le peuple, 
& que toute la nation ne pé- 
riſſe point. 

51 Or il ne dit pas dels de 
| Jui-meme, mais étant ſouve- 
rain Sacrificateur de cette an- 
nee-la, il prophetiſa que Je- 
fus devoit mourir pour la Na- 
tion : 

52 Et non pas ſew! cement 
pour la Nation, mais auſſi pour 
aſſembler les enfans de Dieu 
qui etoient diſperſez. 

53 Depuis ce jour-la — 
ils conſulterent enſemble pour 
le faire mourir. 

54 C'eſt pourquoi Jeſus ne 
marchoit plus ouvertement 
parmi les Juifs, mais il sen 
alla de la dans la contree qui 
eſt pres du deſert, en une ville 
ne Ephraim, & il de- 


WV, 
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meura la avec ſes Diſciples. 

55 Or la Paque des Juifs “- 
toit proche, & pluſieurs de ces 
Pays la monterent a Jeruſajem 
avant Paques, afin de fe puri- 
her. , 

56 Et ils cherchoient Jeſus, 
& ſe diſoient Pun a l'autre . 
le Temple: Que vous ſemble 


croyez vous | qu'il ne — | 


point a la Fete ? 

57 Or les principaux Sacri- 
ficateurs. & les Phariſiens avoi- 
ent donné ordre, que ſi quel- 
qu'un ſavoit ou il Etoit, il le 
declarit, afin de fe ſaiſir de lui. 
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Eſus donc lix jours avant 
Paques vint a Bethanic, ou 
ctoit Lazare qui avoit été moit, 
& qu'il avoit reſſuſcité des 
morts. 

2 Et on lui ſit la un ſouper, 
& Marthe ſervoit a table, & La- 
zare ètoit un de ceux qui ctoi- 
ent à table avec lui. 

3 Alors Marie ayant pris 
une livre de parſum pur, & 
daſpic, de grand prix, en 0i- 
gnit les pieds de Jeſus, & les ci- 
ſuya avec ſes. cheveux : & la 
maiſon fut remplie de I'odew 
du parfum. 

4 Alors Judas Iſcariot, fils 
de di mon, l'un de ſes Diſciples, 


celui a qui 1] devoit arriver de 


le trahir, dit: 

5 Pourquoi ce parſum na- 
t- il pas ete vendu trois cens de- 
niers, & cet argent donne aux 
pauvres ? 


6 Or il dit cela, non point 


qu il ſe. ſouciat des pauvres, 
Mals 


4 


de Jel 
Lazar 
morts. 
10 
Sacrifi. 
faire n 
11 
retiroit 
& a! 


- que ce 
de lui, 


fs E- 
e ces 
alem 
duri- 


eſus, 
daus 
ble ? 


ndra 


acri- 
avoi - 
quel- 
il le 


e lui. 
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mais parce qu'il <toit. larron, 
& qu'il avoit la bourſe, & por- 
toit ce qu'on y mettoit. 

7 Mais Jefus lui dit: Laiſſe- 
la faire: elle Va garde pour le 
jour de appareil de ma ſepul- 
ture. | 

83 Car vous avrez toujours 
des pauvres avec vous: mais 
vous ne m' aurez pas toujours. 

9 Et de grandes troupes des 
Juifs ayant fu qu'il etoit Ja, 
vinrent, non ſeulement a cauſe 
de Jeſus, mais auſſi pour voir 
Lazare, qu'il avoit reſſuſcité des 
morts, 

10 Sur quoi les principaux 
Sacrificateurs conſulterent de 
faire mourir auſſi Lazare. 

11 Car pluſieurs des Juifs ſe 
retiroient deux a cauſe de lui, 
& croyoient en Jeſus. 

12 Le lendemain une gran- 
de quantite de peuple qui etoit 
venu a la Fete, ayant oui dire 
que Jeſus venoit a Jeruſalem, 

13 Prirent des rameaux de 
palmes, & ſortirent au devant 
de lui, & crioient: Hoſanna ! 
beni fait le Roi d"Ifrael qui vi- 
ent au Nom du Seigneur 

14 Et Jeſus ayant recouvre 
un anon, $*aflit deſſus, ſuivant 
ce qui eſt ecrit : 

15 Ne crains point, Fille de 
Sion: voici, ton Roi vient, 
aſſis ſur le poulain d'une a- 
nefle, 

16 Or ſes Diſciples nen- 
tendirent pas d'abord ces cho- 
les, mais quand Jeſus fut glo- 
rife, ils 15 ſouvinrent alors 


- que ces choſes etoient Ecrites 


de lui, & quiils avoient fait ces 


— — — — 
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choſes à ſon egard. 5 

17 Et la troupe qui Etoit a+ 
vec lui, rendoit temoignage 
2 avoit appelle Lazare hors 

u ſepulcre, & qu'il FVavoit reſ - 
ſuſcitè des morts. : 
18 C'eſt pourquoi auſſi le 
peuple alla au devant de lui; 
car ils avoient apris qu'il ar 
voit fait ce miracle. 

19 Surquoi les Phariſiens di- 
rent entr'eux: Ne voyez-vous 
pas que vous n'avancez rien? 
voici, le monde va apres lui. 

20 Or il y avoit quelques 
Grecs d' entre ceux qui etotent 
montez pour adorer a la Fete. 

21 Leſquels vinrent a Phi- 
lippe, qui etoit de Bethſaide de 
Galilee, & le prierent, diſant: 
. ay nous deſirons de voir 
Jeſus. 

22 Philippe vint, & le dit à 
Andre, & Andre & Philippe le 
dirent à Jeſus. 

23 Et Jeſus leur repondit, 
diſant : L'heure eſt venue que 
le Fils de Fhomme- doit Etre 
glorifié. | 


[4 


24 En verite, en verite je 


vous dis, ſi le grain de fro- 
ment tombant dans la terre ne 
meurt point, il demeure ſeul: 
mais sil meurt, il porte beau- 
coup de fruit. 

25 Celui qui aime ſa vie, la 
perdra; & celui qui hait ſa vie 
en ce monde, la gardera en vie 
Eternelle. 3 

26 Si quelqu'un me ſert, 
qu'il me ſuive: & ou je ſerai, 
la auſſi ſera celui qui me ſert: 
& ſi quelqu'un me ſert, mon 
Pere Ihonorera, 
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27 Maintenant mon ame eſt 
troublee : & que dirai-je? © 
Pere, délivre - moi de cette 
heure ; mais c'eſt pour cela 
que je ſuis venu à cette heure. 

28 Pere, glorifie ton Nom. 
Alors une voix vint du ciel, 
diſamt: Et je Pai glorific, & je 
le glorifierai encore. 

29 Et la troupe qui etoit Ia, 
& qui avoit oui cette voix, di- 
ſoit que c toit un tonnerre qui 
avoit ete fait; les autres diſoi- 
ent: Un Ange a parle a lui. 

30 Jeſus prit la parole, & 
dit: Cette voix n'eſt point ve- 
nue pour moi, mais ove vous. 

31 Maintenant eſt le juge- 
ment de ce monde : maintenant 
le prince de ce monde ſera jette 
dehors. 

32 Et moi, quand je ſerai 
tleve de la terre, je tirerai tous 
les hommes à moi. 

33 Or il diſoit cela ſignifi- 
ant de quelle mort il devoit 
mourir. 

34 Les troupes lui ndi- 
rent: Nous avons appris par 
la Loi, que le Chriſt demeure 
Eternellement : comment donc 
dis- tu qu'il faut que le Fils de 
homme ſoit eleve? Qui eſt 
ce Fils de Fhomme ? 

35 Alors Jeſus leur dit: La 
lumiere eſt encore avec vous 
un peu de tems: marchez 
tandis que vous avez la lumi- 
ere, de peur que les tenebres 
ne vous ſurprennent: car ce- 
lui qui marche dans les tene- 
bres, ne fait ou il va. 

36 Tandis que vous avez la 
lumiere, croyez en la lumiere, 


EVANGILE 


afin que vous ſoyez enfans de 
lumiere. Jeſus tie ces choſes, 
puis il s'en alla, & fe cacha de 
devant eux. 

37 Et quoi qu'il eũt fait 
tant de miracles devant eux, 
ils ne crurent point en lui. 
38 Afin que cette parole, 
qui a été dite par Efaie le Pro- 
phete, füt accomplie: Seigneur, 
qui a cru à notre parole, & a 
qui a été revele le bras du Sci- 
gneur ? 

39 C'eſt pourquoi, ils ne 
pouvorent croire, a cauſe qu E- 
{ate dit encore: 

40 Il a aveugle leurs yeux, 
& il a endurci leur coenr, afin 
qu'ils ne voyent point de leurs 
yeux, & qu' ils n entendent du 
coeur, & qu'ils ne ſoient con- 
vertis, & que je ne les gu& 
riſſe. 

41 Efaie dit ces choſes, 
quand il vit fa gloire, & qu'il 
parla de lui. 

42 Cependant pluſreurs des 
3 memes crurent en 
ui: mais ils ne le confeſſoient 
point à cauſe des Phariſiens, de 
peur d'etre chaſſez hors de la 
Synagogue, | 

43 Car ils ont mieux aime 
la gloire des hommes, que la 
gloire de Dieu. 

44 Or Jeſus s'Ecria, & dit: 
Celui qui croit en moi, ne 
croit point en moi, mais en 
celui qui m'a envoye. _ 

45 Et celui qui me contem- 
ple, contemple celui qui m'a 
envoye. 

46 Je ſuis venu au monde 
pour en Etre la lumiere, afin 


que 


moi-me 
m'a en 
manden 
dire & 
50 J 
mander 
les cho 
les dis 
dit. 
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ue quiconque croit en moi ne 
4 — dans les tene- 
bres. 

47 Et fi quelqu'un entend 
mes paroles, & ne les croit 

int, je ne le juge point; car 
e ne ſuis point venu pour juger 
le monde, mais pour ſauver le 
monde. | 

48 Celui qui me rejette, & 
ne regoit point mes paroles, il 
a qui le Juge : la parole que 
jai portee, ſera celle qui le ju- 
gera au dernier jour. 

49 Car je n'ai point parle de 
moi-meme, mais le Pere qui 
m'a envoye, m'a donne com- 
mandement de ce que Jai a 
dire & a parler. 

co Et je ſai que ſon com- 
mandement eſt la vie eternelle : 
les choſes donc que je dis, je 
les dis comme mon Pere m'a 
dit. 

CHAP. XIII. 

'S © avant la Fete de Paque, 

Jeſus ſachant que fon 
heure Etoit venue pour paſler 
de ce monde au Pere, comme 
1] avoit aime les ſiens, qui Etoi- 
ent au monde, il les aima juſ- 
qu'a la fin. 

2 Et apres le fouper, le di- 
able ayant d&ja mis au coeur de 
Judas Iſcariot, fils de Simon, 
de le trahir, 

3 Et Jeſus ſachant que le 
Pere lui avoit donné toutes 
choſes entre les mains & qu'il 
ttoit venu de Dieu, & s'en al- 
loit a Dieu: 

- 4 Se leva du ſouper, & ota 


a robe, & ayant pris un linge, 
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il s'en ceignit. | 

5 Puis il mit de Feau dans 
un baſſin, & ſe mit a laver les 
pieds de ſes Diſciples, & à les 
eſſuyer avec le linge dont il 
etoit ceint. 

6 Alors il vint à Simon Pi- 
erre: mais Pierre lui dit: Sei- 
gneur, me laves- tu les pieds? 

7 Jeſus repondit, & lui dit: 
Tu ne ſais pas maintenant ce 
que je fais, mais tu le ſauras 
après ceci. 

8 Pierre lui dit: Tu ne me 
laveras jamais les pieds. Jeſus 
lui repondit: Si je ne te lave, 
tu n'auras point de part avec 
moi. 

9 Simon Pierre lui dit: 


Seigneur, non ſeulement les 


* mais auſſi les mains & 
a tẽte. ; 

10 2 lui dit: Celui qui 
eſt lave, n'a beſoin ſinon qu'on 
lui lave les pieds, & il eſt tout 
net: or vous @tes nets, mais 
non pas tous, | 

11 Car il ſavoit qui toit ce- 
lui qui le trahiroĩt: c'eſt pour- 
quoi il dit: Vous n'ttes pas 
tous nets. 


12 Apres donc qu'il elit la- 


ve leurs pieds, il reprit ſes vè- 
temens, & stant remis a table, 
il leur dit: Savez-vous bien ce- 
que je vous ai fait? 

13 Vous m'appellez Maitre 
& Seigneur; & vous dites bien: 
car je le ſuis. | 

14 Si donc moi, qui ſuis le 
Seigneur & le Maitre, ai lave. 
vos pieds, vous devez auſſi vous 
laver les pieds les uns des au- 
tres. ; | 


15 Car 


— - 


| 
| 
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15 Car je vous ai donne ex- 
emple; afin que, comme je 
vous ai fait, vous faſliez de 
meme. 

16 En yerite, en verite je 
vous dis, que le ſerviteur n'eſt 
point plus grand que fon mai- 
tre, ni Pambaſiadeur plus grand 
que celui qui Va envoye. 

17 Si vous ſavez ces cho- 
ſes, vous &tes bienheureux, fi 
vous les faites. 

18 Je ne parle point de vous 
tous: je fai ceux que Jai &lùs: 
mais il faut que cette Ecriture 
foit accomplie, qui dit: Celui 


qui mange le pain avec moi, a 


levè ſon talon contre moi. 
19 ſe vous dis ceci des main- 
tenant, E avant qu'il arrive, 
afin que quand il ſera arrive, 
vous croyiez que c'eſt moi. 

20 En verite, ' en verite je 
vous dis: Si j'envoye po 
qu'un, celui qui le regoit, me 
recoit : & celui qui me regoit, 
regoit celui qui m'a envoye. 

21 Quand jeſus eut dit ces 
choſes, 1] fut emu dans ſon el- 
prit, & il le declara, & dit: En 
verite, en verite je vous dis, 
que l'un de vous me trahira, 

22 Alors les Diſciples ſe re- 
gardoient les uns les autres, E- 
tant en perplexite duquel il 
parloit. : 

23 Or un des Diſciples de 
Jeſus, celui que Jefus aimoit, 
Etoit a table en ſon ſein : 

24 Et Simon Pierre lui fit 
ſigne de demander qui toit ce- 
lui dont Jeſus parloit. 

25 Lui donc étant panché 
dans le ſein de Jeſus, lui dit: 
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Seigneur, qui eſt- ce? ' 
26 Jeſus repondit : Ceſt ce. 
lui a qui je 1 le mor- 
ceau trempe ; & ayant trempe 
le morceau, il le donna a judas 
Iſcariot, fils de Simon. 

27 Et apres le morceau, a- 
lors Satan entra en lui: Jeſus 
donc lui dit: Fais bientt ce 
que tu fais. 

28 Mais aucun de ceux qui 
ttoient a table ne comprit poui- 
quoi il lui avoit dit cela. 

29 Car quelques- uns pen. 
ſoĩent qu'à cauſe que Judas a- 
voit la bourſe, _ Jeſus lui cut 
dit: Achette ce qui nous «t 
nece{Iaire pour la Fete ; ou 
qu'il donnat quelque choſe aux 
Pauvres, 

39 Apiès donc que Fila: 
eut 2 morceau, il partit 
auſſi-tot : or il etoit-nuit. 

31 Et comme il fut ſorti, ſe- 
ſus dit: Maintenant le Fils de 
homme eſt glorifie, & Dieu 
eſt glorifiè en Iui. 

32 Que i Dieu eſt glorifi en 
lui, Dieu auſſi le glorificra en 
ſoi-meme, & meme bientct il 
le glorifiera. 

33 Mes petits enfans, je 
ſuis encore pour un peu de 
tems avec vous: vous me cher- 
cherez, mais comme j'ai dit 
aux Juifs, que la ou je vais 15 
n'y pouvoient venir, je vous le 
dis auſſi maintenant. 

34 Je vous donne un nou- 
veau commandement, que vous 
vous aimiez lun Fautre, © due 
comme je vous ai aimez, vous 
vous aimiez auſũ Tun l'autre. 

35 En cect tous connoitrent 

5 que 


— 


ue vous & 
vous avez C 
autre. 

36 Sim 
Seigneur, 
repondit: 
me peux 
mats tu me 

37 Pier. 
pourquoi 
maintenant 
ma vie por 

38 Jeſu 
mettras ta 
verite, en 
le coq ne 
tu ne m'az 


auiſi en m 
2 II y: 
dans la V 
$1] etoit 
Feuſle dit 
rer le lieu. 
3 Et 
alle, & 
pare le li. 
vous rece 
Ja ou je ſu 
4 Et v 
& vous en 
5 Thor 
nous ne {; 
comment 
en ſavoir. 
6 Jeſu 
chemin, 
nul ne vi 
mor, 
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que vous Ctes mes Diſciples, fi 
vous avez de amour Pun pour 
autre. 1 * 

36 Simon Pierre lui dit: 
Seigneur, ou vas-tu? Jeſus bn 
repondit; La ou je vais, tu ne 


me peux maintenant ſuivre, 


mais tu me ſuivras ci- après. 

37 Pierre lui dit, Seigneur, 
pourquoi ne te puis- je pas 
maintenant ſuivre? je mettrai 
ma vie pour toi. 

38 Jeſus lui repondit : Tu 
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vous. connoitriez auſſi mon 
Pere: ais des maintenant vous 
le connoiſſez, & vous Favez vn. 

8 Philippe lui dit: Seigneur, 
montre nous le Pere, & cela 
nous ſuffit, | 

9 Jeſus lui repordit: Je ſuis 
depuis ſi long-tems avec vous, 
& tu ne m''as point connu ? 
Philippe, Celui qui m'as vi a 
vi mon Pere: & comment dis- 
tu: Montre- nous le Pere? 

ro Ne crois-tu pas que je 


mettras ta vie pour moi? En fuis en 20 Pere? & que le Pe- 
verite, en verite je te dis, que re eſt en moi ? les Paroles que 
le coq ne chantera point, que je vous dis: je ne les dis pas 
tu ne m'ayes renie trois fois. de 'moi-meme : mais le Pere, 
| — qui demeure en moi, et celui 

CHA FP. XIV. qui fait les ceuvres. 
UE votre coeur ne ſoit 11 Croyez moi que je fats 
point trouble : vous en 02 Pere, & que le Pere eſt 
croyez en Dieu, croyez en moi: ſinon, croyez moi à 
auiſi en moi. cauſe de ces Oeuvres. | 
2 Il y a pluſieurs demeures 12 En verite, en verite je 
dans la Maiſon de mon Pere; vous dis, celui qui croit en 
$i] etoit autrement, je vous moi, fera les  ceuvres. que je 


Veuſſe dit; je vais vous prepa- fais, & il en fera meme de plus 


rer le lieu. : | 

3 Et quand je m'en ſerai je m'en vais à mon Pere. | 
alle, & que je vous aurai pre- 13 Et quoi que vous deman- 
pare le heu, je retournerai, & diez en mon Nom, je le ferai : 
vous recevrai à moi; afin que afin que le Pere ſoit glorific par 
Ja ou je ſuis, vous y ſoyez auſſi. le Fils. 

4 Et vous ſavez ou je vais, 14 Si vous demandez en 
& vous en ſavez le chemin. mon Nom quelque choſe, je la 
5 Thomas lui dit: Seigneur, ferai. | 
nous ne ſayons point ou tu vas, 15 Si vous m'aimez, gardez 
comment donc pouvons nous mes commandemens: | 
en ſavoir le chemin ? 16 Et je prierai le Pere, & 
6 Jeſus lui dit: Je ſuis le il vous donnera un autre Con- 
chemin, & la verite, & la vie: ſolateur, pour demeurer avec 
nul ne vient au Pere que par vous éternellement: | 
mor. | | 17 Savoir VEſprit de verite, 

7 Si vous me connoiſſiez, lequel le monde ne peut point 

' rece- 


grandes que celles - ci, parce que 


— ͤ — 2 — 
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voit point, & qu'il ne le con- 
noit point: mais vous le con- 
noiſſez, car il demeure avec 
vous, & il ſera en vous. 

18 Je ne vous laiſſerai point 
orphelins: je viendrai vers vous. 

19 Encore un peu de tems, 
& le monde ne me verra plus, 
mais vous me verrez: & parce 
que je vis, vous auſſi vivrez. 

20 En ce jour-la vous con- 
noitrez que je ſuis en mon 
Pere, & vous en moi, & moi 
en vous. 

21 Celui qui a mes com- 
mandemens, & qui les garde, 
c'eſt celui qui maime; & ce- 
lui qui m'aime, ſera aime de 
mon Pere, & je TVaimerai, & 
me declarerai a lui. 

22 Jude (non pas Iſcariot) 
lui dit: Seigneur, d'où vient 
que tu te declareras à nous, & 
non pas au monde ? 

23 Jeſus repondit, & lui 
dit: Si quelqu'un m'aime, 1] 
era ma parole, & mon Pere 
'aimera, & nous viendrons a 
lui, & nous ferons notre de- 
meure chez lui. 

24 Celui qui ne m''aime 

point, ne garde point mes pa- 


roles. Et la parole que vous 


ez weſt point ma parole, 
— c la ton du Pos qui 
m'a envaye.. 

25 Je vous ai dit ces choſes 
demeurant avec vous. 
26 Mais le Conſolateur, qui 
en le Saint Eſprit, que le Pere 
envoyera en mon Nom, vous 


enſeignera toutes choſes, & 


vous reduira en mim 


E VNANGILE 
recevoir; parce qu'il ne le 


tes les choſes que je vous ai 
dites. |; 

27 Je vous laiſſe la paix, je 
vous donne ma paix: je ne 
vous la donne point comme le 
monde la donne; que votre 
coeur ne ſoit point trouble, & 
ne ſoit point craintif. 

28 Vous avez entendu que 
je vous ai dit: Je m'en vais, 
& je reviens à vous: ſi vous 
m'aimiez, vous ſeriez certes 
joyeux de ce que Jai dit: je 
m'en vais au Pere; car le Pere 
eſt plus grand que moi. 

29 Et maintenant je vous 
Pai dit avant que cela ſoit ar- 
rive, afin que quand il ſera ar- 
rive, vous croyiez. 

30 Je ne parlerai plus gueres 
avec vous; car le prince de ce 
monde vient; mais il n'a rien 
en mol. 

31 Mais afin que le monde 
connoiſſe que Jaime le Pere, 
& que je Jabs comme le Pere 
m'a commande. Levez-vous, 
partons d'ici. 


+ Q 3$$:& Þ:-. MV: 


T7 ſuis le vrai Sep, & mon 
Pere eſt le Vigneron. 

2 Il retranche tout le * 
ment qui ne porte point de 
fruit A. moi, Ui orte tout 
celui qui e du fruit, afin 
qu'il nas —— du fruit. 

3 Vous ©@tes deja nets par la 
parole que je vous at dite. 

4 Demeurez en moi, & mo! 
en vous: comme le ſarment ne 
peut point de lui- meme porter 
de fruit, s'il ne demeure au 


oire tou- ſep; vous ne le porvex point 


auſſi, 


auſſi, Q vou 
mol. 

5. Je ſuis 
tes les branc 
meure en m 

orte beauce 
3 de mo 
rien faire, 

6 $1 quel 
en moi, ill e 
le ſarment; 
& on le n 
bruͤle. 

7. $1 vous 
& que, mes 
en vous, de 
vous voudr 
fait. 

$ En cec 
rife, que 
coup de fi 
alors mes d 

g Conan 
ainſi je vou 
rez en mon 

10 Si vo 
mandemen 
en mon *t 
garde les 
mon Pere, 
ſon amour 

11 Je v 
afin que 1 
vous, & q 
complie. 

12 Ce 
dement, 
Fun l'autr 
aimez, 
13 Pe 
grand am 
T qua 
vie Pour! 
14 Vo 
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auſſi, ſi vous ne demeurez en 
moi. 

5. Je ſuis le Sep, & vous en 
ttes les branches: celui qui de- 
meure en moi, & moi en lui, 
orte beaucoup de fruit: car 
at: de moi, vous ne pouvez 
rien faire. 

6 Si quelqu'un ne demeure 
en moi, il eſt jette hors comme 
le ſarment; puis on l'amaſſe, 
& on le met au feu, & il 
bruͤle. 

7. $i vous demeurez en moi, 
& que mes paroles demeurent 
en vous, demande: tout ce que 
vous voudrez, & il vous ſera 
fait. 

8 En ceci mon Pere eſt glo- 
rife, que vous portiez beau- 
coup de fruit, & vous ſerez 
alors mes diſciples. 

9 Comme le Pere m'a aime, 
ainſi je vous ai aĩmez: demeu- 
rez en mon amour. 

10 Si vous gardez mes com- 
mandemens, vous demeurerez 
en mon amour; comme Jai 
garde les commandemens de 
mon Pere, & je demeure en 
ſon amour, 

11 Je vous ai dit ces choſes 
ain que ma joie demeure en 
vous, & que votre joie ſoit ac- 
complie. 

12 C'eſt ici mon comman- 
dement, que vous vous aimiez 


un l'autre, comme je vous ai 


almez, 


13 Perſonne n'a un plus 
grand amour que celui-ci, ſa- 
war, quand quelqu'un met ſa 


vie pour ſes amis. 


_ ._ noiſſent pas e 
14 Vous ſerez mes amis, ſi voye. | 


Chap. 1 5s 


vous faites tout ce que je yous 
commande. 


15 Je ne vous appelle plus 


ſerviteurs, car le ſerviteur ne 
ſait point ce que ſon maitre 
fait: mais je vous ai appellez 


mes amis, parce que je vous ai 


fait connoitre tout ce que j'ai 


oui de mon Pere. 

16 Ce weſt pas vous qui 
m'avez Elti, mais c'eſt moi qui 
vous ai Elus, & qui vous ai Etta» 
blis, afin nc vous alliez, & 
portiez du fruit, & que votre 
fruit ſoit permanent: afin que 
tout ce que vous demanderez 
au Pere en mon Nom, il vous 
le donne. 

17 Je vous commande ces 
choſes, afin que vous vous ai- 
mez l'un l'autre. 

18 Si le monde vous a en 
haine, ſachez qu'il m'a eu en 
haine avant vous. 

19 Si vous eufſiez été du 


monde, le monde aimeroit ce 


qui ſeroit ſien: mais parce que 
vous n'etes pas du monde, & 
que je vous ai tlis du monde, 
a cauſe de cela le monde vous 
a en haine. 

20 Souvenez-vous de la pa- 
role que je vous ai dite, que le 
ſerviteur n'eſt pas plus grand 
que ſon maitre : ils Mont 
perſccute, ils vous perſecute- 
ront auſſi: &ils ont garde ma 
parole, ils garderont auſſi la 
Votre. | 

21 Mais ils vous feront tou- 
tes ces choſes a cauſe de mon 
Nom, parce 2 ne con- 

| qui m'a en- 


22 Si 
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22 Si je ne fuſſe pas venu, & 


- je n euſſe point parka eux, 
ils n'auroient point de -peche, 
mais maintenant ils m' ont point 
d'excule de leur pech. 

23 Celui qui m'a en haine, 
a auſſi en haine mon Pere. 

24 Si je n'euſſe pas fait par- 
m1 eux les ceuvres qu' aucun au- 
tre n'a faites, ils m' auroient 
point de peche : mais mainte- 
nant ils les ont viies, & toute- 
fois ils ont eu en haine & moi & 
mon Pere. 

25 Mais “ afin que ſoit 
accomplie la parole qur eſt e- 
crite en leur Loi: Ils wont eu 
en haine ſans cauſede 

26 Mais quand le Conſola- 
teur ſera venu, lequel je vous 
envoyerai de la part de mon 
Pere, ſavoir Eſprit de verite, 

1 procede de mon Pere, ce- 
lui-la rendra temoignage de 
moi. | 

27 Et vous auſſi en ren- 
drez temoignage ': 
ètes des le commencement a- 
vec moi. er ee e 


HAP. XVI. 


J E vous at dit ces choſes, afin 


que vous ne ſoyez point 
ſcandaliſez. et 
2 Ils vous chaſſeront des Sy- 
nagogues: meme le tems vient 
que quiconque vous fera mou- 
rr, croira faire ſervice a Dieu. 
3 Et ils vous feront ces cho- 
ſes, parce qu'ils n'ont point 
connu le Pere, ni moi. | 
- 4 Mais je vous ai dit ces 
choſes, afin quand l' heure 


4 


car vous 


E VAN OTE 


que je vous les ai dites: & jc 
ne vous ai point dit ces choſc; 
des le commencement, parce 
que j'tois avec vous. 

5 Mais maintenant je m'en 
vais à celui qui m'a envoye, & 
aucun de vous ne me deman- 
de, Ou vas-tu? _ 

6 Mais parce que je vous ai 
dit ces choſes, la triſteſſe a rem. 
pl: votre coeur, 

7 Toutefois je vous dis |; 
verite, il vous eſt expedient que 
je men aille: car ſi je ne men 
vais, le Conſolateur ne viendra 

int a vous: mais ſi jen vais, 
je vous Tenvoyeral. 

8 Et quand il fera venu, i 
convaincra le monde de pecht, 
de juſtice, & de jugement. 

9 De-peche, parce qu'il 
ne croyent point en moi. 

10 De juſtice, - parce que je 
m'en vais à mon Pere, & que 
vous ne me verrez plus. 

11 De jugement, parce que le 
prince de ce monde eſt dia jugt. 
12 ' Pai à vous dire encore 


| 22 choſes, mais vous ne 


s pouvez point porter main. 
tenant. <q 

13 Mais quand celui-la, % 
var Eſprit de verite, ſera ve- 
nu, il vous conduira en toute 
verite : car il ne parlera point 
de ſoi-meme,' mais il dira tout 
ce qu'il aura oui, & il vous an- 
noncera les choſes a venir. 

14 Celu-la me glorifiera: 
car il prendra du mien, & || 
vous Pannoncera, | 
15 Tout ce que mon Pere 


| a, eſt mien; c'eſt pourquoi 
ſera venue, il vous ſouvienne j'ai dit, qu'il prendra du * 


& qu'il 

16 Un 
ne me ve 
un peu 
verrez: c: 
Pere. 

17 Et 
Diſciples 
Qu'eſtcce 
peu de ter 
rez point 
de tems, 8 
je m'en v. 

18 Ils 
ce qu'il d 
Nous ne 

19 E 
qu'ils le 
leur dit: 
tre vous 
dit: Un} 
me verre: 
un peu 
rea. 

20 FEI 
vous dis, 
& lamen 
rejouira: 
contriſte? 
ſera chan 
21 Qu 
elle — 
que ſon 
apres qu 
fant, Il x 
rangoiſſe 
qu'elle a 
humaine 
22 V 
mainten. 
je vous 
tre cœu 
ſonne 1 
joe. 


4 


1 ve- 
toute 
oint 
tout 
3 ans 


era: 


& il 
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& qu'il vous Pannoncera. 

16 Un peu d tems, & vous 
ne me yerrez point: & encore 
un peu de "tems, & vous me 
verrez: car je m' en vais a mon 
Pere. s 

17 Et quelques-uns de ſes 
Diſciples © dirent ' entreux : 
Gelee qu'il nous dit: Un 
peu de lens, & vous ne me ver- 
rez point; & encore, un peu 
de tems, & vous me verrez, car 
je m'en vais a mon Pere? 

18 Ils diſoient donc: Queſt- 
ce qu'il dit: Un peu de tems? 
Nous ne ſavons ce qu'il dit. 

19 Et Jefus connoiffant 
qu'ils le vouloient interroger, 
leur dit: Vous demandez en- 
tre vous touchant ce que j'ai 
dit; Un peu de tems, & vous ne 
me verrez plus, & puis encore 
un peu de tems, & vous me ver- 
rez. 1 14 1 = 
20 En verite, en verité je 
vous dis, que vous pleurerez 


Chap 16. 
23 Et en ce jour-It'yous ne 
myinterrogerez de rien. En 
verite, en verite je vous dis, 
que toutes les chofes que vous 
demanderez au Pere en mon 
Nom, il vous les donnera. 

24 Jufqu'a preſent vous n'a- 
yez rien demande en mon 
Nom: demandez, & vous re- 
cevrez, afin que votre joie ſoit 
accompliG 

25 ſe vous ai dit ces choſes 
par des ſimilitudes, mais Iheure 
vient que je ne parlerai plus a 
vous par des ſnnilitudes: mais 


je vous parlerai ouvertement de 


mom Pere. ä 
26 En ce jour-la vous de- 
manderez en mon Nom, & je 
ne vous dis pas que je prieraĩ le 
Pere pour vous 
27 Car le Pere lui-meme 
vous aime, parce que vous 
m' avez aim, & que vous a- 
vez cri, que Je ſuis, ilſu de 


Dieu. 


& lamentetez, & le monde ſe 28 Je fois iſſu du Pere, & 


rejouira: vous ſerez, dis- je, 


ſuis venu au monde: & encore, 


contriſtezz mais votre triſteſſe j e laiſſe le monde, & je m'en 


ſera changee en joie. | 

21 Quand la femme enfante, 
elle ſent des douleurs, parce 
que ſon terme eſt venu; mais, 
apres qu'elle a fait un petit en- 
fant, il ne lui ſouvient plus de 
rangoiſſe, à cauſe de la jbie 
quelle a de ce qu'une creature 
humaine eſt nte au monde. 

22 Vous avez donc auſſi 
maintenant de la triſteſſe, mais 
Je vous reverrai encore, & vo- 
tre coeur ſe rtjouira, & per- 
ſonne ne vous ö tera votre 
ole. 4 1 12 444 21 


44 


vais au Pere. 

29 Ses Diſciples lui dirent: 
Voici, maintenant tu parles 
ouvertement, & tu n'uſes plus 
de paraboles. 

30 Maintenant nous con- 
noĩſſons que tu fais toutes cho- 
ſes, & que tu n'as pas beſoin 


que perſonne t'interroge, par 


cela nous croyons que tu es iſſu 
de Dieu. 
31 Jeſus leur repondit:;' 
Croyez-yous maintenant? | 
32 Voici, Theure vient, & 
elle eſt deja venue, que vous 


ſerez 


Chap. 17. 
ſerez diſperſez l'un de-, & 
autre de-là, & vous me laiſ- 
ſerez ſeul: mais je ne ſuis point 
ſeul, car le Pere eſt avec moi. 
33 Je vous ai dit ces choſes, 
afin que veus ayez la paix en 
moi: vous aurez de Fangoiſſe 
au monde, mais ayez bon cou- 
rage, j'ai vaincu le monde. 


———_—} 
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Eſus dit ces choſes ; puis le- 
vant les yeux au ciel, il 
dit: Pere,  Theure eſt venue, 
ap ton Fils, afin que ton 
s te glorifie:  - $23. 
2 Selon que tu lui as donné 
puiſſance fur toute chair; afin 
qu'il donne Ja vie eternelle a 
tous ceux que tu lui as don- 
nez. 
3 Et c'eſt ici la vie eternelle, 
ls te connoifſent ſeul vrai 
Hiew, & celui que tu as envoye,, 
Jaw TT 
4 Je tai glorifié for la terre, 
j'ai acheve Voeuvre que tu ma- 
vois donne a faire. 2117 
5 Et maintenant glorifie- 
moi, toi Pere, envers to1-me- 
me, de la gloire que Jai eve 
ar devers toi, avant que Ie 
monde fut fait, f 
6 Jai manifeſte ton Nom 
aux hommes.que tu m'as don- 
nez du monde: ils etoient 
tiens, & tu me les as donnez, 
& ils ont garde ta parole. 
7 Maintenant ils ont connu 
que tout ce que tu m'as donne, 
eſt de toi. | 
8 Car je leur ai donné les 
aroles que tu m'as donnees, & 
ils les ont recues, & ont vrai- 
ment connu que je ſuis iſſu de 


EVANGHILE: 


toi, & ils ont cru, que tu m'as 
r OEM 

9 Je prie pour eux: je ne 
prie point pour le monde, mais 
pour ceux que tu m' as donnez, 
parce qu' ils ſont tiens. 

10 Et tout ce qui eſt mien 
eſt tien, & ce qui eſt tien eſt 


mien: & je ſuis glorifie en eux. 


11 Et maintenant je ne ſuis 
plus au monde, mais ceux-ci 
ſont au monde: & moi je vais 
a toi. Pere ſaint, garde - les en 
ton Nom, ceux, dis- je, que tu 


m'as donnez, aſin qu' ils ſoient 
un, comme nous ſommes un. 


12 Quand Jetois avec eux 
au monde, je les gardois en 
ton Nom: j'ai gardè ceux que 
tu m' as donnez, & pas un d'cux 
n'eſt peri, ſinon le fils de per- 
dition, afin que I Ecriture fit 
accomplie. 2 

13 Et maintenant je viens a 
toi, & je dis ces choſes etant encere 
au monde, afin qu ils ayent ma 
Joie accomplie en eux-mèmes. 

14 Je leur ai donné ta parole 
& le monde les a eu en haine, 
parce qu'ils ne ſont point du 
monde, comme auſſi je ne ſuis 
point du monde. 

15 Je ne prie point que tu 
les otes du monde, mais que tu 
les gardes de mal. 

16 Ils ne ſont point du mon- 
de, comme auſſi je ne ſuis point 
du monde. | 

17 Sanctifie-les par ta ve- 
rite: ta parole eſt la yerite. 

18 Comme tu m'as envoye 
au monde, ainſi je les ai en- 
voyez au monde. ; 

19 Et je me ſanctifie moi. 

meme 


qu'ils 
laquel! 
que tu 
dation 

as 
t'a poi 
tai cor 
que ce 

26-] 
tre ton 
conng1i 
dont ty 
& moi 
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eux, aſin qu*eux ſes Diſciples au de-la du torrent 


meme 


P auſſi ſolent ſanfifiez dans la de Cedron, ou il y avoit un 
a verite, jardin, dans lequel il entra avec 
FA 20 Or je ne prie point ſeule- ſes Diſciples. 
: ment pour eux, mais auſſi pour 2 Or Judas, qui le trahiſſoit, 
, ceux qui croiront en moi par connoiſſoit auſſi ce lieu-la, car 
acl leur parole. | Jeſus s' toit ſouvent aſſemble 
t 21 Afin que tous ſoient un, avec ſes Diſciples. FIN 
K. ainſi que toi, Pere, es en moi, 3 Judas donc 7 pris une 
is & moi en toi; afin qu'eux auſſi bande de flats, & des ſergens 
2 ſoient un en nous; & que le de la part des principaux Sacri- 
10 monde croye que c'eſt toi qui ficateurs & des Phariſiens, s'en 
B_ n1'as envoye. vint la avec des lanternes & des 
ta 22 Et je leur ai donné la flambeaux, & des armes. 
gloire que tu mas donnee, afin 4 Et Jeſus ſachant toutes les 


qu'ils ſoĩent un, comme nous 
ſommes un. 

23 Je ſiis en eux, & toi en 
moi, afin qu' ils ſoient conſom- 
mez en vn, & que le monde 
connoiſſe que c'eſt toi qui mꝰ as 
envoye, & que tu les aimes, 
comme tu m'as aime. 

24 Pere, mon deſir eſt tou- 
chant ceux que tu m'as don- 
nez, que la ou je ſuis, ils y 


ſoyent auſſi avec moi, afin 


qu'ils contemplent ma gloire, 
laquelle tu m'as donnee : parce 
que tu mas aime avant la fon- 
dation du monde. | 
25 Pere juſte, le monde ne 
ta point connu; mais moi je 
tai connu, & ceux-ci ont connu 
que c'eſt toi qui m'as envoye. 
26. Et je leur ai fait connoi- 
tre ton Nom, & le leur ferai 
connoitre, afin que l'amour, 
dont tu m'as aime, ſoit en eux, 


choſes qui lui devoient arriver, 
s'avanga, & leur dit: Qui 
cherchez- vous? 17 

5 Ils lui repondirent: Jeſus 
le Nazarien. Jeſus leur dit: 
C'eſt moi. Et Judas qui le tra- 
hiſſoit, etoit auſſi avec eux. 

6 Or apres que Jeſus leur eut 

dit, C'eſt moi, ils s'en allerent 
à la renverſe, & tomberent par 
terre. 
7 Il leur demanda une fe- 
conde fois : Qui cherchez-vous ? 
Et ils rep9ndirent : Jeſus le Na- 
zarien. 

8 Jefus répondit: Je vous 


ai dit que c'eſt moi: ſi donc 


vous me chctchez, laiſſez aller 
Ceux-Cl, | 

9 Cetoat afin que la parole 
qu'il avoit dite fit accomplie: 
Je n'ai perdu pas un de ceux 


que tu m' as donnez. 


10 Or Simon Pierre ayant 


& moi en eux. une épce, la tira, & en frappa 
YT — le ſerviteur du ſouverain Sacri- 
. C AP. XVIII. ficateur, & lui coupa Forel'e 

- AIP que Jeſus eut dit ces droite; & ce ſerviteur avoit 

& choſes, il s'en alla avec nom Malchus. 
WELCH I 2 11 Me is 


E VANGILE 
20 Jeſus: lui repondit : Jai 


Chop. 18. 
11 Mais jeſus dit à Pierre, 
Remets ton epee au ſourreau: ouvertement parle au monde, 
ne boirai- je pas la coupe que le j'ai toujours enſeigne dans la 


Pere m'a donuee ? Synagogue & dans le Temple, 
12 Alors la bande, & le ca- où les Juifs $'afſemblent tou- 
pitaine, & les ſergens des Juifs jours, & je n'ai rien dit en ca- 
ie ſaifirent de jeſus, & le lie- chette. 
rent. 21 Pourquoi m'mterroges- 
13 Et ils Pemmenerent pre- tu? interroge ceux qui ont oui 
mierement a Anne: car il toit ce que je leur ai dit: Voila ils 
beau-pere de Caiphe, qui etoit ſavent ce que Jai dit. 
le ſouverain Sacrificateur de 22 Quand il eut dit ces cho- 
cette annee-la, ſes, un des ſergens qui ſe te- 
14 Or Caiphe toit celui qui noit Ia, donna un coup de /z 
avoit donne cet avis aux Juits, verge a jeſus, en lui dilant : 
_— etoit expedient qu'un Eſt-ce ainſi que tu repons au 
omme mourut pour le peu- ſouverain Sacrificateur ? 
ple. 23 Jeſus lui repondit : Si 
15 Or Simon Pierre avec un j'ai mal parle, rens temoiguage 
autre diſciple ſuivoit Jeſus, & du mal: & fi j'ai bien dit, pour- 
ce diſciple etoit connu du ſou- quoi me frappes-tu ? 
verain Sacrificateur, & il entra 24 Or Anne Favoit envoye 
avec Jeſus dans la ſalle du ſou- lie a Caiphe, ſouverain Sacii- 
verain Sacrificateur, ficateur. 
16 Mais Pierre étoĩt dehors 25 Et Simon Pierre etoit-la, 
a la porte, & Vautre Diſciple, & ſe chauffoit, & ils lui dirent: 
qui etoit connu du ſouverain N'es-tu pas auſh de ſes Diſci- 
Sacrificateur, ſortit dehors, & ples? il le nia, & dit, je nen 
parla a la portiere, laquelle fit ſuis point. 
entrer Pierre. 26 Et un des ſerviteurs du 
17 Et la ſervante, qui Etoit ſouverain Sacrificateur, parent 
la portiere, dit a Pierre: N'es- de celui a qui Pierre avoit cou- 
tu point auſſi des diſciples de pe Foreille, dit: Ne tai-je pas 
cet homme? Il dit: Je wen yi au jardin avec lui? x. 
ſuis point. 27 Mais Pierre le nia en- 
18 Or les ſerviteurs & les core, & incontinent le coq 
ſergens ayant fait du brafier, chanta. | 
Etoient-la, parce qu'il faiſoit 28 Puis ils menerent Jeſus 
froid, & ils ſe chauffoient : Pi- de chez Caiphe au Pretoire 3 
erre auſſi toit avec eux, & ſe (or ctoit le matin) mais ils 
chauffoit. n'entrerent point au Pretoire, 
19 Et le ſouverain Sacrifi- de peur qu'ils ne fuſſent ſouil- 
cateur interrogea Jeſus tou- lez, & afin de pouvoir manger 


chant ſes diſciples, & touchant /* Aenean de Paque, 
la dochine. . 
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29 Ceſt pourquoi Pilate 
ſortit vers eux, & leur dit: 
Quelle accuſation portez- vous 
contre cet homme ? 

30 Ils repondirent, & lui 
dirent : Si ce n'ttoit pas un 
mal - faiteur, nous ne te l'euſ- 
ſions pas livre. 

31 Alors Pilate leur dit: 
Prenez-le vous-mUmes, & ju- 

ez-le felon votre Loi. Mais 
7b Juifs lui dirent : Il ne nous 
eſt pas permis de ſaire mourir 
perſonne. EATS 

32 Et cela arrive ainſi, afin 
que la parole, que Jeſus avon 
dite, fut accomplic, ſignifiant 
de quelle mort il devoit mourir. 

33 Pilate donc entra encore 
au Pretoire, & ayant appellé 
Jeſus, il lui dit: Es- tu le Roi 
des Juifs ? 4 

34 Jeſus lui repondit: Dis- 
tu ceci de toi-meme, ou ſont- 
ce les autres qui te Font dit de 
mol ? 

35 Pilate repondit : Suis-je 
Juif ? ta nation & les princi- 

aux $acrificateurs t'ont livre 
a mct: qu'as-tu fait ? 

36 Jeſus repondit : Mon 
Regne n'eſt pas de ce monde: 
Si mon Regne Etoit de ce mon- 
de, mes gens combattroient afin 
que je ne fuſſe point livre aux 
Juifs: mais maintenant mon 
Regne n'eſt point d'ici bas. 

7 Alors Pilate lui dit: Es- 


tu donc Roi? Jeſus repondit : 


Tu le dis, que je ſuis Roi; je 
ſuis ne pour cela, & c'eſt pour 
cela que je fuis venu au mon- 
de, aſin que je rende témoi- 


nage a la vérité: quiconque 
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eſt de la verite,, entend ma 
voix. £01 GAL 

38 Pilate lui dit: Quweſt-ce 
que la verite? Et quand il eut 
dit cela, il ſortit encore vers les 
Juifs, & il leur dit: je ne trouve 
aucun crime en lui. 

39 Or vous avez une coſi- 
tume, qui , que Je vous re- 
lache un priſcunier a la fete de 
Paque; voulez-vous donc que 
je vous reliche le Roi des 
Juifs ? | 

40 Et tous Secrierent en- 
core, diſant: Non pas celui- 
ci, mais Barrabas: or Barrabas 
etoit un brigund. 


C HAP. XIX. 
Ilate fit donc alors pren- 
dre Jeſus, & le fit fouet- 
ter. 

2 Et les ſoldats plierent une 
couronne d'epines qu'ils mi- 
rent ſur fa tẽte, & le vetirent 
d'un vetement de pourpre. 

3 Ev ils diſoient: Roi des 
Juifs, bien te ſoit: & ils lui 
donnoient des coups avec leurs 
verges. 

4 Et Pilate ſortit encore de- 
hors, & leur dit: Voici, je 
vous Famene dehors, afin que 
vous ſachiez que je ne trouve 
aucun crime en lui. 

5 Jeſus done ſortit portant 
la couronne d'epines, & le ve-- 
tement de pourpre : & Pilate: 
leur dit; Voici FThomme. 

6 Mais quand les princi- 
paux Sacrificateurs & les ſer- 
gens le virent, ils $'ecrierent, 
en diſant: Crucifte, crucifie- 
le, Pilate leur dit: Prenez-le 

I. 3 vous 


10 
6. 


Chap. 19. 


yaus-memes, & le -crucifiez 


car je ne trouve point de crime 
en lun. | 

7 Les Juifs lui repondirent : 
Nous avons une loi, & felon 
notre loi, il doit mourir, car il 
s'eſt fait Fils de Dieu. 

8 Or d Pilate eut oui 
cette parole, il craignit encore 
davantage. i 

9 Et il rentra dans le Pre. 


toire, & dit a Jeſus: D'où es- 


tu? Mais jeſus ne lui donna 
point de réponſe. 

10 Et Pilate lui dit: Ne 
parles-tu point a mo1? ne ſais- 
tu pas que Jai le pouvoir de te 
erucifier, & le pouvoir de te 
delivrer ? © 

11 Jeſus lui repondit : Tu 
n'aurois aucun pouvoir ſur moi, 
s'il ne t'Ctoit donnè d' enhaut: 


c' eit pourquoi celui qui m'a 
livre a toi, a fait un plus grand 
peché. 


12 Depuis cela Pilate ta- 
choit a le delivrer: mais les 
Juifs crioient, en diſant: Si tu 
delivres celui-ci, tu n'es point 
ami de Ceſar: car quiconque 
ſe fait Roi, eſt contraire a CE- 
far, | 

13 Quand Pilate eut oui 
cette parole, 1] amena Jeſus 
dehors, & $'aflit au Siege judi- 
cial, dans le lieu qui eſt ap- 
pelle Pavement, & en Hebreu 
Gabbatha, 

14 Or c'etoit la preparation 
de la Paque, & il toit environ 


fix heures: & Pilate dit aux 


Juifs: Voila votre Roi. 
1 Mais ils crioient: Ote, 
ote, crucifie-le. Pilate leur dit: 


„ EVANGILE 


Crucifierai- je votre Roi? Les 
principaux Sacrificateurs repon- 
dirent : Nous n'avons point 
d'autre Roi que Cefar. 

16 Alors donc il le leur livra 
pour Etre crucifie, Ils prirent 
donc Jeſus, & l'emmenerent. 

17 Et Jeſus portant ſa croix, 
vint au lieu appelle le Teſt, & 
en Hebreu Golgotha : 

18 Ou ils le crucifierent, & 
deux autres avec lui, l'un deca, 
& l'autre de-la, & Jeſus au 
milieu. 

19 Or Pilate fit un écriteau, 
qu'il mit ſur la croix, ou ctoi- 
ent Ecrits ces mots: JESUS 
NAZARIEN LE ROI DES 
JUIFS. 

20 Et pluſicurs des Juifs l- 
rent cet ecriteau, parce que le 
lieu ou Jeſus Etoit cruciſic, - 
toit pres de la ville; & que cet 
Ecriteau Etoit en Hebreu, en 
Grec, & en Latin. 

21 C'eſt pourquoi les prin- 
cipaux Sacrificateurs des Juits 
dirent a Pilate: N'ecris point, 
le Roi des Juifs; mais, que 
celui ci a dit: Je ſuis le Roi 
des Juifs. | 

22 Pilate repondit : Ce que 
j'ai écrit, je Tai ecrit. 

23 Or quand les ſoldats eu- 
rent crucifhe Jeſus, ils prirent 
ſes Vetemens, & en firent qua- 
tre parts, une part pour chaque 
ſoldat: ili prirent auſſi le ſayc; 
mais le ſaye etoit ſans coſture, 
tiſſu depuis le haut / juſqu'en 
bas. 

24 Et ils dirent entreux : 
Ne le mettons point en pieces, 
mais jettons- le au ſort, pour /a- 

ve 
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eoir A qui il ſera, Et cela arriva 
ainfi, afin que I Ecriture fut 
accomplie, diſant: Ils ont par- 


ils ont jettè au ſort ma robe: 
les ſoldats donc firent ces cho- 
ſes. | 8 

25 Or pres de la croix de 
Jeſus Etoit ſa mere, & Ia ſcæur 
de {a mere qui &toit Marie femme 
de Cleopas, & Marie Magde- 
isse. 

26 Et Jeſus voyant ſa mere 
& aupres d'elle le Diſciple qu'il 
aimoit, il dit a fa mere: Fem- 
me, _ voila ton Fils. 

27 Puis il dit au Diſciple : 
Voila fa Mere, & des cette 
heure-la ce Diſciple * la regut 
chez lui. 

23 Apres'cela Jeſus ſachan 
que toutes choſes etoient deja 
accomplies, il dit, afin que 
'Ecriture fat accomplie: J'ai 
ſoif. ; 4 ; a | 1 * i 
29 Et il y avoit A un vaſe 
plein de vinaigre: ils empli- 
rent donc de vinaigre une e- 
ponge, & la mirent a Fentour 
de Ihyſſope, & la lui preſente- 
rent a la bouche. 

30 Et quand Jeſus eut pris 
le vinai 5 il ” Tout eſt 
accompli: & ayant baifſe la 
tete, 1] rendit Veſprit, , 

31 Alors les Juifs, afin que 
les corps ne demeuraſſent point 
en croix au jour. du Sabbat, 
parce que c*etoit la preparation, 
(or c'&oit un grand jour de 
Sabbat) prierent . Pilate qu'on 
leur rompit les jambes, & qu'on 


les otar.. 
32 Les ſoldats donc vinrent, le jardin un ſcpulcre neuf, od 
8 | I 4 per- 


Chap. 19. 
& rompirent les jambes aypre- 
mier, & de meme a raufWqui 


Etoit crucifie avec lui. 
tage entrenx mes vetemens, & 


33 Puis Etant venus a Jeſus, 
& voyant qu'il etoit d&ja mort, 
jambes. | 

34 Mais un des ſoldats hn 
erca le cots avec une lance, & 


ils ne lui rompirent point les 


incontinent il en ſortit du ſang 


& de eau. 


35 Et celui qui Va va, Ta 


temoigne, & ſon temoignage eſt 


digne de foi: & celui-la fait 


qu'il dit vrai, afin que vous le 
croylez. N | 

365 Car ces choſes-la ſont 
arrivees aſin que cette Eeriture 
fit accomplie: Pas un de ſes 
os ne ſera caſſe: 3 

37 Et encore un autre Ecri- 
ture, qui dit: Ils verront celui 
qu'ils ont perce. | 
38 Or apres ces choſes, Jo- 
ph Il Arimathee qui etoit di- 
ſciple de Jeſus, ſecret toutefois 

ur la crainte des Juifs, pria 

ilate qu'il lui permit d'oter 

le corps de Jeſus; & Pilate le 
lui ayant permis, il vint, & prit 
le corps de Jeſus. | | 

39 Nicodeme auſh, celur 
qui auparavant Etoit alle de 
nuit à Jeſus, y vint apportant 
une mixtion de myrrhe & d' a- 
loes d' environ cent livres. 

40 Et ils prirent le corps de 
Jeſus, & le banderent de lin- 

es avec des ſenteurs aroma- 


tiques, comme les Juifs ont de 
coũtume d'enſevelir. 


47 Or il y avoit au lieu ow 
il fut crucifie un jardin, & dans 


. 


Chap. 20. 
perſonne n'ayoit encore | te 


m 

. ils mirent Ià Jeſus, a 
cauſe de la preparation des 
Juifs, parce que le ſpulcre “- 
toit pres. 


EE 1 


C M.A F... 
O® le premier jour de la 

ſemaine, Marie Magde- 
lame vint le matin au ſepulcre, 
comme il taifoit encore obſcur : 
& elle vit que la pierre Etoit 
otee du ſtpulcre. | 

2 Et elle courut, & vint a 
Simon Pierre, & a Vautre Di- 
{ciple que Jeſus aimoit, & elle 
leur dit: On a enlevé le Sei- 
gneur hors du fepulcre, mais 
nous ne ſavons point ou on I'a 
mis, 

3 Alors Pierre partit avec 
autre Diſciple, & ils Sen alle- 
rent au icpulcre. A 6, 

4 Et ils couroient tous deux 


enſemble : mais autre Diſci- pour 


ple couroit plus vite que Pierre, 
& il arriva le premier au ſé- 
pulcre. 


5 Et s'etant baiſſé, il vit les 


Ene es mis a cëté; mais il ny 


entra point. 6 

6 Alors Simon Pierre, qui 
le ſuivoit, arriva, & entra dans 
le ſepulcre, & vit les linges mis 
A cote; | | 


7 Et le couvre-chef qui avoĩt 


Etc fur la tete de Jeſus, Wel 
neétoit point, mis avec les lin- 
ges, mais ctoit enveloppe en 
un leu a part. : 

$ Alors Pawtre Diſciple, qui 
Etoit arrive le ier a} 
pulcre, y entra auſſi, & il vit, 
& crut. a 


EVANGILE 


remier au ſe- 


9 Car ils ne ſavoient pas en- 
core I'Eeriture, qui porte qu'il 
devoit reſſuſciter des morts. 

10 Et les Diſciples s'en re- 
tournerent chez eux. 

11 Mais Marie ſe tenoit pris 


— du ſepulcre dehors, en pleu- 


rant: & comme elle pleu- 
roit, elle ſe baiſſa dans le ſc- 
pulcre; 

12 Et vit deux Anges vétus 
de blanc, aſſis l'un à la tete, & 
l'autre aux pieds, Ia ou le corps 
de Jeſus avoit te couch. 

13 Et ils lui dirent: Fem- 
me, pourquoi pleures-tu? Elle 
leur dit: Parce qu'on a enleve 
mon Seigneur, & je ne ſai point 
ou on Pa mis. 

14 Et quand elle eut dit ce- 
la, ſe tournant en arriere, elle 
vit Jeſus qui Etoit-la : mais 
elle ne ſavoit pas que ce fit 
Jelus, As, 

15 Jefus lui dit: Femme, 

quoi pleures - tu? ul 
9 tuF Elle penſant 0 
ce füt le jardinier, lui dit: 
Seigneur, ſi tu Las emporte, 


dis-moi ou tu Fas mis, & je 


. 


e | 
16 Jeſus lui dit: Marie! Ft 
elle $'etant retournée, lui dit: 
Rabbeni, c'eſf - d- dire, Mai- 
de. e e eee 
17 Jeſus lui dit: Ne me 


touche point: car je ne ſus 


point encore montè à mon Pe- 
re: mais vas à mes Freres, & 
leur dit: Je monte à mon Pere, 
& à votre Pere, & à mon Dieu, 
& à votre Dieu. | 
18 Marie Magdelaine vint 
annoncer aux Diſeiples ele 

* avoi 


reren eee 


avoit v 


lui avo 

19 
jour-la, 
la ſem 

rtes 
Label 
crainte 
etoient 
fut la 
dit: P 

20 
cela, 
& for 
euren 


ils vir 
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avoit vi le Seigneur, & qu'il & Jeſus vint, les portes étant 
| fermees, & fut 1k au milieu 
19 Et quand le ſoir de ce deux, & il leur dit: Paix vous 


lui avoit dit ces choſes. 


jour-la, qui etoit. le premier de 
la ſemaine, fut venu, & que les 

rtes du lieu ou les Diſciples 
etoient aſſemblez a cauſe de la 
crainte qu' ils avoient des Juifs, 
ttoient fermees : Jelus vint, & 
fut la au milieu d'eux, & il leur 
dit: Paix vous ſoit. | 

20 Et quand il leur eut dit 
cela, il leur montra ſes mains 
& ſon cote: & les Diſciples 
eurent une grande joie, quand 
ils virent le Seigneur. 

21 Et Jeſus leur dit encore: 
Paix vous ſoit : comme mon 
Pere m'a envoyè, ainſi je vous 
envoye. ö 

22 Et quand il eut dit cela 
il ſouffla ſur eux, & leur dit: 
Recevez le Saint Eſprit. 

23 A quiconque vous par- 
donnerez les pechez, ils ſeront 
pardonnez : & a quiconque 


vous les retiendrez, ils ſeront 


retenus. 

24 Or Thomas, appelle Di- 
dyme, qui Etoit l'un des douze, 
n'etoit point avec: eux quand 
Jeſus vint. 

25 Et les autres Diſciples 
lui dirent: Nous avons vu le 
Seigneur. Mais il leur dit: Si 
je ne vois les marques des 
cloux en ſes mains, & fi je ne 
mets mon doigt ou efoient les 
cloux, & fi je ne mets ma main 


dans fon cote, je ne le croirai 


point. | 

26 Et huit jours apres ſes 
Diſciples Etoient encore dans 
la maiſon, & Thomas avec eux ; 


ſoit. | 
27 


Puis il dit a Thomas: 


Mets ton doigt ici, & regarde 


mes mains: avance 


aut ta 


main, & la mets dans mon co- 


te: & ne ſois 
mais fidele. 


point incredule, . 


28 Et Thomas repondit, &- 
lui dit: Mon Seigneur, & mon 


Dieu! 


29 Jeſus lui dit: Parce que 
tu m'as va, Thomas, tu as 
cru : bienheureux ſont ceux qui 
n'ont point vii, & qui ont cru. 

30 Jeſus fit auſſi en Ja pre- 
ſence de ſes Diſciples plufieurs 
autres miracles, qui ne ſont: 
point ecrits dans ce livre, 

31 Mais ces choſes ſont - 


crites, afin 


e vous 4 g 


que Jeſus eſt le Chriſt, le Fils 
e Dieu, & qu' en croyant vous 


ayez la vie par ſon Nom. 


r 


C HAP. XXI. 


22 
* 


1 cela Jeſus ſe fit voir: 
encore a ſes Diſciples, . 
pres de la mer de Tiberiade, , 
& il 8$'y fit voir en cette ma- 


niere. 


2 Simon Pierre, & Thomas, 
appellè Didyme, & Nathanae}, . 


qui Etoit de Cana de Galilee: 
& les fils de Zebedee, -& deux 
autres de ſes Diſciples étoĩent 


enſemble. 1 
3 Simon Pierre leur dit: - 


m'en vais pecher- Ils lui 
rent: Nous y allons avec toi. 


Is partirent donc, & ils 


mon- 


terent incontinent dans la na- 


1.3. 


celle; 
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celle; mais ils ne prirent rien 
cette-nuit-la, | 

4 Et le matin' etant venu, 
Jeſus ſe trouva fur le rivage: 
mais les joy wg ne connurent 


point que ce füt Jeſus, 


5 Et Jeſus leur dit: Mes 


enfans, avez- vous quelque petit 


oiſſon a manger ? Ils lui re- 
pondirent : Non. 


6 Et il leur dit: Jettez le 


filet au cote droit de la nacelle, 
& vous en trouverez. 
jetterent donc, & ils ne le pou- 
voient tirer à cauſe de la multi- 
tude des poiſſons. 
7 Celt 1 pourquoi le Diſciple 
que Jeſus aimoit, dit à Pierre: 
C'eſt le Seigneur: & quand 
Simon Pierre eut entendu que 
c ctoĩt le Seigneur, il ceignit ſa 
tunique, parce qu'il Etoit nud, 
& ſe jetta dans la mer. | 
$ Et les autres Diſciples 
vinrent dans la nacelle, car ils 
n'<toient pas loin de terre, mais 
ſeulement environ deux cens cou- 
dees,  trainant le filet de poiſ- 
ſons. 8 | 

9 Et quand ils furent de- 
ſcendus à terre, ils virent de la 
braiſe, & du poiſſon mis deſſus, 
& du pain. 

10 Jeſus leur dit: Apportez 
des poiſſons que vous venez 
mamtenant de prendre. 

11 Simon Pierre monta, & 
tira le filet à terre, plein de 
cent cinquante trois grands 
poiſſons: & bien qu'il y en elit 
tant, le filet ne fut point rom pu. 

12 Jeſns leur dit: Venez & 
dinez. Et aucun de ſes Diſci- 
ples n'ofoit luĩ demander: Qui 


Ils le 


GILE 


es- tu? voyant bien que c tot 
le Seigneur. : 

13 Jeſus donc vint, & prit 
du pain, & leur en donna, & 
du poiſſon auſſi. 

14 Ce fut deja la troiſieme 
fois que Jeſus ſe fit voir à ſes 
Diſciples, apres Etre reſſuſcite 
des morts. 

15 Et apres qu'ils eurent 
dine, Jeſus dit à Simon Pierre: 
Simon fils de Jona, m'aimes- 
tu plus que ne font ceux- 
ci? II lui repondit; Oui vrai- 
ment, Seigneur; tu ſais que je 
t'aime. II lui dit: Pais mes 
agneaux. | 

16 Il lui dit encore: Simon 
fils de Jona, m'aimes-tu? II 
lui repondit; Oui vraiment, 
Seigneur; tu ſais que je t'ai- 
me. Il lui dit: Pais mes bre- 
bis, 

17 II lui dit pour la troiſi- 
eme fois: Simon fils de Jona, 
m' aimes- tu? Pierre fut con- 
triſte de ce qu'il. lui avoit dit 
pour la troiſieme fois: Mai. 
mes - tu? Et il lui r&pordit, Sci- 
gneur, tu ſais toutes choſes, tu 
ſais que je t'aime. Jeſus lui 
dit: Pais mes brebis. 

18 En verité, en verite je te 
dis, quand tu Etois plus jeune 
tu te ceignois, & tu allois ou 
tu voulois: mais quand tu {c- 
ras vieux, tu etendras tes 
mains, & un autre te ceindra, 
& te menera où tu ne voudras 
pas. | 
19 Or il ky dit cela ſignifiant 
de quelle mort il devoit glo:1- 
ſier Dieu, & quand il eut dit 
ces choſes, il hui dit: Suis-moi. 

20 Et 


20 1 
vit venl 
que Jeſi 
le ſou 
ſein de 
Seigneu 
arriwera 
21 0 
il dit à 
lui- ci, a 
22.] 
qu'il de 
vienne, 
toi, ſui 


toit 


; prit 
a, & 


ſieme 
* 

a ſes 
Iſcite 


rent 
erre: 
mes- 
eux- 
vral- 


LES ACTES DES APOTRES. Chap. 2. 


20 Et Pierre ſe retournant 
vit venir apres eux le Diſciple 
que Jeſus aimgit, & qui durant 
le ſouper .$'ttoit- panche fur le 
ſein de Jeſus, &  ayoit dit: 
Seigneur, qui eſt gelui a qui il 
arrivera de te tran? ?:? 
21 Quand donc Pierre le vit, 
il dit à Jeſus 7 Seigneur, & ce- 
lui- ci, quoi 25 Aus 15 ; 
22. Jeſus lui; dit: Si je veux 
qu'il demeure juſqu'a.ce que je 
vienne, qu'en as-tu affaire? 
toi, ſuĩs:- moi: | 
23 Or cette parole courut 
entre les Freres, que ce Diſci- 
ple-la ne. mourroit. point: ce - 


pendant Jeſus ne lui avoit pas 
dit: Il ne mourra point: mais, 
Si je veux qu'il demeure juſ- 
qu'a-ce que je vienne, qu en 
as-tu affaire? 
24. Ceſt ce Diſciple-la = 
rend temoignage de ces choſes, 
& qui a Ecrit ces choſes, & nous 
ſavons que ſon temoignage eſt 
digne de foi. bs 

25 Il y a auſſi pluſieurs au- 
tres choſts que Jeſus a faites, 
leſquelles Etant ecrites de point 


en point, je ne penſe pas que 
le monde meme pit contenir 


les livres qu'on en ecriroit, - 
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Tn 5 


Ous avons fait le pre- 
mier Traite, 6 Theo- 
phile, touchant tou- 
| tes les choſes. que 
Jeſus s'eſt mis à faire & à en- 
ſeigner, 4a 

2 jñjuſqu'au jour qu'il fut 


recu en haut; apres avoir don- 


ne par le Saint Efprit ſes or- 


(11a 


LY 


we CHAP. I: 


- attendre 
16 


—_ 
o 


3 A qui auſſi, apres avoir 
ſouffert, I Hyg, 


preſenta ſoi-meme 


vivant, avec pluſieurs preuyes - 


aſfarees, tant vii par eux du- 
rant g jours, & parlant 


des choſes qui regardent le 


Royaume de Dieu. 


4 Et les ayant aſſemblez, il 


leur commanda de ne partir 


dres aux Apdtres qu'il avoit point de Jeruſalem, mais a 


Met de la promeſſe 


dv 
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du Pere, laquelle, Ait-il, yous ſalem le chemin d'yn Sabbat, 


avez oule de moi. 

5 Car Jean a baptiſe d'eau, 
mais vous ſerez baptiſez du 
Saint Eſprit, dans peu de 
jours. 

6 Eux donc Etant aſſemblez 
Finterrogerent, diſant: Sei- 
gneur, ſera- ce en ce tems- ci 
que tu retabliras le Royaume a 
Irael ? 

7 Mais il leur dit: Ce n'eſt 
point a vous a connoitre les 
tems ou les ſaiſons que le Pere 
a reſervees en fa propre puiſ- 
fance. 

8 Mais vous recevrez la ver- 
tu du Saint Eſprit qui viendra 
fur vous: & vous me ſerez te- 
moins, tant a Jeruſalem qu'en 
toute la Judee, & dans la Sa- 
marie, & juſqu'au bout de la 
terre. 

9 Et quand il eut dit ces 
choſes, il fut enleve, eux le re- 
gardant, & une nuce le ſoũte- 
nant 'emporta de devant leurs 
yeux. 

10 Et comme ils avoient les 
yeux arretez vers le Ciel, a me- 
ſure qu'il sen alloit, voici deux 
hommes en vetemens blancs ſe 
preſenterent devant eux, 
11 Qui leur dirent: Hom- 
mes Galileens, pourquoi vous 

_ arretez - vous a regarder au 
Ciel? Ce Jeſus, qui a été enle- 
ve d' avec vous au Ciel, viendra 
ainſi comme vous Favez con- 
temple montant au Ciel. 

12 Alors ils s'en retourne- 
rent A Jeruſalem de la mon- 
tagne appellee la montagne des 
Uliviers, gui eſt pres ge Jeru- 
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13 Et quand ils furent en- 
trez, ils monterent en une 
chambre haute, où demeuroi- 
ent Pierre & Jacques, Jean & 
Andre, Philippe & "Thomas, 
Barthelemi > Matthieu, Jac- 
ques > Alphee, & Simon 
Niobe, K 0e he de Jac- 
ques. 19% © ft. 

14 Tous ceux-ci perſeveroi- 
ent d'un accord. en prieres & 
en oraiſons avec les femmes, & 


avec Marie mere de Jeſus, & & 


avec ſes Freres. 

15 Et en ces jours-la Pierre 
ſe leva au milieu des Diſciples, 
(or 1a etoit afſemblee une com- 

agnie d'environ fix vingts per- 
Tonnes) E il dit: 

16 Hommes freres, il falloit 
2 fat accompli ce qui a tte 

it, & que le Saint Eſprit a 
predit par la bouche de Da. 
vid touchant Judas, qui a (te 
le guide de ceux qui ont pris 
Jeſus, .. © 

17 Car il etoit du nombre 
avec nous, & il avoit regu; /a 
part de ce miniſtere. 


18 Mais s étant acquis un 


champ du falaire de la me- 


chancete, & stant precipite, 


il s'eſt creve. par le milieu, & 
toutes ſes att alles ont Ete re- 
pandues. OS 

19 Ce qui a été connu de 
tous les habitans de Jeruſalem : 
tellement que ce champ-la a 
ete appelle en leur propre Lan- 
pu Haceldama, c'eſt-a-dure, 
e champ du ſanng. 
20 Car il eſt écrit au Livre 
des Pſeaumes: Que ſa demeure 


ſoit 


ſoit deſi 
qui y h 
prenne 
21 1 
ces hoi 
blez a 
que le 
venu EC 
22 
le Bap 
jour g 
nous, 
temoin 


rection 
23 


deux, 


Barſab 

Juſte; 
24 

Toi, 


cœurs 


deux, ſavoir Joſeph, appelle ſa propre Langue. 
i : e 7 fs "en Eoient donc tout 
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ſoit deſerte, & qu'il n'y ait nul qui ſe poſerent ſur chacun 


qui y habite. Et, qu'un autre 
renne ſon adminiſtration. 
21 Il faut donc que d' entre 
ces hommes qui ſe font aſſem- 
blez avec nous tout le tems 
que le Seigneur Jeſus eſt alle & 
venu entre nous, 

22 En commencant depuis 
le Baptème de Jean, a 
jour qu'il a été enleve d'avec 


nous, quelqu'un d' entr'eux ſoit 


temoin avec nous de la reſur- 
rection. _ 8 
23 Et ils en préſenterent 


Barſabas, qui Etoit ſurnomm 
Juſte; & Matthias. | 

24 Et en priant ils dirent : 
Toi, Seigneur, qui connois les 
coeurs de tous, montre lequel 
de ces deux tu as eli 3 

25 Afin 
part de ce miniſtere & apoſto- 
at, dont Judas s eſt detourne 
pour sen aller en ſon lieu. © _ 

26 Puis ils les tirerent au 
ſort; & le ſort tomba fur 


Matthias, qu d'un commun 


accord fut mis au nombre des 
onze Apotres. 


SN. 


FT comme le jour de la 


ceux. 

4 Et ils furent tous remplis 
du Saint Eſprit; & commence- 
rent à parler des Langues é- 
trangeres, ſelon que I'Eſprit 
leur donnoit a parler. 
5 Or il'y avoit a Jeruſalem 
des juifs qui y {ournoient, 
hommes dEvots, de toute na- 
tion qui eſt ſous le ciel. 

6 Et ce bruit ayant &te fait, 
une multitude vint enſemble, 
ui fut toute emiie de ce que 
hacun les entendoit parler en 


- 


furpris, & s'en Etonnoient, di- 
ſant un à Vautre : Voici, tous 
ceux- ci qui parlent ne ſont-ils 
pas Galileens ? | 


_  $ Comment donc chacun de 
qu'il prenne ſa 


nous les entendons- nous par- 
ler la propre Langue du pays 
ou nous ſommes nez ? 
9 Parthes, Medes, Elamites, 
& nous qui habitons, les ws 
dans la Meſopotamie,' les autres 
en Judee, & en Cappadoce, au 
pays du Pont, & en Aſie, _ 
10 En Phrygie, en Pamphy- 
lie, en Egypte, & dans les 
quartiers de la Libye qui eſt 
pres. de Cyrene, & nous qui de- 


Pentecòte $'accompliſſojt, meurons a Rome: 


ils  ttojent tous d'un accord 


dans un mème lieu. 


11 Tant Juifs que Proſẽ- 


lytes, Cretois, & Arabes, nous 


2 Et il fe fit tout A coup un les entendons parler, chacun 


ſon du ciel, comme eff 


ſon en notre Langue, les choſes 


Tun vent qui ſouffle avec ve- magnifiques de Dieu. 55 
hemence, & il remplit toute la 12 ls: étoient donc tout é- 


maiſon ou ils etojent aſſis. 


tonnez, & ils ne favoient que 
2 3 Et il. leur apparut des penſer, diſant un a autre: 
langues divilces comme de feu, Que yeut dire ceci ? 
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13 Mais les autres ſe mo- 
ant, diſoient: Ceſt qu ils 

ont pleins de vin doux. _ 
14 Mais Pierre ſe preſen- 

tant avec les onze, Eleva fa 
voix, & leur dit: Hommes 
Juifs, & wous tous qui habitez 
Jeruſalem, ſachez ceci, & 
faites attention à mes paroles. 
15 Car ceux ci ne ſont point 
yvres, comme vous penſez, vu 
que c'eſt la troiſieme heure du 
jour. 

16 Mais c'eſt ici ce qui a 

Ete dit par le Prophete Joel: 
17 Et il arrivera aux der- 

niers jours, dit Dieu, que je 

repandrai de mon Eſprit ſur 
toute chair: & vos fils & vos 
filles prophétiſeront; & vos 


jeunes gens verront des viſions, 


& vos anciens ſongeront des 
ſonges. 

18 Et pour vrai en ces jours- 
la je repandrai de mon Eſprit 
ſur mes ſerviteurs & ſur mes 
ſervantes, & ils ' prophetiſe- 
ront. Wat” 
19 Et je ferai des choſes 
merveilleuſes dans le ciel en 
haut, & des prodiges ſur la 
terre en bas, du ſang, & du 
feu, & une vapeur de fumee, 

20 Le ſoleil ſera change en 
tenebres, & la lune en ſang, a- 
vant que ce grand & notable 
jour du Seigneur vienne. 
21. Mais il arrivera que qui- 
conque invoquera le Nom du 
Seigneur ſera ſauve. . 

22 Hommes Ifratlites, é- 
contez ces paroles: Jeſus Ie 
Nazarien, perſonnage approuve 
de Dieu entre vous par les mi- 
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racles, les merveilles, & les 
prodiges que Dieu a faits par 
ui au milieu de vous, comme 
auſſi vous le favez: 

23 Ayant &te livre par le 
conſeil defini & par la provi- 
dence de Dieu, vous avez 
pris, & mis en croix, & vous 
avez fait mourir par les 
mains des iniques 
24 Mais Dieu l'a reffuſcite, 
ayant delie les douleurs de 1a 
mort; parce qu'il n'etoit pas 
poſſible qu'il fut retenu par elle. 

25 Car David dit de lui: je 
contemplois toujours le Sei- 
gneur en ma preſence; car il 
eſt à ma droite, afin que je ne 
ſois point Ebranle. 

26 Ceeſt pourquoi mon 
coeur $*eſt rẽjoui, & ma langue 
a treſſailli de joie ; & de plus, 
ma chair repoſera en eſpe- 
„ ir | 
27 Car tu ne laiſſeras point 
mon ame au ſepulcre, & tu ne 
permettras point que ton Saint 
ſente la corruption. 

28 Tu meas fait connoitre 
les voyes de la vie, tu me rem- 
pliras de joie avec'ta face. : 
29 Hommes freres, je puis 
bien vous dire librement tou- 
chant le Patriarche David, qu'il 
eſt mort, & qu'il a tte enſeve · 
li, & que fon {pulcre eſt parmi 
nous 35 85 ee jour. _ 

30 Mais comme il <toit 
Prophete, & qu'il favoit que 
Dieu lui avoit promis avec ſer- 
ment, que du fruit de ſes reins 
i] feroit naitre ſelon la chair 


le Chriſt, pour le faire aſſeoir 
fur oh ene; 
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41 Il a dit de la reſurrec- 
tion de Chriſt, en la prevoyant, 
que ſon ame n'a point ete laiſſce 
au ſcpulcre, & que fa chair n'a 
point ſenti la corruption. 

32 Dieu a reſſuſcitè ce je- 
ſus : dequoi nous ſommes tous 
temoins. 

33 Apres donc qu'il a été 
dere par la puiſſance de Dieu, 
& qu'il a recu de ſon Pere la 
promeſſe du Saint Eſprit, il a 
repandu ce que maintenant 
vous voyez & entendez. 

34 Car David neſt 
monte aux cieux: mais ſui- 
meme dit: Le Seigneur a dit a 
mon Seigneur: Aſſieds-toi a 
ma droite, 

35 Juſqu'à-ce que Paye mis 
tes ennemis pour le marche- 
pied de tes pieds. 

36 Que donc toute la Mai- 
ſon. d'I{racl ſache certainement 
que Dieu I'a fait Seigneur & 
Chriſt, ce Jeſus, dis-je, que 
vous avez crucifie. 

37 Ayant oui ces choſes, ils 
eurent componction de cceur, 
& ils dirent à Pierre & aux A- 
potres: Hommes freres, que 
terons- nous? 

38 Et Pierre leur dit: A- 
mendez- vous, & que chacun 
de vous ſoit baptiſè au Nom de 
Jeſus-Chriſt, en rémiſſion des 
pechez: & vous recevrez le 
don du Saint Eſprit. 

39 Car à vous & à vos en- 
fans eſt faite la promeſſe, & 2 
tous ceux qui ſont loin, au- 
tant que le Seigneur notre 

Dieu en appellera à ſoi. 
40 Et par pluſieurs autres 
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paroles il let conjuroit,' & les 

exhortoit, en diſant: Sauvez- 

vous de cette generation per- 

verſe. 

4 41 _ donc qui regurert 
un C courage fa parole, 


furent baptiſez : & en ce jour- 


la furent ajoſittes a I'Egliſe en- 


viron trois mille ames. 

42 Et ils perſeveroient tous 
en la doctrine des Apotres, & 
en la communion & fraction du 
pain, & aux priere. 

43 Or toute perſonne avort 
de la crainte, & beaucoup de 
miracles & de prodiges ſe fai- 
ſoient par les Apotres. 

44 Et tous ceux qui croyor̃- 
ent Etoient enſemble en un mẽ- 
me lieu, & ils avoient toutes 
choſes communes. 

45 Et ils vendoient leurs 
poſſeſſions & leurs biens, & les 
diſtribuoient a tous, ſelon que 
chacun en avoit beſoin. 

6 Et tous les jours ils 
ſeviroient tous . wo 
dans le Temple: & rompant 
le pain de maiſon en maiſon, 
ils prenotent leurs repas avec 
joie & fimplicite de coeur : 

47 Louant Dieu, & ayant 
grace envers tout le peuple. 
Et le Seigneur ajoũtoit de jour 
en jour a l'Egliſe des gens pour 
etre ſauvez. 


Gn. 
E“ comme Pierre & jean 
montoient enſemble au 
Temple a Theure de la priere, 

gui etoit a neuf heures; 

2 Un certain homme boi- 
teux des le ventre de ſa mere y 
1 ctoit 
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Etoit gerte, uel on mettoit 
tous les jours à la porte du 
Temple nommee la Belle, pour 
demander Vaumone a ceux qui 
entroient au Temple. 
3 Cet homme yoyant Pierre 
& Jean qui alloient entrer au 
Temple, les pria de lui donner 
Faumone. 4 
4 Mais Pierre ayant avec 
Jean arrete fa vũe fur lui, dit: 
Regarde-nous, | 

5 Et il les regardoit atten- 
tivement, s'attendant de rece- 
voir, quelque choſe d'eux. - 

6 Mais Pierre lui dit; Je 
n'ai ni argent, ni or: mais ce 


que j ai, je te le donne: Au 


Nom de jeſus-Chriſt le Naza- 
rien leve- toi, & marche, 

Et ayant pris par la 
main droite, il le leva: & auſſi- 
tot les plantes & les chevilles 
de ſes pieds devinrent fermes. 

8 Et faĩſant un ſaut, il ſe tint 
debout, & marcha: & il entra 
avec eux au Temple, marchant, 
& ſautant, & louant Dieu. 

9 Et tout le peuple le vit 
marchant & louant Dieu. 

10 Et reconnoiſſant que c- 
toit celui-là mEme qui etoit aſ- 
ſis à la Belle porte du Temple, 
pour avoir aumone, ils furent 
remplis d'admiration & d' ton - 
nement de ce qui lui ctoit ar- 
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11 Et comme le hoiteux qui 


avoit été gueri tenoit par la 


main Pierre & Jean, tout le 
uple Etonne courut à eux au 
ortique qu'on appelle de Sa- 
lomon. | 


12 Mais Pierre voyant cela, 


reſſuſcitè des morts: 


AC TES 


dit au peuple: Hommes Iſrac. 
lites, pourquoi vous Etonnez- 
vous de ceci? ou pourquoi a- 
vez- vous Foil arrite ſur nous, 
comme ſi par notre puiſſance, 
ou par notre laintet nous a- 
vions fait marcher cet homme? 

13 Le Dieu d' Abraham, & 
d'Iſaue, & de Jacob, le Dieu 
de nos peres a glorifié fon Fils 
Jeſus, que vous avez renié de- 
vant Pilate, quoi qu'il jugeat 
qu'il devoit etre delivre. 

14 Mais vous avez renié le 
Saint & le juſte, & vous avez 
demande qu'on vous relachit 
un meurtrier; 

15 Et avez mis à mort le 
Prince de la vie, lequel Dieu a 
| dequoi 
nous ſornmes temoins. 

16 Et par la foi en ſon Nom, 

ſon Nom a raffermi cet homme 
que vous voyez & que vous 
connoiſſez: fa foi, dis- je, que 
nous avons en lui, a donne à ce- 
lui-ci cette entiere diſpoſition 
de tous ſes membres, en la pre- 
ſence de vous tous. 
17 Et maintenant, mes freres, 
je ſai que vous Pavez fait par 
ignorance, de meme que vos 
Gouverneurs. 

18 Mais Dieu a ainſi accom- 
pli les choſes qu'il avoit pre- 
dites par la bouche de tous ſes 
* 2 que le Chriſt devoit 
ſouffrir. fie ; 

19 Amendez-yous donc, & 
vous convertiſſez, afin que vos 
pechez ſoient efface:: 

20 Quand les tems de ra- 
fraichiſſement ſeront venus par 


la preſence du Seigneur, & 


qu'il 


qu'il a 


qui voi 
nonce.. 

- 3 FP 
Ciel c. 
du ret 


choſes 
i la. 
Propht 


du me 
22 
dit a 


votre. 
tre ve 


que m 
tout Ci 


cateurs, 
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qu'il aura envoyè Jeſus-Chriſt, 


qui vous a 
nonces . 

21 Et lequel il faut que le 
Ciel contienne, juſqu' au teme 
du retabliffement de toutes les 


e auparavant an- 


choſes que Dieu a prononcces 


pr la bouche de tous Tes ſaints 


Prophetes dts le commencement 


du monde, 
22 Car Moyſe lui-meme a 
dit a #205 Peres: Le Seigneur 


votre Dieu vous ſuſcitera d'en- 
tre vos freres un Prophete tel 


que moi: vous I'ecouterez dans 
tout ce qu'il vous dira: | 
23. Et il arrivera que toute 
perſonne qui n'aura point. &- 
coutè ce Prophete, ſera exter- 
mince d'entre le peuple. 
24 Et meme tous les Pro- 
phetes depuis Samuel, & ceux 
qui Font ſuivi, tout autant 
qu'il y en a eu qui ont parle, 
ont auſſi predit ces jours. 


23 Vous Ctes les enfans des 
Prophetes, & de Palliance que 
Dieu a traité avec nos Peres, 
diſant a Abraham: Et en ta 
ſemence ſeront benies toutes 


les familles de la terre. 
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2. Etant en grande peine de 
ce qu' ils enſeignoient le peu- 
ple, & qu' ils annongoient la 


reſurrection des morts au Nom 


de Jeſus, : . 
3 Et les ayant fait arréter, 


11s les mirent en priſon juſquꝰ au 


deja tard. | 
4 Et pluſieurs de ceux qui 
avoicnt out Ia parole, crurent : 
& le nombre des perſonnes fut 
d'environ cing mille. 

5 Or il arriva que le lende- 
main leurs Gouverneurs, & les 
Anciens, & les Scribes, s aſſem- 
blerent a Jeruſalem : 

6 Et Anne ſouverain Sacri- 


lendemain : parce qu'il toit 


ficateur, & Caiphe, & Jean, & 


Alexandre, & tous ceux qui E- 


tolent de la race Sacerdotale. 
7 Et les ayant fait compa- 


roitre devant eux, ils leur de- 
manderent ; Par quelle puiſ- 


ſance, ou au Nom de qui avez- 
vous fait ceci? 8 
8 Alors Pierre Etant rempli 


du Saint Eſprit, leur dit: Gou- 


verneurs du peuple, & vous 


Anciens d'Ifſratl : 


9 Puiſque nous ſommes re- 


26, C'eſt Tor vous premi- cherchez aujourd'hui pour un 
jeu 


erement que 


ayant ſuſcité bien qui a £te fait en la per- 


fon Fils Jeſus, Ta envoyt pour ſonnnè dun impotent, pour ſa- 
vous benir, en retirant un cha- vir comment il a (te gueri: 


cun de vous de vos méchan- 


cetez. 
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MA» comme ils parloient cific, & que Dieu a reſſuſcitè 
au K les Sacrifi- ei 

& le Capitaine du vertu de ſon Nom, que cet 
Temple, & les Sadducbens ſur- 


"i 4 
*: - 


vinrent. 


10 Sachez, vous tous, 
tout le peuple d'Iſracl, que a 


tit au Nom de Jeſus-Chriſt le 


Nazarien, que vous avez cru- 
des morts: c'eſt, dis-je, en 


homme, qui paroit ici devant 
vous, a <tc gueri. | 
11 Celt 


j 1 


11 C'eſt cette pierre rejettce 
= vous les Edifians, qui a ets 

ite la principale du coin. 

12 Et il n'y a point de ſalut 
en aucune autre: car auſſi il 
n'y a point ſous le ciel d'autre 
Nom qui ſoit donn aux hom- 
mes par lequel il nous faille 
etre ſauvez. 7 
13 Alors eux t la har- 
dieſſe de Pierre & de Jean, & 
ſachant auſſi qu' ils Etolent des 
hommes ſans lettres, & idiots, 
s'en étonnoient, & ils recon- 
noiſſoĩient bien qu'ils avoient 
ete avec Jeſus. | 

14 Et voyant que Fhomme 
= avoit été gueri Etoit pré- 
ent avec eux, ils ne pouvoi- 
ent contredire en rien. 

15 Alors leur ayant com- 
mande de ſortir hors du Con- 
ſeil, ils conferoient entr' eux, 

16 Diſant: Que ferons nous 

e gens? car i] eſt connu 
a tous les habitans de Jerv- 
ſalem, qu'un miracle a été 


a 


fait par eux, & cela eſt ſi Evi- 


dent que nous ne le pouvons 
nier, | 

17 Mais afin qu'il ne ſoit 
plus divulgué parmi le peuple, 
defendons- leur aver menaces 
expreſſes, qu ils n'ayent plus 
à parler en ce Nom à homme 
vivant. ea 
18 Les ayant donc appellez, 


ils leur commanderent de ne 


parler ni enſeigner plus en au- 
cune maniere au Nom de je- 
. e r 
19 Mais Pierre & Jean ré- 
pondant, leur dirent: jugez 
$U eſt juſte devant Dieu 


ACTEE- 


de vous obtir plutot qua 
Dieu. e 

20 Car nous ne pouvons que 
nous ne diſions les choſes que 
nous avons vues & oules. 
21 Alors ils les relacherent 
avec menaces, ne trouvant 
point comment ils les pourroi- 
ent punir, à cauſe du peuple, 
parce que tous glorifioient Dieu 
de ce qui avoit ete fait, 

22 Car Thomme en qui a- 
voit été faite cette miraculeuſe 
gueriſon, avoit plus de qua- 
Tante ans. 

23 Or apres qu'on les eut 
laiſſez aller, ils vinrent vers 
les leurs,” & leur raconterent 
tout ce que les principaux Sa- 
crificateurs & les Anciens a- 
voient dit. SAKS 

24 Ce qu'ayant entendu, ils 
Eleverent tous enſemble la voix 
a Dieu, & dirent: Seigneur, tu 
es le Dieu qui as fait le ciel & 
la terre, la mer, & toutes les 
choſes qui y ſont: | 
25 Et qui as dit par la bou- 
che de David ton ſerviteur: 
Pourquoi ont fremi les Na- 
tions, & les peuples ont-ils 
projetté des choſes vaines ? 


26 Les Rois de la terre ſe 


ſont trouvez en perſonne, & 
les Princes ſe ſont joints en- 
ſemble contre le Seigneur, & 
contre ſon Chriſt. 

27 Car de vrai, contre ton 
ſaint Fils Jeſus, que tu as oint, 
fe ſont aſſemblez Herode & 


Ponce Pilate, avec les Gentils, 


& les peuples d'Iſratkl, 

28 Pour faire toutes les cho- 

ſes que ta main & ton conſeil 
l avolent 


trembla 
remplis 
annong 
avec h. 

32 K 
qui ci 
cœur, 
ne diſ 
qu'il 1 
lui: 1 
ent co! 


33 
doient 


grande 
du Se 


grand: 
tous, 


34 
aucun 


4 


qu 


$ que 
que 


erent 
want 
uroi- 
uple, 
Dieu 


ui a- 
leuſe 
qua- 


voit beſoin. 


DES APO TRES. Chap. 5. 


avoient auparavant determine c*eſt-a-dire, fils de conſola- 
qui ſeroient faites. tion, Levite, & Cyprien de na- 

29 Maintenant donc, Sei- tion, A : 
gneur, regarde a leurs mena- 37 Ayant une poſſeſſion, la 
ces, & donne à tes ſerviteurs vendit : & en apporta le prix, 
dannoncer ta parole avec toute & le mit aux pieds des Apòtres. 


hardiefle : | = 
30 En étendant ta main, a- CHAP. V. | 
Ais un certain homme 


fin qu'il ſe faſſe des gueriſons, 
& des prodiges, & des merveil- nomme Ananias, ayant 


les, par le Nom de ton faint avec Saphira fa femme, vendu 
Fils Jeſus, une poſſeſſion, 
31 Et quand ils eurent prie, 2 Retint une partie du prix, 
le lieu ou ils ètoĩent afſemblez du conſentement de fa femme, 
trembla; & ils furent tous & en apporta quelque partie, 
remplis du Saint Eſprit ; & ils & la mit aux pieds des Apo- 
annoncoient la parole de Dieu tres. 
avec hardieſſe. 3 Mais Pierre lui dit: Ana- 
32 Or la multitude de ceux nias, pourquoi ſatan a- til 
qui croyoient n'etoit qu'un rempli ton cœur pour mentir 
cœur, & qu'une ame: & nul au Saint Efprit, & pour ſoul- 
ne diſoit d aucune des choſes traire une partie du prix de la 
qu'il poſſedoit, qu'elle füt a poſſeſſion? _ | 
lui: mais toutes choſes ttoi- 4 Si tu Veuſles garde, ne 
ent communes entr'eux. te demeuroit-elle pas? & (tant 
33 Auſſi les Apötres ren- vendue, n'etoit-elle pas en ta 
doient temoignage avec une puiſſance? qu'y avoit- il pour- 
grande force a la réſurrection quoi tu diifles mettre cela en 
du Seigneur Jeſus: & une ton coeur? tu n'as pas menti 
grande grace étoĩt fur eux aux hommes, mais à Dieu. 
tous. | 5 Et Ananias entendant ces 
34 Car il n'y avoit entr'eux paroles, tomba, & rendit Pe- 
aucune perſonne - necefſiteuſe, fprit : ce qui cauſa une grande 
parce que tous ceux qui poſſe- crainte a tous ceux qui en en- 
doient des champs ou des mai- tendirent parler. f 


ſons, les vendoient & ils ap- 6 Et quelques jeunes hom- 
portoient le prix des choſes mes fe levant le prirent, & 
vendues, Femporterent dehors, & l'en- 


35 Et le mettoient aux pieds terrerent. 
des Apötres; & il étoit diſtri- 7 Et il arriva environ trois 
bue a chacun ſelon qu'il en a- heures après, que fa femme 
auſſi, ne ſachant point ce qui 
36 Or Joſes, qui par les A- (toit arrive, entra: 
potres fut ſurnomme Barnabas, 8 Et Pierre prenant la * 
8 role, 


— — — — 
— 


role, lui dit: Dis- moi, avez- lem, apportant les malades, & 
vous autant vendu le champ? ceux qui étoient tourmentez 
& elle dit: Oui, autant. dies Eſprits immondes, & tous 

9 Alors Pierre lui dit: Pour- etoient gueris. 
quoi avez- vous fait complot 17 Alors le ſouverain Sacri. 
entre vous de tenter 'Eſprit du ficateur ſe leva, lui & tous ceux 
Seigneur? voila a la porte les qui Etoient avec lui, qui (toit 
pieds de ceux qui ont enterre la ſecte des Sadductens, & ils 
ton mari, & ils t'emporteront. furent remplis d'envie : 

10 Et au meme inſtant elle 18 Et mettant les mains fur 
tomba a ſes pieds, & rendit les Apdtres, ils les mencrent 
Teſprit. Et quand les jeunes dans la priſon publique. 
hommes furent entrez, ils la 19 Mais Ange du Scigneur 
trouverent morte, & ils I'em- ouvrit de nuit les portes de la 
porterent dehors, & Lenterre- priſon, & les ayant mis dehors, 
rent aupres de ſon mari. il leur dit: 

11 Et cela donna un grande 20 Allez, & vous preſentant 
crainte a toute FEglite, & a dans le Temple, annoncez au 
tous ceux qui entendoient ces peuple toutes les paroles de 
choſes. cette vie. 


12 Et beaucoup de prodiges 21 Ce qu'ayant entendu, ils 
& de mii acles ſe faiſoient parmi entrerent dis le point du jour 


le peuple par les mains des A- dans le Temple, & ils enſei- 
poötres; & ils Etojent tous d'un gnoient. Mais le ſouverain 
accord au portique de Salo- Sacrificateur étant venu, & 
mon. ceux qui ctoient avec lui, ils 
13 Cependant nul des au- aſſemblerent le Conſeil, & tous 
tres noſoit ſe joindre a eux, les Anciens des enfans d'Iſracl, 
mais le peuple les louoit hau- & ils envoyerent à la priſon 
tement. pour les faire amener 

14 Et le nombre de ceux 22 Mais quand les ſergens y 
qui croyoient au Seigneur, furent venus, ils ne les trouve- 
tant d hommes que de fem- rent point dans la priſon: ainſi 
mes, ſe multiplioit de plus en ils s'en retournerent, & ils rap- 
plus. | TY rent, | 
15 Et on apportoit les ma- 23 Diſant: Nous avons bien 
lades dans les rues, & on les trouve la priſon fermée avec 
mettoit ſur de petits lits & ſur toute ſureté, & les gardes auſſi 
des couchettes, afin que quand qui ttoient devant . portes; 
Pierre viendroit, au moins ſon mais apres avoir ouverte, 
ombre paſſat ſur quelqu un nous avons trouve perſonne 
deux. dedans. | 

16 Le peuple auſſi des villes 24 Et quand le ſouveran da- 
voiſmes s aſſembloit a Jeruſa- crificateur, & le Capitaine "4 

228 Temple, 


Temple, 
crificateur 


Voila, le 
vez mis e 
ple, & 


interroę 
28 1 
nous p 
de n'. 
Nom? 
avez re 
doctrin 
venir 
homm 
2 
Apen 
faut x 
homr 


crificateurs eurent oui ces pa- 
roles, ils furent fort en peine 
ſur leur ſujet, ne ſachant ce 
que cela deviendroit. 8 

25 Mais quelqu'un furvint 
qui leur fit rapport, diſant: 
Yoila, les hommes que vous a- 
vez mis en priſon, ſont au Tem- 
ple, & ſe tenant laà ils enſei- 
gnent le 

26 Alors le Capitaine du 
Temple avec les ſergens s'en 
alla, & il les amena fans vio- 
lence;z car ils craignoient d'è- 
tre lapidez par le peuple. 

27 Et les ayant amenez, ils 
les preſenterent au Conſeil, Et 
le ſouverain Sacrificateur les 
interrogea, 

28 Diſant: Ne vous avons- 
nous pas defendu exprefſement 
de n'enſeigner point en ce 
Nom? & cependant voici, vous 
avez rempli Jeruſalem de votre diſſipea & reduits a rien. 
doctrine, & vous voulez faire 


homme. 


faut plutõt obeir a Dieu qu'aux 
hommes. 

o Le Dieu de nos Peres a 
reſſuſcitè Jeſus, que vous avez dis: Ne continuez 


uple. 


| DES APOTRES 
Temple, & les principaux Sa- donné à ceux qui lui obciſſent, 


en e auſſi !emnin, 


| Chap. 5% 


33 Mais eux ayant entendu 
ces choſes grincoient les dents, 
& conſultoient pour les faire 


mourir. 


34 Mais un Phariſien nom- 
mé Gamaliel, Docteur de la 
Loi, honore de tout le peuple, 
ſe levant dans le Conſeil, com- 
manda que les Apdtres ſe reti- 
raſſent dehors pour un peu de 


tems. 


35 Puis il leur dit: Hom- 
mes Ifraclites, prenez garde 3 


ce que vous devrez faire tou- 


chant ces gens. 


36 Car avant ce tems · cĩ s eſt 
eleve Theudas, ſe diſant ètre 
quelque choſe ; auquel ſe joi- 
gnit un nombre d'hommes 
d' environ quatre cens ; mais il 

1,4 1. 4 
a été defait, & tous ceux qui 
s$'ctoient joints a lui ont ete 


37 Apres lui ſe leva Judas. 
venir ſur nous le ſang de cet le Galileen aux jours du de- 
nombrement, & il attira à lui 

29 Alors Pierre & les autres un grand peuple; mais celui- 
Apotres, repondant, dirent : II ci auſſi eſt peri, & tous ceux 
qui $'ttoient joints a lui ont 


te diſperſez. 


38 Maintenant donc je vous 


lus vos 


fait mourir, le pendant au pourſuites contre ces hommes, 

| & laifſez-les: car ſi cette en- 
31 Et Dieu 1's tleve par fa trepriſe ou cette ceuvre eſt des. 

puiſſance pour Prince & Sau- hommes, elle ſera dctruite : 


bois, 


veur, afin de donner à Iſraël la 


39 Mais ſi elle eſt de Dieu, 


repentance & la remiſſion des vous ne la pourrez detruire : 
| & prenez garde que meme vous 


peéchez. 


32 Et nous lui ſommes té- ne ſoyez trouvez faire la 


erre 


moins de ce que nous diſons, a Dieu, Et ils furent de fon 


& le Saint Eſprit, que Dieu à avis. 


40 Puis 


7 w —— 
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raiſonnable que nous laiſſions 


Chap. 6. 1 A;@TES 


40 Puis t appellé les homme pon de for & du Saint 
Apdtres, ils leur commande- Eſprit, & Philippe, & Procho- 
rent, apres les avoir fouettez, re, & Nicanor, & Timon, & 
de ne parler point au Nom de Parmenas, & Nicolas, proſe. 
Jeſus ; apres quoi ils les laiſſe- lyte Antiochien. 
rent aller. | | 6 Et ils les preſenterent 
41 Et les Apotres ſe retire - aux Apotres : qui, apres avoir 
rent de devant le Conſeil, joy- pre, leur impoſerent les mains, 
eux d'avoir été rendus dignes 7 Et la parole de Dieu croiſ- 
de ſouffrir opprobre pour le ſoit, & le nombre des diſciples 
Nom de Jeſus. ſe multiplioit beaucoup dans 

42 Et ils ne ceſſoient tous Jeruſalem; un grand nombre 
les jours d'enſeigner, & d'an- auſſi de Sacrificateurs obeéiſſoit 
noncer Jeſus-Chriſt dans le ala foi, _ 

Temple, & de maiſon en mai- 8 Or Etienne " yy de foi 
fon. Ke de 3 faiſoit de grands 
miracles e ds prodiges 

CHAP. VI. parmi le 7s" La Ni 
E T en ces jours-la, comme 9 Et quelques-uns de la Sy- 

les Diſciples ſe multipli- nagogue appellte Ia Synagrgue 
oient, il ſe leva un murmure des Libertins, & de celle des Cy- 
des Grecs contre les Hebreux, reniens, & d celle des Alexan- 
ſur ce que leurs veuves Etoient drins, & de ceux qui e oient de 
mepriſees dans le ſervice ordi- Cilicie, & d' Aſie, ſe leverent 
naire. ; pour diſputer contre Etienne, 
2 C'eſt 8 les Douze 10 Mais ils ne pouvoient 
ayant appelle la multitude des refiſter à la ſageſſe & à VEſprit 
iſciples, dirent: Il weſt pas par lequel il parloit. 

5 11 Alors l ſubornerent des 
la parole de Dieu pour ſervir hommes, qui diſoient: Nous 
aux tables. | lui avons oui proferer des pa- 

3 Regardez donc, mes Fre- roles blaſphematoires contre 
res, de choiſir ſept hommes Moyſe & contre Dieu. 
q entre vous, de qui on ait bon 12 Et ils ſoultyerent le peu- 
temoignage, E du Saint E- ple, & les Anciens, & les Scribes; 
ſprit & de ſageſſe, auxquels & ſe jettant fur lui, ils Venle- 
nous commettions cette af- verent, & FPamenerent dans le 
faire. | Conſeil. 

4 Et pour nous, nous con- 13 Et ils preſenterent de 
tinuerons de vaquer a la prie- faux témoins, qui diſoient : 
re, & a Vadminiftration de la Cet homme ne ceſſe de proferer 
parole. Sg bud des paroles blaſphematoires 

5 Et ce diſcours plut a toute contre ce ſaint Lieu, & contre la 
la compagnie qui <toit la pré- Loi, 
ſente; & ils clurent Etienne, | 14 Car 


14 Car 
dire, que 
detruira 
changera 
Morte no 

15 Et 
ctoient af 
voient. les 


cat. 
ſont-elles 
2 Et . 
mes frer 
Le Dieu 
notre peil 
qu'il eto! 
vant qu 


pays, & 
Viens a 
treral. 
41 
Caldeen 
Carran 
ſon pere 
paſſer e 
tez ma! 
5 Et 
heritag 
meme 
quoi qu 
lui don 


14 Car nous lui avons oui 
dire, que ce Jeſus le Nazarien 
detruira ce Lieu- ci, & qu'il 
changera les ordonnances que 
Moyſe nous a donnees, 8 

15 Et comme tous ceux qui 
(toient aſſis dans le Conſeil a- 
voient les yeux arretez ſur lui, 
ils virent ſon viſage comme le 
rilage d'un Ange. | 


CMN. VI. 


Lors le ſouverain Sacrifi- 
A cateur lui dit: Ces choſes 
ſont- elles ainſi? 


2 Et Etiene c pondit: Hom-- 


mes freres & peres, Ecoutez : 
Le Dieu de gloire apparut a 
notre pere Abraham, du tems 
qu'il toit en Meſopotamie, a- 
vant qu'il demeurat à Car- 
ran, 

3 Et lui dit: Sors de ton 
pays, & d avec ta parente, & 
viens au pays que je te mon- 
treral. 8 Mi 


4 Il ſortit done du pays des 


Caldeens, & alla demeurer a 
Carran: & de la, aprłs que 
ſon pere fut mort, Dieu le fit 
paſſer en ce pays ou vous habi- 
tez maintenant, 


5 Et il ne lui donna aucun 


heritage en ce pays, non pas 
mn pale 4 Koi le pied, 
quoi qu'il lui eũt promis de le 
lui donner en poſſeſſion & a fa 
poſteite apres lui, bien qu'il 
n eũt point d'enfans. 

6 Et Dieu lui parla ainſi: 
Ta poſterite ſejournera quatre 
cens ans dans une terre etran- 
Fo & a on Taſſervira, & on 


maltraitera, 


DES;APOTRES. 
7 Mais je jugerai la nation 


a laquelle ils auront été aſſer- 
vis, dit Dieu: & apres cela ils 


ſortiront, & me ſerviront en ce 


lieu-ci, 

8 Puis il lui donna FAlli. 
ance de la Circonciſion; & a- 
pres cela Abraham engendra 


Iſaac, lequel il circoncit le hui- 


tieme jour: & Iſaac engendra 


Jacob: & Jacob les douze Pa - 


triarches. | 
9 Et les Patriarches etant 


pleins d'envie vendirent Joſeph 
te; mais 


pour tre ment en Egy 
Dieu <toit avec lui: 


10 * le delivra de toutes 
ſes tribulations, & lui donna 


grace & ſageſſe devant Phara- 
on, Roi d'Egypte, qui I'tablit 
Gouverneur ſur 'Egypte, & ſur 
toute ſa maiſon. 


11 Or il furvint dans tout le 


pays d'Egypte & en Canaan une 
ine & un grande angoiſſe: 
tellement que nos peres ne 
pouvoient trouver des vivres. | 

12 Mais quand Jacob eut 
oui dire qu'il y avoit du ble 
en Egypte, il y envoya pour la 
premiere fois nos peres : 

13 Et y cant retournez une 
ſeconde Gig, Joſeph fut recon» 
nu par ſes freres, & la race de 
Joſeph fut declarte à Pharaon. 
14 Alors Joſeph envoya que- 
rir Jacob ſon Pere, & toute ſa 
famille, qui etozent ſoixante, 
& quinze perſonnes. 

15 Jacob donc deſcendit en 
Egypte, & il y mourut, lui & 
nos Tt N » 

16 Qui furent tranſportez à 
Sichem, & mis dans le ſepulcre 

* n : qu'A- 
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Chap. 7. 


prix — des fils d Emmor, 
fils de Sichem. 

17 Mais comme le tems de 
la promeſſe, pour laquelle Dieu 
avoit jure a Abraham, s ap- 
prochoit, le peuple 'saccrat & 
ie multiplia en Egypte. ' 

- 18 juſqu'à ce qu'il fe leva 
en E un autre Roi, qui 
n*avort point connu Joſeph: 

19 Et qui uſant de ruſe con- 
tre notre nation maltraitta 
nos peres, juſqu'à leur faire 
expoter leurs enfans à Paban- 


don, afin d'en faire faillir la 


race, 1 * : 

20 En ce, tems-là naquit 
Moyſe, qui fut nourri trois 
mois dans la maiſon de ſon 
pere 


Pabandon, la fille de Pharaon 
Pemporta, & le nourrit pour 
ſoi comme ſon fils: 

22 Et Moyſe fut inſtruit 
dans toute la ſageſſe des E- 
gyptiens: & il etoit puiſſant 
en paroles & en actions. 

23 Mais quand il fut par- 


venu a Vage de quarante ans, 


11 lui monta au coeur d' aller vi- 
ſiter ſes freres, les enfans d'Iſ- 
rael. COTS N 


24 Ft voyant un deux A 


qui on faiſoit tort, il le defen- 
it, & vengea celui qui ctoit 
outrage, en tuant I'Pgyptien. 
25 Or il croyoit que les fre- 
res entendroient par la que 
Dieu leur donneroit delivrance 
ar ſa main; mais ils ne len- 
tendirent point. 2 
26 Et le jour ſuivant, il ſe 


Aer 
qu Abraham avoĩt acheté à 


21 Mais ayant et6 expoſe a 


trouva entr'eux comme ils fe 


querellozent, & il tacha de les 
mettre d'accord, en leur diſant: 


Hommes, vous ętes freres, pour- 


quoi vous faites vous tort un 


A Ta yy -'» 


27 Mais celui = faiſoit 


tort à ſon prochain, le rebuta, 
lu difant: Qui ta Etabli Prince 


& Juge ſur nous? 


28 Me veux-tu tuer, com- 


me tu tuas hier I'Egyptien ? 

29 Alors Moyſe s enfuit fur 
un tel diſcours, & fut &ran- 
ger au pays de Madian, ou il 
engendra deux fils. 

30 Et quarante ans (tant 
accomplis, I Ange du Seigneur 
ui apparut au deſert de la 
montagne de Sinai, dans une 
flame de feu qui etoit en un 
buiſſon. ? 

31 Et quand Moyſe le vit, 
il fut étonné de la viſion, & 
comme 11 approchoit pour con- 
ſiderer ce.que C toit, la voix du 
Seigneur ſui fut addreſſce, 

32 Diſant: ſe ſuis le Dieu 
de tes peres, le Dieu d'Abra- 
ham, & le Dieu d'Ifaac, & le 
Dieu de Jacob. Et Moyſe tout 
tremblant n'oſoit conſiderer ce 
que ett. / 

33, Et le Seigneur lui dit: 
Dechauſſe les ſouliers de tes 
pieds : car le lieu ou tu es, eſt 
une terre ſainte. 

34 Jai vd, j'ai vo Pafflic- 
tion de mon peuple qui eſt en 
Egypte, & J'ai oui leur ge- 
miſſement, & je ſuis deſcendu 
pour les delivrer: maintenant 
donc viens, je t'envoyer al en 
I 35 Ce 
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35 Ce: Moyſe, lequel ils a- 
voient renic, en diſant: Qui 
t'a ctabli Prince & Juge? c'e 
celui que Dieu envoya pour 
prince & liberateur par la main 
de Ange qui lui etoit apparu 
au buiſſon. | 

36  Ceſt celui qui les tira 
dehors, en faifant 2 u 
& des prodiges dans la Mer 
Rouge, 4 au deſert par qua- 

37 C'eſt ce Moyſe qui a dit 


aux enfans d' Iſracl: Le Sei- 


gneur votre Dieu vous ſuſcitera 
un her tel que moi d'en- 
tre vos freres: Ecoutez-le. 

38 C'eſt celui qui fut en 
Fafſemblee au deſert avec An- 
ge qui parloit a lui fur la mon- 
tagne de Sinai, & qui fut avec 
nos you & recut les divines 
paroles de vie pour nous les 
donner. 555 
39 Auquel nos peres ne 
een obeir, mais ils 
le rejetterent, & ſe detourne- 
rent en leur cœur pour retour ner 
en Egypte. 

40 Diſant à Aaron, Fais 
nous des Dieux qui aillent de- 
vant nous: car, nous ne ſa- 
vons point ce qui eſt arrive à 
ce Moyſe qui nous a amenez 
hors du pays d' Egypte. 

41 Ils firent donc en ces 
jours: là un veau, & ils offrirent 
des ſacrifices A l'ĩdole, & fe re- 
jourent dans les œeuvres de 
leurs mains. 
42 C'eſt pourquoi auſſi Dieu ſe 
detourna d' eux, & les abandon- 
nz à ſervir Varmee du ciel, ainſi 
qu'il eſt Ecrit au Livre des Pro- 
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phetes: Maiſon d'Ifrael, ma- 
vez- vous offert des ſacrifices & 
des oblations durant quarante 
ans au deſert ? 


43 Mais vous avez porté le 


tabernacle de Moloc, & I'ttolle 


de votre Dieu Remphan, qui ; 
ſont des figures que vous avesz : 
faites pour les adorer : : C'eſt 
pourquoi je vous tranſporteral ! 


au de- la de Babylone. 


44 Le Tabernacle du temoi- 
gnage a été avec nos peres au 


deſert, comme avoit ordonne. 
celui qui avoit dit a Moyſe, de 
le faire ſelon le modele qu il en 
avoit vil. 

45 Et nos peres ayant regu 
ce Tabernade, ils le porterent 
ſous la conduite de Joſue au 
pays qui Etoit poſſede par les 


nations que Dieu chaſſa de de- 
vant nos peres, 64 il demeura 


juiqu'aux jours de David: 


46 Qui trouva grace devant | 


Dieu, & qui demanda de pou- 
voir dreſſer un Tabernacle au 
Dieu de Jacob. | 
47 Et Salomon lui batit une 
maiſon. 
48 Mais le Souverain n'ha- 
bite point dans des temples faits 


de main, comme dit le Pro- 


le: ; 77 
my Le Ciel eſt mon trone, & 
la terre eſt le marchepied de 
mes pieds: quelle maiſon me 
batirez vous,. dit le Seigneur, 
ou quel eſt le heu de mon re- 
pes? 

co Ma main na-t-elle pas 
fait toutes ces choſes? 
51 Gens de col roide, & in- 
circoncis de cœur & G oreilles, 

K vous 
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— —— — — — 


vous vous obſtinez toujours 
contre le Saint Eſprit: vous 
faites comme vos peres ont fait. 

52 Lequel des — vos 
peres nꝰ ont. ils point perſccute ? 
Ils ont meme tue ceux qui ont 
predit  Pavenement du Juſte, 
duquel- maintenant vous avez 


eté les traitres & les meur- 


ters. | 

53 Vous qui avez regu la 
Loi par la diſpoſition des An- 
ger, Fg qui ne avez point 


54 Eux entendant ces cho- 
ſts, crevoient de depit en leurs 
cœurs, & grincoient les dents 
contre lui. : 

55 Mais lui etant rempli du 
Saint Eſprit, & ayant les yeux 
attachez au Ciel, vit la gloire 


de Dieu, & Jeſus Etant à la 


droite de Dieu. 


56 Et il dit: Voici, . 


les Cieux ouverts, & le Fils de 
homme étant à la droite de 
Dieu- 0 1 | 


57 Alors ils Secrierent I 


haute voix, & boucherent leurs 
oreilles, & tous d'un accord ſe 


jetterent ſur lui. 


Ac TE 9 


CH AP. VII. 

R Saul etoit conſentant à 

la mort d'Etienne: & en 

ce tems-la il ſe fit une grande 
perſecution contre PEghſe qui 
<toit à Jeruſalem, & tous furent 
epars dans les quartiers de la 
Judee & de la Samarie; hormis 
les ee. tre) zt is (or 

2 Et quelques hommes crai- 
gnans Dieu emporterent Etien- 
ne pour 'enſevelir, & mene- 
rent un grand deuil ſur lui. 

3 Mais Saul ravageoit IE- 
gliſe, entrant dans toutes les 
maiſons; & trainant par force 
hommes & femmes, il les met- 
toit en priſon. 

4 Ceux donc qui furent pars 
alloient ga & la, annoncant la 
parole de Dieu. 

5 Et Philippe etant deſcen- 

du en une ville de Samarie, leur 
precha Chriſt. | 
6 Et les troupes Etoient tou- 
tes enſemble attentives a ce que 
Philippe difoit z FEcoutant, & 
voyant les miracles qu'il fai- 
ſoit. . 

7 Car les eſprits immondes 
ſortoient, en criant a haute voix, 


5s Et ayant tire hors de la hors de pluſieurs qui en etoient 
ville, ils le lapiderent: & les poſſedez, & beaucoup d'impo- 
temoins mirent leurs vẽtemens tens & de boiteux furent gue- 
aux pieds d'un jeune homme ris. | E 

nommé Saul. V Ce qui cauſa une grande 

59 Et ils lapidoient Etienne, joie dans cette ville- la. 

qui prioit & diſoit! Seigneur 9 Or il y avoit auparavant 
| Jeſus, regois mon eſprit. dans la ville un homme nom- 
| 60 Et 8'ttant mis à genoux,, me Simon, qui exercoit Fart 
i il cria à haute voix: Seigneur, d'enchanteur, & enſorceloit le 
ne leur impute point ce peche: peuple de Samarie, ſe diſant 
| & quand il eut Ge cela, il sen- etre quelque grand perſon- 
dormit. . 5 nage, 56 | 


10 Au- 
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10 Auquel tous Etoient at- 
tentifs, depuis le plus petit 
juſques au plus grand, difant : 
Celui-ci eſt la vertu de Dieu la 
grande. 3 

11 Et ils Etoient meyer A 
lui, parce que depuis long- tems 
il 1 is enforcels eſprit 
par /es enchantemens. 

12 Mais quand ils eurent 
cri ce que Philip leur an- 
noncoit touchant le Royaume 
de Dieu, & le Nom de Jeſus- 
Chriſt, tant hommes que fem- 
mes furent baptiſez. 

13 Et Simon crut auſſi lui- 


tile, il ne bougeoit d' auprès de 
Philippe: & voyant les prodi- 

s, & les grands miracles qui 
Te faloieve, il Etoit comme ravi 
hors de lui-meme. | 
14 Or quand les Apötres, 
qui Etoient a Jeruſalem, eurent 
entendu que, la Samarie avoit 
recu la parole de Dieu, ils leur 
enyoyerent Pierre & Jean; 

15 Qui y Etant deſcendus 
prierent pour eux, afin qu'ils 
recuſſent le Saint Eſprit : 

16 Car le Saint Efprit n'etoit 
pas encore deſcendu fur aucun 
d'eux, mais ſeulement ils Etoi- 


gneur Jeſus ; | 

17 Puis ils leur impoſeren 
les mains, & ils regurent le 
Saint Eſprit. 

18 Alors Simon ayant vi 
que le Saint Eſprit Etoit donné 
par impoſition des mains des 
Apotres, il leur preſenta de 
Vargent, T | 


19 En leur Gant: Dounez- 


meme, & apres avoir été bap- 


ent baptiſez au Nom du Sei- 


Chap. 8. 


moi auſſi cette puiſſance, que 
tous ceux à qui jimpoſerat 
les mains regoivent le Saint 
Eſprit. * ps ton 

20 Mais Pierre lui dit: Que 
ton argent periſſe avec toi, puis 
que tu as eſtimé que le don 
de Dieu $'acquiert avec de Tar- 
gent. pt. of Rhee 

21 Tu was point de part ni 
d' heritage en cette affaire: car 
ton cœur n'eft point droit de- 
vant Dieu. 

22 Repens-toĩ donc de cette 
tienne méchancete, & prie 
Dieu, afin que, s'il eſt poſſible, 
la penſèe de ton coeur te ſoit 
pardonnee, 

23 Car je vois que tu es dans 
un fiel tres-amer, & dais un 
lien d'iniquité. | 

24 Alors Simon repondit, 
& dit: Vous autres, priez le 
Seigneur pour, moi, afin que 
rien ne vienne ſur moi des 
choſes que vous avez dites. 

25 Eux donc, apres avoir 
preche & aynonce la parole du 
Seigneur, retournerent a Jeru- 
ſalem, & annoncerent I'Evan- 
gile en pluſieurs bourgades des 


Samaritains, 


26 Puis PAnge du Seigneur 


parla a Philippe, en diſant: 
Leve-toi, & ten va vers le 
Midi, au chemin qui deſcend 
de Jeruſalem a Gaza, celle qui 
eſt deſerte. | 
27 Lui donc ſe levant, sen 
alla: & voici un homme Ethio- 
pien, Eunuque, qui étoit un 
des principaux Seignenrs de la 
Cour de Candace, Reine des 
Ethiopiens, commus ſur toutes 
2 les 
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ſes richeſſes, & qui etoit venu 
pour adorer a Jeruſalem, 

28 S'en retournoit aſſis dans 
ſon chariot, & lifoit le Prophete 
Efe. | 

29 Et I'Eſprit dit a Philippe: 
Approche, & te joins a ce cha- 


| 30 Et Philippe y etant ac- 
i! couru, il Fentendit liſant le 
Prophete Eſale: & il lui dit: 
| Mais entens-tu ce que tu lis? 
| 31 Et il lui dit: Mais com- 
ment le pourrois- je entendre, ſi 
| quelqu'un ne me guide? & 1] 
| pria Philippe de monter & de 
f Saſſeoir avec lui. 

32 Or le paſſage de IEcri- 
| ture qu'il liſoit Etoit celui-ci : 
f II a été mene comme une bre- 
| bis à la tuerie, & comme un 
agneau muet devant celui qui 
1 le tond; en ſorte qu'il n'a point 

ouvert ſa bouche. 
6 33 En ſon abbaiſſement ſon 
1 jugement a été havſſe: mais 
1 racontera fa duree? car fa 
| vie eſt enlevee de la terre. 
34 Et VEunuque prenant la 
parole, dit a Philippe: Je te 
prie, de qui eſt-ce que le Pro- 
phete dit cela? Eſt-ce de lui- 
meme, ou de quelque autre? 


ſus. 


Teau, 
que je ne ſois baptiſe? _ 


| 35 Alors Philippe ouvrant 
fa bouche, & commencant par 
cette Ecriture, lui annonga je- 


| 36 Et comme ils continuoi- 
ent leur chemin, ils arriverent 
a un lieu 04 il y ait de eau: 
Fx & VEunuque dit: Voici de 
qu'eſt-ce qui  empeche 


37 Et Philippe dit; Si tu 5 Et il rependit: qui 
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crois de tout de ton coeur, il 
eſt permis: & I Ewnuque repon- 
dant, dit: Je crois que Jeſus. 
Chriſt eſt le Fils de Dieu. 
38 Et ayant commandé 
'on arretat. le chariot, ils 
eſcendirent tous deux dans 
Leau, Philippe & I'Eunuque, 
& Philippe le baptiſa. 

39 Et quand ils furent re- 
montez hors de Peau, IEſprit 
du Seigneur enleva Philippe, & 
'Eunuque, ne le vit plus; & 
tout joyeux il continua ſon 
chemin. | 

40 Mais Philippe ſe trouva 
dans Azote z & en paſiant il 
annonca I'Evangile dans toutes 
les villes, juſqu'à ce qu'il füt 
arrive a Cefarte. 


CH AP. IX. 


R Saul tout enflamme en- 

core de menaces & de 
tuerie contre les Diſciples du 
Seigneur, stant addreſſe au 
ſouverain Sacrificateur, 

2 Lui demanda des lettres 
de ſa part pour porter à Damas 
aux Synagogues, afin que sil 
en trouvoit quelques-uns de 
cette ſecte, ſoit hommes, ſoit 
femmes, il les amenit liez a 
Jeruſalem, 

3 Or il arriva qu'en mar- 
chant 1] approcha de Damas, 
& tout a coup une lumiere re- 
ſplendit du ciel comme un ᷑clair 
tout autour de lui. 

4 Et Etant tombe par terre, 
il entendit une yoix qui lui di- 
ſoit: Saul, Saul, pourquoi me 
perſecutes-tu ? 


es-tu 
Sei- 


perſonne; c'eſt 
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Seigneur? Et le Seigneur dit: 
je ſuis Jeſus, que tu perſecu- 
tes: il reſt dur de regimber 
contre les aiguillons. 

6 Et lui tout tremblant & 
tout effraye dit: Seigneur, que 


veux tu que je faſſe? Et le Sei- 


gneur lui dit: Leve- toi, & en- 
tre dans la ville, & N il te ſera 
dit ce que tu dois faire. 

7 Et les hommes qui mar- 
choient avec lui $arrtterent 
tout Epouyantez, entendant 
bien la voix, mais ne voyant 
perſonne. 

Et Saul ſe leva de terre, & 
ouvrant ſes yeux 1] ne voyoit 
urquoi ils le 
conduiſirent par la main, & le 
menerent a Damas : 

9 Ou il fut trois jours ſans 
voir, & ſans manger ni bore. 

10 Or il y avoit a Damas un 
certain diſciple, nommé Ana- 
nias, a qui le Seigneur dit en 
viſion: Ananias! & il repon- 
dit: Me voici, Seigneur. 

11 Et le Seigneur lui dit: 
Leve-toi, & ten va en la rue 
nommee la droite, & cherche 
dans la maiſon de Judas un 
homme appellé Saul, qui eſt de 
Tarſe, car voila il prie. 

12 Or Saul avoit va en vi- 
ſion un homme nommé Ana- 
nias, entrant, & lui impoſant 
la main, afin qu'il recouvrat la 


A 


vue. 
13 Et Ananias repondit : 
Seigneur, Jai out parler à plu- 
ſieurs de cet homme-la ; & 
combien de maux il a fait à tes 
Saints dans Jerufalem. 

14 Il a meme ici autorite de 


la part des principaux Sacrifi- 
cateurs, de her tous ceux qui 
invoquent ton Nom. | 

15 Mais le Seigneur lui dit, 
Va: car il m'eſt un inſtrument 
d'elite, pour porter mon Nom 
devant les Gentils, & les Rois, 
& les enfans d' Iſracl: 

16 Car je lui montrerai com- 
bien il anra a ſouffrir pour mon 
Nom. 

17 Ananias donc s'en alla, 
& entra dans la maiſon ; & lui 
impoſant les mains, il l dit: 
Saul mon frere, le Seigneur Je- 
ſus, qui t'eſt apparu dans le 
chemin par ou tu venois, m'a 
envoye afin que tu recouvres la 
vue, & que tu fois rempli du 
Saint Eſprit. x 

18 Et auſſi-tõt il tomba de 
ſes yeux comme des (cailles; 
& a [inſtant il recouvra la vae z 
puis il ſe leva, & fut baptiſe. 

19 Et ayant mange il reprit 
ſes forces. Et Saul fut quel- 

ues jours avec les diſciples qui 
oient a Damas. 

20 Et il precha incontinent 
dans les Synagogues, que Chriſt 
Etoit le F ls de Dieu. | 
21 Et tous ceux qui Fenten- 
doient Etojent comme ravis 
hors d'eux-memes, & ils di- 
ſoient : N'eſt - ce pas celui-la 
qui a detruit à Jeruſalem ceux 
qui invoquoient ce Nom, & 
qui eſt venu ici expres pour les 
amener liez aux principaux Sa- 
crificateurs ? ste es. 

22 Mais Saul ſe fortifioit de 

lus en plus, & confondoit 1 


uifs qui demeuroient à Damas, 


prouvant que ſeſus ᷑toit le Chriſt. 
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23 Or long - tems apres les 
Juifs conſpirerent enſemble 
pour le faire mourir. 

24 Mais leurs embiches vin- 
8 la connoiſſance de Saul. 
Or ils gardoient les portes jour 
& nuit, ahn de le Xi —— 
rir. 

25 Mais les diſciples le pre- 
nant de nuit, le deſcendirent 
par la muraille, en le devallant 
dans une corbeille. 

26 Et quand Saul fut venu 


33 Et il trouva là un homme 
nommé Ente, qui depuis huit 
ans Etoit couche dans un petit 
lit, car il etoit paralytique, 

34 Et Pierre lui dit: Ence, 
Jeſus-Chriſt te gueriſſe : leve- 
toi, & fais ton lit: & incontinent 
i] ſe leva. 

35 Et tous ceux qui habi- 
toient a Lydde & à Saron, le 
virent: & ils furent convertis 
au Seigneur. 

36 Or il y avoit a Joppe une 


a Jeruſalem, il tachoit de ſe femme, diſciple, nommee Ta- 


joindre aux diſciples : mais 
tous le craignoient, ne croyant 
pas qu'il füt diſciple, 

27 Mais Barnabas le prit, & 
le mena aux Apötres, & leur 
raconta comment par le che- 
min il avoit va le Seigneur, qui 
aver parle à lui; & comment 
1 avoit parlé franchement a 
Damas au Nom de Jeſus. 

28 Et il étoit avec eux à Je- 
ruſalem, allant & venant; 
29 Et parlant franchement 
au Nom du Seigneur Jeſus, il 
parloit, & diſputoit contre les 
Grecs: mais ils tachoient de 1s 
faire mourir. | 
30, Ce que les freres ayant 
connu, ils le menerent a Cela+ 
ree, & Venvoyerent a Tarſe. 
31 Ainſi donc les Egliſes par 
toute la Judce, & la Galilee, & 
la Samarie avoient paix étant 
Edifices, & marchant dans la 
crainte du Seigneur; & elles 
etoient multiplièes par la con- 
ſolation du Saint Elprit. 

32 Or il arriva que comme 
Pierre 2 vilitoit tous, il vint 
** . * - 
auſſi vers les Saints qui d emeu- 


roient à ydde, 


bitha, qui ſigniſie en Grec Dor- 
cas, laquelle Etoit pleine de 
bonnes ceuvres, & d'aumones 
quelle faiſoit. 

37 Et il arriva en ces jours- 
la qu'elle devint malade, & 
mourut: & quand ils Veurent 
lavee, ils la mirent dans une 
chambre haute, c 

38 Et parce que Lydde é. 
toit pres de Joppe, les diſciples 
ayant appris que Pierre (toit a 
Lydde, envoyerent vers lui 
deux hommes, le priant qu'il 
ne tardat point de venir juſqu a 
eux. | 

39 Et Pierre stant leve, 
s' en vint avec eux: & quand 
il fut arrive, ils le menerent en 
la chambre haute: & toutes les 
veuves ſe preſenterent a lui en 
pleurant & montrant combien 
Dorcas faiſoit de robes & de 
vetemens quand elle Etoit avec 
elles. | 

40 Mais Pierre, apres les 
avoir fait tous ſortir, ſe mit à 
genoux, & pria: puis ſe tour- 
nant vers le corps, il dit: La- 
bitha, leve-toi, Et elle 9 
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les yeux, & voyant Pierre, elle 
+&-raſſi 


41 Et al lui donna la main, 
& la leva: puis ayant appellé 
les Saints & les veuves, il la 
kur preſenta vivante. | 

42 Et cela fut connu dans 
tout Jopps : & pluſieurs orũ- 
rent au Seigneur. | 
43 Et ill arriva qu'il demeura 
pluſieurs jours à Joppe, chez un 
certain Simon corroyeur. 


C HAP. X. 

O il y avoit à Céſarèe un 

homme, nommé Corneil- 

je, Centenier de la Bande ap- 
pellee PItalique: | 

2 Homme devot & craignant 
Dieu, avec toute fa famille, 
ſaiſant auſſi beaucoup d' aumõ- 
nes au peuple, & priant Dieu 
continuellement: 

3 Lequel vit en viſion mani- 
feſtement, environ ſur les neuf 
heures du jour, un Ange de 
Dieu qui vint a lui, & qui hai 
dit: Corneille! jon 

4 Et Corneille ayant les 
yeux arretez vers lui, & tant 
tout effraye dit: 'y a-tal, 
Seigneur? Et il lui dit: Tes 
prieres & tes aumònes ſont 
montees en memoire devant 
Dieu. 1 „ a 1 
5 Maintenant donc envoye 
des gens a Joppe, & fais venir 
Simon, qui eſt ſurnommè Pierre. 

6 Il eſt loge chez un certain 
Simon corroyeur, qui a {a mai- 
ſon pres de la mer: c'eſt lui qui 
te 2 ce qu'il faut que tu faſt 
_ 7 Et quand FAnge qui par- 
loit a Corgeille den d als, i 


es. 


il iet quelle Etoit 
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appella deux de ſes ſerviteurs 
& un ſoldat craignant Dieu 


d' entre ceux qui ſe tenoient 
autour de lun. 

8 Auxquels ayant tout ra- 
conte, il les envoya à Joppe. 

9 Or le lendemain, comme 
ils marchoient; & qu'ils appro- 
choient de la ville, Pierre mon- 
ta ſur la mai ſon pour prier, en- 
viron vers les ſix heures. | 

10 Et il arriva qu'ayant 
faim, il voulut prendre ſon re- 
pas: & comme ccux de la mai- 
ſon lui appretoient a manger, il 
lui furvint un raviſſement d'eſ- 
prit: i 

11 Et il vit le ciel ouvert, 


& un vaiſſeau deſcendant fur 


hai comme un grand linceul, 
lie par les quatre bouts, & de- 
ſcendant en terre : | 

12 Dans lequel il y avoit de 
toutes ſortes d' animaux ter- 
reſtres a quatre pieds, & des 
betes ſauvages, & des reptiles, 
& des oiſeaux du ciel. 

13 Et une voix lui fut ad- 
dreflee, diſant: Pierre, leve- 
toi, tue, & mange. 7 

14 Mais Pierre repordit:' Je 
wai garde, Seigneur: car ja- 
mais je nai mange aucune 
choſe immonde, ou ſouillee, - 

15 Et la voix lui dit encore 
zour la ſeconde fois: Les cho- 
es que Dieu a purifices, ne les 
tiens point pour ſouillees. 

16 Et cela arriva juſques à 
trois fois, & puis le vaiſſeau ſe 
retira au ciel. 25 
17 Or comme Pierre Etoit 
en peine en lui meme, pour ſa- 
i it cette viſion 
„ qual 


-Chap. 10. 


* 


qu'il avoit vue; dork voici, 
les hommes envoyez par Cor- 
' neille s enquerant de la mai- 
ſon de Simon, arriverent à la 


-pareey 
18 Et ay t appelle  quel- 
uu, ils demanderent ſi Si- 


mon, qui — ſurnommè Pi- | 


"_ etoit loge la. 

Et comme Pierre penſoit 
i la viſion, VEfprit lui dit: 
Voila trois hommes qui te de- 
mandent. 

20 Leve- toi donc, & deſcens, 
& ten va avec eux, fans en 
faire difficulie : car c'eſt moi 
qui les ai envoyez. 


21 Pierre donc etant del. 


cendu vers les gens qui lui a- 


voient tte envoyez par Cor- 
- neille, zur dit: Voici, je ſuis 
celui que vous cherchez : quelle 
eſt la cauſe pour laquelle vous 
- Etes venus 

22 Et ils dirent: Corneille 


Centenier, homme juſte & crai- 


gnant Dieu, & ayant bon té- 
moignage de toute la Nation 
des Juifs, a <te averti de Dieu 
par — ſaint Ange de tenvoyer 


A dor t'ouir 8 
23 Alors Pierre les ayant fait 


entrer, les logea, & le lende- 


main il s'en alla avec eux; & 
quelques: uns des freres de Jop- 
pe lui tinrent compagnie 

24 Et le lendemain ils en- 
- trerent à Ceſfaree: or Corneille 
les attendoit, ayant appelle ſes 
parens & ſes familiers amis. 

25 Et il arriva que comme 
Pierre entroit, Corneille venant 
au devant de lui, & ſe jettant à 


ACT ES 


pour venir en ſa maiſon, | 


ſes pieds, ladora. 

26 Mais Pierre le releva; en 
lui diſant: Leve-toi : Je ſuis 
auſſi homme. 

27 Puis en parlant avec lui, 
i] entra, & trouva pluſieurs per- 
ſonnes, qt ttolent-Ia a m- 

. U 

28 Et i leur its Vous * 
vez comme il weſt pas permis 
à un homme Juif de ſe joindre, 
ou Caller a un etranger : mais 
Dieu-m'a montre que je ne de- 
vois eſtimer aucun homme tie 


impur ou ſouillé. 


29 C'eſt pourquoi auſſi é 
tant envoye.querir, je ſuis ve- 
nu ſans en ire difficulté: je 
vous demande donc pour quel 
ſujet vous m'avez envoye que- 
rir ? 

30 Et Corneille * dit: II 
y a quatre, jours a cette heure- 
ci, que j etois en jeune, & que 
je faiſois la priere à neuf heu- 
res dans ma maiſon; & voici, 
un homme ſe preſenta devant 
mot en un  vetement relui- 
ſant. 

31 Et il me dit: Corneille, 
ta priere eſt exaucee, & tes au- 
mones ſont venues en memoire 
devant Dieu. 

32 Envoye donc à Ire & 
fais venir; de Ik Simon, ſur- 
nomme Pierre, qui eſt loge dans 
la maiſon de Simon corroyeur, 
pres de la mer, lequel ctant 
venu, parlera a toi. 

33 C'eſt pourquoi j'ai in- 
continent envoyé vers toi, & 
tu as bien fait de venir. Or 
maintenant nous ſommes tous 
preſens devant Dieu, pour en- 

tendre 


DES AP 
tendre tont ee que Dieu t'a 
commande de nous dire. 

34 Alors Pierre prenant la 
parole, dit: En verite je re- 
connois que Dieu n'a point 
d'tgard a Tapparence des per- 
ſonnes i 

35 Mais qu' en toute nation 
celui qui le craint, & qui sa- 
donne à la juſtice, lui eſt a- 
ereable. $2 

36 C'eſt ce qu'il a envoye 
ſignifier aux enfans d'Iſraël, en 
annoncant la paix par Jeſus- 
Chriſt, qui eſt le Seigneur de 
tous. Eh 9151 397 
37 Vous ſavez ce qui eſt 
arrive dans toute la Judee en 
commencant par la Galilee, 
apres le Bapteme que Jean a 
preche ; | N rz 

38 Savoir, comment Dieu a 
oint du Saint Eſprit & de force 
Jeſus le Nazarien, qui a pale 
de lieu en lieu en faiſant du 
bien, & illant tous ceux 
qui etoient oppreflez du diable ; 
car Dieu etoit avec lui. 

39 Et nous ſommes temoins 
de toutes les choſes qu'il a fai- 
tes, tant au des Juifs, 
qu'a Jeruſalem : & comment ils 
Fo fait mourir le pendant au 


40 May Dieu Ia reſſuſcitè le 
troĩſieme jour, & Va donne 
pour <tre manifeſte, 

41 Non a tout le peuple, 
mais aux temoins -auparavant 


ordonnez de Dieu, a nous, dis- 


Je, qui avons mange & bi avec 
lui apres qu'il a été reſſuſciti 
des morts. | | | 
42 Et il nous a commande 


O TRE S. 


temoigner que c'eſt lui qui eſt 
— de Dieu r fire le 
juge des vivans & des morts. 

43 Tous les Prophetes lui 
rendent temoignage, que qui- 
conque croira ; en hui, recevra 
la mien de ſes pechez par 
ſon Nom. v7 1 
' 44 Comme Pierre tenoit en- 
core ce diſcours, le Saint Eſprit. 
deſcendit ſur tous ceux qui &- 
coutoient fa parole. 

45 Mais les Fideles de. la 
Circoncifion qui etoient venus 
avec Pierre, s'etonnerent de ce 
que le don du Saint Eſprit E- 
_ auſſi repandu fur les Gen- 
Tis. :/ 

46 Car ils les entendoient 
parler diver/es Langues, & glo- 
lifier Dieu. | 

47 Alors Pierre prenant la 
parole, dit: Qu'eit-ce qui pour- 
roit $'oppoſer a ce que ceux · ci, 
qui ont regu comme nous le 
Saint Eſprit, ne ſoient baptiſez 
d' eau? ; 

48 Il commanda donc qu'ils 
fuſſent baptiſez au Nom du Sei- 
= 5 ils le prierent de 
eurer la quelques jours. 


11 CHAP. XI. 
O * les Apotres & les frexes 


— 


avoient regu la parole de 
Dieu. 

2 Et quand Pierre fut re- 
monte à Jeruſalem, ceux de la 
Circoneiſion diſputoient avec 
lui, | 


4 Diſant; Tu es entré cher 


K 35 


Chap, 11. 
de precher au peuple, & de 


qui <toient en Judee, ap- 
prirent que les Gentils auſſi 


—— — — — 
—— 
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Cbap. 1. E Nen 
des hommes incirconcis, & tu me il avoit vi dans ſa maiſon 


as mang avec eux. un Ange qui s'etoĩt preſenté 3 
4 Alors Pierre commencant lui, & qui lui avoit dit: En- 
leur expoſa le tout par ordre, voye des gens à Joppe, & fais 


diſant: venir Simon qui eſt ſurnommé 


5 J6tois en priere dans la Pierre: 
ville de Joppe, & etant ravi en 14 Qui te dira des choſes 
eſprit je vis une viſion, ſavoir leſquelles tu ſeras ſauve, toi & 
un vaiſſeau comme un grand toute ta maiſon. | 
linceul, qui deſcendoit du ciel, 15 Et quand Jeus commenct 
lie par les quatre bouts, & qui à parler, le Saint Eſprit deſcen- 
vint juſqu'a moi. dit ſur eux, comme auſſi il #toit 
6 Dans lequel ayant jetté deſcendu fur nous au commence. 
les yeux, j'y appercus & vis ment. 
des animaux terreſtres à quatre 16 Alors je me ſouvins de 
pieds, & des betes ſauvages, & cette parole du Seigneur, & 
des reptiles, & des oiſeaux du comment il avoit dit: Jean a 
. baptiſe d' eau, mais vous ſerez 
7 Jouis auſſi une voix qui baptiſez du Saint Eſprit. 
me dit: Pierre, leve-toi, tue, 17 Puis done que Dieu leur 
& mange. | | a accorde un pareil don qu'a 
8 Et je répondis: Je Wai nous qui avons cri au Seigneur 
garde, Seigneur: car jamais Jeſus-Chrift, qui &tois-je moi, 
choſe immonde ou ſouillèe qui pũſſe m'oppoſer a Dieu? 
n'entra dans ma bouche. 18 Alors ayant oui ces cho- 
9 Et la voix me repondit ſes, ils s' appaiſerent, & ils glo- 
encore du ciel: Ce que Dieu a rifierent Dieu, en diſant: Dieu 
urifie, ne le tiens point pour a donc donne auſſi aux Gentils 
fouills la repentance pour avoir la 
10 Et cela ſe fit juſqwa trois vie. 
fois: & puis toutes ces choſes 19 Or quant à ceux qui a- 
furent retires au ciel. voient &e difperſez par Hop- 
11 Et voici, en ce meme preſſion ſurvenue a Foccaſion 
Inſtant” trois hommes, qui a- d' Etienne, ils paſſerent juſ- 
voient Ete envoyez de Cefarte 71 Phénicie, & en Cypre, 
vers moi, fe preſenterent à la 
maiſon ou Jetois : | la parole a perſonne, qu'aux 
12 Et VEſprit me dit que Juits ſeulement. 
Jallafſe avec eux, ſans en faire 20 Mais il y en eut quel- 
difficulte : & ces fix freres- ici ques-uns d' entr eux, Cypriens 
vinrent auſſi avec moi, & nous & Cyreniens, qui étant entrez 
entrames dans la niaiſon de cet dans Antioche, parloient aux 
homme. | |  Greecs, annoncant le Seigneur 
13 Et il nous raconta com- Jeſus, - wer; ih 
a: | 21 


7 


a Antioche, ſans annoncer 
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DES APOTRES. 
er Et la main du Seigneur 


ttoit avec eux: tellement qu'un 
grand nombre ayant cru, fut 
converti au Seigneur. a 
22 Et le bruit en vint aux 
oreilles de I' Egliſe qui etoit à 
Jeruſalem” c'eſt pourquoi ils 
envoyerent Barnabas pour paſ- 
ſer a Antioche; . 
23 Lequel y<tant-arrive, & 
ayant vu la grace de Dieu, il 
sen réjouit; & il les exhor- 
toit tous de perſeverer avec 
fermeté de ceeur au Seigneur. 
24 Car il '&toit homme de 
bien, & plein du Saint Eſprit, 
& de foi: & un grand nom- 
bre de perſonnes ſe joignirent 
Au Seig neur. f 
25 Puis Barnabas Yen alla 
2 Tarſe, pour chercher Saul. 
26 Et Vayant trouve, il le 
mena a Antioche: & il arriva 
2 durant un an tout entier 
ils s'aſſemblerent avec I' Egliſe, 
& enſeiguerent un grand peu- 
ple, de forte que ce fut premie- 
rement à Antioche que les diſ- 


ciples furent nommes Chre- - 


tiens, 
27 Or en ces jours-l1\ quel- 


gues Prophetes deſcendirent de 


Jeruſalem à Antioche. 

28 Et Fun Jeux, nommé 
Agabus, ſe leva, & declara par 
Eſprit, qu'une grande famine 
devoit arriver dans tout le 


monde: &, en effet, elle ar- 


nva ſous Claude Ctfar. 

29 Et les diſciples, chacun 
ſelon ſon pouvoir, détermine- 
rent d envoyer quelque choſe 


pour ſubvenir aux freres qui 


demeuroient en Judee. 


Chap. 125 


Fenvoyant ' aux Anciens par 
— — de Barnabas & de 
ul. b 


8 


CHAP, XII. 


N ce meme tems le Rot 

Herode ſe mit à maltrai- 
ter quelques- uns de ceux de 
nnn | 
2 Et fit mourir par Tepee- 
Jacques, ſrere de Jean. 

3 Et voyant que cela etoit- 
agreable aux Juifs, il continua, 
en faiſant prendre auſſi Pi- 
erre. l 

4 Or c'ëtoit les jours des 

ains ſans levain. Et quand il 
'eut fait prendre, il le mit en 
priſon, & le donna a garder a: 
uatre bandes, de quatre ſol- 
ts chacune, le voulant pro- 
_ au ſupplice devant le 
e apres la ite de Paque, 
9 Aink Pierre Etoit 1 
dans la priſon mais PEgliſe- 
faiſoit ſans ceſſe des prieres a: 
Dieu pour lui. | 
6 Or dans le tems qu'He-- 
rode etoit pret de Penvoyer au 
ſupplice, cette nut-la meme: 
Pierre dormoit entre deux fol-- 
dats, lie de deux chaines, & 
les gardes qui #torent devant la 
porte, gardoient la priſon. 


7 Et voici, un Ange du Sei- 


gneur ſurvint, & une lumiere 


reſplendit dans la priſon, && 


Ame frappant le cote. de Pi- 
erre, le reveilla, en lui diſant: 
Leve- toi legerement: & les 
chaines tomberent de ſes mains. 
8 Et PAnge lui dit: Ceins- 
toi, & chauſſe tes ſouliers; ce 


K 6 qu'il 


30 Ce quiils firent auſſi, 


ö 


Chop. 12, 
qu'il fit. Puis il lui dit: Jette 
ta robe ſur toi, & me ſuis. 
. . 9 Lui donc ſortant, le ſui- 
vit; mais il ne ſavoit point que 
ce qui ſe faiſoit par l Ange fit 
vrai, & il croyoit voir quelque 
viſion, . 0 12 
10 Et quand ils eurent paſ- 
ſe la premiere & la ſeconde 
arde, ils vinrent à la pong de 
[4 par où l'on va à la ville; 
& cette porte s ouvrit a eux 
d' elle mème; & tant ſortis ils 
paſſerent une rue, & inconti- 
nent I Ange ſe retira d' auprès 
de lui. 2 
11 Alors Pierre étant reve- 
nu a ſoi dit: Je connois a cette 
heure veritablement que le Sei- 
gneur a envoye ſon Ange, & 
qu'il m'a dehvre de la main 
9. Herode, & de toute Pattente 
du peuple Juif. | 2 
182 Et ayant conſidere le tcut, 
1] vint à la maiſon de Marie, 
mere de jean ſurnomme Marc, 
ou pluſieurs etoient, aſſemblez, 
& Riloient des prieres. 
13 Et quand il eut heurté à 
la porte du porche, une fille, 
nommee Rhode, vint pour é- 
couter: | 
14 Laquelle ayant connu la 
voix de Pierre, de joie n ouvrit 
point le porche, mais sen cou- 
rut dans la maiſon, & rapporta 
que Pierre Etoit devant le 
| che. ; ae * 
15 Ils lui dirent: Tu es 
folle. Mais elle aſſüroit qu'il 
Etoit ainſi: & eux diſoient; 
C'eſt ſon Ange. | | 
16 Mais 


-— 


- 
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ouvert, ils le virent, & furent 
comme ravis hors d'eux-mè- 
mes. 34:24 
17 Et lui leur ayant fait 
hgne de la main qu'ils fiſſent 

ence, il leur raconta comment 
le Seigneur Pavoit mis hors de 
la priſon, & il leur dit: An- 
noncez ces choſes a Jacques & 
aux freres. Puis ſortant de la 
il sen alla en un autre lieu. 

18 Mais le jour étant venu 
il y eut un grand trouble entre 
les ſoldats, pour ſa voir ce que 
Pierre ſeroit devenu. 

19 Et Herode Vayant cher- 
che, & ne le trouvant point, 
apres en avoir fait le proces aux 
2 il commanda qu''ils 

uſſent menez au fupplice. Puis 
il deſcendit de Judee a Celarte, 
0% il ſejourna. 

20 Or il ctoit dans le deſſcin 
de faire la guerre aux Tyriens 
& aux Sidoniens: mais ils vin- 
rent à lui ous d'un accord ; & 
ayant gagné Blaſte, qui ctoit 
Chambellan du . ils de- 
manderent la paix, parce que 
leur pays étoit nourri de celui 
du Roi. 

21 Et un certain jour aſ- 
ſigne, Herode revetu d'une robe 
royale, s' aſſit dans ſon ſiege ju- 
dicial, & il haranguoit devant 
eux. | | 
22 Sur quoi le peuple 8c 
cria: Voix de Dieu, & non 
point d'homme | 

23 Et a Vinſtant un Ange 
du Seigneur le fr-ppa, parce 
qu'il n'avoit point donné gloire 


: terre continuoit à Dieu: & il fut ronge des 
a heurter; & quand ils eurent vers, & regdit Leſprit. 


24 Mais 


— 
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Chap. 13. 


24 Mais la parole de Dieu bas & Saul, deſirant d'ouir la 


croiſſoĩt, & ſe multiplioit. 
25 Barnabas auſſi & Saul, 
apres avoir accompli leur char- 
e, sen retournerent de Jeru- 
alem, ayant auſſi pris avec 
eux Jean, qui Etoit 
Marc, | 1 : | 
+#*C.H & P. XIII. 
R il y avoit dans I'Egliſe 
O qui étoit a Antioche, des 
Prophetes & des Docteurs, /a- 
voir Barnabas, Simeon. appelle 
Niger, Lucius le Cyrenien, Ma- 
nahem, qui avoit été nourri 
8 Herode le Tetrarque, & 

2 Et comme ils feryoient le 
Seigneur dans leur miniſtere, & 
qu'ils jeungient, le Saint Eſprit 
dit; Separez moi Barnabas & 
Saul, pour oeuvre a laquelle 
je les a1 appelle. 

3 Alois ayant jeline & prie, 

& leur ayant impoſe les mains, 
ils les laiſſerent partir. 
4 Eux donc étant envoyez 
par le Saint Eſprit, deſcendirent 
en Seleucie, & de là ils navi- 
gerent en Cypre. 

5 Et quand ils furent à Sa- 
Lamis, ils annoncerent la parole 
de Dieu dans les Synagogues 
des Juifs, & ils avoient auſſi 
Jean ur aide. 1 s 
6 Puis ayant traverſe. I'Tle 
julqu'a Pap 


ls trouverent 


parole de Dieu 


8 Mais Elymas, c'e -a-dire, 
— To 4 ce que 
ifie ce nom d'Elymas; leur 
ſiſtoĩt, tachant de detourne 
de la foi le Proconſul. 2 


9 Mais Saul, qui 4f auſſi 


— appell Paul, (tant rempli du 
Saint Eſprit, & ayant les yeux 


arretez ſur lui, dit: 

10 O homme plein de toute 
fraude & de toute ruſe, fils du 
diable, ennemi de toute juſtice, 
ne ceſſeras- tu point de renverſer 
les voyes du Seigneur qui font 
droites ? | | 
11 C'eſt pourquoi yoici, la 
main du Seigneur va etre ſur 
toi, & tu ſeras aveugle ſans 
voir le ſoleil juſqu'a un certain 
tems. Et a Pinſtant une ob- 
ſcurite & des tentbres tombe- 
rent ſur lui, & tournant de tous 
cotez il  cherchoit. quelqu'un 
qui le conduisit * la main. 

12 Alors le Proconſul, vo- 
yant ce qui (toit arrive, crut, 
Etant tout Epouvante de la doc- 
trine du Seigneur. 

13 Et quand Paul & ceux 
qui.etolent avec lui furent par- 
tis de Paphos, ils vinrent à 
Perge, ville de Pamphylie : 
mais Jean stant retire d avec 
eux, sen retourna a, Jeruſas, 
lm. neten eit fr | 

14 Et eux (tant partis de 


a un certain enchanteur, faux, Perge, vinrent à Antioche, ville 


prophets Juif, nommé Bar- Je- 
us . | 
| , Qui (toit avec le Procon- 
ſul Sergius Paulus, homme 


dent, quel fit appeller Barna- 


* 


de Piſidie, & tant entrez dans 


la Synagogue le jour du Sabbat, 
in ans. 19's +141 Ki 
15 Et apres la lecture de la 
Loi & des Prophetes, les Prin- 


cipaux 


Synagogue leur preché le Bap 


cipaum de la | teme de repen. 
envoyerent dire Hommes fre- tance à tout le peuple AI, 
res, 8'il y ade votre part quel avant la venue de Feſus, 
que parole d'exhortation pour 25 Et comme Jean achevoit 
le peuple, dites- la. S ſa courſe, 11 diſoit: Qui pen- 
16 Alors Paul stant leve, ſez- vous que je ſois? je ne ſuis 
& ayant fait ſigne de la main point celui- la, mais voici, il en 
ä 2 fit ſilence, dit: Hommes n un 2 moi, Aa je ne 
atlites, & vous qui crai uis igne de délier le ſou- 
Dieu, ecoutez. 185 1 lier de fes pieds i 
17 Le Dieu de ce peuple 26 Hommes Freres, enfans 
aIfrael a thi nos peres, & a de la race d'. Abraham, & ceux 
exalte ce peuple du tems qu' ils d' entre vous qui craignez Dieu, 
demeuroient au pays d' Egypte, c'eſt a vous que la parole de ce 
& il les en fit ſortir avec un falut a été envoyte,  - 
bras eleve. 4 27 Car les habitans de Jeru- 
18 Et il les ſupporta au de- falem & leurs Gouverneurs ne 
ſert environ de tems de quaran- ayant point connu, ont meme 
te ans. | 25 en le condamnant accompli les 
19 Et ayant detruit ſept ep des Prophetes, qui ſe 
nations au pays de Canaan, il liſent chaque Sabbat. 
leur en diſtribua le pays par 28 Et quoiqu'ils ne trou- 
n vaſſent rien en lui qui fut digne 
20 Et environ quatre cens de mort, ils prierent Pilate de 
cinquante ans après, il leur le faire mourir. 
donna des Juges juſqu'a Sa- 29 Et apres quiils eurent 
muel le Prophete. accompli toutes les choſes qui 
21 Puis ifs demanderent un avoierit été Ecrites de lui, on 
Roi, & Dieu leur donna Saül F'ota du bois, & on le mit 
fils de Kis, homme de la Tribu dans un ſépulcre. 7 
de Benjamin: & ainſi ſe pafſe- 30 Mais Dieu Ta reſſuſcic 
rent quarante ans. des morts. 
22 Et Dieu Vayant öté, leur 31 Et il a été vũ durant plu- 
fuſcita David pour Roi, duquel fieurs jours par ceux qui etoi- 


auſſi il rendit témoignage, & ent montez avec hn de Galilte 


dit: Jai trouve David fils de à Jeruſalem, qui ſont ſes te- 
Jeſſe, un homme ſelon mon moins devant lè peuple. 
our, & qui fera toute ma vo- 32 Et nous vous annongons, 


lonte, 1 — a la promeſſe qui a été 


23 Ca ete de ſa ſemence q ite à nat pere 
Dieu, ſelon ſa promeſſe, a tal 33 Que Dieu Va accomplie 
Lite Jeſus pour Sauveur a-1{- envers nous gui fſormes leurs 
al. 10-1 | enfans, ayant reſſuſcité Jeſus, 
24 Jean ayant auparavant felon qu'il eſt ecrit au . 
l | * cond: 


ſecond : 
tai auj 
34.1 
reſſuſcii 
devoir 
pe 
onner 
aſſaree: 
35 | 
dans u 
rmet 
ſente ! 
f 36 | 
avoir | 
ſeil de 


lilee 


ons, 


Ete 


ſus, 
me 


nd: 


ſecond: Tu es mon Fils, je 
tai aujourd'hui engendre. 

34 Et pour mom rer qu'il Fa 
refluſcite des morts, pour ne 
devoir plus retourner au ſé- 

ulcre, il a dit ainſi: Je vous 
ö — les ſaintetez de David 

35 C'eſt pourquoi il dit auſſi 

dans un autre endroit : Tu ne 
permettras point que ton Saint 
ſente la corruption. 
36 Car certes David, apres 
avoir ſervi en ſon tems au con- 
ſeil de Dieu, s'eſt endormi, & 
a &te mis avec ſes peres, & a 
ſenti la corruption. 

37 Mais celui que Dieu a 
reſſuſcitè na point ſenti de cor- 
ruption. ä 

38 Sachez donc, ho 
Freres, que c'eſt par lui que 
vous eſt annoncee la remiſhon 
des pechez :-- 

39 Et que de tout ce dont 


vous n'avez pt etre juſtifiez - 


parla Loi de Moyſe, quiconque 
croit eſt juſtifie Ca bas. 

40 Prenez done garde qu'il 
ne vous arrive ce qui eſt dit 
dans les Prophetes; 

41 Voyez, contempteurs, & 
vous en etonnez, & ſoyez diſ- 
ſiper: car je m'en vais faire 
une-ceuvre en votre tems, une 
guvre que vous Be croirez 
point ſi quelqu'un vous la ra- 
conte. 


' as. Puis étant ſortis de la 
Synagogue des-Juifs, les Gen- 
ts les prierent qu au Sabbat 


ſuivant ils leur annoncaſſent ces 


paroles, 
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ſeparte, pluſieurs des Juifs & 
des pro 
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lytes, qui ſervoient 
Dieu, ſuivirent Paul & Barna- 
bas, qui en parlant à eux les 
exhorterent a perſ{&verer en la 
grace de Dieu. 

44 Et le Sabbat ſuivant, 
Fes toute la ville s aſſem- 

la pour ouir la parole de 
Dieu. 2 * 

45 Mais les Juifs voyant 
toute cette multitude, furent 
remplis d'envie, & contrediſoi- 
ent a ce que Paul difoit, con- 
trediſans & blaſphemans. 

46 Alors Paul & Barnabas 
ayant pris hardieſſe, dirent: 
C'étoit bien à vous premiere- 
ment qu'il falloit annoncer la 
parole de Dieu; mais puis que 
vous la rejettez, & que vous 
vous jugez vous-memes in- 
dignes de la vie Eternelle, voi- 
ci, nous nous tournons vers les 
Gentils. | Þ 
47 Car le Seigneur nous I'a 
ainſi commande,” diſant: Je 
t'ai ordonne pour ętre Ja hu- 
miere des Gentils, afin que tu 
ſois en ſalut juſques au bout de 
la terre. | 

48 Et les Gentils entendant 
cela, sen rejouifſoient, & ils 
glorifioient la parole du Sei- 
gneur: & tous ceux qui ayoi- 
ent été ordonnez A la vie éter- 
nelle, crùrent. An 

49 Ainſi la parole du Sei- 
gneur ſe re pandoit par toute le 
„ 2 WI , f 

co Mais les Juifs exciterent 
quelques fernmes 'deyotes. & 
honorables, & les prinapaux 


43 Et quand I'aſſemblde fut de la ville, & ils embrent une 


Per · 
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perſecution contre Paul & Bar- 
nabas, & les chaſſerent de leurs 
quartiers. | 4 

51 Mais eux ayant ſecoue 
.contr'eux la poudre de leurs 
pieds, $'en vinrent a Iconie. 
52 Et les diſciples Etoient 
remplis de joie, & du Saint 

Eſprit, 10-664; © 1 


— W 
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M il arriva qu'etant a Ico- 
2 nie ils entrerent 3 
ns la Synagogue des Juifs, 
& ils * 2 Fane telle ma- 
niere, qu'une grande multitude 
de Juifs & de Grecs crurent, 
2 Mais ceux d'entre les Juifs, 
qui furent rehelles, \Enurent & 
irriterent les eſprits des Gentils 
contre les ſreres. 
3 lls demeurerent donc 2 
un aſſer long- tems; ſe portant 
hardiment pour le Seigneur, 
qui rendoit temoignage a la 


parole de ſa grace, en ordon- 


nant, que des prodiges & des 
miracles ſe Kent —— leurs 
mains. rb3:qhn 

4 Mais la multitude de la 
ville fut partagee en deux, & 


les uns etoient du cots des Juifs, 


& les autres du cote des Apd- 
tres. N 3x cube 
5 Et comme il ſe fut fait un 
Emeute tant des Gentils que des 
Juifs, & de leurs Gouverneurs, 
pour faire outrage aux Apgtres, 
& les lapider ; gl 
6 Eux Payant sũ, s enfuirent 
aux villes de Lycaonie, ſavoir 
à Lyſtre, & à Derbe, & aux 
tiers d alentour. | 
7 Et ils y annoncerent I E- 
vangile. | 


AC'T'ES. 


8 Or il y avoit 4 Lyſtre un 
certain homme, impotent de 
ſes pieds, perclus des le ventre 
de fa mere, & qui n'avoit ja 
mais marché, qui ſe tenoit 1z 
aſſis. 

9 Cet homme ouit parler Pan, 
& Paul ayant arrete ſes yeux (ur 
lui, & voyant qu'il avoit la foi 
pour ètre gur, 

10 Ja dit à haute voix: 
Leve- toĩ droit ſur tes pieds. Et 
il ſe leva en ſautant, & mar- 
cha. f 

11 Et les gens qui &totent In 
aſſemblez ayant va ce que Paul 
avoit fait, Eleverent leur voix, 
difant en Langue Lycaonien- 
ne: Les Dieux stant fait ſem- 
blables aux hommes, ſont de- 


ſcendus vers nous. 


12 Et ils appelloient Barna- 
bas Jupiter, & Paul Mercure: 
—_ que c toit lui qui portoit 

parole. | | 
13 Et meme le Sacrificateur 
de Jupiter, qui etoit devant leur 
ville, ayant amene des taureaux 
couroninez juſqu'a Ventree de la 

e, vouloit leur ſacrifier avec 
a foule. F 
14 Mais les Apotres Barna- 
bas & Paul ayant appris cela, 
ils dechirerent leurs vetemens, 
& ſe jetterent au milieu de la 
troupe, en $'ecriant, 
15 Et diſant: Hommes, 
pourquoi faites vous ces cho- 
ſes? Nous ſommes auſſi hom- 
mes, ſujets aux memes affec- 
tions que vous; & nous vous 
annongons que de telles choſes 
vaines vous vous convertiſſiez au 
Dieu vivant, qui a fait le ciel 


tre vn 
Ent de 
- Ventre 
701t Ja- 
Not la 


r Part, 
eux ſur 
t Ia foi 


voix: 
As. Et 
mar. 


ent I 
Paul 
voix, 
onien- 
t ſem- 
it de. 


arna- 
cure: 
ortoit 


ateur 
leur 
eaux 
de la 


avece 


rna- 
ela, 
ens, 
e la 


nes, 
ho- 
m- 
fec- 
ous 
les 


au 
ciel 
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& la terre, la mer, & toutes les 
choſes qui y ſont. Le 
16 Lequel aux tems paſlez, 
a laiſſe toutes les nations mar- 
cher dans leurs vo yes 
17 Quoiqu'il ne ſe ſoit. = 
laifſe ſans temoignage, en fai- 
ſant du bien; & en nous don- 
nant des pluyes du ciel, & des 
ſaiſons fr es, & rempliſſant 
nos cœurs de viande & de joie. 
18 Et en diſant ces choſes, 
a peine empecherent-ils les 
troupes de leur ſacrifier. | 
19 Sur quoi quelgues Juifs 
d' Antioche & d' 1 ctant 
ſurvenus, ils erent le peu- 
ple, de — cen Japide 
Paul, ils le trainerent hors de 
la ville, croyant qu'il füt 
mort, 
20 Mais les diſciples 8'etant 
aſſemblez autour de lui, il fe 
leva & entra dans la ville; & 
le lendemain il s'en alla avec 
Barnabas a Derbe. 
21 Et apres qu'ils eurent 
annonce I'Evan E. en cette 


ville-la, & inſtruit pluſieurs 


N ils retournerent à 

Lyſtre, à Iconie, & a An- 

tioche. | £328 
22 Fortifiant les cou 

des diſciples, & les exhortant à 

perſeverer en la foi, & leur re- 

montrant que c'eſt par pluſieurs 


afflictions qu'il nous faut entrer 


dans le Royaume de Dieu. 

23 Et apres que par VFavis 
des aſſemblees ils eurent Etabli 
des Anciens dans chaque E- 

- gliſe, ayant--pris avec jeunes, 


ils les recommanderent au Sei- gran 


Sneur, en qui ils avoient cru. 


Jap. 15. 

24 Puis a traverſe la 
Piſidie, ils t en Pam- 
phylie. . 
25 Et ayant annonce la pa- 


role à Perge, ils deſcendirent à 


Attalie : 
26 Et de la ils navigerent a 


Antioche, d'où ils avoient ete 


recommandez à la grace de 
Dieu, pour V.ceuvre qu'ils avoi- 
ent accomplie. L 
27 Et quand ils furent arri- 
vez, & qu' ils eurent aſſemble 
IEgliſe, ils raconterent toutes 
les choſes que Dieu avoit faites 
par eux, & comment il avoit 
ouvert aux Gentils la porte de 
la fol. f * 
28 Et ils demeurerent Ia 
long-tems avec les diſciples. 


+ © P 7 © nd 

elques-uns, qui £toi- 

2 17 4 endes de Jjudée, 

enſeignoient les freres, en di- 

ſant: Si vous n'etes circoncis 

ſelon Fuſage de Moyſe, vous 
ne pouvez point etre ſauvez. 

2 Sur quoi une grande con- 
teſtation & une grande diſpute 
&tant ſurvenue entre Paul & 
Barnabas & eux, il fut reſolu 
que Paul & Barnabas, & quel- 
ques- uns d'entr'eux monterot- 
ent a Jeruſalem, vers les Apo- 
tres & les Anciens, pour cette 
queſtion. 

3 Eux donc étant envoyez 
de la part de I'Egliſe, traverſe- 
rent la Phenicie & la Samarie, 
racontant la converſion des 
Gentils: & ils donnerent une 
de joie à tous les freres. 


4 Et étant arrivez a Jerula- 
4 lem, 
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lem, ils furent regus de I E- 


gliſe, & des 


Anciens, & 


faites par eux. 


5 Mais quelques- uns, &/61- 

ha ſedte des Phari- 
nens qui ont cru, ſe ſont levez, 
qu'il les faut circoncire, 


& leur commander de garder la 


ent-ils, de 
diſant 
Loi de Moyſe. 


6 Alors les | Apotres & les 
 Anciens aſſemblerent pour avi- 


fer a cette affaire. | 
7 Et apres une grande diſ- 


. cuſkon, Pierre ſe leva, & leur 


dit: . Hommes freres, vous ſa- 


les Gentils ouifſent par ma 
bouche la parole de Evangite, 
& qu'ils cruſſent. 
8 Et Dieu, qui connoit les 
cceurs, leur a rendu temoi- 
Snage, 
Saint Eſprit, de meme qu'à 
nous. 

9 Et il wa point fait de dif- 
Ference- entre nous & eux, a- 
-_ purifie leurs cœurs par la 

Ire lid: 1 0 

10 Maintenant done, pour- 
quoi tentez- vous Dieu pour 
mettre ſur le cou des diſeiples 
un joug que ni nos peres ni 
nous n'avons pu porter ? 

11 Mais nous croyons que 


nous ſerons ſauvez par la grace 


du Seigneur Jefus-Chrift, com- 
me eux auſſi. 1 
12 Alors toute Pafſemblee 
ſe tit : & ils Ecoutoient Barna- 
bas & Paul, qui racontoient 
quels prodiges & quelles mer- 


JAS. 


otres,. & des 
ils raconterent 
toutes Jes choſes que Dieu avoit 


en leur donnant le 
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14 Simon a raconte com- 
ment Dieu a premierement re- 
garde les Gemils pour en pren- 


7 


veilles Dieu avoit fait par eux 
entre les Gentils. | 
13 Et apres qu'ils ſe furent 
tas, Jacques prit la parole, & 
dit: Hommes freres, ecoutez- 


dre un peuple a ſon Nom. 


15 Et c eſt à cela que s ac- 
.cordent les paroles des Prophe- 


tes, ſelon qu'il eſt crit: 


16 A 


- 
- 
1 


4 s cela je retourne- 
'rai & rebatixaĩ le Tabernacic de 
David, qui eſt tombè, & je re- 
parerai ſes ruines, & le rele- 
vez que depuis long-tems Dieu vera. yet, 952 

a choiſi d'entre nous, afin que 


'S ; 


1 Aſin que le Teſte des 
hommes recherche le . Seigncur, 
& toutes les nations auſſi tur 


leſquelles mon Nom eſt rech- 


me, dit le Sei 


ur, qui fait 


toutes ces choſes. 


18 De tout tems ſont con- 


nues a Dieu toutes ſes ceuvres. 
19 C'eſt pourquoi je ſuis 


d'avis de ne 


point facher ceux 


des Gentils qui:ſe convertiſſent 


à Dieu: | 

20 Mais de leur ecrire 1 
ayent a $'abſtenir des ſouillùres 
des idoles, & de la paillardiſe, 
& des betes étouffées, & du 
ſang. 


21 Car quant a Moyſe, il y 


a de toute anciennete dans 
chaque ville des gens qui le 


ent, vi 


qu'il eſt lũ dans 


Synagogues chaque jour de 


n 
Sabbat. 


22 Alors il ſembla bon aux 
Apotres ' & aux Anciens avec 


toute I'Egliſe, 


d'envoyer a An- 
tioche 


tioche A 
des hon 
ſavoir } 
{abas & 
princip: 
23 E 
ce qui 
& les 
aux fre 
Antioc| 
Cilicie, 
24 
entenda 
tant pa 
ont tre 
cours, 
vous C 
concis, 
que no 
charge 
25 
ktant 
cord, 
vec n 
& Pay 
avons 
26 
qui o 


var eux 


furent 
role, & 
coutez- 


com. 
ent re- 
pren- 
m. 

le S' ac- 
'rophe. 


Ourne- 
acte de 
je re- 
e rele. 


te des 
gncur, 
illi tur 
reclu- 
ul fait 


con- 
Uvles. 
e ſuis 
r ceux 


tiflent 


wils 
iar 
ardiſe, 


c du 


, ty 
dans 
ui le 
dans 
uy de 


1 AUX 

avec 
| An- 
wche 


noche avec Paul & Barnabas 
des hommes choiſis entreeux, 
ſaroir Judas, ſurnommè Bar- 
labas & Silas, qui étoient des 
principaux entre les freres. 

23 Et ils ecrivirent par eus 
ce qui s'enſuit: Les, Apotres, 
& les Anciens, & les Freres, 
aux freres d entre les Gentils a 
Antioche, & en Syrie, & en 
Cilicie, ſalut. 

24 Parce que nous avons 
entendu que quelques - uns é- 
tant partis d' entre nous, vous 
ont troublez par certains diſ- 
cours, renverſant vos ames, en 
vous commandant d' etre cir- 
concis, & de garder la Loi, ſans 
que nous leur en euſſions donné 
charge: IS | 

25 Nous avons été davis, 
ttant aſlemblez tous d'un ac- 
cord, d' envoyer vers vous, a- 
vec nos. tres-chers Barnabas 
& Paul, des hommes que nous 
avons choiſis; 

26 Et qui ſont des hommes 
qui ont abandonne leurs vies 
pour le Nom de notre Seigneur 
Jeſus-Chriſt. 

7 Nous avons donc en- 
voye. Judas & Silas, qui vous 
feront entendre les memes 
choſes de bouche. u 
28 Car il a ſemble bon au 
Saint Eſprit & à nous, de ne 
mettre point de plus grande 
charge ſur vous que ces choſes- 
cl, qui ſont neceſlaires : 

29 Savarr, que vous vous 
abſteniez des choſes ſacrifices 
- aux idoles, & du ſang, & des 
betes étouffbes, & de la pail- 
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vous vous gardez, vous ferez 
bien. Bien vous ſoit. | 

30 Apres avoir done pris 
conge, ils vinrent a Antioche, 
& ayant aſſemble IEgliſe, ils 
rendirent les Lettres. | 
31 Et quand ceux d Antioche 
les eurent lies, ils furent re- 
jouis par la conſolation qu elles 
leur donnerent. _ | 

32 Pareillement Judas & 
Silas, qui etoient auſh Prophe- 
tes, exhorterent les freres par 
pluſieurs paroles, & les forti- 
ferent, 
33 Et apres avoir demeuve 


la quelque tems, ils furent ren- 
voyez en paix par les freres 


vers les Apotres. 


34 Mais il ſembla bon à Si- 
las de demeurer là. N 
35 Et Paul & Barnabas de- 
meurerent auſſi à Antioche, 
enſeignant & annongant avec 
pluſieurs autres, la parole du 
Seigneur. | 
36 Et quelques jours apres 
Paul dit a Barnabas : Retour- 
nons-nous-en, & viſitons nos 
freres par toutes les villes oi 
nous avons annoncé la parole 
du Seigneur, pour voir quel eſt 
leur état. ol. n 
37 Or Barnabas conſeilloĩt 
de prendre avec eux Jean, ſur- 
nommé Marc. Fg 
38 Mais il ne ſembloit pas 
raiſonnable a Paul, que celui 
ui s toit ſepare d'eux des la 
Pamplylie, & qui n'etoit point 
alle avec eux pour cette ceuvre- 
la, leur füt ajoint. | 
Sur quoi il y eut en- 


e 3 f 
lardiſe: deſquelles choſes fi tr eux 7elle conteſtation, * 
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ſe ſparerent Fun de Fautre, & 
que Barnabas prenant Marc, 
navigea en re. | 

40 Mais Paul ayant ehoiſi 
Silas pour l'accompagner, par- 
tit de la, après avoir été re- 
commande a la grace de Dieu 
par les freres. 

41 Et il traverſa la Syrie & 
la Cilicie, fortifiant les Egli- 
ſes. 


C HA P. XVI. 


T il arriva a Derbe & a 
Lyſtre: & voici, il y a- 
voit là un diſciple, nommé Ti- 
mothee, fils d'une femme juive, 
fidele ; mais d'un pere Grec; 

2 Lequel avoit bon temoi- 
gnage des freres qui Etoient a 

yſtre, & a Iconie. 

3 C pourquoi Paul voulut 
qu'il allat avec lui: & Payant 
pris avec foi, il le circoncit, a 
cauſe des Juifs qui Etoient en 
ces lieux la; car ils favoient 
tous que ſon pere toit Grec. 

4 Eux donc paſlant par les 
villes, les inſtruifoient de gar- 
der les ordonnances decretees 
par les Apotres, & par les An- 
ciens de Jeruſalem. Top 

5 Ainſi les Egliſes Etoient 
affermies dans la foi & croifſoi- 
ent en nombre chaque jour. 

6 Puis ayant traverſe la 
Phrygie & le pays de Galatie, 
il leur fut defendu par le Saint 
Eſprit d' annoncer la parole en 
Aſie. 

7 Et étant venus en Myfie, 
ils eſſayoient d' aller en Bithy- 
nie; mais Eſprit de Jeſus ne 
le leur permit point. 


ACT ES 


8 C'eſt pourquoi t paſſe 
le Myſie, ils e 
Troas. | | 

9 Et Paul eut de nuit une 
viſion, d'un homme Mactdo. 
nien qui ſe preſenta devant lui, 
& le pria, diſant: Paſſe en Ma- 
cedoine, & nous aide. 

10 Quand donc il eut vd 
cette viſion, nous tachames in- 
continent d' aller en Macedoine, 
concluant de la que le Seigneur 
nous avoit appellez pour leur 
Evangeliſer, 

11 Ainſi étant partis de 
Troas, nous tirames droit à 
Samothrace, & nous allanmes le 
lendemain a N&apolis: 

12 Etde la a Philippes, qui 
eſt la premiere ville du quar- 
tier de Macedoine, & eſt une 
colonie: & nous ſtjournames 
quelque tems dans la ville. 

13 Et le jour du Sabbat 
nous ſortimes de la ville, & 
allãmes an lieu ou on avoit ac» 
colitume de faire la priere, pres 
du fleuve, & nous ris la af- 
ſis nous parlames aux femmes 
qui y etoient afſemblees. 

14 Et une femme, nommé 
Lydie, marchande de pourpre, 
gui toit de la ville de Thyatire, 

ui ſervoit Dieu, ous out ; 
& le Seigneur lui ouvrit le 
cceur, pour entendre les choſes 
que Paul diſoit. 

15 Et apres qu'elle eut cte 
baptiſèe, avec ſa famille, elle 
nous pria, diſant: Si vous 
meeſtimez  @tre fidele au Sei- 

eur, entrez dans ma maiſon, 

y demeurez. Et elle nous y 
contraignit. 


16 Or 


16 Or 


nous all 
fumes 1 


taine fer 
prit de 


ſerviteu 
& ils n 
du ſalut 
18 
pluſieur 
ctant £1 
a Teſpr 
Nom C 
de cett: 
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ne I 
Boi 


Paul 


le, & 
Olt ac» 
e, pres 
Ia aſ- 
emmes 


10mme 
p urpre, 
yatire, 
owt; 
vrit le 

choſes 


eut été 


e, elle 
vous 
u Sei- 
naiſon, 
nous y 


16 Or 


nous allions | 
fumes rencontrez par une cer- la priſon, & leur ſerra les pieds 
taine ſeryante qui avoit un eſ- dans des ceps. 
prit de Python, & qui appor- 


toit un 


| Paul & de Silas, & les tirerent 
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16 Or il arriva que comme, 24 Et le geolier ayant 
1 A la priere, nous cet ordre, les mit au fond de 


25 Or ſur le minuit Paul 
and profit à ſes mar- Silas priotent, en chantant des 
tres en devinalt. louanges a Dieu: enſorte que 
17 Et elle ſe mit à nous ſui- les priſonniers les entendoient. 
vre, Paul & nous, en, criant, 26 Et tout d'un coup il ſe 
& diſant: Ces hommes ſont fit un ſi grand tremblement de 
ſerviteurs du Dieu ſouverain, terre, que les fondemens de la 
& ils nous annoncent la voye priſon crovloient : & inconti- 
du falut. 5; 2 nent toutes les portes s' ouvri - 

18 Et elle fit cela durant rent, & les liens de tous furent 
pluſieurs jours: mais Paul en détachez. wy | 
ttant ennuye, ſe tourna, & dit 27 Sur quoi le geolier se- 
a Veſprit z Je te commande au, tant eveille, & voyant les por- 
Nom de Jeſus-Chriſt de ſortir tes de la priſon ouvertes, tira 
de eto tf & ill en ſortit. ſon epee, & ſe vouloit tuer, 

19 Mais ſes maitres voyant croyant que les priſonniers $'en 

ve Veſperance de leur gain fuſſent fuis. 

doit perdue, ſe faifirent de 28 Mais Paul cria à haute 
voix, en diſant: Ne te fais 
en la place du marchè aux Ma- point de mal; car nous ſom- 
giſtraevs. mes tous ici. 
20 Et ils les preſenterent 29 Alors ayant demandè de 
aux Gouverneurs, en diſant: la lumiere il ſauta dedans & 
Ces hommes- ci, qui ſont des tout tremblant ſe jetta au 
Juifs, troublent notre ville: pied de Paul & de Silas. 

21 Car ils annoncent des or- 30 Et les ayant mene de- 
donnances qu'il ne nous eſt pas hors, il leut dit: Seigneurs, 
permis de recevoir, ni de gar- que faut - il que je falle pour 
der, vi que nous ſommes Ro- etre ſauvé? 
mains. | 31 Ils lui dirent : Crois au 

22 Le peuple auſſi ſe ſo- Seigneur Jeſus-Chriſt ; & tu 
leva enſemble contr eux, & les ſeras ſauve, toi & ta maiſon. 
Gouverneurs leur ayant fait 32 Et ils lui annoncerent la 
dechirer leurs robes, comman- parole du Seigneur; & a tous 
derent qu'il faſſent fouettez. ceux qui Etoient en ſa maiſon. 

23 Et apres leur avoir don- 433 Apres cela, les prenant 
ne pluſieurs coups de fouet, ils en cette meme heure de la 
les mirent en priſon, en com- nuit, il lava leurs playes, & 
mandant au geolier de les gar - auſſi - tot apres il ſut baptiſe, a- 
der ſirement, vec tous ceux de fa maiſon, - 

I | 34 Et 


= 


Chap. 16. 
ſe ſeparerent fun de Tautre, & 
que Barnabas prenant Marc, 
navigea en re. | 

40 Mais Paul ayant ehoiſi 
Silas pour l'accompagner, par- 
tit de la, après avoir été re- 
commande a la grace de Dieu 
par les freres. 


41 Et il traverſa la Syrie & 


la Cilicie, fortifiant les Egli- 
ſes. 


CHAP, XVI. 
T il arriva a Derbe & a 
Lyſtre: & voici, il y a- 
voit là un diſciple, nommè Ti- 
mothee, fils d'une femme Jjuive, 
fidele; mais d'un pere Grec 

2 Lequel avoit bon temoi- 
gnage des freres qui Etoient a 

yſtre, & a Iconie. 

3 Ce quoi Paul voulut 
qu'il allat avec lui: & Payant 
pris avec foi, il le circoncit, a 
cauſe des Juifs qui Etorent en 
ces lieux la; car ils favoient 
tous que ſon pere &toit Grec. 

4 Eux donc pallant par les 
villes, les inſtruifoient de gar- 
der les ordonnances decretees 
par les Apotres, & par les An- 
ciens de Jerufalem. 2 6% 

5 Ainſi les Egliſes etoient 
affermies dans la foi & croifloi- 
ent en nombre chaque jour. 

6 Puis ayant traverſe la 
Phrygie & le pays de Galatie, 
il leur fut defendu par le Saint 
Eſprit d'annoncer la parole en 
Aſie. 

7 Et étant venus en Myfie, 
ils eſſayoiĩent d'aller en Bithy- 
nie; mais Eſprit de Jeſus ne 
le leur permit point. 


Ae TES 


8 C'eſt pourquoi t 0 
le Myſie, ils 2 
Troas. 

9 Et Paul eut de nuit une 
viſion, d'un homme Mac do. 
nien qui ſe preſenta devant lui, 
& le pria, diſant: Paſſe en Ma. 

ine, & nous aide. 

10 Quand donc il eut vi 
cette viſion, nous tachames in- 
continent d'aller en Macedowe, 
concluant de la que le Seigneur 
nous avoit appellez pour leur 
Evangeliſer. | 

11 Ainſi étant partis de 
Troas, nous tirames droit à 
Samothrace, & nous allanes le 
lendemain a Neapolis : 

12 Etde la a Philippes, qui 
eſt la premiere ville du quar- 
tier de Macedoine, & eſt une 
colonie: & nous ſcjournàmes 
quelque tems dans la ville. 

13 Et le jour du Sabbat 
nous ſortimes de la ville, & 
allãmes au lieu ou on avoit ac- 
colitume de faire la priere, pres 
du fleuve, & nous — la aſ- 
ſis nous parlames aux femmes 
qui y etolent afſemblees. 

14 Et une femme, nomme 
Lydie, marchande de pourpre, 
5 toit de la ville de Thyalire, 

ui ſervoit Dieu, nous ouit; 
& % Seigneur lui ouvrit le 
cœur, pour entendre les choſes 
que Paul diſoit. 

15 Et apres qu'elle eut cte 
baptiſce,' avec fa famille, elle 
nous pria, diſant: Si vous 
m''eſtimez @tre fidele au Sei- 

eur, entrez dans ma maiſon, 

y demeurez. Et elle nous y 
contraignit. 


16 Or 


16 Or; 
nous all 
fmmes IE! 
tine ſery 
pit de ] 
toit un 

tres en A 


pluſieurs 
ctant em 
aTeſprit 
Nom de 
d cette 
19 
ve l'eſ 
ttoit 
Paul { 
en la pla 
"A 
20 J 
aux Go 
Ces ho! 
Juifs, t1 
21 C 
donnan 
permis 
der, vu 
mains. 
22 ] 
leva en 
Gouver 
dechire; 
derent 
23 I 
de pluſ 
les mii 
manda 


der ſar 


16 Ox: il arriva que comme 
7 | 

nous allions à la priere, nous 

fames rencontrez par une cer- 

zine ſervante qui avoit un eſ- 


uit une pit de Python, & qui appor- 
lacedo. vit un grand profit à ſes mai- 
ant lui, tres en devinant.. 

n Ma- 17 Et elle ſe mit à nous ſui- 


ne, Paul & nous, en criant, 
& diſant: Ces hommes ſont 


ei gneur 


Ur leur 


du ſalut. 
18 Et elle fit cela durant 


tis de 
droit à 
ſames le 


tant ennuye, fe tourna, & dit 


Nom de jeſus-Chriſt de ſortir 
de cette fille 3 & il en ſortit. 
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pluſieurs jours: mais Paul en 


aleſprit z Je te commande au 


Chap. 16. 
24 Et le geolier ayant 
cet ordre, les mit — fond de 
la priſon, & leur ſerra les pieds 
dans des ceps. | 

25 Or ſur le minuit Paul 88 
Silas priotent, en chantant des 


| louanges à Dieu: enſorte que 
les priſonniers les entendoient. 


26 Et tout d'un coup il ſe 
fit un ſi grand tremblement de 


ſerviteurs du Dieu ſouverain, terre, que les fondemens de la 
& ils nous annoncent la voye priſon croùloient: & inconti- 
nent toutes les portes 3'ouvri- 


rent, & les liens de tous furent 
detachez. "x 

27 Sur quoi le geolier s- 
tant eveille, & voyant les por- 
tes de la priſon ouvertes, tira 
ſon épée, & ſe vouloit tuer, 
croyant que les priſonniers sen 


28 Mais Paul cria à haute 
voix, en diſant: Ne te fais 
point de mal; car nous ſom- 


29 Alors ayant demande-de 
la lumiere il ſauta dedans & 
tout tremblant ſe jetta aux 


pied de Paul & de Silas. 


30 Et les ayant mene de- 
hors, il leur dit: 222 


I 
ue. faut-il que je fafle pour 


31 Ils lui dirent : Crois au 


ceux qui <toient en ſa maiſon. 
33 Apres cela, les prenant 


es, qui 19 Mais ſes maitres voyant 

4 quar- que Feſperance de leur gain fuſſent furs. 

eſt une doit perdue, ſe faifirent de 

names Paul & de Silas, & les tirerent 

le. en la place du marche aux Ma- 

Sabbat pitrats. | mes tous ici. 

ille, & 20 Et ils les preſenterent 

volt ac. am Gouverneurs, en diſant: 

re, pres Ces hommes- ci, qui ſont des 

t Ia al- Juifs, troublent notre ville: 

femmes 21 Car ils annoncent des or- 

. 8 donnances qu'il ne nous eſt pas 

nomme permis de recevoir, ni de gar- 

dourpre, der, vi que nous ſommes Ro- etre ſauve ? 

hyatire, mains. | | 

4 out; 22 Le peuple auſſi ſe ſoũ- Seigneur Jeſus-Chriſt; & tu 

uvrit le kva enſemble contr eux, & les ſeras ſauvè, toi & ta maiſon. 

s choſes Gouverneurs leur ayant fait 32 Et ils lui annoncerent la 
dechirer leurs robes, comman- parole du Seigneur; & a tous 

eut ett derent qu'il faſſent fouettez. 

lle, elle 23 Fr apres leur avoir don- 

$1 vous de pluſieurs coups de fouet, ils en cette mème heure de la 

au Sel- les mirent en priſon, en com- nuit, il lava leurs playes, & 

maiſon, mandant au geolier de les gar- auſſi- tot après il ſut baptile, a- 

e nous ol &r ſürement. | 


16 Or i 


vec tous ceux de fa maiſon. _ 
| 34 Et 


| 
. 
; 
, 
| 
| 
| 


[ 
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34 Et les ayant amenez en ils vinrent à Theſſalonique, ol 


fa maiſon, il leur ſervit à man- il y avyoit une Synagogue den de Jab 
ger, & ſe r6jouit, qua- Juifs. wy” laiſſerer 
vec toute ſa maiſon il avoit 2 Et Paul felon la codtume 10 Et n 
cru en Dieu. entra vers eux, & durant trois eent de 


35 Et quand il fut jour, les Sabbats il diſputoit avec em ul & Si 
Gouverneurs envoyerent des par les Ecritures : e, on & 
ſergens, pour lui dire: Donne 3 Lem dedlarant & leur ex. Nerent dai 
conge à ces gens-la, + _ pofant qu'il avoit fallu que leis. 
36 Et le geolier rapporta Chriſt fouffrit, & qu'il reſſuſci- ii Or 
ces paroles a Paul, difarnt : Les tat des morts, & que ce Jeſus, {ſfnereux q 
Gouverneurs ont envoye dire lequel, diſoit-il, je vous an-WWhlonique, 
— vous donnat congé : nonce, Etoit le Chriſt. role ave: 
ſortez donc maintenant, & al- 4 Et quelques-uns d'en. {Wnfcrant t 
lez- vous en paix. ä tr'eux crurent, & ſe joigni- Pures, / 
37 Mais Paul leur dit: A- rent à Paul & à Silas, & une. 
kur nous avoir fouettez pu- grande multitude de Grecs Wh Pluſ 
liquement, fans forme de qui ſervoient Dieu, & des fem- rent, 8 
jugement, nous qui ſommes mes de qualité en aſſez grand ſs honor 
Romains, ils nous ont mis en nombre. . ſi, en a 
priſon, & maintenant ils nous 5 Mais les Juifs rebelles ( Ii; Mai 
mettent dehors en cachette; tant pleins d'envie, prirent Wlellaloni 
il n'en ſera pas ainſi, mais certains garnemens, batteurs le de 
qu'ils viennent eux-memes, & de pave, qui ayant fait amas Noce pai 
qu'ils nous mettent dehors. de peuple, firent une emotion ent, & 
39 Et les ſergens rapporte- dans la ville, & qui ayant force WW 14 Mai 
rent ces paroles aux Gouver- la maifon de Jaſon, cherche- Wnt inco 
neurs, qui craignirent, ayant rent Paul & Silas pour les a- Wiſs de 1 
entendu qu'ils etotent Ro- mener au peuple. er vers 
mains. TA... 6 Mais ne les ayant point WW Timot 
39 | C'eſt pourquoi ils vin- trouvez, ils trainerent Jaſon Pe- la. 


rent vers eux, & les prierent : & quelques freres aux Gouver- Wh 15 Et 
uis les ayant mis dehors, ils neurs de la ville, en criant : charge 
les ſupplierent de partir de la Ceux-ci, qui ont remue tout le Nee, le 


genes, & 
'oir 

dilas & 
aſſent b 
16 Et 
doit a 
agriſſoi 
nlidecat 
lent ado 


7 U 


ville. 1 | monde, ſont auſſi venus ici: 
40 Alors étant ſortis de la 5 Et Jaſon les a retirez chez 
priſon, ils entrerent chez Ly- lui: & ils contreviennent tous 
die, & ayant vii les freres, ils aux ordonnances de Ceſar, en 
les conſolerent, & enfute ils diſant, qu'il y a un autre Roi, 
partirent. qu ils nomment Jeſus. 
r 8 Ils ſouleverent donc le 
C HAP. XVII. peuple & les Gouverneurs de la 
| ayant traverſe par Am- ville, qui entendoient ces cho- 
phipolis & par Apollonie ; ſes, | 
K | 9 Mais 


1 ol | 
* de n de jaſon & des autres, ils 
s laiſſerent aller. 

codtume 10 Et incontinent les freres 
rant trois tent de nuit hors de [a wille 
avec eu ul & Silas, pour allen a Be- 


oh étant arrivez ils en- 


3 , 
leur ex. Nerent dans la Synagogue des 
u que Ef. 
reſſuſci- ii Or ceux-ci furent plus 
ce Jeſus, MWnerceux que les Juifs de Theſ- 


lonique, car ils regurent la- 
role avec toute promptitude, 
oferant tous les jours les E- 


VOUS an- 


ns d'en. 


2 joigni- {ifitures;'/ Pour ſavory $11 etoit 
S, & une . 
e Grecs WH 1: Pluſieurs donc d'entr'eux 
des fem-Mirent, & des femmes Grec- 


es honorables, & des hommes 
i, en aſſez grand nombre. 
1j Mais quand le juifs de 


ez grand 
ebelles (. 


prirent Wſieſalonique ſũrent que la 
batteurs ole de Dieu étoit auſſi an- 
ait amas Nocke par Paul a Berée, ils y 
Emotion Worent, & Emürent le peuple. 
rant force i Mais alors les fretes fi- 
cherche- Wit incontinent ſortir Paul 


ur les a- W's de la ville, comme pour 
ker vers la mer: mais Silas 
Timothee demeurerent en- 


re-la, 


ant point 
nt Jaſon 


Gouver- i; Et ceux qui avoient pris 
1 criant; charge de mettre Paul en 
ae tout le Necte, le menerent juſqu'a A- 
us ici: ences, & ils en partirent apres 
irez chez oeir regu ordre de Paul de dire 
zent tous las & a Timothee qu'ils le 
-cſfar, en Wſilent bien-tot rejoindre. 
utre Roi, 6 Et comme Paul les at- 

doit a Athenes, ſon eſprit 
donc le Nigriſſoit en lai-meme, en 
urs de la Pliderant cette ville entiere- 
ces cho- ent adonnee a 1I'Tdolatrie. 
| 17 I difputoit donc dans 
9 Mals 1 


DES APO T RES. 

Mais après avoir regu cau- la Synagogue avec les Juifs, & 
9 avec les devots, & — les 
jours dans la place du marché 
avec ceux qui 4 rencontroi- 
ent. | 


Chap. 17. 


18 Et quelques-uns d'entre 


les Philoſophes Epicuriens & 
Centre les Stoiciens ſe mirent 


a-parler avec lui, & les uns di- 
ſoient: Que veut dire ce ba- 
billard? & les autres 4ſ/otent : 
Il femble @tre annonciateur de 
Dieux: etrangers 3 parce qu'il 
leur annongoit Jeſus & la ré- 
ſutrre cis 51107 17 2201 
19 Et Vayant pris, ils le 
menerent dans* 9 & 
lui dirent: Ne pourrons- nous 
point ſavoir quelle eſt cette 


nouvelle doctrine dont tu par- 


les? 

20 Car tu nous remplis les 
oreilles de certaines choſes E- 
tranges: nous voulons donc 
ſavoir ce que veulent dire ces 
choſes. | | 

21 Or tous les Atheniens & 
les Etrangers qui demeuroient 
a Athenes, ne $'occupoient a 
autre choſe qu'a dire ou a ouir 
quelque nouvelle. 

22 Paul étant donc au mi- 
lieu de 'Aréopage, leur dit: 
Hommes Athemens, je vous 
vois comme trop devots en 
toutes choſes. 

23 Car en paſſant & en 
contemplant vos devotions, j ai 
trouve meme un autel fur le- 
quel <toit ecrit, AU DIEU 
INCONNU : celui donc que 
vous honorez ſans le con- 


notre, c'eſt celui que je vous 


annonce. g 
24 Le 


Chap. 13. 


24 Le Dieu qui a fait le 
monde & toutes les choſes qui 
y ſont, étant le Seigneur du 
ciel & de la terre, mhabite 
point dans des temples faits de 


25 Et il weſt point ſervi 


par les mains des hommes, 


comme sil avoit beſoin de quel- 


e choſe, v que c'eſt lui qui 
onne à tous la vie, & la re- 
ſpiration, & toutes choſes; 


26 Et il a fait d'un ſeul 


ſang tout le genre humain pour 


habiter ſur toute I'ttendue de 


la terre, ayant determine, les 
ſaiſons qu'il avoit auparavant 
ordonntes, & les bornes de 
leur habitation: th 
27 Afin qu' ils cherchent le 
Seigneur, pour voir $'ils pour- 
roĩent en quelque forte le tou- 
cher en tatonnant, & le trou- 
ver; quoiqu' il ne ſoit pas loin 
d'un chacun de nous, | 
28 Car par lui nous avons 
N vie, le mouvement, & Tetre : 
felon ce que quelques-uns me- 
me de vos poetes ont dit: 
Car auſh nous ſommes ſa 
race. 2 
29 Etant donc la race de 


Dieu, nous ne devons point 


eſtimer, que la Divinite ſoit 
ſemblable à lor, ou a Vargent, 
ou à la pierre taillee par in- 
duſtrie des hommes. 

30 Mais Dieu ayant diſſi- 
mule les tems de Vignorance, 
annonce maintenant a tous les 
hommes en tous lieux qu'ils ſe 
repentet. 2218 
31 Parce qu'il a arrete un 


jour auquel il doit juger en 


7 I AEVIES: i 
moms le monde univerſel, yy 


thee fi 
doine, 


homme qu'il a deſtiné 5 Eſprit 


cela: de quoi il a donne un 


preuve certaine a tous, en h wo 
yant reſſuſcite d'entre |; 0 a 
morts. 4 | lolent, 
32 Mais quand ils ouiret 1 
ce mot de la reſurrection de E 
morts, les uns sen moqud 8 
ent, & les autres diſoient tils 
Nous t'entendrons encore ſu „Et 
cela. | 1255 2 
33 Et Paul ſortit ainſi An ne 
milieu d'eux. - * ſervoit! 
34 Quelques-uns pourtaſ pn tend 
ſe joignirent à lui, & crirent 8 To: 
entre leſquels etoit meme Den de la 8. 
IArcopagite, & une fem gneur a 
nommee s, & quelquMWluficur 
autres avec eux. thiens 1 
a 1 
CHAP. xvii iMl' 1 
A Pres cela Paul étant p paul 
d'Athenes, vint a C gains p 
rintne. 18 * te tais p 
2 Et ayant trouve la 10 P 
certain Juif, nommé AquilaWtoi, & 
originaire du pays de Pont, mains ſi 
qui un peu auparavant ctomal : & 
venu d' Italie avec Priſcille Wen cette 
femme, parce que Claude WW 11 JI 
voĩt coramande- que tous in & fix 
Juifs ſortiſſent de Rome; ¶ mi eux | 
s addreſſa a eux. 12 NM 
3 Et parce qu'il . etoit bon éto 
meme metier, il demewa es Juiſs 
vec eux, & il travailloit : erent ce 
leur metier toit de faire M ent dev 
tentes. | | | 13 Et 
4 Et chaque Sabbat il d berſuade 
putoit dans la Synagogue, entre 1: 
rſuadoit tant les Juits q 14 E 
es Grecs. Wvrir | 


5 Et quand Silas & Tim 
the 


mee furent venus de Mace- 
doine, Paul <tant preſſe par 
Eſprit, temoignoit aux Juifs 
que Jeſus &toit le Chriſt. | 

6 Et comme ils le contredi- 
ſoient, & qu'ils blaſphemoient, 
i ſecoua ſes vetemens, & leur 
dit: Que votre ſang /ot ſur vo- 
tre tete ! Jen ſuis net: je m'en 
yais des a prefent vers les Gen- 
tils. 

7 Et etant ſorti de la Syna- 
goguve, il entra dans la maiſon 


verſel, 

eftine bs 
lonne un 
as, en a 
entre | 


ils ouirei 
rection de 
n moquo 
diſoient 
encore ſu 


it ainſi dun homme appelle Juſte, qui 
0. ſervoit Dieu, & duquel la mai- 
pourta fon tenoit à la Synagogue. 

& crüremſſi 8 Toutefois Criſpe, principal 
eme Dem de la Synagogue, crut au Sei- 
me fem 


gneur avec toute ſa maiſon, & 
pluſieurs autres auſſi des Corin- 
thiens l'ayant oui, crurent, & 
ls furent baptiſez. 

9 Or le Seigneur dit la nuit 
a Paul dans une viſion; Ne 
cains point, mais parle & ne 
ie tais point: 


& quelque 


XVII. 


Etant p: 
vint a Co 


Yave [a 10 Parce que je ſuis avec 
ne Aqui di, & 'perſonne ne mettra les 
de Pont, rains fur toi pour te faire du 
avant de nal: & j'ai un grand peuple 
Priſcille Na cette ville. 
Claude 11 Il demeura donc la un 
ue tous un & ſix mois, enſeignant par- 
Rome; mi eux la parole de — 


12 Mais du tems que Gal- 
hon etoit Proconſul d' Achaie, 


731 Etoit ( 


demeuwa es Juiſs tos d'un accord $'tle- 
availloit : erent contre Paul, & Pamene- 
le faire Meent devant le ſiege judicial, 
13 En diſant: Cet homme 

bbat il d pom les gens de ſervir Dieu 
agogue, Ioontre Ia Loi. 
- Juifs q 14 Et comme Paul vouloit 

wvrir la bouche, Gallion, dit 
s & Tum | 


thi 
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Chap. 18, 
aux Juifs: O Juifs, sil etoit 
queſtion de quelque injuſtice, 
ou de quelque crime, je vous 
In autant qu'il ſeioit 
raiſonnable; 

15 Mais il eſt queſtion de 
paroles, & de mots, & de vo- 
tre Loi, vous y regarderez vous 
memes : car je ne veux point 
etre juge de ces choſes. 

16 Et il les fit retirer de de- 
vant le ſiege judicial. 45 

17 Alors tous les Grecs a- 

t ſaiſi Soſthenes, qui tort le 
rincipal de la Synagogue, le 
battoient devant le fiege judi- 
cial, ſans que Gallion sen mit 
en peine. | 

18 Et quand Paul eut de- 
meure la encore aſlez long- 
tems, il prit conge des freres, 
& navigea en Syrie, & avec lui 
Priſcille & Aquilas, après qu'il 
ſe fat fait r la tete à Cen- 
chree, parce qu'il avoit un 
8 il arriva a Epheſ 

19 Puis 1 iva a Epheſe, 
& les y laiſſa 3 ant en- 
tre dans la Synagogue, il diſ- 
courut avec les Juifj:; 

20 Qui le prierent de de- 
meurer encore plus long-tems 
avec eux; mais il ne. vouloit 
point le leur accorder. 

21 Et il prit conge d'eux, 
en leur diſant: Il me faut ab- 
ſolument faire la Fete pro- 
chaine a Jeruſalem, mais je re- 
viendrai encore vers vous, s'il 

lait a Dieu. Ainſi il deſancra 
Epheſe. 

22 Et quand il fut deſcen- 
du à Ceſaree, il monta à Jeru- 
7 & apres avoir ſalué 


L I'Egliſe 


——— — xe ru nee TO — 


Chap. 19. 
I Egliſe, il deſcendit a An- 
tioche: : 4 

23 Et ayant ſqourne 
quelque 1 ht _s. & 
traverſa tout de ſuite la con- 
tree de Galatie, & de Phrygie, 
fortifiant tous'les diſciples. 

24 Mais il vint a Epheſe un 
Juif, nommé Apollos, Alexan- 
drin de nation, homme (lo- 
quent, & puiſſant dans les E- 
critures ; | 

25 Qui etoit-en quelque ma- 
niere inſtruit dans la voye du 
Seigneur, & comme il avoit 
une grande ferveur d'eſprit, il 
ca & enſeignoit fort ex- 

ement les choſes qui con- 
cernent le Seigneur, quoiqu'1l 
ne connit que le Bapteme de 

Jean. | | 

26 Il commenca donc a par- 
ler avec hardieſſe dans la Syna- 
gogue 3 & quand Priſcille & 
Aquilas Veurent entendu, ils le 
prirent avec eux, & lui expli- 
querent plus particulierement 
la voye de Dieu. 

27 Et comme il voulut paſ- 
ſer en Achaie, les freres qui ly 
avoient exhorte, Ecrivirent aux 
diſciples de le recevoir; & 
quand il y fut arrive, il profita 
beaucoup a ceux qui avolent 
cru par la grace. 

28 Car il convainquoit pu- 
bliquement les Juifs avec une 
grande vechemence, demontrant 

ar les Ecritures que Jeſus etoit 

e Chriſt. 
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R il arriva comme Apgl- 


-los Etoit a Corinthe, que 
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Paul, apres avoir traverſe tous 
les quartiers d'enhaut, vint à 
Epheſe, ou ayant trouve de cer. 
tains diſciples, il leur dit: 

2 Avez-vous regu le Saint 
Eſprit quand vous avez cru? & 
ils lui repordirent: Nous n'a- 
vons pas meme oui dire $'il y 
a un Saint Eſprit. 

3 Et il leur dit: De quel 
Bapieme donc avez - vous ett 
baptiſez? ils repondirent: Du 
Bapteme de Jean. 

4 Alors Paul dit: Il eſt vrai 
_ Jean a baptiſe du Bapteme 

e repentance, diſant au peu- 
ple, qu' ils crifſent en celui qui 
venoit apres lui, C'eſt-à-dire, 
en Jeſus-Chriſt. 

5 Et ayant out ces choſes, 
ils furent baptiſez au Nom du 
Seigneur Jeſus. 

6 Et apres que Paul leur eut 
impoſe les mains, le Saint Eſ- 
prit vint ſur eux, & ainſi ils 
parlerent divers langages, & 
prophetiſerent. 

7 Et tous ces hommes-la (- 
totent environ douze. 

8 Puis étant entre dans la 
Synagogue, 1l parla avec har- 
dleſſe Feſpace * trois mois, 
diſputant, & perſuadant les 
choſes du Royaume de Dieu. 

9 Mais comme quelques-uns 
$'endurciſſoient, & <Etoient re- 
belles, médiſant de la voye du 
Seigneur devant la multitude, 
lui $'etant retire d'avec eux, 
ſepara les diſciples, & il diſpu- 
toit tous le jours dans Tecole 
d'un 20712778 Tyrannus. 

10 Et cela continua l'eſpace 
de deux ans; de ſorte que tous 

ceux 


ceux C 
tant 
la parc 
11 
diges 
mains 
12 
portoit 
couvre« 
fur les 
gueris | 


— 
lex. 


etoient 
principz 


traitta ſi 
de cette 
bleſſez. 
17 C 
noiſſance 
les Gre 
Epheſe: 
ls de cr 
beigneur 
18 Et 
Woent 
ant & d 
at fait. 


ſe tous 
vint a 
de cer - 

t: 

e Saint 

cru? & 

us n'a- 


e s'il y 
De quel 


3 
'OUs ete 
nt: Du 


| eſt vrai 
Bapteme 
au peu- 
celui qui 


ſt-à-dire, 


s choſes, 
Nom du 


1 leur eut 
Saint Eſ- 
ainſi ils 


rages, & 
mes-l1a (- 


E dans la 
avec har- 
ois mois, 
adant les 
le Dieu. 
elques- uns 
ktoient re- 
a voye du 
multitude, 
avec eux, 
& il diſpu- 
ans [ecole 
us. 
ua Veſpace 
te que tous 
ceux 


ceux qui demeuroient en Aſie, 
tant Juifs que Grecs, ouirent 
la parole du Seigneur Jeſus, 

11 Et Dieu faiſoit des pro- 
diges extraordinaires par les 
mains de Paul: | 

+ _ _ ue meme on 

it de defſus ſon corps 'des 
—— & des 2 
fur les malades, & ils Etoient 
gueris de leurs maladies, & les 
eſprits malins ſortoĩent des poſ- 
tet. | 

13 Alors quelques-uns d'en- 
tre les Juifs exorciſtes, qui cou- 
went ga & la, eſſayerent d'in- 
voquer le Nom du Seigneur 
Jeſus ſur ceux qui etoient-poſle- 
dez des eſprits malins, en di- 
lant: Nous vous adjurons par 
jeſus que Paul preche. 

14 Et ceux qui faiſoient cela 
ttoient ſept fils de Sceva juif, 
principal Sacrificateur. | 

15 Mais le malin eſprit re- 
pendant, dit: Je connois Jeſus, 
& je fa qui eſt Paul: mais 
ſous, qui ètes- vous? 

16 Et homme, en qui (toit 
e malin efprit, ſauta ſur eux, 
sen étant rendu maitre, les 
taitta ſi mal, qu' ils s enfuirent 
de cette maiſon tous nuds, & 
lleſſez. | 


17 Or cela vint à la con- 
doiſſance de tous les Juifs. & 


les Grecs qui demeuroĩent a 
kpheſe: & ils furent tous ſai- 
is de crainte, & le Nom du 
&igneur Jeſus Etoit glorifie, 


18 Et pluſieurs de ceux qui 


went cru venoient, confeſ 
ant & déclarant ce qu'ils avoi- 
at fait, 91 


— 
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19 Pluſieurs auſſi de ceux 
qui $etoient adonnez a des 


choſes curieuſes, apporterent 
leurs Livres, & les brillerent 
devant tous, dont ayant fup- 
pute le prix, on trouva qu'il 
montoit a einquante mille pie- 
ces argent. Fu | 

20 Rink la parole du Sei- 
uu croifſoit puiſſamment, & 
e renforcoit. 

21 Or apres que ces choſes 
furent faites, Paul ſe propoſa 
par un mou u ment de l' Eſprit de 
pu par la Macedome & par 
'Achaie, & d'aller A Jeruſa- 
lem, diſant: Après que j au- 
rai été Ia, il me faut auſſi voir 
Rome. 8 

22 Et ayant envoye en Ma- 
cedoine deux de ceux qui I'aſ- 
fiſtoient, ſavoir Timothee & E. 
raſte, il demeura quelque tems 
en Aſhe. 1 | 

23 Mais en ce tems-la il ar- 
riva' un d trouble, à cauſe 
de la dodrin ; | 

24 Car un certain /o»me 
nomme Demetrius, qui travail- 
loit en argenterie, & faiſoit de 
petits temples d' argent de Di- 
ane, & qui apportoit beau- 
coup de profit aux ouvriers du 
metier, | 

25 Les aſſembla, avec dau 
tres qui travailloient a de ſem- 
blables ouvrages, & il leun dit: 


Hommes, vous ſavez que tout 


notre gain vient de cet ou- 
ag; i 
26 Or vous voyez & vous 
entendez comment non ſeule- 
ment a Epheſe, mais preſque 


par toute Aſie, ce Paul- ei par 
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8 eurent 


CY R apres que le trouble fut 
f, il st. 0 celle, Paul fit venir les 
„ durant 


diſciples, & les ayant embraſ- 
ſez, il partit pour aller en Ma- 
cedome. | * te 

2 Et quand il eut paſſe par 
ces quartiers-la, & qu'il y eut 
fut pluſieurs exhortations, il 
unt en Grece. 60 

3 Et apres y avoir ſcjourné 
trois mois, les Juifs lui ayant 
lrefſe des embiiches, au cas 


leux heu- 
ad . l 


ier ayant 
le de peu- 
2 pheliens, 
mmes qui 
des Ephe- 
vice de] 


* 2/0 il ſe füt alle embarquer 
Jup * pour la Syrie, on fut d' avis de 
"up 1 * etourner par la Macedoine. 
1 u 4 Et Sopater Berten le de- 
wy a roit accompagner juſqu' en 
mprudem age; & dente les Theffalo- 

ociens Ariſtarque & Second, 
* ger wee Gaius Derbien, & Timo- 


lice ; & de ceux d Aſie, Tychi- 


ateurs d. que & Trophime. | | 
uus KE Ceux-ci dance (tant allez 
— ent, nous attendirent 3 
c v1, 0 rroas. | 5 85 


ire conti 
la cour, 8 
uls: qu'i 
es uns le 


6 Et nous, ayant leve Van- 
de a Philippes, apres les jours 
des pains fans levain, nous ar- 
nvames au bout de cinq jours 
pres d' eux a Troas, & y ſé- 
punames ſept jours. 2 

7 Et le premier jour de la 
maine, les diſciples tant aſ- 


ez quelqut 
ander, ce 
ans une a 


nvoquee. Wfemblez pour rompre le pain, 
3 9 1 Paul, * devoit oe * 
— 0 10 &main,: leur fit un diſcours, 
gelt Falz vil etendit julqu'a minuit. 
qu'il Ta $ Or il avort beaucoup de 
15 Po * ; 1 dans la chambre — 
nd I d ils Etoient, aſſemblez. 


9 Et un jeune homme nom- 
nc Eutyche, qui toit aſſis fur 
ne fenetre, (tant abattu d'un 


ngedia a 
CHA! 
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profond ſommeil pendant le 
long diſcours de Paul, emporte 
du ſommeil tomba en bas du 
troifieme etage, & fut leve 
mort. | 

10 Mais Paul etant deſcen- 
du, ſe pancha ſur lui, & Fem- 
braſſa, & dit: Ne vous tron- 
blez point, car ſon ame eſt en 


lui. 


11 Et apres qu'il fut re- 
monte & qu'il eut rompu le 
pain, & mangé, & qu'il cut 
parle long- tems ju{qu'a Vaube 
du jour, il partit. Fo 

12 Et ils amenerent là le 
jeune homme vivant, dequoi 
ils furent extremement conto- 
lez. antidharlo 31, 

13 Or étant entrez dans le 
navire nous fumes ez à 
Aſſos, on nous devions re- 
prendre Paul; car il Tavoit 
ainſi ordonne, voulant, quant 
à lui, faire ce chemin à pied. 
14 Et lors qu'il? nous eut 
rejoints à Aſſos, nous le pri- 
mes avec nous, & allames à 
Mitylene. > itt 

15 Puis étant partis de Ja, 
le jour ſuivant nous abordames 


vis-à-vis de Chios: le lende- 


main nous arrivames a Samos : 
& nous étant arretez a Trogy- 
le, nous vinmes le jour Ka- 
pres a Milet. 

16 Car Paul s'toit propoſe 
de paſſer au dela d'Epheſe ; a- 
fin de ne point ſèjourner en 
Aſie: parce qu'il ſe hatoit 
d'etre, 811 lui Etoit poſſible, le 
jour de la Pentecòte a Jeru- 

17 Or il envoya de Milet x 

L 3 Epheſe 
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Epheſe pour ſaire venir les An- 
ciens de I'Egliſe; 

18 Qui étant venus vers lui, 
i leur dit: Vous ſavez com- 
ment je me ſuis porte toujours 
avec vous des le premier jour 
que je ſuis entre en Aſie: 

19 Servant le Seigneur en 
toute humilite, . & avec beau- 
coup d'epreuves, qui me ſont. 
arrivèes par les -embiiches des 
Juifs 3 
20 Et comment je ne me 
ſuis Epargne en rien de ce qui 
vous Etoit utile, vous ayant 
preche,' & ayant enſeigné pu- 
bliquement, & par les mai- 
ſons. 

21 Prechant tant aux Juifs 
qu'aux Grecs la repentance qui 
eſt envers Dieu, & la foi en Je- 
ſus-Chriſt notre Seigneur. 

22 Et; maintenant voici, E=, 
tant lie par IEſprit, je mien 
vais à Jeruſalem, ignorant les 
choſes qui my doivent arri- 
ver; nl eil 07 
23 Sinon que le Saint Eſprit 
m'avertit de ville en ville, di- 
ſant: Que des liens & des. tri- 
bulations m'attendent. , 
24 Mais je ne fais cas de 
rien, & ma vie ne m'eſt point 
ecieuſe, pourvù qulavec joie 
8 6 ma courſe, & le mi- 
niſtere que Jai regu du 8eigneur 


Jeſs, pour rendre aeg 


a, I'Exangile de la grace 
Dieu. 

25 Et maintenant voici, je 
ſai qu aucun de vous tous, 
parmi leſquels jᷣ ai paſſè en pre- 
chant le Royaume de Dieu, ne 
verra plus ma face. 
91204 2 * 
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26 C'eſt pourquoi je vous 


prens aujourd'hui a temoing, 


que je ſuis net du ſang de tous, 

27 Car je ne me ſuis point 
Epargne- à vous annoncer tout 
le Conſeil de Dieu. 

28 Prenez donc garde 4 
vous-memes, & a tout le trou- 
peau fur lequel le Saint Eſprit 
vous a Etablis Eveques, pour 
paitre PEgliſe de Dieu, la- 
quelle il a acquiſe par ſon pro- 
pre ſang. 

29 Car je ſai qu'apres mon 
depart il ſe fourrera parmi 
vous des loups tres-dangereux, 
qui n'epargneront point |e 
troupeau. 99 

30 Et qu'il fe levera d'entre 
vous-memes des hommes qui 
annonceront des choſes per- 
verſes, afin d' attirer des diſci- 
ples apres cux. 

31 C'eſt pourquoi veilles, 
vous ſouvenant que durant 
Peſpace de trois ans, je na 
ceſſꝭ nuit & jour d' avertir un 
chacun de vous. 

32 Et maintenant, mes fre- 
res, je vous recommande 4a 
Dieu, & à la parole de f 
grace, lequel eſt puiſſant pour 
achever de vous edifier, & pou 
vous donner Pheritage avec tous 
les Saints. Irie | 

33 Je wai convoité ni Har- 
gent, ni For, ni la robe de 
perſonne. | 


34 Et vous ſavez vous- 


memes que ces mains m'ont 
fourni les choſes qui m'etoient 
neceſſaires, & à ceux qui eto. 
ent avec mo. : 
35 Je vous ai mentre en 
toutes 


hy * 


toutes 
ainſi, i 
firmes, 
roles d 
dit: Q 
heureuſ 
cevoir. 

36 J 
ces par. 
& fit la 

37 4 
pleurs « 
cou de 

q0 
ment 3 
qu'il le 
verrolei 
le cond 
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In 

ne 

nous ti 


& le 


nies. 


mimes 
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it le trou- 
int Eſprit 
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toutes choſes qu' en travaillant 
ainſi, il faut 3 les in- 
firmes, & ſe ſouvenir des pa- 
roles du Seigneur jeſus, qui a 
dit: Que c'eſt une choſe plus 
heureuſe de donner, que de re- 
cevoir. 

36 Et quand Paul eut dit 
ces paroles, il ſe mit à genoux, 
& fit la priere avec eux tous. 

37 Alors il y eut de grands 
pleurs de tous, & ſe jettant au 
cou de Paul, ils le baiſoient: 

38 Etant triſtes principale- 
ment à cauſe de cette parole 
qu'il leur avoit dite: Qu' ils ne 
verroient plus fa face: & ils 
je conduiſirent au navire. 


ee XXL. 


Inſi donc étant partis, & 

nous étant eloignez d' eux, 
nous tirames tout droit a Coos, 
& le jour ſuivant a Rhodes, 
& de la a Patara. 

2 Et ayant trouve la un na- 
vire qui traverſoit en Phenicie, 
nous montames deſſus, & par- 
times. 

3 Puis ayant decouvert Cy- 
pre, nous la laiſsàmes a mam 
gauche, & tirant vers la Syrie, 
nous arrivames a Tyr: car le 
navire y devoit decharger fa 
charge. 

4 Et ayant trouve la des 
diſciples, nous y demeurames 
kpt jours: or ils diſoient par 
Eſprit a Paul, qu'il ne mon- 
tat point a Jeruſalem. | 

Mais ces jours-la étant 
raſter nous partimes, & nous 
mimes en chemin, étant con- 
duits de tous avec leurs femmes 
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& leurs enfe us, juſques hors de 
la ville, & ayant mis les ge- 
noux en terre ſur le rivage, 
nous fimes la priere, 

6 Et apres nous eEtre em- 
braſſez les uns les autres, nous 
montames ſur le navire, & les 
autres retournerent chez eux. 

7 Et ainſi achevant notre 
navigation, nous vinmes 
Tyr a Ptolemais, & apres avoir 
ſalué les freres, nous demeu- 
rames un jour avec eux. 

8 Et le lendemain Paul & fa 
compagnie partant de la, nous 
vinmes à Cefarte ; & etant en- 
trez dans la maiſon de Philippe 
'Evangeliſte, qui etoit Jun des 
1 nous demeurames chez 
ul. | 

9 Or il avoit quatre filles 
vierges, qui prophetiſoient. 

10 Et comme nous fimes 
la pluſieurs jours, il y arriva 
de Judte un Prophete nommé 
Agabus : | 

11 Qui nous <tanf vent 
voir, prit la ceinture de Paul, 
& gen liant les mains & les 
pieds, il dit: Le Saint Eſprit 
dit ces choſes: Les Juifs Be 
ront ainſi a Jeruſalem homme 
2 qui eſt cette ceinture, & le 
hvreront entre les mains des 
Gentils. | 

12 Et quand nous etimes 
entendu ces choſes, nous, & 
ceux qui Etoient du lieu, nous le 
Mons qu'il ne montat point 

Jeruſalem. | | 

13 Mais Paul — 7 
Que faites-vous, en pleurant, 
& en affligeant mon cœur? 

L 4 car 
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car pour moi, je G1is tout pret 
non ſeulement d'ctre lie, mais 
auſſi de mourir à Jeruſalem 
pour le Nom du Seigneur je- 
W 

14 Ainſi, parce qu'il ne 
pouvoit Etre perſuadé, nous 
nous en departimes, en diſant : 
La volonte du Seigneur ſoit 
faite, 

1 5 Quelques jours apnes, 
ayant charge nos hardes, nous 
montames a Jerufalem. 

16 Et quelques ums des diſ- 
ciples vinrent auſſi de Cefarce 
avec nous, amenant avec eux 
un homme appelle Mnaſon, Cy- 
prien, qui étoit un ancien diſ- 
ciple, chez qui nous devions 
loger. 

17 Et quand nous fumes 
arrivez à Jeruſalem, les freres 
vous regurent avec joie. 


18 Etle jour ſuivant, Paul 


vint avec nous chez Jaques, & 
tous les Anciens y furent af- 
ſemblez. 5 
19 Et apres qu'il les eut 
embraſſez, il raconta de point 
en point les choſes que Dieu 
avcit faites parmi les Gentits 
par ſon miniſtere. 0 
20 Ce qu' ayant oui, ils glo- 
rifierent le Seigneur, & ils di- 
rent à Paul; Frere, tu vois 
ecmbien il y a, de milliers de 
Juiſs qui ont cru; & ils ſont 
tous T de la Loi. 

21 Or ils ont oui dire de 
toi, que tu enſeignes tous les 
Juifs qui ſont parmi 12s Gen- 
tils, 5 renoncer à Moyſe, en 
Eur difant qu'ils ne doivent 
point circoncire leurs enfans, 
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ni vivre ſelon les ordonnances 
de la iti. 

22 Que faut - il donc faire? 
II fait abſolument aſſembler la 
multitude des Fideles, car ils 
entendront dire que tu es ar- 
rivè. 8 
23 Fals donc ce que nous al- 
lons te dire: Nous avons qua- 
tre hommes qui ont fait un 
vœu: 

24 Prens- les avec toi, & te 
purifie avec eux, & contribue 
avec eux, aſin qu'ils fe raſent 
la tee, & que tous ſachent qu'il 
n'eſt rien des choſes qui ils ont 
oui dire de toi, mais que tu 
continues toi auſſi de garder l 
Loi. | | 

25 Mais à Fegard de ceux 
d'entre les Gentils qui ont cri, 
nous en avons écrit, ayant or- 
donne qu'ils n'obſervent rien 
de ſemblable, mais ſeulement 
ju'ils ſe gardent de ce qui eſt 
Gcrifi aux idoles, & du fang, 
& des betes Etouffees, & de la 
paillardiſe. ö 

26 Paul ayant donc pris ces 
hommes avec lui, & le jour ſui- 
vant stant purific avec eux, il 
entra au Temple, en denongant 
qoel jour leur purification de- 
voit s' achever, & continuaut 
auſſi pulqu'a ce que Voblation 
fat preſentee pour chacun 
d'eux. 

27 Et comme les ſept jours 
s'accomplifſoient, quelques Juifs 
d' Aſie ayant vn Paul dans le 
Temple, ſouleverent tout le 


T e, & mirent les mains ſur 
ui. 


Hommes 
Iſraélites, 


23 En criant:; 


courvut 


Voyant 
dats, c 
33 » 
approc] 
comma 
deux cl 
qui il « 
fait, 
34 
d'une 
dune a 
parce £ 
prendre 
du -bry 


onnances 


nc faire? 
mbler la 

car ils 
u es ar- 


> Nous al- 
ons qua- 
fait un 


toi, & te 
contribue 
ſe raſent 
hent qu'il 
zu ils ont 
is que tu 


garder la 


de ceux 
1 ont cri, 
ayant or- 
vent rien 
ſeulement 
ce qui eſt 
du fang, 
„ & de la 


nc pris ces 
e jour ſui- 
ec eux, il 
denoncant 
cation de- 
contunuant 
Foblation 
chacun 


ſept jours 
lques Juits 
1 dans le 
t tout le 
mains ſur 


Hommes 
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[ſraclites,, .aidez-7au 3 voici, 
cet homme qui par tout en- 


4 2 le „ contre ce 
N 


plus a auſſi a- 
mend . 


ple, & A 2 ce ſaint Lieu. 
29 Car avant cela ils avoient 


dans le Tem- 
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peuple le uit, en criant ; 
Ote-le. 

37 N 
entrer Paul dans la fortereſſe, 
il dit au Capitaine; Meff. l 
permis de te dire quelque cho- 


vi avec dui dans la ville, Lo- dat: Sais· tu parler Gree? 


phime Ephéſien, & ils croyoient 
que Paul Feat amené dans le qui ces 


Temple. 

30 Et toute la ville fut E- 
mie, & le peuple y accourut: 
& ayant fall Pa Paul, ils le tire- 
rent hors du Temple: & on 
erma auſſi-tot les portes. 

31 Mais comme ils tachoi- 
ent de le tuer, le bruit vint au 
Capitaine de la compagnie de 
la garniſom, que tout Jeruſalem 
toit en trouble. 

32 Et auſſi-tot il prit des 
ſoidats & des Centeniers, & 
courut vers eux: mais eux 


voyant le Capitaine & les ſol-— 


dats, ceſſerent de batize Paul. 

33 Et le Capitaine $'etant 
approche, ſe ſaiſit de lui, & 
commanda qu'on le liat de 
deux chaines; puis il demanda 
qu il Etoit, & ce qu i avoit 
aut. 

34 Mais les uns crioient 
d'une maniere, & les autres 
June autre, dans la foule; & 
parce qu'il ne pouvoit en ap- 
—— rien de certain à cauſe 
du bruit, il, commanda que 
Paul fut men dans la fortereſſe. 

35 Et quand il fut venu aux 
degrez, il arriva qu'il fut porte 
par les ſoldats à cauſe de la 
nolence de la foule; 


36 Car la mullitude tn 


38 Nes-tu pas. F 


ces jours paſſez a excite —— 
edition, & à e au 5 
ſert quatre mille brigands ? 

39 Et Paul lui dit: Certes 
je ſuis homme Juif, citoyen, 
natiſ de Tarſe, ville renom- 
mee de la Cilicie: mais je te 
prie, perwets-moi de parler au 
peuple. 

40 Et quand il le lui eut 
permis, Paul ſe tenant fur les 
degrez fit ſigne de la main au 
peuple, & s'ctant fait un grand 
ſilenee, il Jenr parla en Langue 
Hebraique, di diGnt: 
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1E Ommes freres & res, 
(coutez- moi dans la de- 
fonſe que j employe mainte- 
nant devant vous. 

2 Et quand ils ouĩrent qu il 
parloit a cux en Langue Hé- 
braique, ils ſirent encore plus 
de ſilenee: & il dit; 

3 Certes je ſuis homme Juif, 
ne a Tarſe de Cilicie, mais 
nourri en cette ville anx pieds 
de Gamaliel, ayant été exacte- 
ment inſtruit dans la Lok» 
19s peres & Etant aclateur |» 
Dieu, comme vous tes taus 
aujoure' hut; 7 

4 Et qui ai perſecuts cette 
doctrine juſques a la mort, 

L 5 ant 


; 


— 
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ant & mettant dans les priſons 
& hommes & femmes - 
5 Comme le Souverain Sa- 
crificateur lui- mème & toute 
Paſſemblee des Anciens m'en 
ſont - temoins : deſquels auſſi 


ayant regu: des Lettres addreſ- 


ſantes aux freres, jᷣ allois A Da- 
r amener auſſi liez a 


mas 
Jeruſalem- ceux qui Etoient la, 
pour les faire punir. * 


6 Or il arriva comme je 
marchois, & que j approchois 
de Damas, environ ſur le midi, 
que tout d'un coup une grande 
lumiere venant du ciel, reſplen- 


dit comme un eclair a Ventour 


de moi. | 

7 Et je tombai ſup la place: 
& j'entendis une voix qui me 
dit: Saul, Saul, pourquoi me 
perſecutes- tu? 


$ Et je rpondis: Qui es- tu, 


Seigneur? Et il me dit: je 


{ns Jeſus le Nazarien, que tu 
perſẽcutes. | 
9 Or ceux qui Etoient avec 
moi virent bien la lumiere, & 
ils en furent tout effrayez, 
mais ils n'entendirent point 
la voix de celui qui parloit a 
moi. 
10 Et je dis: Seigneur, que 
ferai- je? Et le Seigneur me 
dit: Leve-toi, & ten va 3 
Damas, & laà il te ſera parlé 
de tout ce qu'il t'eſt ordonne 
de faire. | 6.7. Bf 
1x Or parce que je ne vo- 
yois rien, a cauſe-de la ſplen · 
deur de cette lumiere, ceux 
qui <toient avec moi me mene- 
rent par Ja main, & je vins a 


ua 1. C313! 
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12 Et un homme nomme A. 
nanias; qui craignoit Dieu ſe- 
lon la Loi, & qui avoit bon t6- 
moignage de tous les Juifs qui 
demeuroient-la, vint à moi: 
13 Et étant pres de moi, il 
me dit: Saul ˙n frere, recou- 
vre la vue: & fur I' heure me- 
me je regardat vers lui. 
14 Et il me dit: Le Dieu de 


nos peres t'a preordonne pour 


connoitre ſa volonte, & pour 
voir le Juſte, & pour ouir la 
voix de {a bouche. 

15 Car tu lui ſeras temoin 
envers tous les hommes, des 
choſes que tu as viies & ouies. 

16 Et maintenant que tar- 
des-tu? Leve-toi, & ſois bap- 
tiſe, & laye de tes pechez, en 
invoquant le Nom du Sei- 


gneur. | 
I 7 Or il arriva qu'apres que 
je fus retourne a ſalem, 


comme je priois dans le Tem- 
ple, je fus ravi en extaſe: 

18 Et je vis le Seigneur qui 
me dit: Hate- toi, & pars en 
diligence de Jeruſalem : car ils 
ne recevront point le temoi- 
gnage que tu leur rendras de 
moi. 2 

19 Et je dis: Seigneur, eux- 
memes ſavent que je mettois 
en priſon, - & que je fouettois 
dans les Synagogues ceux qui 
croyoient en toi. 

20 Et lors que le ſang d'E- 
tienne ton martyr fut repandu, 
j'y <tois auſſi preſent, & je 
conſentois a fa mort, & gardois 
les vetemens de ceux qui le 
faiſoient mourir. © 
21 Mais il me dit: Va-t-en, 
car 


car je 
Gentils 
22 | 
ce mot 
rent le 
de la . 
il n'eſt 
vive. 
27, ] 
haute \ 
veteme 
poudre 
24. ] 
qu'on 
reſſe, 
examii 
ſavoir 
ent ain 
2581 
_ 
au Cer 
lui: V 
etter 1 
qui n' 
ne ? 
26 
yant e 
Capita 
fant ; 
faire, 
main. 
27 
lui, & 
Roma 
certair 
28 
Tai a. 
grand 
dit: 
naifſan 
29 
le der 
rent 2 


& qua 


mme A. 
Dieu ſe- 
dit bon té- 
Jufe qui 
a moi: 

le moi, il 
re, recou- 
eure me- 
Ss 
e Dieu de 
nne pour 
„& pour 
ur ouir 1a 


as temoin 
mes, des 
& ouies, 
t que tar- 
fois bap- 
xchez, en 
du Sei- 


après que 
ſalem, 
$ le Tem- 
taſe : 
gnecur qui 
X pars en 
n: car ils 
le temoi- 


endras de 


neur, eux- 
je mettois 
> fouettols 
ceux qui 


ſang d'E- 
 repandu, 
nt, & je 
& gardois 
Ix qui le 


Va-t-en, 
car 
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car je t'envoyerai loin vers les 
Gentils. i 

22 Et ils ecouterent juſqu'a 
ce mot: mais alors ils dleve- 
rent leur voix, en diſant: Ote 
de la terre un tel homme, car 
| n'eſt point convenable qu'il 
vive. 

23 Et comme ils crioient à 
haute voix, & ſecouoient leurs 
vetemens, & jettoient de la 
poudre en Pair; | 

24 Le Capitaine commanda 
qu'on le menat dans la forte- 
reſſe, & il ordonna qu'il fut 
examine par le fouet, afin de 
ſavoir pour quel ſujet ils crioi- 
ent ainſi contre lui. 

25 Et quand ils Feurent ga- 
he, de courroyes, Paul dit 
au Centenier qui toit pres de 
lui: Vous eſt- il permis de fou- 
etter un homme Romain, & 
qui n'eſt pas mEme condam- 
ne ? X 

26 Ce 3 le Centenier a- 
yant entendu, il s'en alla au 
Capitaine pour Pavertir, di- 
ant: Regarde ce que tu as a 
faire, car cet homme eſt Ro- 
main. 12 

27 Et le Capitaine vint à 
lui, & lui dit: Bis- moi, es · tu 
Romain? & il repondit: Oui 
certainement. | 

28 Et le Capitaine lui dit: 
Tai acquis cette bourgeoiſie à 
grand prix d' argent: & Paul 
dit: Mais moi, je le ſuis de 
naiſſance. 

29 C'eſt pourquoi ceux qui 
le devoient examiner ſe retire- 
rent auſſi · tõt d auprès de lui: 
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vil etoit bourgeois de Rome, 
il craignit, a cauſe qu'il Vavoit 
fait lier. ES 
30 Et le lendemain voulant 
ſavoir au vrai pour quel ſujet il 
etoit accuſe des Juifs, il le fit 
delier, & ayant commande que 
les principaux Sacrificateurs & 
tout le Conſeil s' aſſemblaſſent, 
il fit amener Paul, & il le pre- 
ſenta devant eux. | 


T Paul ayant les yeux ar- 
retez vers le Conſeil, dit: 
Hommes freres, Jai converſe 
en toute bonne conſcience de- 
vant Dieu, juſqu'à ce jour. 

2 Sur quoi le Souverain Sa- 
eri ficateur Ananias commanda 
a ceux qui Etoient pres de lui, 
de le frapper ſur le vifage. 

3 Alors Paul hut dit: Dieu 
te frappera, paroi blanchie : 
puis qu'etant affis pour me ju- 
ger ſelon la Loi, tu comman- 
des, en violant la Loi, que je 
ſois frappe. 1 a 1 

4 Et ceux qui Etoient pré- 
ſens lui dirent; injuries-tu le 


Souverain. Sacrificateu de 
Dieu? oy 
5 Et Paul dit: Mes freres, 


je ne ſavois-pas qu'il füt Sou- 
verain Sacrificateur : Car il eft 
ecrit : Tu ne médiras point du 
Prince de ton peuple. 

6 Et Paul ſachant qu'une 
partie dent cu, Etoit de Sad- 
duceens, & Fautre de Phari- 
ſiens, s'écria dans le Conſeil: 
Hommes freres, je ſuis Phari- 
ſien, fils de Phariſien: je ſais - 


& quand le Capitaine eut connu tire en cauſe pour Veſperance, . 


11 8 


— 2 — — - 


—— — 


| 
| 
| 
; 
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& pour la reſurreftion des 
mots. 
7 Et quand il eut dit cela, il 
mut une diſſenſion entre les 
ö kr res & les Sadductens ; 
& Laſſemblée fut diviſce. 

S8 Car les Sadduceens diſent 
u'il n'y a point de réſurrec- 
ion, ni d' Ange, ni d' Eſprit; 
mais les Phariſiens confeſſent 
Fun & Tautre. 

9 Et il ſe fit un grand cri. 
Alors les Scribes du parti des 
Phariſiens ſe leverent & con- 
teſterent, diſant: Nous ne 
trouvons aucun mal en cet 
homme ci: mais ſi un Eſprit 
ou un Ange a parlé à lui, ne 
combattons point contre Dieu. 

10 Et comme il ſe fit une 

grande diviſion; le Be PAM 
craigaant que Paul ne fut mis 
en pieces par eux, commanda 
que les ſoldats deſcendiſſent, & 
qu'ils Tenlevaſſent du milieu 
Seite & Famenaſſent en la 
ſortereſſe. 
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14 Et ils s'adreſſerent au büches 
principaux Sacrificateurs & au/ it un 
Anciens, & leur dirent: Nou ſerme 
avons fait un vcæu avec exëcra ire jul 
tion de ſerment, que nous n: 
goüterions de rien 3 u'a os pret 
que nous ayons tue Paul. r pror 

15 Vous donc maintenant 2z Le 
faites ſavoir au Capitaine paihya le 
Pavis du Conſeil, qu'il vou mman 
Lamene demain, comme nne qu 
vous vouliez connoitre de lufhoſes. 
2 choſe plus exactement 23 Pu 

nous ſerons tous prets pouWentenie 
le tuer avant qu il approche. Nets à t 

16 Mais le fils de la ſcœur d ux ce 
Paul ayant appris cette conjuf dia b 
ration, vint & entra dans IlMeux cen 
fortereſſe, & le rapporta Weſarte. 
Paul. 24 Et 

1 7 Et Paul ayant appelle ui s mon 
des Centeniers, lui dit: MenWnt fai 
ce jeune homme au Capitaine enent 
car il a quelque choſe a lui rap eur Fel 
porter. 25 E 

18 II le prit donc, & le mee Fon 
na au Capitame, & il lui dit 26 CC 


11 Et la nuit ſuivante, le Paul qui eſt priſonnier m'a ap ellen. 
Seigneur ſe preſenta, à lui, & pelle, & m'a prie de t'amene Aut. 
lui dit: Paul, aye bon cou- ce jeune homme qui a quelquſ 27 C 
rage; car comme tu as rendu choſe à te dire. doit £1 


temoignage de moi a Jeruſa- 
lem, tout de meme il faut que nant 


19 Et le Capitaine le profWvit pr 
la main, fe retira ſuis 


tu me rendes témoignage a part, & lui demanda; Qu'elion, & 


Rome. 


12 Et quand le jour fut ve- 


ce que tu as a me rapporter ? Noir c. 
20 Et il lui dit: Les Juiffomain 


nu, quelques Juifs firent un ont conſpire de te prier que del 28 E 
complot & un ſerment avec main tu envoyes Paul au Con Iacc 
execration, diſant, qu'ils ne ſeil, comme s ils vouloient sen fur Co 


mangeroient ni ne boiroient 
juſqu'a ce qu'ils euſſent tue 


aul. 


13 Et ils<toient plus de qua- 
tante qui avoient fait cette con- 


juration. 


22 de lui plus exacte men 29 C 
quelque choſe. keuſe 
21 Mais ne t'y acccralliife leur 
int: car plus de quaranucun « 
s dCentrieux ſont e empri 

en 


| | Chap. 24+ 
erent au bäches contre lui, qui ont 30 Et ayant été averti des 
urs & aut un vœu avec exécration embiiches que les Juifs avoi- 
nt: Nou ſerment, de ne = ni ent dreſſtes contre lui, je te 
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ec exëcra re juſqu'a ce qu'ils Fayent I'ai incontinent envoyé: ayant 
e nous nqᷓ : ils ſont maintenant auſſi commands aux accuſa- 
uſqu'a us prets, attendant ce que tu teurs de dire devant toi les cho- 
4 

au, 


r promettras. ſes quiils ont contre lui. Bien 


aintenant 22 Le Capitaine donc ren- te ſoit. 


itaine paſoya le jeune homme, en lui 31 Les ſoldats donc, ſelon 
qu'il vouMpmmandant de ne dire a per $I ctoit enjoint, prirent 
comme nne qu'il lui eüt declare ces Paul, & le menerent de nuit à 
tre de luloſes. Antipatris, 
cactementY 23 Puis ayant appelle deux 32 Et le lendemain ils sen 
prets pouMenteniers, i| leur dit: Tenez retournerent a la fortereſle, 
»proche. Nets a trois heures de la nuit ayant laiſſe Paul ſous la con- 
la ſcæur dux cens ſoldats, & ſoixan- duite des gens de cheval: 
ette conjuß dia homnies de cheval, & 33 Qui étant arrivez à Cefa- 
a dans ux cens archers, pour aller à rec, jrent la Lettre au Gou- 
apporta Weſaree. | verneur, & lui preſenterent auſſi 
24 Et qyex ſom, qu'il y ait Paul. 
appelle uſes montures pretes, afin qu'a- 434 Et quand le Gouverneur 
dit: MenWant fait monter Paul, ils le eut If Ia Lettre, & qu'il eut 
Capitaine Wenent ſuxement au Gouver- demande à Paul de quelle Pro- 
e a lui rapſeur Felix. ; vince il etoit, ayant entendu 
25 Et il qui Ecrivit une Let- qu'il Etoit de Cilicie, ' 
„& le me by — telle teneur : 35 Je tentendrai, dit il, 
il lui dit 26 Claude Lyfias, au tres- plus amplement quand tes ac- 
jer m'a ap rellent Governeur Felix, cuſateurs ſeront auſſi venus. Et 
le t amene Aut. 


1 a quelquſ 27 Comme cet homme, 


ine le profWoit ,pret d'ttre tus par eux, 
ſe retira ſuis ſurvenu avec ha garni- 
la; Welchen, & le leur ai ote, apres 
pporter? 

: Les Jui omain. 

rier que d 


ul au Con 
Hoient s'ei 
exactemei 


ur Conſeil. 


t'y accord 
le quarant 
x ſont e 

en 


lempriſonnement. 


doit &te ſaiſi par les Tatfs, 


29 Ou Jai trouve qu'il Etoit | 
ceuſe touchant des queſtions Tertulle commenga a accuſer, 
e Jeur Loi, n'ayant commis en diſant: , 
ucun crime digne de mort, ou 


il commanda qu'il fut garde 
au palais d&Herode. 
CH AP. XXIV. 


R oy jours apres, Ana- 
nias le Souverain-Sacrifi- 


voir connu qu'il Etoit ciigyen cateur deſcendit avec les An- 


ciens & un certain orateur, 


28 Et voulant ſavoir de quoi aο⁹m Tertulle, qui comparu- 
k Faccuſoient, je Vai ment a rent devant le Gouverneur con- 


tre Paul. 
2 Et Paul étant appelle, 


3 Trèes- excellent Felix, nous 
connoiſſons en toutes choſes & 
avec 


— — — — — — — . 
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avec toute ſorte de remerci- 
ment, que nous avons obtenu 
une grande tranquillite par ton 
moyen, & par les bonnes or- 
donnances que tu as faites pour 
ce peuple, ſelon ta prudence. 

4 Mais afin de ne t'arréter 
pas long- tems, je te prie de 
nous entendre, ſelon ton equi- 
te, dans ce que nous allons te dire 
en peu de paroles. 

5 Nous avons trouve que 
Ceſt ici un homme peſtilent, 
qui excite des feditions parmi 
tous les Juifs dans tout le 
monde, & qu'il eſt chef de la 
lecte des Nazariens. 

6 Il a meme attente de pro- 
faner le Temple: & nous a- 
vons ſaiſi, & avons voulu ju- 
ger ſelon notre Loi. 

7 Mais le Capitaine Lyſias 
tant ſurvenu, il nous a ote 
dbentre les mains avec grande 
violence, reds” 

8 Commandant que ſes ac- 
cuſateurs vinſſent vers toi: & 
tu pourras toi- meme ſavoir de 
lui, en J'interrogeant, toutes 
ces choſes deſquelles nous Fac- 
cuſons. | 

9. Les Juifs acquieſcerent a 
cela, & dirent, que les choſes 
Etoient ainſi. 

10 Ft apres que le Gouver- 
neur eut ft figne a Paul de 
parler, il repondit : Sachant 
qu'il y a déja plufieurs annees 
que tu es le Juge de cette na- 
tion ; je repons pour moi avec 
plus de courage. 

11 Puiſque tu peux connoi- 
tre qu'il n'y a pas plus de 
douze jours que je ſuis monte 
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a Jeruſalem pour adorer. 

12 Mais ils ne n'ont point 
trouve dans le Temple diſpu- 
tant avec perſonne, ni failan 
amas de peuple, ſoit dans les 
ſynagogues, foit dans la ville. 

13 Et ils ne ſauroient fot. 
tenir les choſes dont ils m'ac- 
cuſent preſentement. 

x4 Or je te confeſſe bien ce 
point, que felon la voye qu'ils 
appellent ſecte, je ſers ainſi le 
Dieu de mes peres, croyant 
toutes les choſes qui ſont eci- 
tes dans la Loi & dans les Pro- 
phetes. pern 

15 Et ayant efperance en 
Dieu que he reſurrection des 
morts, tant des juſtes que des 
injuſtes, laquelle ceux-ci at- 
tendent auſſi eux-memes, arri- 
vera. 

16 C'eſt pourquoi auſſi je 
travaille d'avoir toujours la 
conſcience ſans offenſe devant 
Dieu, & devant les hommes. 

17 Or apres pluſieurs annces, 
je ſuis venu pour faire des au- 
mones, & des oblations dans 
ma nation. | 

18 Et comme je nvoccu- 
pois à cela, ils m'ont trouve 
purifie dans le Temple, non 
point avec troupe, ni avec tu- 
multe. 8 . 

19 Et Ctoent de certains 
Juifs d'Aſie, | 

20 Qui devoient comparoi- 
tre devant toi, & m' accuſer, 
ils avoĩent quelque choſe. con- 
tre mol. 

21 On que ceux-ci eux- 
memes diſent ; $'ils ont trou- 


ve en moi quelque injuſtice, 
| queiq ) pats 
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ſel, 
22 
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eux: 
cauſe 
rection 
23 
choſes, 
en dif: 
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je conr 
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24 
Centen 
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zucun 
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25 
pres, 
e fa f 
* il e 
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Chriſt. 

26 J 
a juſtic 
& du 3j 
tout eff 
preſent 
ra la c 

27 E 
tems 9 
quelque 
ver, c 
yoit que 
tenoit a 

28 
complis 


ant fai 


ET. , 

ont point 
le & U- 
ni failan 
dans les 
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went ſoũ- 
ils m' ac- 


ſſe bien ce 
oye qu'ils 
s ainſi le 
„ croyant 
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as les Pro- 


erance en 
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s que des 
"UX-C1 at- 
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1 auſſi je 
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Irs annees, 
re des au- 
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quand J'ai ets preſents au Con- 
ſeil J CEE 1 
22 Sinon cette ſeule parole 
que j'ai dite hautement devant 
eux : Aujourd'hui je ſuis tire en 


cauſe par vous, pour la reſur- 
retion des morts. 

23 Et Felix ayant oui ces 
choſes, le remit à une autre fois 
en diſant : Apres que j aurai 
plus exactement connu ce que 
Ceſt de cette ſecte, quand le 
Capitaine Lyſias ſera deſcendu, 
je connoĩtrai entierement de vos 
iffaires. 

24 Et il commanda à un 
Centenier- que Paul fut garde, 
mais qu'il ett auſſi quelque 
lache & qu'on n'empechat 
zucun des ſiens de le ſervir, ou 
de venir vers lui. 

25 Or quelques jours a- 
pres, Felix vint avec Druſil- 
e fa femme, qui Etoit Juiye, 
& il envoya querir Paul, & 
fouit parler de la foi qui eſt en 
26 Et comme il parloit de 
a juſtice, & de la temperance, 
& du jugement a venir, Felix 
tout effraye, repondit : Pour le 
preſent va-t-en, & quand j'au- 
ug commodite je te rappel- 


27 Eſperant auſſi en meme 
tems que Paul lui donneroit 
quelque argent pour le deli- 
ner, c'eſt pourquoi il Penvo- 
yoit querir ſouvent, & $'entre- 
tenoit avec lui. 

28 Or a deux ans ac- 
tomplis, Felix eut pour ſuc- 
ceſſeur Portius Feſtus, qui vou- 
ant faire plaĩſir aux Juifs, laiſſa 
Paul en priſon. 


Chap. 25. 
CHAP. XXV. 
Eſtus donc étant entre dans 
la Province, monta trois 

ry apres de Ceſarte à Jeruſa- 


2 Et le Souverain-Sacrifi- 
cateur, & les premiers d'entre 
les Juifs, comparurent devant 
lui contre Paul, & ils prioient 
Feſtus, ; | 1s . 

3 Et lui demandoient cette 
grace contre Paul, qu'il le fit 
venir a Jeruſalem : car ils avoĩ- 
ent dreſſè des embiiches pour le 
tuer par le chemin. 

4 Mais Feſtus leur repondit, 
que Paul <toit bien garde a 
Cefaree, ou il devoit retourner 
lui-meme bien-tot. 

5 Ceſt pourquoi, dit-1l, 
que ceux d' entre vous qui /e 
peuvent faire, deſcendent 
avec moi: & vil y a quelque 
crime en cet homme, qu'ils 
Paccuſent. | 

6 Et wayant demeure 

armi eux plus de dix jours, 

i deſcendit a Cefaree : & le 
lendemain il s'aſſit au ſiege 
judicial & il commanda que 
Paul füt amene. | 

7 Lequel etant venu la, les 
Juifs qui étoient deſcendus de 
Jeruſalem P'environnerent le 
chargeant de pluſieurs grands 
crimes, leſquels ils ne pouvoi- 
ent prouver: : 

8 Paul repondant qu'il na- 
voit en rien failli, ni contre 
la Loi des Juiſs, ni contre le 
Temple, ni contre Ceſar. 

9g Mais Feſtus voulant faire 

laifir aux Juifs, repondit a 
aul, & dit; Veux-tu mon- 
ter 


1 


Chap. 4. 
avec toute ſorte de remerci- 
ment, que nous avons obtenu 
une grande tranquillite par ton 
moyen, & par les bonnes or- 
donnances que tu as faites pour 
ce peuple, ſelon ta prudence. 
4 Mais afin de ne tarreter 
pas long- tems, je te prie de 
nous entendre, ſelon ton equi- 
te, dans ce que nous allons te dire 
en peu de paroles. 

5 Nous avons trouve que 
Ceſt ici un homme peſtilent, 
qui excite des feditions parmi 
tous les juifs dans tout le 
monde, & qu'il eft chef de la 
fete des Nazariens. 

6 Il a meme attente de pro- 
faner le Temple: & nous Pa- 
vons ſaiſi, & Pavons voulu ju- 
ger ſelon notre Loi. 

7 Mais le Capitaine Lyſias 
tant ſurvenu, il nous Ia ote 
Tentre les mains avec grande 
violence, 

8 Commandant que ſes ac- 
cuſateurs vinſſent vers toi: & 
tu pourras toi-meme ſavoir de 
lui, en J'interrogeant, toutes 
ces choſes delguelles nous Pac- 
cuſons. 

9 Les Juifs acquieſcerent a 
cela, & dirent, que les choſes 
Etoient ainſi. 

10 Et apres que le Gouver- 
neur eut fait figne a Paul de 
parler, il repondit : Sachant 
qu'il y a deja plufieurs annees 
que tu es le Juge de cette na- 
tion ; je repons pour moi avec 
plus de courage. 

11 Puiſque tu peux connoi- 
tre qu'il n'y a pas plus de 
douze jours que je ſuis monte 


ACTES 


a Jeraſalem pour adorer. 

12 Mais ils ne m'ont point 
trouve dans le Temple diſpu- 
tant avec perſonne, ni faiſant 
amas de peuple, ſoit dans les 
ſynagogues, Bit dans la ville. 

13 Et ils ne ſauroĩent ſoũ- 
tenir les choſes dont ils m' ac- 
cuſent preſentement. 

14 Or je te confeſſe bien ce 
point, que felon la voye qu' ils 
appellent ſecte, je ſers ainſi le 
Dieu de mes peres, croyant 
toutes les choſes qui ſont ecri- 
tes dans la Loi & dans les Pro- 
phetes. er 

15 Et ayant eſfperance en 
Dies que le rifartettion des 
morts, tant des juſtes que des 
injuſtes, laquelle ceux- ci at- 
tendent auſſi eux-memes, arri- 
vera. | 

16 C'eſt pourquoi auſſi je 
travaille d'avoir toujours 
conſcience ſans offenſe devant 
Dieu, & devant les hommes. 

17 Or apres pluſieurs annees, 
je ſuis venu faire des au- 
mones, & | ety: oblations dans 
ma nation. 

18 Et comme je moccu- 
pois a cela, ils m' ont trouve 
purifie dans le Temple, non 
point avec troupe, ni avec tu- 
multe. | 
19 Et C#toient de certains 
Juifs d'Afie, ; 

20 Qui devoient comparoi- 
tre devant toi, & m'accuſer, 
s' ils avoĩent quelque choſe. con- 
tre moi. 

21 Ou que ceux-ci eux- 
memes diſent ; $'ils ont trou- 


ve en moi quelque injuſtice, 
quelq ) Bm 
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DES APOTRES. 
2 * ete prefente au Con- 


* * 


22 Sinon cette ſeule parole 
que j'ai dite hautement devant 
eux : Aujourd'hui je ſuis tire en 
cauſe par vous, pour la reſur- 
rection des morts. 

23 Et Felix ayant oui ces 
choſes, le remit à une autre fois 
en diſant: Apres que jaurai 
plus exactement connu ce que 
c'eſt de cette ſecte, _— le 
Capitaine Lyſias fera deſcendu, 
je connoĩtrai entierement de vos 
affaires. 

24 Et il commanda à un 
Centenier que Paul fat garde, 
mais qu'il eũt auſſi quelque 
relache & qu'on  n'empechat 
aucun des ſiens de le ſervir, ou 


de venir vers lui. 


25 Or quelques jours a- 
res, Felix vint avec Druſil- 
fa femme, qui (toit juive, 
& il envoya querir Paul, & 
Fouit parler de la foi qui eſt en 


26 Et comme il parloit de 
la juſtice, & de la temperance, 
& du jugement à venir, Felix 
tout effraye, repondit : Pour le 
preſent va-t-en, & quand j au- 
— commodite je te rappel- 


27 Efj auſſi en meme 
tems que Paul lui donneroit 
quelque argent pour le deli- 


vrer, c'eſt pourquoi il l' envo- 


| yoit querir ſouvent, & s'entre- 


tenoit avec lui. 

28 Or a deux ans ac- 
complis, Felix eut pour ſuc- 
ceſſeur Portius Feſtus, qui vou- 
lant faire plaĩſir aux Juifs, laiſſa 
Faul en priſon. 


Chap. 25. 
RAF. v.. 
Eſtus donc etant entre dans 
la Province, monta trois 
= apres de Ceſarte a Jeruſa- 


2 Et le Souverain-Sacrifi- 
cateur, & les premiers d'entre 
les Juifs, comparurent devant 
lui contre Paul, & ils prioient 
A., , 

3 Et lui demandoient cette 
grace contre Paul, qu'il le fit 
venir a Jeruſalem: car ils avoi- 
ent dreſſè des embiiches pour le 
tuer par le chemin. 

4 Mais Feſtus leur repondit, 
que Paul <toit bien garde a 
Cefaree, ou il devoit retourner 
lui-meme bien-tot. 

5 C'eſt pourquoi, dit-il, 
que ceux d'entre vous qui /e 
peuvent faire, 5 deſcendent 
avec moi: & vil y a quelque 
crime en cet homme, qu ils 
Paccuſent. | 


6 Et wayant E demeure 
parmi eux plus de dix jours, 
i deſcendit a Cefaree : & le 
lendemain il s'aſſit au ſiege 
judicial & il commanda que 
Paul fat amené. 

7 Lequel étant venu Ia, les 
Juifs qui etoient deſcendus de 
Jeruſalem environnerent le 
chargeant de pluſieurs grands 
crimes, leſquels ils ne pouvoi- 
ent prouver: 

8 Paul repondant qu'il na- 
voit en rien failli, ni contre 
la Loi des Juiſs, ni contre le 
Temple, ni contre Ceſar. 

9 Mais Feſtus voulant faire 
laiſir aux Juifs, repondit a 
aul, & dit; Veux-tu mon- 

ter 


—————  —— ———=c_—___7]T] ES — 
k as 1 » — 


Chap. 25. 


de ces choſes devant moi? 


ter à Jeruſalem, & y etre juge venus ici, ſans que ji 
if -» daucun delai, le jour ſuivant 


juſaſſe 


io Et Paul dit; Je compa- étant aſſis au ſiege judicial, je 


rois devant le ſrege 
Cefar, ou il faut que je ſois 
juge 2 je wai fait aucun tort 


judicial de commandai que ct 


amene : 


mme fit 


18, Et ſes, accuſateurs &tant 


aux Juifs, comme tu le connois là preſens, ils n'alleguerent au- 


toi- meme tres-bien. 


cun des cximes dont je penſois 


11 Que ſi leur ai fait torts u ils I accuſeraient. 


ou que Jaye fait quelque choſe 


19 Mais ils avoient quelques 


digne de mort, je ne refuſe diſputes contre, lui tauchant leur 


point de mourir : mais sil ſup 


perſtition, & touchant un cer. 


n'et rien de ce dont ils m'ac- tam Jeſus mort, que Paul afhr- 


cuſent, perſonne ne me peut 


livrer a eux: jen. appelle a 
Car 


12 Alors Feſtus ayant con- 
ere avec le Conſeil, il repon+ 
dit: En as-tu appelle a Celar? 
tu inas a CHa... 

13 Or quelques jours apres, 
le Roi Agrippa & Berenice ar- 
riverent a Cefarce pour ſaluer 
Feſtus. 3 

14 Et apres avoir demeuré 
A pluſieurs jours, Feſtus fit 
mention au Roi de Laffaire de 
Faul, diſant: Un certain hom- 
me a <te laifſe. pri ſonnier par 
Felix, | 

15 Sur le ſujet duquel, com- 
me j'ctois a Jeruſalem, les 
principaux Sacrificateurs. & les 
Anciens des Juifs ſont compa- 
rus, requerant condamnation 
contre lui: - 

16 Mais je leur. ai repondu, 
que ce n'eſt point Puſage des 
Romains de livrer quelqu'un A 
la mort, avant que celui qui 
eſt accuſe ait ſes accuſateurs 


préſens, & qu'il ait lieu de ſe 


de fendre du crime. 


17 Quand donc ils furent 


moit etre vivant. * 
20 Or comme j'etois, fort 
en peine pour ſavoir ce que 
S etoit, Je demandai 4 cet 
borume sil vouloit aller à Je- 
ruſalem, & y ętre juge de ces 
choſes. | 


21 Mais parce qu'il en ap- 
pella, demandant d'ètre reſerve 
a la connqdiſſance d' Angulte, 
je commandai qu'il fut garde 
juſqu'a oe que je Yenvoyaile a 
Ceſar. b | 
22 Alors Agrippa dit à Fe- 
ſtus: Je voudrois bien auſſi en- 
tendre cet homme. Demain, 
dit- il, tu Fentendras. 

23 Le lendemain donc A- 
grippa & Berenice étant venus 


avec une grande POPs & 
étant entrez dans I Auditoue 


avec les Capitaines & les prin- 
cipaux de la ville, Paul fut 
amené par le commandement 

de Feſtus. > ack 
24 Et Feſtus dit; Roi Agrip- 
pa, & vous tous qui Stes ici 
avec nous, vous voyez cet 
honane contre lequel toute la 
multitude des Juifs mieſt ve- 
nue ſolliciter, tant à Wente 
u 


lem qu 
falloit p 
25 


ve qu'il 


füt digr 


me EN A 
te, j'ai 
voyer. 
26 N 
rien de 
Emper 
ſente, & 


un priſo 


faits don 


2 Roi 
heureux 
pondre 2 
de toute: 


ſa que 
noiſfine; 
mes & 
tre les 
je te p! 
patience, 

4 Po 
la vie q 
jeuneſſe, 
commen 
ion à Je 
ſavent ce 


\grip- 


tes ict 


lem qu ici, criant qu'il ne le 
falloit plus laiſſer vivre: 

25 Mais moi, ayant trou- 
ve qu'il n'avoit rien fait qui 


füt digne de mort, & lui-me- 


me en ayant appelle a Auguſ- 
te, j'ai refolu de le li en- 
voyer. | 

26 Mais parce que je n'ai 
rien de certain à en ecrire à 
'Empereur, je vous Pai pre- 
ſente, & principalement a toi, 
Roi Agrippa, afin qu'apres en 
avoir tait Pexamen, Jaye de- 
quoi ècrire. 

27 Car il me ſemble qu'il 
n'eſt pas raiſonnable d envoyer 
un priſonnier, ſans marquer les 
faits dont on Vaccuſe. 


CAP. XXVT. 
T Agrippa dit à Paul, il 
deſt permis de parler pour 
toi: alors Paul ayant etendn 
la main, parla A e fa dé- 


fenſe. 


2 Roi Agrippa, je meſtime 
heureux de ce que je dois re- 
pondre aujourd'hui devant toi, 
de toutes les choſes dont je ſuis 
accuſe par les Juifs. 

3 Et ſur tout parce que je 
ſa 2 tu as une entiere con- 
noiſſance de toutes les coutu- 
mes & queſtions qui ſont en- 
tre les Juifs: c'eſt pourquoi 
je te prie de m'ecouter avec 
patience. 

4 Pour ce qui eſt donc de 
la vie que j'ai mente des ma 
jeuneſſe, telle qu'elle a ete du 
commencement parmi ma na- 
ion a Jeruſalem, tous les Juifs 
ſavent ce qui en eſt. 


DES APOTRES. 


Chap. 28. 


5 Car ils ſavent depuis long- 
tems, s'ils en veulent rendre 
temoignage, que des mes an- 
cetres Pai vecu Phariſien, ſelon 
la ſecte la plus exquiſe de notre 
religion, 

6 Et maintenant je compa- 
rois en jugement r Veſpe- 
rance de — as Den 
a faite i nos Peres: | 

7 A laquelle nos douze Tri- 
bus, qui ſervent Dieu continu- 
ellement nuit & jour, eſperent 
de parvenir: & c'eſt pour 
cette elperance, 6 Roi Agrip- 
pa, que je ſuis accuſe par les 
Juifs. | 

$ Quai, tenez-vous pour une 
ha — que Dieu reſ- 
n morts ? 

9 Il eſt vrai que pour moi, 
j ai cri qu'il falloit — fiſſe 
de grands efforts contre le Nom 
de Jeſus le Nazarien. 

10 Ce que j'ai auſſi exccu- 
te dans Jeruſalem, car j'ai 
fait priſonniers pluſieurs des 
Saints, apres en avoir regu 
le — des — . Sa- 
crificateurs, & quand on les 
faiſoĩt mourir j'y donnois ma 
voix. | 

11 Et ſouvent par toutes 
les Synagogues en les puniſ- 
ſant, je les. contraignois de 
blaſphemer, & etant tranſports 
de rage contrieux, je les per- 
ſecutois juſques dans les villes 
etrangeres. 


12 Et étant occupe à cela, 


comme p allois auſh a Damas 
avec pouvoir & commiſſion des 
principaux Sacriticateurs, 


13 Je 
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Chap. 26. 

13 Je vis, © Roi, par le 
chemin en plein midi, une lu- 
miere du ciel, plus de que 
la — du ſoleil, laquelle 
reſplendit autour de moi, & de 
ceux qui Etoient en chemin 
avec moi. 

14 Et étant tous tombez a 
terre, j entendis une voix qui 
parloit a moi, & qui diſoit en 
Langue Hebraique, Saul, Saul, 
pourquoi me perſecutes-tu ? il 
Veſt dur de regimber contre les 
aiguillons. 

15 Alors je dis: Qui es-tu 
Seigneur? Et il r&uwdit: Je 
ſuis Jeſus que tu perſecutes ; 

16 Mais leve-tot, -& te tiens 
ſur tes pieds; car ce que je te 
ſuis apparu, c'eſt pour teta- 
blir miniſtre & temoin, tant 
des choſes que tu as ves, que 
de celles pour leſquelles je t ap- 
paroitrai : 

17 En te delivrant du peu- 
ple, & des Gentils, vers lef- 
quels je t'envoye maintenant, 
18 Pour ouvrir leurs yeux 
afin qu'ils ſoiĩent convertis des 
tenebres à la lumiere, & de 
la puiſſance de ſatan à Dieu; 
& quwils regoivent la remiſ- 
fion de leurs pechez, & leur 
part avec ceux qui font ſanc- 
tifiez par la foi qu' ils ont en 
moi. * | el | 

19 Ainſi, © Roi Agrippa, 
je Gal point été rebelle à la 
viſion celeſte : 

20 Mais Jai annonce pre- 
mierement a ceux qui &tozent 
a Damas, & puis 4 Jeruſa- 
lem, & par tout le pays de Ju- 
dee, & aux Gentils, qu'ils ſe 
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repentiſſent, & fe convertiſ. 
ſent à Dieu, en faiſant des 
ceuvres convenables a la re- 
pentance, 

21 C'eſt pour cela que les 
Juifs m*ayant pris dans le Tem- 
ple, ont tache de me tuer: 

22 Mais ayant été ſecouru 
par l'aide de Dieu, je ſuis vi- 
vant juſqu'à ce jour, rendant 
temoignage aux petits & aux 
grands, & ne diſant rien que 
ce que les Prophetes & Moyſe 
ont predit devoir arriver; 

23 Samir, qu'il falloĩt que 
le Chriſt ſouffrit, & qu'il füt 
le premier de la rcſurrection 
des morts, qui annonceroit 
la lumiere au peuple, & aux 
Gentils. 5 

24 Et comme il parloit ainſi 

ur ſa defenſe, Feſtus dit a 

aute voix: Tu es hors du 
fens, Paul: le grand favor 
dans les lettres te met hors du 
ſens. | 

25 Et Paul dit: Je ne furs 
point hors du ſens, tres-ex- 
cellent Feſtus : mais je dis des 
paroles de verite & de ſens 
raſſis. 

26 Car le Roi a la con- 
noiſſance de ces choſes; & je 
parle hardiment devant lui, 
parce que brown qu'il n'1- 
gnore rien de ces choſes: car 
ceci n'a point ete fait en ca- 
chette. 

27 O Roi Agrippa, crois-tu 
aux Prophetes ? Je ſai que tu y 
crois. 3 

28 Et Agrippa repondit a 
Paul; Tu me perſuades a peu- 
pres d'Ctre Chretien, 

29 Et 


29 Et 


haittero1s 
ſeulement 
ceux qu 
d'hui, de 
& bien: 
hormis ci 


30 Pa 


ſes, le © 
Gouvern 
ceux q 
eux. 


31 E 


retirez 5 
entr'eux 
homme 
ſoit dig 
priſon. 
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ecouru 
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ors du 
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29 Et Paul lui dit: Je ſou- 
haitterois devant Dieu que non- 
ſeulement toi, mais auſſi tous 
ceux qui  m'*ecoutent aujour- 
d'hui, devinſſent & à- peu- près 
& bien avant, tels que je ſuis, 
hormis Ces liens. ö 

30 Paul ayant dit ces cho- 
ſes, le Roi ſe leva, avec le 
Gouverneur & Berenice, & 
ceux qui Etotent aſſis avec 
eux. 

31 Et quand ils ſe furent 
retirez a part, ils confererent 
entr'eux, & ils dirent: Cet 
homme n'a rien commis qui 
ſoit digne de mort, ou de 
priſon. n „ 2 

32 Et Agrippa dit à Feſtus: 
Cet homme pouvoit Etre rela- 
ché, sil mavoit point appelle 
a Celar, | 


| 
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O*® apres qu'il eut été rE- 


ſolu que nous navigeri- 
ons en Italie, ils remirent Paul 
avec quelques autres priſon- 
niers A un Centenier nommé 


Jule, de la cohorte appellee 


* 
2 Et étant monte? dans un 
navire d' Adramite, nous par- 
times pour tirer vers les quar- 
tiers d Aſie, & Ariſtarque Ma- 
cedonien, de la ville de Theſſa- 
lonique, Etoit avec nous. 
3 Et le jour ſuivant nous 
arrivames à Sidon: & jule 
traitant humainement Paul, 
lui permit d'aller' vers ſes 
2 afin qu'ils euſſent ſoin 
e lui. PATH ©4544 


Chap. 27. 

4 Puis étant partis de Its 
nous tinmes notre route au 
deſſous de Cypre, parce que les 
vents Etoient contraires. _ © 

5 Et 15 avoir paſſe la 
mer qui eſt vis -A- vis de la 
Cilicie & de la Pamphylie, 
nous vinmes à Myra, ville de 
Licie, 

6 On le Centenier trouva 
un navire d'Alexandrie qui al- 
loit en Italie, dans lequel il 
nous fit monter. 

7 Et comme nous navi- 
gow peſamment durant plu- 
ieurs jours, enſorte qu à grand 
peine pùmes- nous arriver juſ- 
ques a la vie de Gnide, parce 

ue le vent ne nous pouſ- 
dit point, nous paſſames au 
deſſous de Crete, vers Sal- 
mone. 

8 Et la cotoyant avec pei- 


ne, nous vinmes en un lieu 


qui eſt appelle Beaux: ports, 
pres duquel Etoit la ville de 
Laſce. 

9 Et parce qu'il s'etoit 
ecoule beaucoup de tems, & 
que la navigation étoit deja 

erilleuſe, vii que meme 
jeüne Etoit deja paſſe, Paul les 
exhortoit. 


10 En leur difant: Hom- 


mes, je vois que la navigation 
ſera avec penl & grand dom- 
mage, non ſeulement de la 
charge du navire, mais auſſi de 
nos vies. | 

11 Mais le Centenier cro- 
yoit plus le Pilote, & le mai- 
tre du navire, que ce que Paul 


12 Et 


ö 
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i: 
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12 Et parce que le port 
n'etoit pas propre pour y 
paſſer Vhyver, la plupart fu- 
rent d'avis de partir de l, 
pour tacher d'aborder a Phe- 
nix, qni eſt un port de Crete, 
regardant vers le vent de Libye 
& de Corus, afin dy p 
Thyver. ORD 
13 Et le vent de Midi com- 
mengant à ſouffler douce- 
ment, ils crurent venir à bout 
de leur deſſein, & étant partis, 
ils cotoyerent Crete de plus 
Dre.” + wb | 
14 Mais un peu apits un 
vent tempetueux,, qu'on appelle 
Euroclydon, fe leva du cote de 
File. | 

15 Et le navire étant em- 
porte du vent, de telle ſorte 
qu'il ne pouvoit point xæſiſ- 
ter, nous fumes emportez, 
ayant abaudonue le navire au 
1 nt, paſſe | deſſous 

16 Et ayant au 
d'une ative Tile , appellce Clau- 
da, a grand” peine pumes-nous 
etre maitres de Veſquif: _ 

17 Mais Vayant tiré a 
nous, les matelols cherchoient 
tous les remedes poſhbles, en 
liant le navire par deſſous; & 
comme ils craignoient de tom- 
ber tur des bancs. de fable, ile 
abbatirent les voiles, & ils 
etoient portez de cette ma- 
niere. 5 
18 Or parce que nous Etions 
agitez d'une grande tempete, 
le jour ſuivant ils jetterent les 
marchandiſes dans la mer. 

19 Puis le troifieme jour 
nous jettames de nos propres 
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39 


mains les agrez. du navite. 

20 Et comme il ne nous pa. 
rut durant pluſieurs jours ni ſo. 
leil ni etoiles, & qu'une grande 
tempete. nous preſſoit de pres, 
toute eſperance de nous pou- 
voir ſauver a Lavenir nous fut 


21 Mais apres qu'jls eurent 


ett long - tenis ſans manger, | 


Paul ſe tenant alors debout au 
milieu deux, leur dit: O hom. 
mes, certes il falloit me croire, 
& ne partir point de Crete, afin 
deviter cette teinpete & cette 
Pente. IT 
22 * maintenant je vous 
exhorte d'avoir bon courage: 
car nul de vous ne perdra la 
vie, & le navire ſeul perira. 
23 Car en cette propre nuit 
un Ange du Dieu a qui je ſus, 
& lequel je ſers, $'eſt preſents 

moi, | 

24 * — Paul, ne crains 
point, il ſaut que tu fois pri- 
ſente a Celar * voici, Dieu 
t'a donn tous ceux qui navi- 
gent avec toi. 6121810 

25 C'eſt pourquoi, © hom- 
mes, ayez bon courage: car 
Jai cette confiance en Dieu qu'il 
2 ſera tout ainſi qu'il ma et 

it; 3 v7, | 
26 Mais il faut que nous 
- jettez contre quelque 

e | | 
27 Quand donc la quator- 
zieme nuit fut venue, comme 
nous tions portez Ga & 1a fur 
la mer Aduatique, les matelots 
eurent opinion environ ſur le 
minuit .qu'ils approchoient de 
quelque contres. 


28 Et 


28 Et 


Wis ftrous 
nis -6tar 
oin, & 
onde, 
braſſes. 


29 Me 


ontre q: 
rent quat 
leſirant 


30 E 
herche1: 
we, ays 
er, fou 
er Join 1 


* roue, 


31 Pa 
ux fold 


meurent 


e Pouve 
32 A 


rent les 
le laiſſer 


33 Et 


int, Pa 
prendre 


ur diſa 
e quate 


tendant 
vous Ste 


navezr 
34 J. 
prendre 
que cel: 
tre con! 
bera pa 
d'aucur 
35 F 
choſes, 
dit STA 
& lay: 
2 mang 
- 436 
courag 


28 Et ayant jets la ſonde, 


re. 
ous pa. e trouverent vingt brafles : 
s ni ſo. ois étant paſſez un peu plus 

grande Moin, & ayant encore jette la 
le pres, onde, ils trouverent quinze 
1s pou- hraſſes. Tot "Le; 
ous fur 29 Mais craignant de donner 

ontre quelque ecueil, ils jette- 
eurent Ment quatreancres de la pouppe, 
nanger, | lefirant que le jour vint. 

zout an zo Et comme les matelots 
) hom. hercheient a Senfuir du na- 
; croire, ire, ayant deſcendu Teſquif en 
te, afin er, ſous pretexte aller por- 
& cette er Join les ancres du cote de 

proue, 

je vous 31 Paul dit au Centenier & 
urage : ux ſoldats: Si ceux-ci ne de- 
dra la ncurent dans le navire, vous 
aun. e pouvez point vous ſauver. 
are nut 32 Alors les ſoldats coupe- 

je ſu, ent les cordes de Peſquif, & 
preſents iY'* laiſſerent tomber. 

33 Et juſqu'a ce que le jour 
e crains Pint, Paul les exhorta tous de 
dis pri. rendre quelque nourriture, en 
i, Dien . diſant: C'eſt aujourdhui 
ui navi- e fax jour qu'en at- 

tendant gue la tempete ait paſſe, 
5 hom- Nous ftes demeurez a jelin, & 
e: car n avez rien pris: | 
eu qu'il 34 Je yous exhorte done de 

ma e prendre quelque nourriture, vi 


que cela eſt neceflaire pour vo- 
en tre conſervation : car il ne tom- 


bera pas un cheveu de la tete 
ue lque 
9 0 d'aucun de vous. 


1 35 Et quand il eut dit ces 
— choſes, il prit du pain, & ren- 
„ * dit graces à Dieu devant tous, 


watclots & layant rompu il commenca 
fur le anger. * 
ient de 36 Alors ayant tous pris 
courage, ils commencerent auſſi 


28 Et 
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n 
37 Or nous <ctions en tout 
dans le navire deux cens ſoi- 


xante- ſeize perſonnes. 


38 Et quands ils eurent man- 
juſqu'a etre raſſaſſiez, ils al- 

1 le navire, en jettant le 
dans la mer. 

39 Et le jour étant venu ils 

ne reconnolit lend point le pays ; 
mais ils apperctrent un golſe 
ayant rivage, & ils reſolurent 
dy faire echouer le navire, sil 
leur Etojt poſſible, 
40 Cel pourquoi ayant re- 
tire les ancres, ils abandonne- 
rent le zavire a la mer, lachant 
en meme tems les attaches des 
ee :, & Farymon tant 
eve au vent, ils tirerent vers le 
rivage. 

41 Mais etant tombez en un 
lieu ou deux courans ſe rencon- 
troient, ils y heurterent le na- 
vire, & la prove tant fichte de- 
meuroit ferme, mais ls, pouppe 
ſe rompoit par la violence des 
vagues. 

42 Alors le conſeil des ſol- 
dats fut de tuer le priſonniers, 
de peur que quelqu'un stant 
ſauve a la nage, ne $'enfuit. 

43 Mais le Centenier vou- 
lant ſauver Paul, les empecha 
d4"executer ce conſeil, & il com- 
manda que ceux qui pourroĩent 
nager ſe jettaſſent dehors les 
premiers, & ſe ſaurvaſſent a 
terre; | 

44 Et le reſte, les uns ſur des 
planches, & les autres ſur quel- 
ques pieces du navire: & ainſi il 
arriva que tous ſe ſauverent a 
terre. 1 


C HAP. 


— 
» * 
8 < - 
5 * N 1 — 
— —̃ ‚———⏑ Ü ⏑—————— . © 


—— 


— — u Lite. 


"res, que Paul convoqua les 
incipaux des Juifs: & quand 
s furent venus, il leur dit: 
ommes freres, bien que je 


erte, & 
il fit K 
uns fur 


„e, touMaye rien commis contre le 
[le vin. Meuple, ni contre les coutumes 
gueris, e mes peres, toutefois j'ai ete 
18 firent Mrcté priſonnier a Jeruſalem, 


livre entre les mains des 
omains. 
18 Qui, apres m' avoir exa- 


à nobe 
ce qui 


es nou Mine, me vouloient relacher, 
d' Alex. Mrce qu'il n'y avoit en moi 
ne dan; ¶icun crime digne de mort. 

?nſeigne 19 Mais les Juifs s'y oppo- 


ller a Ceſar: fans que Jaye 
purtant deſſein d'accuſer ma 
tion. 


a Syn. 
ves trois 


t, nous 20 C'eſt donc la le ſujet 
un jour Mur lequel je vous ai appellez, 
| * n de vous voir & de vous 


euzieme 


ve dez 


arler; car c'eſt pour Veſpe- 
nce d'Ifrael que je ſuis envi- 
nne de cette chaine. 


de de- 21 Mais ils lui repordirent ; 
jours: ous n'avons point recu de Let- 


mes ies de Judee qui parlent de toi; 
aucun des freres n'eſt venu 
1 ait rapport ou dit quelque 
gal de toi. 

22 Cependant nous enten- 
ons volontiers de toi quel eſt 
dn ſentiment : car quant a 
tte ſecte, il nous eſt connu 
uon la contredit par- tout. 

23 Et apres lui avoir aſſi- 


es qui y 
os nou- 
vant de 
d' Ap- 
itiques: 
t graces 


5 füͤmes 


ntenier ue un jour, pluſieurs vinrent 
Capi lui dans ſon logis, auxquels 
ſuant à expliquoit par pluſieurs te- 
de de o autzes le Royaume de Dieu, 
ſoldat RF depuis le matin juſqu' au 


Ir il les portoit a croire ce 
1 concerne Jeſus, tant par la 


DES APOTRES. 


nt, j'ai etè contraint d'en ap- 


Chap. 28. 


Loi de Moyſe que par les Pro- 
phetes. 

24 Et les uns furent perſua- 
dez par les choſes qu'il diſoit, 
& les autres n'y croyoient point. 

25 C'eſt pourquoi n tant 
pas d'accord entreux, ils ſe 
retirerent, apres que Paul leur 
eut dit cette parole: Le Saint 
Eſprit a bien parle a nos Peres 
par Eſaie le Prophete, 

26 En diſant: Va vers ce 
peuple, & lui dis: Vous ecou- 
terez de vos oreilles, & n'en- 
tendrez point: & en regardant 
vous verrez, & n'appercevrez 
point. 

27 Car le cœur de ce peuple 
eſt engraiſſẽ; & ils ont ouĩ dur 
de leurs oreilles, & ont fermé 
leurs yeux; de peur qu'ils ne 
voyent des yeux, & qu'ils 
n'oyent des oreilles, & qu''ils 
n'entendent du cœur, & qu'ils 
ne ſe convertiſſent, & que je ne 
les gueriſle, 


28 Sachez done que ce ſalut 


de Dieu eſt envaye aux Gentils ; 
& ils Fentendront. 5 
2 Quand il eut dit ces 
4 es Juifs ſe retirerent 
Cavec lui, y ayant une grande 
conteſtation entrieux. 
30 Mais Paul demeura deux 
ans entiers dans une maiſon 
qu'il avoit loute pour lui, où 
il recevoit tous ceux qui le ve- 
noient voir. 
31 Prechant le Royau 
Dieu, & n es choſes 
qui regardent le Seigneur Jeſus 
Chriſt, avec toute liberté de 
parler, & ſans aucun empe- 
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E P 1 f 1 R tions; n 
ä E. che 12 
| 14 Je 
c DE Grecs q 
PAUL APOTR M0 
. 4. . N | E Re. * 
SS 4 „ 
ä - 11h. uin Vi 
N © M ne f 
A 1 N 8 honte I'E 
2 ä | qu'il eſt 
75 — een ſalut 
J Na Juif pre! 
AUL Serviteur de Jeſus Chriſt. au Grec. 
Chriſt, appelle a tire 8 Premierement je rens gr. M C: 
Apdtre, mis à part pour ces touchant vous tous à mol. vele 1 
5 annoncer I' Evangile de Dieu par jeſus Chriſt, de c foi: ſelo 
Dieu, g s | que votre toi eſt renommee pa le juſte v 
2 Lequel il avoit auparavant tout le monde. 18 C 
romis par ſes Prophetes dans 9 Car Dieu, que je ſers er revele 
es ſaintes Ecritures : mon eſprit dans VEvangil: d rin 
3 Touchant ſon Fils, qui a fon Fils, meſt temoin que je hommes 
&te fait de la ſemence de David, fais ſans ceſſe mention de vous: N 
ſelon la chair: 10 Demandant continuelle. 19 Pa 
4 Ft qui a cte pleinement ment dans mes prieres que i Forney 
declare Fils de Dieu en puiſ- puiſſe enfin trouver par la vo- enen 
ſance, ſelon PE rit de ſanctifi- lonte de Dieu uelque moyen nifeſts, 
cation, par la rſurrection den- favorable pour aller vers Vous, 20 Cz 
tre les morts, c'eſt-a-dire, notre 11 Car je deſire extreme. de Dieu, 
Seigneur Jeſus: Chriſt, ment de vous voir, pour vou ance et 
5 Par lequel nous avons rect faire part de quelque don ſpi. le Yoyen! 
la grace & la charge d'Apetre, rituel, afin que vous ſoyez al. la creati 
afin qu'il y ait obGflance de foi fermis. | onſidere 
parmi tous les Gentils, en ſon 12 C'eſt-a-dire, afin quetant afin qu! 
Nom. | parmi vous, je ſois conſole avec culables. 
6 Entre leſquels auſſi vous vous par la foi mutuelle de voie Pa 
Etes, vous qui Etes appellez par & de moi. Dieu, ils 
Jeſus Chriſt. ; 13 Or mes freres, je ne veau einne 1 
7 A wous tous qui ttes a point que vous ignoriez que |: endu gr 
Rome, bien-aimez de Dieu, ap- me ſuis ſouvent propoſe d'aller enus VA 
pellez @ tre ſaints : Grace vous vers vous, afin de recueiller & leur « 
ſoit & paix de par Dieu notre quelque fruit auſſi-bien par 5 Mg 


" & 


| Pere, & de par le Seigneur Jeſus vous, que parmi les autres na. 


tions; N 


Chap. 1. , "AUX N 
tons; mais j en ai te empè- 
che juſqu'a prẽſent. 

14 Je ſuis debiteur tant aux 
Grecs qu aux  Barbares, tant 
aux ſages qu aux ignorans. 

15 Ainſi, entant qu'en moi 
oft, je ſuis pret d'évangcliſer 


16 Car je ne prens point a 
honte 'Evangile de Chriſt, va 
qu'il eſt la puiſſance de Dieu 
en ſalut à tout croyant, au 
Juif premierement, puis auſſi 
au Grec. 


ens Sg revele en lui plæinement de foi en 
ee {clon, qui eſt écrit: Or 
» © Ol: juſte-vivra de ſoli. * Ss 
ain 18 Car la colere de Dieu ſe 


revele plinement du Ciel ſur 
toute 1mpiete & injuſtice. des 
hommes qui retiennent la vé- 
rite en injuſtice. | 1 
19 Parce que ce qui ſe peut 
connoitre de 


ſers en 
ngile de 
que je 
de vous: 
tinuelle. 


5 e e * - & 
* „en eur; car Dieu is leur a may 
Rp niteſte, a . : 
l 4 0 . . . = 
s vous. 20 Car les choſes inviſibles 


de Dieu, ſavoir tant ſa puiſ- 
ance éternelle que ſa Divinite, 
ſe voyent comme a I'ceil par 
la creation du monde, étant 
confiderces dans ſes ouvrages, 
afin qu'ils ſolent ri 
culables, 6736, Si, \ 

21 Parce qu'ayant .connu 
Dieu, ils ne ont, point glorific 
comme Dieu, & ne lui ont point 
endu graces, mais ils ſont de- 
enus vains en leurs diſcours; 
& leur coeur deſtitus d'intel- 
ligence, à été rempli de tené- 

8. | in 211 4.9% 5 : 
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Xtreme: 
ar Vous 
don ſpi. 
oye al. 


« / | 
qu etant 
ſole avec 
de you; 


ne veux 
2 que |? 
E d' allet 
ecueiller 
n purm 
tres na- 
tions; 


1 
* : 
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"AUX ROMAINS. 


auſſi a vous qui Ctes à Rome. *pieds, & des reptiles. 


17 Car la juſtice de Dieu ſe 


ieu eſt maniteſte 


rendus inex- 


. 


22 8e diſant etre ſages, ils 
ſont devenus fous. N 

23 Et ils ont change la 
loire de Dieu . en 
a reſſemblance de Vimage de 
homme corruptible, & des oi- 
ſeaux, & des betes à quatre 


24 C'eſt pourquoi auſſi Dieu 
les a livrez aux convoitiſes de 
leurs propres cœurs, & à Tor- 
dure, pour deshonorer entr'eux- 
memes leurs propres corps: 
25 Eux qui ont change la 
verite de Dieu en fauſſete, & 
ont adore & ſervi la ortature, 
en delaiſſant le Createur, qui eſt 
beni eternellement : Amen. 

26 C'eſt pourquoi Dieu les 
a livrez à leurs affections in- 
ames : car mème les femmes 
parmi eux ont change 'uſage 
naturel en celui qui eſt contre 
la nature. f IF at 
27. Et les hommes tout de 
meme laiſſant l'uſage naturel 


de la femme, ſe ſont embra- 


: 


ſez en leur convoitiſe l'un en- 


vers l'autre, commettant male 
avec male des choſes infames, 
& recevant en eux-memes la 
recompenſe de leur erreur, telle 
28 Car comme ils. n'ont 
point tenu compte de recon- 
noitre Dieu, auſſi Dieu les a 
livrez a un eſprit depourvii de 
tout jugement, pour commet- 
tre des choſes qui ne ſont nul- 
lement convenables. | 
29 Etant remplis de toute 
injuſtice, de paillardiſe, de m- 
chancete, d'avarice, de ma- 
M lignitè; 


x 


Chap. 2. 
lignité; pleins d'envie, de 
meurtre, de querelle, de fraude, 
de mauvaiſes mur 
30 Rapporteurs, mèdiſans, 
haiſſans Dieu, outrageux, or- 
gueilleux, vanteurs, inventeurs 
de maux, rebelles à peres & à 
meres F 


nant point ce qu'ils ont pro- 
mis, fans affection naturelle, 
gens qui jamais ne ſe rappai- 
ſent, ſans miſericorde, * 

32 Et quls bien qu'ils ayent 
connu le droit de Dieu, ſavor, 
que ceux qui commettent de 
telles choſes. ſont dignes de 


mort, ne le commettent pas 


ſeulement, mais encore favo- 
riſent ceux qui les commettent. 


ener. H.. 
Ck 1 & homme, 
qui que tu ſois qui juges 
les he es ſans exile; — 
en ce que tu juges les autres, tu 
te condammes toi- meme, puis 
que toi i Juges, commets les 
memes choſes. _ a 
2 Or nous ſavons que le juge- 
ment de Dieu eſt felon la Verne 
ſur ceux qui commettent de 
telles choſes. 22 
3 Et penſes-tu, 6 homme, 
qui juges ceux qui commettent 
telles choſes, & qui les com- 
mets, que tu doives Echapper 
au jugement de Dieu? 
4 Ou mepriſes-tu les richeſ- 
ſes de fa benignite, & de fa pa- 
tience, & de fa longue attente ; 
ne connoiſſant pas que la be- 


= * 


nignite de Dieu te convie à la ils font Lei a eux-memes : 


repentance . 
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31 Sans entendement, ne te- 


5 Mais par ta dureté, & par 


ton cceur qui eſt ſans repen. Fur 
tance, tu t'amaſſes la colere leurs 
r le jour de la colere, & de leur r 
a declaration du juſte juge. leute 
ment de Dieu: tr elles 
6 Qui rendra a chacun ſelon 16 
ſes euvres: | Aer A 
7 Saboir la vie *ternelle n les ſec 
ceux qui perſcukrant à bien (WF ſue C 
faire, cherchent la gloire, Ihon- gile. 
neur & I'immortalite. 12 
8 Mais iy aura indignation i de Ju 
& colereſur ceux qui ſont con- 3 
tentieux, & qui ſe rebellent glorifie 
contre la verite, & obeiſſent 1 8 1801 
Pinjuſtice. 1 1 fais 
9 1 'y aura tribulation & an- 2 
goiſe fur toute ame d' homme . 
qui fait mal, du Juif premiere. 4 Fa | 
ment, puis auſſi du Gree : TAL 
10 Mas gloire, honneur, & wer þ 
paix a chacun qui fait bien : au Neher 
Juif premierement, puis auff ] — 
au Gre. — 
11 Parce que Dieu n'a point 
Fegard a eee b * Your 
fonnes. . . le wre 
12 Car tous ceux qui auront ce 
peche fans la Loi, periront auff £ any 
fans la Loi: '& tous ceux qu Pe q 
auront peche en la Loi, ſeront ma? 
jugez par la Lot: . - 
13 (Parceque ce ne ſont pai $6, 
deux qui  Ecoutent la Loi, qu 55 —_ 
ſont juſtes devant Dieu: ma co. 0 yy 
ce font ceux qui obſervent | Poa 
Loi, 'quiferont juſtifiez. Loi? 4 
14 Or quand les Gentils, qu tranſ 
wont point la Loi, font natu- 0 * 
rellement les choſes qui ſont d blah , 
la Loi, n'ayant point la L mi — | 
I Et ils montrent par h qu * 
5 F oeuvre 


45.C 
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x rœuyre de la Loi eſt Ecrite dans conciſion | eft profitable, ſi tn 
. leurs cornrsz leur conſcience gardes la Loi; mais i tu es 


& de leur rendant témoignage, & tranſgreſſeur de la Loi, ta Cir- 
ets leurs penſces s accuſant en- conciſion devient prepuce, 
use: trelles, ou auſſi s excuſant.) 26 Mais ſi celui qui a le pre- 
16 Tous, dis je, donc ſeront E garde les 1 de 
jugez au jour que Dieu jugera la Loi, ſon prepuce ne lui ſe- 
elle > les ſecrets. des hommes par Je- ra-t-il point repute pour Cir- 
| Shou ſus Chriſt, felon mon Evan- concifion? 
Thon. gile. 27 Et ſi celui qui a naturel- 
17 Voici, tu portes le nom lement le prépuce, accomplit 
de Juif, & tu te repoſes en- la Lol, ne te jugera-t-il pas, 


| ſelon 


pu tierement ſur la Loi, & tu te toi qui dans In lettre & dans la 
bellent gloriſies en Dieu: Circonciſion es tranſgreſſeur de 
Ment > 18 Et tu connois ſa valonte, la Loi? 

& ſais diſcerner ce qui eſt con- 28 Car celui-la weſt 

1 traire, etant inſtruit par la Juif, qui ne F eſt qu au rk wy 
trek Loi: . | & celle-la n'eſt point la vraye 
3 19 Et tu te crois etre le con- Circonciſion, | qui eſt faite par 
15 ducteur des aveugles, la lu- dehors en la chair: 

i miere de ceux qui ſont dans les 29 Mais celui-Ia eſt Juif, 
72 tenébres. | -quiPFeft au dedans; & la -wraye 
Hy" 20 Le docteur des ignorans, Circoncifionieſt' celle qui eſt du 

le maitre des idiots, ayant le coeur en eſprit, & non pas dans 

"Re modele de la connoiſſance & de la lettre: & la louange de ce 
5 x la verite dans la Loi. NJ weſt point des hommes, 
925 5 21 Toi donc qui enſeignes mais de Dieu. : 
; les | autres, ne  tenſeignes-tu = —— 
ge point toi · mẽme? Toi qui pre- | C H A P. 1 
a ches qu on ne doit ne Uel eſt done lavantage du 
| * rober, 1 mat $5: cam; Juif? ou quel eſt le pro- 
p 22 Toi qui dis qu on de doit fit dela Circoncifion ? | 

. point commettre adultere? 2 1 ef grand en toute ma- 
Lo. in commets-tu adultere? Toi qui niere: ſur-tout en ce que les 
5 An as en abomination les idoles, oracles de Dieu leur ont ete 
vent h emmets-tu 2 commis. 5 
3 23 Toi qui te ifies en la 3 Car qu eſt· ce, ſi quelques- 
an a deshonores · tu Dieu par la uns wont point cru leur in- 
I tranſgreſſion de la Ta...  credulite ancantira-t-elle la fi 
ii ſont d 24 Car le nom de Dieu eſt delité de Dieu? [ 
PTS Be a cauſe de vous par- 4 Ainſi n'avienne! - EY 
6-5 ' mi les Gentils, comme il eſt Dieu ſoit veritable,” & tout 
ar Þ qu <crit, _ homme menteur: ſelon ce qui 

3 Bag Or il eſt r que la Cir et écrit; Af que tu fois 


M 2 trou- 


- 


— — 
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trouve juſte en tes paroles, & 
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14 Leur bouche eſt pleine de 


que tu ayes gain de cauſe quand maledittion & d' amertume. 


tu es juge. | 

5 Or ſi notre injuſtice re- 
commande la juſtice de Dieu, 
que dirons- nous? Dieu eſt il 
injuſte quand il punit? (je 
parle en homme. 

6 Ainſi n'avienne! autre- 
ment, comment Dieu jugera- 
t- il le 10 | oy | 
7 Et ſi la yerite de Dieu eſt 
par mon menſonge plus abon- 
dante pour fa gloire, pourquoi 
ſuis-je encore condamne com- 
me pecheur 2... 

8 Mais. plutot, ſelon que 
nous ſommes blamez, & que 
e diſent que nous 

iſons; Pourquoi ne faiſons- 


nous du mal, afin qu'il en 


arrive, du bien? deſquels la 
condamnation eſt juſte. 

9 Quai donc! ſommes nous 
plus excellens? Nullement. Car 


nous avons ci-devant convain- 


cu que tous, tant Juifs que 
Grecs, ſont ſous le pech. 


15 Leurs pieds font légers 
pour repandre le ſang. 

16 La deſtruction & la mi- 
ſere eſt en leurs voyes. 

17 Et ils n'ont point con- 
nu la voye de la paix. 

18 La crainte de Dieu n'eſt 
point devant leurs yeux. 

19 Or nous ſavons que tout 
ce que la Loi dit, elle le dit a 
ceux qui ſont ſous la Loi, afin 
= toute bouche ſoit fermee, 

ue tout le monde ſoit cou- 
pable devant Dieu. 

20 C'eſt pourquoi nulle chair 
ne ſera juſtifice devant lui par 
les ceuvres de la Loi: car par 
la Loi % donnte la connoiflance 
du peche, 7 2:2 

21 Mais maintenant la juſ- 
tice de Dieu eſt manifeſtee fans 
la Loi, lui étant rendu temoi- 
gnage par la Loi, & par les 

rophetes. az” 

22 La juſtice, dis- je, de Dieu 
s tend par la foĩ en Jeſus Chriſt, 


10 Selon 1 et écrit: Il envers tous & ſur tous ceux qui 


n'y a point 
mme un ſeul. 


juſte, non pas croyent : car il n'y a nulle dif- 
erence, vi que tous ont peche, 


11 Il n'y a nul qui enten- & qu' ils ſont entierement de- 


Dieu. 


12 Ils ſe ſont tous Egarez, 
ils ſe ſont tous enſemble ren- ption qui e 
dus inutiles: il n'y a nul qui 


de, il n'y a nul qui recherche ſtituez de la gloĩre de Dieu. 


23 Etant juſtifiez gratuite- 

ment par ſa grace, par la redem- 
en Jeſus Chriſt: 

24 Lequel Dieu a ordonné 


faſſe bien, non pas meme juſ- de tout tems pour Propitiatoire 


qu'a un ſeul. 


13 Ceſt un ſepulcre ouvert 


ar la foi, en ſon ſang, afin de 
montrer {a juſtice, par la re- 


ue leur goſier: ils ont frau- miſſion des pechez 1 
duleuſement uſe de leurs lan- ſelon la patience de Dieu: 


Runs, i y a du venin d'aſpic 
ous leurs leyxre. 


% 
Ld 


25 Pour montrer, dzs-je, ſa 


juſtice dans le tems 'preſent, 
afin 


afin qu 
juſtifiat 
de Jeſt 

26 C 
ſe glori 
quelle ; 


29 ( 
qvi juſ 


conciſic 


vienne 


wr par 
ſſance 


a juſ- 
> fans 
Emoi- 
ar les 


rdonne 
1atoire 
afin de 
la re- 
cedens, 
1: 4 
ie, ia 
ent, 

afin 


afin qu'il ſoit traut juſte, & 
juſtifiant celui qui eſt de la foi 
de Jeſus. _ 

26 Où eſt donc le ſujet de 
ſe glorifier? Il eſt exclus. Par 
quelle Loi ? ice par la Lo: des 
cuvres? Non, mais par la Loi 
de la foi, 

27 Nous concluons donc que 
homme eſt juſtifie par la foi, 
ſans les ceuvres de la Loi. 

28 Dieu eſt- il ſeulement le 
Dieu des Juifs? ne TH. il pas 
auſſi des Gentils; certes z/ 2 
auſſi des Gentils. 

29 Car il y a un ſeul Dieu, 
qui juſtifiera par la foi la Cir- 
conciſion, & le Prepuce ai 
par la foi. 

30 Ancantifſons-nous donc 
la Loi par la foi? Ainſi n'a- 
vienne ! mais au contraire nous 
ttablifſons la Loi. 

Cx AF. IV. 

Ue dirons- nous donc qu 

Abraham notre pere a 
trouve ſelon la chair? 

2 Certes, ſi Abraham a été 
juſtifie par les œuvres, il a de- 
quoi ſe glorifier, mais non pas 
envers Dieu, 

3 Car que dit I Fcriture ? 
qu Abraham a cru à Dieu, & 


__—. 


que cela lui a été impute à juſ- tbe 


tice, 

4 Or à celui qui fait les ceu- 
vres, le ſalaire ne lui eſt pas 
allous comme une grace, mais 
comme une choſe die. 

5 Mais a celui qui ne fait 
pas les ceuvres, mais qui croit 


en celui qui juſtifie le mé- 


Chap. 4. 
chant, fa foi lui eſt imputee a 
juſtice. 13 * 
6 Comme auſſi David ex- 
rime la beatitude de l' homme 
a qui Dieu impute la juſtice ſans 

les ceuvres, en diſant: hol 
7 Bienhevreux ſort ceux a 


qui les iniquitez ſont pardon- 


nees, & dont les pechez ſont 
couverts. 

8 Bienheureux % homme 
a qui le Seigneur n'aura point 
impute ſox pèche. 

g Cette declaration donc de 
la beatitude eſt-elle ſculement 
pour la Circonciſion, ou auſſi 

ur le Prepuce ? car nous di- 
ons que la foi a été imputée à 
Abraham a juſtice, 

10 Comment donc lui a-t- 
elle Eté imputèe? a- ce tte lors 
qu'il Etoit deja circoncis, ou 
lors qu'il Etoit encore dans le 
prepuce? Ce n'a point été 
dans la Circonciſion, mais dans 
le prepuce. 

11 Puis il regut le ſigne de 
la Circonciſion pour un ſeau 
de la juſtice de la foi, lagquel- 
le il awoit repue tant dans le 
r afin qu'il fat le pere 

e tous ceux qui croyent” 
tant dans le prepuce, & que 
la juſtice leur. fut auſſi impu- 


» ” 
12 Et qu'il fut auffi le pere 
de la Circonciſion, ceft-a-dire, 
de ceux qui ne ſont ſeule- 
ment eat Circonciſion, mais 
qui auſſi ſuivent les traces de 
la foi de notre pere Abra- 
bam lagquelle il a cue, dans le 
Prepuce. | 

M 3 13 Car 
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13 Car la promeſſe d'*tre 
heritier du monde, n'a pas 
été faite: à Abraham, ou à ſa 
ſemence; par la Loi, mais par 
la juſtice de la foi. | 

14 Or ſi ceux qui ſont de 
Iz Loi ſont heritiers, la foi eſt 


| MY & la promeſſe abo- 
lie: 


15 Vü que la Loi engendre 


la colere; car ou il n'y a point 


de Loi, il 2% a point auſſi de 
tranſgreſſion. | 

16 C'eſt donc par la foi, afin 
que ce ſoit par grace, & afin 
que la promeſſe ſoit aſſarce a 
toute la ſemence; non ſeule- 
ment à celle qui eſt de la Loi, 
mais auſſi à celle qui eſt de la 


foi d' Abraham, qui eſt le pere — 


de nous tous: | 
17. Selon qu'il eſt écrit; Je 


ai etabli pere de pluſieurs na- 


tions devant Dieu, en qui il a 
cru, lequel fait vivre les morts, 
& qui appelle les choſes Fu 
ne ſont. point, comme fi e 
ctoient.. F 

18 Et Abraham ayant; eſpe- 
re contre eſperance, crut qu il 
deviendroit' le 
eurs nations, ſelon ce qui [ui 
avoit été dit; Ainſi ſera ta 
ſemence. Be! 

19 Et n'etant pas ſoible en 

la foi, il neut point d'egard a 
ſon corps qui toit deja amorti, 


ve qu'il avoit environ cent ans, 


ni a Pamortifſement de la ma- 
trice de Sara. | . 

20 Et il ne fi point de doute 
ſur la promeſſe de Dieu par de- 
fiance ; mais il ſut fortiſic par 


5 


es 


ere de pluſi- 
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la foi donnant gloire à Dieu; 

21 Et étant pleinement 
perſuade que celui qui lui 
avoit fait la promeſſe, (toit 
5 auſſi pour Vaccom- 
plir. 

22 C'eſt pourquoi cela lui 
a ets impute a juſtice, 

23 Or que cela lui ait (été 
impute à juſtice, il n'a point tte 
ecrit ſeulement pour lui. 

24 Mais auſſi pour nous, 1 
qui «a il ſera impute, a nous, 
diss je, qi croyons en celui qui 
a reſſuſcitè des morts Jeſus no- 
tre Seigneur: 2 

25 Lequel a été livre pour 
nos offenſes, & eſt reffuſcits 
pour notre juſtification. 
e 
E donc juſtifiex par la 

foi, nous avons paix en- 
vers Dieu, par notre Seigneur 
Jeſus Chrift. 

2 Par lequel auſſi nous avons 
eté amenez par la foi a cette 
grace, dans laquelle nous nous 
tenons fermes; & nous nous 
glorifions en Veſperance de la 
gloire de Dieu. 

3 Et non ſeulement cela, 
mais nous nous glorifions 
meme dans les tribulations: 
ſachant que la tribulation pro- 
duit la patience; 

4 Et la patience Tepreuve ; 
& Tépreuve eſperance. 

5 Or beſpeèrance ne confond 

omt, parce que la dilection de 

ieu eſt ' repandue dans ncs 
eceurs par le Saint Eſprit qui 

nous à été donné. | 
| 6 Car 


6 Ca 
encore c 
Chriſt e 
pour 1201 
chans. 

7 Or 
ve-t-1] 

our u 
il pourr 
voudror 
bienfaié 

8 M 
entieren 
nous, ei 
n'ctions 
eſt mor 

9 Be 
etant n 
ſon fan 
de la co 

10 ( 
etions e 
reconcil 
mort de 
tot Ete 
ſerons 
vie. 

11 E 
mais no 
en Die 
Jeſus C 
avons 1 
reconcil 

12 ( 
par un 
eſt entr: 
eft auſſi 
ainſi la 
tous le 
tous on! 

13 C 


che eto! 


neſt p 
n y a P 


Avons 
cette 
$ nous 
nous 


de la 


cela, 
rifions 
tions: 
n pro- 


reuve ; 
»nfond 
tion de 


1s mes 
rit qui 
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6 Car lors que nous tions 
encore denuez de toute force, 
Chriſt eſt mort en ſon tems 
pour vνj,,tui cio du tout m- 
chans. 175 | | 
7 Or , a grand” peine arri- 
ve-t-i] que quelqu un meure 
our un juſte: mais encore 
il pourroit Etre que quelqu un 


bienfaicteur. 

8 Mais Dieu recommande 
entierement ſa dilection envers 
nous, en ce que lors que nous 
n'ttions que pecheurs, Chriſt 
eſt mort pour nous. 

g Beaucoup. plutot donc, 
etant maintenant juſtifiez par 
ſon ſang, ſerons nous ſauvez 
de la Wat par lut. 

10 Car fi lors que nous 
ctions ennemis, nous avons été 
reconcihez - avec Dieu par la 
mort de ſon Fils, beaucoup plu- 
tot étant deja - reconciliez, 
ſerons - nous ſauvez par fa 
vie. 

11 Et non ſeulement cela, 
mais nous nous glorifions meme 
en Dieu par notre Seigneur 
Jeſus Chriſt : par lequel nous 
avons maintenant obtenu la 
reconciliation. © 

12 Ceſt (mk hap comme 
par un ſeul homme le peché 
eſt entre au monde, la mort 
et auſſi entree par le peche : K 
ainſi la mort eſt parvenue ſur 
tous les hommes, parce que 
tous ont peche.  _ 

13 Car juſqu'a la Loi le pe- 


neſt point imputé 
ny a point de Loi. 


-che etoit au monde: or le peche. 


quand 4] 
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14 Mais la mort a_ regne 
depuis Adam juſqu'a Moyſe, 
meme ſur ceux qui n'avoient. 


point péché à la fagon de la 


tranſgreſſion d Adam, qui eſt 


la figure de celui qui devoit. 
venir. | 

15 Mais il wen eſt pas du 
don comme de I offenſe ; car 


voudroit bien mourir pour un fi par Voffenſe, d'un ſeul plu- 


ſieurs ſont morts, beaucoup 
plutot la grace de Dieu & le 
don par la grace, qui eſt «un, 
ſeul homme, ſavoir de jeſus 
Chriſt, a abonde fur pluſicurs. 

16 Et il n'en et pas du 
don comme de ce qui . 
Fr un ſeul qui à peché: car 
a coulpe eſt d'une ſeule g 
en condamnation: mais le don 


eſt de pluſieurs offenſes en jul-- 


tifcation. FRETS 

1 Car ſi par Voffeyſe d'un 
ſeul la mort a regue par un 
ſeul, beaucoup plutot ceux qui 
recoivent Pabondance. de la 
grace, & du dow de la juſtice, 
regneront en vie par un ſeul, 
qui eft Jeſus Chriſt. 

18 Comme donc par une 
ſeule offenſe la coulbe eft venue 
fur tous les hommes en con- 
damnation, ainſi par une ſeule 
juſtice juſtiſiante le den e ven 
ſur tous les hommes en juſtifi- 
cation de vie. 4 

19 Car comme par la deſ- 
obeiſſance d'un ſeul homme 
pluſieurs ont été rendus pe- 
cheurs, ainſi par Fabeiſſance 
d'un ſeul pluſieurs ſeront ren- 
dus juſtes. | 


20 Or la Loi eſt intervenue 
afin que offenſe abondat : mais 


on 


M 4 


- 


Chap. 6. 
ou le ptche a abondè la grace 
ya bond par deſſus: - 

21 Afin que comme le pe- 
che a regne a mort, ainſi la 
grace regnat par la juſtice en 
vie eternelle, par Jeſus Chriſt. 


— 
o 


notre Seigneur. 


CHAP, VI 


FAY Ve dirons-nous donc? de- 
meurerons-nous dans le 
peche, afin que la grace abonde ? 
2 Ainii n'avienne : Gar nous 
qui ſommes morts au peche, 
comment y vivrions-nous en- 
core ? | „ 
3 Ne ſavez- vous pas que 
nous tous qui avons été bapti- 
ſez en Jeſus Chriſt, avons ets 
baptiſez en ſa mort ? 

4 Nous ſommes donc enſe- 
velis avec lui en fa'mort par le 
bapt*me : afin que comme 
Chriſt eft refſuſcite des morts 
par la gloire du Pere, nous aufſi 
pareillement 
nouveaute de vie. 

5-Car fi nous avons tte faits 
une meme plante avec lui par 
la conformite de ſa mort nous 


le ſerons auſſi par, la conformite 


de fa refurre&ion. 
6 Sachapt ceci, que notre 
vieil-homme a été crucifie avec 
lui, afin que le corps du peche 
ſoit reduit à néant: afin que 
nous ne ſervions phus le peche. 
7 Car celui qui eſt mort, eſt 
quitte du peche. | 


'$ Or ſi nous ſommes morts 


avec Chriſt, nous croyons que 

nous vivrons auſh avec lui: 
Sachant que _ Chrift étant 

re ulcite des morts ne meurt 


cheminions en 
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lus, & que la mort n'a plus 
de domination fur lui. 

10 Car ce qu'il eſt mort, il 
eſt mort pour une fois au pe- 
che: mais ce qu'il eſt vivant, 
i] eſt vivant à Dieu. 

11 Vous auſſi tout de meme 
faites votre compte que vous 
etes morts au Pace, mais vi- 
vans A Dieu, en Jeſus. Chriſt 
notre Seigneur. 

12 Que le peche ne regne 
done point en votre corps mor- 
tel, pour lui obcir en ſes con- 
WE: TEE 

13 Et n'appliquez point vos 
membres pour @tre des inſtru- 
mens d'iniquité au ' peche; 
mais appliquez vous a Dieu 
comme de morts (tant faits 
vivans, & appliquez vos mem- 
bres pour sr des inſtrumens de 
juſtice a Dieu. +5 
14 Car le peche n'aura point 
de domination ſur vous, parce 
que vous n'ctes point ſous la 
Loi, mais ſous la Grace. 

15 Quoi donc? pecherons- 
nous, parce que nous ne ſom- 
mes point fous la Loi, mais ſous 
la Grace? Ainh n'avienne ! 
16 Ne ſavez- vous pas bien 
qua quiconque vous vous ren- 
dez eſclaves pour obeir, vous 
etes eſclaves de celui a qui vous 


obeifſez, ſoit du peché, a la 


mort; ſoit de Pobaiſſance, a la 


juſtice ? 

17 Or graces a Dieu de ce 
qu'ayant ete les eſclaves du pe- 
che, vous avez obei du cœur 
à la forme expreſſe de la doc- 
trine dans laquelle vous avez 


ets Elevez, 
18 Ayant 
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18 Ayant donc ete affranchis 
du ptche, vous avez été aſſervis 
à la juſtice. . 

19. (Je on des 
7 . de Finfirmite 
de votre chair.) Comme donc 
vous avez applique vos mem- 
bres pour ſervir a la ſouil- 
lure, & a Piniquité, pour com- 
mettre Liniquitè: ainſi appli- 
quez maintenant vos mem- 
bres pour ſervir a la juſtice en 
ſaintete. 

20 Car lors que vous etiez 
eſclaves du peche, vous Etiez 
libres quant a la juſtice. 

21 Quel fruit donc aviez- 
vous alors des choſes dont main- 
tenant vous avez honte? certes 
leur fin eſt la mort. 

22 Mais maintenant que 
vous Ctes affranchis du peche, 
& aſſervis à Dieu, vous avez 
votre fruit en ſanctification; & 
pour fin la vie ide pech 

23 Car les u peche, 
celt la mort: > le don de 
Dieu, c'eſt la vie éternelle par 
Jeſus Chriſt, notre Seigneur. 


CHAP. VII. 


N E ſavez - vous pas, mes 
freres, (car je parle a 
ceux qui entendent ce que c'eſt 
que de la Loi) que la Loi a do- 
mination ſur une perſonne du- 
rant tout le tems que cette per- 
ſonne eſt en vie? 

2 Car la femme qui eſt ſous 
la puiſſance d'un mari, eſt lice 
a fon man par la Loi, tandis 
qu'il eſt en vie: mais ſi /n mari 
meurt, elle eſt delivree de la 
Lot du maxi, 


% 
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3 Le mari donc tant vi- 
vant, fi elle ſe joint à un autre 
mari, elle ſera appellee adul- 
tere: mais ſon mari étant mort, 
elle eſt delivree de la Loi, tel- 
lement qu'elle ne ſera point 
adultere ſi elle ſe joint à un 
autre mari. 

4 Ainſi, mes freres, vous 
etes auſſi morts a la Loi par 
le corps de Chriſt, pour @tre à 
un autre, /avoir a celui qui eſt 
reſſuſcitè des morts, afin que 
nous fructifiions a Dieu. 

5 Car quand nous &tions en 
la chair, les affections des pé- 
chez tant excitees par la Loi, 


avoient vigueur en nos mem- 


bres, pour fructifier à la mort. 

6 Mais maintenant nous 
ſommes delivrez de la Loi, la 
Loi par laquelle nous étions re- 
tenus étant morte: afin que 
nous ſervions Dien en nou- 
veaute d' Eſprit, & non point 
en vieilleſſe de Lettre. 

7 Que dirons- nous donc? 
La Loi /t-elle peche? Ainfi 
n'avienne! Au contraire je 
n'ai point connu le petche, ſinon 
par la Loi: ear je n'euſſe pas 
connu la convoitiſe, ft la Loi 
n'eũt dit: Tu ne convoiteras 

int. . 

$ Mais le peche ayant pris 
occaſion par le commandement, 
a produit en moi toute convoi- 
tile: parce que ſans la Loi le 
peche eſt mort. 

9 Car autrefois que j; ctois 
ſans la Loi, je vivois: mais 
quand le eommandement eſt 
venii, le pech& a commence à 
revivre. 


M 5 to Et 
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10 Et moi je ſuis. devenu moi qui le fais, mais ce! le Loi füt 
mort: & le commandement peché qui habite en moi. 
qui etort ordonne pour etre ma 21 je trouve done cette Loi 


vie, a été trouye ue tourner a au dedans de moi, que quand 5 C 
mort. je veux faire le bien, le mal ef la chai 
11 Car le peche prenant occa - attach à moi. choſes 
ſion du commandement, m'aſe- 22 Car je prens bien plaiſir qui -fo! 
duit, & par lui m'a mis a mort. la Loi de Dieu quant à I'hom- alfectios 
12 La Lot donc / ſainte, & me intérieur; rit. 
le commandement ef ſaint, & 23 Mais je ſens dans mes 6 O. 
juſte, & bon. membres une autre Loi, qui eft la 1 
I 3 Ce donc qui eſt bon, combat contre la Loi de mon 'Eſprit 
mveit-il tourne à mort? Ainſi entendement, & qui me rend 7 P. 
nayienne! mais le peche, afin priſonnier à la Lol du pecke, chair e 
qu'il parat peche, ma cauſe qui eſt dans mes membres. car elle 
la mort 2 le bien: afin que 24 Ha / miſerable que je ſuis! à la L. 
le peche füt rendu par le com- qui me delivrera du corps de peut- el 
mandement exceſſivement pc - cette mort ? 8 C 
chant. 25 Je rens graces à Dieu par ſont e 
14 Car nous ſavons qtie la Jeſus Chriſt notre Seigneur; point } 
Loi eſt ſpirituelle : mais je ſuis Je ſers donc moi- meme, de 9 0 
charnel, vendu au peche, Tentendement, a la Loi de chair, 
15 Car je n'approuve point Dieu; mais de la chair, a la fois 'E 
ce que je fais, puis que je ne Loi du pechet. vous: 
fais point ce que je veux, mais —— 1 
je fais ce que je hais, CC HAP. VII. n'el 
16 Or ſi ce que je fais je ne A donc maintenant il 10 
le veux point, je reconnois par n'y a nulle condamnation le cor 
cela meme que la Loi eſt bonne. pour ceux qui ſont en Jetus du pec 
17 Maintenant donc ce n'ett Chriſt, leſquels ne cheminent cauſe 
plus moi qui fais cela: mais point ſelon la chair, mais ſe- 9 
c'eſt le plche qui habite en lon Leſprit. a reffu 
moi. | 2 Parce que la Loi de FEL- bite e 
18 Car je ſai qu'en moi, prit de vie qui d en jeſus fuſcite 
ceſt-a-dire, en ma chair, il Chriſt, m'a atiranchi de la Loi fiera 2 
n'habite point de bien, vũ que du peche & de la mort. cauſe 
le vouloir eſt bien attach a 3 Parce que ce qui etoit im- en vo 
moi, mais je. ne trouve pas le poſſible a la Loi, à cauſe qu'elle 12 
moyen d'accomplir le bien. etoit foible en la chair, Dieu nous 
19 Car je ne fais pas le bien ayant envoyé ſon propre Fils point 
que je veux, mais je fais le mal en forme de chair de+peche, & on | 
gue je ne veux point. pour le peché, a condamne le - - a3] 
20 Or fi je fais ce que je peche en la chair: chair, 


ne veux point, ce n'eſt plus 4 Afin que la juſtice ** par J 
0¹ 


mt il 
nation 

Jeſus 
minent 
als ſe- 


e TEſ- 
Jeſus 
la Loi 


it im- 
qu'elle 

Dieu 
re Fils 
che, & 
mne le 


de la 
Lol 


ne cheminons point felon la 
chair, mais ſelon I' Eſprit. 

5 Car ceux qui font ſelon 
la chair ſont affectionnez aux 
choſes de la chair: mais ceux 
qui ſont felon I' Eſprit fort 
alfectiamex aux choſes de TEI- 

rit. 
6 Or Paffeftion de la chair 
eſt la mort: mais Vaffeftion de 
'Eſprit eſt la vie & la paix. 

7 Parce. que PaffeStion de la 
chair eſt inimitie contre Dieu: 
car elle ne ſe rend point ſujette 
a la _ de Dieu, E auſſi ne le 
peut-elle point. Cs 
s C'eſt pourquoi ceux qui 
ſont en la chair, ne peuvent 
point plaire A Dieu. 

9 Or vous n'*tes point en la 
fois l' Eſprit de Dieu habite en 
vous: mais ſi quelqu'un n'a 
ge Eſprit de Chriſt, celui- 

n'eſt point A lum. 

10 Et ſi Chriſt % en vous, 
le corps 2ft bien mort à cauſe 
du peche, mais Fefprit % vie a 
cauſe. de la juſtice. f 


a reſſuſcitè Jeſus des morts ha- 
bite en vous, celui qui a reſ- 
fuſcite Chriſt des morts, vivi- 
fiera auſſi vos corps mortels, a 
cauſe de fon Eſprit qui habite 
en vous. BEER 

12 Ainſi donc, mes freres, 
nous fommes debiteurs, non 
point x la chair, pour vivre ſe- 
on la chair. Me 
13 Car fi vous vivez ſelon la 
chair, vous mourrez: mais fi 
par Peſprit vous mortifiez les 


AUX NON A TVS. 
Loi füt acromplie en nous, qui 


adoption, 


chair, mais en I'Eſprit ; fi toute- 


11 Or fi VEfprit de celui qui 


Chap. $. 
faits du corps, vous vivrez. 

14 Or tous ceux qui. ſont 
conduits par I'Efprit de Dieu, 
ſont enfans de Dieu. 
15 Car vous n'avez point 
reru un Eſprit de ſervitude, 
our Etre encore dans la crainte, 
Fials vous avez regia TEfprig 
par lequel nous 
crions, Abba Pere. a" 

16 Ceſt ce meme Eſprit quĩ 


rend temoignage avec notre 


eſprit que nous ſommes enfans. 
de Dieu. N 
17 Et fi nous ſommes enfans, 
nous femmes donc heritiers ; 
heritiers, dis-je, de Dieu, & 
coherifiers de Chriſt, fi nous 
ſouffrons avec lui, afin que 
nous ſoyons auſſi glorifiez avec 
lui. 
18 Car tout bien compté, 
jeſtime que les ſouffrances du 
tems preſent ne ſont point a 
contrepeſer a la gloire a venir 
qui doit Etre revelee en nous. 
19 Car le grand & ardent 
defir des creatures eff, qu'elles 
attendent que les enfans de 
Dieu ſoient revelez ; 
20 (Parce que les ereatures 
ſont ſujettes a la vanite, non 
de leur volonte; mais à cauſe 
de celui qui les y a Ways) 
elles Pattendent, dis je, dans Tel- 
trance qu'elles ſeront auſſi 
delivrees de la ſervitude de 
la corruption, pour fire en la 
liberté de la gloire des enfans: 
1 
21 Car nous ſavons que 
toutes les creatures. ſoupirent 
& ſont en travail enſemble juſ- 
ques à maintenant, | 
ML 6. 22 Et 
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22 Et non ſeulement elles, 
mais nous auſſi, qui avons les 
premices de l Eſprit, nous- me- 
mes, dis- je, ſoupirons en nous- 
memes, en attendant l'adop- 
tion, c -d dire, la redemption 
. 
23 Car ce que nous ſommes 
fauvez, c'eſt en eſperance: or 
Feſperance qu'on voit, n'eſt 
point. eſperance ; car pourquoi 
quelqu'un eſpereroit-il ce qu'il 
voit? | 
24 Mais ſi nous eſperons ce 
que nous ne voyons point, ceſt 
que nous Pattendons par la pa- 
Nee. 1 
25 Pareillement auſſi I- E- 
ſprit ſoulage de fa part nos foi- 
bleſſes: car nous ne ſavons 
point ce que nous devons de- 
mander, comme il appartient: 
mais TEfprit, lui-meme prie 
pour nous par des ſoupirs qui 

e ſe peuvent exprimer, ____ 

26 Mais celui qui fonde les 
cœurs, connoit quelle eft Vaf 
fection de Teſprit ;_ car il prie 
pour les Saints, ſelon Dieu, 
27 Or nous favons auſſi 
que toutes choſes aident en- 
ſembte en bien à ceux qui ai- 
ment Dieu, 2/1-a-dire, à ceux 
qui ſont appellez ſelon ſon pro- 
pos arrete, 4 ANTI 

28 Car ceux qu'il a pre- 
connus, il les a auſſi predeſti- 
nez à etre conformez a l'image 
de. fon Fils, afin qu'il ſoit 
le premier-ne entre pluſicurs 
ET oa Wien tn 
29 Et ceux qu'il a predeſ- 
tinez, il les a auſſi appellez.: 
& ceux quil a appellez, il 


les a auſſi juſtifiez 2 & ceux 
qu'il a juſtifiez, il les a auſſi 
glorifiez, _ 

30 Que dirons-nous donc à 
ces choſes? Si Dieu eſt pour 
nous, qui ſera contre nous? 
| q Lui qui. n'a point Epar- 
gne , ſon propre Fils, mais 
qui Ia. livre pour nous tous, 
comment ne nous donnera-t-il 
* auſſi toutes choſes avec 

1 | 

32 Qui intentera accuſation 
contre les élus de Dieu? Dieu 
eſt celui qui juſtiſſe. 

33 Qu ſera celui qui con- 
damnera? Chriſt eſt celui qui 
eſt mort, & qui plus eſt, qui 
eſt reſfuſcite, qui auſſi eſt à la 
droite de Dieu, & qui meme 
prie pour nuus. 

34 Qui eſt-ce qui nous ſc pa- 
rera de la dilection de Chriſt? 
ſera- ce Poppreſſion, ou Pan- 
goille ou la perſecution,: ou la 

amine, ou la nudité, ou le 
peril, ou repens | 

35 Ainh qu'il eſt  ecrit: 
Nous ſommes livrez a la mort 

our Pamour de toi tous les 
jours, & nous ſommes eſtimez 
comme des brebis de la bou- 
eue . 

36 Au contraire, en toutes 
ces choſes nous ſommes plus 
que vainqueurs par celui qui 
nous a aimez. 

37 Car je ſuis aſſurè que ni 
la mort, ni la vie, ni les | - op 
ni les Principautez, ni les Puiſ- 
ſances, ni les choſes preſentes, 
ni les choſes à venir, 

38 Ni la hauteur, n1 la pro- 
fondeur, ni aucune autre, crca- 
Beni . 
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AUX ROMAINS. Chap. 9. 
ure, ne nous pourra ſeparer meme ſaiſon, & Sara aura un 
de la dilection de Dieu, qu'il fils - 

nous a montree en Jeſus Chriſt 10 Et non ſeulement cela, 
notre Seigneur. i mais auſſi Rebecca, lors qu'elle 


our — T7 ——. congut dun, ſavor de notre 

> | CHAP. IX. — 
par- F dis la yerite en Chriſt, je 21 Car avant que les enfans 
mais ne ments point, ma con- fuſſent nez, & qu'ils euſſent fait 
tous, ſcience me rendant temoignage ni bien ni mal, afin que le pro- 
a-t-il par le Saint Eſprit, s arrete felon I'eleftion de 
avec 2 Que j'ai une grande triſ- Dieu demeurat, non point par 

teſſe, & un continuel tourment les ceuvres,. mais par celui qui 
ation en mon cœur. | lle: 8 
Dieu 3 Car moi-meme je ſouhai- x2 Il lui fut dit: Le plus 
terois d tre ſepare de Chriſt, grand ſera aſſervi au moindre: 
con- pour mes freres, qui ſont mes 13 Ainſi qu'il eſt crit: J'ai 
1 qui parens ſelon la chair; , © aime jacob, & j'ai hai Eſau, 
qui 4 % ſont Iſraclites: deſ- 14 Que dirons-nous donc: 
a la quels ¶ Padoption, & la gloire, Y-a-t il de Viniquite en Dieu? 
neme & les alliances, .& ordonnance Ainſi wavienne! © © 

de la Loi, & le ſervice divin, 15 Car il S Tau- 
ſEpa- & les promeſſes; . naai compaſſion de celui de qui 
hriſt? Deſquels ſort les peres, & j aurai compaſſion : & je ferai 
Lan- defquels ſelon la chair g de- miſericorde a celui a qui je ferai 
ou la ſcendu Chriſt, qui, eſt Dieu ſur. miſericorde. - N 
ou le toutes choſes, beni eternelle- 16 Ce n'eſt donc point du 

ment. voulant ni du courant: mais 
crit: 6 Toutefois il ne ſe peut pas de Dieu qui fait miſericorde. 
mort faire que la parole de Dieu foit 17 Car VEcriture dit à Pha- 
s les aneantie: mais tous ceux qui raon: Je t'ai ſuſeitè à cette 
timez ſont d'Ifrael, ne ſont pas pour- propre fin pour demontrer en 
bou- tant Iſfraal! ' © toi ma puiſſance, & afin que 
: Car pour, <tre la ſemence mon Nom ſoit publie dans toute 
toutes ꝙ Abraham, ils ne /out pas tous la terre. (1 
plus ſes enfans: mais, En Iſaac te 18 Il a donc compaſſion. de 
1 qui ſera appellee ſemence. celui qu'il veut, & il endurcit 

8 Ceſt-a-dire, que ce ne celui qu'il veut. 

ue ni ſont pas ceux qui ſont enfans 19 Or tu me diras: Pour- 
nges, de la chair, qui ſont enfans de quoi ſe plaint-il encore? car 
Puiſ- Dieu: mais que, ce ſont les qui eſt celui qui peut reſiſter a 
entes, enfans de la promeſſe, qui ſont 5 volonte;? - - | 16 2 
zeputez pour ſemence..- + 20 Mais plutot, ö homme, 
pro- 9 Car voici la parole de la qui es-tu, toi qui conteſtes 
crta- promeſſe: Je — en cette contre Dieu? La choſe _ 
tyre, 2 | 8 


Chap. 10. 
dira- t- elle à celui qui Pa for- 
mee : Pourquoi m'as-tu ainſi 
faite? | 

21 Le potier de terre na- t- il 
pas la puiſſance de faire d'une 
meme maſſe de terre un vaiſſeau 
a honneur, & un autre à deſ- 
honneur ? t IR 

22 Et gueſt-ce, fi Dieu en 
voulant montrer fa colere, & 
donner a connoitre ſa puiſſance, 
a tolers en grande patience les 
vaiſleaux = colere, preparez' 
pour la perdition ? F £1 

23 Et afin de donner à con- 
noitre les richeſſes de fa gloire 
dans les vaiſſeaux de miſeri- 
corde, qu'il a preparez' pour la 
gloire; | 

24 Et qu'il a appellez, ef 
à ſavar nous, non ſeulement 
_ Centre les juifs, mais auſſi 
d'entre les Gentils. 
25 Selon ce qu'il dit en 
Oſée: J'appellerai mon peuple, 
celui qui metoit- point mon 
peuplez & la bien- aimee, cel- 


Ee 
nate 


2 
26 Et ill arrivera, qu'au lieu 


où il leur a été dit: Vous n'e- 
tes point mon peuple, B ils 
teront appellez les enfans du 
Dieu vivant. ; 12 
27 Auſſi Eſale crie tou- 
chant Iſrael! : Quand le nom- 
bre des enfans - XIfrael ſeroit 
comme le {able de la mer, — 
n aura qu'un petit reſt; 
4 3 ; 3 2 2 <2 
28 Car le Seigneur conſom- 
me & abrege affaire en juſ- 
tice: il fera; dis- je, une affaire 
abregee ſur la terra. 
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qui/n'etoit point la bien-ai- . 


4 Car 


29 Et comme Fate avoit a 
dit auparavant : Si le Seigneur Loi en jul 


des armées ne nous efit laiſſt 


5 Or 
quelque ſemence, nous euſfions 


uſtice qu 


eté faits comme Sodome, &, Q 
euſſions été ſemblables A. Ga. hoſes, V1 
TT | 6 Ma 
G ie dirons-nous donc! la foi, di 
e les tils, qui ne pour. Nen ton co: 
chaſſoient point 14 Juſtice, on Ciel? cel 
atteint la juſtice, la Juſtice, dis. haut. 
je, qui eſt par la foi. 7 Ou, 
31 Mais Ifratl' pourchal. MW'abime ? 
fant la Loi de la juſtice,” n'et des mort 
point parvenu à la Loi de h 8 Mai 
WWW role eſt p 
32 Pourquoi? Pareę que ce che, & e 
n'a point été par la foi, mais la la par 
comme par les ceuvres de 14 nous Pre 
Loi: car ils ont heurté contre 9 Ce 
la pierre d'achoppement. feſles le 
33 Selon ce qui eſt 'ccrit; bouche, 
oc; je mets en Sion la pierre ton cœu 
Pachoppement, & la pierre des mor 
de trèbuchement: & quicon- . 10 C 
que eroit en lui nè ſera point juſtice, 
confus. confeſſic 
ARG thn; — TY * 
x | conque 
; C H A P. X. — ce 
E freres, quant à h 12 P. 
bonne affection de mon differen- 
coeur, & a la priere que je fais car il y 
a Dieu pour Uratl; c'eft quis tous, q 
foient ſauvez. Ae ceux qt 
2 Car je leur rens temo!- 13 0 
gnage qu'ils ont le ce de Dicu, n le! 
mais non pas felon connoil- fauve 
fance. * 0.) KS - 14.1 
3 Parce que ne connoifſant ront-11: 
point la juſtice de Dieu, & point 
cherchant d'etablir leur propre ¶ront-ils 
juſtice, ils ne ſe ſont point ſou- point c 
mis a la juſtice de Dieu. ment e 
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AUX RO 


4 Car Chriſt eſt la fin de la 
Loi en juſtice à tout croyant. 

Or Moyſe decrit ainſi la 
uſtice qui eſt par la Loi, ſa- 
bar, Que homme qui fera ces 
hoſes, Vivra par elles. 

6 Mais la juſtice quĩ eſt par 
la foi, dit ainſi: Ne dis point 
en ton coeur : Qui montera au 
Ciel? c eſt ramener Chriſt d'en- 
haut. 

7 Ou, Qui deſcendra dans 
rabime ? c'eſt ramener Chriſt 
des morts. (DN | 

$ Mais que dit-clle? La pa- 
role eſt pres de toi, en ta bou- 


che, & en ton coeur: Or c'eſt- 


la la parole de la foi, laquelle 
nous prechons. 

9C'eſt pourquoi, ſi tu con- 
feſles le Seigneur Jeſus de ta 
bouche, & que tu croyes en 
ton cœur que Dieu Fa reſſuſcitè 
des morts, tu ſeras ſau de. 

10 Car de coeur on croit a 
juſtice, & de bouche on fait 
confeſſion a ſalut. = 

11 Car FEcriture dit: Qui- 
conque -croit en lui, ne ſera 
point confus. [St 2 
12 Parce qu'il n'y a point de 
difference du Juif & du Grec: 
car il y a un meme Seigneur de 
tous, qui eſt riche envers tous 
ceux qui l' invoquent. 

13 Car quiconque invoque- 
ra le Nom du Seigneur, ſera 
ſauvé. | | | 

14 Mais comment mvoque- 
ront- ils celui en qui ils n'ont 


point er ? & comment croi- 


-Tont-ils en celui dont ils n'ont 
point entendu parler? & com- 
ment en entendront ils parler, 


MAINS. Chep. rr. 


sil my a quelqu'un qui leur 
posche? 


15 Et comment -prethera- 


t-on, finon qu'il y en ait qui 

ſoient. envoyez? ainſi qu'il eſt 
écrit: O que les pieds de 

ceux qui ant oncent la paix 

font beaux, les preds, dis-je, de 

ceux qui annoncent de bonnes 

choſes * 


16 Mais tous n' ont pas ober 
a VEvangile :* car Eſaſe dit: 
Seigneur, Qui eſt- ce qui a cr 
a notre predication ? - 

17 La tor donc eſt de Vouie ; 
& l'ouie par la parole de Dieu. 
18 Mais je demande: Ne 
Font-ils point ouf? Au con- 
traire, leur ſon eſt alle par toute 
la terre, & leur parole juſques 
aux bouts du monde. 

19 Mais je demande: Iſrael 
ne Pa- t- il point connu? Moyſe 
le premier dit: Je vous provo- 
querai à la jalouſie par eln qui 
n'elt point peuple: je vous ex- 
citerai a la colere par une nation 
deſtituee d'intelligence. 

20 Et Eſale $'enhardit tout 
à fait, & dit: J'ai ete trou- 
ve de ceux qui ne me cher - 
choient point, & je me ſuis 
clairement manifette à ceux 
qui ne senqueroient point de 
moi. 


21 Mais quant a Iſrael, it 


dit: J'ai tout le jour etendu 


mes mains vers un peuple re- 
belle & contrediſant. 


CH A P. XL 


TE demande donc: Dieu 
a, t-il rejetité ſon peuple ? 
Ainſi n'avienne ! car. je ſuis 
auſſi 


Chap. 11. 


d' Abraham, de la Tribu de 
Benjamin. | 

2 Dicu wa point rejette ſon 
peuple, lequel il a auparavant 
connu. Et ne ſavez- vous pas 
ce que FEcriture- dit d' Elie, 
comment il a fait uete a 
Dieu contre Iſrael, diſant ? 

2 Seigneur, ils ont tué les 
Prophetes, & ils ont demoli 
tes autels, & je ſuis demeure 
moi ſeul; & ils tachent a m- 
ter la vie. | 

4 Mais que lui fut-il repondu 
de Dieu? je me ſuis. reſerve 
ſept mille hommes, qui n'ont 

int flechi le genou devant 
Bahal. N | 

5 Ainſi donc il ya auſſi en 


ce tems preſent un reſidu ſelon 


election de grace. | 
6 Or ſi c'eſt par la grace, ce 
n'eſt plus par les œuvres: au- 


trement la grace n'eſt, plus 
grace: mais f c'eſt par les 


ceuvres, ce n'eſt plus par la 
grace: autrement Poeuyre n'eſt 
plus œuvre. | 
7 * donc? C'eſt que ce 

Iſraël Etoit apres a chercher, 
il ne Va point obtenu; mais Ve- 
lection Ia obtenu, & les autres 
ont ete endurcis ; | 

$ Ainh qu'il eſt ecrit: Dieu 
leur a donne un eſprit aſſoupi 
des yeux pour ne point 
voir, & des oreilles pour ne 
point ouir, juſqu au jour pré- 
ſent. — 

9 Et David dit: Que leur 
table leur ſoit zournee en laqs, & 
en piege, & en trebuchement, 


& cela pour leur recompenſe. qui te por ie. 


EPITRE DE s. PAUL 
auſſi Iſraclite, de la poſterité 


| M 
10 Que leurs yeux ſoient 124 
obſcurcis pour ne point voir: branches, 
& courbe continuellement leu nn e 
dos. | F. by 5 
| 3 | te retran 
11 Mais je demande: Ont. aadulite 


ils bronché pour trébucher 
Ainſi wavienne !] mais par leur 
chute le ſalut / averu aux 


bout par 
tanc poin 
rains. 


Gentils, pour les provoquer } 
i lenge, egy 1555 1 
12 Or ſi leur chute eſt la ri. pargne, 
cheſſe du monde, & leur di. 815 5 
minution la richeſſe des Gen. n 
tils, combien plus ſe ſera leur . 12 2 1 
abondance? | | 12 ri 
13 Car je parle à vous, E K 
Gentils: certes entant que je Wi- tu per 


ſuis Apotre des Gentils je 
rens honorable mon minil. 
tere: | 

146, Pour voir ſi en quelque 
fagon je puis provoquer ceux 
de ma chair à la jalouſie, & en 
ſauver quelques - uns. 


ar autre 
oupe. 

23 Et 
ne perſiſt 
redulite, 
Dieu eſt 1 
e nouve 


15 Car fi leur rejection eſt |: „ 
reconciliation du monde, quelle Je Fond 
ſera leur reception, ſinon une it Bark 
vie d' entre les morts ? at 

16. Or ſi les premices ſont WW: ce 
ſaintes, la maſſe Veſt auſſi; & Wi. ſont 6 
ſi la racine eft ſainte, les bran- ils entez 
ches le ſont auſſi. | vier? 

17 Que ſi quelques - unes des 3 
branches ont été retranchees, Rh. 5 
& ſi toi, qui étois un olivier Ne m * 
ſauvage, as été ents en leur Wc. I 

lace, & fait participant de 4 
5 w & de la graiſſe de de fene 

'Olivier 3 

18 Ne te gloriſie pas contre Pan hy 
les branches car ſi tu te glori- ER 
fies, ce n'eſt pas toi qui portes . 26 E 
la racine, mais c'eſt la racme ſauye, | 


19 Mais 


19 Mais tu diras Les 
branches ont Eté retranchees, 
afin que,]. Fulle ente. 
20 C'eſt bien dit, elles ont 
te retranchtes à caule de leur 
credulite, & toi tu es de- 
bout par la foi : ne televe 
{nc point par orgueil,, mais 
rains. Tapes 
21 Car ſi Dieu n'a point 
pargné les branches naturel- 
es, prens garde qu'il n arrive 
qu'il ne t ẽpargne point auſſi. 
22 Regarde donc la bonte 
la {everite de Dieu: la ſé- 
eritè ſur ceux qui ſont tom- 
bez; & la bonte envers toi, 
i tu perſeveres. en ſa bonte 
ar autrement tu ſeras auſſi 
oupe, 
23 Et eux-memes auſſis ils 
ne perſiſtent point dans (aff in- 
redulite, ils ſeront entez: car 
Dieu eſt puiſſant pour les enter 
e nouveaaa. 
24 Car ſi tu as été coupe 
de Folivier qui de ſ nature 
toit ſauvage, & as été enté 
Fcontre la nature ſur Lolivier 
franc, combien plus ceux qui 
le ſont ſelon la nature ſeront- 


© ſoient 
It voir: 
ent leur 


>; Ont. 
bucher 
par leur 
nu aur 
Dquer à 


{ la ri. 
eur di. 
s Gen. 
ra leur 


vous, 


ue je 
ls je 
mini. 


uelque 
r ceux 


& en 


n eſt 1; 
quelle 


n une 


s ſont 
ſſi; & 


bran- ils entez ſur leur propre oli- 
ges ier? 1 | 
3 25 Car, mes freres, je ne 
ohvier veux E que vous ignoriez 
leur ee myſtere, afin que vous ne 
2 loyez point ſages en vous- 
Te 0 memes, _ cet qu'il eſt arrive 
* 1 'endurciſſement n Ifrael 
ans une partie, juſqu'a ce que 
_ la plenitude des Gentils ſoit 
HY OO 
DO - - | TI 
3 26 Et ainſi tout Iſrael ſera 


ſauye, ſelon ce qui eſt écrit: 


Mais 


AUX ROMAINS. 


Chap. 11. 


Le Liberateur viendra de Sion, 
& il detournera de Jacob les 
inhdelitez : _ i F 
27 Et c'eſt-la alliance que 
je ferai avec eux, lorſque j o- 
terai leurs pechez, 

28 IIs font certes ennemis 
quant a I'Evangile, a cauſe de 
vous: mais zl ſort bien-aimez 
quant a election, a cauſe des 
peres. | 

29 Car les dons & la voca- 
tion de Dieu ſont ſans repen- 
tance, : | 
30 Or comme vous avez 
été vous-memes autrefois re- 
belles a Dieu, & que main- 
tenant vous avez obtenu mi- 
ſericorde par la rebellion de 
ceux- ci: 

31 Ceux- ci tout de meme 
ſont maintenant devenus rebel- 
les, afin qu' ils obtiennent auſſi 
miſericorde par la miſericorde 
qui vous a été faite. 

32 Car Dieu les a tous ren- 
fermez ſous la rebellion, afin 
de faire miſericorde à tous. 

33 O profondeur des richeſſes 
& de la ſageſſe & de la con- 
noiflance de Dieu ! Que ſes, ju- 

mens ſont incomprchenſi- 

les, & ſes voyes impoſſibles a 
trouver | 

34 Car qui eſt-ce qui a con- 
nu la penſce du Seigneur? ou 
qui a été ſon conſeiller? _ 

35 Ou qui eſt-ce qui lui a 
donne le premier, & il lui ſera 
rendu ? E 

36 Car de lui, & par lui, 
& pour lui ſont toutes choſes. 
A lui ſoit gloire Eternellement : 


Amen. | 
CHAP. 


& 


hab. 122. EPITRE D 
EN 

TE vous exhorte donc, mes 

freres, par les. compaſſions 
de Dieu, que vous preſentiez vos 
corps * 1 vivant, ſaint, 
agreable a Dieu, ui d votre 
miſbamwit ick K 

2 Et ne vous conformez 

int à ce ee ſiecle, mais 
does transformez par le re- 
nouvellement de votre enten- 
dement, afin que vous éprou- 
vez quelle la volonte de 
Dieu, bonne, & agreable, & 
parfaite. Na 

3 Or par la grace qui m'e 
donnce 5 dis Va d'entre 
vous, que nul ne preſume” d'C- 
tre ſage par deſſus ce qu'il 
faut etre ſage; mais qu'il ſoit 
fage a ſobriete, felon que Dieu 
a departi à chacun la meſure de 
h foi. | _ 
- 4 Car comme nous avons 
pluſieurs membres en un ſeul 
corps, & que tous les mem- 
bres n' ont pas une meme fonc- 
tion: | 

5 Ainſi nous qui formes plu- 
fieurs, ſommes un ſeal corps 
en Chriſt: & chacun recipro- 
quement les membres I'un de 
A 

6 Or. ayant des dons diffé- 
rens, ſelon la grace qui nous 
eſt donne; ſoit de prophètie, 
A 82 ſelon Fanalogie de 

01: ; 


7 Soit de miniſtere, que ce 
ſat en adminiſtration : ſort que 


quelqu'un enſeigne, qu il donne 
enſeignement: Wy 

$ Soit que quelqu'un ex- 
horte, que ce ſeit en exhorta- 


— 


tion; ſoit que quelqu'un dif. 


honneur. 


E S. PAUL 
18 S'il ſe 


tribue, qi te fafe en ſimpl. Nut qui 


cite: ſoit que quelqu'un pres la paix 
fide, qu il ie 4 oigneuſemen, WWE 
ſoit que quelqu'un exerce mi. 19 Ne 


YusS-MTeme 
zais donne 
ar il eſt E 
ent la ver 
rai, dit le 
20 $1 { 
im, dor 
il a ſoif, 
ar en farf? 


ſericorde, aut le faſſe joyeuſe. 
ment. 
Ws la charite ſoit ſang 


9 

feinte. Ayez en horreur le mal, 

vous tenant collez au bien: 
10 Etant enclins par la cha. 

rite. fraternelle a montrer de 

Faffeftion l'un envers autre: 


vous prevenant Pun Fautre pa 


11 N'etant point pareſſeu 
a vous employer pour autrui: 
etant fervens d'eſprit: ſervans 
le Seigneur: 

12 Joyeux dans eſpe. 
rance; patiens dans la tribulz- 
tion: © perſeverans” dans Lora. 
1 

14 Communiquans aux ne- 
ceſſitea des Saints; exercans 
Fhoſpiralite : 

14 Beniſſez ceux qui vous 
perſecutent : beniffez-les, & ne 


Fuperieure 
te Puiflar 


Dieu, & 
M tat, 
Dieu. 


les maudiſſez, point. wo 
15 Soyez en joie avec ceux — 
qui ſont en joie, & pleure: denn 
avec ceux qui pleurent. * * 
16 Ayant un meme ſenti-endamsn 
ment les uns envers les autres, | * 8 


n*affetant point des choſes 
hautes, mais vous accommo- 
dant aux choſes humbles. Ne 
ſoyez point ſages en vous me- 
mes. * | 


es actio 
aiſes. 
ire poi 


dien, & 


17 Ne rendez à perſonne r 
mal pour mal. Recherche: les F ** 
choſes honnetes devant tous les 4 e 
hommes. | | ty fü 
4x1 qu'il ne 


18 Sl 


"un dif. 18 8'il fe faire, & au- 
Gmpli nt qu'il dipend de vous, 
un pr. e la paix avec tous les hom - 

ſemem es. | 


19 Ne vous venger point 
pus-memes, mes bien-aimez, 
hais donnez lieu a la colere, 


et ſans r il eſt écrit: A moi appar- 
le mal. nt la vengeance: je le ren- 
en: Ira, dit le Seigneur. 
la cha. 20 Si donc ton ennemi a 
trer & im, donne lui a manger : 
Pautre. il a ſoif, donne lui a boire : 
itre pur en faifant cela tu lui aſſem- 
leras des charbons de feu fur 
areſſeux a tete., . 
autrui: 21 Ne fois point ſurmonté 
ſervam u mal 5 mais ſurmonte le mal 
xr le bien. 
3 CHAP. XIII. 
Toral- UE toute perſonne ſoit 
"0 2 ſujette aux Puiſſances 
wx ne. Naperieures: car il n'y a point 
xercans Ie Puiffance qui ne vienne de 
Dieu, & les Puiſſances qui font 
ai vou e c, font or données de 
, & ne Dieu. p | 
| 2 C'eſt uot celui qui 
c cen, eſiſte à la Puiſſance, réſiſte à 
pleure: ¶ ordonnance de Dieu: & ceux 
| qui y refiſtent, feront venir la 
» ſenti- WE ondamnation fur eux-memes. 
| autres, 3 Car les Princes ne ſont 
choſes point à craindre Pour de bon- 
ommo- Nes actions, mais pour de mau- 
8 aiſes. Or veu - tu ne crain- 
us me- re point la Puiſſance? fais 
dien, & tu en recevras de la 
erſonne Neuange. 12 eth 
chez les 4 Car te Prince eſt ſerviteur 
tous les de Dieu pour ton bien: mais 
$i tn fais mal, crains: parce- 
qu'il ne porte point epès ſans 
18 Seil 2 — 


AUX ROMAINS. 


— — —— 


Chap. 13. 
cauſe : car il eſt ſerviteur de 
Dieu, ordonne pour faire juſ- 
tice en punition de celui qui 
fait mal. D 

5 C'eſt pourquoi il faut ètre 
ſujets, non ſeulement à cauſe 
de la punition, mais auſſi a 
cauſe de la conſcience. 

6 Car c'eſt auſſi pour cela 
que vous leur payez les tri- 
buts, parce qu' ils font les mi- 
niſtres de Dieu, $'employant à 
cela. 

7 Rendez donc à tous ce 
qui leur eſt du: & qui le tri- 
but, le tribut: a qui le peage, 
le peage: à qui crainte, la 
crainte: à qui honneur, I'hon- 
neur. 

8 Ne devez rien a perſonne, 
ſmon que vous vous -aimiez 
run Fautre: car celui qui 
aime les autres, a accompli la 
Loi. | +7 

9 Parce que ce qui eft dit: 
Tu ne commettras point adul- 
tere, Tu ne tueras point, Tu 
ne deroberas point, Tu ne di- 
ras point faux temoignage, Tu 
ne convoiteras point, & tel au- 
tre commandement, eſt ſom- 
mairement compris dans cette 
parole: Tu aimeras ton Pro- 
chain comme toi- mème. * 
10 La charite ne fait point 
de mal au Prochain : Vaccom- 

liſſement donc de la Loi c'eſt 
Ja charite. | 

11 Meme vd la ſaiſon, par- 
ce qu'il eſt deja tems de nous 
reveiller du ſommeil: èar main- 
tenant le ſalut eſt plus près de 
nous, que lors que nous avons 
crũ. 


12 La 


__ _ — —ę— —— — 


12 Ainſi done chacun de 
dus rendra compte pour ſoi- 
eme i Dieu. | 

13 Ne nous jugeons donc 
us l'un l'autre, mais uſez 


tr mai 
nent re. 


au jour, 


zIgncur; 


int d. Mutt de diſcernement en ceci, 
int di. ve mettre point d'achoppe- 
ur: ce. Hent ou de ſcandale devant vo- 
's choſes, „„ 

igneur: 14 Je ſai & je ſuis perfuade 
eu: re Seigneur Jeſus, que rien 
point, eſt fouille de ſoi-meme : mais 
à cauſe pendant fi art rs croit 
| graces une choſe eſt ſouillee, elle 


i eſt ſouillee. | 

15 Mais fi ton frere eſt at- 
iſte de te wor manger d'une 
ande, tu ne te conduis peint 


ne vit 
le meurt 


ous vi- cla par la charite: Ne de- 

u Sei⸗ is point par ta viande celui 

s mou- ur lequel Chrift eſt mort. 

au Sei- 16 Que donc votre bien ne 

ous vi- it point blame, | 
mou- 17 Car le Royaume | de 


au Sei- N de, n 
85600 of mais i! eft juſtice, 
aix, & joie par le Saint Eſ- 
Lit. f * 


18 Et celui qui ſert Chriſt 
ces choſes- la, eſt agreable 
Dieu, & il eſt approuve des 


ommes. 


la que 

u'il eſt 
"MN vie: 
n tant 
les vi- 


juges- 19 Recherchons donc les 
auſſi, hoſes qui vont à la paix, & 
on fre- ii font d'une edification mu- 
oitrons elle. = l 


20 Ne ruine point I'ceuvre 
le Dieu par ta viande. Il eſt 
rai que toutes choſes ſont pu- 
s, mais il y a du mal x Phom- 
De qui mange en donnant de 
ach ent. 4 

21 Il eſt bon de ne point 
dolre de vin, & de ne faire 


cial de 
Je ſuis 


„que 
devant 
e don- 


Ainſi 


AUX ROMAINS. 


dieu n'eſt point viande, ni 


Chap. 15. 
aucune autre choſe a laquelle 
ton frere bronche, ou dont il 
ſoit ſcandalife, ou dont il ſoit 
blefſe. . ES | 
22 As-tu la foi? ayes-la en 
toi-meme devant Dieu. Car 
bienheureux eft celui-qui ne ſe 
juge point ſoi-meme en ce qu'il 
approuve. _ mnt Wok 
23 Mais celui qui en fait 
ſcrupule, eſt condamne s'il en 
mange, parce qu'il nen mange 
int avec foi: or tout ce qui 
n'eſt point de la foi: eſt un 
AO | 
CH AP. XV. ö 
O* nous devons, nous qui 
ſommes forts, ſupporter 
les infirmitez des foibles, & non 


pas nous complaire a nous-me- 


mes. | 

2 Que chacun de nous done 
complaiſe a fon prochain dans 
le bien, pour /in Edification. 

3 Car meme Jeſus Chriſt n'a 
point voulu  complaire a ſoi- 
meme, mais ſelon ce qui eſt 
Ecrit de lui Les blames de ceux 
qui te blament ſont tombez ſur 
mol. | Rs A 

4 Car toutes les choſes qui 
ont Etc Ecrites auparavant, ont 
te ecrites. pour notre inſtruc- 
tion: afin que par la patience 
& la conſolation des Ecritures 
nous ayons eſperance. _ 
8 Or le Dieu de patience & 
de conſolation vous faſſe la 

ce d' avoir tous un meme 
entiment ſelon Jeſus Chriſt ; 

6 Afin que tous d'un meme 
coeur, & d'une meme bouche 
vous glorifiez Dieu, qui eſt le 

Pere 


Chap, 15. EPLTRE, DE, S. PAUL 


Pere de notre Seigneur Jeſus de la grace qui m'a été donn 
Chriſt, Wi en | l 1 * u 5 
7 C'eſt pourquoi recevez- 16 Afin que je ſois miniſtn 
vous Pun Tautre, comme auſſi de Jeſus Chriſt envers les Gen. 
Chriſt nous a regus à Jui pour tils, memployant au facrific 
la gloire de Dieu, © dePEvangile de Dieu: afin que 
8 Or je dis R Chriſt Foblation des Gentils ſoit agrt. 
a été Miniſtre de la Circonci- able, étant ſanctifice par le Saint 
ſion, pour la verite de Dieu, Eſprit. 
afin de .ratifier les promeſſes 17, Pai done dequoi me go. 
faites aux Peres ©... Tifier en jeſus Chriſt dans le 
9 Et afn que les Gentils ho- choſes qui regardent Dieu. 
norent Dieu pour ſa miſericor- 18 Car je ne ſaurois rien dire 
de: ſelon ce qui eſt écrit: Je que Chriſt n'ait fait par ma 
celebrerai x cauſe de cela ta pour amener les Gentils à bo- 
louange parmi les Gentils, & ben br la parole, & pat 
je pſalmodierai à ton Nom. les œuvres. | 
10 Et il ef dit encore, Gen- 19 Avec la vertu des pro- 
tils, rejouiſſez- vous avec | ſon diges & des miracles, par 1: 
peuple: '- puiſſance de TEſprit de Dieu: 
11 Et encore: Toutes Na- tellement que depuis Jeruſz 
tions, louez le Seigneur: & lem, & les lieux d'alentour, 
vous tous peuples celebrez-le. juſquen Illyrie, Jai fait abon- 
12 Et auſh Efaie a dit: Il y der I'Evangile de: Chriſt. 
aura une Racine de Jeſſe, & un 20 Wattachant ainſi avec 
qui $'elevera pour gouverner les affection a annoncer I'Evangile 
Gentils, & les Gentils, auront 1 ou Chriſt n'ayoit pas encore 
eſperance en lu. . ©te preche, afin que je medi- 
13 Le Dieu deſperance dong fiaſſe paint; ſur : un fondement 
vous veuille remplir de toute gun autre eit deja poſe. 
Joie & de toute paix, en croy- 21 Mais, ſelen qu'il et 
ant: afin que vous abandiez en écrit: Ceux A qui il n'a point 
eſperance par la puiſſance du été annance le verront; & ceux 
Saint Eſprit. qui men ont point oui parlet 
14 Or mes freres, je ſuis auſſi l' entendront. | 
 moi-meme perſuade, que vous 22 


22 Et c'eſt auſſi ce qui m's 
auſſi tes pleins de bonte, rem- ſouvent emptche de vous alle: 
plis. de toute connoiſſance, & voir. wy r 
que vous pouvez- meme vous 23 Mais maintenant que je 
exhorter l'un autre. n'ai aucun ſujet de m'arreter 


15 Mais mes frexes, je vous en ce pays, & que depuis plu: 
at ecrit en quelque forte plus ſieurs annees j'ai un grand de- 
librement, comme vous faiſant fir d' aller vers vous: 
reſſouvenir de ces cheſes, a cauſe 24 Pirai vers vous Jorſque 


e partirai 
one: & } 
verrai en p. 
& que vol 
apres que 
ment raſſa 
lie avec vt 


25 Mai 


m'en vais 
lifter les 8 


26 Car 


Macedoni 
de faire v 
les pauvr 
qui ſont A 


27 II 
ſemble bc 
ils oblige 
ont EtE_ 
biens ſpir 
auih faire 

28 A 
acheve ce 
ſigne ce 
vous en 

29 Et 
vers vous 
dance de 
gile de 

30 0 


donna 


miniſtry 
es Gen- 
ſacrifice 
afin que 
it agrt. 
le Saim 


me glo. 
lans lg 
EU. 

1en dire 
ar moi 
s a I's 


& pat 


les pro. 
ar 14 
- Dien 
Jeruſs 
lentour, 
t abon · 
. 
aft avec 
dvangile 
s encore 
e n edi 
zxdement 


ul ft 
*a point 
& ceux 


11 parlet 


qui m' 
pus aller 


que je 
a"arreter 
uis pluy 


and de- 


lorſque 
Sen” 


Aux n O MAIN,  - Chop. 36, 


e partirai pour aller en Eſpa- 33 Or le Dieu de paix ſoit 
one: & jelpere que je vous avec vous tous. Amen. 
verrai en paſſant par votre pays, — 
& que vous me conduirez Ia, 
apres que j aura ete premiere- 
ment raſſaſié en partie d'avoir J ſceur Phebe, qui eſt Diaco- 
bre avec vous. p | niſſe de FEgliſe q Cenchree $ 
25 Mais pour le preſent je 4 Afin que vous la receviez 
men vais a Jeruſalem pour 4. ſelon le S comme i 
iter les Saints. faut recevoir les Saints; & que 
26 Car il a ſemble bon aux vous Tafliftiez en tout ce dont 
Macédoniens & aux Athaiens elle aura beſoin, car elle a été 
de faire une contribution pour hòteſſe de pluſieurs, & de moi- 
les pauvres d'entre les Saints mmm. Ip 
qui {ont aJerufalem. 3 Saluez Priſcille & Aquilas, 
27 II leur a, dis-je, ainſi mes Compagnons d'ceuyre, en 
ſemble bon, & auſſi leur ſont - Jeſus Chriſt; T 


E vous recommande notre 


ils obligez: car ſi les Gentils 4 Qui ont ſoumis leur cou 


ont &tE participans de leurs pour ma vie, & auxquels je 
biens ſpirituels, ils leur doivent ne rens pas graces moi ſeul, 
auili faire part des temporels. mais auſſi toutes les Egliſes des 
28 Apres donc que j aurai Gentils. 
acheve cela, & que Jaurai con- 5 Saluex auſſi VEgliſe qui 
ſigne ce fruit, Jirai, par chez eft dans leur maiſon, - Saluez 
vous en Eſpagne. Z 3% mon bien-aime, qui 
29 Et je far que quand Jirai eſt les premices d'Achaje en 
vers vous, Jirai avec une abon- Chrift,, 
dance de b&nediftion de PEvan- 6 Saluez Marie, qui a fort 
gile de Chriſt. n travaille pour nous. SEE 
30 Or je vous exhorte, mes 7 Saluez Andronique, & Ju- 
freres, par notre Seigneur Jeſus nias mes couſigs, qui ont Ete 
Chrift, & par la dilection de priſonniers avec moi, qui ſont 
Eſprit, que vous combattiez notables entre les Apotres, & 
avec moi dans vos prieres à qui meme ont été avant moi en 
Dieu pour mi; r 
31 Afin que je fois delivese 8 Saluez Amplias mon bien- 
des rebelles qui font en_Judee, aimè au Seigneur. 3 
& que mon adminiſtration que 9 Saluez Urbain notre Com- 
Jai A faire a Jeruſalem, 1 


oit pagnon d'ceuvre en iſt, & 
rendue apreable aux Saints. Stachys mon bien-aime. . 

32 Afin que Jaille'vers vous 10 Saluez Appelles, approu- 
avec joie par la volonte de ve en Chriſt. Saluez ceux de 
Dieu, & que je me recree avec chez Ariſtobule. 


vous. . 11 Saluez Herodion mon 


2 coulin, 


F 


— 
2 rr 


— 
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couſm. Saluez ceux de chez 
Narciſſe qui ſont en notre Seig- 
neur. 8 has 
12 Saluez Tryphene & Try- 
phoſe, leſquelles travaillent en 
notre Seigneur. Saluez Perſide 
la bien-aimee, qui a beaucoup 
travaille en notre Seigneur. 
13 Saluez Rufus, Elf, au 


Seigneur, & ſa mere, que je re- 


garde comme la mienne. 

14 Saluez Aſyncrite, Phlé- 
gon, Hermas, Patrobas, Her- 
mes, & les freres qui ſont avec 
e 2. 

15 Saluez Philologue, & Ju- 
lie, Neree, . & a ſœur, & O- 
lympe, & tous les Saints qui 
„ AA CTTECTTG. 

16 Sahiez-vous Tun Tautre 
par un faint baiſer. Les Egli - 
{es de Chriſt vous ſaluent. 

17 Or je vous exhorte, mes 


20 Or le Dieu de paix br. 
ſera bien- tõt ſatan ſous vo 
pieds. La grace de notre Seig. 
neur Jeſus Chriſt /ozt avec vous. 


en. ö 
21 Timothée mon Compag. 


non d' œuvre vous ſalue, comme 


auſſi Lucius, & Jaſon, & Soi. 


pater mes couſins. 
22 Moi Tertius qui ai ecrit 
cette Epitre, vous ſalue en 14 
„ 5 

23 Gajus mon hote, & ce. 
lui de toute IEgliſe, vous ha. 
lue. Eraſte le Procureur de h 
ville vous ſalue, & Quartus - 
r 
24 La grace de notre Sei. 
gneur Jeſus Chriſt ſort. aver 
vous tous, Amen. 

25 Or a celui qui eſt puil 
ſant 0 vous affermir ſelon 
mon Evangile, & ſelon la pri. 


freres, de prendre garde à ceux dication de Jeſus Chriſt, con. 
qui cauſent des divihons & des formement à la revelation du 


candales contre la doctrine que myſtere qui à été tu dans les 


vous avez appriſe, & de vous 
eloigner d' eux. 


les & des flatteries ils ſeduiſent 
les cœurs des ſimples. 


Je me F donc, de vous, 


mais je deſire que vous ſoyez 


quant au mal, 


tems ez; 


286 Mais qui eſt maintenant 
18 Car ces ſortes de gens ne manifeſte par les Ecritures des 
ſervent point notre Seigneur Prophetes, ſuivant le mande- 
Jeſus Chriſt, mals leur propre ment du Dieu Eternel, afin 
ventre, & par de douces paro- qu'il y ait obéiſſance de fo 


parmi toutes les nations; 


| nd 27 A Dieu, dis-je, ſeul ſage, 
19 Car votre obciſſance, eſt ſoit gloire Eternellement par Je- 
venue à la connoiffance de tous. ſus 2 


ſt, Amen. 


Ecrite de Corinthe aux . Romans 
fages quant au bien, & ſimples par Phebe Diaconiſſe de I K- 


gliſe de Cenchree. 


PREMIERE 


ix bri. 
IS vos 
Seig. 


Vous. 


mpag. 
:omme 


& Soll- 


ai Ecrit 
N Hoi 


& ce. 
dus fa. 
r de 1 
tus 10. 


re Sei- 
gapec 


ſt puil⸗ 
r felon 
la pre- 
, con- 
on du 
ans les 


ntenant 
res des 
mande- 
I, afin 
de foi 


ul ſage, 
par Je- 


Romain 
de U E- 


E RE 


nn 
E. 1 1 


D 


I K -& 
T. R E 
E 
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AUX 


1 2 


ORINTHIENS 


yay * de Tek hriſt, 

potre de ſeſus Chri 
la volonte de Dieu, 

Ele frere Soſthenes. 
2 A VEgliſe de Dieu qui eſt 
a Corinthe, aux ſanftifiez en 
Jeſus Chril, qui ètes appellez j 
a etre faints, . avec tous ceux 
qui en quelque lieu que ce ſoit 
invoquent le Nom de notre Sei- 
gneur Jeſus Chnft, leur Sei- 

gueur & le notre ; 
3 Grace vous ſoit & paix de 
1 notre Pere, & de par 
ur Jeſus Chriſt. 

rens toujours graces 
à mon Dieu à cauſe · de vous, 
pour la grace de Dien qui vous 

ate donnte en. Jeſus Chriſt: 
s De ce qu en toutes choſes 
Fa tes enrichis en lui de 10. 


don de parole, & ee con- 
naſſance : - 
6 Selon que le temoignage 


de Jeſus Cid a ttè conſumé 


en vous ; 


CHAP. I. 
appellé x etre 


7 Tellement 0 wil ne vous 
manque aucun don, pendant 
que vous attendez la manifeſ- 
tation de notre Seigneur Jeſus 
1 7 . 

8 Qui auſſi vous affermira 

ques à la fin, Jo etre 

prehenſibles en — ac 
— Seigneur Jede Chr. Chriſt. 

9 Et Dieu, par qui vous avez 
us? appellez a la communion 
de ſon Fils Jeſus Chriſt notre 
Seigneur, eſt fidele. 
10 Or vous „ mes 
freres, par 1 833 
Seigneur Jeſus Chriſt, de pre 
tous un meme lan 
qu'il n'y ait point de — 
litez entre vous, mais que vous 
ſoyez bien unis dans un meme 


ſentiment, & dans un meme 


avis. a 
11 Car, mes freres, in m'a 
ae dit de vous par ceux qui fen 


de cher Chlot, quiil y a des dit. 


ſenſions parmi vous, 
N 12 Voici 


—— . — 


eſt une folie 


Chap. 1. 


12 Voici donc ce que je 
dis: c que chagun de vous 


I. EPITRE 


dit: Pour moi, je ſuis de 
Paul: Et moi, d' Apollos: Et 
moi, de Cephas: Et moi, de 
Chriſt. 

13 Chriſt eſt· il diviſe? Paul 
a- t- il Ete crucific r vous? 
ou avez- vous été ptiſez au 
nom de Paul? | 

14 Je rens grace a Dieu ave 
je nai baptiſe aucun de vous, 
* 28 & Gajus: 

Afin que perbnne ne 
ale 5 aye baptiſe en mon 


nom. 


16 J'ai bien auſh baptiſe a mes; & la foi lelle 
famille de Ste 17 du reſte, eſt 


je ne ſai pas 
que autre. 
17 Car Chriſt ne m'a pas 
envoye pour paptiſer, mais 
pour evan ngeliſer 3 3 non point 
avec ſageſſe de parole, afin 
que la croix de Chriſt ne ſoit 
point ancantie. 
18 Car la 


j'ai baptiſe quel- 


role de Ia eroix 
ceux qui periſ- 
ſent; mais à nous qui obte- 


nons le ſalut, elle eſt la vertu 
de Dieu. 


19 Va quil eſt nz Va. | 


bolirar la ſageſſe des fages, & 
Janeantirai Tintelli N des 
entendus. 

2d Ou eff le ſage? oh off le 
Scribe? o eff Diſputeur 


de ce Siecle ? Dieu n'a - t- il pas 
rendu falle la ſageſſe de ce 
monde? 

21 Car puis qu'en la ſapi- 
ence de Dieu, le monde wa 
point connu Dieu par la ſa- 

geſſe, le bon-plauw de Dieu a 
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eté de ſauver les croyans, par 
la folie de la p ddication. * 

22 Car les Juifs demandent 
des miracles, & les Grees cher- 
chent la ſageſſe. dk 

23 Mais pour nous, nous 
prechons Chrift crucifie, qui eſt 
ſcandale aux Juifs, & folie aux 
Grecs TX 

24 A cebx, die Je, qui font 
appellez, tant Juifs que Grecs, 
nous leur prechons 2 la puil⸗ 
ſance dg. Die 


' "Tc 7 


e Dieu, 
' 2 7 que 5 FO de 
Dieu eſt plus Tage que les hom- 


de Dieu 
plus. forte que, les CT 
mes. 


26 Car, mes freres, vous 
voyez votre vocation, que von 
2 pas beaucou . fle ſages 
clon Ja chair, ni beaucoup * 
B m ben coup. | de no- 

r © 
27 Mais Dieu a choiſi les 
choſes folles de ce monde, pour 
rendre confuſes les fages; & 
Dieu a choik les choſes foibles 
de ce monde, pour rendrec con- 
fuſes les fortes: 

28 Et Dieu a" mr in 
choſes viles de ce monde, & 
les miepriſces, 'mEme ork 

es 


ne ſont pomt, pour abolir ce 


qui ſont. © 
29 Afin que nulle chair ne 
ſe ro GE lui. 


lui que vous 

tte en Ce peta: ;"qu vous 
a _ Ge a de l 21 Ker 1 e fi- 
ce, 4 ca- 

Hon, 0 Würde 


Ph Afin 


" 31 A 
Ecrit, ce 
glorifie | 


| »( 
P% 

qua 
vous, } 
ec ex 
de lage 
le tèmo 


2 Pa 
propoſe 
parmi v 
& Jeſus 

13 Et 
rous dz 
crainte, 
blemen 

4 Et 
dicatio! 
roles a 
hunmit 


ſapienc 
lapienc 
de ce. 
de ce 
want. 

7 N 
fapienc 


ih les 
E. pour 
* & 
foibles 
rcon. 


Fifi ſes 
de, & 
nes qui 
ir celles 


hair ne 
ue vous 
ui vous 
Dieu fa- 
nctifica-· 


ir Afin 


| AUX CORINTHIENS. 
zi Afin que, comme il eſt Seigneur de gloite. 


Ecrit, celui qui ſe glorifie, ſe 
glorifie au Seigneur. 4M 
eH AF. II. 

Our moi donc, mes freies, 
P In den venu vers 
vous, je n'y ſuis point venu 
wec excellence de parole, ou 
de ſagelle, en vous annongant 
le temoignage de Dieu. 

2 Pafte que je ne me ſuis 
propoſe de ſavoir autre choſe 
parmi vous, que Jjeſus Chtiſt, | 
& Jeſus Chriſt crucifie. 
3 Et j'ai meme été parimi 
wou dans la foibleſſe, dans la 
crainte, & dans un grand trem- 
„„ AEST 
4 Et ma parole & ma pre- 
dication n'a point t en pa- 
roles N de la ſageſſe 
hunmine : mais en évidence 
d Eſprit & de puiſſan ee: 


Ahn qué votfe foi ne ſoit 


* 


nnn 

6 Or nous propoſons une 
ſapience entre les parfaits, une 
lapience, dis. je, qui n'eſt point 
de ce mondé, ni des princes 
te ce feels,” qui ved vont à 


hommes, mais de la puiſſance 
i/ "1690 334 I 


nannt. 7 AF 

7 Mais nous propoſons la 
fapience de Dicu, qui t en 
myltere , -A- dire, ' cachee ; 
laquelle Dieu avoit dès avant 
les ſiecles deéterminée à notre 
gloire. l 307, AL. 
8 Et laqnelle aucun des 
princes de ce ſiecle wa con- 
nue: car sis Teuſſent comnue, 


jamais ils n'euflent cracifie le N 


Chap . 2. 


9 Mais ainſi qu'il eſt écrit; 
Ce ſont des choſes que Iceil 
n'a point vies, que Foreille 
n'a point ouies, & qui ne ſont 
int monttes au cœur de 
R leſquelles Dieu a pre- 
arces à ceux qui Vaiment. 
10 Mais Dieu nous les a re- 
velees, par fon. Eſprit. Car 
Eſprit ſonde toutes choſes, 
meme les choſes profondes de 
Dieu. | | 
11 Car qui eſt-ce des hom- 
mes qui ſache les choſes de 


v. homme, ſmon I eſprit de 


homme qui gt en lui ? Pareil- 
lement auſſi nul n'a connu les 


choſes de Dieu, ſinon Eſprit. 


de Dieu. * 
12 Or nous avons regu non 


point leſprit de ce monde, 


mais Eſprit. quj of de Dieu, 


que nous connoiſſions les 


choſes qui nous ant ete donntes 
de Dieu; lle auh | 

1 quelles auſſi nous pro- 
HEATING point avec e 
roles que la ſageſſe humaine en- 
ſeigne, mais avec celles qu'en + 


ſeigne le Saint E fei appra- 
8 | irituelles u 


if 
P 


priant les choſes 
ceux qui ſont ſpirituels. 


14 Or l' homme animal ne 


comprend point les choſes quĩ 
ſont de I'Efprit de Dieu, car 
elles Jui ſont une folie: & il ne 
peut meme les entendre, parce 


qu'elles ſe diſcernent ſpirituel- 
lement. 


Kerr. use elne 
15 Mais Thonme fpirituer. 


diſcerne toutes ehoſes, & 1 
n'eſt juge de perſonne. 
2 5 


16 Car 


* 
- — w — — — — — —— 
2 - _— 


— — 
- — 


— 


= — — 
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16 Car qui a connu la penſee 
du Seigneur pour le pouvoir in- 


Kruire? mais nous, nous avons 
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que celui qui arroſe, ne ſont 
qu'une mane choſe; mais cha- 
cun recevra fa recompenſe ſe- 


Vintention de Chriſt. lon ſon travail. _ 

- — 9 Car nous ſommes ouvriers 
— 15 A P. III. avec Dieu: vous Etes le la- 

E n mer _ rr, j bourage de Dieu, STedifice de 


ph ob ks —— Tpirituels, ; 


mais comme à des hommes Char- 
nels, c A dbre, comme à des 
gens Li fort” encore des enfans 
err Chriſt. 

2 Je vous ai donne dw lait 


à boire, & non pas de la vian- fü 


de, parce que votts ne Ia pou· 
vie pas encore purter; mtime 
maintenant vous ne le pouvez 


etes encore charnels. 


3 Car puis qu'il 1 
wous de Femit. & 4 iffen- 
itez, ne- 
arnels, & ne 


vous conduifez<yous pas à la 


frons, & des 
tab⸗vdus pas 


maniere des hommes? 
moi, je ſuis de Faul: & Tautre; 


Pour moi, je fuis d' Apollos; 
metes. vous root ep 5 


donc Paul, & qui 


eſt 8 ſmon des miniſtres, 
* Kczuelk vous avez cru, ſe- 
n que le deigneur a donne a 
chacun? 
6 Tai plante; Apollos a 
arroſe: mais ceſt Dieu qui a 


donne Paccroiflement. | 
7 Or ni celui qui plante, ni 
celui qui arroſe, ne ſont” rien, 


mais + Dien, qui donne Taccroiſ- 


"Et tant celui SENT 


jeu. 
10 Selon la grace de Dieu 
qui m'a été donnee, Fai poſt 
le fondement comme un ſage 
architecte, & un autre edific 
deſſus: mais que chacun re- 


ane Forpuyent il 1 deſ- 


+ 4 bs 


perſonne ne peut 
wer auge f fondement 
a 


—— u. woke Sn HH elt poſe, qui eſt 


12 Que, fi, quelqu'un e di- 


fie fur ce fondement, de or, 


de Vargent,, des lexres pre- 
cieuſes, du bois, dn foin, du 
chaume : . 

13 L'eeuvre de chacun ſera 


manifeſtee; ] 
+ Car quand Ni Pour? OR i FJ Toe fa. ers 


connoitre,, parce qu'elle ſera 

manifeſtce par le feu: & le feu 
eprouvera quelle ſera ]'geuvre 
e chacun. 


14 Si Fœuvre de quelqu'un, 


ui aura edifice, deſſus, demeure, 
Jai recevra-la recompenſe. 

15 Si Foeuvre de Fan. un 
brüle, il en fera perte: mais 
pour. lui, il fera ſauye ; toute- 
ois comme par le feu. 

16 Ne ſavez - vous 
vous ©tes le Temple 4 Du Düu, 
& que I Eſprit de Dieu habite 
OR. | 
$i quelgwe un detruit le 
Temple de ys Dieu le de- 
ttruira: 


vous c 
de, qu 
deveni 


A 
ce moi 


Dieu: 
prend! 
20 


conno} 


ges ſox 


21 ( 


glori fie 


toutes 


AUX CORINTHIFENS. G x. 
truira : car, le Temple de Dieu 5 C'eſt pourquoi ne fugez 
eſt ſaint, & vous tes ce Tem- de rien avant le tems, jul. 

N | qu'z- ce que le Seigneur vien- 
18 Que perſonne ne S abuſe ne, qui auſſi mettra en lu- 
lui meme: ſi quelqu un d'entre miere les choſes cachees dans 
vous cxoit etre ſage en ce mon: les tenebres, '& qui manifeſ- 
de, qu'il fe rende fon, afin de tera les conleils des eceurs: & 


devenir ſage. alors Dieu rendra a chacun /a 


19 Parce que la ſageſſe de lounge. 

ce monde eſt une folie devant 6 Or es freres, ui tonrne 
Dieu: car il eſt écrit; Il ſur- far une fagon de parler, ce diſ- 
prend les ſages en leur ruſe. cours fur moi & far Apollos, 

20 Et encore; Le Seigneur © cauſe de vous: afin que vous 
connolt que les diſcours des ſa- appreniez de nous a ne point 
ges ſont vans. preſumer au de- là de ce qui et 
21 Que perſonne donc ne ſe ecrit, de peur que l'un pout 
glorifie dans les hommes: car Fantre vous ne vous enfliez con- 
toutes choſes ſont à vous: tre autrui. 

22 Soit Paul, ſoit Nos, 7 Car qui eft-ce qui met de 
foit Cephas, ſoit le monde, ſoit la difference entre to1 & un 
la vie, ſoit la mort, ſoit les autre? & qu'eſt-ce que tu as, 
choſes preſentes, ſoit les choſes que tu ne Vayes regu? & ſi tu 
à venir, toutes choſes ſont à Las regi, pourquoi t'en glo- 
vous, & vous a Chriſt, & Chriſt riſes- tu, comme ſi tu ne Ta- 


— — 8 Vous ©tes deja raſſaſier, 
HAF. IV. vous tes deja enrichis, vous 


TY VE chacun nous tienne tes faits rois fans nous: & 
pour Miniſtres de Chriſt, plit 3 Dieu que vous regnaſ- 
& pour diſpenſateurs des my- Bes, afin que nous regnaſſions 
ſteres de Dieu. auſſi avec vous. | 
2 Mais, au refte, fl eſt re- 9 Car je penſe que Dieu 
ms entre les diſpenſateurs que nous a mis en montre, ai. qui 
chacun ſoit trouve fidele. fommes les derniers Ap6tres 
3 Pour moi, je me ſoucie comme des gens condamnez þ 
fort peu d'*tre jugs de vous, la mort, vi que nous ſommes 
ou de jugement d'homme : & rendus le le du monde, 
auſſi je ne me juge point moi - & des Anges, & des hommes. 
meme, | 10 Nous fammes fous poum 
4 Car je ne me ſem coupa- Pamour de Chriſt, mais vous 
ble de rien: mais pour cela je #tes ſages en Chriſt: nous ſom- 
ne fuis pas juſtifies: mais ce- mes forbles, & vous #tes 4 
lai qui me juge, Ceft' le Sei- vous tes dans Feſtime, & 
gnour, nous ſommes dans le mepris. 


N 3. 11 Juſqu'a- 
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Chap. LL 

17 Juſqu'a cette heure nous 
ſouffrons la faim & la ſoif, & 
nous ſommes nuds; nous ſom- 
mes ſouffletez, & nous ſommes 
errans ga & la. 

12 Et nous nous fatiguons 
en travaillant de nos propres 
mains :; on dit du mal de nous, 
& nous bèniſſons: nous ſom- 


mes perſecutez, & nous le 1 


ſouffrons. i 

13 Nous ſommes blamez, 
& nous prions : nous ſommes 
faits comme les haliures du 
monde, & comme la raclure 
de tous, juiqu”: a maintenant. 
14 Je w'ecris point ces cho- 
ſes pour vous faire honte :, mais 
je vous donne des avis comme 

a mes chers enfans. 
21 Cat quand vous auriez 
dix-mille maitres en Chriſt, 
vous 14'AVEZ pourtant pas plu- 
ſicurs peres; c'eſt, moi . qui 
vous al A 1.46] en Nau 
Chriſt par IEvangile. 

16 Je vous prie dane d etre 
mes imitateurs. 

17 Ceſt pour cela que je 
vous ai envoye Timothée, qui 
eſt mon fils bien-aime, & qui 
eſt fidele en notre Seigneur: afin 
qu'il vous faſſe ſouvenir de mes 
Yoyes en Chriſt, & comment 
} r par tout dans chaque 
Egliſe. 


r quelques - uns fe font 
enflez comme ſi je ne deyois 
point aller vers vous. 
19 Mais j irai bien-tot vers 
vous, ſi le Seigneur le JE : 
& je connoitrai non int la 


W de ceux qui ſe. nt en- 
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je, 01 dowit, par la pu 


flez, mais la vertu. 

20 Car le Royaume de Dieu 
ne conſiſte point en paroles, 
mais en vertu. g 

21 Que voulez vous? irai- 
je à vous avec la verge, ou en 
charite & en ä de dou- 


ceur ? 
: >a . 


11 nnn „ WE. 
9 


nA . 

N entend dire de toutes 
parts qu il y a parmi vous 
de la paillardiſe, & meme une 
telle paillardi iſe, qu'entre les 
Gentils il neſt point fait men- 
tion de ſembl; le,” Ce/l que 
Len un entretient i femme 
e ſon pere. 

-..-. Tt cependant vous Etes 
enfle# d gueil, & vous n aver 
pas plutöt mené, devil, afin 
que celui qui A commis cette 
action füt -retranche. d du milieu 
de vous. 

_ 3. Mais. moi, «tant abſent de 

tre corps, mais prefent; en eſprit, 
Ja deja ardonné comme {i 
J Etois preſent, touchant celui 
qui a ainſi commis une telle 
action. 
4 Vous & mon eſprit etant 
aſſemblez -au, Nom de notre 
Seigneur Jeſus Chriſt, j'ai, dis- 
nce dle 
notre Seigneur Jeſus Chuiſt, 

5 Qu un tel homme ſoit li- 
vre_ a ſatan, pour la deſtruction 
de la chair: afin que Peſprit 


— —„ 


a ſauve au jour du. Seigneur 

Jeſus. 
6 Votre vanterie nt point 
bonne; ne {ayez; vous pus 0 "un 
pe * 


velle 5 
ſans le 
notre ] 


nous. 

8 C 
tete, u 
levain, 
méchai 
avec le 
fncerit 

9 J 
Lettre, 
li1ez po 

10 
ment 
monde 
ou le: 
latres 
vous 
de. 

11 
ECT)” « 
point 
que ſi 
me fre 
re, ou 
yvron 
3 
homm 

12 
de juę 
dehor: 
ceux 

13 
qui 
donc 
mech: 


toutes 
vous 
e une 
re les 
men- 
ö que 
emme 


s Etes 
avez 
afin 
cette 
milieu 


ent de 
eſprit, 
me i 
celui 
telle 


ſoit li- 
uction 
Peſprit 
igneur 
. point 
qu'un 


4 Peu 
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peu de levuin fait aigrir toute 
APA | 

7 Otez doncle vieux levain, 
an que vous ſoyez une nou- 
velle pate, comme vous tes 
{ans levain: car Chriſt, qui eff 
notre Paque, a ete-facrifie pour 
nous, E 
$ C'eſt pourquoi faiſons la 
tete, non point avec le vieux 
levain, ni avec un levain de 
mechancete & de malice, mais 
avec les pains ſans levain de la 
ſncerite, & de la verite, 

g Je vous ai ecrit dans ma 
Leitre, que vous ne vous me- 
liez point avec les paillards ; 

10 Mais non pas abſolu- 
ment avec les 'paillards de ce 
monde, ou avec les avares, 
ou les raviſſeurs, ou les ido- 
latres : car autrement certes il 
vous faudroit ſortir du mon- 
2 | 2 
I Or maintenant, je vous 
ecris que vous ne vous meliez 
point avec eux: c'eſt-a-dire, 
que ſi quelqu'un qui ſe nom- 
me frere, eſt paillard, ou ava- 
re, ou idolitre ou mediſant, ou 
yyrongue, ou raviſſeur, vous ne 
mangiez pas meme avec un tel 
een 2 

12 Car auſſi qu'ai- je affaire 
de juger de ceux qui ſont de 
dehors ? ne jugez-vous pas de 
ceux qui ſont de dedans ? 

13 Mais Dieu juge ceux 
qui ſont de dehors. Otez 
donc d' entre vous-memes le 
méchant. | | 


Map. 6. 
Wen 
Uand quelqu un d'entre 
vous a une affaire contre 
un autre, oſe-t - il bien aller en 
jugement devant les Iniques, 
& il ne va pas devant les 
Saints * | 

2 Ne ſavez- vous pas que 
les Saints, jugeront le monde ? 
or fi le monde doit &re juge 
par vous, Ctes-vous indignes 
de juger des plus petites cho- 
ſes? 

3 Ne ſavez- vous pas que 
nous jugerons les Anges? com- 
bien plus done dewors-nous juger 
des choſes qui concernent cette 
vie ? 1 

4 Si donc vous avez des 
proces pour les affaires de cette 
vie, prenez pour juges ceux qua 
ſont = =. 4 4 8 
FEgliſe. _ 

5 Je le dis à votre honte x 
n'y a-t-il donc point de ſages 
parmi vous, non pas meme un 
ſeul qui puiſſe juger entre ſes 
freres ? 

6 Mais un frere a des pro- 


ces contre ſon frere, & cela 


devantles infideles. 

7 C'eſt meme deja un grand 
defaut en vous, que vous avez 
des proces entre vous. Pour- 
quoi n'endurez-vous pas plutot 
qu'on vous. faſſe to:t ? Poux 
quoi ne ſouffrez. vous pas plu- 
tot du dommage ? 

8 Mais, au contraire, vous 
faites tort, & yous cauſez du 


dommage, & meme à vos 
freres. | 
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9 Ne. ſavez- vous pas que les larde, devient un meme 
injuſtes n hériteront point le avec elle? car les deux, eſt-il 


Royaume de Dieu? dit, ſeront une meme chair. 


ro Ne vous abuſez point: 


17 Mais celui qui eſt joint 


ni les paillards, ni les 1dola- au Seigneur, eſt un meme eſ- 
tres, ni les adulteres, ni les prit avec lui. | 


effeminez, ni ceux qui com- 
mettent des pechez 


18 Fuyez la paillardiſe: 


contre quelque awre peche que l hom- 


nature, ni les larrons, ni les me commette, il eſt hors du 


avares, ni les raviſſeurs, n'hé- 
riteront point le Royaume de 
Dieu. 

11 Et quelques- uns de vous 


corps: mais celui qui pail- 
— 4 peche contre ſon propre 
cox 


N- | 
19 Ne ſavez- vous pas que 


ctiez tels: mais vous en avez votre corps eſt le Temple du 
&elavez, mais vous en avez ete Saint Eſprit, qui eff en vous, 


juſtifiez, au Nom du Seigneur 


& que vous avez de Dieu; Et 


Jeſus, & par I Eſprit de notre que vous n'@tes point à vous- 
NN hah memes? A 


12 Toutes choſes me font 
permiſes, mais toutes choſes 
ne font 2 ientes : tou- 
tes choſes me ſont permiſes, 


mais je ne ſerai point aſſujet- 


ti ſous la puiſſance d aucune 


choſe. . 
13 Les viandes ſort pour le 
ventre, & le ventre eſt pour 
les viandes: mais Dieu — 


ira Pun & autre. Or le co 
neſt pomt pour la paillardiſe, 


mais pour le Seigneur, & le 
Seigneur pour le corps. 

14 Et Dieu qui a reffuſcite 
le Seigneur, nous reſſuſcitera 
auſſi par fa puiffance. 
15 Ne ſavez vous pas que 
vos corps ſont les membres de 
Chriſt; Oterai - je donc les 
membres de Chrik, pour en 
faire les membres d'une pail- 
larde; Ainſi n'avienne! 

16 Ne favez-vous pas que 
celui qui ſejoint a une pail- 


20 Car vous avez été a- 
chettez par prix : glorifiez donc 
Dieu en votre corps, & en vo- 
tre eſprit, qui appartiennent 4 
Dieu. 


CHAP. VII. 


O® quant aux choſes dont 
vous m'avez écrit; Je 
aus dis qu'il eſt bon alhom- 
me de ne toucher point de 
femme. 
2 Toutefois pour eviter la 
illardiſe, que chacun ait ſa 
2 & que chaque femme ait 
ſon mari. | 

3 Que le mari rende a fa 
fenime la bien-veillance qui lui 
e diie z & que la femme de 
meme la rends a ſon mari. 

4 Car la femme na pas ſon 
propre corps en ſa puiſſance, 
mais i eft en celle du mari; 
& le mari tout de meme n'a 
pas en fa puiſſance ſon propre 

corps, 


orps, mais # of en elle de la 13 Et fi quelque femme 
nt P e Jig NT HATS I Loh 
5 Ne * lente q habiter a0 l, qu'el- 
une de autre, fr ee n'eft par le ne le quitte point. 1 
un conſentement mutuel, pour 14 Car le mati infidele eſt 
un tems, afin que vous vac- ſanctifié en la femme, & Ja fem- 
quiet an Jeni & à la priere; me infidele eſt ſanRifice. dans 
mais apres cela retqurnez en- le mati; autrement vos enfang 
ſemble, de peur que ſatan ne ſeroient impurs: or maintenant 


vous tente par votre inconti- 
' 2. 1 a 


nence. 160 

6 Or je dis ceci - 
miſſion, & non par ar 
dement. 45 b ot 

7 Car je voudrois que tous 
les hommes fuſſent comme moi: 
mais chacun # fon propre don, 
lequel il à Yegu de Dieu, fun en 
une maniere, & autre en une 
8 Or je dis à ceux qui ne 
font point mariez, & aux veu- 
ves, qu'il leur eſt bon de de- 
meurer comme moi. _ 

9 Mais s'ils ne ſont pas con- 
tinens, qu'ils ſe marient: eat 
il vaut mieux ſe marier que 
de briiler. | 

to. Et quant à ceux qui font 
mariez, je ee OY: non 
pas moi, mais le Seigneur, que 
1 ne ſe ate point du 


11 Et fi elle s'en ſpare, 
qwelle demeure fans Etre ma- 
tree, ou qu'elle fe reconcilie a- 
vec ſom mari; que le mari auſſi 
ne quitte point fa femme. 

12 Mais aux autres je leur 
dis, & non pas le Seigueur; 
Si quelque frere a une femme 
infidele;& qu'elle conſente d ha- 
biter avec lui, qu'il ne la quitte 
point. 2 4 ts + 


ils font faints. 60 
15 Que fi Tinfidele ſe ſepa - 
re, qu'il fe fepate : le frere ou 
la ſœur ne ſont point aſſervis en 
tel cas: mais Dieu nous a ap- 
i , 
e Sueben e © femme, 
fi, tu ne lauveras point to 
mari? ou que ſais- tu, 0 wat 
tu ne ſauveras point ta femme 
17 Toutefois que chacun ſe 
conduife ſelon le don qu'il 4 
recu de Dieu, chacun felon by 
le Seigneur Iy a appelle & c'eſt 
ainſi que * ordonne dans 
toutes les Egliſes. 
1 Quelquun eſt-il appelle 
&ant cireoncis ? qu'il ne ramene 
7 le prepuce.. Quelqu'un 
eſt-i1 appelle étant dans le pre- 
puce? qu'il ne ſe falſe point 
circoncire. Nen 
g * La Circonciſion weſt tien, 
e prepuce auſh. n'eſt rien, 
mais oblervation des comman- 


- 


demens de Dieu. 
20 Que chacun demeure dans 


la condition ou il ctoit quand 
ia tc appelle. 

21 Es:tu appellé étant eſ- 
clave? ne Cen mets point en 
peine : mais auſſi ſi tu. IX e- 
tre wis en liberté, uſes en plu- 
Ot; | $08 T4 TH . 


tot : 


N 8 22 Car 


Nin. 


22 Car | i 
clave eſt apply 


ui tant eſ- 


gneur, il eſt ]" ffranchi du Sei- 
gneur; & de meme celui 


eſt appellé etant libre, eft rel. 


clave de Chriſt. 

23 Vous avez &6 achettez 
par prix; ne devenez point pl 
claves dey . 2 | 
24 Mes freres, que c 
demeure envers Bien dans as fo 
tat ou il Etoit quand il a été 
appelle.... 

25 Pour ce qui concerne les 

vierges, je n'ai point de com- 
mandement du Seigneur, mais 
Jen donne avis comme ayant 
obtenu miſericorde du 3 
gneui, pour etre fidele. 

26 Jeſtime donc que cela 
eſt bon pour la neceſlite pre- 
fente, entant qu'il eſt bon a 
homme d"etre ainſi, F 

27 Es- t Tie à une femme? 
ne cherche point chen etre, ſe- 

are, Es - tu détaché de ta 
reg ne cherche point de 
femme. | | 

28 Que ſi tu te maries, tu 
ne peches point: & fi la vier- 
ge ſe marie, elle ne peche y 
point auſſi; mais ceux qui font 
mariez auroht de la tribulation 
20 la chair; or je vous. epar- 

e. 

29, Mais je Vous dis ceci, 
ms freres, que le tems eſt 
court, & ainſi que ceux qui ont 
une femme, ſoient comme $113 
n en avoient int; | 

30 Et ceux gal ſont dans 
=. pleurs, dome Sils n'é- 
toient point dans tes” pleurs: 
& ceux qui ſont dans la jole, 


#.* 


notre Sei- 
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comme ils n'&oient. point 
dans la joie: & ceux qui a- 
chettent, comme s ils ne poſ- 
ui ſedoient point. 

31 Et ceux qui uſent de ce 


| monte, comme nen abuſant 


pat” * figure de * mon- 


11 85 je youdrois g que v vous 

- loligitude, Celui 
qui n'eſt point rhane a ſoin 
des choſes qui ſont du Sei- 
gneur, comment il r au 
Seigneur. 

33 Mais celui qui et ma- 
rie, a ſoin des choſes de ce 
monde, com mane 11 Plaira a ſa 

divider, , 

7 1. qui n eſt point 
2 ig & la vierge, a ſoin des 
choſes qui ſont du Seigneur, 
pour ètre ſainte de corps & 
Teſprit: mais celle qui eſt ma- 
rice a ſoin des choſęs qui ſont 
du monde, comment elle plai- 
ra. a fon MALL. 11 

35 Or je dis ceci ayant 5 
gard ce qui vous eſt expe- 
dient, non point pour vous 
tendre un piege, mais pour 

vous porter: A ce * eſt bien- 

ſeant,: & propre 4 vu join- 

re au Seigneur ſans aucune 
action. 

36 Mais 6 Poms un croit 
que, ce ſoit un deshonncur a fa 
fille de paſſer ia fleur de fon 
age, & qu'il faille la marier, 
qu'il faſſe ce qu'il voudra, l 
ne peche point: Weitz ſoit 
mariée. 

37 Mais celui * demevre 
ferme en ſon Nas. nV ayant 
point de n<cefiite ni: i marie by 

Je 


La co. 
charit 
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Your q 
core r 
conno 
3 
Dieu, 
41 
de me 
us, 1 
I idole 
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qu'un 
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— { 
au cie 
me il 


pluſie 


; Ma-- 
le ce 
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expẽ- 
vous 
pour 
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lle, mais etant le maitte de qu'un ſeul Dieu, gui et le 
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ſa propre volonte, a arrttè en pere; duquel ſen toutes cho- 


ſon coeur de garder ſa. vierge, 
il fait bien: 2 
38 Celui donc qui la marie 
fait bien, ——— qui ne la 
e pas, fait mieux. 
5 — eſt lice par la 
Loi pendant tout le tems que 
ſon mari eſt en vie, mais ſi fon 
mari meurt, elle eſt en liberté 
de ie remarier a qui elle veut: 
ſeulement que ce. foit en notre 
Seigneur. ' TY 
40 Elle eſt neanmoms plus 
heureuſe ſi elle demeure ainſi, 
ſelon mon avis; or j'eſtime 
que jar auſſi TEſprit de Dieu. 
F 
p22 ce,qui regarde les cho- 
les qui ſont ſacrifièes aux 
idoles: Nous ſavons que nous 
azvons tous LE la connoiſſance. 
La connoiffance enfle, mais la 
charité edihie : UA 

2 Et ſi quelqu'un croit ſa- 
voir quelque choſe, il na en- 
eore rien connu comme il faut 
connoitre ; 

3 Mais ſi quelqu'un aime 
Dieu, il eſt connu de lui. 

4 Pour ce qui regarde donc 
de manger des choſes ſacrifices 
aux; idoles, Nous ſavons que 
[idole n'eſt rien. au monde, & 
qu il n'y a aucun autre Dieu 
qu'un ſeul: 

5 Car. encore qu'il y en ait 
qui ſoient appellez dieux, ſoit 
au ciel, ſoit en la terre, (com- 
me il y a pluſieurs dieux, & 
pluſieurs Seigneurs,) | 

Nous wavons pourtant 

f 


choſes qui ont tte ſacrifices a 
Vidole, 
tant; c'eſt pourquoi leur con- 
ſcience stant foible, elle en eit 
ſouillee. | 


{es, et nous en lui: & un ſeul 
1 Jeſus Chriſt, par le 
que 


ont toutes choſes, & nou 


par lui, # 


7 Mais il n'y a pas en tous 


meme connoiflance : car 


2 qui juſqu*a pre- 


ent font conſcience, à cau- 


ſe de Vidole, - de manger des 


* 


en mangent pour- 


8 Or. la viande ne nous rend 
1 * . , 
pas agreables:;a. Dieu: car fi 


, Nous mangeons, nous n'en 


avons rien davantage; & fi 
nous ne mangeons point, nous 
nen avons pas moins. 

9 Mais prenez garde que 
cette puiſſance ue vous avez, 
ne ſoit en quelque ſorte en 
ſcandale aux infirmes. 

10 Car ſi quelqu un te voit, 
toi qui as de la connoiſſance, 
etre à table au temple des ido- 
les, la conſcience de celui qui 
eſt foible, ne ſera- t- elle 
induite à manger des choſes ſa- 
crifices a Lidole? Nat: 17 

11 Et ainſi, ton frere, qui 
eſt foible, pour lequel Chriſt 
eſt mort, - perira par ta con- 
noiſſance. 

12 Or quand vous. pechez 
ainſi contre vos freres, & que 
vous bleſſez leur conſcience qui 
eſt foible, vous pechez, contre 
Chriſt. rye 

13 Oeſt pourquoi, fi la. 
wane an mon frere, 


JE 


4 
o 
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je ne mangerai ＋ de chair, 
pou ne ſcandaliſer point mon 
rere. | 


8 e 2 


N e 
E ſuis-je pas Apdotre? 

Ne fuis-je pas libre? 
N'ai-je pas va notre Seigneur 
Jeſus Chriſt? [N'Ctes-vous pas 
mon ouvrage au Seigneur? 
2 Si je ne fuis Apdtre pour 
les autres, je le ſuis aw moms 

vous: car vous Stes le 


Erase 
Fach. 


3 C'eſt la ma defenſe envers 
ceux qui me controllent. 
4 N'avons nous pas le pow- 
voir de manger & de boire? 
5 N'avons- nous pas le pou- 
voir de mener avec nous une 
ſceur femme, ainſi que les au- 
wes Apdtres,” & les freres du 
6 Ou moi ſeul & Barnabas 
n avons - nous pus le pouvoir 
ne point travailler? 
7 Qi eſt-ce qui va jamais 
x la guerre à ſes depens? Qui 
eſt· ee qui plante la vigne, & ne 
mange pas de ſon fruit? Qui 


eſt-ce- qui pait le troupeau, 

& ne mange pas dw du 
W | Ii. 

Dis-je ces choſes ' felow 


homme? La Loi ne dit-elle 
pas auſſi le meme ? | 
9 Car i eſt (crit dans la 
Lot de Moyfe ; Tu wemmu- 
feleras point te bœuf qui foule 
le grain. Or Dieu a-trt for 
des bœufs? n 
10 Et wWeſt-ee pas entiere- 


ment pour nous qwil a dit el 


ces choſes? Certes elles ſont 6. 
crites pour nous: car celui qui 
laboure ,. doit labourer avec eſ- 
N & celui qui foule le 
&, te foule avec eſperance den 
etre participant, | 

11 Si nous vous avons ſemd 
des biens ſpirituels, eſt- ce une 
de choſe que nous recueil- 

s de vos biens charnels 
12 Et ſi d'autres uſent de 
ce pouvoir à votre &gard, pour- 
qui nen uſerons- nous pas plu- 
tot qu'eux? cependant nous p a- 
vons point uſe de ce pouwir, 
mais nous fupportons, au con- 
traire, toute ſorte d incommo · 


Chriſt. >. 

13 Ne ſavez - nous pas que 
ceux qui s employent aux cho- 
fes facrtes, mangent de ce qui 
eſt facre, & que ceux qui ſer- 
_ a Tautel, participent à Tau- 
tel? Fg 
14 Le Seigneur a ordonne 
tout de meme, que ceux qui 
annoncent PEvangile, viyent 
de I'Evangile. "AH wa 

15 Cependant je ne me ſu- 


is point prevalu d' aucune de ces 


chofes, & je n'&ris pas meme 
ceet aſm qu on en uſe cette 
maniere envers moi, car ;̃ ai- 
merois mieux mourir, que de 
voir que quelqu'un aneantit 
ma gloire. | | 

16 Car encore que jevan- 
geliſe, je nar pas dequor inen 

ifier ; parce que la nece(- 
te Wen off ini & mal. 
heur a moi, fi je n'evangeli- 


17 Or 


22 Je 
foible a 
gner le 
{ait tout 
qu'abſol 
ques-un: 

23 E 
de I'Eva 
fait auſ 
autres. 

24. N 
quand c 
tous co 
teu] rem 


E LED 


1717 


1 Or fi je le fais de bon 
coeur, j'en _ 
ez mais fi Ceſt x regret, 
ages fais que m' acquiter de 
la commiſſion qui men 2 ste 
donnee. x 
18 © Quelle tbeontpenſe = 
a. je done ?  Ceft qu en 
chant Ev e, je preche 


10 bin 
dene A re 
me furs 


ws je" 
de fous, 
pourtant e cl. 
afin de gagner plus de per- 
fonnes. * 

zo Ft Air re 


Juifs comme Juif, afin de 
gner les Juifs : à ceux go ont 


ſous la Loi, comme Jetois 
ſous la Loi, afin de gagner 
_ ai ſont fours la Loi. 


ceux qui font” fans 
FA comme fi jEtois fans 


Loi, (bien que je ne ſois point 
ſans Loi quant a Dieu, mais Je 
fuis ſous la Loi de Chriſt, 

de gagner ceux qui font fans 
Loi.) 

22 Je me ſuis fait comme 
foible aux foibles, afin de ga 
gner les foibles: je me fais 
lait toutes choſes à tous, afin 
qu abſolument J'en fauye quel- 
ques-uns. 

23 Et je fais cela à eauſe 
de PE "A op afin que J'en fois ils 


fait auſſi participant avec les 


autres. 

24 Ne ſavez-vous | pas que 
quand on court dans la lice, 
tous , courent bien 3 mais un 
ſeul remporte le prix? Courez 


AUS CORINTHTENS. 


Chap, ro 
donc — vous le rem- 
portiez, | | 
25 Or: quiconque jute,” vie 

t deregime :” — 
a ceux- Ja, ifs le fort pour avoir 
une couronne corruptible: mais: 
Nous, d EN avoir une incor- 


- 26 Je cvars divine; mais non. 
pas ſans favoir comment: je 
combats, ait non an 
battant l'air. 

27 Mais je monifie mon 
corps, & je le reduis en ſervi- 
tude; de peur qu'apres avoir. 
preche aux autres; je ne fois 
trouve moi- meme en quelque 
ſorte non recevable. x 


— Sat. = 


- 
—— WE Y 


CHAP. . 
Q e rows Hege 


ow que vous 1 er 

nos peres ont tous ete ſous 
la D & qui ils ont tous paſſẽ 
per Ne ee e 

2 Et qu' ils ont: tous Etc 
tiſer par Moyſe en la nute' & 
en la mer. 

3 Et qulils ont tous man- 
ge d'une meme viande Sit 
tuelle: 

4 Et qwils ont tous da dun 
meme breuva age 1 ſpirĩtuel: car 
ils buvoient E x" 
tuelle qui e. Aach! 
pierre Etoit Chriſt: 4 8K 

; Mais Drew wa. point pris- 
ou fir en pluſteurs deux: cat 

ont 802 accablez au deſert. 

6 Or ces choſes ont été des 
exemples pour nous, afin que 
nous ne conveitions pontt des 
ehoſes mauvaiſes, 'comme eux- 
ee les ont conveittes 


Chop. ro. 
7 Et que vous ne deveniez 
point Idolatres, comme quel- Je 


ves-uns deux: ainſi quꝰ il eſt 
ecrit ; Le peuple geſt aſſis 
pour manger. & pour boire; 
& puis ils ſe _ loves: * 
jouer, 48 K'>- ſ 
$ Et afin que nous ne pall- pas 
lardions point, comme quel- 
1 d' eu ont paillarde, 

il en eſt tombè en un jour 
vingt-trois mille. 

9 Et que nous ne tentions 
point Chriſt, comme uel- 
ques-uns deux I'ont ;tente, & 
ont été detruit paris les ſer- c 
pens. jt 37: rf vant 

10 Et que vous ne mur 
muriez point, comme quel. 

ues· uns q eux ont murmure, 
ſont pers par le del ae 
teur. 

11 Or toutes ces choſes 
arrivoient en exemple, & elles 
ſont ecrites pour notre, inſtruc- 
tion, comme cant ceux aux- 


quels les, derniers tems ent 


parvenus. 


12 Que celui done qui 5 | 


demeurer debout, prenne garde 
=o "il ne tombe. +," l 

3 Aucuue tentation ne vous 
a Cate qui; n'ait et un lena: 
tian humaine: & Dieu eſt fis 


dele, qui ne permettra point 


que vous ſoyez tentez au dela 
de vos forces, mais avec la ten- 
tation il vous donnera Liflue, 
afin que vous la ee ſoũ- 
tenir. 14 23 

4 14 C eſt pourquoi, mes (AP 
aimez, fuyez 1idolatrie.,, .,..,; 


. L5-,Je vous parle comme 


q Ko perſonnes - intelligentes: 


jugez | roles de ce. que 
16 La coupe de benddic- 
tion, laquelle nous benillons 
n'eſt-elle pas la communion 
du ſang de Chriſt? & le pain 
que nous — yneſt-il 
25 la companion duc ure de 
riſt? 
17 jk qui n'y. a, qu'un 
ſeul pain, nous qui ſommes plu- 
„ ſommes un ſeul cor ps; 
car nous ſommes tous partici- 
pans, d'un me. 25 n. 
18 Voyez 1 5 ſelon la 
ceux qui can les 
rs ne ont. ils Pas par- 
ticipans de Tautel“ 25 
19 Que dis-je do 6 que 
Fidole U 8 5 hole * 
ue ce qui eſt ſacrifié à Vidole, 
it que que choſe? nen, 
20, Mas je dis, que les chc- 
ſes quit les Geptils lacrificun, 
ils les ſacrifient aux diaples, & 
non paß 8 Dieu: or je he deux 
pas ug, vous to 5e Participans 
des demons. 
21 Vous ne pouvez boire 
la coupe du Seigneur, & la 
coupe des dia les: . * 
ouvez stre pantigipaus de la 
table du 190% 1 de la ta- 
ble. des diables. 
22 Voulons-nous provoguer 
le Seigneur a la jalouſie? Suin- 
mes nous plus forts que lui? 
23 Toutes choſes me font 
primal mais toutes choſes ne 
ont pas expedientes : : toutcs 
choſes me ſoht permiſes, mais 
toutes choſes n'edifient here 
24 e. pe erlonhe ne cherche 


ce qui lui cit propre, mais que 
chac In 


vous en 
ſcience; 
8 26 £2 


contient 


27 U 
geles g 
y voulie; 
ce qui 
ſans you 
conſcien 
28 N. 
dit: Ce 
les, nen 
de celui 
& a cat 
car la te 
vec tout 

29 0 
non pas 
de. Yaut 
liberté 1 
conſcien 

30 E 
ſuis pe 
je blame 
rens gra 

31 Ic 
giez, ſo 


ar VP 


Dieu:- 
32 86 
donniez 
aux Juil 
Egliſe 


s cho- 
ificin, 
es, & 
veux 
cipans 


Poire 
& la 
us ne 
de la 
5 wy ta- 


voqrer 


toutes 
„ mais 


oy 
cherche 


us que 
chacum 


AUX CORINTHIE RNS. 


Chap. 11. 


chacun cherche ce n elt pour propre, mais celle de Ren 


autrui. xo 12 
25 Man de tout ce qui 
ſe vend à la boucherie, fans 


vous en enquerir pour la con- 
ſcience; 


n qu'i ils ſoient ſauvez. 


CHAP. XI. 


Se mes imitateurs, com 


je le Hat ne de. 


26 Car la terre: oft 01 Sei- Chriſt. 


gneur, avec tout ce quell, 
47.7: #115 1 w 


oy 


2 Or, mes fixres, je vous 


| | love de ce que vous vous. ſou- 
quelqu' un des 3 in- venez de tout ce qui me con- 


fideles nous convie, & que vous cerne, & de ce que vous gar- 
* vouliez aller, mange de tout dez. mes ordonnances, comme 
ce qui eſt mis devant vous, je vous les ai données. 


ſans vous en e pour la 
conſcience. of 


28 Mais i, 


li 


3 Mais je veux que vous a | 


chiez que le Chef de tout h 
quelq wun, vous mę, c eſt Chriſt, & que le'C 
dit: Cela eſt ents aux do- de 


ia, femme, cel "ama 


les, nen mange: point, a,cauſe; & gue le Chef de Cmict, c eſt 


de celuſ qui vous en a avertis, 
& a cauſe de la conſcience: 


Dieu. 


4 Tout homme qui vole, 


car Ja, terre gi au Seigneur, a- ou. qui propheuſe, ayant guel-. 


vec tout ce qu elle — 
29 Or je dis la conſcience, 

non pas la tienne, mais celle, 

de autre: car pomqu ma 


liber ſeroit-elle jugée pa la, avoir la tete couver 


conſcience. a un autre? tte 
30 Et, ſi pax, la grace j en 
ſus participant, pourquoi tus, 
je blame pour une choſe dont j Je 
lens graces? 41 £ 
31 Sout, donc que — 
giez, ſoit gue, yous buviez, ou 
ere Jafliez gyelque autre 
faites tout, æ da ah 4 
Dicu. 


32 Soyez tels que vous ne 
donniez aucun achoppement ni 
aux, Juifs, ni aux Grecs, ni a 
1 de Dicu. 50005 

33 Comme at je complais 
a tous en toutes choſes, 
cherchant Nan ma commodite 

467, . oh 2 


* > © 
- 4 
— 


1 choſe far la tete, deshonore 


4 tète. p tre? 7 1 
5 Mais toute femme qui 
= u qu prophétiſe ſans. 
be deaho- 
naxe. ſa tete: Car c- 4; meme; 
chole que ſi elle toit raſce. 
6 Si donc la femme n;eſt 
pas.couverte, qu elle ſoit meme. 


] ng, or 8 il eſt. deshonnete 


la femme d- etre; tondue, 


2 d'etre raſses, 0 hw loit 
cquverte.,.” 28 
7 Car pour ce qui * de 
homme, il ne doit point cou - 
vrir ſa tee, vu qu'il eſt; Li- 
e & la gloire de Dieu : 
— la — ett la Meir fle 
homme. 


8 Parce que Thomme 92 


point etetire de la femme, mais 
la ten m. ale linea del mme. 
i re zd 22 Et 


Davies eie a 3 j 


* - 


— —— —— , — 


| 
; 
F 


Cp. rr. I. BPTTREDE'S PAUL. 
9 Et kuſſi Phomme ma pas Papprodation, ſoient mati. 

ee crét pour la femme, mais feſtez parmi vous. 125 

la femme pour Thomme. 20 Quand donc vous vous 


e la cor 
lignemen 
orps & d 


10 C'eſt pourquoi la femme aſſemblez anf tous enſemble, 28 Qui 
à cauſe des Anges, doit avoir ce weſt pas manger la Cene dy Nyrouve fo 
far ſa t&te une marque qu'elle Seigneur. mange « 
eſt ſous puiſſance. 21 Car lorſqu'il s'agit de ¶ boive dec 


29 Ca 
qui e 
mange 8 
je diſcern 
eigneur. 


tr Toutefois ni Fhomme prendre le chacun prend 
neſt point fans la femme, ni — avance ſon ſouper particu- 
la femme fans homme, en lier, en forte que Fun à faim 
notre Seigneur. | & Fautre fait bonne chere. 
12 Car comme la femme gf 22 Navez- vous done pas de 


par homme, auſſi Phomme eft maiſons pour manger & pour 30 Et 
par la femme: mais toutes cho- boire? Ou riſez- vous TE. plusieurs 
ſes procedent de Dieu. giliſe de Dieu? faites- vous hon- vo 


x3 Jugez-en entre vous me- te à ceux qui n' ont rien? Que 
mes: eſt-1] convenable que la vous dirai-ze? Vous louerai- 
femme prie Dieu ſans etre cou- je? je ne vous loue point en 
verte? * "11. oc. (12 70 HT 47192 
14 La nature meme ne vous 23 Car j'ai regu du Seigneur 
enſeigne· t· elle pas que ſi Thom ce qu auſſi je vous ai donné: 
me nourrit ſa c — , ce lui c'eſt que le Seigneur Jeſus la 
eſt du desbonn eu: nuit qu'il fut trahi, prit du 
15 Mais que ©. la femme pam; j 
yourrit ſa chevelure, ce lui eſt 24 Et apres avoir rendu gra- 
de la glowe, parce que la cheve. ces ii le rompit, & dit: Prenez, 
u 


9 


hire ſui eff donnte pour cou- mange: cect oft mot corps, 
verture. | gii eft rompu pour vous : faites Vous Yun 
16 Que ſi quelqu'un aime a cect en memoire de moi. 34 Et 


coniteſter, nous wavons pas une 25 De meme avfſii apres le Nau i! mar 
telle coũtume, ni auſſi les E- ſouper, il 2 la coupe, en di- ue vous 
gliſes de Dieu. 11 i - fitnt;, Cette coupe eſt la nou- Point en 

15 Or en ceei que Je vais telle alliance 'en' mon ſang: (ES autre: 
vous dire, je ne vous love faites cect tbutes les fois que erai qua 
point: eſt que vous ne vous vous en boirez,” en memoire Woo 


aſſemblea pas en mieux, mais de moi.. 


C 

on f 26 Car toutes les fois que O N 5 
18 Carpremierement, quand vous mangerez de ce pam, & 2 don 
vous vous affemblez darts IE. que vous boirez de cette con- ent, 7 
iſe, j apprens qu'il y 4 des Pe, vous annoneerez la mort eigne 
fatter parmi vous: & Fen — Seigneur jalquies A de qu'il — 

bs 1109 3} [3 i , 


erois une partie: nne. 


24 on 2 1 wth dio WW LP doles nw 

19 Car il faut qu'il y ait 27 Cleft pouriguci quiconque . 
meme des hereſies parmi vous, mangera de ce pain, ou boua Fe men 
afin que ceux qui ſont dignes de | 


mani. 


dis que 
ain, & 
fe con- 
a mort 


de qu'il 


conque 
u boira 
de 


orps & du ſang du Seigneur. 
28 Que chacun donc 8't- 


boive de cette coupe: h 
29 Car celui qui en mange 


mange & boit ſon jugement, 
ie diſcernant point le corps du 
egneur. | 

30 Et c'eſt pour cela que 
pluſieurs ſont foibles & malades 
parmi vous, & que pluſieurs 
lorment. 8 ' 

31 Car fi nous nous jugions 
dus. mẽmes, nous ne ſerions 
point jugez. TIT 
32 Mas quand nous fom- 

jugez,. nous ſommes en- 
eignez par le Seigneur, aſim 
ue nous ne ſoyons point con- 
damnez avec le monde. 
33 C'eſt pourquoi, mes fre- 
es, quand vous vous aſſem - 


ous Fun autre. | 
34 Et & quelqu'un a faim, 
u1l mange en /a maiſon, afin 


es autres 
nerai quand jeſerai arrive. 
SHA B,-XIL.-. 


Oyez Ignorans. 6 f 


det menez. 


blez pour manger, attendez- 


ue vous ne vous aſſembliez la 
vint en jugement. Touchant don de difcerner les eſprita; A 
ints, jen ordon- un autre, la diverfite des lan- 
guesz 
d'interpreter les langues. 


0 * pour ce qui regarde les E 
dons ſpirituels, je ne veux diſtribuant 


2 Vous ſavez que vous Etiez qu'un, & il a 
ntils, tranſportez apres les: bres, mais tous les membres de 
doles niuettes, ſelon que vous ce corps, qui n'eſt qu un, quoi- 
qu'ils ſoient pluſieurs, ne ſont 

qu 


AUX CORINTHIENS. Chap. 12. 
e la coupe du Seigneur in- 


lignement, ſera coupable du 


3 C'eſt, pou i je vous fais 
ſavoir. que nul e parlant 
par VEſfprit de Dieu, ne dit que 


Jeſus eſt male diction: & que 


prouve ſoi- mme, & ainſi qu'il nul ne peut dire que par le 
mange de ce pain, & qu'il Saint. Elprit, que Jeſus el Ie 
1 | 


4 Or il y adiverkte de dons, 


qui ex boit indignement, mais il n'y a qu'un meme 


Eſprit. | 

5 Ivy a auſſi diverſite de 
miniſteres, mais il n'y a qu un 
meme Sei > 
6 II y a pareillement diver- 
fite d operations; mais il n'y a 
qu'un meme Dieu, qui opere 
toutes choſes en tous. | 
7 Or à chacun aſt donne la 


manifeſtation de l Eſprit pour 


ce qui eſt ient. | | 
Car a un eſt donate par 

Eſprit, la parole de ſapience; 
& a Vautre par le meme Eſpri 


Ia parole de connoiffance; 


9 Et à un autre, la foi par 
ce meme Eſpritz à un autre, 
les duns de gueriſon par ce 


prophetiez - a un autre, le 


& à un autre, le don 
11 Mais un ſeul & mime 
partieulierement à 


que vous en chacun felon qu'il veut. 


12 Car comme le corps neſt 
mem - 


ſprit fait toutes ces choſes, 


Chap. v. 


qu'un corps: en telle maniere 
auſſi ft Chriſt. 


13 Car nous avons tous é 24 Car les parties qui ſont 
baptiſez d'un | meme Eſprit, belles en nous, n'en ont pas 
pour Etre un meme corps, ſoit beſoin; mais Dieu a  apporte 


Juifs, ſoit Grecs, ſoit eſclaves, 


foit libres, nous avons tous, corps, qui a donné plus 


dis- je, etè abbreuvez d'un me- 
me Eiprit. 
14 Car auſſi le corps weft 
E un ſeul membre, mais plu- 
Urs. ki. ad 1 2.44.4 


15 Si le pied dit: Parce que 


je ne ſuis pas la main, je ne 
ſuis point du corps; / n'eſt-il 


pas pourtant du corps? 


16 Et ft Foreille dit: Parce 
e je ne ſuis pas oil, je ne 


IJ. EPITRE DE S. PAUL 
ſont en nous les moins belles \ 


voir, ſont les plus partes. 031 
Uan« 

* 842 

meme de: 

ce | temperament” dans notre Ila charite 
qui reſon 

d' honneur a ce qui en 'man- Wh bale rete! 
quoit: 41 ' nu. 1 | 2 Et i 
25 Aſin qu'il my ait point Ide propl 
de diviſion au corps, mais que N trois. tau 
les membres ayent un ſoin mu- WF aurots te 
tuel les uns des autres. & quanc 
26 Et ſpit que un des mem- N qu'on pu 
bres ſouffre quelque choſe, tous Nie tranſp 
les membres ſoutfrent avec lui: Wi je na 


ou ſoit que l'un des membres WW ſuis rien. 
ſoit: honor, tous les membres 3. Et 


is point du corps; n'eſt- elle enſemble sen réjouiſſent. tout mo 


pas pourtant du corps? þ.3 
17 Si tout le. corps eſt oeil, 


ou ſera Vouie ?. Si tout eſt 


louie, ou ſera V'odorat ? 
18 Mais maintenant Dieu a 

poſe chaque membre au corps, 

comme il a voulu. Lai 


membre, ou ſeroit. le corps? 


19 -Etfi-tous;etoient u ſeul 


27 Or vous etes le corps de ture des 
Chriſt, & ſes membres, chacu vrerois 
en ſon endroit. brile, ſi 

28 Et Dieu a mis dans IF. cela ne r 
gliſe, premierement des Apo- 4 La 
tres, ſecondement des Prophc- ¶ patient: 
tes „ troiſiemement des Doc- charitè r 
teurs, enſuite les miracles, puis Wi charite r 


les dons de gucriſons, les ſe- elle ne s 


20 Mais maintenant z/-y a cours, les gouvernemens, les 5 Ell 
pluſieurs membres, toutefois i diverſitez de Langues. honnete 


1 a qu un ſeul corps. 
3 e Pell ne — pas dire 
a la main; Je n'a1 que faire de 
toi : ni auſſi la tete aux pieds; 
Je n'ai que faire de vous. 
22 Et qui plus eſt, les mem- 
bres du corps qui ſemblent ᷑tre 
les plus foibles, ſont beaucoup 
plus nèceſſaires. | 
23 Et ceux que nous eſti- 
mons <tre les moins honorables 


au corps, nous les ornons avec 


plus de ſoin; & les parties qui 


29 Tous ſont-ils Apotres? ¶ point ſo 
tous ſont - ils Prophetes? tous V aigrit 
ſont⸗ ils Docteurs? tous ont-i point a: 
le don des miracles? 6 Ell 

30 Tous ont-ils les dons de if de Pini 
guèriſons? tous parlent-ils , Jouit de 


verſes Langues? tous interpic- 7 Ell 
tent-ils? n tout, ell 

31 Or deſuez avec ardeur porte to 
des dons plus excellens, & je $ La 


vais vous en montrer un che- au lieu 
min qui ſurpaſſe encore de phcties, 


Sup. 


quant 3 


C nA. from: 


belles 3 
8. 

ui ſont 
ont pas 
apporte 
notre 
&- plus 
1 man- 


it point 
als que 
oin mu- 
. 

s mem- 
ſe, tous 
vec lui: 
aembres 
zembres 
At. 
:orps de 
y\.Chacur 


ans IE. 
es Apo- 
Propbe- 
s Doc- 
es, puis 
les ſe- 
ens, les 


\potres? 
82 tous 
s ont-11s 


dons de 
12 1 ls U 
nterpic- 


ardeur 


s, & ſe 
un che- 
core de 


H A P. 


C HAP. MII. 
Gand je parkervi les lr. 


gages hommes, & 
meme 1 — Anges, ſi je n ai pas 
la charite,. je is come Pairain 
qui reſonne, ou comme la cym- 
bale retentiſfante. ; 
2 Et quand j au: oĩs le don 
de 'prophetie, que je connoi- 
U ois taus les myſteres. & que 
auruis toute ſorte de ſcience: 
& quand j aurois toute la foi 
qu on puaſſe avoir, en ſorte que 
N tranſportaſſe les montagnes z 
1, je wat pas la charité, je ne 
ſuis rien. 

3. Et quand je dittribuerois 
tout mon bien pour la nourri · 
ture des pauvres, & que je li- 
vrerois mon cor pour ẽtre 
brile, ſi je n'ai pas la charité, 
cela ne me ſert de rien. 

4 La charite eſt d un eſprit 
patient: elle eſt benigne: la 
charits,n'eſt point envieuſe ; la 
charitE n'uſe point d inſolence; 
elle ne s'enfle point: 

5 Elle ne ſe porte point deſ- 
honnetement : elle ne cherche 
point ſon propre profit: elle ne 
Vaigrit point : elle ne Fett 
point à mal: 


de Tinjuſtice mais 
jouit de la verite. 

7 Elle endure tout, elle croit 
tout, elles eſpere tout, elle ſup- 
porte tout. _. 

La charite ne perit jamais: 
au lieu que quant aux pro- 
phcties, e 


quant aux Langues, elles ceſ⸗ 
leront: K quant à la connoiſ- 


aux CORINTHIBNS. 


ſeront abolies: & 


G ανẽ˖, 
ſance, elle ſera abolie. 

9 Car nous connoiſſons en 
partie, & nous prophetiſons en 
partie. 

10 Mais quand. la perfection 
ſera. venue, alors ce. qui eſt en 
n ſera aboli. 

11 ang Fetols enfant, 
je parſois comme enfant, je 
jugeois comme enfant, je 
penſois comme enfant: mais 
quand je ſuis devenu homme, 


j ai aboli ce qui <toit wrt 


fance, 
12 Car nous, voyons main- 
tenant pay, un miroir obſcure- 
ment, mais alors nous Verrons- 
face a face: maintenant je con- 
nois en partie, mais alors je 
connoitrai ſc lon que hes ct 
auſſi connu. 4 
13 Or maintenant ces trois 
iy ana demeurent, la foi, Veſ- 
„ & la charite: mais 


a oo grande Effe e z | 


aur ite. 


in, 9 P. NV. 
Echerchez la charite. ' De- 
firez avec ardeur les dons 
ſpirituels, mais ſur tout ge pro- 
phetiſer, 
2 Parce que celui qui par e 


6 Elle ne ſe 251 point, une Langue inconnue, ne parle 
e ſe re-| point aux hommes, mais a 


Dieu: car perſonne ne Ven - 
tend, & il prononce des myſ- 
teres en. eſprit. 

3 Mais celui qui prophetiſe, 
propoſe aux hommes PFedifica- 
tion, & l exhortation, & la con- 
ſolation. 


4 Celui qui parle une Lan- 


gue inconnue, s'edific lui meme ; 
mais 
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Chap. 1. 1. EPITRE DE S. PAUL 3 
mais celui qui prophictiſe, 6di- 12 Ainſi puis que vous de. les | 


inſi ils ne 


fie l' Egliſe de Dieu. firez avec ardeur des dons ſpi· . le Sei 
5 Je deſire bien que vous rituels, cherchez d'en av-π] ⅛ 20 
parliez tous diderſes Langues, abondamment pour Vedifica Mues ont 
mais beaucoup plus que vous tion de I Egliſe. bein aun 
prophetißea : car celui qui pro- 13 C'eſt pourquoi que ce. dees: 
phetiſe eſt plus grand que celui lui qui parle une Langue icon. mee 
qui parle Au Langues, fi ce nue, prie de telle ſorte qu'il in. Noint aux 
welt quꝭil i „ afin” que terprete. W NN 
FFglife en Tegoive de I'ddifiea« 14 Car fi je prie en une a 81 
tion. a e Langue mconme, mon efprit 0-11 
6 Maintenant donc, niet prie, mais Vinteltigence que ous parler 


freres, ſi je viens & vous, & pen ai, eft fans fruit. 

que je parle des Langues #2c7- 15 Quoi donc? Je priera 
nues, que vous ſervira cela, fi d'eſprit, mais je prierai auff 
je ne vous parle par re lation, dune maniere à etre entendy; 
ou par ſeience, on par pro- je chanterai d'eſprit, mais je 


res, & 
u comm 
e diront- 
ors du fe; 
24 MI: 


phetle, ou par doftrine? © '” chanterai auſſi d une maniere i Mnt, & d 
5 Etde fak, les chaſes mant etre entendu. regs, 
mees'qui rendent feur ſon, ſoit 16 Autrement f tu bent un., il e 
un haut bois, ſoit une harpe, ſi defprit, comment celui qui eſ "| oft jus 


elles ne forment des tons dif- du fumple peuple, dira-t-il A- 
ferens, comment connoſtra-t· on men a ton action de graces, puis 
ce qui eſt ſonne ſar le haut. bois, qu'il ne fait ce que tu dis? 
on fur la harpe / 17 I eſt bien vrai que tv 
8 Et fi la trompette rend rens . mais un autre 
un ſon qu'on n'entende pas, nen eſt pas Edifis. 
qui eſt- ce qui fe prẽparera à la 19 Je rens graces a mon 
bataille ? | Dieu, que je parle plus de 
9 Pareillement ſi vous ne Langues que vous tous; 
prononeez dans votre langage 19 Mas fame mieux pro- Hon 
une parole qui puiſſe etre en- noncer dans FEgliſe cinꝗ pa- wa Plp- 
e, comment entendra- roles d'une maniere à etre en- 3 
ton ce qui fe dit? car vous tendu, afin que j inſtruiſe auſi WW |: 
parlerez en Far. les antres, que dix mille pa- bout ſe 2 
10 Il ya, felon qu'il ſe ren- roles en une Langue income. 7 th 
contre, tant de divers ſons dans 20 Mes freres, ne foyer 2 


25 Et 
cur ſont 
wil fe j 
dorera | 
Dieu 

ous. 
26 
reres 
bis e 


le monde, & cependant aucun point enfans de fens, mais tale 8 
de ces ſons n'eſt muet. ſoyez petits enfans en malice; * F 
rx Mais 6 je ne fai point oe & quant au fens, foyez hem. pus bu 


qu'on vent fignifier par la pa- mes faits. 1 W 41 
role, je ſerai barbare à celui 21 II eft écrit dans la Loi; "22 Qu 
qui parle; & celui qui parle Je parlerai a ce peuple par des 
| gens d'une autre Langue, & 

par 


28 Qu. 
interpre 


me ſera barbare. 


ar des leyres 


etrangeres: & 


2 de. inſi ils ne m' entendront point, 
Ons {pi- it le Seigneur. 0 = 
Pedific 22 Ceſt pourquoi les Lan- 


hues fort pour un ſigne, non 
joint aux croyans, mais aux 
deles; la prophetic, au 
ontraire eff un gu, non 
joint aux infideles, mais aux 
royans-. . N W 
23 $i donc toute IEgliſe 
'aflemble,en un corps, & que 
ous parlent des Langues #tran- 
eres, & qu'il entre des gens 


que ce. ' 
ne 7c. 


qu'il in. 


en une 
n efpni 
nce que 


 Prcra commun, qu des infideles, 
ar auff ge diront-ils pas que vous ctes 
ntendu : Mors du ſens dls nn > 

mais e , * 1 t. f J . roph oti- 


24 Mais : 
nt, & qu'il entre quelque in- 
dele, ou quelqu'un du com- 
nun, il eſt convaincu par tous, 


amere 4 


ba benis 


i qui > BY: lt juge de tous. 

. ju tous. a 
-l A. 25 Et * {i les ſecrets de ſon 
— Fus fceur ſont manifeſtez, de ſorte 
* * wil fe jettera ſur ſa face, & 


dorera Dieu, & il publiera que 
Dieu eft veritablement parmi 
_...- RD 


n autre 


r ＋ 26 e ſera- ce donc, mes 
ur dis que vous vous aſſemble- 
r oy er, Non ue hacun de vous 
2 a 12484 (4 Ei 
— en. Pleaume,, ou doctrine, 
iſe auf u une Langue eirangere, ou re- 


cation, ou interpretation, que 
out ſe faſſe gt 'edification, 
27 Et 


ale pa- 
mu. 


. 1 quelqu'un parle 
N _ Ine Langue inconnue, que cela 
? lice : : faſſe Par deux ou tout au 


us par trois, & cela par tour; 
nas qu'il y en ait un qui in- 
neee 
28 Que, sil my a point 


2 hom- 


la Loi; 
par des 


gue, & \mterprete, que cet homme 1c 
e% 


taiſe dans] Egliſe, & qu'il parle 
2 ſoi meme, 8 a Dieu. | 

= 2g Er que deux ou trois 
prophetes parlent, & que les 
autres jugent. | EYE 

30 Et ſi quelque choſe eſt 
revelte à un autre qui eſt aſſis, 
que le premier ſe taile.  _ 

31 Car vous pouvez tous 
prophẽtiſer l'un  apres rg 
afin que tous apprennent, & 
que tous ſoient conſolez. | 

32 Et les Eſprits des Pro- 
phetes font fajets aux Pro- 
phetes. | Kite * 
2 Car Dieu n'eſt point un 
Dieu de confuſion, mais de paix, 
comme an le ou dans toutes les 
Egliſes des Saints. 1 
34. Que les femmes qui font 
parmi vous ſe taiſent, dans les 
Egliſes: car il ne leur eſt point 
permis de parler, mais elles 
doivent . etre ſujettes, comme 
auſh la Loi le dit. 

35. Et ſi elles veulent ap- 
prendre quelque choſe, qu'elles 
interrogent leurs maris dans la 
maiſon; car il eſt mal - honnẽte 
que les femmes parlent dans 
FEgliſe, "ſs BED 

36 La parole de Dieu eſt-elle 
procedee de vous? ou eſt- elle 
parvenue ſeulement à vous? 

37 Si quelqu'un croit, & 
Prophete, ou ſpirituel, qu'i 
reconnoiſſe que les choſes que 
je vous ecris ſont des com- 
mandemens du Seigneur. 

38 Et. fi quelqu un eſt 3gno- 
rant, qu il ſoit ignorant. 

39 Ceſt pourquoi, duet freres, 
deſuea avec ardeur de pro- 

| -pbctiſcr, 
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phietiſer, & nen engt point 

de parler ee La bee | 
40 Que” toutes c ſe 

faflent Mn ry avec 


20 Mai 
| reſſuſc 
x «te fait 
ui dorme 


Dien je fuis ce que je ah 
ſa grace envers moi n'a 
point èté vaine, mais J'ai tra. 
vaille beaucoup plus qu eus 


ordre. - $3474 7 f a tha Ne non point moi, 2 
— — — —— mis la grate de eu ui "ar un Je 
"CW AT Iv.” os Om 7 7 9% 9 ection dt 
R mes freres'; je bo 11 Sir donc wol, Py ceux, n Jad, h 
fais ſavoir 'Evangile que nqus Pischons aint, & vous 22 Ca 


e vous ai annoncł, & que vous 


avez rłcu, & auquel vous vous 


34 10 


tenez ferme ys 
2 Et par lequel vous etes 
ſauvez, K vous retenez en 
quelle maniere .* 
annonce, x moin 
way ez erd en vain. , 
3 Car avant toutes chloſes, 
je vous ai donné ce que Ja- 
vois auſſi regu, © ſavor, que 
Chriſt eſt mort pour nos pé- 
chez, ſelon les Etcxitures 
a Et qu'il a tte enſeveli, & 
qu'il eſt reffaſcite | 
jour, ſelon les Ecritures: 
5 Et qu il a été vd de 'Ce- 
phas, & enſuĩte des Douze. 
6 Depuis il à été vü de 
jus de cinq cens freres à une 
Pois dont pliiſieurs ſont, en- 
& ; quelques-uns 


vous Pai | 
que. vous 


core viva 
dorment. 

7 brew i a ors vd de 
Jaques, & puis de teur les 
Apotres. i} 4 med 

$ Et apres' tous, il a ung wi 
auſſi de moi, comme d'un a- 
vorton. 

9 Car je ſuis le moindre n 
4E qui ne ves as dign 


d'ẽtre appellẽ Apt re 
1e Yar i perten V'Egtiſs de 
ien 1. f * 14 * 


10 Mais 1350 Ia grace de 
2 


le troiſiime | 


ent en 4 


Havez crũ ainfi. 


1 Or fi on preche que puſſi tout 
Chriſt eſt reffulcite des mots, MChriſt. 
comment diſent ;quelques-uns 23, M 
dentre, vous qu Un. * A, point ang; les 
de reſurrection des morts! ? us ceuꝝ 

13 Car 8 HI W y a point de Nr vis 
e des morts, . Chriſt ment. 
aufſi'y neſt point reſſuſcite, - 24 Et 
14 Et Fe brit 'n'eft point {quand il 
reſſuſcite, notre predication eſt Vaume A 
donc vaine, &. votre foi auſſi Navand il 

et vaine. ire, & to 

15 Et meme nous 10 mmes N Porce. 
cue faux tErhoins de a part 25 Ca. 

e Dieu; car nous avons rendu Niuſqu à c. 
tEmoi grias e de la part de Dieu: es ennem 
qu'il a 4 Voteite <4 Chriſt; le- 26 L 
que pourtant il n'a pas ref. ]{Wtvit le d 

ſcite, fi les morts ne rel- 27 Ca 
ſuſcitent point. tes choſe: 

16 Car fi les morts ne reſ. and i 
ſuſcitent point, Chriſt auf wel choles lu 
point re uſeité. 296 eſt ev ide! 

17 Ft fi Chriſt neſt Point 2 aſſu l 
refluſcits, votre foi eft vaine, excep 
& vous etes encore dans vs 28 Et: 
pechez. lui auron 

18 Ceux done auſſi qui ad auſſi le F 
ment en Chriſt, font peris. hett! A ce 

19 $i nous n avons dbeſpe- teues ch 
rance en Chriſt que pour cette ſoit tout 
vie ſeulement, nous ſommes 29 A 
les plus miſerables de tous les ceux qui 
hommes. morts, ſi 


o2 Mais 


e ſus; 
oi n'a 
ai tra. 
qu' eur 
nt moi, 


qui ef 


1 
it eux, 
& vous 


he que 
Mmorts, 
1CS-Uuns 
a point 
ts? 
ont de 


. Chriſt 
IV 


t point 
tion eſt 
oi auſſi 


f EW 
> Ta part 
s rendu 
e Dieu: 
ſt; le. 
as rel. 
ne rel- 


"ne rel- 


iff mel 
t point 


vaine, 
ans vos 


Jul dor- 
Eris. 

d'eſpc- 
ur cette 
fommes 
tous les 


2 Mais 


AUX CORINTHIENS. 


20 Mais maintenant Chriſt 
t reſſuſcite des morts, & il 
x (te fait les Fee, de ceux 
ui dorment. 

21 Car puis que la mo * 
ar un ſeu homme, la * "ooh 
ection des morts of, * wu 
a ſad homme. 


ent en Adam, pareillement 
auſſi tous ſont vivifiez en 
hriſt. 
23 Mais, E en ſon 
8. les-premices,, cg Chriſt; 
uis ceux qui, ſont de bnd 
2 ti viſex en ſon avene- 
ment. 10 
24 Et apres e fig, 
quand il aura remis le Ro- 
yaume A Dien le Pere, & 
uand il aura 7 tout em- 
ire, & toute Pu} ance, EY 
force, | 
25 Car il, faut. qu il 8 
juſqu a ce qu'il ait mig tous 
t5 ennemis ſous ſes pieds. . 

26 L'ennemi qui ſera, de- 
truit le dernier, c'eſt-la mort. 
27 Car Dieu a afſujetti tou- 
tes choſes ſous ſes pieds; or 
quand il eſt dit que toutes 
choſes lui ſont alfujetties, 1] 
et Evident que celui ui. hy 
2 #44 th toutes choſes 
excep 
28 Et apres que toutes 2 
lui auront été aſſujetties, alors 
auſſi le Fils lui meme ſera afſu- 
jetti a celui qui lui a aſſujetti 
toutes, choſes; afin que, Dieu 
ſoit tout en tous. 

29 Autrement que ſeront 
ceux qui ſont baptiſez pour les tre 
morts, ſi abfolument les morts 


je meurs de jous en jour. 
22 Car comme tous wen- 


Gap. as. 
ne reſſuſcitent int? - 
quoi done font-is baptiſee pour 
les morts? 
30 Pourquoi auſſi ſommes - 
nous en danger à tout heure? 
37 Par nqdtre gloire que Jai 
en notre Seigneur Jeſus Chriſt, 
32 St j'ai combattu contre 
les betes a Ephéſe, ſelon l hom- 
me, quel profit en ai- je, ſi les 


- morts ne reſſuſeitent point ? 


Mangeons & buvons, car de- 
main nous mourronss. 
33% Ne ſoyez point ſt 
duits „les mauvailes; compa- 
gnies. corrompept - les Wapes 
meœeurs. 
34 5 a wore 


juſtement, & ne pechez point; 
car quelques. uns ſont ſans con- 
noi de Dieu; je vous nl 


„dis 2 votre honte. 
35 Mais quelqu'un 

Comment reſſuſcitent hah — 

& 2. , quel, cops viendront- 


1 > 


1075 £ 


4 0 fou, ce que tu 2 
mes neſt point vivific, sil ne 
meurt. . 

37 Et quant A ce que tu 
ſemes, tu ne ſemes point le 
corps qui naitra, mais le grain 
nud, ſelon qu'il fe rencontre, 

'ble „ ou de quelque autre 

iin. 

38 Mais Dieu lui donne le 
corps comme il veut, & à cha- 
cune des ſemences ſon propre 
c. 

39 Toute chair n- ef pas, une 
meme forte de chair: mais au- 
tre e la chair des hommes, & 
autre la chair des bétes, & 
autre 


— — —_— _ — on — 
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autre celles des poiſons, & au · 50 Voici done ce que je d , C4 
tre celle des oiſeau x. mes freres, cꝗ⁴i que la dal hy 1 Ouct 

40 Il y a auſſi des eoyps et- ſang ne peuvent point Heriterk oy 
teſtes, & des you! terreſtres: Royaume de Dien, & que þ comme * 
mais autre eſt la gloire des etleſ corruption wherite point Pin gliſes de 
tes, & autre celle des terreſtres. corruptibilite. 2 Cel 

4 1 Autre eſt la oloire dn a 51 Voici, je vous dis un mf jour de I: 
ſoleil, & autre la gloire de la tere; nous ne dor mirons pa vous m2 
lune, & autre la gloire des tous, mais nous ſerons tou qu'il po 
Etoiles: car une Gtoile eſt dif- tranſmuez. | bonté de 
ferente d une autre étoile en 32 En un moment, & en wy de de d. 
ploire. Clin d'ceil, à la derniere tro ent, Ps 


42 Il en ſera auſſi de meme pette, car la trom 3 Pui 
en * riſurteRtion des worte: & le Morte re — envoyer 
4e { ſem en corruption corrup ptibles, & nous prouvere 
S gee neg een CI 


43 Il eſt ſerie en deshon- 53 Car il faut que ce cr: _— 
4 Et 


neur, il refſuſcitera en gloĩre: ruptible revete Pincorruptib:. 

Wei dung en OO FU rer fel, & ie" ce ort n t wa 

fuſcitera en free. Pimmortaliſde. auſſi ave 
44 II ett ſemé corps ſenſuel, 84 Ot quand ce corrupt = 5 * 

u refſuſtitera corps ſpirieuel! aufs revetu Vincorruptibilit I t Pat 

uy 2 — 2 & ily a & que ce mortel aura revel dee 

corps 5 Timmortalité, alors cette pa- doine. 


45 Comme auſfi il eſt Ecrit; role de I Ecriture ſera accom. 6. E. 
Le premier homine Adam a cte plie; La mort eſt engloutie en Neral PA 
fait en ame vivante: & le der- viftoire, eee. J patk 
nier Adam en eſprit vivifiant. 5 On e, 6 mort, ton 4. i ente 

46 Or ce qui eſt ſpirituel, guillon? où % 6 ſepulcre, u ou fra 


ne pas le premier, mais ce victoire? 7 Ca 
qui eſt ſenſue] : & puis ce qui 56 Or haigulllon de la mon, f nne 
elt ſpirtnel. C Te pechs: & 1a puifſanc f obere 
47 Le premier homme hn du ptche;, gf la Loi. Soft 
de ſa terre, eſt de poudre: mais 57 Mais graces à Dieu, qui eur e 
le fecond homme, ſavory le Sei- nous a donne la victoire par 9 To 
gneur, g du Ciei. votre Seigneur Jeſus Chriſt, . P. 
48 Tel qu'eſt celui qui eſt de 58 C'eft pourquoi, mes freres 8 
2oUdre, tels auſſi ſont ceux qui bien-aimez, ſoyez fermes, im- 9 on 
t de poudre; & tel qu'eſt le muables, 9 0 toujours en E gran 
mn auſſi ſont les celeſtes, Peu, du Seigneur; ſachant ed 8 
49 Et comme nous avons que votre travail Weſt" point 9 
porte Vimage de celui quiet d Win en „en 4 H 10 Q 
aun, Nes pete ae prenez g 
image du celefte, © | 1 GAAP bmi 


ne je d 
nair & 
heriterh 
c que 
int Pin 


un myl. 
ons pa 
ons tous 


& en u 
re trom- 
ſonner 
ront in. 
ſerom 


ce cor. 
rruptibi. 


el revett 


rruptible 
ptibilite, 
a reveru 
ette pas 
| ACCOM- 


oatie en 


ton ai. 
ulcre, u 


la mort, 
puiffance 


ew, qui 
ore par 
rift, 
nes freres 
nes, im- 
yours en 

ſachant 


ot point 


HAP. 


comme j' en ai ordonne aux E- 
gliſes de Galatie. 


bonte 


7 CH A P- XVI. 


AUX CORINTHIENS. 


Chap. 16. 


a Poeuvre du Seigneur comme 


- Onchant la collecte qui ſe mol- meme. 


fait pour les Saints, faites 


11 Que perſonne donc ne le 


mepriſe : mais conduiſezale en 
toute ſarete, afin qu'il So 


2 C'eſt que chaque premier moi; car je Pattens avec les 


jour de la ſemaine, chacun de 


freres. 


vous mette à part chez ſoi, ce _ 12 oy ye Apollos notre. 
qu'il pourra aſſembler ſelon la frere, je Pai beaucoup pris d'al- 


Ul 


de Dieu, afin que lors 
que je viendrai, les collectes ne 
foient point a faire. 

3 Puis quand je ferai arrive, 
j envoyerai ceux que vous ap- 
prouverez par vos Lettres pour 
porter votre libéralitè a Jeru- 
ſalem. 71 | 

4 Et $1] eſt a propos que |'y 
aille moi- mèéme, ils viendront 
auſſi avec mot. 

5 Pirai donc vers vous, ay- 
ant paſſe par la Macedoine ; 
car je paſſerai par la Mace- 
doine. 4 ”y | 

6 Et peut-etre que je ſejour- 
nzrai parmĩ vous, ou meme que 
jy paſſerai Lhyver; afin que 
vous me conduiſiez par tout 
ou j'irai: | 

7 Car je ne vous veux. point 
voir maintenant en paſſant. mais 
eſpere que je demeurerai avec 
vous quelque tems, ſi le Seig- 
neu p eee 

8 Tomefois je demeurerai 
1 Epheſe juſqu'a la-Pente- 
cote. : 

9 Car une grande porte & 
d grande efficace m'y ett ou- 
verte, mais il yu pluſieurs ad- 
verſaires. | 

10 Que fi Timothee vient, 
prenez garde qu'il foit en ſurgte 
barmi vous; car il s'employe 


ler vers vous avec les freres, 


mais il n'a nullement eu la vo- 
lonté d'y aller maintenant, 
toutefois il y ira quand il en 
aura la commodite, 
: 3 Veillez, ſoyez fermes en 
a fi, portez vous vaillamment 
orfice-vous, : f 
14 Que toutes vos affaires ſe 
faſſent en charite, 
15,Or, mes freres, vous con- 
noiflez la famille de Stephanas, 
& wous ſavex qu'elle eſt les pre- 
mices d' Achaĩe, & qu'ils ſe ſont 


entierement appliquez, aufegvice 
des Saints: 10 


* 
* 


16 Je vous prie de vous ſou- 
meitre à eux, & a chacun de 
ceux qui s employent à l'œu- 
vre d Scigucun, & qui travail» 
lent avec nous... _ * 
17 Or je me rejouis de la 
venve de Stephanas, de For- 
tunat, & d' Achaique; paree 
ou'ils ont ſuppléé à votre de- 

faut; 1 | 

18 Car ils ont recree mon eſ- 
prit & le votre. Ayez donc de 
la conſideration pour de telles 
perlonnes. c 

19 Les Egliſes d' Aſſe vous 
ſaluent: Aquilas & Priſcille, 
avec PEglite qui & en leur 
maiton, vous fajuent affectu- 
euſement en noe Sergneer. © 

0 20 Tops 


| 
| | 
| 


Chap. 1. 


20 Tous les freres vous ſa- 


luent. Saluez vous Pun Tau- 
tre par un ſaint baiſer. 


21 La falutation % de la 
main de moi Paul. 
22 S'il y a quelqu'un qui 


II. EPITRE DE S. PAUL 


23 La grace de notre Sei. 
gneur Jeſus Chriſt /ozt avec vous. 

24 Ma dilection fo avec 
vous tous en Jeſus Chriſi, 
AMEN. 


n'aime point le Seigneur Jeſus La premiere Epitre aux Corinth: 
Chriſt, * qu'il ſoit anatheme, 
Maranatha. | 


\ 


CC EEEEEEEEEHEE ES 


ens a tte ecrite de Plilippes, & 
envoree par Stephanas, Forth 
nat, Achaique, & Timothee, 


SE CONDE 


, +  K.E 
| De. 
S8. PAUL AGE 


AUX 


nn 


CORINTHIEN S. 


th. _ — us. ä —— 


—y— * 


AUL Apötre de Jeſus 

. Chriſt, par la volonte 

de Dieu, & lefrere Ti- 

mothee, à IEgliſe de 

Dieu, qui eſt a Corinthe, avec 

touts les Saints. qui font dans 

toute Achaie 

2 Grace vous ſeit & paix, de 

ar Dieu notre Pere, & de par 
3 Jeſus Chriſt, 

3 Beni ſoit Dieu, qui eſt le 
Pere de notre Seigneur Jeſus 
Chriſt, le Pere des miſericardes, 
& le Dieu de toute conſolation : 
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CHAP. I. 


4 Qui nous conſole dans 
toute notre afflition, afin que 
par la conſolation, de laquelle 
nous-memes ſommes conlole: 
de Dieu, nous puiſſions con- 
ſoler ceux qui ſont en quelque 
affliction que ce ſoit. 

5s Car comme les ſouffrances 
de Chriſt abondent en nous, de 
meme notre conſolation abondt 
auſſi par Chriſt. 

6 Et ſoit que nous ſoyons 
affligez, ce pour votre con- 
ſolation & pour votre ſalut, 
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e dans 
fin que 
laquelle 
conſole: 
ns con- 


quelque 


iffrances 
nous, de 
| abonde 


;  ſoyons 
tre con- 
re ſalut, 


qui 


qui ſe produit en endurant les 
memes. ſouffrances que nous 
endurons auſſi: ſoit que nous 
ſoyons conſolez, cg pour vo- 
tre confolation & pour votre 
ſalut. | | 

7 Or Veſperance que nous 
avons de vous egft ferme, ſa- 
chant que comme vous ętes par- 
ticipans des ſouffrances, pareil- 
lement auſſi vous le ſcrex de la 
conſolation. 

8 Car, mes freres, nous vou- 
lons bien que vous ſachiez no- 
tre affliction, qui nous eſt ar- 
rivee en Aſie, c que nous 
avons été chargez exceſſive- 
ment au de- là de ce que nous 
pouvions porter, tellement que 
nous en avons ete dans une 
extreme perplexite, meme de 
la vie. 

9 Car nous nous ſommes vus 
comme {1 nous euſſions regu en 
nous memes la fentence de mort: 
afin que nous n'euſſions point 
de confiance en nous-memes, 
mais en Dieu qui reſluſcite les 
morts z 

10 Et qui nous a delivrez 
d'une ſi grande mort, & qui 
nous en delivie: & en qui 
nous eſperons qu'il ous adli- 
vrera auſſi a Vavenir. 

11 Etant auſſi aidez par la 
priere que vous faites pour 
nous, afin que graces ſoient 
rendues pour nous par pluſieurs 
perſonnes, à cauſe du don qui 
nous aura été fait en faveur 
de pluſieurs. 

12 Car c'eſt ici notre gloire, 
ſavar le temoignage de notre 
conſcience, de ce qu'en fim- 
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THIENS. Chap 1. 
plicitè & en ſincerits de Dieu, 
& non point avec une ſageſſe 
charnelle, mais ſelon la grace 
de Dieu, nous avons converſe 
dans le monde, & particuliere- 
ment avec vous. | 

13 Car nous ne vous Ecri- 
vons point d' autres choſes que 
celles que vous liſez, & que 
meme vous connoiſſez, & Jeſ- 
pere que vous les reconnoitrez 
auſſi N la fin. 

14 Selon que vous avez re- 
connu en partie, que nous ſom- 
mes votre gloire, comme vous 
etes auſſi la notre pour le jour 
du Seigneur Jeſus. 

15 Et dans une telle confi- 
ance, je voulois premierement 
aller vers vous, afin que vous 
euſhez une ſeconde grace: 

16 Et paſſer de chez vous 
en Macedoine, puis de Mace- 
doine revenir vers vous, & e- 
tre conduit par vous en Ju- 
dee. 

i7 Or quand je me propo- 
ſois cela, ai- je uſe de legerete ? 
ou. les choſes que je penſe, les 
penſe-je ſelon la chair, en ſorte 
qu'il y ait eu en moi, Oui, oui; 


1 & puis, Non, non ? 


18 Mais Dieu % fidele 
que notre parole, de laquelle 
Jai uſe envers vous, n'a point 
&te Oui, & Non, 

19 Car le Fils de Dieu, Je- 
ſus Chriſt, qui a été preche 
par nous entre vous, ſavoir 
Yar moi, & par Silvain, & par 
Timothke, n'a point été Gui, 
ons mais if a été Oui en 
ul. 

20 Car tout autant qu'il y'a 

O » 
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de promeſſes de Dicu, elles ſent 5 Que ſi quelqu'un a G6 
Oui en lui, & Amen en lui, a cauſe de cette triſteſſe, ce n'eſt 
la gloire de Dieu par nous. pas moi qu'il a contriſte, mais 

21 Or celui qui nous con- en quelque ſorte (aſin que je ne 
frme avec vous en Chriſt, & le fiucharge point) c'eſt vous 
qui nous a oints, gf Dieu. tous qu'il a contrifle, 

22 Qui auſſi nous a ſcellez, 6 Ceeft aſſez pour un tel 
& nus a donre les arrhes de Icum de cette cenſure qui lui 
FEſprit en nos cceurs, a et faile par pluſieurs. 

23 Or j appelle Dieu à te- 7 De forte que vous devez 
moin ſur mon ame, que ꝙ a plutot lui faire grace, & le con- 
ete pour vous epargner que ſoler; afin qu'un tel homme ne 
je ne ſuis pas encore alle a Co- ſoit point englouti par une trop 
rinthe. grande triſteſſe. 

24 Non pas que nous ayons 8 Ceſt pourquoi je vous 
domination ſur votre foi, mais prie de n envers lui ce 
nous aidons a votre joe: car charité. 
c'eſt par la foi que vous ẽtes 9 Car c auſſi pour cela que 


debout. je vous ai écrit, afin de vous 
— eprouver, & de connoitre (i 
vous ctes obeifſans en toutes 

CHAP. II. 


choles. 

M Ais javois refolu en moi- 10 Or a celui à qui vous 
mine de ne revenir point pardonnez quelque choſe, je 
2 vous avec triſtefie, pardonne auſſi: car de ma part 
2 Car ſi je vous contriſte, auſſi ſi j; ai pardonne quelque 
qui eſt-ce qui me rejouira, a choſe a celui a qui j'ai par. 
moins que ce ne ſoit celui que donne, je It fait a cauſe de 
j aura moi-meme contriſtè? vous, devant la face de Chriſt: 
3 Et je vous ai meme ecrit 11 Afin que ſatan n'ait pas 
cec., ahn que quand j'arriverai, le deſſus fur nous: car nous 
ie wave point de triſteſſe de n'ignorons pas ſes. machina- 
la part de ceux de qui je de- tions. i | 
vois recevoir de la joie, m'aflu- 12 Au reſte, etant venu 4 
rant de vous tous, que ma joie Troas four TEvangile de 
ett cell? de vous tous. Chriſt, quoique la porte m'y 

4 Car je vous ai éciit dans füt ouverte par le Seigneur, 
ne grands affliction & angoiſſe 13 Je Wai pourtant point cu 
de coeur, avec beaucoup de de relache en mon eſprit, par- 
larmes; non afin que vous ce que je n'ai pas trouve ite 
tuific- contriftez, mais alin men frere mais ayant pris con- 
que vcus connuſſiez la charite ge deux, je m'en ſuis venu en 
one parliculicre que J' al pour Macedoine. eee 
vous. 14 Or graces a Dieu qu 
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Dieu qui 


nous 


nous fait toujours triompher 
en Chriſt, & qui manifeſte par 
nous Fodeur de fa connoifſance 
en tous lieux. 

15 Carnous ſommes la bonne 
odeur de Chrilt à Dieu; en ceux 
qui ſont ſauvez, & en ceux qui 
perifſent : 5 

16 A ceux ci, odeur de mort 
a mort: & a ceux- la, odeur 
de vie a vie. Mais qui eſt ſuffi- 
ſant pour ces choſes? 

17 Car nous ne falſifions 
pas la parole de Dieu, comme 
font pluſieurs: mais nous par- 
lons de Chriſt comme avec ſin- 
cerite, & comme de la part de 
Dieu, & devant Dieu. 


CHAP, III. 
$ Ommengons-nous de nou- 


veau à nous recommander 
nous-memes ? ou avons- nous 
beſoin, comme quelques-uns, 
de Lettres de recommandation 
de votre part ? 

2 Vous &tes vous-memes 
notre Epitre, ecrite dans nos 
cœurs, & connue & lue de tous 
les hommes. 

3 Car il paroit en vous que 
vous étes I'Epitre de Chriſt, 
alniniſtree par nous, & ecrite 
non avec de Vencre, mais par 
Eſprit du Dieu vivant : non 
fur des tables de pierre, mais 
ſur les tables charnelles du 
coun. 14 | | 

4 Or nous avons une telle 
confiance en Dieu par Chriſt. 

5 Non que nous ſoyons ca- 
pables de nous-memes de pen- 
ſer quelque choſe,c oname de 
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Clap. 3. 
nous-memes, mais notre ca- 
pacite eg de Dieu; | 

6 Qui nous a aui rendus ca- 
pables d' etre minitres du Nou- 


veau Teſtament, non de la 
lettre, mais de I'Efprit : car 1a 
letire tue, mais IAtprit vivi- 
fie. 

7 Or & le Miniſtere de mort 
Ecrit avec des lettres, & grave 
ſur des pierres, a te glorieux, 
tellement que les entans d'Iſ- 
racl ne pouvoient regarder le 
viſage de Moyſe, a cauſe de la 
gloire de ton vitage, laquelle 
devoit prendre fin. 

8 Comment le NMinittere de 
Fefprit ne ſera-t-il pas plus 
glorieux? 

9 Car ſi le Miniſtere de la 
condamnation a elt glorieux, le 
Miniſtere de la juſtice le ſur- 
paſſe de beaucoup en gloire, 

10 Vu meme que ce qui a 
Ete glorifie, n'a pas (te glorifie 
dans cette egard, a cauſe de 
la gloire qui le ſurpaſſe: 

11 Car ſi ce qui devoit pren- 
dre fin a ere = ce qui 
eſt permanent eſt beaucoup 
plus glorieux. 

12 Ayant donc une telle 
eſperance, nous uſons d'une 
grande hardieſſe de parler. 

13 Et nous ne nme, pas 
comme Moyſe, qui mettoit un 
voile ſur ſon viſage, afin que 
les enfans- d'Ifrael ne regar- 
daſſent point a la conſomma- 
tion de ce qui devoit prendre fin. 
14 Mais leurs entendemens 
ſont endurcis : car juſquw'a au- 
jourd hui ce meme voile, * 

| c 


Chap. 4. 
eſt aboli par Chiiſt, demeure 
dans la lecture del Ancien Te- 
ſtament, ſans tre ore. 

15 Mais juſquꝰà aujourdhui 
quand on lit Moyſe, le voile 
de meure fur leur coeur. | 

16 Mais quand il ſe ſera con- 
verti au Seigneur, le voile ſera 
ote. 

17 Or le Seigneur eſt cet Eſ- 
Prit-là: & ou eſt Eſprit du Sei- 

neur, la eſt la liberté. | 

18 Ainſi nous tous qui con- 
templons, comme en un miroir, 
la gloire du Seigneur à face dé- 
couverte, nous ſommes trans- 
formez en la meme image de 
gloire en gloire, comme par 
PEſprit du Seigneur. 

CHAP. IV. 
1 3 ayant ce Mi- 
niſtere ſelon la miſericorde 
que nous avons regue, nous ne 
nous relachons point. 

2 Mais nous avons entiere- 
ment rejette les cachettes de 
honte, ne marchant point avec 
ruſe, & ne falſifiant point la 
parole de Dieu, mais nous ren- 
dant approuvez a toute con ſci- 
ence des hommes devant Dieu, 
par la manifeſtation de la ve- 
rite, 

3 Que ſi notre Evangile eſt 
encore couvert, il eſt couyert a 

ceux qui periſſent. 
41 Deſquels le Dieu de ce fie- 
cle a aveugle les entendemens, 
cel. à- dire, des incredules, afin 
que la lumiere de ! IVangile de 


Vimage de Dieu, ne leur re- 


ſplendit point. 
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5 Car nous ne nous pre. 
chons pas nous-m®mes, mais 
nous prechons jeſus Chriſt le Sei- 
gneur : & nous declarons que 
nous ſommes vos ſeryiteurs pour 
amour de jeſus, 

6 Car Dieu, qui a dit que 
la lumiere ieſplendit des tene- 
bres, /, celui qui a relui dans 
nos cœurs, pour danny Pillu- 
mination de la connoiſſance de 
la gloire de Dieu en la face de 
Jeſus Chriſt. 

7 Mais nous avons ce tre- 
for dans des vaiſſeaux de terre, 
afin que excellence de cctie 
force ſoit de Dieu, & non pas 
de nous. 

8 Etant oppreſſez en toute: 
manieres, mais non pas reduits 
entierement a Fetroit : Etant en 
perplexite, mais non pas deſti- 
ruez : 

9 Etant perſecutez, mais non 
pas abandonnez ; Etant abbatus, 
mais non pas perdus ; 

10 Portant toujours par. tout 
en notre corps la mortification 
du Seigneur Jeſus, afin que Iz 
vie de Jeſus ſoit auſſi maniteſtce 
en notre corps. | 


11 Car nous qui vivons, 


ſommes toujours livrez à h 
pour amour de Jeſs, 
afin que la vie de Jeſus fo! 
auſſi manifeſtèe en notre chair 


mort 


mortelle. 


12 De ſorte que la mort ſe 
deploye en nous, mais la vie 


en vous. 


13 Or ayant un meme el- 
la gloire de Chriſt, lequel eſt prit de foi, felon. 


crit: J'ai cru, Ceſt 


wil eſt é. 
pourquoi 
a parlè: nous croyons 1 
* 


& c'eſt 
lons. 
14 8 
reſſuſcit 
reſſuſcit 
nous fe 
ſence a1 
15 C 
vous, 
grace 
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pluſieur 
16 C 
nous ri 
bien qu 
rieur 
neur ef 
jour. 
17 ( 
tion, q 
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nel d'un 
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pre- 
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& c'eſt auſſi pourquoi nous par- 


mais lons. 
Sei- 14 Sachant que celui qui a 
que refluſcite le Seigneur Jeſus, nous 
pour reſſuſcitera auſſi par Jeſus, & 
nous fera comparoitre en ſa pre- 
t que ſence avec vous. 
tene- 15 Car toutes choſes ſant pour 
dans vous, afin que cette grande 
Pillu- grace abonde à la gloire de 
ice de Dieu, par le remerciment de 
ce de pluſieurs. 
16 C'eſt pourquoi nous ne 
e tre. nous relachons point: mais 
terre, bien que notre homme exte- 
cette rieur dtchoit, toutefois Vinte- 
n pas rieur eſt renouvelle de jour en 
jour. | 
toutes 17 Car notre legere afflic- 
eduits tion, qui ne fait que paſſer, 
ant en produit en nous un poids eter- 
; deſti- nel d'une gloire ſouverainement 
excellente: 
1s non 18 Quand nous ne regar- 
batus, dons point aux choſes viſibles, 
mais aux inviſibles: car les 
ar tou choſes viſibles ne ſont que pour 
cation 


un tems, mais les inviſibles /o-:t 


que la ( ternelles. 
nifeſtee — — 

Ke, V. 
vivons, Ar nous ſavons que fi no- 
z a l tre habitation terreſtre de 
Jeſus, BY cette loge eſt detruiic, nous a- 
us ſolt 


vons un edifice de par Dieu, ſa- 
Ur une maiſon” tternelle dans 
les Cieux, qui n'eſt point faite 
de main. / 

2 Car Ceſt auſſi pour cela 
que nous gemiſſions, dein ant 
avec ardeur d'èétre revetus de 


& chair 


mort le 
la vie 


eme eſ- 


| eſt ©- notre domicile, qui eſt du 

ourquo Bl Ciel; _ | 

18 null 3 Si toutefois nous ſommes 
* Ws X 


gourd 


Chap... 
trouvez vetus, & non' point 
nuds, 

4 Car nous qui ſorames dans 
cette loge, gemiflons, tant 
chargez: vi que nous deſirons, 
non pas d' etre depouillez, mais 
d'etre revetus : afin que ce qu 
eſt mortel, ſoit englouti par la 
vie. \ 

5 Or celui qui nous a for- 
mez a cela meme, c Dieu; 
qui auſſi nous a donné les ar- 
rhes de I Eiprit. 

6 Nous avons donc tou- 
jours confiance, & nous ſavons 
que logeant dans ce corps, 
nous ſommes abſens du Sei- 
gneur: Y 

7 Car nous cherwnons par 
la foi, & non par la vue. 

8 Nous avons, . je, de la 
confiance, & nous aimons mieux 
etre abſens de ce corps, & ętre 
avec le Seigneur. | 

9 C'eſt pourquoi aufh naus 
nous Etudions de lui ẽtre agr& 
ables, & preſens, & abſens. 

10 Car il nous faut tous 
comparoitre' devant le Tribu- 
nal de Chriſt, afin que chacun 
remporte en ſon corps felon 
ce qu'il aura fait, ſoit bien, ſoit 
mal. 
© 11. Sachant donc ce que c eſt 
de la ſrayeur du Seigneur, nous 
portons les hommes à la foi, & 
nous ſommes maniteſtez A Dieu: 
& je m''attens auſſi que nous 
ſommes manifeftez en vos con- 
ſciencæs. 

12 Car nous ne nous re- 
commandons pas de nouveau 


a vous, mais nous vous don 
nons occaſion de vous glori- 
O 4 


ficr 


— 


. T 
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ayez dequoi repondre a ceux qui 
ie gloritient de ! apparence, & 


non pas du cœur. 


13 Car ſoit que nous ſoyons 


tranſportez d entendement, t 


I jommes a Dieu: ſoit que nous 
ſoyons de ſens raſſis, nous le 
Jormmes a vous. | 

14 Parce que la charite de 
Chriſt nous etreint, tenant ce- 
ci pour certain, que ſi un eft 
mort pour tous, tous auſſi ſont 
-morts : 

15 Et qu'il eſt mort pour 
tous, afin que ceux qui vi- 
vent, ne vivent point dorena- 
vant a eux-memes, mais à ce- 
ui qui eſt mort & reſfluſcite 
pour eux. * 

16 C'eſt pourquoi des à pre- 
ſent nous ne connoiſſons per- 
ſonne ſelon la chair,meme quoi- 

ue nous ayons connu Chriſt 
ſelon la chair, toutefois nous 
ne le connoiſſons plus ai 
maintenant. 5 | 

17 Si donc quelqu*nn t en 
Chriſt, qu'il ſoit une nouvelle 
creature: les choſes vieilles font 
paſſces: voici, toutes choſes 
1ont faites nouvelles. 

18 Or tout cela vient de 
Dieu, qui nous a reconciliez 
avec lui par Jeſus Chriſt, & qui 
nous a donné le Miniſtere de 
la reconciliation. 

19 Car Dieu toit en Chriſt 
reconciliant le monde avec foi, 
en ne leur imputant point leurs 

chez, & il a mis en nous 

parole de la reconci liati- 
on. * 
20 Nous ſommes donc am 
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fer de nous; afin que vous. 


baſſadeurs pour Chriſt, & com. | 
me Dieu exhorte par nous; 8 Pa 
nous worus {upplions pour J. nominie 
meour de Chriit, de vous recon: la bonn 
cilier avec Dieu. 9 So 
21 Car il a fait celui qu fors eta 
n'a point connu de peche, ct: 1 
peche pour nous, afin que non: N 
tuſſions juſtice de Dieu en 8 
lui. Wan | S tiez, & 
22 * mort: 
i N 10 ( 
Inſi donc (tant ouvriers tautefois 
avec lui, nous vous me pau 
prions auſſi que vous n'ayer chiſſant 
point requ la grace de Dieu en ent r 
vain. 1780131 ff dant tov 
2 Car il dit; Je tai exauce 110 
au tems agreable, & tai ſe. bouche 
couru au jour du falut; Voici notre CO 
maintenant le tems agreahle, 12 V. 
voici- maintenant le jour du toit au 
ſalut. ire vous etes 
3 Ne donnant aucun ſcar. wailies, 
dale en quoi que ce ſoit, afin "3 0 
que ire miniſtere ne ſoit point A!” d 
blame. me a m 
4 Mais nous rendant recem- us au 
mandables en toutes choſes, 14 Ne 
comme &ant miniſtres de Dieu, me jouę 
en grande patience, en afic- W-"" que] 
tions, en neceſſitez, en an- de la 
goiſſes, te, & q 
s En blefſures, en tr. t- ie 
vaux. tencbres s 
6 En veilles, en jefines, en 15 Et 
purete, par la connoiſſance, WF Chri 
par un eſprit patient, par be- elle pa 
nignité, par le Saint Elprit, ele? 
par une charite ſans feinte, 16 Et 
7 Par la parole de }a verite, A-t-il du 
par la puiſſance de Dieu, par F< les ic 
les armes de juſtice a droit & e Temp] 
a gauche ; e que U 


AUX CORINTHIEN'S. 


* Chap. 


e. 8 Parmi Thonneur & l'ig- nerai : & je ſerai leur Dieu, & 
to. nominie, parmi la calomnie & ils ſeront mon peuple. 
eon: ja bonne reputation. 17 C'eſt pourquoi fortez du 
g Comme ſeducteurs, & toute- milieu deux, & vous en lepa- 
4 qu fiis étant véritables: comme rez, dit le Seigneur: & ne 
en inconnus: & toutefois Etant re- touchez a aucune choſe ſouillée, 
on connus: comme mourans, & & je vous recevrai: 
"of yoici nous vivons: comme cha- 18 Et je vous ferai pour 
| tiez, & toutefois non mis a „& vous me ſerez pour 
SER: mort : fils, & pour filles, dit le Sei- 
10 Comme contriſtez, & gneur tout puiſſant. 
"OW. toutefors toujours joyeux: com- 5 5 
vous me pauvres, & tout: fois enri- CHAP. VII. ; 
OTE: chiſſant pluſieurs: comme ma- R donc mes bien-aimerz, 
Yeu en ant rien, & 7outejors poſle- puis que nous avons de 
8 dant toutes choſes. telles promeſſes, netioyons- 
FEET 11 O Corinthiens! notre nos de toute ſouillure dechair 
Pa» fs, bouche eſt ouverte pour vous, & d elprit, achevant la ſancti- 
Vote notre coeu!' s'eſt Elargi. fication en la crainte de Dieu. 
Mahle, 12 Vous n'ctes point a le- 2 Recevez ncus; nous ma- 
+ ds toit au dedans de nous, mais vons fait tort a pes nne, nous 
2 vous Etes a letroit dans vos en- avons Nile pericnne. 
EY BY trailles. 5 3 Je ne dis point cect pour 
it, afin +: Or pour nous récom- vous condanner : car ſe vous 
t point P. d: mume (je parle com- ai deja dit que vous étes dans 
me a mes enfans) tlargiflez-. nos coars Xx mourir & a vi- 
3 vous auth. vre enſemble, 
thoſe 14 Ne portez pas un me- 4 Pai une grand liberté en- 
een me joug avec les infideles: vers vous, Pai grand ſujct de 
acfic. or quelle participation y a- t me gloritier de vous: je ſuis 
en an- i de la juſtice avec Viniqui- remph de conſolation, je fyis» 
te, & quelle communication plein de joie dans toute notre 
n tr. a. t.il de la lumiere avec les affliction. 
tentbres ? 5 Car apres etre venus en 
nes, en 15 Et quel accord y a-t- 1 Macédoine, notre chuir n'a cu 
iNance, e Chriſt avec Belial? ou aucun relache, mais nous a- 
„ar be- Noelle part a le 4 avec lin- vons «te affligez en tones ma- 
Eſprit, hilcle ? nieres 3 ayart e des combars 
ate, 16 Et quelle convenance y au dehork, & des craintes au 
\ verite, eil du Temple de Dieu a- dedans. 
eu, par Pee les idoles? Car vous &tes 6 Mais Dieu, qui confole 
lroit & e Temple de Dieu vivant, felon les abbatus, nous a confolcg » 
| e que Dieu a dit; jhabiterat par la venue de Tite; 
Parmi u milieu deux, & \y chemi- 
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7 Et non ſeulement par ſa 
venue, mais auſſi par la conſo- 
lation qu'il a recue de vous; 
car il nous a racont votre grand 
deſir, vos larmes, votre affec- 
tion ardente envers moi: de 
ſorte que je m'en ſuis extreme- 
ment rejoul. 

$ Car bien que je yous aye 
contriſtez par mon Epitre, je 
ne. m'en repens point, quoi- 
que je m'en fuſſe deja repen- 
ti, parce que je vois que fi 
cette Epitre vous a contriſ- 
tez, ce n'a ete que pour peu 
de tems. 

9 Je me rejouis donc mvin- 
tenant, non de ce que vous 
avez été contriſtez, mais de ce 
que vous avez ete contriſtez ſe- 
Jon Dieu, de forte que vous 
navez regu aucun dommage 
de notre part. 

10 Pvis que la triſteſſe qui 
eſt ſelon Dieu, produit unc re- 

ntance a ſalut, dont on ne 
Þ jamais: mais la 
ſteſſe de ce monde produit la 
mort. 5 | 

11 Car voici, cela meme 
que vous avez été contriſtez 
ſelon Dieu, quel ſoin ma- t- il 
pas produit en vous? quelle 
ſatisfaQion ? quelle indignati- 
on? quelle crainte? quel grand 
deſir? quel zele? quelle ven- 
geance? vous vous ętes mon- 
trez de toutes manieres purs 
dans cette affaire. 

12 Quoique je vous aye 
donc écrit, ce n'a point été a 
cauſe de celui qui a commis 
la fante, ni a cauſe de celui 
envers qui elle a été commiſe, 
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mais pour faire voir parmi vous 
le ſoin que j'ai de vous devant 
Dieu. 

13 C'eſt pourquoi nous a- 
vons tte conſolez de ce que 
vous avez fait pour notre con- 
ſolation: mais nous nous ſom- 
mes encore plus rejouis de la 
joie qu'a eu Tite, en ce que 
ſon eſprit a te recrèè par vous 
tous. 

14 Parce que fi en quelque 

choſe je me ſuis glorifie de vous 
dans ce que je lui en ai dt, je 
n'en ai point eu de confulion; 
mais comme nous vous avons 
dit toutes choſes ſelon la verit, 
ainſi ce dont je m'etois glorific 
de vous dans ce que j en a dil d 
Tite, s'eſt trouve etre la verits 
MEME. 
15 C'eſt pourquoi, quand i 
ſe ſouvient de TFoberiTance de 
vous tous, & comment vous 
Favez regu avec crainte & trem- 
blement, fon affection pour vous 
en eſt beaucoup plus grand. 

16 je me rejouts donc de ce 
qu'en toutes choſes je me puis 
aſſurer de vous. 
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CHAP, I. 
AY reſte, mes freres, nous 


voulons vous faire ſavol! 
la grace que Dieu a faite aut 
Egliſes de Macedoine. 

2 C'eſt qu'au milies de 1 
grande épreuve dafflition d 
ils ont 616, leur joie a été aug- 
mentee, & que leur profonde 
pauvrete. ©eſt repandue en I 
chefles par leur prompte libera- 
lite, 
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3 Car je fuis temoin qu'ils 
ont 6t6 volontaires a downer ſe- 
lon leur pouvoir, & meme au 
dela de leur pouvoir. 

4 Nous preſſant avec de 
grandes prieres de recevoir la 

race & la communication 
de cette ſubvention pour les 
Saints: 

5 Et ils wort pas fait ſcule- 
ment comme nous avions eſpé- 
re, mais ils ſe ſont donnez pre- 
mierement eux-memes au Sei- 
neur, & puis a nous, par la 
volonté de Dieu. 

6 Afin que nous exhortaſſi- 


Chap. 8. 
Pannee paſlee, | 
11 Vous acheviez mainte- 
nant de la faire: afin que com- 
me vous avez tte prompts a en 
avoir la volontè, vous Paccom- 
pliſſiea auſſi ſelon votre pous 
voir. | 
12 Cyr fi la promptitude de 
la volonc precede, on eft agrea- 
ble ſelon ce qu'on a, & non pus 
ſelon ce qu'on n'a pas. 
13 Or ce n'eſt pas afin que 
les auties ſoĩent ſoulagez, & que 
vous ſoyez foulez; mais afin 


que ce ſoit par egalite. 


14 Que votre abondance donc 


ons Tite, que comme il avoit hie maintenant à leur in- 


auparavant commence, il ehe- 
vat auſſi cette grace envers 
tous. 

7 C'eſt pourquoi comme vous 
abondez en toutes choſes, en foi, 
en parole, en connoiſſance, en 
toute diligence, & en la charite 
que vous avez pour nous, faites 
qus vous abondiez auſſi en cet- 
te grace. 5 

8 Je ne % dis point par com- 
mandement, mais pour -eprou- 
ver auſſi par la diligence des 
22 la fincerite de votre cha- 
rite, 


9 Car vous connoifſez la 


grace de notre Seigneur Jeſus 
Chriſt, qui étant riche, s'eſt 
rendu pauvre pour vous: afin 
ue par ſa pauvrete vous ſuſ- 

2 rendus riches. 

10 Et en cela je vous donne 
cet avis, parce qu'il vous eſt 
convenable qu' ayant non ſeule- 
ment % commence d'agir, 
pour ceite Callecte, mais en 
zyant mems eu la volonte des 


digence, afin que leur abon- 
dance ſerve auſſi à votre in- 
digence, & qu'ainſi il y ait de 
egalite. 

15 Selon ce qui ef “crit: 
Celui qui awort beaucoup, n'a 
rien eu de ſuperfſu; & celui 
qui arif peu, n'en a pas eu 
moins. 

16 Or graces a Dieu qui a 
mis le meme ſoin pour vous au 
cceur de Tite: 

17 Lequel a fort bien recu 
mon exhortation, & <etant lui- 
mim? fort affeftionne, il s'en 
eſt alle vers vous de ſon propre 
mouvement, 

18 Et nous avons anſh en- 
voye avec lui le frere dont la 
louange eſt dans FEvangile, par 
toutes les Egliſes: 

19 (Et non feulement cela; 
mais auſſi il a te Etabli par les 
Egliſes notre compagnon de 
voyage, pour cette grace qui 
eſt adminiſtrèe par nous à la 
gloire du Seigneur meème, & 

Q 6 pour 
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pour ſervir a la promptitude 
de votre zele.) 

20 Nous donuant garde que 
perſonne ne nous reprenne 
dans cette abondance qui. eſt 
adminiſtree par nous, | 

21 Et procurant ce quieſt 
bon, non-ſeulement devant le 
Seigneur, mais auſli devant les 
hommes. 

22 Nous avons envoye auſſi 
avec eux notre autre frere, que 
nous avons ſouvent Eprouve en 
pluſieurs choſes cette diligent, 
& maintenant encore beau- 
coup plus diligent; à cauſe de 
la grande confiance qi a en 
vous. 

23 Ainſi donc quant a Tite, 
il % mon aſſociè & mon com- 
pagnon d'ceuvre envers vous; 
& quant a nos ſreres, ils ſont 
les envoyez des Egliſes, & la 
gloire de Chriſt. | 

24 Montrez donc envers eux 
& devant les Egli les une preuve 
de votre charite, & du ſujet que 
nous avons de nous glorifier de 
vous. | 


HA P. IX. 


Ar de vous e&crire touchant 
la ſubvention qui ſe fait 
pour les Saints, ce me ſeroit 
une choſe ſuperfſuue. 

2 Vu que je ſai la prompti- 
tude de votre zele, en quoi 
je me glorifie de vous devant 
ceux de Macedoine, leur fai- 
fant mtendre que I Achaie eſt 
prite des Vannee paſſee: & 
votre zele en a excite pluſi- 
eurs. 5 

3 Or j'ai envoyt᷑ ces freres, 


— 
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afin que ce en quoi je me fui; 
glorifiè de vous, ne ſoit pas 
vain en cette occaſion: & que 
vous ſoyez prets, comine j ai 
dit. 

4 De peur que ceux de 
Macedoine venant avec mei, 
& ne vous tiouvant pas 'prets, 
nous n'ayons de la honte, 
(pour ne pas dire vous-memes) 
de Paſſurance avec laquelle 
nous nous tommes gloriſicz de 
Vous, 

5 C'eſt pourquoi j'ai eſtime 
qu'il etoit necellaire. de prier 
les ireres d' aller premierement 
vers vous, &:d'achever de pre- 
parer votre beneficence que vous 
avez deja promile ;- atin-qu'clle 
ſoit prete comme une bene- 
ficence, & non pas comme 
une chichete.. 

6 Or je wous dis cect: Que 
celui qui - ſeme , chichement, 
recueithra auſſi chichement: 
& que celui qui ſeme liberale- 
ment, recucsillira auſſi libera- 
lement. \ 

7 Mais que chacun faſſe ſe- 
lon qu'il s'eſt propoſe en ſon 
cceur, non point a regret, ou 
par contrainte : car Dieu aime 
celui qui donne gayement. 

8 Et Dieu e puiſſant pour 
faire abonder toute grace en 
vous, afin qu' ayant toujours 
tout ce qui ſuffit en toute choſe, 
vous ſoyez abondans en toute 
bonne œuvre: | 

Selon ce qui eſt ecrit ; I 

a epars & donné aux pauvres; 

ſa juſtice demeure eternelle- 
ment. | 

10 Or celui qui ſournit 0 
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mit de 
la 


la ſemence au ſemeur, veuille 
auſſi vous donner du pain a 
manger, & multiplier votre ſe- 
mence & augmenter les reve- 
nues de votre juſtice. 

11 Etant pleinement enri- 
chis pour exercer une par- 
faite Eberalité, laquelle fait 
que nous en rendons graces a 
Dieu. | 

12 Car Vadminiftation de 
cette oblation weſt pas ſeule- 
ment ſuffiſante pour ſubvenir 
aux necefſitez des Saints, mais 
elle abonde auſſi de telle ſorte, 
que pluſieurs on de en ren- 
dre graces a Dieu. 1s 

13 Glorifiant Dieu pour Fe- 
preuve qu ils font de cette aſ- 
liſtance, en ce que vous vous 
ſoumetteza l Evangile de Cbriſt: 
& de votre prompte & liberale 
communication envers eux, & 
envers tous. 

14 Et en ce qu'ils prient 
pour vous, en vous deſirant 
ardemmeut pour excellente 
grace de Dieu fur vous. 

15 Or graces à Dieu de ſon 
don inenarrable. 
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,. 
A reſte, moi Paul, je vous 
pe p 


dehonnairetè de Chriſt, moi qui 
en preſence ſues petit entre vous, 
mais qui étant abſent ſuis har- 
di envers vous: 

2 Je vous prie, dis-je, que 
lors que je ſerai preſent; il ne 
faille point que j'uſe de har- 
dieſſe, par cette aſſurance de 
laquelle je me propoſe de me 
porter hardiment envers quel- 


ar la douceur & la 


ques-uns, qui nous regardent 
comme ſi nous cheminions ſe- 
lon la chair. | | 

3 Mais en cheminant en la 
chair, nous ne combittons pas 
ſelon la chair. 

4 Car les armes de notre 
guerre ne ſont pas charnelles, 
mais elles ſont puiſſantes en 
Dieu, pour la deſtruction des 
—2 

Ss Detruiſant les conſcils, & 
toute hauteur qui s'dleve con- 
tre la connoiſſance de Dieu, 
& amenant tonte penile pri- 
ſonniere a Pobéiſſance de 
Chriſt: 

6 Et ayant la vengeance 
toute prète contre toute des- 
obẽ iſſance, apres que votre obe- 
illance aura été entiere. 

7 Regardez- vous les cho- 
ſes felon Papparence ? $i quel- 
qu'un ſe confie en ſoi- meme 
d'etre a Chriſt, qu'il penſe en- 
core cela en ſoi- meme, que 
comme il , a Chriſt, nous 
auſſi ſommes pareillement a 
Chriſt. 

8 Car ſi meme je veux me 
gloriſier davantage de notre 
puiflance, laquelle le Seigneur 
nous a donnee pour Fedifica- 
tion, & non pas pour votre de- 
ſtruction, je n'en recevrai point 
de honte ; 

9 Afin qu'il ne ſemble pas 
que je vewlle vous epouvanter 
par nes Lettres. 

10 Car mes Lettres (diſent- 
ils) ſont bien graves & fortes, 
mais la preſence du corps eſt 
foible ; & la parole eſt mepii- 


ſable. 
11 Que 


hab. 11. 

11 Que celui qui eſt tel con- 
ſidere que tels que nous ſommes 
de parole par os Lettres, etant 
abſens, tels auſſi ous ſommes de 
fait, tant preſens. 

12 Car nous m'oſons pas 
nous joindre ni nous compa- 
rer à quelques-uns qui ſe re- 
commandent eux-memes-: mais 
ils ne comprennent pas qu' ils 
ſe meſurent eux-memes par 
eux-memes, & qu' ils fe com- 
parent eux-memes a eux-me- 
mes. 75402 

13 Mais pour nous, nous ne 
nous glonfierons point de ce 
qui n'eſt pas de notre meſure: 
mais felon la meſure reglee, la- 
quelle meſure Dieu nous a de- 
partie, ncus nous glorifierons de- 
tre parvenus meme juſqu'a 
vous. 

14 Car nous ne nous éten- 
dons pas nous memes plus qu'il 
ne faut, comme ſi nous n tions 
point parvenus juſqu'a vous: 
vi que nous ſommes parve- 
nus meme juſqu'a vous par la 
predication de VEvangile de 
Chriſt. 

15 Ne nous glorifiant point 
dans ce qui n'eſt point de. no- 
tre meſure, 'Ceft-a-dire, dans 
les travaux d' autrui: mais 
nous avons : eſperance, que 
votre foi venant a croitre en 
vous, nous ſerons amplement 
accrus dans ce qui nous a été 
departi ſelon la meſure re- 

lee: 6 

16 Juſques a Evangeliſer dans 
les lieux qui ſont au dela de 
vous: & non pas a nous glo- 
riſier dans ce qui a tte depart 
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aux autres ſelon la meſure 
glee, dans les choſes deja toutes 
preparces. 

17 Mais que celui qui i: 
glorifie, ſe glorifie au Sei- 
gneur. Vc; | 

38 Car ce n'eſt pas celui 
qui fe recommande lui-meme, 
qui eſt approuve, mais % 
celui que le Seigneur recom- 
mande. 


KF 
P. a Dieu que vous me 
ſupportaſſiez un peu dans 
mon imprudence; mais encore 

ſupportez moi 

2 Car je ſuis jaloux de vous 
dune jalouſie de Dieu: parce 
que je vous ai appropriez a 
un ſeu] mari, pour vous pre- 
ſenter a Chriſt come un vierge 
chaſte. | 

3 Mais je crains, que com- 
me le ſerpent ſeduiſit Eve par 
{a ruſe, vos penſces auſſi ne te 
corrompent, en ſe detowrnant 
de la fimplicite qui eſt en 
Chriſt : 

4 Car fi quelqu'un venoit 
qui vous prechat un autre je- 
ſus que nous n'avons preche : 
ow ſi vous receviez un autre 
Eſprit que celui que vous a- 
vez regu, ou un autre Evan- 
gile que celui que vous avez 
regu, vous feriez bien de Ven- 
durer. 

5 Mais Jeftime que je n'ai 

e en rien moindre que les 
plus excellens Apoetres; 

6 Que ſi je ſas comme 
quelqu'un du vulgaire à par- 
ler, je ne le ſus pourtant pas 
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moi- mem 
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tenir pou! 
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che du t 
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que je ne 
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Chriſt. 
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n connoiſſance: mais nous 
avons été entierement mani- 
teſtez en toutes choſes envers 
vous. 

7 Ai-je commis ume offenſe 
en ce que je me ſuis abbaifle 
moi-meme, afin que vous fuſ- 
ſiez elevez, parce que fans rien 
prendre je vous ai annonce PE- 
vangile de Dieu ? 

8 Pai depouille les autres E- 
gliſes, prenant dequoi m'entre- 
tenir pour vous ſervir. 

9 Et lors que j'ctois avec 
vous, & que Jai ete en nèceſ- 
ſite, je ne me ſuis point rela- 
che du travail, afin de n'etre 
a charge a perſonne: car les 
freres qui Etctent venus de Ma- 
cedoine ont ſupplee a ce qui me 
manquoit : & je me ſuis garde 
de vous ere a charge en aucune 
choſe, & je m'en garderat en- 
core. 

10 La verite de Chriſt eſt en 
moi, que cette gloire ne me ſe- 
ra point ravie dans les contrees 
de Achaie. 

11 Pourquoi? E,. ce parce 
que je ne vous aime point? Dieu 
le ſait. \ 

12 Mais ce que je fais, je 
le ferai encore, pour retrancher 
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en Ange de lumicre. 

15 Ce weſt donc pas un 
nd ſujet d' tonnement ſi 

es miniſtres auſſi ſe degui- 

ſent en miniſtres de juſtice ; 

mais leur fin ſera felon leurs 

ceuvres. 

16 Je le dis encore, afin 
que perſonne ne penſe que je 
ſoĩs imprudent; ou bien ſup- 
portez- moi comme imprudent, 
afin que je me gloriſie auſſi un 
peu. 

17 Ce que je vais dire, en 
rapportant les ſujets que j au- 
rois de me glorifier, je ne le 
dirai pas ſelon le Seigneur, 
mais comme par imprudence. 

13 Puis dc que pluſieurs ſe 
vantent ſclon la chair, je me 
vanterai moi auſſi. 

19 Car vous ſcuffrez volon- 
tiers les imprudens, parce que 
vous etes ſages. 

20 Meme fi quelqu'un vous 
aſſervit, ſi quelqu'un vous 
mange, ſi quelqu'un prend 
votre bien, © quelqu'un s'é- 
leve ſur vous, i quel qu un vous 
frappe au viſage, vous le ſfout- 

ez. 

21 Je e dis avec honte, me- 
me comme fi, nous avions ete 


Poccaſion à ceux qui cherchent ſans aucune force: mais en 
Voccaſion: afin qu'en ce de- quelque choſe que quelqu'un 
quoi ils ſe glorifient ils ſoient ſoit hardi (je parle en impru- 


auſſi trouvez tout tels que nous 
Jormmes. 


dent) je ſuis hardi auſſi. 
22 Sont-ils Hebreux ? je le 


13 Car tels faux Apotres ſius auſſi. Sont-ils Ifrathtes ? 


ſent des ouvriers trompeurs, 
qui ſe deguiſent en Apdtres de 
Chriſt. 

14 Et ce net pas merveilles: 
car ſatan Jui-meme-ſe deguiſe 


je le ſuis auſſi. Sont-ils de la 
ſemence d' Abraham? je le ſus 

auſſi. 
23 Sont-ils Miniſtres de 
Chriſt? (je parle comme im- 
prudent 


8 , 
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prudent) je le fins plus quieux: la muraille dans une corheille 
par une fenctre, & ainh ie. 


en travaux d' avantage, en morts 
pluſieurs fois. | 
24 Jai recu des Juifs par 
cinꝗ fois quarante coups moins 
un. 
25 Jai ete battu de verges 
trois fois; Jai 'ete lapide une 
fois: j'ai fait naufrage trois 
fois; j'ai paſſe un jour & une 
nuit en la profonde mer. 

26 En voyage ſouvent, en 
perils des fleuves, en peril des 
brigands, en perils de ma na- 
tion, en perils des Gentils, en 
Perils dans les villes, en perils 
dans les deſerts, cn perils en 
mer, en perils parmi de faux 
freres : 

27 En peine & en travail, 
en veilles ſouvent; en faim & 
en ſoit, en jeanes ſouvent, en 
froidure &. en nudite. 

28 Outre les choſes de de- 
hors, ce qui me tient aſſiegé 
de jour en jour, c le ſoin 
gue j ai des toutes les Egliſes. 
29 Qui eſt- ce qui eſt affoi- 
bli, que je ne fois affoibli? 
Qui eſt-ce qui eſt ſcandaliſe, 

que je n'en ſois auſſi brulé? 
zo S'il faut ſe glorifier, je 

: me ploriherai des choſes qui 

A font de mon infirmite, 

5 31 Dieu, qui eſt le Pere de 

A notre Seigneur Jeſus Chriſt, & 

| qui eſt beni ẽternellement, fait 

que je ne mens point. 

| 32 A Damas, le - Gouver- 

neur pour le Roi Aretas avoit 

mis des gardes dans la ville des 

Damaſceniens pour me pren- 

dre; * 

33 Mais on me deſcen lit de 


2 


chappai de ſes mains. 


— CO 


— 


—— — 


CHAP. XII 
22 il ne m'eſt pas con- 

venable de me glorifier: 
car je viendrai juſqu'aux vi. 
ſions & aux revelations du Sei- 


gneur. 


2 Je connois un homme 
en Chriſt, il y a quatorze ans 
paſſez, (ſi ce fut en corps, je 
ne fai; h ce fut hors du corps 
je ne ſcat, Dieu le fait) qui 
a été ravi juſqu'au troiſieme 


Ciel. 


3 Et je fai qu'un tel hom- 
me (ſi ce fut en corps, ou ſi ce 
fut hors du corps, je ne ſai, 


Dieu le ſait) 


4 A été ravi en paradis, & 
a out des paroles inenarrables, 


leſquelles il n'eſt pas poſſible 1 


homme d'exprimer. 


5 Je me glorificrai d'un tel 
homme, mais je ne me glori- 
ſieraĩ point de moi-meme, ſi- 
non dans mes infii mitez. 

6 Or quand je voudrois me 
gloriſier, je ne ſerois point im- 
prudent, car je dirai la verite : 
mais je m' en abſtiens, afin que 
perſonne ne m'eſtime au- del- 
ſus de ce qu'il me voit ètre, ou 
de ce qui} entend dire de mci. 

7 Et de peur que je ne m'e- 
levaſſe à cauſe - de Fexcellence 
des revelations, il m'a £te mis 
une Echarde en la chair, un 
ange de ſatan pour me ſouftte- 
ter, ga ée, die- je, afin que je 


ne m'elevaſſe point. 


$- C'eſt 


A 
$ C'e 
trois fol 


que cel . 
de moi. 


9 Mz 
Ma gre: 
vertu s' 
mite. 


S ts volc 


infirmite 
Chriſt h 

10 E 
prens pl: 
dans les 


glorifiar 


contrair 
recomm 
je n'al | 
choſe q 
Apotres 
rien. 
12 
ques C 
Ete ACC 


vec tout 


nes, des 
cies. 

13 C 
et6 inf 
gliſes, 
ſuis poi 
vail a 
dennez 

14 \ 
fois q1 


vers VC 


gnerai 
ne vou 
car je 
bien, 


s con- 
Frifier: 
ux vi. 


lu Sei- 


omme 
ze ans 
ps, je 
Corps 
) qui 
iſieme 


hom- 
u ſi ce 
ne ſai, 


lis, & 
ables, 


[ible 4 


un tel 
glori- 


IC, {t- 


is me 
it im- 
erite : 
n que 
1-del- 
e, ou 
| mti. 
m' c- 
lence 
E mis 
„ un 


uffle 


ue je 


Ceſt 


$ Ceſt pourquoi Jai pie 
trois fois le Seigneur de faire 
que cel ange de ſatan ſe retirat 

de moi. | | 

I Mais e Seigneur m'a dit; 
Ma grace te ſuffit: car ma 
vertu s accomplit dans Vinfr- 
mite. ſe me gloriferat donc 
tres volontiers plutot dans mes 
infirmitez, afin que la vertu de 
Chriſt habite en moi. 

10 Et a cauſe de cela je 
prens plaifir dans les infirmitez, 
dans les perſecutions, & dans 
les angoiſſes pour Chriſt : car 
quand je ſuis foible, c'eſt alors 
que je ſuis fort. | 

11 Pai ẽtè imprudent en me 
glorifiant: unit vous m'y avez 
contraint, car je devois Etre 
recommandè par vous, vu que 
je n'ai te: moindre en aucune 
choſe. que les plus excellens, 
| Apotres, encore que je ne ſois 

rien. | 

1 
ques de mon Apoſtolat ont 
eté accomplies parmi vous a- 
vec toute patience, par des ſig- 
nes, des prodiges, & des mira- 
cles. : | | 

13 Car en quoi avez-vous 
été inferieurs aux autres E- 
gliſes, ſinon en ce que je ne 
ſuis point devenu lache au tra- 
vail a votre prejudice ? Par- 
donnez-moi ce tort. : 

14 Voici pour la troiſieme 
fois que je ſuis pret daller 
vers vous; & je ne m'epar- 


ne vous Ctre point à charge: 
car je ne demande pas votre 


„,es 6 
Certainement les mar- 


gnerai pas A travailler, pour, 


bien, mais c'eſt vous- mẽme 
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je demande: anſh' ce ne 
ont pas les enſans qui dci- 
vent faire amas pour leurs pe- 
res, mais les peres pour leurs 
enfans. 

15 Et quant a moi, je de- 
penſerai très-volontiers, & je 
ſerai meme depenſe pour vos 
ames, bien que vous aimant 
beaucoup ius, je fois moins 
aimé. | 

16 Mais ſoit, qua- f- on, que je 
ne vous aye point été à charge, 
mais qu'etant ruſe, je vous aye 
pris par fineſſe : | 4 
17 Ai-je donc fait mon 
profit de vous par aucun de 
ceux que je vous ai envo- 
yez ? 

13 Jai prié Tite, & j'ai 
envoye un de nos freres avec 
lui; mars Tite a-t-il fait fon 
profit de vous? & navons- 
nous pas hui & moi marché 
d'un meme eſprit? naν- 
nous pas marche ſur les memes. 
traces ? 

19 Avez-vous encore la pen- 
{ce que nous voulions nous juſti- 
fier envers vous ? Nous patlons 
devant Dieu en Chriſt, & le 
tout, 6 tres-chers, eſt pour vo- 
tre edification 1 

20 Car je crains qu'il n'ar- 
rive que quand je vieadrai, je 
ne vous trouve point tels que 
je voudrois, & que je fois. 
trouve de vous tel que vous 
ne voudries pas, & qu'il n'y- 
ait en quelque forte parmi 
vous des querelles, des envies, 
des coleres, des debats, des 
meédiſances, des murmures, des 
enſlures d'crgueil, des deſor- 

dres, 
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dres, & des (Editions: © © 

21 Et quetant revenu chez 
Tous, mon Dieu ne m'hu- 
milie ſur votre ſujet, en forte 
que je fois afflige a Foccafion 
de pluſteurs de ceux qui ont 
peche auparavant, & qui ne 
ie ſant point repentis de Pim- 
purete, & de la paillardiſe, 
& de Pinſolence 'qu'ils ont 
commiſe. 


——_—_—. 
» —k 


CHA P. XIII. | 
Ot ici la troifieme fois 
qui je viens à vous; en 

la bouche de deux ou de trois 
temoins toute parole ſera con- 
firmee. 
2 Jai deja dit, & je e dis 
encore a -cette heure, comme 
ſi J'etois preſent pour la ſeconde 
fois, & maintenant étant ab- 
ſent, J'ecris a ceux qui ont 
peche auparavant, & a tous les 


autres, que fi je viens encore ſavor votre entier accompliſſe. 


une fois, je n'epargnerai per- 
fonne. 

3 Puis que vous cherchez 
Fepreuve de Chriſt qui parle en 
moi, lequel n'eſt point foible 
envers vous, mais il eſt puiſſant 
en vous. "I 

4 Car quoi qu'il ait ete cru. 
ci par-infirmite, il eſt nean- 
moins vivant par la puiffance 
de Dieu: & nous auſſi nous 
ſouffrons diverſes infirmitez a 
caufe de lui, mais nous vi- 
vrons avec lui par la puiſſance 
que Dieu a deployee envers 
vous. 

5 Examinez - vous vous- 
memes, pour ſeir fi vous 
etes en la foi: eprouvez- vous 


ma donne, pour Vedification, 


El 
vous - memes : ne vous re. 13 La 
connoifſez - vous point vous. eſus Chri 
memes, ſavoir que Jeſus Chriſ Mien, & 1 
eſt en vous? ſi ce n'eſt qu'en 
quelque ſorte vous fuſſiez re. a ſeconde 


prouvez, 

6 Mais j'eſpere que vou 
connoitrez que pour nous 
nous ne ſommes point re- 
prouvez, 

7 Or je prie Dieu que vou 
ne faffiez aucun mal: non afin 
que nous ſoyons trouvez ap- 
prouvez, mais afin que vous 
faſſiez ce qui eſt bon, & que 
nous ſoyons comme. reprou- 
vez. 1 

8 Car nous ne pouvons rien 
contre la verite, mais pour la 
amn "2 

9 Or nous nous tYjouiſſons 
fi nous ſommes foibles, & que 
vous foyez forts: & meme 
nous ſouhaitons ceci, c a 


W 


ment. 

10 Ceft pourquoi j cris 
ces choſes tant abſent, afin 
que quand je ſerai preſent, je 
n'ufe point de rigueur, felon 


la puiſſance que le Seigneur Wo. le 


des mor 


& non point pour la deſtruc- f 
A.. 8 2 Et 
2. 5 av 

11 Au reſte, mes freres, ré- ** * 
jouiſſez-vous, tendez a vous Gr 
rendre parfaits, ſoyez conſo- R 
lez, ſoyez tous d'un conſente- * 801 
ment, vivez en paix, & le Dieu Q 
de charite & de paix' ſera avec + 
wo * - 

b . . a | 

12 Saluez-vous Fun autre il SING 

r un ſaint baiſer. Tous les "ey 
82 Py mauvai 


Saints vous ſaluent. 
13 1.4 


EPITRE DE s. PAUL AUX GALATES. Chap. 1. 
13 La 2 du Seigneur Saint Eſprit ſoit avec vous tous, 


us re. 


vous. eſus Chri la chante de Amen. 


Chriſ Mien, & la communication du 
8 u 1 * 4 * 
& envozte par Tite & Luc. 
e vouy ö 
nous 


nt re- 


eee enen 


ie vous 
err i FR 
ez ap- | 
e vous | 
& que D E 4 
Pp PAUL APOT RE 
ns rien | 
Jour la AUX 
uiſſons | 
& que -wAT1-A FF ES. 
meme Ra N 
Ceft a 8 — — — 
npliſſe. nr 
8 6 I. 
N AUL Apdtre, non de la 5 A lui ſoit gloire aux ſiecles 
? * part des hommes, ni des ſiecles, Amen. 
. par homme, mais par 6 Je m'etonne qu*abandon- 
9 Jeſu Chriſt, & par nant Few Chriſt, qui vous 
eu i Dieu le Pere, qui Va reſſuſcité avoit appellez par ſa grace, 
3 des morts. . vous ayez été ſi promptement 
ur 2 Et tous les freres qui ſont Aranſportez à un autre Evan- 
\ avec moi, aux Egliſes de Ga- gile: | 
24888 latie: | — 7 op n'eſt pas un autre 
* 3 Grace vous ſoit & paix de Ivangile; mais il y a des gens 
ae par Dieu le Pere, & die par no- qui vous troublent, & qui veu- 
Dieu tre Seigneur Jeſus Chritt . lent renverſer 'Evangite de 
4 Qui s'eſt donné lui-meme Chriſt. 
23 pour nos pechez, afin que, ſelon 8 Mais quand nous- memes 
autre la volonte de Dieu notre Pere, vn. &vangel!ſerions, ou quand 
us les 1 nous retirat du preſent ſiecle un Ange du Ciel vous evan- 
mauyais ; geliſeroit outre ce que nos 
: vous 


13 La 
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vous avons evangeliſe, qu'il ſoit 
anatheme. - 

9 Comme nous l'avons deja 
dit, je le dis encore mainte- 
nant : Si quelqu'un vous évan- 
geliſe ovtre ce que vous avez 


requ, qu'il ſoit anatheme. 


10 Car maintenant preche- 
je les hommes, ou Dieu? ou 
cherche-je a complaire aux 
hommes ? Certes i je complai- 
ſois encore aux hommes, je 
ne ſerois pas ferviteur de 
Chriſt. 

11 Or m2: freres, je vous de- 
clare que I Evangile qui a tte 
annonce par moi, n'eſt point 
ſelon homme. | 

12 Parce que je ne Vai point 
recu ni appris d aucun homme, 
mais par la revelation de Jeſus 
Chriſt. 


13 Car vous avez appris 


quelle a eté autrefois ma con- 


verſation dans le Judaiſme, & 
rſecutois a ou- - 


comment je 
trance I'Egliſe de Dieu, & la 
ravageois; 

14 Et j avangois dans le Ju- 


daiſme plus que pluſieurs de 


mon age dans ma ration; e- 


tant le plus ardent zelateur des 
traditions de mes peres. 


15 Mais quand Ga été le 
bon plaiſir de Dieu, qui m'a- 


-voit mis a. part des le ventre de 


ma mere, & qui m'a appelle'par 


la grace, 


16 De reveler. fon Fils en 


moi, afin que je l'evangeliſaſſo 


parmi les Gentils, je ne pris 
point incontinent conſeil de la 
chair & de ſang: 

17 Et ne retournai point 


DE 6. PAUL 
a Jeruſalem vers ceux qui avoj. 
ent ete- Apötres avant moj 
mais je m'en allai en Arabi, 
& repaſſai a_Damas. 

18 Puis je retournai try 
ans apres a Jeruſalem pour v. 
ſiter Pierre: & je demeurai che 


ſe faire ci 
t Grec: 

4 Et ce 
eres qui; 
ans Eg. / 
e: couver 
otre libert 


lui quinze jours. jeſus C 
19 Et je ne vis aucun da mener da! 
autres Apotres, ſinon Jaques Et no 
le frere du Seigneur. oint cede | 
20 Or des choſes que ‚miſſion, 
vous ecris, Voici, je Uzus 4 , ent: 
devant Dieu, que je ne miſc Evangt 
point, ous, 
21 Jallai enſuite dans la 6 Et je 
pays de Syrie & de Cilicie. ent de ceu 
22 Or j'etois inconnu de face Ne quelque 
aux Egliſes de Judee, qui et- ent <tc a 
ent en Chiilt. ant point 
23 Mais elles ayoient ſeule. ace extè 
ment oui dire: Celui qui av ſer ccux £ 
trefois nous perſecutoit, an. Ne mont 
nonce maintenant la foi qu'il Ne, 
detruiſoit autrefois. ä 7 Mais, 
24 Et elles glorifivient Dieu Is nent 
à cauſe de moi. le Evan; 
— | — = 01! comm 
* CHAP. II. a Circonc 
DE is je montai encore ie: 
cruſalem quatorze ans $ (Car 
apres, AVEC — & ic pris Nec etticac 
auſſi avec moi Tite. harge d 
2 Or jy montai par revela- Monciſion, 
tion, & je conferai avec ceut WWticace pa 
de Jeruſalem, t uchant I Evan- Wii's.) 
gile que je preche parmi les 9 Jaqu 
Gentils, meme en particu Wſcan (qui 
avec ceux qui ſont en eſtime, WWE-o:omnes 
aſin qu'en quelque forte je Hace qu; 
couruſſe, ou n'eufle couru onneren 
vain. 8, la n 
3 Et mème on n'obliga i que n 
point Tite, qui <Etoit avec 1391, entils, 


4 


AUX GAL 
ui ave. (© — circoncire, quoiqu il 
t mop rec: p 
Arab 4 Et ce fut à cauſe des faux 

| eres qui s$'ttoient introduits 
ans J Egl.ſe, qui y ctotent en- 
ez couvertement pour epier 


al trok 


Our y. 

ra; otre liberte, que nous avons 
Jeſus Chriſt, afin de nous 

un dd mener dans la ſervitude. 

Jaques, 5 Et nous ne leur avons 


ont cede par aucune forte de 
que ; miſſion, non pas meme un 
eas Moment: afin que la verite 
e mac 'Evangile demeurat parmi 
ous, 
ans Is 6 Et je ne ſuis enrien diffe- 


ie. ent de ceux qui ſemblent e- 
de fate quelque choſe, quels qu'ils 
ui td. ent été autrefois, (Dieu n'a- 
ant point d'égard a Pappa- 
t ſeule. Meace extericure de homme) 
qui ay ar ceux qui {ont en eſtime 
it, an. Ne m' ont rien contere dar an- 
01 quil ge. F 
| 7. Mais, au contraire, quand 
nt Dien s ient que la predication 
le Evangile du Prepuce me- 
—— oi commiſe, comme ce de 
= a Circonciſion Petoit a Pier- 
ncore 1 + 
re an WWF 8 (Car celui qui a opere a- 
je pris Nec efficace par Pierre en la 
harge d Apòôire envers la Cir- 
 revela- Noncihon, a auſſi opere avec 
2c ceu¶ icace par moi envers les Gen- 
I'Evan- Nils. A 
rmi les 9 Jaques, ds-je, Cephas, & 
rticuliet Mean (qui font eſtimez ere les 
eſtime, NColomnes) ayant reconnu la 
te je ne ace que j avois cue, me 
uu M onnerent, à moi & a Barna- 
as, la main d'aſſoc ation, a- 
'obliga n que nous alla/icns vers les 
ec mol Ventils, & quitls allaſſent 


4 


ATES. Chap. 2. 
eux vers ceux de la Circonci- 
ſion: + cot 

10 Nous recommandant ſeule- 
ment de nous ſouvenir des pau- 
vres: ce que je me ſuis auſſi 
etucie de ire. ' 

11 Mais quand Pierre fut 
venu a Antioche, je lui reſiſtai 
en face, parce qu' il Etoit à re- 
prendre. | 

12 Car avant que quelques- 
uns fuſſent venus de la part 
de Jaques, i] mangeoit avec 
les Gentils: mais quand ceux- 
la furent venus, il s'en reti- 
ra, & sten ſepara, craignant 
ceux qui etoient de la Circonci- 
ſion. 

13 Les autres Juifs uſoient 
auſſi de diſſimulation comme 
lui, tellement que Barnabas 
lvi-m<me ſe laifſoit emporter à 
leur diſſimulation. 

14 Mais quand je vis qu'ils 
ne marchozent pas de droit 
pied felon la verite de IFEvan- 
gile, je dis à Pierre devant 
tous; Si toi, qui es Juif, vis 
comme les Gentils, & non pas 
comme les Juits, pourquoi con- 
trains-tu les Gentils a Judai- 
ſer? 8 

15 Nous gut ſon:mes Juifs de 
naĩſſance, & non point pecheurs 
d'entre les Gentils ; 

16 Sachant que Vhomme 
n'elt pas juſtifiè par les ceuvres 
de la Lei, mais ſeulement par 
la foi en Zeus Chriſt, nous, dis- 
je, avons ciu en Jeſus Chiiſt, 
afin que nous luſſions juſtifiez 
par la foi de Chriſt, & non 
point par les uvres de la Lol: 
parce que nulle Chair ne ſera 

jaltifice 
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AUX GALAT ES. Gap. 4, 


faudit of, duicanque pend au car fi la Loi efit &t6 donne | 


bis) 2 dur pouvoir vivifier, verita+ i 
14 Afin que la benediction 23 la juſtice eit de la 1 


Abraham parvint aux Gen- Loi. 


us dom par Jeſus Chriſt, & que 22 Mais FEcriture a tout | 

t en wu es reguſſions par la foi 'E- enclos ſous le péché, afin que b 
le fait qui avoit eté promis. la promeſſe par la foi en Jeſus 

e Ja Lo 15 Mes freres, je vais vous Chriſt füt donnte à ceux qui 


garler à la maniere des hom- croyent. | 


es: fi une alliance faite par 23 Or avant que la foi vint, 

n homme, eſt confirmee, nul nous étions gardez ſous la Loi, | 

e la caſſe, ni. n'y ajoute. 6tant renfermez ſous Fattente | 

16 Or les promeſſes ont été de la foi qui devoit @tre révé- | 
| 
| 


aites a Abraham, & a ſa ſe- lee. 
znce : 1] n'eſt pas dit; Et aux 24 La Loi a donc été notre 
mences, comme s' il avoit par- euerer pour nous amener a 


pre voyu de pluſieurs, mais comme par- Chriſt, afin que nous ſoyons n 
s Gentient d'une ſeule ; Et à la ſe- juſtifiez par la foi. 'i1 
ant C2 ence, qui eſt Chriſt, 25 Mais la foi étant venue, 4 
n lui 4 17 Voici donc ce que je dis; nous ne ſommes plus ſous le Pé- 


ns ſer ft que quant a Valhance qui dagogue. | | | 
te auparavant confirmee de 26 Parce que vous tes tous 1 
Dieu en Chriſt, la Loi, qui enfans de Dieu par la foi en 
| venue quatre-cens-trente Jeſus. Chriſt, 


ns apres, ne peut point Lan- 27 Car vous tous qui avez etc 


ceux q 
enis avt 


qui su aller, pour abolir la pro- baptiſez en Chriſt, vous avez | 
ſont ſufReeſſe. N revetu, Chriſt: . 
eſt ect 28. Car ſi Théritage of par la 28 Oz il n'y a ni Juif ni 

ne pe UN weſt point par la pro- Gree: ou il n'y a ni eſclave ni | 
hoſes q neſſe: or Dieu Va donne a A- libre: oz il n'y a ni mile ni fe- } 
de la Liffraham par la promeſſe. melle : car vous &tes tous un | 


19 A quoi donc ſert la Loi? en Jeſus Chriſt, 


le a été ajoutce a cauſe, des 29 Or ſi vous tes de Chriſt, 
ranſgreſſons,juſqu'a ce que vint vous ètes done la ſemence d A- | 
a ſemence a I'egard de laquelle braham, & heritiers de la pro- 7 
la promeſſe avoit été faite: & meſſe. 
lie a &tE ordonnee par les An- 
es, par le miniſtere d'un Me- 


Loi per 
E enden 
ce que it 
pas de k 


qui aun 


— z — — — 


a par Mateur. QMAP.:1F. 

20 Or le Mcdiateur n'eſt pas R je dis quedurant tout 4 
rachetu Nun ſeul: mais Dieu eſt un le tems que [ heritier eſt un | 
e la Locul. WOW enfant, il wel en rien different 
aledictaf 21 La Loi donc a f- elle du ſerviteur, quoiqu' il ſoit ſeig- | 
eſt cri, Fs ain contre les promeſ- neur de tout. ; | 


Maud es de Dieu? Ainſi n'avienne ! 2 Mais 


\ 
* 


—— — —  — —b 


Chap. 4. 


E PIT R E 


2 Mais il eſt ſous des tu- 

teurs & des curateurs juſ- 
qu'au tems determine par le 
pere: 
1 Nous auſſi pareillement, 
lors que nous étions des en- 
fans, nous étions aſſervis ſous 
les rudimens du monde. 

4 Mais quand 'accompliſ- 
ſemwent dn tems eſt venu, 
Dieu a envoye ſon Fils, fait 
de femme, & fait ſujet 3 a la 
Loi: N 

5 Afin qu'il rachetat ceux 
qui ' &fczent ſous la Loi, & que 
nous reguſſions adoption des 
enfans. 

6 Et parce que vous etes en- 
fans, Dieu a envoye I Eſprit de 
ſon Fils dans vos cœurs, cri- 
ant Abba, Pere. 

7 Maintenant done tu n'es 
plus ſerviteur, mais fils: or fi 
tu es fils, tu es auſſi -heritier 
de Dieu par Chtiſt. 

8 Mais lors que vous ne 
connoiſſiez point Dieu, vous 
ſerviez ceux qui de leur nature 
ne ſont point Dieux. 

9 Et maintenant que vous 
avez connu Dieu, ou plutòt 

ue vous avez été connus de 
Divi comment retournez-vous 
encore aux rudimens foibles & 


pauvres, aux quels vous voulez 


encore ſervir comme % (5/98 
vant ?. 

19 Vous . les] jours, 
& les mois, & les tems, & 
les années. 

11 Je eruins pour vous que 
peut ètre je Maye travaille en 
vain parmi vous. 

12 Soyez comme moi: 


DE S. PAUL 
car je furs auſſi comme vom ndez vo 
je vous en prie, mes. treres 22 Car 
vous ne myavez fait aucy am a eu 


tort. rvante, 
13 Et vous aver comma re. 


je vous ai ci-devant evan 2 Mai 
geliſe dans Pinfirmite de | 2 
chair. celui 

14 Et vous n avez point m. aquit par 
priſe ni rejette mon epreus 24 Or 


telle quelle etoit en ma chair te enten 
mais vous m'avez recu com r ce ſon 
me un Ange de Dieu, & c une au 
me jeſus Chriſt meme. endrant 

15 Quelle étoit donc la gar: 
claration que vous foiſiez de 25 Car 
tre bonheur? car je vous ren re Sina, 
temoignage que, $i eiit in Arabic 
poſſible, vous euſſiez arrach 1 
vos yeux, & vous me les eu 
fiez donnez. 

16 Suis-je donc devenu 0 
tre ennemi, en vous ditut 
la verite? * 

17 Ils font jaloux de vor, 
rms ce weft pas comme il fu int :; eß 
au contraire, ils vous veulen i qui + 
exclurre, afin que yous loyel 
jaloux deux. 

18 Mais 1] % bon dt 
toujours jaloux en bien, 4 
de ne Técte pas Seulement 
quand je ſuis preſent art 
vous. ap 
19 Mes petits enfans, pon 
lesquels enfanter je travail 
de nouveau, juſqu's à ce qu 
Chriſt ſoir forme en vous. 

20 Je voudrois etre man 
tenant avec vous, & chang 
ma parole, car je ſuis en pe 
plexite fur votre ſujet. 

21 Dites moi, vous (U 
youlez etre {ous la Loi, n 

* tende 


AUX GALAT ES. ap. 5. 
adez vous point la Loi? 37 Or, mes freres, nous ne 
22 Car il eſt crit qu Abra · ſommes point enfans de la ſer- 
am a eu deux fils, Yun de la vante, mais de la libre. 


ante, & Faure de ia liv CHT 


1e you, 
frerex 
aucu 


Omma dre. f a ; 
n , Mais celui qui (toit de la "J"Enez - vous done fermes 
de h ante, maquit ſelon la chair: 1 dans la liberté a Ie 


celui qui #toit de la libre, de laquelle Chriſt nous a af- 
aquit par la promeſle, "1451 franchis, & ne ſoyez point re- 


b int ml. 


epreut 24 Or ces choſes doivent tenus de nouveau ſous le joug 
a char tre entendues allegorie: de la ſervitude, 5 
-1 co r ce ſont les &+ nl alliances; - 2 Voici, je vous dis, moi 
& com une au mont de Sina, en- Paul, que ſi vous tes circon- 


endrant à ſervitude, qui eſt cis, Chriſt ne vous profitera de 
3 | ' rien, 5 ö 
© Ou ce nom d Agar veut 3 Et de plus, je proteſte A - 
ire Sina, qui eſt unennontagne tout homme qui ſe circoncit, 
n Arabie, & borreſpondante à qu'il eſt oblige d' accomplir 
| Jeruſalem de maintenant, la- toute la LI. 
uelle fert avec ſes enfans. 4 Ohtiſt eſt antanti à VE- 
26 Mais la Jeruſalem d'en - gard de vous tous qui auler 
Nut eſt libre, & elle eſt la etre juſtifiez par la Loi: & 
zere de nous tous. vous ętes déchũs de la grace. 
27 Car il eſt crit; Rejoui- - 5 Mais nous attendons Pac- 
pi, ſterile, qui n enfantois complrflement' de I I de 
oint-z ; effarge · toi, & t eerie, la juſtice, par la foi en I'E- 
di qui n'ttois point en travail ſprit. | 7 
enfant : Cr i * x beaucoup 260 Car en Jeſus Chriſt ni | 
lus d'enfans de celle qui -awuitt la Circoncifion ni le Prepuce 
c laiſſee, que de celle qui avoit n'ont aucune vertu, mais la for 
N mart. 2451365: operante par la charite. | 
28 Or pour nous, mes fre- 7 Vous couriez bien: qui 
s, nous ſommes enfaus de la eſt-ce danc qui vous a donne 
omeſſe, ainſi qu Iſaac. | de Fempechement paur faire que 


\c la & 
⁊ de vo 
ous rent 

ett & 
arrach 
les eu 


Venu Vt 
S dias 


de von 
e il fat, 
3 veulent 
us ſoya 


on det 
bien, à 
zeulemen 
ent ay 


ins, po 29 Mais comme alorsicelui vous n'obtifies point à la ve- 
travail 1 etoit nt ſelon la chair; per- Tite ? | $7 4 10 1 

1 ce q geit chu gut toit nd felon 8 Cette perſuaſion ne wiew 

ous. prit, il en off de meme auſſi pas de celui qui vous appelle. 


antenant. 9 Un peu de levain fait ai- 


tre man | 
change , Mais que dit I Ecriture? grir toute la pate. 


afſe la ſervante & ſon fils: 10 je m'aſſure de vous en 


is en pe! 
ö ö r le fils de la ſervante ne aire Seigneur, que vous nau- 


t. 2 . » Fa J 

vous q point heritier avec le Als rez point d' autre ſentiment: 

Loi, wü z libre. mais celui qui vous trouble en 
tende | portera 


—— . —ü— . 
— —-— — — 
* r — 


Chap. 6. EPITRE DE s. PAUL 


portera la condemnation, quel 
qu'il ſoit. e Irnog Erwitte 
11 Et pour moi, ' mes freres, 
ſi je-preche encore la Circonci- 
ſion, pourquoi eſt - ce que je 
encore la perſecution ? 
le ſcandale de la croix eſt donc 
aboli, 41.7 ee 
12 Plit à Dieu que ceux 
qui vous troublent fuſſent re- 
tranchez n 4 91 
13 Car, mes freres, vous a- 
vez été appellez à la liberté: 
ſeulement ne prenez une 
telle liberte pour une occaſion 
de vivre ſelon la chair; mais 
ſervez - vous l' un autre avec 
amin. de 3 e 
14 Car toute la Loi eſt ac- 
complie dans cette ſeule pa- 
role, Tu aimeras ton Prochain 
comme toi mèeme. 
15 Mais ſi vous vous mor- 


dez & vous devorez les uns les 


autres, prenez garde que vous 
ne ſoyez conſumez Þ un par 
Fautre. ql 
16 je vous dis donc, Che- 
minez ſelon l' Eſprit: & vous 
n'accomplirez point les convoi- 
tiſes de la chair: 

17 Car la chair convoite 


contre l'eſprit, & l'eſprit con- 


tre la chair: & ces choſes ſont 
oppoſtes l' une i Tautre; telle- 
ment que vous ne faites point 
les choſes que vous voudriez. 
18 Or fi: vous '©tes conduits 
par Eſprit, vous n tes point 
ſous la Loi. . 11 
19 Car les ceuvres de la 
chair ſont manifeſtes, leſquel- 
les ſont Tadultere, la paillar- 
diſe, ' la ſouillure, Finſole 
ien 1 4 


nement, les inimitiez, les que. 


nce; ſi la Loi de Chriſt. 


20 'L' idolatrie, ' empoiſon 


relles, les dépits, les colere, 
les diſſenſions, les diviſions, 1g 
hereſies; 
21 Les envies, 'les'meurtre; 
les yvrogneries, les gourman- 
diſes, & les choſes ſemblable 
a celles- la ic au ſujet deſquelky 
je vous predis; comme je von 
ai Ueja dit, 3 qui com. 
mettent de telles choſes her. 
teront point le Royaume & 

22 Mais le fruit de I FEfpit 
eſt 3 la F paix, 
un eſprit patient; la benignitt, 
la borks: la fide 2 

nce. 


ceur, la te | 

23 La Loi ne s'adreſſe poin 
contre de telles choſes. 

24 Or ceux qui ſor! & 
Chriſt, ont cruciſi la chair avec 
ſes affections & ſes convoitile, 
25 Si nous vivons par IE. 
7. conduiſons- nous aufſſi pu 
Eſpri * +8755 > £528 


26 Ne deſirons point la van 
loire, en nous ' provoquait 
un Pautre, & en nous portail 

envie Fun a Fautre. + 


* . 


CMA EVI. 
ES freres, lors qui 

10 homme eſt furpris « 
nelque faute, vous qui ti 
tiriuels, redreſſea un tel hon 
me avec un eſprit de douceu 
& toi, prens garde à toi- mem 


de peur que tu ne fois aul 
_ 


2 Portes les charges les u 
des autres, & accompliſſez al 


30 


3 Ca 
etre qui 
ne ſort 
meme p 

4 Or 


ſes aCtic 


— ſe 


euleme! 


Habe 


ques de 


3 Car ſi quelqu'un &eftime 


K etre quelque choſe, quoiqu'il 
9 ne ſoit rien, il fe ſeduit lui- 
ons, e weme par ſa fantaſie. 
5 85 4 Or que chacun examine 
um quoi ſe glorifier en lui: meme 
nblable {-olement, & non dans les au- 
tres. 0 
8 5 Car chacun portera fo 
ui con. pew fardeau. 


Que -celui qui eft enſeigne 


hen. en la parole, faſſe participant 


— Le tous ſes biens celui qui Ven- 
* ſeigne. 1 b 
* 7 Ne vous abuſez point, 
IF Dieu ne t Ctre moque : car 
— . ce que 1 — aura feme, il 

| le moiſſonnera auſſi, 
FI pen $ C'eſt pourquot celui qui 


ſeme a ſa chair, moiſſonnera 
auſſi de la chair la corruption: 
mais celui qui ſeme a VEfprit, 
moiſſonnera de VEfprit la vie 
Or ne nous relachons 
point en faiſant le bien; car 
nous moiſſonnerons en la pro- 
pre ſaiſon, ſi nous ne devenons 
point laches. | 
10 C'eſt pourquoi pendant 
nous en avons le tems, 
aiſons du bien à tous: mais 
principalement - aux domeſti- 


nvoitiſe, 
par IE 
aufſi pa 
t la van 


rovoquant 
as portal 


— 
VI. 


quu 
bp f woes de la foi. 
qui t 11 Vous voyez que 
n tel how Lettre je vous ai ecrite de ma 


toi - men 
ſois aul 


ges les W 
pliſſez al 


3 


AUX GALATES. 


Chap. 6. 

12 Tous ceux qui cherchent 
une belle apparence en la chair, 
ſont ceux qui vous contraig- 
nent d'etre circoncis: afin ſeu- 
lement qu' ils ne ſouffrent point 
perſecution pour la croix de 
1 0 

13 Car ceux-la meme qui 
ſont circoncis ne gardent point 
la Loi: mais ils veulent que 
vous ſoyez circoncis, afin de ſe 
glorifier en votre chair. 

14 Mais pour moi, à Dieu 
ne plaiſe que je me glorige fi- 
non en la croix de notre Sei- 
Parr Jeſus Chriſt, par lequel 
e monde m'eſt crucihe, & moi 
au monde? | — 

15 Car en jeſus Chriſt ni la 
Circonciſion, ni le- Prepuce 
n'ont aucune vertu, mais la 
nouvelle creature. 

16 Et aVegard de tous ceux 
qui marcheront ſelon cette re- 
gle, que la paix & la miſeri- 
corde ſozent fur eux, & fur 
Vifatl-de Dieu. 

17 Au reſte, que perſonne 
ne me donne de la fachene: 
car je porte en mon corps les 
fletriffures du Seigneur Jetus. 

18 Mes freres, que la grace 
de notre Seigneur Jeſus Chriſt 
ſoit avec votre eſprit. Amen. 


—— grande Ecrite de Rome aux Galates. 
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Chap. 1. 


9 wh 1 


e 
8. PAUL AP OT RE 
n 


EPHESIENS 


”T R E 


qui avor 
en Chriſ 
13 E 
ayant on 
te, gu e 
falut, ; 
vous Ave 
Eſprit de 
14 T1 
notre hi 
demption 


CHA P. I. 


AUL Ao de Jeſus 
Chriſt, par la volonte 
Dieu, aux Saints & 
ideles en Jeſus Chriſt, qui 
Cont a Epheſe; 

2 Grace vous ſoit & paix de 
ar Dieu notre Pere, & de par 
le A, ur Jeſus Chriſt. 

ni /oit Dieu, qui eſt le 
Pere de notre Seigneur Jeſus 
Chriſt, qui nous a bènis de 
toute benediftion, ſpirituelle 
dans les lieux cleſtes en Chriſt : 
4 Selon qu'il nous avoit elis 
en lui, avant la fondation du 
monde, afin que nous fuſſions 
iaints & irreprehenſibles devant 
lui en charité: 


5 Nous ayant predeſtinez 
Pour nous adage 'a ſoi _ 
Jelus Chriſt, ſelon le bon plai- 


Er de fa volonté: 

6 A la louange de la gloire 
de ſa grace, par laquelle il 
nous a rendus agreables en en 
Bien-aime ; 


6— 


quiſe, à 
re. 

; 15 Cc 
7 En qui nous avons m. entendu 
demption par ſon ſang , fa * | 
doi la remiſſion des 

ſes, ſelon les richeſſes de h 


grace, 

$ Laquelle il a fait abonds 
ſur nous en toute agel & in. 
telligence TY 


9 Nous ayant donmti} à con- 17 Af 
noitre ſelon fon bon plaiſir le Seign 
ſecret de fa volontt, lequel 1 ere de gi 
avoit prernierement arretc en Hprit de f 
EC 1. Apen 2 Os 

10 quꝰ en 1 18 Qu 
tion de I — des Hee... 
tems il recueillit enſemble tout Nhue vous 
en Chriſt, tant ce qui eff aur eſperanc 
cieux, que ce qui eſt fur 1 H uelles for 
terre, en lui- mème. gloire de 

11 En qui auſſi nous ſom- Naints: 

mes fait ſen heritage, ayant 19 Et « 
wy predeſtinez, ſuivant le pt wrandeur 
pos arrete de celui qui ac ers nous 
complit avec efficace toutes efhcace 
choſes, ſelon le conſeil de i N e; 
volunic ; 20 Lac 
- 12 Afi Nec effica 


la ref] 


* 


12 Afin que nous ſoyons a 

J la louange de fa gloire, nous 

* qui avons les premiers efperc 
en Chriſt. 


13 En qui vous tes auſſi, 

1 ayant oui la parole de la ver- 

EN qui of Evangile de worre 

falut, | & auquel ayant cri, 

vous er ete —— du Saint 
Eſprit de la promeſſe; 

— Lequel eſt F arrhe de 
notre heritage juſqu'à la re- 
demption de la poſſeſſion ac- 
quiſe, à la louange de fa gloi- 
he | 


vous aven au Seigneur jeſus, 


often: & de la charité que vous avez 
de nvers les Saints 

16 Je ne ceſſe point de ren- 

abondcr Ire graces pour vous, faijant 

e & m. WWnention de vous dans mes pri- 

res ; 

e à con- 17 Afin' que le Dieu de no- 
Jaifir le re Seigneur | Jeſus Chriſt, le 
quel i Pere de gloire, vous donne l E- 

rete en Writ de ſageſſe, & de revelati- 

5 dn, en ſa connoiſſance; 

liſpenſa- 13 Quiil illumine les yeux 

zent des ie votre entendement, afin 
ble tout hue vous ſachiez quelle eſt 
eft aur eſperance de fa vocation, & 

t fur | huelles foot les richeſſes de la 

ore de ſon heritage dans les 
us ſom- aints ; | Boa 

„ ayant 19 Et quelle eſt Fexcellente 

t le pro- ¶grandeur de fa puiſſance en- 

qui ac- ers nous qui croyons, ſelon 
toutes iFethcace de la puiſſance de ſa 

eil de a ſorce; | 
20 Laquelle il a (deployee 
12 Afin vec efficace en Chriſt, quand 


la reſſuſcits des morts, & 


AUX EPHESIENS. 


15 C'eſt pourquoi auſſi ayant 
entendu parler de la foi que 


Chap. n 


il Pa fait aſſeoir a ſa droite 
ans les lieux celeſtes: | | 
21 Au- deſſus de toute Prin- 
i » & Puiſſance, & Dig- 
nite, & Seigneurie, & au deſ- 
ſus de tout Nom qui ſe nomme, 
non ſeulement en ce ſiecle, 
mais auſſi en celui qui eſt a 
22 Et il à aſſujetti toutes 
choſes ſous ſes pieds, & V a 
etabli ſur toutes choſes pour 
etre Chef a I'Egliſe ; | 
23 Qui eft fon Corps, & 
Pace iſſement de celui-qui 
accomplit tout en tous. 


— 7 


„„ + tf « de 
WE lors que vous cotiez 
morts en vos fautes & en 
vos pechezz  _ Ria, 
2 Dans leſquels vous avez 
marche autrefois, ſuivant le 
train de ce monde, ſtlon le 
8 la puiſſance de Pair, 
qui eſt VEfprit qui agit main - 
tenant Toy x ning es les 
enfans de rebellion : 
3 Entre leſquels auſſi nous 
avons tous converſe autrefois 
dans les convaitifes: de notre 
chair, accompliſſant les de- 
firs de la chair & de zos pen- 
ſees; & nous <tions de votre 
nature enfans dire, comme les 
autres: . | 

4 Mais Dieu, qui eft riche 
en miſericorde, par la grande 
charite de laquelle il nous a 

aimez, | 


etions morts en 0s fautes, il 
nous a virifiez enſemble avec 
P 3 Chriſt, 


5' Lors, dis je, que nous. 


Chriſt, par la grace duquel vous rompu la clöture de la par 2 81 
ctes ſauvez z mitoyenne. tendu la 
6 Et nous a reſſuſcitez en- 15 Ayant aboli en ſa chair li. ¶ de Dieu 
ſeinble, & nous a fait aſſeoir nimitié, ſawoir la Loi des com- envers v 
enſemble dans les lieux celes- mandemens qui conſiſte en or. 3 0 
tes en Jeſus Chriſt; donnances: afin qu'il creat les on le n 
7 Afin qu'il montrat dans deux en ſoi-meme, pour re Wi conno 
les fiecles a venir les abon- un homme nouveau, en faiſant WF &crit ei 
damment excellentes riches - la paix; mots : 
ſes de fa grace par ſa beni- 16 Et qu'il ralliat les uns & 4 D 
nite envers nous, en jeſus les autres en un corps a Dieu, en e liſ 
hiſt. par la croix, ayant detruit en Wl ligence « 
8 Car vous tes ſauvez par elle I'inimitie. de Chrif 
grace, par la foi: & cela non 17 Et étant venu il a evan. 5 I 
point de vous, c le don de 2 la paix a vous qui (tie: donné à 
Dien. | in, & à ceux qui Etoient des hon 
9 Non point par les ceu- pres. ages,” C 
vres, afin que perſonne ne ſe 18 Car nous avons par ui tenant 
glorifie, : les uns & les autres acces au Wh ſes fain 
10 Car nous ſommes ſon Pere en un meme Efprit. Prophete 
ouvrage, étant créez en Jeſus 19 Vous n'etes donc plus 6 Sa 
Chrift pour les bonnes ceuvres; Etrangers ni forains; mais con- Wi ſont cohe 
que Dieu a prepartes, afin que citoyens des Saints, & dome- Wi corps,” & 
nous cheminions en elles. ſtiques de Dieu; ; ſemble à 
- 1x 'C'eft pourquoi ſouve- 20 Etant edifiez ſur le fon- ¶ par Ev: 
nez-yous que vous qui <tiez dement des 'Apdtres, & des 7 Duc 
autrefois Gentils en la chair, Prophetes, & Jeſus Chriſt |ui- niſtre, ſe 
& qui Etiez appellez Prepuce, meme étant la maitreſſe pierre Wi de Dieu 
par celle qui eſt appellee la du coin; nee ſuiv: 
Circoncifion faite de main en 21 En qui tout l'difice pol: {Wiſlance. 
la chain, & ajuſte enſemble, &'tleve pour $ Cet 
12 Etiez en ce tems-Ià hors étre un Temple faint au Sei- {White donr 
de Chriſt, n'ayant rien de com- gneur  Wnoindre: 
mun avec la République d'I- 22 En qui vous @tes (d- pour an 
frael, &tant Etrangers des alli- fiez enſemble, pour &tre u tils, les 
ances de la Promeſſe, n'ayant Tabernacle de Dieu en el-{Whibles de 
point d'eſperance, & etant ſans prit. , 9 Et 
Dieu au monde. — — — (ence de 
13 Mais maintenant par Je- CHAP, III. l comn 
ſus Chriſt, vous qui Etiez au- 2 pour cela que more qui 
trefois loin, ètes approchez par W Paul * iſonnier de tems en 
le ſang de Chriſt. Jeſus Chriſt pour vous Gen- ee tout 
14 Car il eſt notre paix, qui tils; Chriſt? 
des deux en a fait un, ayant 10 A 


2 8 
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Paroi 2 $i toutefois vous avez en- Dieu, qui. eſt diverſe en tou- 
tendu la diſpenſation de la grace tes ſortes, ſoit maintenant 
air bi- de Dieu, qui m'a été donnte donnee à connoitre aux Prin- 
com- envers vous: Ceipautez & aux Puiſſances 
en or. 3 Comment par ' reyElati- dans les lieux ctleftes par VE- 
cat les on le myſtere ma été donn gliſe z | 
ar tre a connoitre' (ainſi que je Vai 11 Suivant le propos ar- 
faiſant écrit ei - deſſus en peu de rete des les ſiécles, lequel il 


mots: a Etabli en Jeſus Chriſt notre 
uns & 4 D'ou vous pouvez voir Seigneur; | 
i Dieu, en ie liſant, qu'elle eft Fintel- 12 Par lequel nous avons 
ruit en 


o 
: 
-. 


ligence que Jai dans le myftere hardieſſe & acces en confiance, 
de Chnigy= © > 179750008 xr; la foi que nous avons en 

5 Lequel n'a point <te lui. | f 
donné à connottre aux enfans 143 C'eſt pourquoi je vous 
des hommes dans les autres prie de ne vous point relacher 
iges, comme il a été main- a cauſe de mes afflitions que je 


A evan. 
ui etier 
etolent 


u tenant révéle FEſprit a ſcuſfre pour l'amour de vous, 
Lo au Wh ſes ſaints Avttres & 12 ſes ce qui eſt votre gloire. 
t. Prophetes; 14 A cauſe de cela je fle- 
ne plus 6 Saworr que les Gentils chis les genoux devant le 
ais con- ſont coheritiers, & d'un meme Pere de notre Seigneur Jeſus 
; dome- Wil corps, & quitls- participent en · Chriſtz ; "T0 
ſemble à ſa ptomeſſe en Chriſt, 15 (Duquel toute la paren- 
le fon - par TEvangile : © \- © te eſt nommdte dans les Cieux 
& des 7 Duquel Jai- été fait mi- & fur la terre) 
wriſt \ui- WI niſtre, ſelon le don de la grace 16 Afin que felon les ri- 
ſſe pierre de Dieu, qui m'a été don- cheſſes de ſa gloire il vous 
nee ſuivant h efficace de ſa pu- donne d'ꝭtre pmfſamment forti- 
ifice poſ: Whiſſance. ſiez par ſon Eſprit, en Thom- 
leve pou $ Cette grace, dit: je, m'a me intérieur: | 
au Sei- ee donnée à moi qui ſuis le 17 Tellement que Chriſt he- 


| moindre de tous les Saints, bite dans vos cœurs par la foi; 
tes (di- pour annoncer entre les Gen- 18 Afin qu'ttant enracinez 
etre u tils, les richeſſes incomprehen- & fondez dans la charité, vous 
z en el - fbles de Chriſt; = _ puiffiez comprendre avec tous 
9 Et pour mettre en évi- les Saints, quelle ef la largeur 


WH communication du myſte- & la hauteur: Yo OM 
que more qui Etoit cache de tout 19 Et connoitre la charité 
nnier de ems en Dieu, lequel a de Chriſt, laquelle ſurpaſſe 
dus Gen- te toutes choſes par Jeſus toute connoiſſance: afin que 

Chriſt? vous ſoyez remplis de toute 


10 Afin que la ſageſſe de plenitude de Dieu. 
P4 20 Or 


——— {ne devant tous quelle eft & la longueur, la profondeur 


chap. 4. 


20 Or à celui qui par la 
puiſſance, qui agit en nous 
avec efficace, peut faiqe en 
toute abondance au de la de 
tout ce que nous demandons 
& penſons, 

21 A. lui. ſoit, gloire dans 
FEgliſe, en Jeſus Grit, dans 
tous les ages aux liecles .des 
kecles, Amen. 


all. 


CHAT. IV, 
JE vous Ft. donc, moi qui 


ſuis i onnier pour le Sei- 
gneur, de vous conduire d'y une 
maniere di e de la : voca- 
= A 


w 


„ Etant 01 2 * ger 
| Tus de Eſprit par 
de la paix. 


un ſeul corps, & 
un "foul El Eſprit, comme auſſi 
vous Etes appe pellez ! 2 une ſeule 
eſperance de votre vocation. 
Il y a un ſeul Seigneur, 
une ſeul foi, un ſeul Bap- 
teme; 
6 Un ſeul Dieu & Pere de 
tous, qui ef! ſur tous, & par- 
mi tous, & en vous tous, 


7 Mais la grace eſt donnee 


a chacun de nous, ſelon la 


meſure du don de Chrift. 

$ Ceſt pourquoi il eſt dit; 
Etant monte en haut il a ame- 
ne captive une grande multi, 
tude Te captifs, & il a donne 
des dons. aux hommes. 

9 Or ce qu'il eſt monte, 


elle vous, 5 l | 
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qu'eſt-ce autre choſe, ſmon que 
premierement il toit deſcendu 
dans les parties les plus baſſes 
de la terre? 

0 Celui qui ef, defeendu, 
cell le. meme qui eſt montt 
au deſſus de tous les Cieux, 
an qu il remplit toutes cho- 
es. 

11 Lui-méme donc a don. 


— ne les uns four tire Apo. 


tres, & les autres pour er: 
Prophetes, & les autres pou 
tire Exangeliſtes, & les au- 
tres Pour, dre. Paſteurs & Doc- 
te urs 

12 Pour Faſſembla 
Saints, pour oeuvre, du 4 
niſtexe, . pour , I edification du 


ww de Chriſt; 
13 Juſqu' a ce que nous 


__ rencontrions tous dan 


ba de la foi, & de l 
iſſance du Fils de Dieu, 
omme parfait, à la me- 
fn de la parfaite ſtature dy 
Chriſt: 

14 Afin que nous ne ſfoyons 
plus des enfans flottans, & 
emportez Ga & la à tous vents 
de doctrine, par la tromperi 
des hommes, & par leur ruk 


i KEdune, artificieuſement. 


15 Mais afin que ſuivant 


. Ia, yerite avec la charite, nous 


croiſſions en toutes sen 
celui qui eſt le Chef, ca 
dire, Chriſt; 

16 Duq py tout le corps 
bien nfl & ſerre,enfemabla 
20 toutes les jointures du 

ourniſſement, prend .'accroil- 
ſement du corps, ſelon ia 


vigueur qui eft dans la me- 
{ure 


ſure de 
[ edifica 
charite, 


17 J 
vous Ci 


19 l 
tout ſer 
donnez 
comme! 
qui en 

20 J 
ainſi ap 

21 8 
ecoute, 
ſeignez 
verits e 

22 
pouillie 
quant 
cedente 
par les 
lent; 
23 l 
nouvelh 


on que 
eſcendu 
s baſſez 


$cendu, 
; raonte 


es cho- 


a don. 
| Apo 
uy ere 


es pou 


les au- 


us vents 
oMperie 
eur rukt 
nt. 
ſuivant 
te, nous 
ofſes en 
Cefi-a- 


e corps 
nfemble 
nes du 
accroiſ- 
ſelon la 
la me- 

{ure 
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fare. de chaque partie, pour 
['edification. de i- meme, en 
charite. | 


17 Je vous dis donc, & je 
vous conjure de la part du 
Seigneur; de ne vous condu- 
ire plus comme le reſte des 


Gentils, qui ſuivent la vanité 


de leurs penſees: - 

18 Ayant leur entendement 
obſcurci des tenebres, & tant 
eloignez de la vie de Dieu, a 


caule de l'ignorance qui eſt en 


eux par I endurciſſement de 
leur coeur. 

19 Leſquels ayant perdu 
tout ſemiment, ſe font. aban- 
donnez à la diſſelution, pour 
commettre toute ſouillüre, a 
qui en feroit piss. 

20 Mais vous n' avez pas 
ainſi appris Chriſt; 

21 Si toutefois vous l'avez 
(eouté, & ſi vous avez été en- 
ſeignez par lui, ſelon que la 
verits_ eſt en jeſus: 

22 Sawoir. que vous de- 
pouilliez le, vieil homme, 
quant à la converſation pré- 
cedente, lequel ſe corrompt 
par les convoitiſes qui ſedui- 
lent ; | 
23 Et que vous ſor2z re- 

uvellez dans Veſprit de votre 
entendement; an 

24, Et que vous ſoyez r 
vetus. du nouvel-homme, 
felon Dieu en juſtice & en 
vraye ſaintete, _ 

25 C'eſt pourquoi ayant 
depouille le menſonge, parlez 
en verite chacun avec ſon pro- 
chain; car nous ſommes mem - 
bres Jes uns des autres. 


26 Courroucez- vous, & ne 
pechez point. Que le ſoleil 
ne ſe couche point ſur votre 
courroux: 

27 Et ne donne: point lieu 
au diable. 

28 Que celui qui déroboit, 
ne derobe plus; mais que plu- 


| tot il travaille en faiſant de ſes 
qui-eſt bon; afin 


mains ce 
qu il ait 7 departir à celui 
qui en a beſoin. 

29 Qu aucun diſcours mal - 
honnete ne ſorte de votre 
bouche, mais ſeulement celui qui 
eſt bon à Vuſage de Þ 6difica- 
tion, afin qu'il donne grace 4 
ceux qui loyent. © 

30 Et ne contriſtez point 
le Saint Eſprit de Dieu, par 
lequel vous avez été ſcellez 
pour le jour de la Redemp- 
uon | 


31 Que toute amertume, & 
colere, & courroux, & erierie, 
& mediſance, ſoient 'dtees du 
milieu de vous, avec toute 
malice, 1455 

32 Mais foyez benins les 
uns envers les autres, pleins 
de compaſſion, & vous par- 
_— les uns aux autres, 
ai e Dieu vous a pardon- 
ne os Chriſt. . 


Ovez done imitateurs de 
O Dieu, comme {es chers en- 
fans; 8 

2 Et cheminez dans la 
charité, ainſi que Chriſt auſſi 
nous à aimer, & s eſt, donné 


lui-mème pour nous en obla- 


Ps , Wot 


Chaps, 5. 
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Chap. 3. EPITRE DE Ss. PAUL 
tion & ſacrifice a Dieu, en o- 13 Mais toutes choſes ktant 


deur de bonne ſenteur. miſes en évidence par la lumi- "4 
3 Que ni la paillardiſe, ni au- ere, ſont rendues 3 vom eſt ſuje 
cune ſouillure, ni Pavarice, ne car la lumiere eſt celle qui ma- femme 
ſoient pas v6 re er par- nifeſte tout, : leurs 
mi vous, ainſi qu'il eſt conve- 14 C'eſt pour uoi il eft dit: es. 
nable a des Saints Reinl. wi, dd gu 42 £ ot * 
4 Ni aucune choſe des-hon- te 'releve d'entre les morts, & WIE 
nete, ni; parole folle, ni plai - Chriſt t'tclairera. * a aime 1 
ſanterie; car ce ſont-là des 15 Prenez done garde lui· mer 
choſes qui ne ſont pas bien- comment vous vous condui- 2 
antes: mais plutot des acti- rez ſoigneuſement, non point apres ] 
ons de graces. comme étant dépourvus de * 
5 Car vous ſavez ceci, que ſageſſe, mais comme étant fa- 27 4 
ni aucune paillard, ni aucun ges; wes; une E 
immonde, ni aucum avare, qui 16 Rachettant le tems: car _— 
eſt un idolatre, n'a point d'he- les jours font mauvais. cliaſe 
ritage au Royaume de Chriſt, 17 C'eſt pourquoi ne ſoye: u elle 
& de Dieu. point fans prudence, mais en- * 
0 1 ne vous ſe- tendez bien quelle % la volon- a 
duiſe par de vains diſcours, car te du Seigneur. | eee 
4 cauſe de ces choſes, la colere 18 Et ne vous enyvrez point leurs 
de Dieu vient fur les enfans de de vin auquel il y a de la diſ- 8 
Den e ſobution: mais ſoyez remplis Cw 
7 Ne ſoyez done point leurs ge Eſprit: 29.” 
cOMPAgnons. / 10 Vous entrete \ 
8 Car vous .£tiez- autrefois P des — 7 * 4 
tentbr es, mais maintenant WOus des chanſons ſpirituelles : . uent 9 
etes lumiere au Seigneur; con- tant & pfalmodiant de votre hs oo 
dulſez-· vous donc comme des en- cœur au Seigneur; 2 
ſans de lumiere: 20 Rendant toujours graces bres d 
9 (Car le fruit de FEfprit pour toutes choſes au Nom de ne 
conkſte en toute debonwairete, notre Seigneur Jeſus Chriſt à * 
juſtice, & verite;) notre Dieu, & Pere, 2 
8 Eprouvant ce qui eſt a- 21 Vous ſoumettant les uns * * 
greable au Seigneur. N aux autres, en la crainte de ch *. 
1x Et ne communiquez point Dieu. as 
aux ceuvres infructueuſes des 22 Femmes, ſoyez ſujettes 32 
tenebres, mais au contraire re- 2 vos maris, comme au Sei - * 
; prenez-les. gneur. ; gliſe. 
12 Car il eft meme des- 23 Car le mari eſt le chef 53 
konnete, de dire les choſes qui de la femme, comme Chriſt 1 19 
font faites par eux en cachet- eſt le Chef de I'Egliſe, & et ill bn 


4. 


auſſi le Sauveur de ſor Corps; 
24 Comme 


ſoyez 
us en- 
volon- 


; point 
la diſ. 
emplis 


24 Comme donc TEgliſe 
eſt ſujette k Chriſt, que les 
femmes le ſoient de meme 
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r 


Lfans, obtifſez a vos pe- 


res & a vos meres, dans 


à leurs maris, en toutes cho- c qui eft ſelon le Seigneur; car 


ſes. * ah 
25 Et vous maris, aimez 


cela eſt juſte. 


2 Honore ton pere & ta 


vos femmes, comme Chriſt a mere, (ce qui eſt le premier 
aime 1'Egliſe, & eſt donne Commandement, avec promeſ- 


|ui-meme pour elle; 


26 Afin qu'il Ia ſanctiflat, 


ſe) 


3 Afin qu'il te ſoit bien, & 


apres l'avoir nettoyee' dans le que tu fois de Tongue vie fur 
lavement d'ean par la parole; la terre. 


27 Afin qu'il ſe la rendit 
une Egliſe glorieuſe, n' ayant 
ni tache, ni ride, ni autre 
choſe ſemblable; mais afin 


| ap füt ſainte & irreprehen- 


le. 

28 Les maris donc doivent 
aimer leurs femmes comme 
leurs propres corps: celui qui 
aime a femme, s'aime lui- 
meme. engt. 


29 Car perſonne n'a jamais 


eu en haine ſa propre chair, 
mais il la nourrit & Tentre- 
tient, comme le Seigneur en- 
tretient l Egliſe. | 

30 Car nous ſommes mem- 
bres de ſon corps, étant de ſa 
chair & de ſes os. 


31 | C'eſt pourquoi I. hom- 


me laiſſera ſon pere & ſa me 
re, & il ſe 3 à ſa femme, 
& les deux ſeront une meme 
chair. * 

32 Ce myſtere eſt grand; 
or je parle d. Cuil & de FE. 
gliſe. A by 

33 Que chacun de vous al- 


me donc ſa femme comme ſoi- 


ON 


4 Et vous peres, n'irritez 
point vos enfans, mais nour- 
riſſez- les ſous la diſcipline, & 
en leur donnant les inſtructi- 
ons du Sergneur. 
F Serviteurs, obtiflez à 
ceux qui ſont vos maitres ſe- 
lon la chair, avec crainte & 
tremblement, dans la ſumpli- 
citè de votre coeur, comme à 
G 2 ot PL Pe 
6 Ne ſervant point à Foil, 


comme cherchant à plaire aux 


hommes: mais comme ſervi- 


teurs de Chriſt, faiſant de bon 


cceur la volonte de Dieu: 

7 Servant avec affection le 
Seigneur, & non pas les hom- 
mes. | 
8 Sacharrt que chacun, ſoit 
eſclave, ou libre, recevra du 
Seigneur le bien qu'il aura 
fait, | 

g Et vous maitres, faites 
envers eux le ſemblable, & 


moderez les menaces, ſachant 
2 le Seigneur & deux & 


e vous eſt au Ciel, & qu'il 
n'y a point en lui acception de 


meme z & que la femme revere perſonnes. | 


n mari, 


10 Au reſte, mes freres, 
fortifiez-vous en notre Seigneur, 
? 6- & en 


f 
| 
| 
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& en la puiflance de fa force. de ſupplications en tout tems, 


11 Soyez revetus de toutes 
les armes de Dieu, afin que 
vous puiſſiez aux em- 
buches du diable. « 

12 Car nous n'avons point 
la lutte contre le ſang & la 
chair, mais contre les prin- 
cipautez, contre les 22 
eontre les ſeigneurs monde, 


22 es tenebres de ce 
le, contre les malices ſpi- 
rituelles qui ſont dans les lieux 
e 4 ; , 

e urquoi prenez 
* — les —— — Dien, afin 
que vous puiſſiez reſiſter au 
mauvais jour, & apres avoir 
tout ſurmontè, demeurer fer- 
my donc f 

14 ez donc fermes a- 
yant 4 ceints de la veri- 
te, & étant revetus de la cui- 
raſſe de la juſtice; _ 

15 Et ayant les pieds chauſ- 


fez de la preparation, de 1E. 


vangile de paix: | 
16. Prenant ſur-tout le bou- 
clier de la foi, par lequel vous 


puiſſiez Eteindre tous les dards 


enflammez du malin. 0 
17 Prenez auſſide caſque du 
falut, & Lepte de l Eſprit, qui 
alt la parole de Dieu. 

13 Priant en votre eſprit 


par toutes ſortes de prieres & 


veillant à cela avec une entiere 
perſeverance, & priant pour 
tous les Saints ; 

19 Et pour moi auſſi, afin 
qu'il, me ſoit donne de parler 
à bouche ouverte, & avec 
hardieſſe, pour donner à con. 
— le myſtere de I Evan- 

e, | 

20 Pour 1 je ſuis am- 
baſſadeur en la chaine, afin, 


dis-je, que je parle librement, 


ainſi qu'il faut que je parle. 
21 Or que vous auſſi 


fachiez mon Etat, & ce que 


je fais, Tychique, notre frere 
bien-aime, & fidele Miniftre 
du Seigneur, vous fera favoir 
le tout. . 

22 Car je vous Lai envoyt 

tout expres, afin que vous 
appreniez par lui quel eſt no- 
tre tat, & qu il conſole vos 
+, 
23 Paix ſoit aux freres, & 
la charite avec la foi, de la 
part de Dieu le Pere, & du 
Seigneur Jeſus Chriſt. 

24 Grace ſoit avec tous 
ceux qui aiment notre Sei- 
gneur Jeſus Chrift en purete; 
An en. 15 


Ecrite de Rome aux Kphefiens par 
Tychique. 
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AUL& Timothee, Ser- 
— 'viteurs de Jeſus Chriſt, 
a tous les Saints en Je- 
ſus Chriſt qui ſont 3 
Philippes, avec les Eveques & 
les Diacres.: ©} & pat de 
_ vous fort ix 
Ben notre Pere, 2 far 
e Seigneur Jeſus Chriſt, 
3 je rens graces a mon Dieu 
toutes les fois que je fais men- 
tion de vous: 
4 En priant toujours pour 
vous tous avec joie dans toutes 
mes pr lares 9 


5 A cauſe de votre atta- 


ehement à I'Evangile, depuis q 


le premier jour juſqu's main- 
tenants... aer | 
6 Etant aſſurè de cela meme, 
que celui qui a commence cette 
bonne_ceuvre en vous, I'ache- 
vera julqu*a la ,journte de Je- 
ſus Chri 3 . * 5 
Comme il m'eſt raiſon- 
nable de penſer cela de vous 
tous, parce que je retiens dans 


— 4 — — 


"CHAP. 1. 


mon coeur que vous avez tous 
ete participans de la grace avec 
moi dans mes liens, & daus la 
defenſe & la confirmation de 
FEvangile : mins 

8 Car Dieu m'eſt temoin 
que je vous aime tous d'une 
cordiale affection en Jeſus 


Cbriſt; 


9 Et je le prie de ceci, que 
votre charite abonde encore de 
pu en plus avec connoiſſance 

toute intelligence : 

x0 Afin que vous diſcerniez 
les choſes contraires, pour Etre 
purs & ſans achoppement juſ- 
wa la journee de Chriſt : 

11 Etant remplis de fruits 
de juſtice, qui ſant par Jeſus 
Chriſt, a la gloire & à la lou- 
ange de Dieu. | 

'12 Or mes freres, je veux 
bien que vous ſachiez que les 
choſes qui me ſent arrives, 
ſont arrivees pour un plus grand 
avancement de I'Evangile : 

13 De ſorte que mes hens en 

Chritt 
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Cbap. 1. 
Chriſt ont été rendus celebres 
dans tout le Pretoire, & en 
tous autres lieux: 


14 Et que pluſieurs de nos deux cõtex, mon defir tendant 


freres en notre Seigneur etant 
raſſurea par mes hens, oſent 
annoncer la parole plus hardi- 
ment, & ſans crainte. | 

15 Il eſt vrai que quelques- 
uns prechent Chriſt par envie 


& par contention ; & que les 


autres le font, au contraire, par 
une bonne volonte. 

16 Les uns, 4s-je, annon- 
cent Chriſt par contention, & 
non pas purement; croyant 
ajouter de Paffliction a mes 
1 192.8 
17 Mais les autres le fort 
par charite, ſachant que je ſuis 
etabli pour la defenſe de TE- 
vangile.. 

18 Quoi donc?  toutefois en 
queique maniere que ce ſoit, 
par oſtentation, ou en verité, 
Chriſt eſt annonce: & c'eſt 
dequoi je me rejouls, & me 
rejouirai, 3 

19 Or je ſai que ceci me 
tournera à ſalut par votre pri- 
ere, & par le ſecours de PE 
prit de Jeſus Chriſt: 

20 Selon ma ferme attente 
& mon eſperance, que je ne 
ſerai confus en rien; mais 
wen toute aſſurance, , Chriſt 
era maintenant, comme il a 
toujours été, glorifiè en mon 
corps, ſoit par la vie, ſoit par 
la mort. : 

21 Car Chriſt nreſt gain a 
vivre & a mourir. | 


22 Mais sil m'eſt utile de 


- 
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vivre en la chair, & ce que je combat 
dois choifir, je n'en fai rien. moi, & 
23 Car je ſuis enſerrt des mainten 
bien a déloger, & à tre avec 7 
Chriſt, ce qui m'eft beaucoup | 
meillonr 3) £3, & I dos 
24 Mais il eſt plus neceſ- ſola 
fajr pour vous que je demeure quelque 
en la chair, nite, s il 
25 Et je ſai cela comme nion dle 
tout aſſure, & que je demeu- cordiale: 
rerai, & que je continuerai d'e- ons: 
tre avec vous tous pour votre 2 Re 
avancement, & pour la joie de te, en 
votre fol; ument, 
26 Afin que vous, ayez en MOUr, ' 
moi un ſujet de vous glorifier me, & 
de plus en plus en Jefus Chriſt: meme c 
par mon retour au milieu de 3 Qu 
vous; 4 | content 
27 Seulement converſez dig- re: mat 
nement comme il eſt ſeant ſelon coeur, Þ 
VEvangile de Chrift;* afin que excellen 
ſoit que je vienne, & que je 4 Ni 
vous voie, foit que je ſois ab- cun a 
ſent, Jentende quant a votre lier, ma 
etat, que vous perſiſtez en un auſſi a « 
meme eſprit, combattant en- tres. 
ſemble d'un meme courage par 5 Qu 
la foi de I'Evangile; & ne- un men 
tant en rien Epouvantez par les en Jeſus 
adverſaires. © © 6 Le 
28 Ce qui leur eſt une de- Dieu, 1 
monſtration de perdition, mais d'etre é 
à vous, de ſalut: & cela de la 7 Ce 
part de Dieu. lui- men 
29 Parce qu'il vous à é de ſervi 
gratuitement donne pour Chriſt, blance 
non ſeulement de croire en $ Et 
lui, mais auſſi de ſouffrir pour comme 
SEPT. EL baiſls h 
30 Ayant @ ſoutenir le meme i brifſant 


combat 


»mme 
2meu- 
u d'e- 

votre 
oie de 


EZ en 
orifier 
hriſt: 
jeu de 
ez dig- 


t ſelon 
m que 


AUX PHILIPPIENS. 


combat que vous avez vũ en 


moi, & que vous apprenez etre 
maintenant en moi. 


CHA.P. II. 
85 donc i y a quelque con- 
ſolation en Chriſt, s'il y a 
quelque ſoulagement de cha- 
rite, $1} y 4 quelque commu- 
nion d'eſprit, sil y a quelques 
cordiales affections & compaſſi- 
ons: | 
2 Rendez ma joie parfai- 
te, en Etant d'un meme ſen- 
timent, ayant un meme a- 
mour, n ctant qu'une meme a- 
me, & conſentant tous à une 
meme choſe. ; 

3 Que rien ne /e faſe pa 
contention, ou par vaine gloi- 
re: mais que par humilite de 
cœur, l'un eftime l'autre plus 
excellent que ſoi meme. 

4 Ne regardez point cha 
cun a votre interet particu- 
lier, mais que chacun ait card 
auſſi à ce qui concerne les au- 


tres. 5 . 

5 Quiil Y ait donc en vous 
un meme {ſentiment qui a te 
en Jeſus Chriſt ; 

6 Lequel etant en forme de 
Dieu, n'a point repute rapine 
dbetre egal A Dieu. 

7 Cependant il geſt ancanti 
lui-meme, ayant pris la forme 
de ſerviteur, fait a la reſſem · 
blance des hommes: 

8 Et étant trouve en figure 
comme un homme, il $'eft ab- 
baiſls lui-m&me, & a été o- 


beiſſant juſques a la mort, à 


Chap, 2. 
la mort meme de la croix. 

9 C'eſt pourquoi auſſi Dieu 
la ſouverainement eleve, & lui 
a donne un Nom, qui eſt au 


deſſus de tout Nom; 


10 Afin qu'au Nom de Jeſus 
tout genou ſe ploye, tant de 
ceux qui ſont aux cieux, que de: 
ceux qui font en la terre, & au 
deſſous de la terre: 
11 Et que toute Langue 
confeſſe que Jeſus Chriſt eſt le 
d e à la gloire de Dieu 
le Pere. 
12 C'eſt pourquoi, mes bi- 
en- aimez, ainſi que vous avez 
toujours obèi, non ſeulement 
comme en ma preſence, mais 
beaucoup plus maintenant en 
mon abſence, employez- vous a 


votre propre ſalut avec crain- 


te & tremblement : 
13 Car c'e Dieu qui pro- 


* duit en vous avec efficace & le 


vouloir, & le parfaire, felon 
fon bon plaifir. 
14 Faites toutes choſes ſans 
murmures, & ſans diſputes ; 

15 Afin que vous ſoyez 
ſans reproche, & ſimples, des 
enfans de Dieu irreprchenſi- 
bles, au milieu de la genera- 
tion tortue & perverſe, parmi 
leſquels vous reluiſez comme 
des flambeaux au monde, qui 
portent devant deux la pa- 
role de vie. 

16 Pour me glorifier en la 
journée de Chriſt de n' avoir 

int couru en vain, ni tra- 
vaille en vain. | 
17 Que 6 meme je ſers d' ai. 
perſion le ſacrifice & le 


ſer - 


wt. Ae” H — 


Chap. 3. 
ſervice de votre foi, j en ſuis 
joyeux; & je men rejouis avec 
vous tous. 


18 Vous auſſi Hlement 
ſoyez en joyeux, & rejouillez- 


19 Or p; eſpere, avec la grace 


Seigneur Jeſus de vous 


envoyer bien-tot Timothee, a- 


fin que paye auſſi plus de 
courage quand Jaurai connu 
votre ctat. . 

20 Car je n'ai perſonne d'un 
pareil courage, & qui ſoit vrai- 
ment ſoigneux de ce qui vous 
concerne. 


21 Parce que tous cher- 


chent leur interet particulier, que 
& non les interets de Jeſus 


Chriſt. 

22 Mais vous ſavez Ie6- 
preuve que j ai faite de lui, 
uis qu'il a ſervi avec moĩ en 
— comme Penfant ſert 

re. 

Fu Jeſpere done de Fen- 
voyer des que j auraĩ pourvũ 
a mes affaires. 

24 Et je m'aſſure en no- 
tre Seigneur que moj-meme 
auſſi je vous irai voir bien- 
tot. | | 
25 Mais j'ai cru neceflaire 
de vous envoyer Epaphrodite 
mon frere, mon compagnon 
d'ceuvre & mon compagnon 
d'armes, qui auſh n tte 
envoye de votre part pour 
me fournir ce dont j'ai eu 
beſoin. | 1 

26 Car il vous deſiroit 
tous ſingulierement, & il étoit 


fort 


ige de ce que vous 
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aviea appris qu'il avoit ' 6 
malade 


27 Et de fait il acte malade, 
& fort proche de la mort; mais 
Dieu a eu pitie de lui, & non 
ſeulement de lui, mais auſſi de 
moi; afin que je n'eufle pas 
triſteſſe ſur elle. ua 
28 Je Lai donc envoyé à 
cauſe de cela avec plus de ſoin, 
afin qu'en le revoyant vous 
ayiez de la joie, & que j aye 
moins de triſteſſe. 

29 'Recevez+ le donc en 
notre Seigneur, avec toute 


forte de joie: & ' ayer de eſ. 


— pour ceux qui ſont tel 
30 Car il a été proche de la 
mort pour Icoeuvre de Chriſt, 
n'ayant eu aucun égard a fi 
propre vie, aſin de ſuppleer 
au defaut de votre ſervice en- 
vers mot. s te 
Wants > V&A 1 th 
| U reſte, mes freres, Iv 
jouiſlez - vous en notre 
Seigneur. Il ne net point 
facheux, & c'eſt votre ſrt, 
|. je vous Ecxive les memes 
choſes. | 
2 Prenes garde aux Chiens; 
prenez garde aux mauvais Ou- 
vriers; prenez garde à la Cir- 


— 


3 Car c'eſt nous qui ſom- 
mes la Circonciſion; cut qui 
ſervons Dieu en eſprit, & qui 
nous glorifions en Jeſus Chriſt, 
& qui wavons point de con- 
fiance en la chair; 
4 Qyoique je pourrois — 


chair: meme ſi quelqu'un eſ- 
time qu il ait dequoi fe conſier 
nr 
vantage: 

5 AM qui ai & -circoncis 
le huitieme jour, qui ſuis de 
la race d Iſracl, de la Tribu 


de Benjamin, Hebreu, uc 
4 Hébreux, Phariſien de reli. 
gion: 


6 Quant au zele, perſecu- 
tant 'Egliſe: & quant a la 
juſtice qui eſt de la Loi, etant 
ſans reproche. | 

7. Mais; ce qui m etoit un 
gain, je Fai , repute - m'etre 
un dommage pour Famour de 
Chriſt, 

$ Et certes, je repute tow- 

tes choſes m'etre un dommage 
pour I'excellence de la con- 
noiſſance de Jeſus, Chriſt mon 
Seigneur, pour Famour du- 
quel je me ſuis prive de toutes 

ces choſes, & je les eſtime 

— * du fumier, afin que je 
gagne Chriſt: 

9 Et que je ſois trouve en 

ayant non point ma juſtice 
qui eſt de la Loi, mais celle 
ui eſt par la foi en Chriſt, 
Ca- dire, la juſtice qui eſt de 
Dieu par la fot: | 

10... Pow connoitre Jelus 
Chriſt, & la vertu de ſa re- 
ſurreftion, & la' communion 
de ſes afflictions, en Etant rendu 
conforme à ſa mort: 

11 Eſajant ſi en quelque 
maniere je puis parvenir a la 
reſurrection des morts. 


AUX PHILIPPIENS. 
auſſi. avoir confiance en la 


1z Non que jaye dia at- 


Chap. 3+ 

teint le but, ou que je ſois deja 

rendu accompli; mais je pour- 

ſuis pour ticher d' enir, 

c'eſt pourquoi auſſi Pai ete pris 
par Jeſus Chriſt, 

7 Mes freres, pour moi, je 
ne me perſuade pas d' avoir at- 
teint le but: 

14 Mais je fais une choſe, 
Ceft 2 oubliant les choſes 
qui ſont derriere moi, & m'a- 
vangant vers celles qui ſont 
devant mi, je cours vers le 
but, /averr-au prix de la ce- 
leſte vocation, qui wi of de Dieu 
en Jeſus. Chriſt. 

15 C'eſt pourquoi, nous 
tous qui ſommes parfaits 
ayons ce meme "Rs 
& ſi en quelque _ choſe vous 
avez un autre ſentiment, Dieu 
vous le revelera 2 comme a 
nous: 

16 Cependant amen 
d'une meme. regle pour les 
choſes auxquelles nous ſommes 
parvenus, & sun meme 
ſentiment. EP 

r7 Soyez tous enſemble 
3 imitateurs, mes freres, & 
conſidereʒ ceux qui marchent 
comme vous nan avez 4 pa 
modelle. 

18 Car il y en a plufieursqui 
marchent de telle mamere, que 
je vous ai ſouvent dit, & main- 
tenant je vous le dis encore en 
pleurant, qu'ils font ennemis 
de la croix de Chriſt: | 

19 Deſquels la fin ef la 

lition, deſquels le Dieu 9 
ventre, & deſquels la gloire 
eſt dans leur contuſion, * 


. „ „ K X 


Chop, 4. 
dlaffection que pour les choſes 
. Ce la terre. . 
20 Mais notre converſation 
eſt celle des bourgeois des 
Cieux, d'où auſſi nous atten- 
dons le Sauveur, qui eſt notre 
Seigneur, Jeſus Chriſt : 

21 Qui transformera notre 
corps vil, afin qu'il foit rendu 
conforme a ſon corps glorieux, 
felon cette efficace par laquelle 
il peut meme s'aſſujettir toutes 
choſes. 0 


— 


C MANN, 
e pourquoi, mes freres 
vien-aimez &- tres - de- 
firez, ma joie & ma cou- 
ronne, tene · vous ainſi en no- 
tre Seigneur, mes bien-aimez. 

2 Je prie Evodie, & je prie 


auſſi Syntiche d'avoir un meme 


ſentiment au Seigneur. | 

3 Je te pne auſſi, toi mon 
vrai 
comme à celles qui ont com- 


battu avec moi dans l' Evan 


gile, avec Clement, & mes 


autres com ons d' ceuvre, 
deſquels les noms ſont au Livre 
de vie. 3 


4 Rejouiſſea · vous toujours 
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7 Et la paix de Dieu, la- 
quelle ſurpaſſe tout entende - 
ment, gardera vos cours & 
vos ſentimens en jeſus Chriſt. 

8 Au reſte, mes freres, que 
toutes les choſes qui ſont ve- 
ritables, toutes les choſes qui 


ſont ventrables, toutes les cho- 


ſes qui ſont juſtes, toutes les 
chaks: qui ſont pures, toutes les 
choſes qui ſont aimables, toutes 
les choſes qui ſont de bonne re- 
nommee, toutes celles ou il y 
a quelque vertu & quelque lou- 
ange, penſez à ces choſes. 

9 m auſſi vous 5 aver 
appriſes, & recues, enten- 
Gm & vues en moi. Faites 
ces choſes, & le Dieu de paix 
ſera avec vous. © 

10 Or je me ſuis fort re- 
joul en notre Seigneur, de ce 
— la ſin vous avez fait re- 

urir le ſoin que vous avez 


agnon, aide leur, de moit à quoi auſſi vous pen: 


ſiez, mais vous wen. aviez pas 
Poccaſfion. 
ne dis pas cect ayant 


11 Je 
egard — indigence : car 


j'ai appris à ètre content des 


choſes ſelon que je me trouve. 


12 Et je fai étre abbaiſſe, 


en notre Seigneur, je vous le dis & je ſai auſſi etre dans Fabon- 


encore, rejouiſſez- vous. 

5 Que votre douceur ſoit 
connue de tous les hommes. 
Le Seigneur eſt pres. 

6 Ne- vous inquietez de 
rien, mais en toutes choſes 
preſentez vos demandes a Dieu 
par des prieres & des ſup- 
plications, avec des actions de 


dance: par tout & en toutes 
choſes je ſuis inſtruit tant a 
etre raſſaſiè, qu'a avoir faim; 
tant à ètre dans Fabondance, 
que dans la diſette. 

13 Je puis toutes choſes en 
Chriſt qui me fortifie. 

14 Neanmoins vous avez 
bien fait de prendre part à mon 
afflicti 0 hs 1.0 


15 Vous 


15 \ 
Philippi 
ment d 
vangile 
Macedc 
me cor 
tiere de 
excepte 

16 ( 
à Theſ 
envoye 
deux fi 
ſoin. 

17 | 
cherche 
cherche 


u, la- 
ende - 
ws & 
hiſt; 
3, que 
it vé- 


3 Cho- 
es les 
tes les 
toutes 
Ne re- 
a ily 
e lou- 
* 

3 aver 
enten- 
Faites 
e paix 


It 16 
de ce 
ait re- 
avez 


s. pen- 
ez pas 


ayant 
e: car 
nt des 
rouve, 
baiſſe, 
*abon- 
toutes 
ant a 
faim; 
dance, 


ſes en 


avez 
à mon 


| Vous 


/ 
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15 Vous favez auſſi, vous 
Philippiens, qu au commence- 
ment de la predication de IE. 
vangile, quand je partis de 
Macedoine, aucune Egliſe ne 
me communiqua rien en ma- 
tiere de donner & de recevoir, 
excepte vous ſeuls. 

16 Car meme, moi (tant 
à Theſſalonique, vous m'avez 
envoye une fois, & meme 
deux fois, ce dont j' avois be- 
ſoin. | 

17 Ce n'eſt pas que je re- 


cherche le fruit qui abon 
ur votre compte. 

125 Tai tout regu, & je 
ſuis dans Vabondance, & Jai 
ett comble de biens en recevant 
d' Epaphrodite ce qui a &- 
tf envoys de votre part; com- 
me une odeur de bonne ſen- 
teur, comme un ſacrifice que 


Chap. 4 


Dieu accepte, & qui lui eſt 
agreable. {bs Ta 


19 Auſſi mon Dieu ſup- 


pltera felon les richeſſes à tout 
ce dont vous aurez beſoin, & 
vous donnera. ſa gloire en Jeſus 
Chriſt, 


20 Or à notre Dieu & notre 


Pere ſoit gloire aux ſiecles des 
ſiecles; Amen. 


21 Saluez chacun des Saints 


en Jeſus Chriſt, Les freres 
qui ſont avec moi vous ſalu- 
N . | Y 
cherche des preſens, mais Li 232 Tous les Saints vous ſa- 


luent, & principalement ceux 


ui ſent de la maiſon de Cé- 
23 La grace de notre Sei- 


gneur Jeſus Chriſt ſoit avec 
vous tous, Amen. | 


Ecrite de Rome aux” Philippiens, 


par FEpaphrodite. 
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AUL. Apotre, de jeſus 


ct, par la volonts 


de Dieu, & le frere Ti- 
mothee ; 
2 Aux Saints & freres, fi- 
deles en Chriſt, qui ſont à Co- 
loſſes: Grace vous ſoit & paix 
de'par Dieu notre Pere, & de 
par le Seigneur Jefus Chriſt, 

3 Nous rendons graces a 
Dieu, qui eſt le Pere de no- 
tre Seigneur Jeſus. Chriſt, & 
nous prions toujours pour 
Vous. 

4 Ayant out parler de vo- 
tre foi en Jeſus Chriſt, & de 
votre charite envers tous les 
Saints: 

5 A cauſe de Veſperance des 
biens qui vous ſont reſervez 
dans les Cieux, & dont vous 
avez eu ci- devant connoiſſance 
par la parole de la verite, c- 
a-dire, lEvangile; 

6 Qui eſt parvenu juſqu'a 
vous, comme il Feſt auſſi 
tout le monde, & il y fruc- 
tifie, de mẽme que parmi vous, 


COLOSSIENS. 
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depuis, le jour que vous avez 
entendu & connu la grace de 
Dieu dans la verite. | 

7 Comme vous aver ete in- 
ſtruits auſſi par Epaphras no 


tre cher compagnon de ſervice, 
qui eſt fidele Miniſtre de Chriſt 
pour vous: 


8 Et qui nous a appris quel- 
le eſt la charite que wous a- 
vez en Eſprit. 

9 C'eſt pourquoi depuis le 
jour que nous avons appris ces 
choſes, nous ne ceſſons point de 
prier- pour vous, & de de- 
mander & Dieu que vous ſoyez 
remplis de la connoifſance de 
fa volonte, en toute ſageſſe & 
intelligence ſpirituelle: 

10 Afin que vous vous con- 
duiſiez dignement, comme il eſt 
ſcant felon le Seigneur, en 
lui plaiſant entierement, fruc- 
tifiant en toute bonne ceuvre, 
& eroiſſant en la connoiſſance 
de Dieu. 

11 Etant fortifiez en toute 
force ſelon la puiſſance de fa 


gloire, 


zloire, L 
tranquilli 
12 Re 
qui nous 
participe! 
dans la | 
13 WW 
la put a 
nous a tr: 
de ſon fil 
14 Er 
demptior 
la remiĩſſi 
15. L 
Dieu m1 
de toute 
16 C 
cretes t 
ont Aux 
les viſit 
ſoit les 


mination 


qui eſt 
le premi 
afin qu 
en toute 
19 ( 
Pere a 
habitat « 
20 E 
toutes Cc 
tait lap 
crorx, 7 


qui or? 


$ avez 
zce de 


te in- 
s no · 
rvice, 


Chriſt 


quel- 
mes d- 


uis le 
ris Ces 
int de 
e de- 
ſoyez 
ce de 


le & 


con- 
e il eſt 
en 

fruc- 
euvre, 
fance 


toute 
de fa 
zloire, 


patience, & 


12 Rendant graces au Pere, 
i nous a rendus capables de 


participer a Theritage des Saints 
dans la lumiere: 


13 Qui nous a delivrez de 


la puiſſance des tenèbres, & 
nous à tranſſ 
de ſon fils bien- aim; 


au Royaume 


14 En qui nous avons ré- 
demption par ſon ſang, ſavoir, 


la remiſſion des pechez. 


15 — eſt image de 
Dieu inviſible, le premier-né 
de toute ertature. 2 

16 Car par lui ont te 
creees toutes les choſes qui 


les viſibles & les inviſibles ; 
ſoit les Trones, ou les Do- 
minations, 'ou les Principau- 
ter, ou les Puiſſances: toutes 
choſes ont tte cretes par lui, 
& pour lui. 1 
17 Et il eſt avant toutes 
choſes, & toutes choſes ſub- 
ſiſtent par lui. | 
18 Et Ceft lui qui eſt le 
Chef du corps de VEgliſe, & 
qui eſt le commencement & 
le premier-ne d'entre les morts, 
afin qu'il tienne le premier lieu 
en toutes choſes. | 
19 Car le bon plaiſir du 
Pere a tte que toute plenitude 
habitat en lui: | 
20 Et de reconcilier par lui 
toutes choſes avec ſoi, ayant 
fait Ia paix par le ſang de fa 
crorx, ſevoir, tant les choſes 
qui en, au Cieux, que celles 
qui hunt en la terre. 


» vous qui etiez* au- 


ot aux Cieux, & en la terre, 


r ⁰· © 00 ro ge 


AUX COLOSSIENS. , Gap.:. 
e 9m, Iniibs. patience, 2 
tranquillite d'eſprit, avec joie. 


trefois eloignez de lui, & qui 
Etiez ſes ennemis en votre en- 
tendement, & en mauvaiſes 
CGeuVres : ; | 

22 Il vous a maintenant 
rEconciliez par le corps de ſa 


chair, en /a mort, pour vous 


rondre ſaints, | ſans tache, & ir- 
reprehenſibles devant lu. 
23 Si toutefois vous de- 
meurez en la foi, (tant fon- 


dez & fermes, & netant point 


tranſportez hors de I'eſperance 
de TEvangile que vous avez 
out, lequel eſt preche a toute 
creature qui eſt ſous le ciel, & 
duquel, moi Paul, j ai te fait 
miniſtre. | 

24 Je me rejouis donc main- 
tenant en mes ſouffrances pour 
vous, & Jaccomplis le reſte 
des afflictions de Chriſt en ma 


chair, pour fon corps, qui eſt 


FEgliſe. ' | a” 

25 De laquelle Jai été fait 
miniſtre, ſelon la diſpenſation 
de Dieu qui m'a ete donnee 
envers vous, ,pour,accomphlr la 
parole de Dieu: 

26 Savoir le myſtere qui 
avoit Ete cache dans tous les 
ſiécles & dans fou les ages, 
mais qui eſt maintenant mani- 
feite a ſes Saints: 4 2-3 

27 Auxquels Dieu à voula 
donner a connoitre quelles ſon t 
les richeſſes de la gloire de ce 
myſtere parmi les Gentils, c eſt 


a ſavoir-Chrift, gut: a, Ee prcbe 
parmi vous, & qui off Leſpe- 


rance de la Foam: +» 
28 Lequel nous annongons, 


en exhortant tout homme, & 


en enſeignant tout homme, en 
* toute 


n 


— — — — —_—_—— I 
r r £- oeaiot wo —- - 


; 


hab. a. EP IT RE DE S. PAUL 


toute ſageſſe, afin que -nous 8 Prenez garde que per. 
rendions tout homme parfait ſonne ne vous butine par |; 


16 


en Jeſus Chriſt. pPhhiloſophie, & par une vaine vous con 
29 A quoi auſſi je travaille, deception , ſelon la tradition 2 
en combattant ſelon ſon effi- des hommes, ſelon les rudi. diſtinEtic 
cace, qui agit puiſſamment en mens du monde, & qui ne ſon 0u PR 
MO. 6 6% 5h pas Eon . | | ut 
— — 9 Car toute la plénitude de f 6 
HAP. I. 1; Divinite habite en lu cor. WY rebre 
R je veux que vous ſa- porellement. i | | venir, n 
chiez combien eſt grand 10 Et vous tes rendus ac. Chriſt. : 
Je combat que Pai pour vous, complis en lui, qui eſt le Chef 18 C 
& pour ceux qui ſort a Laodi- de toute principauté, & pull. maitriſe 
ce, & pour tous ceux qui ſance: | milite d 
n'ont point va ma preſence en 11 En qui auſſi vous tte des Any 
Ia chair: W 2 circoncis dꝰ une  Circonciſioh Ae 
2 Afin que leurs cceurs ſoi- faite ſans main, par le depoul. ctant t 
ent conſolez, eux étant joints lement du corps des pechez de ſens de 
enſemble dans la charite, & la chair, qu eft la Circonciſfion 19 E 
dans toutes les richeſſes d'une de Chriſt: 4 Chef, 4 
pleine certitude d intelligence, 12 Etant enſevelis avec iu nt fo 
pour la connoiſſance du myſ- par le Baptème: en qui auſſ 4 les 
tere de notre Dieu & Pere, & vous Etes enſemble - reſſuſcite 2 >, 
de Chnftt par la foi de Vefficace de Dieu, 1 
3 En qui font cachez tous qui Ia reſſuſcit des morts. Wo 
les treſors de la ſapience & de 13 Et lors que vous tiet wee Cl 
ſcience, morts dans vos offenſes , & WF ens 4 
4 Or je dis ceci afin que per- dans le prepuce de votre chai, I bs 
ſonne ne vous abuſe par des pa- il vous a vivifiez enſemble 2. 8 
roles de perſuaſion. vec lui, vous ayant gratuit * 
5 Car bien que je ſois ab- ment pardonne toutes vos ol. S's $ 
ſept de corps, toutefois je ſuis fenſes. goutey' 


avec. vous en efprit, me re- 14 En ayant efface Toblis 
jouiſſant, & voyant votre ordre gation qui etoit contre nous, 
& la fermete de votre foi, que 4648" conſiſtoit en des or- 
vous avez en Chriſt. donnances, & nous Etoit con- 
6 Ainſi donc que vous avez traire, & laquelle il a entiere. 
regu le Seigneur Jeſus Chriſt, ment abolie, P'ayant attachce i 
cheminez en lui: la croix. 


7 Etant enracinez & édifie: 15 Ayant depouille les Prin. 


en lui, & fortifiez en la foi, cipautez & les puiſſagees, qul | 
ſelon que vous avez été en- a OR 'mendes en * 
ſeignez, abondant en elle avec montre, triomphant d'elles « WM men 


action de graces. la croix, 


16 Cut 


AUXi COLOSSIENS: Chaps. 


pk; 16 Cue perſonne done ne ; 
* la vous — Lond pour le manger E HAN III. 
adit ou pour le boire, ou par la I donc vous tes reſſuſci- 
1 diſtinction d'un jour de Fete, tez. avec Chriſt, cherchez 
ne ſon ou pour wi jour de nouvelle lune, les cheſes qui ſont en haut, ob 


ou poiir les ſabbats. Chriſt eſt aſſis a la droite de 

17 | Leſquelles choſes font Dieu. SOLES 5 
rombre de celles qui ẽ tient à 2 Penſez aux choſes qui ſant 
venir, niais' le corps e | eff en en haut, non a edlles qui 


tude de 
ui Cor. 


KS Chriſt, #177 oo ent ſur la terre. 

le Che 180 Que” zerfonne” ne vous 3 Car vous tes morts & 
& ouif maitriſe à ſon plaiſir par hu- votre vie eſt cachte avec Chriſt 

EY milite d'eſprit, & par le ſervice en Dieu. 5 

al des' Anges, $'mgerant dans des 4 Quand Chriſt, qui eſt 
208} 26 choſes qu'il n'a point vues, votre vie, apparoitra, vous pa- 
Apo ttamt temtrairement , enfle. du goitrez auſſi alors avec lui en 
ele ben de ſa chair: ggloir e. 
3 19 Et ne retenant point le 5 Mortifiez donc vos mem- 
| Chef, duquel/ tout: le Corps bres qui fort ſur la terre, la 
i tant fourni / & ajuſte enſemble paillardiſe, la ſouillüre, les af. 
* par les jointures & les liai- fections dereglees, la mauvaiſe 


ſons; croĩt d' un accroiſſement convoitiſe, & Vavarice, qui eſt 


ſſuſciter n une idolatrie; | 


— 20 Si donc vous tes morts 6 Pour leſquelles choſes la 

us ie avec Chriſt, quant aux rudi- colere de Dieu vient ſur les en- 

les. z wens du monde, pourquoi fans de rebellion; 

re che vous charge · t· on d'ordonnan- * Et dans leſquelles vous 

mble ces, comme: fi vous viviez au avez chemin autrefois, quand 
tuite- monde): 8 vous viviez en elles. | 

my 21 Sawveir, Ne mange, Ne 8 Mais rejettez maintenant 


vos ol. 


E Tobli- 


e nous; 


goũte, Ne touche point. toutes ces choſes, la colere, 
22 Qui ſont toutes choſes Vanimoſite, la mediſance:; & 

periſſables par uſage, & #a- qu aucune parole / deshonnete 

blies ſuivant les » commande- ne forte de votre bouche. 


[* o = * 

des o mens & les doctrines des 9 Ne mentez point un a 

toit car hommes. Fautre, ayant depouille-le vieil 
_ entiere- , 25 | 


23 Et qui ont pourtant quel- homme avec ſes actions. 


ttachce i que apparence de * * en de- 10 Et ayant revètu le nou- 
les Prin- votion volontaire, & en humi- vel-homme, qui ſe renouvelle 
des, aul lie Celprit, & en ce qu'elles en connoiſſance, ſelon image 
— n Pargnent e de celui qui I'a crete. - 
Pelles & & wont aucun égard au raſſa- 11 En qui il n'y a ni Gree, 
a ſiement de la char. ni juif, Ni Circonciſion, ni 
16 Out „„ ne ISS Prepuce, * Barbare, mi Scythe, 


7 


— 2 - — e 


— —— — — — 
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vi eſclave, ni libre: mais Chriſt choſes: car cela'eſbagrtable au vers © 
ei tout, & en tous. Seigneur. nige Ten, 

12 Soyes donc, comme '& 21 Peres, n'irritez point vos 
tant des Elias de Dieu, ſaints enfans, afin -qu'ils ne perdent 
& bien-aimez, revetus des en- courage. 
trailles de miſericorde, de be- 22 Serviteurs, obłiſſez en 
Aignite, d'humilite, de dou- toutes chaſes à ceux qui ſont 


ours A 
grace, 2 
commen 
à chacun 


ceur, d' eſprit patient: vos maitres ſelon la chair, ve 7 

13 Vous ſupportant les uns ſervant point a Voeil;: comme I bien-aim 

les autres: & vous pardonnant voulant complaire aux hom. & com 

. les uns aux autres: & ſi l'un a mes, mais en 8 de tre Sei, 
3 uerelle contre Pautre, comme coeur, craignant Dieu. cout moi 
hriſt vous a pardonne, vous 23 Et quelque choſe que 8 Je 

auſſi faites-en de meme. vous faſſiez,. faites tout de bn expreſſer 

14 Et outre tout cela, coeur, comme le faiſant pour l _ d 

conſole 


revitus de la charite, qui eſt lg Seigneur, & non pas pour les 
lien de la perfection. hommes: ar: ff 


. 9 Avi 
15 Et que la paix de Dieu, à 24 Sachant que vous rece- 


& bien- 


laquelle vous ©tes:appellez pour vrea du Seigneur le ſalaire de Nvôtres: 
etre un ſeul corps, tienne le Vhevitage Tf rr — ſerves toutes le 
principal lieu dans vos -caeurs ; Chriſt le Seigneur- | 10 Ar 
& ſoyez reconnoiſſans. 25 Mais celui qui fait in - vier avec 

16 Que la parole de Chriſt juſtement retevra ce qu'il aun & Marc. 
Habite en vous abondamment fait injuſtement: car en Dien i| Hnabas, 
en toute ſageſſe, vous enſei- n'y a point degard à Vappa- Havez reg 

ant & vous exhortant un rence des perſonne. à vous, 
Tautre par des Pleaumes, des 11 E 
hymnes, & des cantiques ſpi- HAP. IV. qui ſont 
rituels, avec grace, chantant de Aitres, rende: le droit & Nceux- ci, 
votre cœur au Seigneur. VI Fequite a vos ſerviteus, Ie au F 

17 Et choſe que ſachant que vous auſſi avez un les ſeuls 


ſolation. 
12 E 


Ecr 


vous faſſiez, ſoit par parole Seigneur dans les Cieux. 
ou par oeuvre; faites tout au 2 Perſeyerez dans la priere, 
Nom du Seigneur Jeſus, ren- veillant en elle avec actions de 

dant graces par hat af, Dieu gracess?s 

& Pete. 3 Priez auſſi tous enſemble 
18. Femmes, Gyez ſujettes pour nous, afin que Die v 
à vos maris, comme il eſt con- ouere la parte de la parole, 
venable ſelon le Seigneur. pour annoncer le myſtere de 
19 Maris, aimez vos fem- Chriſt, pour lequel auſſi je ſuis 
mes, & ne vous aigriſſez point priſonnier; 111. 
contr elbees. 4 An que je le maniſeſte 
20 Enfans, obéiſſez a. vos ſelon qu'il Nur que pen parle. 
peres & à vos meres en toutes 5 Conduiſez-vous ſagement 


eRvels 


N parle. 
agement 
| ERVErs 


tant le tems. 


bien-aime, ; 
& compagnon de ſervice en Laodicee, & pour ceux d'Hie- 
mtre Seigneur, vous fera ſavoir rapolis. 


. AUX COLOSSIENS. G. 4. 
vers ceux de dehors, rachet- votres, Serviteur de Chriſt, 
vous ſalue, combattant tou- 


6 Que votre le ſoit tou- jours pour vous par ſes prieres, 


ours afſaiſonnee de ſel avec afin que vous demeuriez par- 


grace, afin que vous ſachiez faits & accomplis en toute la 


comment vous avez a repondre volonte de Dieu. 
a chacun. 


| 13 Car je lui rens temoĩ- 
7. Tychique, notre frere gnage qu'il a un grand zéle 
fidele Miniſtre, pour vous, & pour ceux de 


— 


tout mon état: 14 Luc, le médecin bien- 
$ Je Vai envoye vers vous aime, vous ſalue; & Demas 
erpreſſement, afin qu'il con- auſſi. tri. 
noiſſe de votre état, & qu'il 15 Saluez les freres qui ſont 
conſole vos cœurs: a Laodicee, & Nymphas, avec 
9 Avec Oneſime notre fidele I'Egliſe qui e en ſa maiſon. 
& bien aime frere, qui eſt des 16 Et quand cette Lettre 
votres : ils vous avertiront de aura été lie entre vous, faites 
toutes les affaires de dega/ qu'elle ſoit auſſi lue dans IE 
10 Ariſtarque, qui eſt priſon- gliſe des Laodiciens; & vous 
nier avec moi, vous ſalue auſſi, auſſi liſe celle qui gi venue de 
& Marc qui eſt le couſin de Bar- Laodicte. 
nabas, touchant lequel vous 
avez regu. un ordre; $'il vient Prens garde à l' adminiſtra- 
à vous, recevez-le. tion que tu as recue en note 
11 Et Jeſus, appelle Juſte, Seigneur, afin que tu I'accom- 
qui ſont. de la Circonciſion: pliſſes. 
ceux-ci, mes compagnons d'ceu- 
ve au Royaume de Dieu, ſont propre main de moi Paul. Sou- 


les ſeuls qui m'ont été en con- venez-yous de mes liens. La 


ſolation. grace ſoit avec vous; Amen. 
12 Epaphras, qui eſt des 4484 


Ecrite de Rome aux Coloffiens par Tychigue & Ong/as, 


EPITRE 


17 Et dites à Archippe 3. 


18 La falutation aft de la | 


b 
$ 
-- 
& 
1 

3 
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Chap. 1. e 


3 | oh 9 C 
P R E MI E R F i Ba 
| | | | | nous a 
| | & com 
L. P I T R E. converti 
| pour ſe 
DE vrai: 
| | | 10 J 
8. PAUL APOTR xfſ&% 
U | refſuſcit 
4 AUX * nous de 
| A 11 ( 
THESSALONICIENS Ge 
ö 1 . Vi 
& = I a Ir | _. WH entree; 
N point et 
3 CHAP; I. N 
AUL, & Silvain, & Ti- au milieu de vous, n'a pas ett — 5 
mothee, à VEgliſe des en parole ſeulement, mais auſſi me vor 
Theſſaloniciens qui eff en vertu, & en Samt Eiprit, pris ha 
en Dieu le Pere, & en & en grande certitude, ain de vou, 
notre Seigneur Jeſus Chriſt ; que vous ſavez quels nous de Die 
Grace vous ſoit & paix de par avons été parmi vous pour Ml bat. 

Dieu notre Pere, & de par le l'amour de vous. | 3 Ca 
Seigneur Jeſus Chriſt. 6 Auſſi avez vous ete imi- WM hortatio 
2 Nous rendons toujours tateurs de nous, & du Seigneur, fate, ni 
aces à Dieu pour vous tous, ayant recu avec la joie du Saint ni PONY 
ifant mention de vous dans Eſprit la parole, accompagnte 4 M. 
nos prieres. | de de affliftion ; dt app 
3 Et nous remettant ſans 7 Tellement que vous avez WW que 7, 
ceſſe en mEmoire I'ceuvre de été pour modele à tous les fi- gile no 
votre foi, & le travail de ws- deles de la Macedoine, & de parlons 
tre eſperance, que ways avez VAchaie; * lant pla 
en notre Seigneur Jeſus Chriſt, 8 Car la parole du Seigneur WM: Dieu 
devant notre Dieu & notre a retenti de chez vous, non ¶ cœurs. 
Pere ; ſeulement dans la Macedoine « Ca 
4 Sachant, mes freres bien- & dans VAchaie, mais auſh jamais 
aimez de Dieu, votre Elec- en tous lieux: & votre foi en- ¶ gatterie 
tion. \ vers Dieu eſt fi celebre, quil ni en pr 
5s Car la predication que ne nous eſt pas beſoin d'en rien WF of * 

6 Et 


a 88 . faite de 4 VEG0 


9 Car 


cherche 


8. 


pas te 
1418 auſſi 
' Eiprit, 
le, ainh 
Is nous 
us pour 


ete imi- 
Seigneur, 
du Saint 


mpagnte 


/0US avez 
us les fi- 
ie, & de 


Seigneur 
dus, non 
Jacedoine 
nais auſh 
re fol en- 
bre, qu'il 
d'en rien 


9 Car 


- * 


\ 


AUX THESSALONICIENS. Chop. 2. 


g Car eux,- memes , racon- 


tent de nous, quelle entree 


nous avons eie chez vous, 
& comment vous avez 
convertis des idoles a Dieu, 
pour ſervir le Dieu vivant & 
vrai: 


10 Et pour attendre des 


Cieux ſon Fils jeſus qu'il a 
refſuſcite des morts, & qui 
nous delivre de [ire a venir. 


— — 


e. 
Ar, mes freres, vous ſavez 


vous -· mẽmes, que notre 


entree” au milieu de vous n'a 
point ete vaine: 


2 Mais quoique nous euſ- 


ſions été auparavant affligez 
& outragez a Philippes, com 
me vous ſavez, nous avons 
pris hardieſſe en notre Dieu 
de vous annoncer FEvangile 
de Dieu avec un grand com- 
bat. ien e 

3 Car il n'y a eu dans Fex- 
hortation que nous vous avons 
fate, ni ſeduction, ni ordure, 
ni fraude. | | 

4 Mais comme nous avons 
ete approuvez de Dieu, afin 
que la predication ds lEvan- 
gile nous füt commiſe, nous 
parlons auſſi non comme vou- 
lant plaire aux hommes, mais 
a Dieu, qui approuve nos 
cœurs. Nn 

5 Car auſſi nous n' avons 
jamais été ſurpris en parole de 
flatterie, comme vous le ſaver, 
ni en pretexte d avarice: Dieu 
en e temoin. 

6 Et nous n' avons point 
cherchè la gloire de la part des 


hommes, ni de vous, ni des 
autres; quoique nous euſſions 
pu montrer de Vautorite com- 


te me Apdotres de Chriſt : 


4 Mais nous avons tte doux 
au milieu de vous, comme une 
nourrice qui nourrit tendre- 
ment ſes enfans. 

8 Etant doc ainſi affection · 
nez envers vous, nous ſou- 
haitions de vous donner non 
ſeulement l'Evangile de Dieu, 
mais auſſi nos propres ames, 
parce que vous etiez fort ai- 
mez de nous. 

9 Car, mes freres, vous vous 
ſouvenez de notre peine & de 
notre travail: vit que nous 
vous avons preche FEvangile 
de Dieu, en travaillant nuit & 
jour, pour n'etre point à charge 
a aucun de vous. 

10 Vous Etes temoins & 
Dieu auſſi, comment nous 
nous ſommes conduits ſain- 
tement & juſtement, & fans 
reproche, envers vous qui 
croyeꝝæ: 

11 Et vous ſavez que nous 
avons exhorte chacun de vous, 
comme un pere fes enfans : 

12 Et que nous vous avons 
conjure de vous con duire digne- 
ment, comme il eſt cant ſelon 
Dieu, qui vous appelle à ſon 
Royaume & a fa gloire. | 

13 C'eſt pourquoi nous ren- 
dons fans ceſſe graces a Dieu, 
de ce que quand vous avez 
recu de nous la parole de la 
predication de Dieu, vous avez 
recue, non comme une parole 
des hommes, mais ainſi qu'elle 
eſt veritablement, comme la 


2 parole 


ler aux Gentils afin qu' ils ſoient 


Chap. 3. I. EPITRE DE S. PAUL 

parole de Dieu, laquelle auſſi *i | 

agit avec efficace en vous qui CHAP, IM. 

croyez. | Eſt pourquoi ne pouvant 

14 Car, mes freres, vous lus endurer, il nous a 

etes faits imitateurs des Egliſes ſemble bon d'@tre laiſſez ſeuls 

de Dieu qui ſont dans la Judee a Athenes. * 

en Jeſus Chriſt, parce que 2 Et nous avons envoyé 

vous avez auſſi ſouffert les Timothte notre frere & Mi. 

memes choſes de ceux de votre niſtre de Dieu, & notre com- 

propre nation, comme eux auſſi pagnon d'ceuvre en I' Evan- 

des Juifs: gile de Chriſt, pour vous af. 
15 Qui ont meme mis a fermir, & wous exhorter tou- 

mort le Seigneur Jeſus, & leurs chant votre foi: 

propres Prophetes, & qui nous 3 Afin que nul ne ſoit trou- 


ont chaſſez, & qui ne plaiſent ble dans ces afflictions, puis 


point a Dieu, & ſont ennemis que vous ſavez vous - mẽmes 
de tous les hommes: que nous ſommes deſtinez 4 
16 Nous empechant de par- 
4 Car quand nous <tions 
ſauvez, & comblent ainſi tou- avec vous, nous vous pre di- 
jours la meſure de leurs pechez; ſions que nous aurions à ſouf. 
car la colere de Dieu eſt parve - frir des afflictions: comme 
nue ſur eux juſqu au bout. il eſt auſſi arrive; & vous |: 
17 Et pour nous, mes freres, ſavez. | 
qui avons été ſeparez de vous 5 Ceſt pourquoi, dis. je, 
en un moment de tems, de vie, ne pouvant plus endurer, je 
& non de coeur, nous avons I'ai envoye pour reconnoitre 
d'autant plus tache de vous l'état de votre foi, de peur 


. eller voir, en ayant un fort que celui qui tente, ne vous 


deſir: elit tentez en quelque ſorte, & 
18 C'eſt pourquoi nous avons que notre labeur ne fat rende 
voulu aller vers vous, au moins inutile. f 


moi Paul, une ou deux fois: 6 Or Timothee étant revenu 


mais ſatan nous en aempechez. depuis peu a nous de chez 


19 Car quelle ef notre eſpe- vous, il nous a apporte d'a- 
rance, ou notre joie, ou notre bles nouvelles de votre foi 
couronne de gloire ? H- ce & de votre charite, & que vous 

as vous qui Þ'etes devant notre vous ſouvenez toujours de 
. eſus Chriſt au jour de nous, deſirant fort de nous 
fon avenement? , | voir, comme auſſi nous deſi- 


20 Certes vous <tes notre rons de vous voir; 

7 C'eſt pourquoi, mes freres, 
vous nous avez-ete en grande 
conſolatien A cauſe de votre 


foi, 


gloire & notre joie. 
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foi, dans toute notre affliction, 
& dans toute notre neceſſue, 

$ Car maintenant nous vi- 
yons, ſi vous vous tenez fermes 
au Seigneur. 

9 Et quelles actions de gra- 
ces n'avons- nous point à ren- 
dre à Dieu à cauſe de vous, 

toute la joie que nous 
— de vous, devant notre 
Dieu ? 


donne de la part du Seigneur 
Jeſus. 

3 Parce que c'eſt ici la vo- 
lonte de Dieu, ſavoir votre 
ſanctification, & que vous vous 
abfteniez de la paillardiſe : 

4 Afin que chacun de vous 
fache poſſeder ſon vaifſeau en 
ſanctification & en honneur: 

5 Et non avec paſſion de 
convoitiſe, comme les Gentils 


10 Le priant jour & nuit qui ne connaiſſent point Dieu. 


de plus en plus que nous puiſ- 


6 Que perſonne ne foule 


ſions vous revoir, afm de ſup- ſor frere, ou ne faſſe ſon 


ee qui manque à votre 


11 Or notre Dieu & notre 
Pere, & notre Seigneur Jeſus 
Chriſt, veuille adreſſer notre 
chemin vers vous. | 

12 Et le Seigneur vous faſſe 
croitre & abonder de plus en 

en charite les uns envers 

autres, & envers tous, com- 

me nous aboxders auſſi en cha- 
ri envers vous: | 

13 Pour affermir vos coeurs 
fans reproche en ſaintete, de- 
vant Dieu qui eſt notre Pere, 
a la venue de notre Seigneur 


Jeſus Chriſt, accompagne de 
tous les Saints. 
CHAP. IV. 


AY reſte, mes freres, nous 
vous prions donc, & vous 
conjurons par le Seigneur je- 
ſus, que comme vous avez ap- 
pris de nous, de quelle ma- 
mere on doit ſe conduire, & 
plaire à Dieu, vous abondiez 


en cela de plus en plus. 
2 Car vous favez quels 
nous vous avons 


fit au dommage de ſon frere 


en aucune affaire: parce que 


le Seigneur eft le vengeur de 
toutes ces choſes, comme nous 
vous avons dit auparavant, 
& aſſure. 

7 Car Dieu ne nous a point 
appellez a la ſouillüre, mais a 
la ſanctification. | 

8 Ceſt pourquoi celui- qui 
rejette cect, ne rejette point un 
homme, mais il rejette Dieu, 
qui a auſſi mis ſon Saint Eſprit 
en nous. | 

9 Quant a la charite fra- 
ternelle, vous n'avez pas be- 
ſoin que je vous en Ecrivey 
parce que vous-memes Etes en- 


— ſeignez de Dieu à vous aimer 


Tun autre. 

10 Et c'eſt auſſi ce que 
vous faites a I'&gard de tous 
les freres qui ſont par toute la 
Macedoine : mais, mes freres, 
nous vous prions d'abonder en 
cela de plus en plus. 


A 


11 Et de tacher à vivre 


paiſiblement, & à faire vos 
propres affaires, & de tra- 
vailler de yos propres mains, 

ainſi 


Cap. 5. 
ainſi que nous vous l'avons or- 
donné; 

12 Afin que vous vous por- 
tiez honnetement envers ceux 
de dehors, & que vous n'ayez 
faute de rien. 

13 Or, mes freres, je ne 
veux point que vous ignoriez 
ce qui regarde ceux qui dor- 
ment, afin que vous ne ſoyez 
point contriſtez comme les au- 
tres qui n ont point d' eſpé- 


Tance. 


14 Car ſi nous croyons que 
Jeſus eſt mort, & qu'il eſt reſ- 
ſulcitez pareillement auſſi ceux 
qui dorment en Jeſus, Dieu les 
ramenera avec lui. 

15 Car nous vous diſens 
ceci par la parole du Seigneur, 
que nous qui vivrons & reſte- 
rons a la venue du Seigneur, 
ne previendrons point ceux qui 
dorment. 

16 Car le Seigneur lhai-meme 
avec un cri d'exhortation, & 
une voix d' Archange, & avec 
la trompette de Dieu, deſcen- 
dra du Ciel; & ceux qui ſont 
morts en Chriſt reſſuſciteront 
premierement : 8 

17 Puis nous qui vivrons 
& qui reſterons, ſerons enle- 
vez enſemble avec eux dans 
les nutes, au devant du Sei- 

eur, en Fair, & ainſi ncus 
| 4 toujours avec le Sei- 

neur. | 

18 C'eſt pourquoi conſolez- 
vous un Faure pay ces paro- 


les. 
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R touchant les tems & 

les momens, mes freres, 
vous n'avez pas beſoin qu'on 
vous en ecrive : 

2 Puis que vous ſavez vous- 
memes tres-bien que le jour du 
Seigneur viendra comme le lar. 
ron en la nuit. = 

3 Car quand ils diront paix 
& ſuretè, alors il leur ſurvien- 
dra une ſoudaine deſtruction, 
comme le travail à celle qui 
eſt enceinte; & ils n'echappe- 
ront point. | 

4 Mais quant a vous, nes 
freres, vous n'etes. point dans 
les tenebres, de ſorte que ce 
ous Ia vous ſurprenne comme 

e larron. 

5 Vous tes tous des enfans 
de lumiere, & des enſans de 
jour: nous ne ſommes point 
de la nuit, ni des tenebres, 

6 Ainſi donc ne dormons 
point comme les autres, mais 
veillons, & ſoyons ſobres. 

7 Car ceux qui dorment, 
dorment la nuit: & ceux qui 
s' enyvrent, s enyvrent la nuit. 

8 Mais nous qui ſommes en- 
fans du jour, ſoyons ſobres, 
Etant revetus de la cuiraſſe de 
la foi & de la charité, & ayant 

our caſque Veſperance du ſa- 

ut. 

9 Car Dieu ne nous a point 
deſtinez a la colere, mais a 
Facquiſition du ſalut par notre 
Seigneur Jeſus Chriſt ; 

10 Qui eſt mort pour nous, 
afin que ſoit que nous vell- 
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lions, ſoit que nous dormions, 
nous vivions avec lui. 2 
11 C'eſt pourquoi exhortez- 
vous I'un | autre, & ediliez 
vous tous Fun autre, comme 
auſſi vous le faites. 

12 Or, mes freres, nous vous 
prions de reconnoitre ceux qui 
travaillent parmi vous, & qui 
preſident ſur vous en notre Sei- 
gneur, & qui vous exhortent. 

13 Et d avoir un amour ſin- 


Poeuvre qu' ils font. 
paix entre vous. 

14 Nous vous prions auſſi, 
mes freres, de reprendre les de- 
regler, de conſoler ceux qui 
ont Feſprit abattu, de ſoulager 
les- foibles, & d'etre d'un eſ- 
prit patient envers tous. | 

15 Prenez garde que nul ne 
rende' a perſonne le mal pour 
le mal, mais pourchafſez tou- 
jours ce qui eſt bon, tant les 
uns envers les autres, qu'en- 
vers tous. 

16 Soyez toujours joyeux. 

17 Priez ſans cefle. ** 


Soyez en 


gulier pour eux, à cauſe de 
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choſes: car c'eſt la volonte de 
Dieu en Jeſus Chriſt. 

19 N'eteignez point I Ef- 
prit. 

20 Ne mepriſez point les 
propheties. 

21. Eprouvez toutes choſes : 
retenez ce qui eft-bon. 

22 Abſtenez-vous de toute 
apparence de mal. 

23 Or le Dieu de paix vous 
veuille ſanctifier entierement; 
& ſaire que votre eſprit entier, 
& Tame & le corps ſoient con- 
ſervez ſans reproche en la ve- 
nue de notre Seigneur Jeſus 
Chriſt. 

24 Celui qui vous appelle 97 
fidele; c'eſt pourquoi il ſera 


ces choſes en wous. 


25 Mes freres, priez pour 
nous, 

26 Saluez tous les freres par 
un ſaint baiſer. | 

27 Je vous adjure par le 
Seigneur que cette Epitre ſoit 
lae a tous les ſaints freres 

28 La grace de notre Sei- 
gneur Jeſus Chriſt ſozt avec 


13 Rendez graces en toutes vous; Amen. 
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AUL, & Silvain, & Ti- demonftration du juſte juge- 
mothee a IFgliſe des ment de Dieu; afin que vou 
Theſſaloniciens, qui e ſoyez eſtimez dignes du Ro. 
een Dieu notre Pere, & yaume de Dieu, pour lequd 
en naire Seigneur Jeſus Chriſt : auſſi vous ſouffrez. 

2 Grace vous ſoit & paix de 6 Vi que ceſt une cboſe 
par Dieu notre Pere, & de par juſte enyers Dieu, qu'il rende 
le Seigneur Jeſus Chriſt. affliction A ceux qui vous af- 

3 Mes fieres, nous devons fligent. | 
toujours rendre graces: a Dieu 7 Et qu il donne du relache 
de vous, comme il eſt bien à vous qui @tes affligez de 
raiſonnable, parce que votre meme qu'a_ nous, lors que le 
foi s'augmente beacovp, & 1 Jeſus ſera revele du 
que la charite de chacun de Ciel avec les Anges de ſa puil- 
vous zbonde de Fun envers lance ; . | 
| Fautre ; 8 Avec flamme de feu, 

4 Ve forte que nous-mEmes exergant la vengeance contre 
nous nous glorifions de vous ceux qui ne connoiſſent point 
dans les Egliſes de Dieu, a cauſe Dieu, & contre ceux qui 
de votre.patience & de votre foi n'obeifſent point a TEvan- 
dans toutes vos perſecutions, & gile de notre Seigneur Jeſus 
dans les affliclions que vous Chritt : 
Dͤtenez: 9 Leſquels ſeront puns 

5s Nui ſoit une manifeſte d'une perdition Eternelle, py 
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AUX THESSALONICIENS. Chap. 2 
4 Lequel $'oppoſe & 8'tleve- 


la face du Seigneur, & par la 
gloire de fa force: ö 
16 Quand il viendra pour 
etre gloriſi en ce jour-là dans 
ſes ſaints, & pour Ctre rendu 
admirable en tous ceux qui 


croyent ; Þ apes que vous avez 
cri le mO1gnage que nous 
yous en avons rendu. 


11 C'eſt pourquoi nous pri- 
ons toujours pour vous que 
notre Dieu vous rende dignes 
de ſa vocation, & qu'il accom- 
liſſe puiſſamment en wous tout 
. bon plaiſir de ſa bonté, & 
rœuvre de la foi. 

12 Afin que le Nom de 
notre Seigneur Jefas Chriſt 
ſoit glorifie en vous, & vous 
en lui, ſelon la grace de notre 
Dieu, & du Seigneur Jeſus 
Chriſt. 


CHAP. U. 
R, mes freres, nous vous 


ions quant à ce qui 
tl "1d" amen de 1 
Seigneur Jeſus Chriſt, & notre 
reunion en lui, 
2 De ne vous laiſſer point 
fubitement ebranler de votre 
ſentiment, ni troubler par eſ- 
prit, ni par parole 
ue, comme ſi c'etoit une epi- 
tre que nous euſſions ecrite, 
comme ſi le jour de Chriſt toit 
proche. 

3 Que perſonne donc ne vous 
faluiſe en quelque maniere que 
ce ſoit: car ce jaur- la ne wiendra 
port que la revolte ne ſoit ar- 
rute auparavant, & que I'hom- 
me de peche, le fils de perdi- 
ton, ne ſoit revele; | 


„ Ni par epi- 


* 


contre tout ce qui eſt nommé 
Dieu, ou qu'on adore; juſ- 
qu à Etre aſhs comme Dieu au 
Temple de Dieu, fe portant 
comme s'il toit Dieu. 

5 Ne vous ſouvient-il pas 
que quand j'etois encore avec 
vous, je vous diſois ces choſes ? 

6 Mais maintenant vous ſa- 
vez ce qui le retient, afin qu'il 
ſoit revele en ſon tems. 


7 Car deja le myſtere d'ini- 


quite ſe met en train, ſeule- 
ment celui qui obtient mainte- 
nant, obtzendra juſqu'a ce qu'il 
ſoit aboli. 

$ Et alors le méchant ſera 
revele, mais le Seigneur le dé- 
truira par I Eſprit de ſa bouche, 
& I abolira par la clartè de ſon 
avenement : 

9 Et quant à Vavenement 
dau müt baut, il eſt ſelon effi- 
cace de fatan, en toute puiſ- 
ſance, en prodiges & en mi- 
racles de menſonge; 

10 Et en toute ſeduction 
d'iniquite, dans ceux qui pe- 


riſſent: parce qu' ils n ont pas 


regu l'amour de la verite, pour 
etre ſauvez. 

11 C'eſt pourquoi Dieu leur 
envoyera efficace d erreur, pour 
croire au menſonge; 

12 Af que tous ceux-IA 
Gent jugez qui n'ont point erũ 
a la verite, mais qui ont pris. 
plaiſir a Viniquite. 

13 Mais, mes freres, bien- 
aimez du Seigneur, nous de- 
vons toujours rendre graces à 
Dieu pour vous de ce que Dieu 
vous a elus des. le commence- 
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. 
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Chap. 3. 
ment au ſalut par la ſanctifica- 
tion de Teſprit, & par la foi 
de la verite. 

14 A quoi il vous a appel- 
lez par notre Evangile, afin 
que vous 2 la gloĩre qui 
nous a été acquile par notre 
Seigneur Jeſus Chriſt. 

15 C'eſt pourquoi, mes fre- 
res, demeurez fermes, & rete- 
nez les enſeignemens que vous 
avez appris, ſoit par notre pa- 
role, ſoit par notre Epitre. 

16 Orlui-meme Jelus Chriſt, 
notre Seigneur, & notre Dieu 
& Pere, qui nous a aimez, & 
qui nous a donne une conſo- 
lation eternelle, & une bonne 
eſperance par ſa grace 

17 Veuille conſoler vos 
coeurs, & vous affermir en 
toute bonne parole, & en toute 
bonne ceuvre, 

CHAP. I. 
AY reſte, mes freres, priez 

pour nous, afin que la 
parole du Seigneur ait fon 
cours, & qu'elle ſoit glorifite 
comme elle Feft parmi vous: 

2 Et que nous ſoyons deli- 
vrez des gens deſordonnez & 
mechans; car la foi n'eſt point 
de tous. 

3 Or le Seigneur eſt fidele, 
qui vous affermira, & vous gar- 
dera du malin. 

4 Auſſi nous aſſùrons- nous 
de vous par le ſeigneur, que 
vous faites, & que vous ferez 
toutes les choſes que nous vous 
. commandons. | 

5 Or le Seigneur veuille di- 
riger vos cœurs a l'amour de 


IT. EPITRE DE S. PAUL 
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Dieu, & à Tattente de Chriſt. 
6 Nous vous recommandong 
auſſi, mes freres, au Nom de 
notre Seigneur Jeſus Chriſt, de 
vous retirer de tout frere qui ſe 
conduit d'une maniere irregu- 
liere, & non pas felon L'enſci- 
gnement qu'il a regu de nous, 
7 Car vous ſavez vous-me- 
mes comment il faut que vous 
nous imitiez :. vd qu'il n'y a 
eu rien d'irregulier dans la ma- 
niere dont nous nous ſorames 
conduits parmi vous; 

8 Et que nous n'avons man- 
ge le pain de perſonne pour 
neant, mais dans le travail & 
dans la peine, travaillant nuit 
& jour, afin de ne charger au- 
eun de vous. 

9 Non que nous n'ex ayons 
bien le pouvoir, mais afin de 
nous donner nous-memes i 
vous pour modele, afin que 
vous nous imitiez. 

10 Car auſſi quand nous 
tions avec vous, nous vous 
denoncions ceci, que ſi que - 
qu'un ne veut pas travailler, 
qu'il ne mange point auſſi. 

11 Car naqus apprenons qu'il 
y en a quelques-uns parmi vous 
qui fe conduiſent d'une ma- 
niere .dereglee, ne faiſant rien, 
mais vivant dans la curioſité. 

12 Nous denongons donc 4 
ceux qui ſont tels, & nous les 
exhortons par notre Seigneur 


Jeſus Chriſt, qu' en travaillant 
ils mangent leur pain paiſible· 
ment. 

13 Mais pour vous, # 
freres, ne vous laſſez point en 


14 Et 


bien faiſant, 
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Chriſt, 14 Et ſi quelqu'un mobéft toute maniere! Le Seigneur 
andong point à notre parole, marquez ſbit avec vous tous. 


lom de 
rilt, de 
e qui ſe 


e par Lettres, & ne converſez 17 La ſalutation qui eff de 
ar avec lui, afin qu'il en ait la propre main de moi Paul, 
onte. & qui eſt un ſigne dans toutes 


irregu- 15 Toutefois ne le tenez mes Epitres, c'eſt que J'ecris 
Penſzi- point comme ennemi, mais ainſi; | ; 

nous. avertiſſeꝝ · le comme un frere. 18 La grace de notre Sei- 
us-me⸗ 16 Or le Seigneur de paix gneur Jeſus Chriſt ſoit avec 
ue vous yous donne toujours paix en vous tous; Amen. 
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-__ Pon, par le mande- te fis de demeurer a Epheſe, 
_ log ment de Dieu notre lorſque j'allois en Macedoine, 
8 Sauveur, & du Seigneur je te prie encore d annoncer a 


Jeſus Chriſt, notre eſperance; certaines perſonnes de n'en- 
2 A Timothée mon vrai ſeigner point une autre doc- 

en la foi, ſoit grace, & miſeri- trine; 3 

corde, & paix de par Dieu no- 4 Et de ne s'adonner point 


waillant 
aiſible - 


, due Pere, & de par Jeſus Chriſt aux fables & aux genealogies, 
ont en ¶ notte Seigneur. | qui ſont ſans fin, & qui pro- 
f Q 6 duiſent 


14 Et 
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Chap. 1. I. EPIT RE DE S. PAUL 
duiſent  plutot des queſtions, m'ayant Etabli dans le mi. 
que Fedification de Dieu. la- niſtere; 

quelle conſiſte en la fol. 13 Moi qui auparavant &. 

5 Or la fin du Commande- tois un blaſphémateur, & un 
ment, c'eſt la charite qui pro- —— & un oppreſ- 
cede d'un cœur pur, & d'une ſeur; mais miſericorde m'a 
bonne conſcience, & d'une foi été faite, parce que je bat 
non feinte: fait par ignorance, étant dans 

6 Deſquelles choſes quel- I'infidélité. 

es- uns stant ecartez, ſe 14 Or la grace de notre 
ont detournez à un vain Seigneur a ſurabonde en ni, 
babil, avec la foi, & avec la dilec- 

7 Voulant etre docteurs de tion qui / en Jefus Chriſt, 
la Loi, mats n'entendant point 15 Cette parole gf certaine 
ni ce qu'ils diſent, ni ce qu'ils & digne Ferre entierement 
aſſurent. * recue, que Jeſus Chriſt & 
S Or nous ſavons que la Loi venu au monde pour ſauver 
eſt bonne, fi quelqu'un en uſe les pecheurs, deſquels je ſuis 

legitimement : | | le premier. 

9 Sachant ceci, que la Loi 16 Mais miſericorde m 
n'eſt point miſe pour le juſte, été faite, afin que Jeſus Chriſt 
mais pour les iniques, & pour montrat en moi le premier 
ceux qui ne fe peuvent point toute clemence, pour fſervir 
ranger: pour ceux qui ſont d' exemple a ceux qui vien- 
ſans piete, & qui vivent mal: dront a croire en lui pour la 
pour des gens ſans religion, & vie éternelle. 
pour les profanes: pour les 17 Or au Roi des ſiecles, 
meurtriers de pere & de mere, immortel, invifible, a Dieu ſeul 
& pour les homicides: * ſage ſoit honneur & gloire aux 

10 Pour les paillards ; pour ſiecles des fiecles : Amen. 
ceux qui habitent avec les 18 Moz fils Timothee, je te 
males, pour ceux qui derobent recommande ce commande- 
des hommes, pour les menteurs, ment, que conformement aux 
pour les parjures, & contre propheties, qui auparavant ont 
telle autre choſe qui eſt con- ete faites de toi, tu t'acquites, 
traire a la ſaine doctrine : ſelon elles, du devoir de com- 
11 Suivant I Evangile de battre en cette bonne guerre : 
la gloire de Dieu bienheu- 19 Gardant la foi avec une 
reux, lequel Evangile m'a ets bonne conſcience, laquelle quel- 
eommis. ques-uns ayant rejetté, ont fait 
12 Et je rens graces à celui naufrage quant à la foĩ: 
qui m'a fortifie, c- a- dire, > 20 Entre leſquels ſont Hy. 
Jeſus Chriſt notre Seigneur, menèe & Alexandre, que j a 
de ce qu'il m'a eftime fidele, livrez a fatan, afin qu ils ap- 
prennent 
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& tran 
honnet 

z3 C 
able d 
yeur 3 

40 
homm. 
vienne 


le mi- 


rant (- 
& un 
opprel- 

m'a 
je Tai 


at dans 


e notre 
en nui, 
a dilec- 
Chriſt, 
certaine 
erement 
hriſt ef 
* ſauver 
je ſuis 


rde m'a 
us Chriſt 
premier 
Ir ſervir 
ui vien- 


pour la 


s ſiecles, 
Dieu ſeul 
loire aux 
nen. 
hee, je te 
mmande- 
nent aux 
want ont 
"acquites, 
de com- 
guerre: 
avec une 
[elle quel- 
E, ont fait 
1: 

ſont Hy: 
que j 


qu' ils ap- 


prennell 


* 


plus blaſphemer. 
CHAP. II. 

1 donc qu avant 

toutes choſes on faſſe des 
requetes, des prieres, des gs. 
plications, & des actions 
graces pour tous les hom- 
mes : | 

2 Pour les Rois, & pour 
tous ceux qui ſont conſtituez 
en dignite, afin que nous puiſ- 
ſions mener une vie paiſible 
& tranquille, en toute piete & 
honnetete, 

3 Car cela gf bon & agre- 
able devant Dieu notre Sau- 
veur; . 

4 Qui veut tous les 
hommes ſoient ſauvez, & qu'ils 
viennent a la connoiſſance de 
la verite, 5 | 

5 Car 1215 un ſeul Dieu, & 
un ſeul Mediateur entre Dieu 


& les hommes, ſavoir Jeſus 
Chriſt homme: 
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x" 


par chatiment à ne point avec des treſſes, ni avec 


de For, ni des perles, ni des 
habillemens ſomptueux: ., 

10 Mais quelles ſoient or- 
nes de bonnes ceuvres, com- 
me il eſt ſcant a des femmes 
qui font profeſſion de ſervir 
Dieu. . 

11 Que la femme appren-, 
ne dans le filence, en toute 
foumulion. | _ 

12 Car je ne permets point 
a la femme d'enſeigner, ni 
d'uſer d autorité fur le mari 
mais elle doit demeurer dans 
le ſilence. 

13 Car Adam a «te forms 
le premier, & puis Eve. 

14 Et ce n'a point été A- 
dam qui a été ſeduit, mais la 
femme ayant été ſeduite, a 
eté en tranſgreſſion. | 

15 Elle ſera neanmoins ſau- 
ve en mettant des enfans au 
monde, pourvu qu'elle perſẽ- 
vere dans la foi, dans la 
charite, & dans la ſanctifica- 


6 Qui s'eſt donné ſoi-me-- tion, avec modeſtie. 


me en rangon 


d'ttre en temoiguage en fon 


propre tems. 


7 A quoi j'ai été &tabli 


pour tous, afin — — 


CH AP. III. 
Ette parole gf certaine, - 
que fi quelqu'un defire 


Heraut, & Apotre (je dis la d'&tre Eveque,. il defire une 
verite en Chriſt, je ne mens ecuvre excellente. 
point) & docteur des Gentils 2 Mais il faut que 'Eveque 


en la foi, & en la verite. 


ſoit irreprehenſible, mari d'une 


8 Je veux donc que les ſeule femme, vigilant, modere, 
hommes prient en tout lieu, honorable, hoſpitalier, propre 


levant leurs mains pures, ſans a my 
3 Non 


colere, & fans diſpute. 
parent 


ſujet au vin, non 


9 We les femmes auſh ſe batteur, non convoiteux de 
"un vetement honnete, gain deshonnete, mais doux, 


avec pudeur & modeſtie, non non querelleux, nen avare: 


4 Con- 


* 3 


3 
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4 Conduifant honnetement degré pour eux, & une 
ſa propre maiſon, tenant ſes liberté dans la foi qui 4 
enfans ſofimis en toute reve- Jeſus Chriſt. 


rence. 4 Je tecris ces choſes, e. 
5 Car fi quelqu'un ne fait perant que Jirai bien-tot ven 
— conduire 1a propre mat- toi: e 

„comment pourra-t- il gou- 15 Mais en cas que je tar. 
verner I'Egliſe de Dieu? de, je Vecris ces choſes afin que 

6 Qu'il ne ſoit point nou- tu ſaches comment il faut con. 
vel apprenti: de peur qu'etant verſer dans la Maiſon de Dieu, 
enfle d' orgueil, il ne tombe qui eſt I'Egliſe du Dieu vivant, 
dans la condamnation du ca- la Colomne & Þ appui de 1 
lomniateur. verité. 

7 II faut auſſi qu'il ait bon 16 Et fans contredit, e 
temoignage de ceux de de- myſtere de la piété eſt grand, 
Hors, afin qu'il ne tombe point vir, que Dieu a été mani. 
dans des fautes qui puiffent feſte en chair, juſtifié en Eſ. 
lui etre reprochees, & dans le prit, vi des Anges, prechi 
piege du diable. aux Gentils, cra au monde, & 

$ Que les Diacres auſſi ſoi- Eleve dans la gloire. 


ent graves, non doubles en pa- ' — — 
role, non ſujets à beaucoup de CHAP. IV. 

vin, non convoiteux de gain R VT Eſprit dit expreſſe. 
ment qu” aux derniers 


deshonnete. © | 
9 Retenant le myſtere de tems quelques-uns ſe revolte. 
foi dans une conſcience ront de la foi, s'adonnant aux 
pure. eſprit abuſeurs, & aux doc- 
10 Que ceux-ci auſſi ſoĩent trines des diables : 
premierement éprouvez, & 2 Enſeignant des menſon- 
qu'enſuite ils ſervent, apres ges par hypocriſie, étant cau- 
avoir été trouvez ſans repro- teriſez dans leur conſcience: 
che. 3 Defendant de ſe marier, 
11 Pareillement, que leurs commandant de 8 abſtenir des 
femmes ſoient honnetes, non viandes que Dieu a creces pour 
mediſantes, ſobres, fideles en les fideles, & pour ceux qui 
toutes choſes. ont connu la verite, afin dien 
12 Que les Diacres ſoient uſure avec action de 8. 
maris d' une ſeule femme; 4 Car toute of cen de 


conduiſans honnetement leurs Dieu % bonne, & il n'y en a 

enfans, & leurs propres famil- point qui ſoit à rejetter, étant 

les. a  Priſe avec action de graces: 
13 Car ceux qui auront n 

bien ſervi, acquierent un bon 


5 Parce 


ab 
la piete 
choſes, 
la vie | 
eſt a ve 

CC 
K dig 
recue. 
10 ( 
que nc 
nous ſe 
que no! 
vant qu 
tous le 


© grande 


a % en 


oſes, ef. 
-tot ven 


e ſe tar. 
afin que 
Aut con. 
de Dieu, 
x vivant, 
1 de |; 


tit IS - 
grand, 
mam. 
en Eſ. 
preche 


nde, & 


— 
. 

epreſſe. 
lerniers 
volte. 
nt aux 
© doc> 


enſon- 
t cau- 
ce: 
narier, 
ir des 
s pour 
x qui 
d'en 
2. 

e de 
en 2 
Etant 
8: 


Parce 
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5 Parce qui elle eſt ſancti- 
fike par la parole de Dieu, & 
par la priere. W394 

6 Si tu propoſes ces choſes 
aux freres, tu ſeras bon Mi- 
niſtre de Jeſus Chriſt, nourri 
dans les paroles de la foi & de 
la bonne doctrine que tu as 
ſoigneuſement ſuivie. 

7 Mais rejette les fables 
profanes, & ſemblables à cel- 


les des vieilles; & exerce-toi— 


dans la piete. | | 

8 Car Pexercice 2 eſt 
able a peu de choſe; 

la piete eſt profitable a toutes 

choſes, ayant les promeſſes de 

la vie preſente, & de celle qui 

eſt à venir. | | 

9 C'eſt une parole certaine, 
& digne d' etre entierement 
recue. | 

10 Car Ceft auſſi pour cela 
que- nous travaillons, & que 
nous ſommes en opprobre, vi 
que nous eſpérons au Dieu vi- 
vant qui eſt le Conſervateur de 
tous les hommes, mais princi- 
palement des fideles. 

11 Annonce ces choſes, & 
les enſeigne. 

12 Que perſonne ne mé- 
priſe ta jeunefſe: mais ſois le 
modele des fideles en paroles, 
en converſation, en charite, en 
elprit, en foi, en purete. 

13 Sois attentif à la lectu- 
re, a Pexhortation, & a l'in- 
ſtruction, juſqu'a ce que je 
vienne. 

14 Ne neglige point le don 
qui eff en toi, & qui t'a été 
confere ſuivant la prophetie, 

2 


* 


mais 


9 


N 


Chap. 53. 
uy Fimpoſition des mains de 
a compagnie des Anciens. 
156 Pratique ces choſes, & 
y fois attentif, afin qu'il ſoit 
connu à tous que tu profi- 

tes. — 4 Pet; 

16 Prens garde a toi, & à 
la doctrine; perſevere en ces 
choſes, car en faiſant cela tu 
te ſauveras, toi & ceux qui 
t ecoutent. thing 
73: of. tf ade 
ATE reprens pas rudement 
homme age, mais ex- 
horte-le comme un pere; les 
jeunes, comme des freres ; 

2 Les femmes agees, com- 
me des meres; 
comme des lceurs, en toute pu- 
ret. de l 

3 Honore les veuves qui 
ſont vraiment. veuves. 

4 Mais fi quelque veuve a 
des enfans, ou des enfans de 
ſes. enfans, qu'ils apprennent 
piemierement à montrer leur 
picte envers leur propre mai- 
ſon, & à rendre la pareille à 
ceux dont ils ſont deſcendus: 


car cela eſt bon & agreable de- 


vant Dieu. 

5 Or celle qui eſt vraiment 
veuve, & qui eſt * Ar. 
eſpere en Dieu, yere 
— 2 & en nile nuit 
& jour. a 

6 Mais celle qui vit dans les 
delices, eſt morte en vivant. 

75 Avertis-les donc de ces 
choſes, afin qu'elles ſoient ire 
reprehenſibles. 8 1 


6 


es jeunes, 


- * 
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a toute ſorte de bonnes eu- 
9 | ſation contre PAncien, que 


a. 
* 4 


* 


9 Que fi quelqu'un n'a pas 16 Que fi quelque homme 
ſoin 2 * & prineipale - ou quelque l 
ment de ceux de fa famille, il veuves, qu' ils les aſſiſtent, 
a reni& la foi, & il eſt pire mais que PEgliſe men ſoit 
qu'un inſidele. point — afin qu'il y an 

9 Que la veuve ſoit enre- afſez pour celles qui ſont yrai. 
2 n ayant moins de ment 2 them | 
oixante ans, n'a eu 17 es iens qui 
qu'un ſeul mari: A fident — 1 
10 Ayant temoignage d'a- dignes de double honneur: 
voir fait de bonnes œuvres, principalement ceux qui tra- 
comme d avoir nourri ſes pro- vaillent a la parole, & à bin- 


es enfans, d'avoir loge les ſtruction. 
— d'avoir lave Jes 18 Car I Ecriture dit; Tu 
pieds des Saints, d'avoir ſe- nemmuſeleras point le bouf 
couru les affligez, & de s'tre qui foule le grain: & Vourrier 
ainjs conſtamment appliqute / digne de fon ſalaire. 
19 Ne regois point d' accu- 


11 - Mais refufe les veuves ſur la dipgſtiom de deux ou de 

qui ſont plus jeunes; car quand trois temoins. ' 

elles font devenues laſcives 20 Reprens publiquement 

contre Chriſt, elles ſe veutent ceux qui pechent, afin que les 

marier, ity autres auſſi en ayent de la 
12  Ayant leur condamna- crainte. © * 

tion, en ce qu'elles ont fauſſe 21 Je t'adjure devant Dieu, 

leur premiere foi. | &  devent le Seigneur Jeſus 
13 Et avec cela auſſi étant Chriſt, & dewant les Anges 

oiſeuſes, elles apprennent a elus, de ces choſes 

aller de maiſon en maiſon; & ſans preferer l'un à autre, ne 


- ſont non ſeulement oiſeuſes, faiſant rien en panchant d'un 


mais auſſi babillardes, & cu- cõté. 

rieuſes, diſcourant de choſes 22 N'impoſe les mains 3 
mal-ſcantes. - | perſonne avec ” precipitation ; 
14 Je veux done que les & ne communique point aux 


jeunes weuves ſe marient , pechez d' autrui: garde - toi pur 


qu'elles ayent des enfans, toi-meme. 

qu'elles gouvernent leur me- 23 Ne bois plus d eau pure, 
nage, & qu'elles ne donnent mais uſe d'un peu de vin a 
aucune occaſion a PFadverfaire cauſe de ton * & des 
de medire. . maladies que tu as ſouvent. 
15 Carquelques-unes ſe font | 

dija detournces apres ſatan, - 24 Les 


peuvent 


a 
* 


3 
s | 
4 


homme 24 Les pechez de quelques- 
e a des uns ſe manifeſtent auparavant, 
ſſiſtent, & precedent pour leur condam- 
en ſoit nation; mais en d'autres ils 
| y ait ſuivent apres. 

it vrai- 25 Les bonnes oftivres auſſi 


ui pre. celles qui ſont autrement ne 
pute: {i peuvent point Etre cachees. 
nneur; 

ui tra- 2 a 

a Vin- C H A . VI. 

t; Tu UE tous les ſerviteurs qui 
beœruf ſont ſous le joug, ſa- 


chent qu' ils doivent à leurs 
maitres toute forte d' hon- 
neur, afin qu'on ne blaſphe- 
me point le Nom de Dieu, & 
ſa doctrine. 2 

2 Que ceux auſſi qui ont 
— maitres: -_ ne les me- 
priſeat point ſous xte 
qu'ils ſont leurs 13 
plutot qu' ils les ſervent A cauſe 
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ſe mani feſtent auparavant, & 


4 


— Ghap. 6. 
mes corr s d' entendement, 
& deſtituez de la vérité, qui 
eſtiment que 4a pietè eſt un 
moyen de gagner: retire - toĩ de 
ces ſortes de gens. 

6 Or la piete avec le con- 
tentement d' eſprit, eſt un grand 
gain. a 

7 Car nous n'avens rien ap- 

t au monde, & auſſi il eſt 
ident que nous n' en pou- 
vons rien emporter. 

8 Mais ayant la nourriture, 
& dequoi nous puiſſions Etre 
couvers, cela nous ſuffira. 

9- Or ceux qui veulent de- 
venir riches, tombent dans 
la tentation, & dans le piege, 
& en pluſicurs defirs fous & 
nuiſibles, qui plongent les 
hommes dans la deſtruction, 
dans la perdition. * 

10 Car c'eſt la racine de 
tous les maux que la convoĩti- 
ſe des richeſſes, de laquelle 


Dieu, qu'ils ſont fideles, & bien- quelques- uns étant - poſledez, 
]eſus aimez de Dieu, ctant partici- ils ſe ſont detournez de la foi ; 
Anges pans de la grace: enſeigne ces & ſe ſont enſerrez eux-memes 
choſes choſes, & exhorte. dans pluſieurs douleurs. | 
tre, ne 3 Si quelqu'un enſeigne 11 Mais toi, homme de 
t dun autrement, & ne ſe ſoümet Dieu, fois ces choſes, & re- 
point aux ſaines paroles de cherche la juſtice, la piété, la 
ains 3 notre Seigneur Jefas Chriſt, foi, la charité, la patience, la 
tion ; & a la doctrine qui eſt ſelon la douceur 
it aux picte, 12 Combats le bon combat 
oi pur 4 Il eſt enfle Aorgueil, ne de la foi: ſaiſis la vie eternelle, 
ſachant rien, mais il eſt ma- à laquelle auſſi tu es appelle, & 
| pure, lade d"eſprit apres des ques- dont tu as fait une belle pro- 
vin 3 tions & des diſputes de paro- feſſion devant beaucoup de 
& des les, d'où naiſſent des envies, temoins. 
nt. des querelles, des medifances, 13 Je tenjoins devant 
& de mauvais Aer, Dieu, qui donne la vie à tou- 
4 Les 5 De vaines diſputes 


d'hom- tes choſes, & devant ay 
| C 


3 


" 
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Chriſt, qui a fait cette belle tains; & qu'ils ne mettent 


reux & ſeul Prince, Roi des à faire part de leurs biens; 


pre ſaiſon: afin qu' ils obtiennent la vie 
16 Lui qui ſeul poſſede eternelle. 


6d; A 
# 1 ” * - 
* 


confeſſion devant Ponce Pi- point leur confiance dans bin. 

late, ww: ne 412 certitude des richeſſes, mais au | 
14 De garder ce comman- Dieu vivant, qui nous donne E. 

dement, en te conſervant ſans toutes choſes abondamment 

tache & irreprehenſible, juſques pour en jBuir. 

a Tapparition de notre Sei- 18 Qu'ils faſſent du bien; 

gneur Jeſus Chriſt, qu'ils ſoiĩent riches en bonnes 
15 Laquelle le bien- heu- ceuvres, prompts a donner, & 


Rois, & Seigneur des Sei- 19 Se faiſant un tréſor d'un 
gneurs, montrera en fa pro- bon fondement pour Vavenir, 


I immortalite, & qui habite 20 Timothee, garde le de- 
une lumiere inacceſſible: le- pot ; en fuyant les crieries vai. 
quel nul des hommes n'a vii, nes & profanes, & les contia- 
& ne peut voir: & auquel K diftions d'une ſcience fauſſe 
Thonneur & la force et ; ment ainſi nommee. 

Amen. | - 21 De laquelle quelques 
17  Denonce' a ceux qui uns faiſant profeſſion, ſe ſont 
ſont riches en ce monde, detournez de la foi. Grace 
qu ils ne ſoient point hau- ſeit avec toiz Amen. 


La premiere Bie 2 Timuthle a iid dne de Laodicee, 
| gui oft la Metropolitaine de la Phrygie Paca- 
Fete, 
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PAUL APOTRE 


Contr a« m—_ 


fauſſe. 


AU L Apötre de Jeſus 
L Chriſt, par la 55 
de Dieu, ſelon la Pro- 
meſſe de la vie qui eſt 
n Jeſus Chriſt; 
2 A Timothte, mon fils 
Ion aims, grace, milcricude, 
paix, de par Dieu le Pere, 
4 par Jeſus Chriſt notre Sei - 
eur. 
3 Je rens graces a Dieu, 
quel je ſers des mes ancetres 
vec une pure conſcience, fai- 
ant ſans ceſſe mention de toi 
ans mes prieres nuit & jour. 
4 Et defirant beaucoup de 
voir, me ſouvenant de tes 
armes, afin que je fois rem - 
li de joie 5 | 5 
5 Et me ſouvenant de la foi 
on feinte qui eſt en toi, & 
ui a premierement habité en 
ois, ta grand' mere, & en Eu- 
lice ta mere, & je ſuis perſuade 
welle habite auſſi en toll. 


elques- 
ſe ſont 
Grace 
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CHAP. I. 


* 


6 C'eſt pourquoi je tex- 
horte de Alain le 7 do 
Dieu, qui eſt en toi par im- 
poſition de mes mains. 

7. Car Dieu ne neus a 
donné un eſprit de timidite, 
mais de force, de charite, & 
de ſens raſſis. re 

$ Ne prens donc point A 
honte le temoignage de notre 
Seigneur, ni mol, qui ſuis 
ſon priſonnier; mais prens 
part aux afflictions de I Evan- 

ile, ſelon la puiſſance de 
eu ;, rx | 
Qui nous a ſauvez, & 
qui nous a appellez par une 
ſainte vocation, non ſelon 
nos ceuvres, mais ſelon ſon 
propos arrete, & ſeln la 
grace qui nous a été donnee 
en Jeſus Chriſt avant les tems 
I 4s 

10 Et qui maintenant a été 


notre 


manifeſtte par apparition de 


— 


x 9 ay 
3 


. = 
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* 


notre Sauveur Jeſus Chriſt, qui dur des 

a detruit la mort, & quia mis C HAP. II. pſi obtien 

en F212 M 133 en 2 

par IEvangile: | OI done, mon Fils, ſo ire ctern 
21 l j'ai été 6- T fortifie dans la grace qu 11 Cett 

tabli Hérault, & Apotre, & ei en Jeſus Chriſt, ine, que 

© . DoRteurdes Gentils. 2 Et les choſes que tu e lu, not 

12 C'eſt pourquoi auſſi je entendues de moi devant pl.. 

ſouffre ces choſes; mais je ſieurs temoins, commets-les 12 Si r 
n'en ai point de honte : car je des perſonnes fideles, qui ſoienſi / nous rf 


ſais à qui j'ai cri, & je ſuis capables de les enſeigner auf 
perſuade qu'il eft puiſſant pour a Ties, 5 
garder mon depot juſqu'a cette 3 Toi donc, endure let 
journee-la. travaux comme bon ſoldat & 
13 Retiens le vrai patron Jeſus Chriſt, | 
des faines paroles que tu as 4 Nul qui va à la guerre ne 
entendues de moi dans la foi —.— des ies > 
& dans la charite qui ef en cette vie, afin qu'il plaiſe} 
Jeſus Chriſt. * celui qui l'a enrolle pour | 
14 Garde le bon depot par guerre. _ 
le Saint Eſprit qui habite en 5 Pareillement, ſi quelqu'n 
S combat dans. la lice, il na 
15 Tu fais ceci, que tous point couronné, vil na pu 
ceux qui ſbnt en Aſie, ſe ſont combattu ſelon les loĩx. 
Ecartez de moi: entre les- 6 Il faut awfi que le b 
quels Yont Phygelle & Her- boureur travaille premierement, 
mogene. N & enſuite il recueille kl 5 
16 Le Seigneur faſſe miſe- fruits. | ies vain 
ricorde a la maiſon d'On&- 7 Conſidere ce que je du 
fiphore: car ſouyent il ma or le Seigneur te donne de lin- at ply 
recree, & il n'a point eu honte telligence en toutes choſes. 
de ma chaine: 3 Souviens-toĩ que Jeſu 
17 Au contraire, quand il Chriſt, qui eft de la ſemena 
a été a Rome, il m'a cherché de David, eſt reſfuſcite de 
tres-ſoigneuſement, & il m'a morts, ſelon mon Evangile. 
trouve. Ty bt 9 Pour lequel je ſouffn 
8 Le Seigneur lui faſſe beaucoup de maux, juſqui 
trouver miſericorde envers le e&tre mis dans les chaines; 
Seigneur en cette journte-là; comme un mal-faiteur : mai 
& tu ſais mieux gue perſonne toutefois la parole de Die 
combien il m'a rendu de ſervices n'eſt point lice, 
a Epheſe. | 190 Ceſt pourquoi je out 
| 2 fre toutes choſes pour I 
| 5 


uf 


a verite, 

urrection 
qui renve 
ues-uns. 
19 Te 
le Dieu 


3 ſceau; 


F " 5 * 


: A TIMOTHEE.-.: * Chap. 2 
dur des las, afin qu'eux ceux qui, ſont ſiens: &, Qui- 
J. a obtiennent le ſalut qui conque invoque le Nom 
en Jeſus. Chriſt, avec la Chriſt, qu'il ſe retire de Vini- 
Fils, ſu oire éternelle. - quits, 6 par" 
grace qu Cette parole | off cer- 20 Or dans une $range 
ine, que n nous mourons a- maiſon il n'y a pas ſeulement 
ue tu e lu, nous vivrons auſſi avec des vaiſſeaux d'or & d'argent, 
vant pl. ii. | mais il y en a auſſi de bois & 
1ets-les 12 Si nous ſouffrons avec de terre; les uns à honneur, 
zui ſoien, nous regnerons auſſi avec & les autres a deshonneur, 
gner auſſi: 6 nous le renions, il nous 21 Si quelqu un done ſe pu- 
mera auſſi. | .- rike#de ces choſes, il ſera un 
dure Ei 1; Si nous ſommes delo- vaiſſeau ſanctiſié à honueur, & 
ſoldat & ux, il demeure fidele: il ne utile au Seigneur, & prepare a 
| renĩer ſoi-meme.. . . toute bonne ceuvre. Ed; 
erre & 14 Remets ces. choſes en 22 Fuis auſſi les deſirs de la 
ires AI emoire, proteſtant devant jeuneſſe, & recherche la juſ- 
plaiſe Seigneur qu on ne diſpute tice, la foi, la charite, & la 
pour hint de paroles, qui eſt une paix avec ceux qui invoquent 
hoſe dont il ne revient au- d'un cœur pur le Seigneur. 
uelqu un profit, mais elle off la ruine 23 Et rejette les queſtions 
„ 1] wei e auditeurs. folles, & qui ſont ſans inſtruc- 
n'a pu 15 Etudie-toi de te rendre tion, ſachant qu'elles ne font 
ed pprouve a Dieu, ouvrier ſans que produire des querelles. 
e Ic l»Miproche, detaillant droitement - 24 Or il ne faut pas 
ierement, iſ parole de la verite. le ſerviteur du Seigneur ſoit 
cille u 16 Mais reprime les crie- querelleux, mais doux envers 
es yaines & profanes gue tout le monde, propre à en- 
e je du: quelgues-wrs 3 car elles paſ- ſeigner, ſupportant patiemment 
e de lin- oat plus avant dans l'im- les mauvais. 
oles. ets, 25 Enſeignant avec doueeur 
ue jeſuſ 17 Et leur parole rongera ceux qui ont un ſentiment 
ſemena omme une gangreine, & en- contraire, aſin d"'eſſayer {1 quel- 
ſcite dee ceux- la ſont Hymenee & que jour Dieu leur donnera la 
angile. WF hilete: ntance pour reconnoitre la 
2 ſouffn 13 Qui ſe ſont devoyez de verite : | 
 juſquiiMa verite, en diſant que Ja 1e- 26 Et afin quiils fe reveil- 
chaines ¶ ¶Nurrection eſt deja arrivte, & lent pour ſortir du piege du 
ur: mii ui renverſent la foi de quel- diable, par lequel ils ont -6t6 
de Die es- uns. 4 pris pour faire fa volonté. 
19 Toutefois le fondement | | 
je ſout-ee Dieu demenre ferme, ayant 8 
our l ſceau; Le Seigneur connoĩt 5 CHAP. 
mout J | 


> | * 


ape 3. 
RS. eee. 
O * ſache ceci, qu aux der- 

; niers jours il ſurvien dra 
des tems facheux. | 
2 Car les hommes ſeront 

amoureux d'eux-memes, ava- 
res, vains, orgueilleux, blaſphe- 
mateurs, desobeiflans a leurs 
peres & a leurs meres, ingra- 
tis, profanes : | 

1 Sans affection naturelle, 
fans fidelite, calomniateurs®in- 
continens, cruels, haiſlans les 
gens de bien 1 


4 Traitres, temeraires, en- 


fleʒ q orgueil, amateurs des vo- 


luptez, plitot que de Dieu. 
5 Ayant Tapparence de la 
ieteE, mais en ayant renié la 


1 
Force : dEtourne-toi donc de 


telles gens. 

6 Or d'entre ceux- ci ſont 
ceux qui ſe gliſſent dans les 
maiſons, & qui tiennent cap- 
tives les femmelettes Dey 
de péchez, & tranſportces de 
diverſes convoitiſes : 

7 Qui apprennent toujours, 
mais qui ne peuvent jamais 
3 a la pleine connoiſ- 
ance de la verite. 

8 Et comme jannes & Jam- 
bres ont rèſiſtè a Moyſe, ceux- 
ei de meme reſiſtent a la ve- 
rite: &tant des gens qui ont Feſ- 
prit corrompu, & qui ſont re- 
prouvez quant à la foi. 

9 Mais ils n'avanceront pas 

plus avant: car leur folie ſera 


manifeſtee a tous, comme le 
fut celle de ceux -N. 

10 Mais pour toi, tu as 
pleinement compris ma doc- 


H. EPITRE DE S. PAUL 


* 


trine, ma conduite, men Mer les v! 


tention, ma foi, ma doucem Wl lon apf 
ma charite, ma patience. ene h 
11 Et to Jai Jes pet Frech 
tions & les afflictions qui a tems 
ſont arrivees a Antioche, { my, = 
a Iconje, & a Lyſtre, quell OY 
perſecutions, dis-je, j'ai fo "Ga. 1 
nues, & comment le Seigney 3 1 ö 
m'a delivre de toutes. 1 8 40 
12 Or tous ceux auſſi qi eil 2 
veulent vivre ſelon la f crete 
en Jeſus Chriſt, Goffrironthe 8 
geutichi. 8 „ ſelon 
13 Mais les hommes me. 3 
chans & abuſeurs S av½n cet e 
en empirant, ſeduiſant, & era 11 
ſeduits. 5 3 
14 Mais toi, demeure fer. A Pa, 
me dans les choſes que tu nge. ren 
appriſes, & qui Font été comment a 
miſes, ſachant de qui tu les vl; a; 
appriſes;z s is wakes 
I 5 Va-meme que des tor erfion « 
enfance tu as la connoiſſane 5 n 


des ſaintes Lettres, qui te pe 
vent rendre ſage a falut, pu 
la foi en Jeſus Chriſt. 

16 Toute VEcriture , d. 
vinement infpiree, & profit. 
ble a enſeigner, a convainctz 


ocke, 
7 Tai ce 
t, 1a ac 
wde la f. 
8 an 
une de 


a corriger, & a inſtruire te, & le 
la juſtice; iy 
17 Afin que homme d & nor 
Dieu ſoit accompli, & qui us auſſi 
ſoit parfaitement inſtruit nt aimé 
toute bonne uvre. 9 Hate. 
(ER vers m. 
HAP. iv. e 

E te ſomme donc devant cle, & y 
Dieu, & devant le Se lonique ; 


Sneur jeſus Chriſt, qui dat 
puge! 


= — 


A TIMOT HE E. Cuba. 4. 
ger les vivans & les morts, Galatie; & Tite en Dalmatie. 
\ ſon apparition & en ſon 11 Luc eſt ſeul avec moi; 
one : | Prens Marc, & amene-lc avec 
> Preche la parole, inſiſte toi : car il m'eſt fort utile pour 
tems & hors tems: re- le Miniſtere. | | 
ens, tanſe, exhorte avec 12 Pai auſſi envoyg Tychi- O 
ate douceur d eſprit, & avec que a Epheſe. | 


darine. 13 Quand tu viendras ap- 1 
Car le tems viendra au- porte avec toi le manteau que — ' EE 
, 


nen mn 
louceny 
de. 

perſecy 
qui m 
xche, | 
, quell 
1 ſoit 


Seignat 


el ils ne ſouffriront point j'ai laifſe a Troas chez Carpus, 
faine doctrine, mais ayant & les Livres auſſi; mais prin- 


'i 
72 coreilles chatouilleuſes, ils cipalement les parchemins. 2 
a 15 ſembleront des docteurs qui 14 Alexandre le forgeron , 
ront vr. ſelon leurs defirs ; m'a fait beaucoup de maux : 


4 Et ils détourneront leurs le Seigneur lui rende ſelon ſes 

eilles de la verite, & ſe tour- ceuvres : 

ont aux fables. 15 Garde-toi donc de lui, . 
5 Mais toi, veille en tou- car il s'eſt fort oppol& a nos 

s choles, ſouffre les afflic- paroles. . 

ns, fais lL'cœeuvre d'un Evan- 16 Perſonze ne m'a aſſiſté 

like, rens ton Miniſtere plei- dans ma premiere defenſe, 

ment approuve. mais tous m'ont abandonne : 1 
6 Car pour moi, je m'en fouteſeis cela ne leur ſoit point 1 
is maintenant tre mis pour imputé. 8 þ 


mes me- 
73nceront 


„& em 


eure fer- 
ue tu 1 


Ete com. 


tu les 2 


des wi perßon du facrifice, & le 17 Mais le Seigneur m'a 
moiſſane s de mon delogement eſt aſſiſté, & fortifie, afin que ma 
5 * PV iocke, © + a prẽdication fut rendue pleine- 
alut, pu 


7 J'ai combattu le bon com- ment approuvee ; & que tous f Pi | 
t, Jai acheve la courſe, j; ai les Gentils Vouiſſent ; & Jai | 


re de la foi : | ete d:livre de la gueule du 
profi. s Quant au reſte, la cou- Lion. | is 3 | 
preg une de juſtice meſt reſer- 18 Le Seigneur auſſi me 
uire {lon 


„ & le Seigneur juſte juge, delivrera de toute mauvaiſe 
e la rendra en cette journèr- ceuvre, & me ſauvera dans 
E non ſeulement a moi, ſon Royaume céleſte. A lui 
ais auſſi a tous ceux qui au- /o:! gloire aux ſiecles des ſie- 
nt aime ſon apparition. cles; Amen. ö 
9 Hate-toi de venir bien- 19 Salue Priſcus & Aquilas, 

t vers moi. & la famille d'Oneſiphore. | 
10 Car Demas m'a aban- 20 Eraſte et demeure a 
pnne, ayant aimé le preſent Corinthe,, & j'ai laiſſe Tro- 
cle, & 11 s'en eſt alle a Theſ- phime malade a Milet. 
lonique; Creſcens et allt en 21 Hate-toi de venir avant 
rs OR. | | Ks & Thyver. 


omme dt 
& qui 
nſtruit 1 


— — — . — — —ä—ä—ä—ä)— nr — 


IV. 
1c devanty 
le Sev 
qui doit 
juge 


». 
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Chap. 4 II. EP. DE s. PAUL A TIMOTHEF. 
I'hyver. Eubulus, & Pudens, 


les freres, te faluent. avec vous; Amen. 


La feconde Epitre a Timothe:, qui fut établi le 

, Eveque de Eghije des Ephefiens, a ee trite de 
" quand Paul fut prejente la ſeconde fois à 
Car Neron. | 


las. 


S οοοο 


D 
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A 
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22 74 18 = 
* wy . 
| 7 I : I I E. 
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22 Le Seigneur Jeſus Chris 


_ & Linus, & Claudia, & tous ſoit avec ton eſprit. Grace ſai 


6 Ne c 
de qu Ni 
21 d'u 
lont les 

& non a 
du qui ne 

7 Car 

dit irre 
tant di 
aiſon d. 
en fe 
jet au \ 
onvoiteu 
dete: 
$ Man 
gens 
unt, cor 
9 Rel 
inſtru 
in qu'i 
I'exhorte! 


— 


—ů — 
e 
UL, Serviteur de Dieu, 
& Apotre de Jeſus 
Chriſt, felon la foi des 


Sauveur : 


4 A Tite mon vrai fils, &- 
lon la foi qui nous eſt comm. 


| dus de Dieu, & la con- ne; Grace, miſericorde, Mſons 
noiſſance de la verite, qui eſt paix de par Dieu notre Pere — 
ſelon la piete : & de par le Seigneur jeſuennete 
2 Sous Veſperance de la Chriſt, notre Sauveur. ot point 
vie tternelle, laquelle Dieu, 5 La raiſon pour laqueli 2 Q 
qui ne peut mentir, avoit py. je tai laiſſe en Crete, cn” ctoit 
miſe ayant les tems éternels; afin que tu acheves de metinfſ"*te, a 
3 Mais qu'il a manifeſtee en bon ordre les choſes qu touſo 
en ſon propre tems, /avcir fa reſtent à regler, & que tu & -=y bY 
parole, dans la predication tabliſſes des Anciens de WAK. 
qui m'eſt commiſe, par le le en ville, ſuivant ce que . 13 Ce 
t'ai ordonne ; table dy 


commandement de Dieu notre 
4 | 


* 


6 N 


] A TA 

6 Ne b 12 aucun hom- 
je qui ne ſoit irreprehenſible, 
ark d'une ſeule femme, & 
lont les enfans ſoient fide les, 
x non accuſes. de diſſolution, 
du qui ne ſe 2 ranger. 

7 Car il e IEveque 
dit irreprehenſfible, comme 
tant "Aiſpenfateur dans la 

ziſon de Dieu, non adonné 
fon ſens, non colere, non 
jet au vin, non batteur, non 
onvoiteux gain deshon- 
dete: 

$ Mais hoſpitalier, aimant 

s gens de bien, ſage, juſte, 

zint, continent: 

g Retenant ferme felon 
inſtruction la parole fidele, 
n qu'il ſoit capable tant 
Vexhorter par la ſaine doc- 
ine, que de convaincre les 
ontrediſans. 

10 Car il y en a pluſieurs 


qui ne ſe peuvent ranger, vains 
liſcoureurs, & ſeduct eurs d' eſ- 


rits, r ement ceux 
qui ſent de Circonciſion, 

r il faut fermer la 
Douc 


11 Et qui renverſent les 
uſons toutes entieres, 4 
leignant un n 8— 
— * choſes — on ne 
doit point enſeigner. 

12 Qelqu un d' entreux, 
qui étoit leur N > 
phete, a dit; Cretois 
ont toujours —— mau- 
vaiſes betes, '' ventres pareſ- 
ſeux. | 
13 Ce temoignage eſt ve-. 
able: | 


deſt pourquoi re- bl 


T E. Chap. 2. 
prens les vivement, afin qu'ils 
ſoient ſains en la foi : s 

14 Ne s'adonnant point aux 
fables Judaiques, & aux com- 
mandemens des hommes qui 
ſe detournent de la verité. 

15 Toutes choſes ſont bien 
pures pour ceux qui ſont purs, 
mais rien n'eſt pour les 
impurs & les 12 mais 
leur entendement & leur con- 
ſcience ſont ſouillez. + 

16 Ils font profeſſion Je 
connoitre Dieu, mais ils le re- 
noncent par leurs ceuvres « 
car ils ſont abominables, incre- 


dules, & reprouvez pour toute 
bonne ceuvre. 


1 


H. Af. UK. 
M. toi, enſeigne les cho- 

ſes qui conviennent a la 
ſaine — 

2 Que les vieillards woient 
ſobres, graves, prudens, ſains 
en la foi, en la charite, en 
la patience. 

3 FPFarellement, que les 
femmes ages ſoient d'une 
contenance convenable à la 
ſaintete, non mddiſantes, 
non fujettes a beaucoup do 
vin, enſeignant ce >, ett 
bon : 

4 Afin qu elles inftruiſent 
les jeunes femmes à Etre' mo- 
deſtes, a aimer leur mutis, A 
aimer leurs enfans. 

5 A ctre ſages, pures, gar- 
dant la maiſon, bonnes, ſu- 
jettes a leurs maris ; afin que 
la parole de Dieu ne ſoĩt Point 


6 Ex- 


Chap. 3. EPITRE DE s. PAUL 


6 Exhorte auſſi les jeunes etre un peuple gee & par. 
hommes a @re moderez: ticulier, adonne aux he 


7 Te montrant toi-meme ceuvres. 
pour modele de bonnes u- 15 Enſeigne | ces choſe, 
vres en toutes choſes, en une & exhorte, - & reprens are 
bees - exempte | 8 toute e autorite de comman. 

teration, en gravite, en in- der. perſonne ne te me. 
tegrite, wigh -.; priſe. _ : 

8 En paroles ſaines, que 288 ; 
Von ne puiſſe point condam- * 
ner, aim que celui qui eſt CHAP. III. 


contraire, ſoit rendu 4 | 15 ; of 
n'ayant aucun mal à dire de A Verti-les d'&tre foimi 
aux Principaux & aw 


vous. | 

9 Que les ſerviteurs ſoient Puiſſances, -d'obeit aux Gow 
ſoamis a leurs maitres, leur verneurs, di stre prets à tout 
complaiſant en toutes choſes, ſorte de bonnes actions: 
non contrediſans: 2 De ne medire de perſonne: 

10 Ne detournant rien de de n'ttre point querelleux, uu 
de qui appartient à leurs mai- doux, & montrant toute & 
tres, mais faiſant toujours bonnairete envers tous les hom. 
paroitre une grande fidelite, mes. 
afin de rendre honorable en 3 Car nous (tions aut 
toutes choſes la doctrine de fois inſenſea, rebelles, abuſe, 
Dieu, notre Sauveur. aſſervis a diverfes  convoitiſ 

11 Car la e de Dieu & voluptez, vivans en malic 
falutaire à tous les hommes eſt & en envie, dignes den 
clairement apparue: hais, & nous haiſſans fu 

12 Nous enſeignant qu'en Vautre. 
renongant à Vimpiete & aux 4 Mais quand la bonte & 
mondaines convoitiſes, nous Dieu notre Sauveur, & fo 
vivions dans ce preſent fie- amour envers les hommes ſont 
cle, ſobrement, juſtement, & clairement -apparues, il nou 
religieuſement: s fauve: 

13 En attendant la bien- 5 Non par des oeuvres & 
heureuſe eſpérance, & ap- juſtice que nous euſſions fa 
parition de la gloire de notre tes, mais ſelon fa miſericorde 

nd Dieu & de notre Sauveur par le lavement de la regene 

Chriſt, ration, & le renouvellemes 

14 Qui 'Seſt donne ſoi-me- du Saint Eſprit: 
me pour nous, afin de nous 6 Lequel il a repandu 
rachetter de toute iniquité, bondamment en nous par jel 
& de nous purifier, pour lui Chriſt notre Sauveur., 15 
e : 7 


onvoitily 
en malic 
es den 
ſans fu 


bonte & 
„ & (a 
nmes ſont 
, il now 


euvres > 
ſhoas fa 


fiez 


ique, 


Mais 


ons, les 
onteſtations, - 


; Ain quayant été juſti- che, étant condamne par ſoi- 
r 
heritiers ſelon 1 © 13 eral vers 
Ia vie Eternelle. {£45344 Uh ; 

$ Cette parole gf certaine, hate-toi de venir vers moi à 
& je veux que tu affirmes ces Nicopolis : car j'ai reſolu d'y 
choſes, afin que ceux qui ont paſſer I'hyver, ; 

cru en Dieu, ayent ſoin les 13 Joes e foi 
premiers de Sappliquer aux ſement Ztnas, Docteur de la 
bonnes ceuvres: voila les cho- Loi, & Apollos, afin que rien 
ſes qui ſont bonnes & utiles aux ne leur manque. 

hommes. 


9 
queſti 


» ou 'Tychique, 


14 Que les notres auſſi ap- 


reprime les folles nent à Etre les premiers 
calogies, les a s'appliquer aux bonnes ceu- 
& les diſputes vres, pour les uſages, neceſ- 
le la Loi: car elles ſont inu- ſaires, aſin quiils ne ſoient 
tiles & vaines. 

10 Rejette homme hérék- 15 Tous ceux qui ſort a- 
aptes la premiere & la vec moi te ſaluent. Salue 
admonition: ceux qui nous aiment en la 
11 Sachant qu'un tel hom- foi, Grace 


me eſt perverti, & qu'il pé- Amen. 
Ecrite de Nicopolis | 
Due de FEgliſe de Grote. | 


point ſans fruit. 


ſoit avec vous tous. 


on Mackdvine & Tite, qui fut Salli primicr 
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AUL, priſonnier de je- 
ſus Chriſt, & le frere 
Timothée, à Philemon 
notre bien- aim, & 
Compagnon d'ceuvre 3 


2 Et à Appie notre bien- faye une 


aimee, & Aa hippe notre 
Compagnon d'armes, & a E- 
gliſe qui / en ta maiſon. 

3 Grace vous ſoit & paix 
de par Dieu notre Pere, & de 
par le Seigneur Jeſus Chriſt, 

Je rens graces à mon 
Dieu, faiſant toujours mention 
de toi dans mes prieres: 

5 Apprenant quelle eſt ta 
charite, * la foi que tu as en- 
vers le Seigneur jeſus, & en- 
vers tous les Saints. 

6 Afin que la communica- 
tion de ta foi montre ſon. ef- 
ficace, en ſe faiſant connoi- 
tre par tout le bien qui eſt en 
vous par Jeſus Chriſt. 

7. Car, mon frere, nous a- 


von une grande joie & une 
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grande conſolation de ta ch 


rite, en ce que les entraille 
des Saints ont été recreces 
par od «- f12172- | 

8 C'eſt pourquoi, bien que 
grande liberté e 
Chriſt de te commander ce qui 
eſt de ton devoir ; 

9 Cependant je te prit 
plutot par charite, bien que jt 
ſois tel, ſavoir Paul, Ancien, 
& meme maintenant priſonniet 
de Jeſus Chriſt, 

10 Je te prie done pour mot 
fils Onéſime, que Jai enget- 
dre dans mes liens; 

11 Qui Ya te autrefois in 
tile, mais qui maintenant el 
bien utile à toi & à moi, & le 
quel je te renvoye. 

12 Recois-le donc, comme 
mes propres entrailles. 

13 Je voulojgte retenir au- 
pres de moi, n qu'il m 
ſervit au lieu 4 toi, dans 16 
hens de I'Evangtle; _ 
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14 Mais je nai rien voulu 
faire ſans ton avis, afin que 
ce ne fit point comme par 
contrainte, raais volontaire- 
ment, que tu me laiſſaſſes un 
bien qui eſt à toi. | 

15 Car peut-Ctre n'a-t-1] ete 
ur un tems, 
qu'aßn que tu le recouvraſſes 
pour toujours; 

16 Non plus comme un 
eſclave, mais comme etant 
au deſſus d'un eſclave, ſavor, 
comme un 
principalement de moi; & 
combien plus de toi, ſoit ſe- 
lon la chair, foit ſelon le Seig- 
neur, we. 

17 Si donc tu me tiens pour 
ton compagnon, regois- le com- 
me moi-meme. | * 

18 Que sil Ca fait quelque 
tort, ou. $'il te doit quelque 
choſe, mets-le moi en compte. 

19 Moi Paul, j'ai écrit ceci 


ere bien-aime, 


de ma propre main, je te e 
payerai : pour ne pas dire que 
tu te dois toi-m&me à moi. 

20 Oui, mon frere, que je 
recoive ce plaiſir de toi en notre 

igneur: recree mes entrail- 
les en notre Seigneur. 

21 Je tai écrit Maſſurant 
de ton obtiflarice, & ſachant 
que tu feras meme plus que je 
ne te dis. 

22 Mais auſſi en meme 
tems prepare-moi un loge- 
ment: car j'eſpere que je 
vous ſeraĩ donné par vos prie- 
res. 

23 Epaphras, 9%, priſon- 
nier avec moi en Jeſus Chriſt, 
te ſalue: 

24 Marc aufi, & Ariſtar- 
que, & Demas, & Luc, mes 
compagnons d'ceuyre. »: 

25 La grace de notre Sei- 
gneur Jeſus Chriſt t aves 
votre eſprit; Amen. 


Ecrite de Rome à Philemon par One/ame ſon Serwiteur. 
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CHAP. I. 


IEU ayant ancienne- 
ment parle a nos 
bo. peres par les Pro- 


phetes, à pluſieurs 
fois, & en pluſieurs mani- 
eres, ö 

2 A patlea nous en ces der- 

niers jours par n Fils, qu'il 
a Etabli beritier rn s- 
ſes: & par lequel il a fait les 
ſiecles: 
3 Et qui étant la ſplendeur 
de ſa gloire, & la marque 
engravee de 1a Perſonne, & 
ſoiitenant toutes choſes par 
{a parole puiſſante, ayant Nit 
par ſoi- meme la purification 
de nos pechez, s'eſt aſſis a la 
droite de la Majeſte dans les 
lieux tres-hauts, 

4 Etant fait d'autant plus 
excellent que les Anges, qu'il 
a herite nn Nom plus excel- 
lent, au deſſus d'eux. 

5 Car auquel des Anges 
 4-t-i] jamais dit; Tu es mon 


"_— 


ſprits ad 
pour ſer1 
hut doiv 


Fils, je tai aujourdhui ene 


gendre ? Et ailleurs : Je hi u falut 
ſerai Pere, & it me ſera Fils? — 
6 Et encore, quand il in- C 
troduit dans le monde fon 'Eſt 
Fils premier-né il % dit; Et pre 
que tous les Anges de Dieu res aux 
Padorent. yons oun 
7 Car quant aux Anges, 
ii % dit; Faiſant les vents ſc 


Anges, & la flamme de feu ſes 
Miniſtres. 

8 Mais i eft dit quant au 
Fils; O Dieu, ton trone 4- 
meure aux ſiecles des ſiecles, & 
le ſceptre de ton Royaume #f 
un ſceptre de droiture: 

9 Tu as aime la juſtice, & 
tu as hai Viniquite : c'eſt pour- 

uoi, d Dieu, ton Dieu t'a ont 
N huile de joie par deſſus 


tes compagnons. ü avoient 

10 Et dans un autre en, , Die 
droit; Toi, Seigneur, as fonde tmoigna; 
la terre des le commence- WF des m 
ment, & les cieux ſont les Heurs a; 


OUvra- 


N B 


le feu ſes 


juant au 
rone dt- 
ecles, & 
aume ef 


uſtice, & 
eſt pour- 
u ta oint 


ar deſſus 


utre en- 


as fonde 
mmence- 
ſont les 
Ouvra-/ 


AUX HEBREUX. Chap. 2; 


zuyrages de tes mains: de /a puiſſance, & par les 


17 Ils periront, mais tu es diſtributions du Saint Eſprit, 


permanent: & ils genvieil- ſelon fa volonte. | 
liront tous comme un vete- 5 Car ce n'eſt point aux 


| Anges qui il a aſſujetti le mon- 
12 Et tu les plieras en rou- de a venir duquel nous par- 


leau comme un habit, & ils lons. 
ſeront changez: mais toi, tu 6 Et quelqu'un a rendu ce 


le meme, & tes ans ne temoignage en quelque autre 


iniront point. endroit, diſant ; Qu eſt - ce 


13 Et 7 des Anges a- que de homme, que tu te 
il jamais dit? Aﬀeds-toi a ſouviennes de lui? ou du fils 
a droite, juſqu'a ce que j'aye de homme, que tu le viſi- 
is tes ennemis pour Je mar- tes ? / ; 

hepied de tes pieds. 7 Tu Pas fait un peu moin- 
14 Ne ſont-ils pas tous des dre que les Anges, tu Vas cou- 
ſprits adminiſtrateurs, envoyez ronne de gloire & d'honneur, 


pour ſervir en faveur de ceux & Pas ttabh ſur les œuvres de 
qui doivent recevoir Fheritage tes mains. 
ju falut? © 8 Tu as aſſujetti toutes 


— choſes ſous ſes pieds. Or en 
CHAP. II. ce qu'il lui a aſſujetti toutes 
Eſt pourquoi il nous faut challs, il ma rien laiſſè qui 
prendre garde de plus ne lui ſoit aſſujetti: mais 


pres aux choſes que nous a- nous ne voyons pourtant 
yons ouĩes, de peur 2 nous pas encore maintenant que 


venions à les laiſſer &cou- toutes choſes lui ſoient aſſu- 
er. | jetties. 
2 Car ſi la parole pronon- 9 Mais nous voyons cou- 
te au milieu des Anges a été ronne de gloire & d'honneur 
rme, & ſi toute tranſgreſ- celui qui avoit ete fait un peu 
on & deſobéiſſance a regũ moindre que les Anges, c 
ine juſte retribution ; à & ſavoir Jeſus, par la paſſion 
3 Comment | echapperons- de ſa mort, afin que par la 
ous, ſi nous negligeons un grace de Dieu il goutat la mort 
grand falut, qui ayant pre- pour tous. 

erement 4 * d'etre 10 Car il etoit convenable 
nnonce par le Seigneur, nous que celui pour qui ſont toutes 
5 ete confirm — ceux qui Hoſes, A pr 1 ſont toutes 
avoient oui? choſes, puis qu'il amenoit plu- 
4 Dieu leur rendant auſſi ſieurs enfans à la gloire, con- 
emoignage par des prodiges ſacrat le Prince de leur ſalut 
x des miracles, & par plu- par les afflictions. 
eurs autres differens effets ow 

R 4 11 Car 


5 


Chap. 3. 
11 Car & celui qui ſanctifie, 
& ceux qui ſont ſanctifiez fort 
tous d'un ſeul: c'eſt pourquoi 
il ne pang int a honte de les 
appeller ſes freres; 

12 Diſant; Jannoncerai 
ton Nom à mes freres, & je 
te louerai au milieu de Vaſ- 
ſemblee, 

13 Et ailleurs; Je me con- 
fierai en lui. Et encore; Me 
voict, moi & les enfans que 
Dieu m'a donnez. 

14 Puis donc que les en- 
fans participent à la chair & 
au ſang, Jai auſſi pareille- 
ment a participe aux memes 
choſes, afin que ſa mort 
1] detruitit celui qui avoit l' em- 
pire de la mort, c'eſt a ſavoir le 
diable ; 

15 Et qu'il ea dElivrat tous 
ceux qui pour la crainte de la 
mort etoient aſſujettis toute 
Icur vie a la ſervitude. 

16 Car certes il n'a nulle- 
ment pris les Anges, mais 
il a pris la ſemence d' Abra- 
ham. | 

17 C'eſt pourquoi il a fallu 
qu'il fat ſemblable en toutes 
choſes a ſes freres, afin qu il 
fat un Souverain-Sacrificateur 
miſericordieux, & fidele dans 
les choſes qui dorvent Etre faites 
envers Dieu, pour faire la pro- 
pitiation pour les pechez du 
peuple. 

18 Car parce qu'il a ſouffert 
en étant tente, ij eſt puiſſant 
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C H A P. III. 
| Bae pourquoi, mes freres 
ſaints, qui Etes partici. 
de la yocation ccleſte, 
confiderez  Apotre & le Sou- 
verain · Sacrificateur de notre 
profeſſion, ſavoir Jeſus Chriſt; 
2 Qui eſt fidele à celui qu 
Ta ttabli, comme Moyſe auff 
etoit fidele en toute ſa mai. 
ſon. +7 
3 Or Jeſus Chriſt a tt ju. 
ge digne d'une gloire d'autant 
plus grande que celle de Moy. 
ſe, que celui qui a biti u 


maiſon, * eſt d'une plus gran- | 


de dignite que la maiſon mi 
me. 

4 Car toute maiſon eſt bi- 
tie par quelqu'un: or ct 

ui a bati toutes ces choſes cy 
ieu. ; 

Et quant a Moyfe, il a 
bien 4% fidele dans — la 
maiſon de Dieu, comme {er 
viteur, pour temoigner des 
choſes qui devoient tre di. 
tes : 

6 Mais Chriſt comme Filselt 
etabli ſur ſa maiſon ; & nous 
ſommes ſa maiſon, pourvi que 
nous retenions ferme juſques 
a la fin Vaſſurance & la gloue 
de Veſperance. 

7 Ceſt uoi, com- 
me dit le Saint Eſprit, Au- 
jourd hui, ſi vous entendez 6 
voix, 

8 N'endurciſſez point v0 
cœurs, comme il arriva dans 


auſſi pour ſecourir ceux qui te lieu de Virritation, au jout 
de la tentation au deſert: 

9 Ou vos peres mont ten- 
te, & m'ont-Eprouve, & cu Y 
on 


ſont tentez. 


ont vi 
rante ar 

10 C 
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& j'ai d 
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int co 
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I. ont vii mes$-ceuvres durant qua- ſon, repos, ſinon à ceux qui 
es ſrem I Sante s. fluent rebelle s 
partici. 10 "C'eſt pourquoi Jai éeté 19 Ainſi nous voyons qu' ils 
celeſte, N ennuyé de cette ; generation, n'y purent entrer à cauſe de 
; le Son- * dit; Ils * W leur incredulite, f 
le notre en leurs cœurs, is n'ont — — — 
z Chriſt; I point connu mes voyes. CHAP. IV. 
celui qu 11 Auſſi Jai jure en ma Raignons donc que quel- 
yſe auſt I colere : Si jamais ils entrent | . d'entre nous ayant 
mai- ¶ en mon repos. delaifle la promeſſe d' entrer 
12 Mes freres, prenez garde dans ſon, repos ne sen trouve 
a (tk ju. Maui wy ait en quelqu'un de privée: 
autant I vous un mauvais coeur d'in- . 2 Car il nous a été évan- 
de Moy- erddulitè, pour ſe revolter du geliſe, comme il le fut à ceux- 
bati ; Dieu vivant, _ 1 : mais la parole de la pré- 
us gran- | 13 Mais exhortez-vous fun dication ne leur ſervit de rien, 
iſon mi. ¶ rautre chaque jour, tandis que parce qu'elle n'etoit point melee 
cet aujourd*hui eſt nommé; avec la foi dans ceux qui 
| eſt ba. de peur que quelqu'un de Touirent, 8 2 
or celui vous ne s endurciſſe par laſe- 3 Mais pour nous qui a- 
oſes c duction du ptche, vons cru, nous entrerons 
| 14 Cat nous avons été faits dans le repos, ſuivant ce qui 
yfe, il « participans de Chriſt, pour” a été dit; C'eſt pourquoi Jai 
toute ; que nous retenions ferme jure'en ma colere, Si jamais 
ame (er. juſquà la fin le commence- ils entrent en mon repos: bien 
ner des I ment de notre ſubſiſtancte. que ſes ouvrages fuſſent deja 
etre di. 15 Pendant qu'il eſt dit; achevez des la fondation du 
Aujourd' hui fi vous enten- monde. | 
e Fils et des fa voix, n'endurciſſe: 4 Car il à été dit ainſi en 
& nous il point vos cceurs, comme il quelque Heu touchant le ſep- 
urvũ que 217402 dans le lieu de Firrita - tieme jour; Et Dieu ſe repoſa 
juſques Ui tion. 4e tous ſes ouvrages au ſep- 
la glour 16 Car quelques-uns Va- tieme jour.” SLA 
yant entendue, le provoque- * 5 Et encore en ce paſſage; 
i, com- rent à la colere : mais ce ne Si jamais ils entrent en mon 
it, Au- furent pas tous ceux qui E- repos. e i 
endez f toient ſortis d'Egypte par le 6 Puis donc qu'il refte que 
moyen de Moyſe. quelques- uns y entrent, & que 
pint vos 17 Mais deſquels fut - il en- ceux a qui, premierement il 
va dan nuye durant quarante ans? a bis erangelilg n ſont point 
au jour Wi ne fut-ce pas de ceux qui pé- entrez, à cauſe de leur re- 
rt : cherent dans le deſert ? bellion: | . | 
ont ten 18 Et auxquels jura -t- il 7 Dien determine encore 
& cu ib quis Wentreroient point en un certain jour, qu's pelle 
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Chap. 5. EPITRE DE S. PAUL 
awjoutdhui, en diſant par un Souverain-Sacrificateur qu; b Com 
David fi long- tems après: oa ne puiſſe avoir — 55 
lon te qui à été dit; Aujeur- nos infirmites, mais nous. aum I crigcateur 
hui, fi vous tntendez fa chu qui a te tents comme nou | 
voix, n'endurcifſez point vos en toutes choles, except le 
cœurs. . peche. 

$ Car f Joſue les eũt in- 16 Allons donc avec aſſu- 
troduits dans le repos, jamais rance au trone de la Grace; 
apres cela il went parléè d'un afin que nous obtenions mi. 
autre * ; x FEE 4. ſericorde, & que nous trouvions 

9 Il reſte donc un repos grace, Pur dre aidez en tems 
pour le peuple de Dieu. opportun. 

10 Car celui qui eſt entre . ——— 
en ſon repos, veſt repoſlt CHAP. V. 
auſſi de ſes ceuvres, comme R tout Souverain - Sacn- 
Dieu 5'&toit repoſe des ſien- ficateur ſe prenant d'en- 
nes. tre les hommes, eſt ttabli 

1x Etudions - nous donc pour les hommes dans les cho- 


d'entrer dans ce repos-la, de ſes qui concernent le /ertic 
peur que quelqu'un ne tombe de Dieu, afin qu'il offre des 
xp meme exemple de re- ech & des Tacrifices pour les 

ion. ez. 

12 Car la parole de Dieu 2 Etant propre à avoir fuf- 
eſt vivante & efficace, & plus fiſamment pitie des ignorans 
pen trante que nulle a & des errans: parce qu'il eſt 
deux tranchans, & elle atteint auſſi lui- meme environne d'in- 
juſques a la diviſion de ame, firmite. 
& de Teſprit, & des jointu- 3 Tellement qu'a cauſe de 
res, & des; motlles, & elle cette ebay? il doĩt offrir pour 
eſt juge des penſces & des in- les pechez, non ſeulement pour 
tentions du coeur. | le peuple, mais auſſi pour lui 
13 Et il n'y a aucune crea- mme. 
ture qui ſoit cache devant lui; 4 Or nul ne $attribue cet 
mais toutes choſes ſont nues & honneur, mais celui-la en joutt 
entierement ouvertes aux yeux qui eſt appelle de Dieu, comme 
de celui devant lequel nous Aue. | 
avons affaire. 5 Pareillement auſſi Chriſt ne 

14 Puis donc que nous a- $'eſt point glorifié lui- meme 
yons un Souyerain & grand pour Etre [> Souverain-Sa- 
Sacrificateur, _ Jeſug Fils de crificateur, mais -celui-Ja 14 
Dieu, qui eſt entre dans les glorifie qui lui a dit; C'eſt toi 
Cieux, tenons ferme notre pro- qui es mon Fils, je tai au- 
Ron... jourd hui engendre. 

15 Car nous wavons pas WY 


6 Comme 
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15AVX HEBREUX. Chap. 6. 
6 Comme il iu dit auſſi en ceux qui pour y Etre habituez, 
un autre endroit; Tu es Sa- ont les ſens exercez à diſcerner 
crificateur > > ooh ſelon le bien & le mal. 

de Melchi — is. 
ene CHA Þ- N 


fa "has ayant offert avec CE 1 1 75 laiſſant la 
grands eris & larmes des prie- parole qui ne fait que 
res & des ſupplications a ce- donner le commencement de 
hui qui le pouveit ſauver de la Chriſt, tendons a la perfec- 
mort, & fäyant été exaucé de tion, & ne aut arretons pas 
ce qu'il eraignoit, à jetter tout de nouveau le 

$ Quoiqu'il füt le Fils, il fondement de la repentance 
a pourtant appris T'obtiffance des ceuvres mortes, & de la 
K par les choſes qu'il a ſouf- foi en Dieu; 
= Sacnt- fertes : 2 De la doctrine des Ba- 
t Cen. 9 Et ayant été conſaert, times, & de Limpoſition des 
etabli il a été Fapteur du ſalut tter- mains, de la refurre&ion des 
es cho- nel pour tous ceux qui lui morts, & du jugement eternel. 

er duct obeiſſentt 3 Et c'eſt ce que nous ſe- 

des 10 Etant ap de Dieu à rons, ſi Dieu le permet: 

our le etre Souverain-Sacrificateur ſe- 4 Car il ef impoſſible que 
* lon Pordre de Melchiſedec ; ceux qui ont été une fois il- 
dir ſuf- 11 De qui nous avons beau- luminez, & qui ont goſite 
znorans i coup de choſes à dire, mais le don celeſte, & qui ont été 
u il ft i elles ſont difficiles à expoſer, à faits participans du Saint El- 
e din. cauſe que vous Etes devenus prit; 5 
laches à entendre. 5 Et qui ont golite la bonne 
auſe de 12 Car au lieu que vous parole de Dieu, & les puiſſances 
ir pour devriez etre maſtres, vd le du ſiecle a venir; _ | 
nt pour tems, vous avez encore be- '6 S'ils retombent, ſoient 
ur Jus ſoin qu'an' vous enſeigne quels renouvellez. a la repentance, 
ſont les rudimens To com- va que, quant a eux, ils 
Due cet mencement des paroles de erucifient de nouveau le Fils 
en joil! WF Dieu: & vous @tes devenus de Dieu, & Vexpoſent a Pop- 
comme tels, vous avez encore be- 8 * Wiens | 

; fom de lait, & non d'une vi- 7 Car la terre qui boit ſou- 
hriſt ne ande folide. = vent la pluye qui vient fur 
· meme 13 Or quiconque uſe de lait, elle, & qui produit des herbes 
ain-Sa- i ne fait point ce que Ceſt de la propres à ceux par qui elle eſt 
-la I's Bi purole de la juſtice; parce E recoit la benediftion 
"eſt tol qu il eft un enfant: die Dieu: | ; 
41 Au 14 Mais la viande ſolide eſt 8 Mais celle qui produit 
pour ceux qui ſont deja hom- des épines & des chardons, eſt 
mes faits, c- a- dire, pour _ & proche de ma- 


ion; 


Domme 
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ledition 3 & fa fin eſt d'ètre x7 Ceſt pourquoi Dieu 
ulee. - voulant faire mieux - connoi. 
9 Or nous nous ſommes tre aux heritiers. de la promeſ. 
rſuadez quant a vous, mes ſe la fermete immuable de fon 
ien-aimez, des choſes meil- conſeil, y a fait intervenir |; 

leures, & qui ſoient convena- ſerment 

bles au falut, * quoique nous 18 Afin que par deux cho. 

parlions ainſi. ſes immuables, dans leſquel. 
10 Car Dieu n' pas in- les il eſt impoſſible que Dieu 

juſte, pour oublier votre mente, nous ayons une ferme 


cuvre, & le travail de la cha- conſolation; nous qui avon ils 
rite que vous avez témoigné notre refuge à obtenir J accon- Ahr. 
pour ſon Nom, en ce que pliſement de Veſperance qui 6 N 
vous avez ſecouru les Saints, nous eſt propoſce; compte 
& que vous les ſecourez en- 19 Et laquelle nous tenong qu'eux 
core. | comme une ancre ſare & ferme a beni 
11 Or nous Souhaitons que de I'ame, & qui penetre juſ- meſles, 
chacun de vous montre juſ- qu'au dedans du voile, 70 
qu'à la fin le meme ſoin pour 20 Ou Jeſus eſt entre com- qui eſt 
la pleine certitude de Veſpe- me notre precurſeun, ayant t celui q 
rance. | fait Souverain-Sacrificateur ( 8 E 
12 Afin que vous ne de- ternellement, ſelon I'ordre de mortel 
veniez point laches, mais Malchiſedec. mais 
que vous imitiez ceux qui par ‚ quel i 
la foi & par la patience re- CHAP. VII. qu'il e 
coivent Fefet des promeſſes en { AR ce Melchiſedec, Ra 9 E 
heritage. ES de Salem, & Sacrifica- ler, I. 
13 Car lors que Dieu fit la teur du Dieu ſouverain, qu les dir 
promeſſe à Abraham, parce vint au devant d' Abraham lors brahan 
qu'il ne pouvoit point jurer 20 retournoit de la defaite 10 
par un plus grand, il jura par des Rois, & qui le benit, les rei 
ut-meme, | 2 Et auquel Abraham don. Melch 
14 En diſant; Certes je na pour ſa part la dime de lui. 
te benirai abondamment, & tout, & qui eſt premierement 11 
te multiplierai merveilleuſe- interpreté Roi, de, juſtice, puis et er 
ment. Roi de Salem, c'eſt-a-dire, Roi tique, 
15 Et ainſi Hrabam ayant de paix; . le peu 
attendu patiemment, obtint 3 Sans pere, ſans mere, beſoin 
Peffet de la promeſſe. ..... fans genealogie, n'ayant ni autre 
16 Car les hommes jurent commencement de jours, mi lon, Þ' 
ar un plus grand qu'eux, & fin de vie, mais ctant fait ui ne 
le ſerment fait pour confir- ſemblable | au Fils de Dieu, are a”, 
mation, leur ef la-fin de tout demeure Sacrificateur a tou- 12, 
cullereng. _ -- jours. | a 
ih 4 Or BY 
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4 Or 


dunn e., 
»th 2 e en V ait auſſi changement de Toi, 


5 mY Pat 1 CES: . les. ſont 1 
la [ing hy ini, eee e Wppartient, & une , autre T 457 

5 Car * 27 a, M. laquelle, nul ma, aſſiſt 

enfans 1 n. 112 4 
wal Ia. nw. | 3 1 7. an qu'il Ne aneh 

une ordonnance de dimer que 545 ur eſt deſcendu 
gt ple 275 e *eſt-a- de la Tribu * 4 A Légard 
dire, de dimer le freres, bien de R oyſe n'a rien dit 

"ls Pient ſortis 4 reins de la Sacrificature ; 

'Abrah ham. od} , 

6. Mais 2 qui n 80. Point manafeſte, en ce qu un autre Sa- 
compte, dune meme race erificateur, à la Ay ral 
qu eur, a a; dime. Abraham, & de Melchiſedec, eſt ſuſcitE 
a benĩ celui qui avoit les pro- 16 Qui n'a, point été fait 
meſſes. 3 Cas ateur ſelon la Loi du 

7 Or Aang contredit, celui com ndement c charnel; mais 


| kin elt le moindre eſt beni par Loa, a Balan 4 de la yie Ae 


** ui i eſtle plus grand. 
t.ici les La qui i font 17 Er Ps Jai rend ce tk 

— Prennent les dimes : mMgnage u es Sacrificateur 

mais Ja, FEELS 1 2 52 du- naked, Lelon Tordrè de 

quel il eſt rendu moignage Melchiſedec. 

qu'il eſt vivant. 18 Or il ſe falt abolition du 
9 Et, par, maniere 45 par- commandement * a precede, 

ler, Levi mme, qui prend à cauſe. de fa foib eſſe, & parce 

les, dimes, . * £te. 1955 en H vil ne pouvoit . pro- 
m. ter. 

10 Car if toit encore dans 19 Car la Loi n'a rien ame- 
les reins de ſon quand né 4 1a perfection: mais ce qui 
Meche ec eh Coram de a nene a la perfection, c'eſt ce 
lui. qui a et introduit par deſſus, 

11 87 IE la Gin efit /avoir une meilleure eſperance, 

tte en. la, Sacrificature Levi- par laquelle nous approchons 

le; car c' eſt ſous elle que to Dieu. 
euple a regu la Joi, quel 20 D'autant * meme que 
beloin lait il apres cela_qu'un ce n'a point été ſans ſerment. 

—— Sacrificaturę ſe levat ſe- Or — ont tte faits Sacri- 

lon Vordre de Melchiſtdec, & fieateurs ſans ſerment: 

1 ne füt Rain dit ſelon Tor- 21 Mais celui. ci 74 af avec 
d' Aaron? ſerment, par celui qui lui a 
MI, Or la Sicrificature aint dit; Le Seigneur a jure, & il 
me Jl eſt neceſlaire qu'il ne sen repentira point; Ta 

e 


Car celui, à Legard du- 


15 Et cela eſt encore. plus | 


ch. S.  EPITRE DE S. PAUL. 
& Sacrifcateur tternellement 2 Minaſtre du Satiftuaire, 
felon Lordre 4 da ri Tabernacle,” que le 
. 24 C'eſt dhe dtn beaucoup Seigneur & plante, 8e non point 
lus excellent Teſtament, que Thoemm:: 
eſus a tE fait garant. 3 Car tout Souverain-Sacri. 
23 Et quant aux Sacrifica- ficateur eſt ordonne pour offrir 
teurs, I en a été fait pluſieurs, des — * — ſatrifices: c'eſt 
à cauſe que la mort les empe- pourquoi i néceſſaire que 
choit detre perpituels. celui auſſt ait eu ae 
24 Mails celui-ci, parce qu I choſe pour offrir, © 
demeure ęternellement, Ha une r VWümeéme que Lil toit 
Sacrificatüre perpetuelſe. fur la terre il ne jeroit pas Sa- 
25 C'eſt poutquoi auff I crifitateur, pendant qu fl y a 
peut. ſauver à plein ceut qui roit' des Sacrificateurs qui of. 
s approchent de Dieu par lui; frent des dons ſelon la Loi: 
Etant toujours vivant pour in- 7 — — ſervent au patron 
terceder pour eum. & a Fombre des choſes celeſtes, 
26 Or il nous ftoit conve- ſelon que Dien dit à Moye, 
nable d avoir un tel Souverain- quand il deveit achever le Ta- 
Sacrificateur, aint, innocent, bernacle; Or preus garde, dit- 
fans tache, ſepare des * il, de faire toutes choſes ſelon 
cheurs, & exalte au deſſus des le patron qui ta &t6 montre fur 
i e 
27 Qui went pas beſoin, Mais maintenant notre Sou- 

comme les  Souverains-Sacrifi- verain-Sacriſicateur a obtenu un 
cateurs, d'offrir tous les jours miniſtere d autant plus excel- 
des ſacrifices, premierement lent, qu'il eſt Mediateur d'un 
pour ſes pechez, & enſuite pour plus excellent Teſtament, qui 
ceux du peuple, vi qu il a fait eſt Etabli ſous de meilleures 


* 
= 


: 


cela une fois, 8'ttant offert promeſſes. 
lui mem. 7 Parce que s il n'y elit eu 


28 Car la Loi ordonne pour rien à redire en ce premier- la, 
Souverains - Sacrificateurs des il n'eũt jamais été cherche de 
hommes infirmes : mais la pa- lieu à un ſecond. 


: 


role du ferment, qui a été 83 Car en les ant il leur 
apes la Loi, ordonne le Fils, qui dit; Voici, les jours vien- 
et conlacre pour toujours. 


dront, dit le Sg. que 

—  ____C—_ compli fur la mai 
"CHAP. Vi. qFi{facl & ſur la maiſon de ju- 
R TVabregt dE notre dif- da un Nouveau Teſtament: 

VF cours, c gue nous avons 9 Non ſtlon le Teſtament 
un tel Souyerain-Sacrificateur, que je diſpoſai envers leurs 
qui eſt aſſis a la droite du trone peres, le jour que je les pris 
de la Majeſte de Dieu dans par la main pour les tirer du 
les Cieux. pay: 


. 
— — 
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nabe | „ car ils wont cruche dior on Etoit la manne 
us le 2 5 Alte en mon Teſta. & la verge d. Auron qui 2 
point ment; c eſt pourquoi je les at fleuri, & les tables du Teſtament. 
4 mepriſez, dit le Seigneur. 5 Et au deſſus de I Arche 
Saeri- 10 NMiais voici le Teftament 7toient les Chèrubins de gloire, 
offrir que je diſpoſerai apres ces faiſant ombre ſur le Propitia- 
C'eſt jours-la envers la maiſon d'I- toire, deſquelles choſes il n'eſt 
e que racl, dit le Seigneur, % que pas beſoin maintenant de par- 
ielque je mettrai mes loix dans leur ler par le menu. 
ft entendement, & les Ecrirai dans 6 Or ces choſes tant ainfi 
* btoit leur cceur, & je ſerai leur Dieu, diſpoſtes, les Sacrificateurs en- 
1s da- & ils ſeront mon peuple. trent bien toujours dans le pre- 
y au- 11 Et chacun wenſeignera mier "Tabernacle pour accom- 
ui of. point ſon prochain, ni chacun plir le ſervice: | d 
i: ſon frere, en diſant; Connois 7 Mais le ſeul Souverain- 
atron le Seigneur: parce qu'ils me Sacrificateur entre dans le ſe- 
Hel, connoitront tous depuis le plus cond une fois Van, mais non 
Moyſe, petit juſqu au plus grand d'en- ſans du fang, lequel il offre 
e Ta- treux. f 1 pave lui-mEeme, & pour les 
le, di- 12 Car je ſerai appaiſe quant fautes du peuple : 
ſelon a leurs injuſtices, & je n'aurai 8 Le Saint Eſprit faiſant 
tre ſur plus memoire de leurs pechez, connoitre par-la, que le che- 
ni de leurs iniquitez. min des Lieux Saints n'ttoit 
tre Sou- 13 En difant un Nouveau, pas encore manifeſté, tandis 
enu un il envieillit le premier: or ce que le premier Tabernacle Ctoit 
excel- qui devient vieux & ancien, eſt encore debout, lequel Etoit 
r d'un pres d'etre aboli. une figure deſtimte pour le tems 
at, qui « ap * TH . d' alors: . 
ilteures | i AP. IX. 9 Durant lequel «toient of- 
E premier Teſtament donc ferts des dons & des ſacrifices 
eit eu avoit des ordonnances du qui ne pouvoient ſanctifier la 
nier-B, ſervice divin, & un Sanctuaire conſcience de celui qui faiſoit 
che de mondain, le ſervice ; | 


2 Car fut conſtruit un 10 Orflonnez ſeulement en 
t il leur NN tabernacle, appelle le viandes, en breuvages, en di- 


; vien- jeu faint, dans lequel Etoient verſes ablutions, & en des ce- 
r, que le chandelier, & la table, & les remonies charnelles, juſqu au 
malbbn pains de propoſition. tems que cela ſeroit redreff, 

1 de Ju- 3 Et apres le ſecond voile 11 Mais Chrift étant venu 
! ttoit le Tabernacle, qui #toit ap - pour #re Souverain - Sacrifica- 
ſtament pelle le lieu Tres-faint. teur des biens à venir, par un 


J leurs 4 Ayant un encenſoir d'or, plus excellent & Plus parfait 

les pris & Arche de I Alliance, en- Tabernacle, qui weit pas un 

tirer du uerement converte d'or tout tabernacle fait de main, c'eſt-a- 

pays tour, dans laquelle &oit la dire, qui ſoit de cette 1 
12 
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ER; entre une fois dans la laine teinte en 1 
les Pen Saints par ＋ N A 75 2 Wc x il en fit Fab Cole fois 
„& hon par le fan dre, & fur tout le le jugem 


veaux ou des boucs, apres Lacs ppl 28, P. 
obtenu a redemption ter- 0 18 diſant; Teh ici le ayant et 
nelle. 253 g du Teſtament, lequel Dieu WI pour ot 


13 Car ſi le ſang des tau vous a etabli. fieurs, a 
reaux & des boucs, & la cen- 21 Il fit auſſi aſperſion du fois fans 
dre de la geniſſe, de laquelle on ſang ſemblablement ſur le Ta. tendent 
fait aſperſion, ſanctifie, quant bernacle, & ſur tous les vail — 


à la pureté de la chair, ceux on fu rye: — C 
1 qui ſont ſouillez: N Et rt ue toutes Choſes Ar 
* la ont purifices par de 


174. Combien plus le ſang de 5 
Chriſt, que par Eſprit ter- le fangs 3X lane effuſion de he la vive 
nel s'eſt offert ul. meme à Dieu il ne furzen de remiſſion, peut jan 


ſans nulle tache, purifiera- t-il 353 1 a donc fallu que les I crifices, 
votre conſcience des œuvres choſes qui reprſentoſent celles nuelleme 
mortes, pour ſervir le Dieu qui ſont aux cieux, fuſſent py. tifier cer 
Niet by | rifices par de telles choſes, mais 2 A 

5 Ceſt pourquoi il eft Me- que les cleſtes le /dient par des pas ceſſe 

N du Nouveau Teſtament, Nate plus excellens que les ſacril 
afin que la mort intervenant ceux-I. rifiez, il 
a, rangon des, trayſgreſ- 24 Car Chriſt neſt point Wiſh cune co1 

8 qui tient ſous le premier entre dans les lieux Saints faits 3 Or 


Teſtament, ceux qui ſont ap- de main, qui Etoient des figures WF fices une 
pellez regoivent Paccompliſement correſpondantes aux vrais, mas WI pechez r 
de la promeſſe qui leur aete faite il off entre au Ciel meme, afn nee, 


de Pheritage eternel. | de comparoitre maintenant 4 Ca 

16 Car ou il ya un Teſta- pour nous devant la face de le ſang 
ment, i] % _neceſſaire que la Bren. | boucs of 
mort du teſtateur intervienne. _ 25, Non qu'il s offre plu- 5 Ce 
17 Parce que c'eſt par la ficurs fois lus- meme, ainſi que i en entre 
mort du ?eflateur qu un teſta- le Souverain-Sacrificateur entre Tu wat 
ment eſt rendu ferme, va qu'il dans les lieux Saints chaque fice, ni 
n'a point encore de vertu du- annce avec un autre ſang; m'as ap} 
rant que le teſtateur eſt en vie. 26 (Autrement il auroit fallu 6 TV 

18 C'eſt pourquoi le pre- qu il efit ſouffert pluſieurs fois aux hol 
mier teftament hu-meme wa epuis la fondation du monde) pour le 
point &te etabli ſans du ſang. mais maintenant en la conſom- 7A 

19 Car apres que Moyſe eut mation des ſiecles il eſt comparu je viens 


recite & tout le peuple tous les une ſeule fois pour Pabolition commer 
commandemens ſelon la Loi, du peche, par le ſacrifice de ſol- je faſſe, 
ayant pris le fang des veaux & mème. 8 Ay 


des boues, avec de eau & de 27 Et comme il eſt ordonne n'as po 
aux ; 


of 


* 


AUX HE BRE UX. ap. 10. 
aur hommes de mourir une ni d'offrande, ni d'holocauſtes, 
ſeule fois, & qu'apres cela ſuit ni d' oblation pour le pechez & 
le jugement. tu n'y as point pris plaiſir, 
28 Pareillement auſſi Chriſt leſquelles choſes ſont - pourtant 
ayant été offert un ſeule fois offertes ſelon la Loi, alors il a 
pour öter les péchez de plu- dit: Me voici, je viens afin de 
fieurs, apparoitra une ſeconde faire, 6 Dieu, ta volonte. -- 


her 


tout le 


ici le 
el Dieu 


ion du fois ſans pech a ceux qui Vat- 9 Il Ste donc le premier, afin 

le Ta. tendent 3 ſalut. d'<tablir le ſecond, ; 

es Vail. — ' ——. 10 Or c'eſt par cette volont 
CHAP. X. que nous ſommes {anctifiez, ſa- 


s choſet 3 la Loi ayant Fombre vir par Voblation qui a été 


ces par des biens a venir, & non faite une ſeule fois du corps de 
de ſang la vive image des choſes, ne Jeſus Chriſt. B £6 
nifſion, peut jamais par les memes ſa- 11 Tout Sacrificateur donc 
que les crifices, que Von offre conti- aſſiſte chaque jour, adminiſ- 
t celles nuellement chaque annee, ſanc- trant, & offrant ſouvent les 
ent pu- ufer _- qui y adreſſent. memes ſacrifices, qui ne peu- 
8, mais 2 Autrement n' euſſent-ils vent jamais ôter les pechez., 
par des pas ceſle d' etre offerts, puis que 12 Mais celui-ci ayant of- 


les ſacrifians Etant une fois pu- fert un ſeul ſacrifice pour les 


as que 
rifiez, ils n'euſſent plus eu au- pechez, &elſt- aſſis pour tou- 


t point cune conſcience de pech. jours a la droite de Dieu: 
ats faits 3 Or il y a dans ces ſacri- 13 Attendant ce qui reſte, 
figures feet une commemoration des /awzr, que ſes ennemis ſoient 
is, mais Pn reiterce d anne en an- mis pour le marchepied de ſes 
je, afin nee, pieds. | | 

atenant 4 Car il eft impoſſible que 1x4 Car par une ſeule obla- 


face de le ſang des taureaux & des tion il a conſacre pour toujours 


boucs ote les pechez. ceux qui ſont, ſanctifiez. 


e plu- 5 C'eſt pourquoi Jeſus Chri - 15 Et.ceſt auſſi ce que le 
nſi que en entrant au monde a dit: Saint Eſprit nous temoigne z 
ir entre Tu was point voulu ne ſacri- car apres avoir dit premiere- 
chaque fice, ni _ d'offrande, . mais tu ment:t:: 
+ m'as approprie un corps. 16 | C'eſt: ici le Teſtament 
it fally 6 Tu was point pris plaifir que je diſpoſeraj envers eux 
urs fois aux holocauſtes, ni a I'oblation apres ces jours-la, dit le Sei- 
nonde) pour le peche. _ neur, c'eſt que je mettraĩi mes 
onſom- 7 Alors j'ai dit; Me voici, Pix dans leurs cœurs, & les 
;mpary je viens : il eſt, Ecrit de moi, au ecxirai dans leurs entendemens x. 
olition commencement. du Livre: Que 17 Et je ne me ſouviendrai 


de ſol- je faſſe, © Dieu, ta e plus de leurs péchez, ni de 
8 Ayant dit auparavant; Tu leurs iniquite :s: 
rdonne i was point voulu de ſacriſice, 18 Or où il y a . 


aux 


- 1" 


Chap. 10. EPITRE DE-S. PAUL 
de ces choſes, il n'y a plus d'o- poſition de deux ou de trois th. 
blation pour ie pic: ei n Sas; ©: 36" uo: 5 
19 Puis donc, mes freres, 29 De combien pires tour. 
82 & d'en mens N 
2 A ut f n 
le ſang de Jeſus; dM 2 Dieu, & 
20 Qu oft le chemin nou- qui aura tenu pour une choſe 
veau & vivant qu'il nous a con- profane le ſang de I alliance, 
facre, que nous avons, di- je, la par lequel il avoit été ſand. 
hberte diy entrer par le voile, fie, & qui aura outrage PEI. 
c'eſt-a-dire, par ſa propre chair; prit de grace? 
21 Et que nous avons un grand 30 Car nous connoiſſons ce. 
Sacrificateur ctabli fur la mai- lui qui a dit; A moi 2ft la ven- 
ſon de Dieu + ++, geance, & je la yendrai, dit |; 
22 Allons avec un vrai cœur, Seigneur. Et encore, Le dei. 
avec une pleine eertitude de gneur jugera ſon 1 
foi, ayant les cœurs purifiez de 31 C'eſt une choſe terrible 
mauvaiſe conſcience, & le corps que de tomber entre les mains 
lave d'eau nette: u Dieu vivant. 
23 Retenons la profeſſion 32 Or rapellez dans votre 
de notre efptrance ſans varier; memoire les jours precedens du- 
ear celui qui nous a fait les pro - rant leſquels apres avoir été il. 
meſſes, eſt fidele. e luminez, vous n_ N 5 
24 Et ons garde l'un a grand combat de ſouffrances: moignage 
Pautre, als de nous inciterala 33 Ayant ete ꝙ une part ex- 3 Par 
charitẽ, & aux bonnes ceuyres: poſez à la viiede tout le monde | 
25 Ne quittant point notre par des opprobres & des tribu- 
, comme quelques-uns lations : & de Vautre, ayant «te 
ont accoitume de fairs, mais com de ceux qui ont 
nous exhortant Pun Pautre 5' & ſouffert de femblables indignt- 
cela d' autant plus que vous te. 
voyez le jour. 34 Car vous aver auſſi end 
26 C fi nous pechous vo- participans de Paffliction de 
lontairement apres avoir regu mes liens, & vous avez regu 
la connoiſſanee de la verite, Ine avec joie le raviſſement de vos 
reſte plus de ſacrifice pour les biens: ſachant en vous-memes 
pecher, 14 que vous avez dans les Cieux 
27 Mais une attente terrible & biens meilleurs, & per- 
de jugement, & Vardeur d'un manens f a 
teu qui doit devorgr les adver- 35 Ne rejettez donc point 
ſaires. Au loin votre conflance, qui 3 
28 Si quelqu'un avoit me- une grande ftmiineration. 
priſe la Loi de Moyſe, it mon- 36 Parce que vous ave be- 
roit ſans miſericorde, ſur la de ſoin de patience; afin qu' apres 


avoir 
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trois th ir fait la volonté de Dieu, 6 Or il eſt impoſſible de hai 

us receviez Faffet de ſa pro- ètre agreable fans la foi car il 
ts tour. ineſle. | | faut que celui qui vient a Dieu, 
que ſen 47 Car encore tant ſoit- peu croye que Dieu eſt, & qu'il eſt 
ra foul e tems, & celui qui doit venir, le remunerateur de ceux qui le 
Dieu, & Miicndra, & il ne tardera point: cherchent. . 7 
e choſe 38 Or le juſte vivra de la » Par la foi Noe ayant «te 
illiance, i: mais ſi quelqu'un ſe ſouſ- divinement averti des choſes qui 
ſandi- I rait, mon ame ne prend point ne ſe voyoient point encore, 
ze TE. . plaifir en lui: craignit, & batit Arche 


39 Mais nous, nous la conſervation de fa famille, & 


ſons ce avons de nous ſouſ- par cette Arche il condamna le 
la ven- N Vraire; ce ſeroit notre perdition: monde, & fut fait heritier de la 
„ dit Ie ais nous perſevtrons dans la juſtice qui eff ſelon la foi. 

Le Sei di, pour le falat de ame. ell bon ere o_ 
AF — entrop—g——ny—ts it, pour en la 
terrible CHAP. XI. terre qu'il * recevoir en 
3 mains err , & il partit fans ſavoir 

des choſes qu'on eſpere, ou il alloit. © 

s votre une demonſtration de celles 9 Par la foi il demeura 
ens du Non ne voit point. comme ętranger en la terre qui 
* t6 il. 2 Car c'eſt par elle que les lui avoit ete promiſe, comme 
tenu un Niciens ont obtenu un te- fi elle ne lui eùt point apparte- 
ances: moignage. | . nu, demeurant ſous des tentes 
part ex- Par la foi nous ſavons que avec Iſaac & Jacob, qui etoient 
monde 25 ſiecles ont &te ordonnez par heritiers avec lui de la mme 
s tribu- parole de Dieu, en forte que promeſſe. : 
rant &« es choſes qui ſe voyent, ont 10 Car il attendoit la cit6 
qui ont Point été Aires de choſes qui qui a des fondemens, & de la- 


pparuſſent. quelle Dieu ef Farchitecte, & 
4 Par la foi Abel offrit a qu'il a lui- mẽme bade. bt; 
Dieu un plus excellent ſacrifice 11 Par la foi auſh Sara re- 
que Cain, & par elle il obtint cut la vertu de concevoir' un 
e temoignage d' etre juſte, à enfant, & elle enfanta (hors 
wſe que Dieu rendait t&moi- d'age, paree qu'elle fut per- 
nage de ſes dons: & lui étant wa dee que celui qui le lui avoit 
nort parle encore par elle. promis, Etoit fidele. 

5 Par la foi Enoch fut tranſ- 12 C'eſt-pourquoi d'un ſeul, 
ports pour ne point voir la & qui meme t toit amorti, font 


ndignt- 


point {mort & il ne fut t trouve, nez des gem en multitude com- 

qui a parce que Dieu Pavoit tranſ- me les &toiles du ciel, & comme 
n. porte ; car avant qu'il fut tranſ : le ſable qui gf au rivage de la 
ez be. portée, il a obtend témoignage mer, lequel ne ſe peut nombrer. 
u'après 


—— 


avoir etè agreable à Dieu. 23 Tous ceux-ci ſont morts 
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Chap. 11. 
en la foi, ſans avoir regu les 
choſes dont ils arvotent cu les pro- 
meſſes, mais ils les ont vues de 
loin, cries, & ſalutes, & ils ont 
fait profeſſion qu ils Etoient: - 
trangers & pelerins ſur la terre. 
14 Car ceux qui tiennent 
ces diſcours, montrent claire- 
ment qu'ils cherchent encore 
leur pays. 5 
15 Et certes, &ils euſſent 
rappelle dans leur ſouvenir ce- 
lui dont ils Etojent ſortis, ils 
avoient du tems pour y retour- 
ner. in 2 
16 Mais ils en defiroient un 
meilleur, c'eſt- A- dire, le celeſte ; 
c'eſt pourquoi Dieu ne prend 
8 a honte hog appelle 
eur Dieu, parce qu'il leur avoit 
prepare un Cite. - 
17 Par la foi, Abraham e- 
tant ve, offrit Iſaac: ce- 
hai, dis je, qui avoit regu les 
promeſſes, offrit meme fon. fils 
unique; al | 
18 A Tégard duquel it 1 
avoit ètè dit: En Iſaac te ſera 
appellee ſemence: 
19 Ayanteſtime que Dieu le 

pouvoit meme reſſuſciter d'en- 
tre les morts : c'{t pourquoi 
auſſi il le recouvra par quelque 
reſſemblance de -reſurrefion, 
20 Par la foi Iſaac donna a 
Jacob & a Eſaũ une benedic- 
tion qui regardoit l'avenir. 
21 Par la foi Jacob en mou- 
rant be nit chacun des fils de Jo- 
ſeph, & adora ſur le bout de 
Deren 
22 Par la foi Joſeph en 
mourant fit mention de Aa ſor- 
vie des enfans dIſracl, & don- 


EPITRE DE s. PAUL 


gard à la r 


era, 6 je 
on, & & 
my & de 
de Sami 


7 
| juſtice, 
romeſles, 
To lions, 
34 On 
u, ſont 
t des 
pnt deve 
ont mont 
g ont to 
nees des. 
35 Le: 


re Rur 1 
2 Terre 
te etend! 
ne tenant 
lelivrez,., 
eure reſu 
36 Et 
prouvez ] 
Dar C 
dar la pr 


37, 1 
pnt Et 


na ct touchant ſes os. 

23 Par la ſoi Moyſe Gta 
ne fut cache trois mois par n 
pere & mere, parte qu'ils | 
voyoient beau petit enfant, & 
ils ne craignirent point T Ed 
du Roi. 937 109" "4 | 

24 Par la foi Moyſe tai 
deja d, refuſa d'etre noms 
me fls de la fille de Pharaon, 

25 Choiſiſſant plutot dem 
afflige avec le peuple de Dien 
que de jouir pour un peu d 
tems des delices du peche; 

26 Et ayant eſtime que lo. 
probre de Chriſt Etoit un phy 
grand trefor que les richeſſes de 
FEgypte: parce qu'il avoit & 
uneration. 

27 Par la foi il quitta IE. 
Arte: n'ayant point craint h 

reur du Rot : car il tint ferm 
comme voyant celui qui eſt in 
viſible. , 

28 Par la foi il fit la Paqu 
& Faſperſion du ſang, afin que 
Ange, qui tuoit les premiers 
nez, ne touchat point a ceut 
des Iſraelites. 


29 Par la foi ils traverſerent de rudes 
la mer Rouge, comme par | $$: 
ſec ; ce que les Egyptiens ayant 55 pee 
voulu eprouver, ils furent en- A, xy 

. gloutis dans les eaux. de c 

30 Par la foi les murs de Je: 2 LOU 
rico tomberent, apres qu'on el 38 D 
eut fait le tour durant ſept 1 ra 
jours. e, eſerts, 

31 Par la foi Rahab la pail dans les 
larde ne perit point avec les in- trous de 
credules, ayant recueilli les d. Fog E 
pions en paix. . . 
32 Et que dirairje dava nern e 
tage? car le tems me man dn 


quei, 


AUX HE BRE UX. Chap. 12. 
ſ je veux parler de G- 40 Dieu ayant pourvũ quel- 
nl de Sam · que choſe de news wm 
u, & de Jephté, & de David, nous, en ſorte qu'ils ne ſont 
de Samuel, & des Prophetes, — parvenus à la perfection 
33 — — 4 — bis ned; 545 #177 ein 
attu les Royaumes, ont exercs ——— — 
z juſtice, ont obtenu Feffet des Cc HAP. XI. 0 
romeſles, ont ferme les gueules Ne donc auſſi, puis que 
bs lions, ern nous ſommes environnez 
34 Ont Eteint la force du d'une fi grande nute. de té- 
u, ſont .£chappez du tran- moins, rejettant tout fardeau; 
t des pees ; de malades & le bd qui nous enveloppe 
dnt devenus vigoureux; ſe ſi aijſement, pourſuivons con- 
ont montrez forts en bataille, ſtamment la courſe qui nous 
# ont tourné en fuite les ar- eſt propoſce: e 
nes des łtrangers. 2 Þ Regardant a Jeſus, le chef 
35 Les femmes ont recou- & le conſommateur de la foi, 
re 11 morts par le moyen de lequel au lieu de la joie, dont 
a relurrection ; d'autres ont il jouĩſſoit, a ſouffert la croix, 
te etendus dans le tourment, ayant mepriſe ſa honte, &,8'eſt 
je tenant point compte d'etre aſſis a la droite du, trone de 
lelivrez, afin d'obtenir la meil- Dien. 
eure reſurreEtion. | 3 C'eſt pourquoi, deen 
36 Et d'autres ont été é- ſoigneuſement celui qui a ſouf- 
prouyez: par des moqueries, & fert une telle contradiction de 
par des cups, par des liens, & la part des pecheurs contre lui- 
par la priſon, N meme, afin que vous ne deve- 
37 Ils ont été lapidez, ils niez point laches en defaillant 
ent ete ſciez, ils ont ſouffert dans vos courages. | | 
de rudes ,Epreuyes,; ils ont EtE 4 Vous n'avez pas encore re 
mis à mort par le. tranchant ſiſtè juſqu'a repardre watre ſang, 
de Vepee, ils ont été errans ca en combattant contre le peche, 
& la, vetus de peaux de brebis 5 Et cependant vous avez 
E de chevxes, deſtituez, affli- oublie Vexhortation qui s'a- 
gez, tourmente: dtreſſe a vous comme a ſes en- 
38 Delquels le monde n'c- fans, diſant; Mon enfant ne 
toit pas digne; errans dans les mepriſe point le chatiment du 
deſerts, & dans les montagnes, Seigneur, & ne perds point 
dans les cavernes, & dans les courage quand tu es repris de 
trous de la terre. r | * 
39 Et quoi qu'ils ayent tous 6 Carle 4" chatie ce- 
ee recommandables par eur lui qu'il aime, & il fouette tout 
toi, ils mont pourtant point enfant qu'il avoue. 4 
eee 
8 | : pune, 


Chap. 12. EPITRE DE S. PAUL 
Dieu ſe vous d'amertune - nant 
py Ab. — qui haut ne vous 3 
er Geurs ne ſoient ſouillez par ell 
tie point ? n pits” on. Gras a 


riſer poin! 
ar ſi ceux 
_ 1 qui leu 
gitimes. 8, A . e ont p 
9 Et puls que nous avons nediction, il = 
bien eu pour chatieurs les peres ne trouva © Kew 1h 
de notre chair, & neanmoins 5 — il Veit & 
nous les avons eus en reve- mandte avec: 
rence: ne ſerons - nous pas e Cay Foun te pri 
beaucoup plus ſoùmis au Pere venus à une montagne qui f 
des-eſprits ? & nous vivrons. — toucher a la main, nia 
10 Car quant & ceux+la, ils brülant, ni au tourbilloy, 
nous chatiorent un peu de ni a Fobſcurite, ni a la tempt, 
tems, comme leur fem- 19 Ni au retentiflement & 
bloit, mais celui-ci nous cha- la la trompette, ni à la voix de 
tie pour notre profit, afin que paroles, Fenton pre 
nous ſoyons participans de fa come qui Fentendoient 
Laintetc. que la parole ne leur fi 
11 Or toute diſcipline” ne adreſſce; 
Teruble pas far Vheure etre un 20 eee, 
Mer de Joie, mais de triſteſſe: gant — enjoint, Je) 
r meme _ bete touche 
de ceux qui * e ſera U 
af wat — percee d'un e 
12 Relevez donc wos mains 21 ErMoye, tant Etoit tet 
qui ſont laches, & fortifiez vd rible ce qui paroiſſoit, dit; | 


ſont dejoin ſais epourants & J'en trembls 
, 279 Feber, Ladet droits out AO] 


AA vos pieds; afin que cehui qui 22 Mais vous @tes venus! 
chancetle ne fe devoye point, la mm de Sion, & à h 
mais plutot qu il ſort remis en eu vivant, à la ]e 
ſon entier. ruſalem celeſte, & aux millien 0 
14 Recherchez la paix avec d' An 2 
tous; & la fanctifcation, ſans 23 Et raſſembite & E gig fte: ca 
x worth nul dna le Sei- des premiers-nez.qui ſont cribs ont: log 
| dans les Cieux, & à Dieu qu chant ri 
"xs Prehab cs qu'docia 60-16 juge de tous, & aux ef od. Se 
dit Aetallant 2 la grace prits des juſtes ſanRtifiez : onniers 
de Dieu; - quelque racine 24 Et Ty le Midiates empriſo 


— 


AUK HEBREUX. Chap. ns; 


1 nourelle/alliante, & au ceux qui font tourmentez , 
g de Paſperſion, e 


par eie once de meilleures choſes que meme Corps. 

une N d Abel. 4 Le mariage eſt honorable 
* Coming 25 Prenez de ne m- entre tous, & ha couche 'ſans 
inde ven. er yet . macule; mais Dieu jugera les 


ir fi-ceux qui mEpriſoient ce- paillards & les adulteres. 

ui eur parloit fur la terre, $5 Que vos moeurs ſaiant ſans 
= e Ed Ps * avarice, tant contens de ce 
rons punis beaucoup plus, fi que vous avez prefentement. 
—— nan 200k — car lui meme a dit: Je ne 9 
vi parle des Cĩieun. . 
26 Duquel la voie 'cbranla donnerai point, 


; ors la terre; mais a le '6 De forte nous pou- 
ne Gui u tems preſent, il a fait cette vons dire 2 
in, ni n romeſſe, difant;  J'ebranlerai Seigneur m' gſ en aide: 3 
urbillen, I ncore une fois non ſeulement craindrai point ce que Phomme 
: a terre, mais auſſi le Ciel. me pourroit faire. 
27 Or ce mot, Encore une 7 Souvenez - vous de vor 


vis, ſigniſie Vaboktion des Conducteurs, 


qui vous ont 
hoſes muables, comme ayant porté la 


parole de Dieu, & 


- prienn e faites de unn, e 
ve plu r qu elle a <te Piſſue de leur con- 


7 Celtipourquoi ſaiſiſſant 8 Jeſus Chriſt a tit le meme 


. 5 rns & il Poff 
ide, 4 arlaquelie nous — jeu, 9 Ne ſoyer point emportez 


n forte que nous lui ſoyions ca & IA par des dodtrines di- 


it ter eee ee 
wo _ 8 5 ” — que le _ foit affermi 
ar auſſi notre Dieu ar ce, & non point par 
Ley conſumant. 2 re leſquelles n „br 
venus! | — rien profite a ceux qui $'y ſont 
Kan CHAP. XII. occupez. | 
\ la [6 Ue la charité fraternelle 10 Nous avons un autel dont 
; millien demeure. ceux cage ſervent dans le Ta- 
oubliez point Ihoſpita- bernacle n'ont pas le pouvoir 
& Eglile te: car par e quelques-uns de manger. 
ont &crits ont logs des Anges, n'en fa- 11 Car les corps des betes, 
Dieu qu chant rien, _ le ſang eſt porté pour le 
aux ei 3 Souvenez- vous des pri- peche par le Souverain-Sacrifi- 
5 ſonniers, comme {i vous Etiez cateur dans le Sanftuaire, ſont 
[diate WY empriſonnegꝝ avec eux; & de brilez hors du camp. 


21 C'eſt 
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Chap. 13. EPIT. DE S. PAUL AUX HEBREUX. 
12 C'eſt i auſſi Jeſus, deſirant de converſer honnty, 
afin qu'il ſanctifiat le peuple ment parmi tous. 
ſon propre ſang, a ſouffert 19 Et je vous prie encon 
— 2 ö plus inſtamment de le faire, z 
13 Sortons done vers lui hors fin que je vous ſois rendu ply. 
dut camp, en portant ſon op- tht. 


probre. a ð —2 20 Or le Dieu de paix, qu 
14 Car nous n'avons point a ramene d'entre les mort | 
ici de citè permanente, mais d Paſteur de brebis, park 
nous recherchons celle qui eſt a ſang de alliance Eternelle, f 


yeni... voir notre Seigneur Jeſus Chi 
548 5. Offrons donc lui ſans 21 Vous rende accomply 
ceſſe a Dieu un ſacrifice de en toute bonne cuvre, pon 
louange, c'eſt-à- dire, le fruit faire ſa volonté en faiſant e 
des levres, en confeſſant ſon vous ce qui eſt 'agreable derm 
Wa #30 t n- lui par Jeſus Chriſt; auquel /i 
16 Or ne mettez point en gloire aux ſiecles des fiecles 
oubli la beneficence & la com— Amen. I 
munication: car Dieu prend 22 Auſſi, mes freres, je you 


AQ 


plaiſir à de tels ſacrifices. rie de ſupporter la parole der. 1 
17 Obeẽiſſez à vos Conduc- hortation z: car je vous ai tit TH 
teurs, & ſoyez leur ſoùmis, car en peu de mots. I * 
ils veillent pour vos ames, com- 23 Sachez que notre fn 11 
me en devant rendre compte; Timothée a été mis en libent; 8 of 
afin que ce qu'ils en font, ils je vous verrai avec lui, $i E 
le faſſent avec joie, & non a vient bien-tõt. Wa 
regret: car cela ne vous tour- 24 Saluez tous vos Condue: 1 1. 
neroit pas à profit. teurs, & tous les Saints: cu. 07 | 
18 Pnez r nous: car d'Italie vous ſaluent. oy; P 
nous nous afſirons. que nous 25 Grace ſoit avec vou 7 Jed: 
avons une bonne conſcience, tous; Amen. | u ** 
Ecrite d Italie aux Hebreux par Timothee. In. 
% 5 : 5 erg M4 IL « 5 Que 
Nan of 7] erh 
| | 4 . e ade 4 
0 | ; 4 DEGO . ; wt Dus benig 
6th EN eee. proche g 
; tad ty vnnee : 
s we 4 6 Mai 
a EY eee pg ot es, 7 25 ec foi, 
pie SSN Po LAT, ent: cat 
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1 
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\ccomply 

re, pou 

alſant — neee er - 2 WAA r 

le devant | N 8-3. 1 

uquel ſu WS 4 

8 ſieclez Nl f CHAP. I, LY hs ** 51 „„ 
a AQUES, ſerviteur de agité du vent, & jette g & N. 

Lage Dieu, & du Seigneur Je- #7 Or qu'un tel homme ne 


J ſus Chriſt; aux douze 
Tribus qui [te diſper- 


s al ker 
ztre fren 
n libent; 
lui, si 
Conduc. 
Its: ceu 


* 


zes, ſalut. ent 
2 Mes freres, tenez pour 
ne parfaite joĩe quand vous 
bmberez en diverſes tenta- 


ons; | 
3 Sachant que Fepreuve de 
tre foi wie) la patience. 

4+ Mais il aut que la pa- 
ence ait une œuvre parfaite, 
in que vous ſoyez parfaits 
accomplis, de ſorte que rien 
e vous manque. 2 

5 Que ſi quelgu' un de vous 


Vec von 


zande à Dieu, qui la dogne à 
bus benignement, & qui ne la 


dnnee: _.... ue 

6 Mais qu'il la demande 
ec foi, ne doutant nulle- 
ent: car celui qui doute, eſt 
mblable au flot de la mer, 
PIT RI 


janque de ſageſſe, qu'il la de- 


proche point, & elle lui ſera 


s' attende point de recevoir au- 
cune choſe du Seigneur. 
8 L'homme double de cœur 
eſt inconſtant en toutes ſes 
voyes. hy n 
Or que le. frere qui eſt de 
bafſe condition ſe glorifle en 
ſon Elevation. #798 
10 Et que le riche, au con- 
traire, , humilie en ſa baſſe con- 
dition: car il paſſera comme la 
fleur de Therbe. 2 
11 Car comme le ſoleil ardent 
n'eſt pas plutòt leve, que l herbe 
eſt brulee, & a fleur eſt tombee, 


& {a belle apparence eſt perie ; 


ainſi le riche le fletrira avec ſes 
entrepriſes : | 


12 Bienheureux eff Thom 


me qui endure la tentation 

car quand il aura été eprouye, 

il recevra la couronne de vie 

que Dieu a promiſe à ceux qui 

Laiment. 
8 


13 Quand 


* 


- 
\ L 


Chap. 2. EPITRE DE S. JAQUES. 


pauvt 


I and quelqu'un eſt 23 Car ſi quelqu'un tous N 
und at ne. Ms point; Je la parole, & ne la met point 1 
ſuis tenté de Dieu: car Dieu en Execntion, il eſt ſemblable BE 27 
ne peut étre tenté de maux, à un homme qui conſide * 4 
& auſſi ne tente-t-il perſonne. dans un miroir fa face natu. . 

14 Mais chacun eſt tenté relle: liber au 
quand il eſt attire & amor 24 Car apres 8'@re conf. vr F 
par ſa propre convoitiſe. dere foi-meme, & Sen tri. Wnt 

wet? 7: Puis quand la convoitiſe alle, il a auſſi-tot oublié que Ne 
a concu, elle enfante le peche, il Etoit. hat % 
& le -peche étant amene a ſa 25 Mais celui qui aura n- . 
hn, engendre la mort. garde au dedans de la Ln ns; 

16 Mes freres bien-aimez, parfaite qui ef [a Loi de la l. 2 
ne vous abuſez point: berte; & qui aura perſcer, LI 0 

17 Toute bonne donation, n'etant point un auditeur ou- yg th 
& tout don parfait eſt d'en- blieux, mais mettant en effi. 8 

haut, deſcendant du Pere des Foeuvre, celuĩ-Ià ſera heureu 1 
lumieres, Par deyers lequel il dans ce qu'il aura fait. a 1 F 
n'y a point de variation, ni 26 Si quelquꝰ un entre vou 6 7 Is 
d'ombre de changement. penſe | @tre religieux, & ne ord le * 
18 II nous a de fa. proper tient point en bride (a langue, OS 
volonté engendrez par la pa- mais ſ&duit fon ceeur; la re 45% 
role de la verite, afin que nous ligion d'un tel homme — 0 
fuſſions comme les premices de vaine. | 8 
ſes creatures. 27 La Religion pure & ſans * 8 
19 Ainfi, mes freres bien- tiche envers zotre Dieu & m: FA K 
aimez, que tout homme ſoit tre Pere, Ceſt de viſiter ls | — 

rompt a é(couter, lent à par- orphelins & les veuves 0: 1 
er, & lent à la colere: leurs tribulations, & de ſe con Ye 


20 Car la colere de Phom- ſerver fans ètre entache de d 
me n'accomplit Point la juſ- monde. #- 3s 
tice de Dieu. —— — 

21 Ceft pourquoi rejettant C HAP. II. 2 
toute ordure, & toute ſuper- VI ES freres, n'aye pen in — 
Avite de malice, recevez avec la foi en notre Seigne 2 


douceur la parole plantée en Jeſus Chriſt glorieux, en aft E cn" 
vous, laquelle peut ſauver vos egard a Vapparence des pe 8 
ames. „ eie ones. 448 * * 9 
22 Et mettez en extcution 2 Car Sil entre dans vom de ia Le 


I parole, & ne Pécoutez pas aſſemblée un homme qui pot dn feul, 


ſeulement, en vous Fdecevant un anneau d'or, & qui { 9; 
vous-memes par de 'vains dif- yeti de quelque précieux 1 24 


cours. . dunn bit, & quill y entre auſſi que 
Ui TEIN 


— 


hab. 3. EPITRE DE S. JAQUES. 


veux · tu ſavoir que la foi qui & il peut meme tenir en bi „ - 
e ſans les ceuvres eſt peel tout le corps. rocede la 
21 Abraham notre J Voila, nous mettons au dico 


fut- il pas juſbfie Pur les =D. chevame des motds dens lein 
vres, quand toffritfon fils Iſaac bouches, afin qu'ils nous ob 
ſur Vautel ? ent, & mots menons ca & | 
22 Ne vois-tu done,pas que tout leur cor 


3 
ini. 


11 Une 


ſa foi agiſſoit avec ſes æuvres, 4. Voila auff les navirgg N 
& que ce- fut par ſes oeuvres quoiqu'ils ſoient fi grande, : Me 
e fa foi fut rendue par- qu' ils ſoient agitez de rade ti! pr 
aite? 1 an 1 vents, ils for mene: par- tod une Vi, 
23 Et quaink cette Ecri- g & la avee um petit gouver eme auc 
ture fut acco mplie, > ap ns a0 felon qu'il plait à ee ter de l 
Abraham a era en es gouverne. | 


— 
13 * 
nelque h 
adu? q 
ons par 
ec douce 
14 Ma 
vie ame! 
ans vos C( 


cela lui à étt impute 1 rf To B re OR 
tice; & il a *&e- appellt ami c'eſt un petit alertibre, & 0 
de Bien. 1 * pendant elle peut fe vanter 
24 Vous voyez donc = — choſes. Voilk ayſim 
homme eſt Jag par tit feu, combien de bon i 
Suvres, ee een the- t-il! ? 
Ne v1 6 La langue auſſi eſt u 
Pareillement Rahab la feu, & un monde dihiquite 
r fut · elle pas juſti- car la langue eſt telle ente ue: point, 
e par les œuvres, quand elle membres, qu'elle ſbuille tout entre la v 
eut requ les meſſagers, & quelle corps, & enffamme tout 15 Car 
tes eut mis dehors par un autre monde qui a 'EtE cres, | 


chemin? elle · mème enſtamme 4s far 3 
26 Car comme le corps la gehenne. | nſuelle, | 
ſans eſprit eft-mort, ainfi la 7 "Car toute nature de bet | 


for, "gat us les ceuvres eſt ſauvages, & d'oiſeaux, & 
morte. | ” & de poiffons de me 
ſe dompte, & a été dompts 
151 | ar la nature humaine. 
1 CHAP. U. 1 2 — 
M freres, ne foyez on dompter la langue; c'eſt u 
pluſieurs maitres; fa- mal qui ne ſe peut reprime 
chant que nons en recevrons & elle eſt pleine d'un ven 
une plus grande condamna- moi tel. 
tion: 9 Par elle nous beniſſolt 
2 Car nous bronchots tous wre Dieu & Pere; & p! 
en pluſieurs choſes: ſi quel - elle nous maudiſſons les ho 
qu'un ne bronche pas en pa- mes, fuits a la teſſemblance 
uy cet un — Dieu + 27:1 
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EPITRE DE 
10 Dune méme bouche 
rocede la benédiction & la 
zalddiftion”: mes freres, il ne 
aut pas que ces choſes aillent 


en brich 


tons au 
ans lem 
us obe 
K! 
f une meme ouderture le 
navi ux & Famer ? 
rands, Y 


de rodW-ut-i] produire des olives ? 


Par- tec une vigne, des figues? de 
t owe eme aucune fontaine ne peut 
it a center de Peau ſalée & de l eau 
a langie :; Y at i» parmi vous 
re, & c elgue homme ſage & en- 
vanter Mau? qu'il faſſe voir ſes 
la auſi i cvons par une bonne conduite 
e bor ec douceur & ſageſſe. 

14 Mais ſi vous avez une 
Ti elt wie amere, & de Virritation 
1f1:qtute ans vos ccurs, ne vous glori- 
ente e: point, & ne mentez point 
lle tout entre Ia verits. - > | 
+ tout g 15 Car ce neſt pas- Ia la ſa- 
rec, igen qui deſcend | d'enhaut ; 
e du ſu iis: c eſt ung ſageſſe terreſtre, 

; nſuelle, & di e. 

e de bet 16 Car ou il y a de Ten- 
Ix, & te & de. Pirritation, la eſt le 
ns de meſhelordre, & toute forte de 
e dompti e 5 


15 Mais la ſugeſſe qui vient 
enhant, oft premicrement 
we, & enſuite pacifique, mo- 
ee, traitable, pleine de mi- 
corde,:8& de bons fruits, ne 
ulant point beaucoup de dif- 
ultez, & ſans h ifie. - 
a — » Or le fruit de la juſtice 
8 les eme en pour ceux qui 
nblance « — * = A 


10 Du 


e ne pet 
c'eſt u 
reprint 
[un vent 


5 beniſſolt 


11 Une fontaine jette-t-elle | 


12 Mes freres, un figuier 


' 
4 
* 


= 


S: JAQUES. Cb. 4 


C H AF .Iv..- 
By viennent parmi vous 
les debats & les querel- 
les? neſt-ce point de vos vo- 
luptez, qui combattent dans 
vos membres ? 

2 Vous convoitez, & vous 
n'avez point; vous Ctes en- 
vieux & jaloux, & vous ne pou- 
vez obtenir: vous vous querele7z, 
& vous debattez, & vous n'avez 
point ce que vous defirez, parce 
que vous ne le demandez point. 

3 Vous demandez, & vous ne 
recevez point: parce que vous 
demandez mal, & afin de le 
de pe nſer en vos voluptez. 

4 Hommes & femmes adnl- 
teres, ne ſavez vous pas gre 
Famitie du monde eſt, inimitié 
contre Dieu? celui done qui 
voudra etre ami du monde, ſe 
rend ennemi de Dieu. 

5 Penſez- vous que I Ecri- 
ture diſe en vain; L'eſprit qui 
a habits en vous, convoite à 
envie ? | | 

6 Mais il —_ une. plus 

de e: Ceſt pourquoi 
7 dit; Dieu refaſte 5 
gueilleux, mais il fait grace aux 
humbles. | 

„ | Solumettez vous donc 2 
Dieu, Reſiſtez au diable, & il 
s' enfuira de vous. ers 

8 Approchez vous de Dieu, 
& il s approchera de vous: pe- 
ckeurs, nettoyez vos mains: 
& vous, qui dies doubles. de 
coeur, purifiez vos cœurs. 

g 9 Sentez vos miſeres, & la- 
mentez, & pleurez : que votre 

S 3 ris 


Chap. 5. 
ris ſe change en pleurs, & vo- 
tre jole en triſteſſe. 

10 Humiliez- vous en la pre- 
ſence du Seigneur, & il vous 
klevera. 

11 Mes freres, ne médiſez 
point les uns des autres: celui 
qui medit de ſon frere, & qui 
juge ſon frere, medit de la Loi, 
& juge la Loi: or ſr tu juges 
la Loi, tu n'es point obſervateur 
de la Loi, mais juge. 

12 II n'y a qu un ſeul Le- 
giſlateur, qui peut fauver & 
qui peut perdre: mais toi qui 
es- tu, qui juges les autres? 

13 Or maintenant, vous qui 
dites; Allens aujourd'hui ou 
demain en une telle, & en 
une telle ville, & demeurons 
la un an, & y trafiquons & 
gagnons; | 

14 (Qui toutefois ne ſavez 


pas ce qui arrivera le lende- 


main: car qu eſt- ce que votre 
vie ? ce n'eſt certes qu une va- 


peur qui * pour un peu 
de tems, & qui enſuite $'eva- 
nouit :) | 


0 


15 Au lieu que vous deviez 
dire; Si le Seigneur le veut, 
& ſi nous vivons, nous ferons 
ceci, ou cela. 

16 Mais maintenant vous 
vous vantez en vos fiertez; 
toute vanterie de cette nature 
eſt mauvaiſe. 
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. 


555 maintenant, vous riches, 
pleurez, heurlant pour les 
miſeres, qui s'en vont tomber 
ſur vous. | 

2 Vos richeſſes ſont pour. 
ries : vos vetemens ſont dere. 
nus tous rongez de tignes ; 

3 Votre or & votre argent 
ſont rouillez, & leur roville 
ſera un temoignage contre vous, 
& devorera votre chair comme 
le feu: vous avez amaſ 
un treſor pour les dernien 
jours. 

4 Voici, le ſalaire des ou- 
vriers, qui ont moifſonne vo 
champs, & duquel ils ont «te 

ez par vous, qui crie: & 
les cris de ceux qui ont moil- 
ſonne, ſont entrez aux oreilles 
du Seigneur des armees. 

5 Vous avez vecu dans les 
delices ſur la terre, & vous 
vous Etes débordea, & avet 
raſlahe vos cœurs comme en 
un jour de ſacrtfices. 

6 Vous avez condamne, & 
mis a mort le juſte, qui ne 
vous refiſte point. 

7 Or donc, mes freres, at- 
tendez patiemment juſqu's la 
venue du Seigneur : voici, | 
laboureur attend le fruit pre- 
cieux de la terre; uſant de pa- 


* 


tience, juſqu'à ce qu'il regoive 


17 I y a done du pech a la pluye de la premiere & de h 
celui qui fait faire le bien, & derniere ſaiſon. 


qui ne le fait pas. 


. 7 
; ” 


8 Vous donc auſſi attender 
patiemment, & affermiſſez vos 
cœurs: car la venue du Sei- 
gneur eſt proche. 
Br P „ Mo 


9 Mes 


gnez poin 
afin que 

condamn« 
tient à la 


10 Me 


un exem 


patience 
parle au ] 

11 Vo 
bienheure 
fert z vou 
tt la pat 
avez va I: 
le Seigne 
paſſion, 4 

12 Or 
freres, ne 
ni par la 
autre ſerr 
oui, ſoit 
Non: afi 
biez poin 
tion. 

13 V. 
vous qui 
Y en a- 
Veſprit « 
modie. 

14 * 
mi yous 
appelle le 
& qu'ils 


s riches, 
pour les 


tomber 


ft pour. 
nt deve. 
nes: 
e argent 
* rouille 
re vous, 
comme 
amaſſe 
derniers 


des ou- 
nnd vos 
ont tte 
crie: & 
nt moil- 


; oreilles 


dans les 
& vous 
& avez 
mme en 


mane, & 
qui ne 


eres, at- 
ſfqu'a la 
voici, le 
uit pre- 
t de pa- 
regoive 
& de la 
attendees 
iſſez vos 


du Sel- 
9 Mo 


gnez point les uns des autres, 
afin que vous ne ſoyez point 


condamnez : voila, le juge fe 


tient 4 la porte. 

10 Mes freres, prenez pour 
un exemple d'aftliction & de 
patience les Prophetes qui ont 
parle au Nom du Seigneur. 

11 Voici, nous tenons pour 
bienheureux ceux qui ont ſouf- 
ſert; vous avez appris * a 
itt la patience de Job, & vous 
avez Va la fin du Seigneur: car 
le Seigneur eſt plein de com- 
paſſion, & pitoyable. -< 

12 Or ſur toutes choſes, mes 
ſreres, ne jurez ni par le Ciel, 
ni par la terre, ni par quelque 
autre ſerment : mais que votre 
out, ſoit Oui, & votre non, 
Non: afin que vous ne tom- 
biez point dans la condamna- 
tion, : 

13 Vat - il quelqu'un parmi 
vous qui ſouffre? qu'il prie. 
Y en a-t-i] quelqu'un qui ait 
feſprit content? qu'il pſal- 
modie. 

14 Va: t il quelqu'un par- 
mi vous qui ſoit malade ? qu'il 
appelle les Anciens del Egliſe, 
& qu'ils prient pour lui, & 


— 
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9 Mes freres, ne vous plai- qu' ils Poignent d'huile au Nom 


Chap. 5. 


u Seigneur. 
15 Et la priere faite avec foi 


ſauvera le malade, & le Sei- 


gneur le relevera : & sil a com- 
mis des pechez, ils lui ſeront 
donne: 

16 Confeſſez vos fautes un 

a l'autre, & priez l'un pour 

autre, aſin que vous * 
ueris : car la priere du juſte 
ite avec vehemence eſt de 

grande efficace. | 

17 Elie Etoit un homme 
ſujet a de ſemblables infirmi- 
tez que nous, & cependant 
ayant prie avec grande in- 
ſtance qu'il ne plot point, if 
ne tomba point de pluye fur 
la terre durant trois ans & fix 
mois. ; 

18 Et ayant encore prie, le 
Ciel donna de la pluye, & la 
terre produiſit ſon fruit. | 

19 Mes freres, fi quelqu'un 
d'entre vous s gare de la ve- 
rite, & que quelqu'un le re- 
dreſſe; 

20 Quꝭ il ſache que celui qui 
aura redreſſè un pecheur de — 
égarement, ſauvera une ame 
de la mort, & couvrira une 
multitude de pechez, 
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TRE 


CATHOLIQUE 
"DE q 
8. PIERRE APOTRE 


"SHAFT... 


IERRE, Apötre de je- 
ſus Chriſt, aux Etrangers 
qui Eetes diſperſez dans 
le pays du Pont, en Ga- 

latie, en Cappadoce, en Aſie, & 
en Eichynie 

2 Elus felon la providence 
de Dieu le Pere, en ſanctifica- 
tion d Eſprit, a Vobeiſſance, 
& a Vaſperſion du ſang-de Jeſus 
Chrift, Grace & paix vous ſoi- 
ent multipliees. 

3 Beni ſort Dieu, le Pere de 
notre Seigneur Jeſus Chriſt, 
qui par fi grande miſericorde 
nous a regenerez en une eſpé- 


rance vive, par la eſurrection 


de Jeſus Chriſt d' entre les 
morts : 

4 Pour obtenir I heritage in- 

corruptible, qui ne fe peut ſouil- 
ler, ni fletrir, conferve dans 
les cieux pour nous, 
5 Qui ſommes gardez par 
la puiſſarce de Dieu, par la 
foi, afin que nous obtenions le 
ſalut, qui eſt pret d' etre revele 
au. dernier tems. 


* 


6 En quoi vous vous (gapez, 
quoique vous ſoyez maintenant 
affligea pour un peu de tens 
par diverſes tentations, vi que 
cela eſt convenable : 

7 Afin que-Fepreuve de vo- 
tre foi, beaucoup- plus pre. 
cieuſe que For, qui perit, & 

ui toutefois eſt Eprouve par le 
eu, vous tourne a louange, & 
a honneur, & à gloire, quand 
Jeſus Chriſt ſera revelse : 

8 Lequel, quoi que vous ne 
Fayez point vi, vous aimez ; 
en qui, quoique maintenant 
vous ne le voyiez point, vous 
croyez, & vous vous egayer 
d'une joie ineffable & glo- 
neue : 

9 Remportant la fin de votre 
foi, ſavor le ſalut des ames. 

10 Duquel ſalut les Prophe- 
tes qui ont prophetiſe de la 
grace qui Etoit reſervee pour 
vous, fe font enquis, & ont 
diligemment recherche: 

11 Recherchant ſoigneuſe- 
ment quand & en quel tems 

LEipint 


] 


ppp 
qui eli 
avance tt 
ks uffn 
river au 
qut les d. 
12 Et 
ce nꝰetoit 
mais 
niſtroĩent 
ceux qu 
|'Evangal 
envoyë d 
tenant 4 
duellen! 
regarder 
13 Vo 
de votre 
tta it fol 
ment en 


1 1 


zuſſi pa 


Egayen, 
Nterant 
de tems 
VU que 


ntenant 
t, vous 
egayer 


& glo- 


le votre 
ames. 

Prophe- 
de Ia 
*e pour 
& ont 


gneuſe- 
el tems 
'Eip it 


I. EPITRE DE S. PIPRRE. Chat. 2. 
MFfprit | prophetigue de Chriſt non point par des choſes cor- 
qui //git em Run, rendayt par ruptibles, comme par argent, 
ayvance temoignage; © declaroit on par or: | 
ks HWuffrances qui devoient ar- 19 Mais par le prectevx fang 
cives au Chriſt, & les gloires de Chrift, comme de Vagneau 
qut les devcient ſuivre. fans macule & fans tache : 

12 Et il leur fut ele que 20 Deja ordonnc avant la 
ce wetoit pas pour eux· mèmes, fondation du monde, mais ma- 
mais pour nous, qu'ils admi- niſeſté dans les derniers tems 
niſtuoient ces choſes, leſquelles pour vous: how. 
ceux qui vous ont * prechs 21 Qu par hñ croyez en Dieu 
['Evangale, par le Saint Eſprit qui Fa freſſuſcité des morts, & 
enroye du Ciel, vous ont main- qui lui a donné la gloire; afin 
tenant. annonces, & dans leſ- que votre for & votte eſpt᷑ranct 
quelles les Auges deſment de fuſſent en Dieu. n 
regardev juſqu au fond. 22 Ayant done purifie vos 

13 Vous done, ayant les reins ames dans Fobeiflance à la ve- 
de votte-emendement'ceints, & rite par Feſprit, afin que vous. 
(ta it. ſobres, eſpaer parfalte- ayez une amitié fraterne fe- qui 
ment en la grace qui vous eſt fort fans hypocriſte, ame: - vous 
preſcmée, zalqu's! ce que 'Jefus Fun Fautre affectueuſement & 
Chriſt ſet vel ** "*"XY\ a'nn cceur pur. 12 4 1 | 932 

14 Comme des enfans obéiſ- 23 Vn que vous aver tis 
ſans, ne vous conformant point regenkrea, non par une (es 
à vos comwoitiſes d' autrefois, mence r far unt 
pendant votre ignorance. ence incorruptible, ſcvir par 

15 Mais- comme celui qui — de Ther e 
vous a appellee eft ſamt; vous permanente à toujours. 
zuſſi pare illement foyez- ſaints 24 'Paree que tonte chait 
dans toute Totre <onveria- gn comme herbe, & toe la 
toeon:nn Fgileire de Therme comme” 

16 Parce qu'il oeſt) Lorit : flee! de Pherbe © Fherbe eſt 
boyez ſamts, ear ſe furs fuint. ſechée, & ſa fleur eſt tombèe; 

17 Et fi. wous invoques 25 Mais la parole du Sei- 
pour Pere celui qui fans avoir gneur demeure (ternelle ment! 
tgard à Fapparence des per- & ceft cette parole qui vous à 
ſonnes, juge felon fe Fun été łvangeliſce. "7 
chacun, converſez avec crante — 
durant le tems de votre ſłbut HAP. . 
mp: 3 SortlF, Ous étaut donc depoutlt 

18 Sachant que vous wes . jez de toute walice & de 
tte rachettez de votre vaine toute fraude, de difimulations, 
converſation, ' qui vous ' avoit d'erivies,* & de toutes medic. 
tte enſeignee par vos - pefes, ſances, il men 

: 8 5 2 Deſirez 
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2 Deſirez ardemment, com- 
me des enfans nouvellement 
nez, le lait d' intelligence & 
ſans fraude, afin que vous croiſ- 
ſiez par lui. 

3 Si toutefois vous avez 
Fonte combien le Seigneur eſt 
n. 9 
4 Et vous approchant de lui, 
qui e la Pierre vive, rejettte 
des hommes, mais choihe de 

Dieu, & precieuſe. 

5 Vous auſſi comme des 
pierres vives, tes (difiez 
etre une maiſon ſpirituelle, & 
une fainte Sacrificature, afin 
d'offrir des ſacrifices ſpirituels, 


2 a Dieu par Jeſus 
6 C'eſt pourquoi il eſt dit 
dans I'Ecriture ; Voici, je mets 
en Sion la maitreſſe pierre du 
coin, Elie Ped 3076 4 & ce- 
lui qui croira en elle, ne ſera 
point confſus. 
7 Elle eft donc honneur a 
vous 1 cro : mais quant 
aux Abelles 7 eft * La 
pierre que les · &difians ont re- 
jettee eſt devenue la maitreſſe 
pierre du coin, une pierre 
d' achoppement, & une pierre 
de trebuchement:-: A 
8 Leſquels s aheurtent con- 
tre la parole, & ſont rebelles: 
a quoi auſſi ils ont été deſti- 
nez. | 
9g Mais vous &tes la 


ration tlie, la Sacrificature - 


zoyale, la nation ſainte, le 
peuple _ afin que vous 
annoncieꝛ les vertus de celui qui 
vous a appellez des tenEbres a 
fa merveilleuſe lumiere: 


pour honnete avec les Gentils, afin 


= 


10 Yous qui autrefois 7. 
tie point ſon; peuple, mas 
gui maintenant ces le peuple 
de Dieu: vous qui n'avier 
point obtenu miſericorde, mais 
qui maintenant avez obteny 
miſericorde. 

11 Mes bien-aimez, je vous 
exhorte, que comme (trangen 
& voyageurs, vous vous abfte. 
niez des convoitiſes charnelles, 
qui font la guerre a lame: 

12 Ayant une converſation 


qu' au lieu qu'ils mediſent de 
vous comme de malfaiteun, 
ils glorifient Dieu au jour de 
la viſitation, pour vos bonnes 
ceuvres qu ils auront vũes. 

13 Rendez · vous donc ſujets 
a tout ordre humain, pour Ja. 
mour de —__— ſoit au Roi, 
comme à celui qui eſt par- 
deſſus les autres — yh 
14 Soit aux Gouverneum, 
comme à ceux qui ſont en- 
voyez par lui exercer 
—— ſur 8 
& à la louange de ceux qui 
font bien. | | 

15 Car c'eſt-la la volonte de 
Dieu, quien faiſant bien, vous 
fermiea la bouche a Tigno- 
rance des hommes fous. 

16 Comme libres, & non pas 
comme ayant la liberté pour 
couverture de malice, mais 
comme ſerviteurs de Dieu. 


Aimez la fraternite. Craignez 

Dieu. Honorez le Roi. 
18 Serviteurs,  ſoyez ſujets 

en toute crainte a vos maitres, 


non ſeulement à ceux qui ſont 


bons 


17 Portez honneur a tous. 


ois nt. 
„ mais 
| peuple 
n'aviez 
le, mais 

u 


je vous 


$ 
is abfte. 
arnelles, 
ne: 
rerſation 
ils, afin 
iſent de 
faiteurs, 
jour de 
nnes 
es. 
ac ſujets 
our Ia. 
au Roi, 
ſt par- 


erneurs, 
ont en- 
exercer 
faiteurs, 
ux qui 


lonte de 
n, vous 


Tigno- 
. 


non pas 
e pour 
„ mais 
u. 
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aux facheux: . | 

19 Car c'eſt une choſe agre- 
able, 6 quelqu'un a eauſe de 
la conſcience _ a envers 
Dieu, endure afflictions, 
ſouffrant injuſtement. 

20 Autrement, quel hon- 
neur vous ſera- ce, ſi recevant 
des ſoufflets pour avoir mal- 
fait, vous le ſouffrez patiem- 
ment? Mais fi.en faiſant bien 
vous ètes pourtant affligez, & 
que vous le ſouffriez patiem- 
ment, voila ou. Dieu pren 

21 Car auſſi vous tes ap- 
pelle a cela: va meme que 
Chriſt a. ſouffert - pour nous, 
nous laiſſant un patron, afin 
que vous ſuiviez ſes traces: 

22 Lui qui n'a point com- 
mis de peche, & dans la bouche 
duquel il n'a point été trouve 
CEE 

23 Qui. lors qu'on lui diſoit 
des outrages, n'en rendoit 
point, & quand on lui faiſoit 
du mal,  n'uſoit point de.me- 
naces; mais il ſe remettoit a 
celui qui juge juſtement. 

24 Lequel meme a porté 
nos pechez en ſon corps ſur le 
bois: afin qu' tant morts au 


peche, nous vivions ala juſtice z 


& par la. meurtriſſire duquel 
meme vous avez été gueris. 

25 Car vous etiez comme 
des brebis errantes, mais main- 
tenant vous Etes convertis au 
Paſteur & Eveèque de vos 
ames. mad, 521 


CHAP. III. 


Areillement, que les fem» 
mes ſoient ſujettes à leurs 
maris, aſin que meme s'il y en: 
a qui n' obèiſſent point à la pa- 
role, ils ſoient gagnez fans la 
parole, par la converſation de 
leurs femmes: 

2 Lors qu'ils auront vi la 
purete de votre converſation, 
accompagnee de crainte. 

3 Et que leur ornement ne 


ſoit point celui de dehors, par 


Fentortillement des cheveux, ou 
parure d'or, ou magnificence 
d'habits : ; — 

4 Mais I'homme cache, c- 
a-dire, celui du coeur, gui 
confifle dans Vincorruptibilite 
d'un eſprit doux &  pailible, 
qui eſt de grand prix devant 
Dieu: I. 

5 Car c'eſt ainſi que ſe pa- 
roient autrefois les ſaintes fem« 
mes qui eſpcroient en Dieu, & 
qui demeurotent ſujettes a leurs 
mars : | 

6 Comme Sara, qui, obeifloit- 
a Abraham, appellant /i Sei- 

neur; de laquelle vous Ctes. 
es filles en faiſant bien, lors 
meme que vous ne craignez: 
rien de ce que vous pourriez. 
avoir à craindre. a 

7 Vous maris pareillement, 
comportez vous diſcretement 
avec elles, comme avec un vaiſ- 
ſeau plus fragile, c -A- dire, ſe- 
minin, leur portant du reſpect, 
comme ceux qui ꝭtes auſſi avec 


elles heritiers. de la grace de 
vie; aſin que vos prieres ne 
ſoient point interrompues . 

8 6. 


8. Enfin, 
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8 Enſin, fo tous d'un 16 AMyant une bonne con. 
| 3 ey pleins de ſcience, aſin que ceux qui 
compaſſion hun n Tau- blament votre bonne conver. 
tre, vous entr aimant — ſation en Chriſt, ſoient coutus, 
nellement, ———— en ce qu' ils mediſent de vous 
doux. 0 comme de malfaiteurs. 
5 Ne rendant point ans 17 Car il vaut mieux que 
pour mal, ni outrage pour vous ſouffriez en faiſant bien, 
outrage : mais au contraire, fi la volonte de Dieu eſt que 
beniflant : ſachant que vous vous * qu'en failant 
eres appetlez a cela, afin qe mal. 
vous heritiez la benediction. 18 Car auſk Chriſt a fouf. 

10 — celui qui veut aimer fert une fois pour Jes pecher, 
ſa vie, & voir % jours bien- lui juſte pour les injuſtes, afin 
heureux, qu'il garde ſa langue de nous amener à Dieu; stant 
de mal, & ſes levres de Pro- mort en la chair, mais viviſe 
noncer aucune fraude : 1 

11 Qu il ſe detourne du mal, lequel auſſi (tut 

& qu'il! faſſe le bien: qu'il ane, il a preche aux eſprits 
recherche la paix, & qu'il tache qui ſort dans la priſon: 


de ſe la procurer. 20 It qui avoient ete autte- 
12 Car les yeux du Seigneur fois incredules, d la pa- 
ſont far bs. juſtes, & ſes tience de Dieu attendoit 


oreilles ſant attemi ver à leurs une fois, durant les jours de 
prieres : mais la face du Sei- Noe, tandis que Arche ſe pre- 
gneur , contre ceux qui font paroit ; dans laquelle un pctit 
les maux. nombre, favoir huit perſonnes, 


13 Or qui eſt- ce qui vous furent ſauvees par Peau. 
fera du mal, f vous fuivez "le 21 A =m auſſi maintenant 
bien? | —_— l'oppoſite la figure 


r4 Que fi unis vous qui nous ſuuve, c- dine, le 
ſouffrer quelque choſe me; non point celui par 
la juſtice, vous Etcs: bienheu- lequel les ordures de la chair 
yeux; mais ne craignez point ſont nettoyées, mais Fatteſta- 
les maux dont ils veulent vous tion d'une borne —— 
faire your; & ves lager nt ãevant Dieu, par la re ſurrection 
troublez 77 de Jeſus Cheik: 

15 Mais ſanctiſiez le Sei- 22 Qui eſt à la droite de 
— dans _ _ * . _ alle 1 au- 

toujours prets el ſont aſſujettis les Anges, 

dre — — & reverence Pie, dominations, & les por 
i chacun qui vous demande ſances. 
raiſon de reſperance qui fe en 


vous. ö 
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ment de 
plus av 
a 

5 M. 
à celui 
vans 


la pa- 
tendoit 
ours de 
> ſe pre. 
m petit 
rſonnes, 


ntenant 
1 fi 

a5 le 
ui par 
a chair 
atteſta- 
alc1ence 


rrection 


roite de 
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LEPTTRE DE S. PIERRE. Ga. 4 
KA F. IV. envers les autres, fans mur - 
UIs done que Chriſt à mures. bin 
P ſouffert pom nous en la 1 Que chacun, ſelon le don 
chair; vous aufſi ſpyea arme de qu ib a regu, Veraploye pour le 
cette mme penſer, que celui ſervice des autres, comme ona 
qui à ſouffert en la chair, a diſpenfatcurs de la differente 
deſiſte du pich ?: grace de Dieu. 
2 Af que durant le tems 11 Si quelqu'un parle, qu'il 
i reſte en la chair, vous ne parle comme annongaut les pa- 
ririe plus ſelon les convditi roles de Dieu: if quelquiun 
ſes des hommes, mais ſelon Ia adminiſtre, quei,  adnmpiſire 
volonte de Dieu. ' + comme: par la puiſſance que 
3 Car il nous doit ſuffire Dieu lui en a feurnie: afin 
d avoir accompli la volonte qu en toutes choſes Dieu ſoit 
des Gentils, durant le tems glorifié par jeſus Chriſt, au- 
de notre vie paſſte, quand nous quel appartient la gloire & la 
converſioms dans les infolences, force aux ſiecles des ſiecles, 
dans les convoitiſes, dans les Amen. — NES INN 
yvrogneries, dans les gour- 12 lies bien-aimex, ne trou- 
mandiſes, dans les biveries, vez point etrange quand vous 
& dans les idalatries abomi- @tes cmme dans une fournaiſe 
nables pour votre epreuve, - eamme 
ue cer Gentils trou- s il vous arrivoit quelque choſe 
ils vous bla- d'ëtrange. SLOT ITED 
ment de ce que vous ne courez 13 Mais en ce que vous 
plus avec eux dans un meme participez aux ſouffrances de 
abandonnement de diſſolution. Chriſt, reouifſez-vons : afin 
5 Mais ils rendront compte qu auſſi à la revelation de a 
a celui qui eft pret à juger les gloire, vous vous rejouitſics 
vans & les morts. - /- avec allegreſſe. | 
6 Car c'eſt auſſi pour cela 14 Si on vous dit des inju- 
quit a été | Evangelife , aux res pour le Nom de Chriſt, 
morts, afin qu'ils fuſſent jugez vous tte bienheureux ; ear 
ſelon les hommes en la chair, VEſprit de gloire & de Dieu 
& quiils vecuſſent felon Dieu repoſe fur vous, lequel quant 
dans Feſprit. 2 epx eſt» blaſpheme, mais 
7 Or la fin de toutes choſes quant à vous il eſt glorifie, 
eſt proche: ſoyez donc fobres, 15 Et de fait, que nul de 
& vigilans a prier. vous ne fouffre comme meur- 
$ Mais ſur-tout, ayez entre trier, ou larron, ou malfaiteur, 
vous une” ardente charite: car ou curieux des affaires d au- 
la charite couvrira une multi- trui. „ 161 $121 | 
tude de pechez. 16 Mais ſi quelqu'un ſouf- 
9 Svyez hoſpitaliers les uns fre comme Chrétien, qu'il n'en 


ait 


Chap. 5. 
ait point de honte, mais qu'i 
glorifie Dieu en cela. 

17 Car il eſt tems que K 

jugement commence par 
— de Dieu: or vil com- 
mence premierement par nous, 
quelle ſera la fin de ceux qui 
n*obeiflent point à VEvangile 
de Dieu? | 

13 Et le juſte eſt diffici- 

tement ſauvs, od comparoitra 
le m&chant & le pecheur ? 

19 Que ceux-la donc auſſi 
ui ſou 
jeu, lui recommandent leurs 

ames, comme au fidele Crea- 
teur, en faiſant bien. 


| CHAP. V. 

JF prie les Anciens qui ſort 
parmi vous, moi qui ſuis 

Ancien avec eux, & temoin des 

fouffrances de Chriſt, & parti- 

cipant de la gloire qui doit ètre 

revelte, & leur dis; 


2 Paiſſez le Troupeau de 


Chriſt qui vous % comms, 
en prenant garde ſur lui; non 
. par contrainte, mais vo- 
ontairement: non point pour 
gain deſhonnete, mais d'un 
prompt courage: „ 2 

3 Et non point comme a- 
yant domination ſur les heri- 
tages da Seigneur, mais en telle 
maniere que vous ſoyez pour 
modeles au Troupeau. | 

4 Et quand le ſouverain Paſ- 
teur apparoitra, vous recevrez 
la couronne incorruptible de 


5 Pareillement, vous jeu- 


nt par la volonte de 
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nes gens, aſſujettiſſez vous aux 
anciens, & ayant tous de la 
ſoümiſſion l'un pour Tautre, 
ſoyes parez par dedans d' hu- 
militè: parce que Dieu retſiſte 
aux orgueilleux, mais il fait 
grace aux humbles. 

6 Humiliez vous donc ſous 
la puiflante main de Dieu, afin 
= vous éleve quand il en 

tems: 


7 Dechargeant tout votre 
ſouci fur lui; car il a ſoin de 
vous. [2 

8 EZ ſobres, & velllez; 
car le diable, votre adverſaire, 
tourne autour de vous comme 
un lion rugiſſant,  cherchant 
qui il pourra deyorer. | 

9 Reliſtez lui: donc en d- 
meuraut fermes dans la foi, 
ſachant que les memes ſouf- 
frances: s accompliſſent en la 
compagnie de vos freres, qui 
ſont dans le monde. 

10 Or le Dieu de toute 

ce, qui nous a appellez 3 
. gloire eternelle = Jeſus 
Chnit, apres que vous aurez 
ſouffert un peu de tems, vous 
rende aecomplis, vous affer- 
miſſe, vous fortifie, & vous 
ctabliſſe. 

11 A hui-/oit gloire & force, 
au fiecles des ſiecles, Amen. 

12 Je Vous ai écrit brieve- 
ment par Silvain notre frere, 
que je crois vous tre fidele, 
vous declarant -& vous pro- 
teſtant que c'eſt la vraye grace 
de Dieu, celle en laquelle vous 
etes. A ö E41 | 


Y 13 LE. 


3 Pui 


cieuſes I 
elles vo 


z force, 
men. 

brieve- 
e frere, 
| fidele 5 
is pro- 
e grace 


He vous 


3 L- 
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13 LEgliſe qui e a Baby- tre par un baiſer de chari- 
lone, 'Elae avec vous, & Marc te, La paix ſoit à vous 
mon fils, vous ſaluent. tous, qui &tes en Jeſus Chriſt, 
14 Saluez- vous lun au- Amen. reel 
SHSEHEEETEEEEEET ETEEEEEEEEIEEES 
SECONDE 


EU. Ie. nit. ne. 
CA en,. 


. PIERRE AP OT RE. 
4 An n P M 'n 


IMON Pierre, ſervi- pans de la nature divine, étant 
teur & Apòtre de jeſus echappez de la corruption qui 
Chriſt, a vous qui avez eff au monde en convoitiſe; 
obtenu une foi de pareil 5 Vous donc auſſi y appor- 
prix avec nous, par la juſtice tant toute diligence, ajoùtez la 
de notre Dieu & Sauyeur Jeſus vertu par deſſus avec votre foi: 
Chriſt. cg of & avec la vertu, la ſcience : 

2 Grace & paix vous ſojent 6 Et avec la ſcience, la tem- 
multiplices en la connoiſſance perance : & avec la temperance, 
de Dieu, & de notre Seigneur la patience: & avec la patience, 
Jeſus : - ; la piete; | 

3 Puis que fa divine puis- 7 Et avec la picte, amour 
ſance nous a donné tout-ce fraternel: & avec amour fra- 
qui appartient à la vie &. à la ternel, la charité. 
picte, par la connoiſſance de 8 Car fi ces choſes ſont en 
celui qui nous a, appellez par vous, & y abondent, elles ne 
la propre gloire & puiſſance. vous laifleront point oiſifs, ni 

4 Par Teſquelles, nous ſont ſeriles en la connoiſſance de 
données les grandes & pre- notre Seigneur Jeſus Chriſt. 
cieuſes —— afin que par 9 Mais celui en qui ces cho- 
elles vous foyez faits partici- ſes ne ſe trouvent point, eſt 

| | eveugle, 
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aveugley® & we voir point de 
loin, ayalt ouhlié la purifica- 
tion de les anciens péchen. 

10 C'eſt pourquoi, mes fre- 
res, Etudiez-vous piutot a af- 
fermir votre vocation, & votre 
election: car en faiſant cela 
vous ne broncherez jamais. 

11 Car par ce moyen Ien- 
tree au Royanme eternel de 
notre Seigneur & Sauveur Jeſus 
Chriſt vous ſera abondamment 


—_— E: c Juſqy' 
Sele ſe oel r e es bu ne, & 


rai point e 2 vous _ 


toujours ſouvenir de ces cho 


quoi que vous ayez de la con- 


noiſſance, que vous vous 
ſoyez fondez en la verite pre- 
ſente. 


” Wh ©_ weoy” . 


13 Car je crois qu'il eff jus- 


une telle voix lui fut envoys 
de la gloire m — 1 — — 
ci eſt mon*bils bien ime, 
qui 5'ail pris mon don — 
18 Et nous entendimes cette 
voin envoyée du Ciel, cram 
avec lui ſur la ſainte montagne. 
19 Nous avons auſſi la pa. 
role des Prophetes plus ferme, 
A 2 elle voug faites bien d'e- 
tre tentifs, comme à une 
chandelle qui a — * 3 un 


ue - 


PE Fetoile mk — fe ſeit 
leree dans vos cœurs. 
_zo Con ſiderant . 
ceci, qu aucune' hetie de 
asd n'eſt Tab particu. 
_here declaration. 

21 Car la - prophetic | n' 


te que je vous reveille pat des point ety autrefois apportte par 


avertiſſemens, tandis que je 
fins dans ce tabernacle: © 
14 Sachant que dans peu de 
tems Par a deloger de ce ta- 
bernacle, comme notre Sei- 


a de 
1 s Mais Pavurai Gig que 
s puiſſiez auſſi apres mon 
ons vous remettre continuel. 
lement ices chofes dans votre 
ſouvenir. 


16 Car nous KR 


point donne a connoitre la 
As & la venue de notre 


 faints hommes de 


gneur Jek efus Chriſt mu- meme me | 


la' volonte humaine, mais les 
jeu, Cant 


— par le Saint Efprit, ont 


— * ga Sil CT AMT BY) 


CHAP. II. 


— * 4}y a eu de 
taux prophetes parmi 
le peuple, y aura avfli par. 
mi vous de faux dodcteurs, qui 
introduiront eouvertemept des 
ſectes de perdition; & qui re. 
nonceront le Seigneur qui les 
a rachettez, amenant fur eux- 
memes une ſoudaine perdition, 
42 Ft rs ſuĩvront leurs 


gneur holte dh en fui- 

yan des ficieuſement des de perdition; & à cault 
deux la voye de la verite ſera 

blaſphenite, $454 :1 

1 Car ils feront par avarice 

trafic de vous avee des paro- 


les déguiſtes; mais defque!s 11 


cons 


ompoſtes, mais comme ayant 
itt majeſte de nos Fon 


J 5 Car al recut de Dieu le 
Fee honneur & gloire, quand 


II 


ondamnat 
arde poin! 
auels nes 


4 Car fl 
pne les A 


mais les 


es chaine 


rex po 
ugement ; 


5s Et ff 


le monde 
Noe, lui k 
mut de | 


enir le « 


les impie 


6 Et 5 


verlion les 
de Gomo! 
cendre,. « 
etre un 
vivroient | 


7 Et 


par leur 


$ Car 


demeuroi 
yant & le 
tous les j 
cauſe de 


tions; 


9 Le 
hvrer de 
FThonorer 
jultes po 
du juger 

10 Pr 
ſuivent 
ehair, d: 
purete, { 
minatio! 
donner 
eraignen 
Ugnitez 
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 nvoyle Wh ondamnation de longtems ne 11 Au lieu que les Anges; 
-; Celvi. Narde point, & la $25. — deſ- quoiqu' ils ſoient plus grands 
zime, en Novels ne st endort point. en force & en puiſſance, ne 
flaigr, 4 Car ſi Dieu n'a pas épar- prononcent point contreelles 
nes cette pac les Anges qui ont peche, de ſentence blame devant 
1, ctam ais les ayant abimez dans le Seigneur: ; 
ontagne, Nes chaines d'obſcurite, les a 12 Mais ceux-ci, ſembla- 
ſſi la ha. Nicez pour Etre reſervea au bles a des bètes brutes, qui ſui- 
ferme, Whugement 3 vent leur ſenſualitè, & qui ſont 
ien de- 5 Et Fil wa point Epargne faites pour Etre priſes & de- 
a une e monde ancien, mais a garde truites, blamant ce qu' ils nen- 
dans un Noc, lui huitieme, qui &cit he- tendent point, peériront par 
Me le Nut de la juſtice, & a fait leur propre corruption: 1 
ne, & Nair le deluge ſur le monde 13 Et ils recevront la ré- 
| fe ſoit des impies; a | compeaſe de leur ini uité. 


6 Et Vil a condamne a ſub- Ils aiment à Etre tous les jours 
verſion les villes de Sodome & dans les delices: ce ſont des 
de Gomorrhe, les reduiſant en taches & des ordures, & ils 
cendre, & les mettant pour font leurs delices de leurs trom- 
tire un exemple a ceux qui peries dans les repas qu'ils font 


ierement 
hetie de 


particu. 


{tie na {Mſvivroient dans 'impiete 3 avec vous. 

ortte par 7 Et £4 a deEhvre le juſte 14 ls ont les yeux pleins 
mais les ot, qui avoit eu beaucoup d'adultere, & ils ne ceſſent 
u, Cant i ſouffrir de ces abominables jamais de pecher, ils attirent 


prit, ont par leur infame converſation; les ames mal - aſſürces, ils ont 
8 Car cet homme juſte, qui le coeur exerc6dans les rapines, 
demevroit-parmi” eux, les vo- ce fort des enfans de ma- 
yant & les entendant, affligeoit diftion-: 


tous les jours ſon ame juſte, a 15 Qui ayant laiſſe le droit 


— — 


a eu de 


s parmi {cauſe de leurs méchantes ac- chemin, Te font 6garez, & ont 
uſſi par. ons; | fuivi le train de Balaam, fils 
urs, qui 9 Le Seigneur ſait an de- de Boſor, qui aima le ſalaire 
1ent des ivrer de la tentation ceux qui d'iniquité; mais il fut repris 
; qui re. Thonorent, & reſerver les in- de ſon injuſtice, | 

qui les I jiſtes pour-@tre punis au jour 16 Car une inefſe myette 
e, du jugement. parlant d'une voix humaine, 
erdition. 


10 Principalement ceux qui reprima la folie du prophete. 
ſuivent les mouvemens de la 17 Ce ſont des fontaines 
ehair, dans la paſſion. de im- fans eau, & des nuces Fi 
purete, & qui mepriſent la do- par le tourbillon, & des g 

mination, gens audacieux, a- 1 qui Pobſcurite des tenebres 
donner à leurs ſens, & qui ne eſt reſervte éternellement. f 
eraignent point de blamer les 18 Car en pronongant deg 
dignitez: 9 80 OPER difcours fort enflez nan 


nt leurs 
A caulk 
rite (era 


" avarice 
s paro- 
ſquels ja 

cons 


Gap. 3. 
11s amorcent par les convoitiſes 
de la chair, & leurs inſo- 
lences, ceux qui 8'ttoient veri- 
tablement retirez de ceux qui 
converſent dans Verreur + 

19 Leur promettant la liber- 
te, quoiqu'ils ſojient eux-me- 
mes eſclaves de la corruption: 
car on eſt reduit dans la ſer- 
vitude de celui par qui on eſt 
vaincu, 
20 Parce que ſi apres s etre 
retirez des ſouillures du mon- 
de par la connoiſſance du Sei- 
gneur & Sauveur Jeſus Chriſt, 
toutefois tant de nouveau en- 
tortillez en elles, ils en ſont 
furmontez, leur deraiere con- 
dition eſt pire que la premiere. 
21 Car il leur eut mieux 
valu n' avoir pas connu la voye 
de la juſtice, qu'apres l' avoir 
connue ſe detourner du faint 


commandement qui leur avoit 


Ete donné. | 
22 Mais ce qu'on dit par 
un proverbe veritable, leur eſt 
arrive; Le chien eſt retourné 
à ce qu'il avoit vomi ; & la 
truye, qui avoit te lavee, & 
retournee fe veautrer dans le 
bourbier. | | 
CHA F,.: NT 
ANA ES bien-aimez, c'eſt ici 
| la ſeconde Lettre que je 
vous eEcris, afin de reveiller dans 
Pune & dans l'autre par mes a- 
rtifſemens votre pur enten- 
ment: 5 
2 Et afin que vous vaus ſou- 
veniez des paroles qui ont ee 
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Wes auparavant ] = les Saints 
Prophetes, & du comman- 


II 
dement gue Vous aver regu de or 
nous, qui ſommes Apdtres du LA ec 
Seigneur & Sauveur, 2 . 
3 Sur toutes choſos, ſache: i: : 6f 
yoo derniers jours il vien. Want Pi 

a des moqueurs, ſe condui. ik; os ot 
{ant ſelon leurs propres con- — du 
voitiſes; wy 

4 Et diſant; Ou eſt la pro. we brälet 
meſſe de ſon avenement? car 11 Pui 
depuis que les peres ſont en- . poſes ſe 
dormis, toutes choſes demey. Wi c vou 
rent comme elles ont (te ds nverſat 
le commencement de la cita- * * 
tion. piete ? En 

5 Car ils ignorent voldn- iztant > 
tairement ceci, que les cicux ¶ ¶ Dieu par 
ont tte faits de toute ancien- N enfamme 
nete, & que la terre / ſe N demens 
de eau, & quelle ſubſite I deur 4 f 
pms 'eau,. par la parole de 11 M 

| , ot Fred 3 + 

6 Et que par ces choſes-la by 1 
le monde d'alors petit, ctant Wl. la juf 
ſubmerge des eaux du deluge, 14 C 
7 Mais les cieux & la tene zimez; e 

1 ſont maintenant, ſont re- dudiez- 

rvea par la meme parole, WI lui ſans 
etant gardez pour le feu au jour Wil en paix. 


du Jugement, & de la deftruc- 
tion des hommes impies. 

8 Mais, wous mes bien-al- 
mea, n'ignorez pas ceci, qu un 
jour % devant le Seigneur 
comme mille ans, & mille ans 
comme un jour. 

9 Le Seigneur ne retarde 
point execution de ſa promeſſe; 
comme quelques uns eſtiment 
qu'il ait du retardement, 
mais if eſt patient envers nous, 
ne voulant point qu aucun pe- 
rifle, mais que tous viennent 
a la repentance, 


10 Or 


E. U. EPITRE DE s. PIERRE. 


(4 Fegu de 5 

. 10 Or le jour du Seigneur 
\potres dy rendra comme le larron en 
es, fach nuit, & en ce jour-la les 


jeux paſſeront avec un brpit 
Mant de tempete, & les E- 
mens ſeront diſſous par Par- 


8 1] vien. 
e condyi. 
pres con. 
outes les ceuvres quf ſont en 
lle brüleront entierement. 

11 Puis donc que toutes ces 
choſes ſe doivent diſſoudre, 
quels vous faut . il etre en ſaintes 
converſations, & en uvres de 
piete ? 


12-En attendant, & en vous 


eſt la Pro- 
jent? car 
ſont en- 
s demeu- 
t tte di 
la cita- 


it volon. 


leur du feu, & la terre, & 


15 Et tenez pour ſalut la 
longue attente de notre Sei- 

eur: comme Paul, notre 

re 8 vous en a 
ecrit ſelon la ſapience qui lui 
a Et&donnee : 
16 Ainſi que dans toutes 
ſes Lettres il parle de ces 
points, dans leſquelles il y a 
des. choſes difficiles a enten- 
dre, que les. ignorans & les 
mal-afftirez tordent, comme 
1s tordent auſſi les autres E- 


critures, à leur propre per- 


. * 
— — — 
* 


Ghap. 3. 


les cieur 
ancien- 


hätant a la venue du jour de 
Dieu, par lequel les cieux etant ajmez, puis que vous en ęétes 
enſammez ſeront diſſous, & les deja avertis, prenez garde qu'ë- 


17 Vous donc, mes bien 


* demens ſe fondront par ar- tant emportez avec les autres 
1 deur du feu. | la ſeduction des abomi- 
* 6 13 Mais nous attendons, ſe - nables, vous ne dechéiez de 
choſes. l lon ſa W gs de nouveaux votre ferm ett. | 
10 Fol deux, & une nouvelle terre, 18 Mais croiſſez en la grace 
Prom, od la juſtice habite. x en la connaiſſance de notre 
1 ue. 14 C'eſt pourquoi, mes bien- Seigneur & Sauveur Jeſus 
en * ttudiez-yous à tre trouvez de tenant, & juſqu au jour d'é- 
. Sg lui ſans tache & ſans reproche, ternite, Amen, 3 
deſtruc. en palx. 1 / a bs — 7 5 

es. | 

bien-ai- 
i, qu un 
Seigneur 
nille ans 

retarde 
omeſſe; 
eſtiment . 
dement, a "I 
'S nous, | | 
un pe- x ” os * 4 
ſiennent 6 PREMIERE 
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: 1 
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| 


—— 
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"CAP. I, 


** ee ee lui, & que nous vous annon- 
-mencement, ce que cons, ſagnir, Que Dieu eſt 
nous "avons* out, ee lumiere, & qu'il n' a en la 
que nous avons. vũ de. nulles 

6 81 nous diſons que nous a- 
avons nos vons communion avec lui, & 

7 nw tourhs 4 la que nous marchions dans le 
irole de vie,. res; nous mentons, & nous 

n*agifſoris —＋ ſelon la verite, 


nos propres 


yeux, o 
& 


nous. 


2 (Car la vie W deb mafstel 
the; & nous Favans* vie, & 
auſſi nous le tenioiphons, & 
nous vous annoncons la vie 
Eternelle, qui Etoit avec- le 
Pere, & qui nous a Ete mani- 
feſtée.) 

3 Ce, dir-je, que nous a- 
vons va & ow, nous vous 
Iannongons ; afin que vous 
ayez communion avec nous, 
& que notre communion ſoit 
avec le Pere, & avec fon Fils 
Jeſus Chriſt. 

4. Et nous vous ecrivons ces 
choſes, afin que votre joſe ſoit 
rondus partaito, 

5 Or ceſt ict la promeſſe 
que nous avons entendue de 


r 
13 


E 


Fr ee Ia lumiere, comme Dieu 
eſt en la lumiere, nous avons 
communion Fun avec l'autre, & 
le ſang de ſon Fils Jeſus Chiiſ 
nous purifie de tout peche. 

8 Si nous diſons que nous 
n'avons point de pecke, nous 
nous ſeduiſons nous -memes, 
& la verite n'eſt point en 


nous. 


-- 


9 Si 


pechez, il eſt fidele & julie 
pour nous pardonner nos pc- 
chez, & nous nettoyer de toute 
iniquité 

10 Si nous diſons que nous 
n'avens point de peche, on 


] 


e fuſons f 
1 
C2 

ES 
cri 
zous ne 'F 
quelqu' un 
un avocat 
Jeſus Chr 
2 Car 
propiciati 
* non fe 
mai 
out lem 
3 Et 
que nou 
wor, ſi 1 


* 
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fi nous: marchont 


ous confeſſons nos 


tre, & 
s Chiiſt 
&. 

'e nous 
„ nous 
nemes, 
int en 


is nos 
X juſte 


os pc- 
e toute 


1e nous 
„ nous 


E 


un avocat en vers le Pere, ſavor 


I. PIT RE DE S. FEAN. Chi. 2. 
+ faiſond menteur, & fa parole une choſe veritable en Iui & 


eſt int en nous, TELLS ASE vous arce que les te nebres 
9 font palſtes, & que la vraye 


CH AF. II. lumicte luit maintenant. 
4 ES petits enfans, je vous 9 Celui qui dit qu'il eſt en 
beris ces chöſes, afifi que la lumiere, & qui hait fon 
ous ne péchies point: que fi frere, eſt dans les tnébres 
quelqu'un a peche, nons'avons fufqu'à cette heure. 
| 10 Celui qui aitrie ſon frere, 
ſeſus'Chrift, le Juſte. demeute dans Ta himicre, & i 
2 Car cbeſt ui qui eſt la ty a point Wachoþþpement en 
propictation. dur ly Fecher, Miu. $98 
& non ſeulemeht ks n- 11 Mais celui qui hait fon 
„ mais Af r ceux de frere eſt ditis les ténébres, & 
wut le motfſfe. ll marche dans les ténébres, & 
3 Et en ceci nous ſavbns il ne ſait on ił va; car les tenc- 
que nous Payons connu, /2- bres lui ont aveugle les yeux. 
air, fi nous gardons ſes com- 12 Mes petits enfans, je 
mhandemens,* oO vous Eris, parce que on 
4, 'Celai qe dit; Je Vai chez vous Tons patdondez par 
con, '& gin de gude kor 16h Nom. „ . 
ſes commandemens, eſt 


13 Peres, je vous ecris, 
teur, & n'y a point de vé- parce que vous àves connu 
ritt en M7. FCeelui qui % des le Commetice- 
5 Man quant à celui qui ment. Jeutits gens, je vous 
e ſa parole, Varhovr de écris; parce que vous avez 
jeu eſt verityblement accom - vaincu ſe malin. 
pli en Tui, & celt par cela que $4 Jeunes enfaris, je vous 
nous ſavons que nous ſommes ecris, parce que vous avez 
en lun. cTonnmu ſe Pere. Peres, je vous 
6 Celui qui dit qu'il de- ai Ecrit, ' parce que vous aver 
mevte en tn, doit vivte coume connu celui qui % des le com- 
Jeſũs Chriſt Iui-mẽme a cu. mencement. Jeunès gens, je 
7 Mes freies, je ne vous vous ai écrit, parce que vous 
ecrit point un commandement tes forts, & que la parole de 


o 


nouveau, mais le commañde- Dieu demeure en vous, & que 


ment ancien, que vous avez vous avez vaincu le malin. 
eu des le commentcement: & 15 Naimez point le monde, 
de commandement ancien c'eſt ni les choſes qui ant au monde: 
la parble que vous avez enten- ſi quelqu un aime Je monde, La- 
due des le comtencement. mou du Pere n'elt poſnt en lui. 
$Cependant ie c meet 16 Car tout ce qui % ah 
£ vous Ectis, % un com- monde, Ceft-a-dire, la convei- 
idethent nouveau, & of iſe des yeur, & Torgueil de la 

is 2 


vie, 


vie, n'eſt point du Pere, mais demeurerez auſſi au Fils & w 


eſt du monde. 


17 Et le monde paſſe, avec 
fa convoitiſe; mais celui qu 
C- 


fait la, volonts de Dieu, 
meure Eternellement. oe! 
18 Jeunes enfans, c'eſt ici 


le dernier tems: & comme vous 
avez entendu que V Antechriſt 


as. il p a meme des main- 
enant plu 

1 . * 

nous connoiſſons a cela que 
c'eſt le dernier tems. 

1979 1 : . - us 
19 Ils ſont ſortis d'entre 
nous, mais ils n'etolent. point 
d'entre nous; car s ils euſſent 
ẽtè d eatre nous, ils fuſſent de- 
meurez avec nous; mais ce 


afin qu'il fat manifeſte que tous 


ne ſont point dentre nous. 


20 Mais vous avez l'Onc- afin que quand il apparoitra, 


tion de par le Saint, & vous 
connoiſſez toutes choſes. 


1eurs antechriſts: & 


ere. 
2 Et c'eſt ici la promeſt 
qu'il vous a annonete, ſavoir h 
vie Eternelle. . 

26 Je vous al Ecrit ces cho. 
ſes, touchant ceux qui vous (. 
duiſent. | 

27 Mais FOn&tion que vou 
avez recue de lui, demeure en 
vous, & vous n'avez pas be. 
ſoin qu'on vous enſeigne; mai 
comme ja meme, Onction vou 
enſcigne es choſes, & qu'elle 
eſt veritable, & n'eft pas un men- 
ſonge, & ſelon qu'elle- vous x 
. vous — en 
ui. 
28 Maintenant donc, me: pe- 
tits enfans, demeurez en lui: 


nous ayons aſſurance, & que 
nous ne ſoyons point confus 


21 Je ne vous ai pas Ecrit de fa preſence,” à ſa venue. 


comme ſi vous ne connoiſſiez 
point la verite, mais parce 
que vous la connoiſſez, & 


qu aucun menſonge n'eſt de la 


verite. | | 

22 Qui eſt le menteur; ſi- 
non celui qui nie que Jeſus eſt 
le Chriſt? Celui-la eſt VAn- 
techriſt qui nie le Pere & le 
Fils. *& | L 
23 Quiconque nie le Fils na 


point non plus le Pere: qui- 


conque confeſſe le Fils, a auſſi 
le Pere. 2 

24 Que donc ce que vous 
avez entendu des le com- 
mencement ſoit permanent en 
vous, car ſi ce que vous avez 
entendu des le commencement 
eſt permanent en vous, vous 


+ 


29 Si vous favez qu'il eſ 
juſte, ſachez que quiconque fait 
bien, eſt ne de hai. 


— — — 


C HAP. II. 


Jr quelle charite le Pere 
a ee pour nous, que 


nous ſoyons appellez enfans de 
Dieu; mais le monde ne nous 
connoĩt point, parce qu'il ne 
I'a point connu. + 

2 Mes bien- aimez, nous 
ſommes maintenant enfans de 
Dieu, mais ce que nous ſerons, 
n'eſt pas encore manifeſte : or 
nous ſavons que lors que le Hil 
de Dieu ſera apparu, nous ſe- 
rons ſemblables à lui: car nous 
le verrons tel qu'il eſt. 


1 


3 Et qui ue a cette et 
** 25 nn g's — 


rance en | 
e lui auſſi 


Quicon 


offi contre 
t eſt ce 
Ol, 


s Or vou 
afin 


ber: & il 
de en lui. 


6 Quice 
j, ne pect 


he, ne 
3 point CC 


7 Mes 


derſonne n 


| qui fa 
omme Je! 
$- Celu 


qu diable 
les le CO! 


Fils de L 


ſemence 
lui; & il 
qu'il eſt 1 
10 Et 
connus 1 
les enfan 
que ne f: 
& qui 1 
n'eſt poi! 
11 C: 
wer oui 
mencem 
nous air 
12 | 
point & 
du mal 
Mas x 
tl? c 


vres Et. 


- 
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cance en lui; ſe purifie, com- celles de fon frere Etoient 
+ lui auſſi eſt pur. 2 juſtes. ans, Py” 
4 Quiconque fait mal, fait 13 Mes freres, ne vous 
| contre la Loi: car le pé- étonnez point fi le monde vous 
eſt ce qui eſt contre la hait. | 26 
dl. | ; 14 En ce que nous aimons 
; Or vous favez qu'il eſt ap- nos freres, nous ſavons que 
uu, afin qu'il otat nos pe- nous ſommes transferez de la 
der: & il n'y a point de pes mort a la vie; celui qui n'aime 


Fils & ay 


pr omeſſe 
\ Javoir |; 


ces cho. 
Vous ſe. 


que vou 
meure en 


| + en lui. point fon frere, demeure en la 
. 6 Quiconque demeure en mort. : * | 
. ;, ne pẽche point; quiconque 15 Quiconque hait ſon 
Oy che, ne Va point vt, ni ne eſt meurtrier : & vous favez 
elle 


a point” connu. aucun meurtrier n'a la vie 


wn men e Mes petits enfans, que éternelle demeurante en lui. 
Tony erſonne ne vous ſeduiſe, Ce- 16 A ceci nous avons con- 
en 


qui fait juſtice, eſt juſte, nu la charite, c'eſt. qu'il a mis 
omme Jeſus Chriſt eſt juſte: ſa vie pour nous; nous devons ' 
$- Celui qui fait peche, eſt donc auſſi mettre nos vies pour 
ju diable: car le diable peche nos freres. | 
Its le commencement!: or le 17 Or celui qui aura des 
Fils de Dieu eſt apparu pour biens de ce monde, & qui 
ttruire les œuvres du diable. voyant ſon frere avoir neèceſſitẽ 
9 Quiconque eſt ne de Dieu, lui fermera ſes entrailles, com- 
e fait point de peché: car la ment eft-ce que la charite de 
ſemence de Dieu demeure en Dieu demeure en lui? b 
lui; & il ne peut pècher, parce 18 Mes petits enfans, n' ai- 
qu'il eſt ne de Dieu. | mons pas de parole, ni de la 


„ Me pe- 
en lui: 
Daroitra, 
& que 
| confus 
we. 
qu'il eſt 
que fait 


: 
. 


le Pere 


10 Et c'eſt a cela que ſont langue, mais par des effets, & 
connus les enfans de Dieu, & en vente. 157 

S, que es enfans du diable. Quicon- 19 Car c'eſt par- la que nous 
fans de que ne fait pas ce qui eſt juſte, connoiſſons que nous ſommes 
de nous & qui n'aime pas ſon frere, de la verite z & nous aſſurons 
ju'1l ne reit point de Dieu. ainſi nos coeurs devant lui. 
: 11 Car c'eſt ici ce que vous 20 Que-h notre coeur nous 
2 nous vez oui annoncer des le com- condamne, certes Dieu eſt plus 
ans de mencement; ſavoir, Que nous grande que notre coeur, & il 
ſerons, nous aimions l'un l'autre: connoit toutes choſes. 
ſts : kl, 12 Et que nous ne ſoyons 21, Mes bien-aimez z ſi notre 
* 10 point comme Cain, qui Etoit coeur ne nous condamne point, 


du malin, & qui tua ſon frere. nous avons aſſurance ervers 
Mais pour quel ſujet le tua - Dieu. „ ee 245 Na 
til? ceſt parce que ſes u- 22 Et quoi que nous de- 
vres etoient mauvaiſes, & que mandions, nous le de 
1 2 ul; 


Ir NOUS 


tte ff 


JErAnce 


* 


. - Chap. 1 
lui: parece que nous gardons ſes 
commandemens, & que nous 


faiſons les choſes qui lui font 


23 Et ceſt ici ſon com- 
mandement, nous eroy 
ions au Nom de ſon Fils je- 
ſus Chriſt, & que nous nous 
aimions l'un autre, comme 
ii nous e a donné le com- 
mandement. = 
1 Et celui qui garde ſes 
commandemens 3 en 

Jeſus! Chriſt, & Jeſus Chriſt 
 demewfe en lui: & par ceci 
nous connoiſſons qu'il demeure 
en nous; aver par IEſprit 
qu'il nous a — F 
"CHAP. Iv. 
Mz bien-aimez, ne croyez 
. point à tout eſprit, mais 
Eprouvez les eſprits pour ſa dir 
ils ſont de Dieu: car plu- 
ſteurs faux prophetes ſont ve 
nus au monde. 
2 Connoiſlez par ceci VEſ- 
prit de Dieu: Tout eſprit qui 
eonfeſſe que | Jeſus Chriſt eſt 
venu en chair, eſt de Dieu. 
3 Et tout eſprit qui ne con- 
point que Jeſus Chriſt eſt 
venu en chair, n'eſt point de 
Dien: or tel eſt Feſprit de 
T Antechriſt, duquel vous avez 
oui dire qu'il viendra; & il 
eſt meme deja maintenant au 
monde. 
: ap Mes petits enfans, vous 
tes de Dieu, & vous les avez 


vaineus; que celui qui 
e en vous, eſt plus grand que 
celui qui , au monde. 


I. EPITRE DE Ss. JEAN. 


de ſon Eſprit. 
nous témdignons que le Pere 
| a 


5 Ils font du monde, c. 
pourquoi ils parlent du mond 
& le monde les tcoute. 

6 Nous ſommes de Dim 
celui qui connoit Dieu, ne 
ecoute; mais celui qui mt 
point de Dieu, ne nous Cc 

int: nous connoiſſons 3 
'eſprit de verite & ese 
d' erreur. 

7 Mies bien-aimez, aimon 
nous un l'autre: car la ch 
rite eſt de Dien ; & quicong 
aime, eſt ne de Dieu, & cg 
noit Dieu. 

8 Celui qui n'aime poin 
n'a-pomt connu Dieu; car Dit 


17 En 
harite en 
jous ayo! 
our du 

qu'il eſt, 
e monde 


eſt charite. 181 r 

9 En ceci eſt manifeſtte ans la ch: 
charite de Dieu envers nou {Eharite ch 
que Dieu a envoye ſon Ff la peu 
unique au monde, afin que Mr celui qu 
nous vivions par hui. ompli da 
10 En cect eſt la chart, 19 Ne 
non que nous ayons aime Dies ſil nou 


mais en ce que lui nous a ü- r. 


mea, & qu'il a envoye ſon Fil ¶20 di q 
pour étre la propiciation pour Dieu, & 
nos pechez. ere, il ef 
11 Mer bien-aimer, ſi Diet ent cel 
nous a ainſi aimez; nous de- en frere, 
vons auſſi nous aimer hummer Du 
l'autre. | oint ? 
12 Perſonne n'a;jamais vi i 21 Et 
Dieu: ſi nous nous aimons hun {ſhandeme 
Fautre, Dieu demeure en nos, Nelui qui z 
& fa-charite eſt accomplie en Hen frere. 


nous. 5 . 
13 A ceci nous connoiſſons 
que nous demeurons en lui, & 


| 


lui en ndus, qu'il nous a donnie 


I Et nous avons vü, & 


I. EPITRE P 


z envoyé le Fils pour #tre le 
Sauyeur du monde, 
15 ul confeſſera 


e Dia WY Jeſus eſt le Fils de Dieu, Dieu 
eu, no demeure en lui, & lui en Dieu. 


16 Et nous avons connu & 
cru la charite que Dieu a pour 


Co : 
bs a nous. Dieu eſt charite, & ce- 
- fei ui qui demeure en la cha- 


ritt demeure en Dieu, & 
en lui. | 
17 En ceci eſt accomplice la 
harite envers nous, afin que 
zous ayons aſſürance pour le 
jour du Jugement, que tel 
qu'il eſt, nous ſommes tels en 
e monde. | 

18 Il my a point de peur 
lans la charite z mais la ite 
harite chaſſe dehors la peur: 
ar la peur apporte M la peine; 
br celui qui peur n'eſt pas ac- 
ompli dans la charite, 


Dieu 


z chanitt, 97 Nous Paimons, parce 
me Dies, il nous a aimez le pre- 
dus a f- ier. 2 

e ſon Fik ¶ꝛ20 Si quelqu'un dit; Jaime 


Dieu, & cependant il hait ſon 
ere, il eſt menteur: car com- 
ent celui qui n'aime point 
on frere, lequel il voit, peut-il 
mer Dieu, lequel il ne voit 
doint ? 

21 Et nous avons ce com- 
nandement de ſa part, 
elui qui aime Dieu, aime 


on frere. 


CHAP. v. 
Viconque croit que Jeſus 


tion pout 
„ ſi Dien 


nous de- 
mer lun 


jamais w 
mons un 
en nous, 


omplie en 


mudiſſons 
en lui, & 


| 


sa donate N eſt le Chriſt, eſt ne de 

| Dieu: & quiconque aime celui 

s vu, & la engendre, aime auſſi 
elui qui eſt nc de lui. 


e le Pere 


a 


ſh 
aun 


E S. JE AN. Chap. 5. 
2 Nous connoiſſons à ceci 
que nous aimons les enfans de 
Dieu, c'eſt quand nous aimons 
Dieu, & que nous gardons ſes 
commandemens. 

3 Car c'eſt en ceci que con- 
ſiſte notre amour pour Dieu, 
que nous gardions ſes com- 
mandemens: & ſes comman- 
demens ne ſont point griefs. 

4 Parce que tout ce qui eſt 
ne de Dieu ſurmonte le monde: 
& ce qui nous fait remporter 
la vitorre ſur le monde, c'eſt 
r 

5 ay eſt celui qui ſur- 
monte le monde, ſinon celui 

ui croĩt que Jeſus eſt le Fils 

e Dieu? 

6 Ceſt ce Jeſus qui eſt venu 
par eau & par fang: & non 
ſeulement par eau, mais par 


” Teau & le ſang; & c'eſt FEE 


prit qui en tẽmoigne: or VE , 
prit e Ia verite. tf. h 
* Car il y P a trois dans le 
iel qui rendent temoignage, 
le Pere la Parole, & E Saint 
Eſprit : & ces trois- là ne ſont 
qu'un. B 

8 Il en a auſſi trois qui 
rendent temoignage en la terre, 
favoir Peſprit, eau, & le 
ſang: & ces trois - la ſe rappor- 
tent à un. 

9 Si nous recevrons le té- 
moignage des hommes, le té- 
moignage de Dieu eſt plus 
grand; or CS le Ns 

age de Dieu, lequel il a 
2 de ſon Fils. 4 "3 HY 

10 Celui qui croit au, Fils 
de Dieu, il a au dedans de lui- 
meme le temoignage de Dieu: 

p mais 


. 


Chap. 5. 


mais celui 


I. EPITRE DE s. JEAN. 
ne croit point n'eſt point a mort, il prien 


ui 
Dieu, il Va * menteur: car pour lui, & Dieu lui donnera l; 


il n'a 
que Dieu a rendu de ſon Fils. 
11 Etc'elt ici le temoignage, 


int cru au temoignage vie; favoir a ceux qui ne pe. 


chent point a mort, II y a uy 
peche a mort: je ne te dis point 


© ſawoir que Dieu nous a donné de prier pour ce peche-12. 


la vie eternelle : & cette vie eſt 
en ſon Fils, 

12 Celui qui a le Fils, a la 
vie; celui qui n'a point le Fils 
de Dieu, n'a point la vie. 

13 Je vous ai .ecrit ces 
choſes, a vous qui croyez au 
Nom du Fils de . n que 
vous ſachiez que vous avez la 
vie <ternelle, & afin que vous 
croyiez au Nom du Fils de 
Dieu. | 

14 Et c'eſt ici Tafſtirance 

nous avons en Dieu, que 
I nous demandons quelque 
choſe ſelon ſa volonte, il nous 
exauce. 

15 Et & nous favons qu'il 
nous exauce, en quoi que nous 
demandions, nous ſavons que 
nous obtenons les choſes que 
nous lui avons demandees, 

16 Si quelqu'un voit ſon 


frere pecher d'un qui 


17 Toute iniquite eft peche; 
mais il y a quelque poche qu 
n'eſt point a mort. 

18 Nous ſavons que qui. 
conque eſt ne de Dieu, ne pt. 
che point: mais celui qui | 
engendre de Dieu ſe conſene 
ſoi-meme, & le malin ne |: 
touche point. 

19 Nous ſavons que nous 
ſommes nes de Dieu; mais 
tout le monde eſt giſant dans 
le mal. i; 

20 Or nous ſavons que le 
Fils de Dieu eſt hy & il 
nous a donn Lintelligence pour 
connoitre le Veritable ;- & nous 
ſommes dans le Veritable, ſa- 
var en ſon Fils Jeſus Chnk: 
il eſt le vrai Dieu, & la ve 
kternelle. 1 

21 Mes petits enfans a 
vous des Lies. Amen. 
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avec nou 
3 Gra 
de par I 
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rite, & e 
4 Jen 
Voir tro 
tes enfan 
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= g pas moi ſeul, mais auſſi tous 5 
6 * ceux qui ont connu la verite., en lui. 
ö org 2 A cauſe de la verite qui 

8 avec nous à jamais. 


du Pere, ſoit avec vous en vé- 
rite, & en charite, 


la verite; ſelon le commande - 
du Pere. : 2 
ment, mais celui que nous avons 


pour les autres. 


"ONDE 


ls. JEANAPO 


. commencement, vous marchiez 
7 Car pluſieurs ſeducteurs 
demeure en nous, & qui ſera ſont venus au monde, qui ne 
7 confeſſent point que Jeſus Chrift 

3 Grace, miſericorde, & paix eſt venuen chair: un tel homme 


de par Dieu le Pere, & de par eſt un ſéducteur, & un ante- 
le Seigneur Jeſus Chriſt, le Fils chriſt. 


| memes, afin que nous ne per- 
4 Je me ſuis fort r&joui d'a- dions point ce que nous avons 
voir trouve quelques-uns de fait, mais que nous en rece- 
tes enfans qui marchent dans vions une pleine recompenſe, 
9 Quiconque tranſgreſſe, & 
ment que nous en avons regu ne demeure ＋ 
trine de Chri 
5 Et maintenant, ö Dame, celui 
je te prie, non comme t'ecri- trine de Chriſt, a le Pere & le 
vant un nouveau commande - Fils. 21 IDWS, 
10 Si quelqu'un vient a vous, 
eu des le commencement, que & qu'il n'apporte point cette 
nous ayons de la charite les uns doctrine, ne le recevez point 
| dans votre maiſon, & ne le ſa- 
6 Et.c'eſt ici la charite, que ings. point. 
2 


, 


F R E. 


i 


: 'ANCIEN a la Dame nous marchions ſelon ſes com- 

*. Elũe, & à ſes enfans, mandemens : & c'eſt-la ſon 
* leſquels jaime en ve- commandement, afin que com- 
rite, & que je n'aime me vous avez entendu des le 


renez garde à vous- 


int en la doc- 
n'a point Dieu: 
ui demeure en la doc- 


11 Car 


* 


III. EPITRE DE s. JE AN. 


11 Car celui, qui le ſalue, pier & de l'encre, mais j'eſpere 
-communique a ſes mauvaiſes Faller vers vous, & * — 
ceuvres. parler bouche à bouche, afin 
12 Bien que j euſſe pluſieurs que notre joie ſoit parfaite, 
choſes a vous ecrire, je ne les 
ai pas voulu ectire avec du pa- te ſaluent, Amen. 


S$SSSS$HSSSSS0 
TROISIEME 


FK Te 
8. IE AN APO TRG 


T - *ANCIEN à Gaius le envers les freres, & envers les 
bdien-aimè, lequel j ai- Etrangers: * 
me en vèrité. 6 Qui en la preſence de I- 
2 Bien- aimè, je ſou- gliſe ont rendu temoi 
haite que tu proſperes en toutes de ta charite, & tu feras bien 
choſes, & que tu ſois en ſanté, de les accompagner digne- 
comme ton ame eſt en proſ- — comme 1] eſt ſcant ſelon 
ite, | 1 N 5 leu * * a 35 4 ' 
pen Car je me fuis fort &: 7 Car ils ſont partis pour 
joui quand les freres font ſon Nom, ne prenant rien des 
venus, & ont rendu temai- Gentils. 813 f 
gnage de ta ſincerité, x com- 8 Nous devons donc recevoit 
ment tu marches dans la ve- ceux qui ſont comme eu, 
rite. Fo afin que nous aidions à k 
4 Je Wai point de plus grande verite. © 1 ; 
joie- que celle-ci, qui H den- 9 Tai Ecrit à V'Egliſe : mas 
tendre que mes enfans narchent Diotrephes, qui aime d'Ctre l 
dans la verite. premier entreux, ne nous It- 
5 Bien-aimè, tu agis fidele- coit point. 3 
ment en tout ce que tu fais 10 Ceſt pourquoi, ſi je viens, 
| a 2 


13 Les enfans de ta fceur Elie 


celui q 
Dieu. 
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je repreſenterai les actions qu'il meme le li rend, & nous auſſi 
commet, babillant de nous par lui rendons temoignage, & vous 
de mauvais diſcours, & n'etant ſavez que notre 3 eſt 
pas content de cela, non ſeule- veritable. 
ment il ne regoit pas les freres, 13 Pavois pluſieurs choſes 
mais il empeche meme ceux A &Ecrire, mais Je ne veux point 
qui les veulent recevoir, & les t'crire avec de PFencre & avec 
jette hors de Egliſe la plunmme 5 

11 Bien- ame, ne ſuis point 14 Mais j'eſpere de te voir 
le mal, mais le bien: celui qui bientöt, & nqus parlerons 
fait bien, eſt de Dieu: mais bouche i bouche, | 
celui qui fait mal, n'a point v 15 La paix ſoit avec toi 
Dieu. , les amis te ſaluent: ſalue les 
12 Tous rendent temoi- amis nom par nom. 
guage a Demetrius, .& la verits | | 
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CATHOLIQUE. 
„ JUDE APOTR E; 


Þ <a ſerviteur de Jeſus mun, il m'a été ndoeffaire de 


Chriſt, & frere de Jaques, vous Ecrire vous exhorter 

aux appellez qui ſort ſanc- a ſoùtenir le combat pour la 
tifiez en Dieu le Pere, & foi qui a été une fois donnee 
conſervez par Jeſus Chriſt : aux Saints. , 
2 Miſericorde, & paix, & 4 Car quelques- uns ſe font 


dilection vous ſoient multi- 2 parmi vous, qui des 


plices, . ng-tems auparavant ont été 
. 3 Mes bien-aimez, comme Ecrits pour une telle condam- 
je m'etudie entierement a vous nation; gens ſans pitte, qui 
eerire du ſalut qui nous gi com- changent la grace de notre 


- 


—— —— — 


EPITRE DE S. jup E. 


Dieu en diſſolution, & qui re- 
noncent le ſeul Dominateur 
Jeſus Chriſt notre Dieu & Sei- 
gneur. 3 
 5'Orje veux vous faire ſou- 
yenir d'une choſe que vous 
favez deja, c que le Sei- 
gneur ayant delivre le peuple 
du pays 'd'Egypte, il detruiſit 
enſuite ceux qui n'avoient point 


cru; 


6 Et qu'il a reſervé ſous 


| Fabſcurite, dans des liens ter- 


nels, juſqu au jugement de la 


grande journée, les Anges qui 


n'ont pas garde leur origine, 
mais qui ont abandonne leur 
propre demeure; 1 

7 Et que Sodome & Go- 
morrhe, & les villes voiſines 
qui $*Etojent abandonnees en 
la meme mantere que celles-ci 
a Vimpurete, & $'etoient dé- 
bordees apres une autre chair, 
ont étẽ miſes pour ſervir d'ex- 


emple, ayant regu la punition, 


du feu &ternel. 
$ Nonobſtant cela ceux-ci 
tout de meme s tant endor- 
mis dans le vice, ſouillent leur 
chair, mepriſent la domination, 
& blament les dignitez. 
Et ntanmoins Michel 


9 
'Archange, quand il conteſ- 


toit diſputant avec le diable 
touchant le corps de Moyſe, 
n oſa point prononcer de ſen- 
tence de malédiction, mais il 
dit ſeulement; Que le Seigneur 
te redargue. 3 
10 Mais ceux- ci mediſent 


de tout ce qu' ils n'entendent 


point, & ſe c@rompent en 


82 


tout ce qu' ils connoiſſent na- 
turellement, comme ſont les 
betes brutes. 

2x Malheur a eux, car ils 
ont ſuivi' le train de Cain, & 
ont couru, par un (garement 
tel que celui de ae e, la 
reccmpenſe, & ont peri par une 
contradiftion ſemblable a cell 
de Core. 

12 Ceux-ci ſont des taches 
dans vos repas de charité, en 
prenant leurs repas avec vous; 
& ſe repaiſſant eux - memes 
ſans crainte: ce font des nutei 
ſans eau, emportees des vents 

& la: des arbres dont le 

it ſe pourrit, & ſans fruit, 
deux fois morts, & deraci- 
nez: 1 

13 Des es impetueu- 
ſes de la ee leurs 
impuretez: des étoiles erran- 
tes, a qui Fobſcurite des te- 
nebres eſt reſervee Eternelle- 
ment. 

14 Deſquels auſſi Enoc, 
ſeptieme homme apres Adam, 
a prophetiſe, en diſant; 

15 Voici, le Seigneur <> 
venu avec ſes Saints, qui ſont 

ar millions, pour donner 
jugement contre tous, - & pour 
convaincre tous les mechans 
d'entr'eux de toutes leurs me- 
chantes actions qu'1ls ont com- 
miſes mechamment, & de toutes 
les paroles injurieuſes que les 
pecheurs impies ont proferccs 
contre lui. | 

16 Ce ſont des murmura- 
teurs, des quereleux, ſe con- 
duiſant ſelon leurs hone 

* y ties, 


diſoient, 
il y aur 
— 
conyoit1! 
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EPITRE DES. JUDE. 


tiſes, dont la bouche prononce 


des diſcours fort enflez, & qui 
ont en admiratzon les perſon- 
nes pour le profit qui leur en 
revient. 

17 Mais vous, mes bien-ai- 
mez, ſouvenez-vous des pa- 
roles qui ont ete-dites aupa- 
ravant par les Apotres de no- 
tre Seigneur Jeſus Chriſt : 

18 Et comment ils vous 
diſoient, qu'au dernier tems 
il y auroit des moqueurs, qui 
marcheroient ſelon leurs impies 
convoitiſes. ä 

19 Ce ſont ceux qui ſe 
ſtparent eux-memes, des gens 


ſenſuels, n'ayant point I'Eſ- gl 


prit. 
20 Mais vous, mes bien- 


21 Conſervez- vous les uns 
les autres dans amour de 
Dieu, en attendant la ngife- 
ricorde de notre Seigneur Je- 
ſus Chriſt, pour obtenir la vie 
tternelle: _ 

22 Et ayant pitie des uns en 
uſant de diſcretion ; 

23 Et ſauvez les autres par 
frayeur, les arrachant com- 
me hors du feu, & haiſſez 
meme la robe tachte par la 
chair. 

24 Or à celui qui eſt puiſ- 
ſant pour vous garder ſans 


broncher, & pour vous preſen- 


ter irreprehenſibles devant fa 
oire, avec joie: | 

25 A Dieu, ſeul ſage, notre 
Sauveur, ſoit gloire_& magni. _ 


aimez, vous Edifiant vous- ficence, force, & puiſſance, 
memes ſur votre tres-ſainte maintenant & dans tous les 
foi, & priant par le Saint Eſ- ſieeles, Amen. 
prit ; Ora | 
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; S H A P, I, 7 : | 
l — A Reyelation de Jeſus 5 Et de par Jeſug Chriſt, qu 


| Chriſt, que Dieu hui a 

donnce pour decouvrir 

A4 ſes ſeryiteurs les cho- 

ſes qui doivent arriver bien- 

tot, & qui les a fait connoitre 

en les envoyant par ſon Ange 
a Jean ſon e 

2 Qui a annonce la parole 
de Dieu, & le temoigna 
Jeſus Chriſt, & toutes fe 
qu'il a vũes. 3 

3 Bien heureux &f celui qui 
lit, & ceux qui ecoutent Js 
paroles de cette prophétie, & 
qui gardent les choſes qui 
ont ecrites: car le tems e 
proche. 

4 Jean aux ſept Egliſes qui 
etes en Aſie, Grace & paix 
vous ſoit de par celui QUL EST, 

& QUI ETOIT, & QUFEST 
A VENIR, & de par les ſept 
Eſprits; qui font 
40ne; 


s Choſes 


de ſoit 


evant ſon. 


eft le temoin fidele, le premier- 
ne d'entre les -morts, & le 


6 A lui, dis je, qui nous 3 

aimez, & qui nous a lavez de 
nos pechez par ſon ſang, & 
nous a fait Rois & Sacrifica- 
teurs a Dieu ſon Pere, a lui 
loire & force aux ſiecles 
des ſiecles, Amen, 
7 Voici, il vient avec les 
nuces, & tout ceil le verra, & 
ceux meme qui Font perce: & 
toutes les Tribus de la terre ſe 
lamenteront devant lui: oui, 
Amen. 

8 je ſuis Alpha & l' Omega, 
le commencement & la fin, dit 
le Seigneur, Qul EST, & QUI 
ETOIT, & QUI EST A VE- 
NIR, le Tout-puiſlant. 

9 Moi Jean, qui ſuis auſſi 


vdtre frere & compagnon en 
Taffliction, & au regne, & 


Smyrne, 
Thyatire 
ladelphie 

12 A 


14 Et 
itoient bl 
blanche, 
& ſes ye 
flamme « 

15 Et 
blables 
fant, co 
embraſe: 
& {a voi: 
des groff 

16 Et 
droite { 
bouche 
a deux 
lage t. 


APOCALYPSE 


la patience de. Jeſus: Chrift, j &. 
tois en I'Iſle a 
ur la parole 

Temoigna 

10 Or je 
un jour de Dimanche, & j en- 
tendis derriere moi une grande 
voix, comme g le ſon d'une 
we 

1 Qui diſoit; je ſuis VAL 
dun & Omega, le premier & le 
dernier: Ecns dans un Livre 
ce que tu vois, & eny 
aux ſept Egliſes qui ſort en 
Aſie : | ſawvorr a Ephele, & A 
Smyrne,. & a Pergame, & a 
Thyatire, & a Sarde, & a Phi- 
ladelphie, & a Laodicee. 

12 Alors je me tournai pour 
voir cri dont Ia voix avoir parle 
a moi, & m' tant tourne, je 
vis ſept chandeliers dor; 

13 Et au milieu des ſept 
chandeliers d'or un per jormage 


Dieu, & pour 
de Jeſus Chriſt, 


Tune. longue robe, & ceint 
d'une ceinture d'or a Fendroit 
des mammelles. _ - ©: - 

14 Et ſa tete & ſes cheveux 

itoient blancs comme de la laine 
blanche, & comme de la neige, 
& ſes yeux &tozent comme * 
lamme de ſeeu. 
Is Et ſes pieds tient EE. 
blables à de P'airain très- lui- 
fant, comme s ils euſſent été 
embraſez dans une fournaiſe : 
& ſa voix &tort comme le bruit 
des groſſes eaux. 

16 Et ii avoit en * main 
droite ſept. Etoiles, & de a 
| douche ſortoit une algue - 

a deux wanchans ;. 


2 — (1 


$ ravi en eſprit fur 


le 


ſemblable à un homme, vetu N 


4 Mais jat'que 105 
ſon vi- tre toi, c'eſt e M 
17 toit ſcrablable au ſoleil, Tx DO hes 


DE S. JEAN. S 2} 
quand il luit en ſk foi E. 
17 Et lorſque je bens CY 
je tombai à ſes Lhe comme 
mort, & il mit 4 à main droite 
moi, en me diſant; Ne 
crains point, je luis e premier, 
& le dernier: 

18 Et je vis, 0 Jai te 
mort, & voici, je ſuns vivant 
aux ſiecles des ſiecles, Amen: 
& je tiens les clefs de Venter . 
& de la mort. 

19 Ecris les choſes e tu a8 
vũes, celles qui i ſont pr ffentement, 
& celles qui doivent arriyet 
enſuite. | 

20 Le myſtere- 8 ſept & 
toiles que tu as vues en ma 
main droite, & les fept chan- 
deliers dor. Les ſept étoiles 
ſont les Anges des ſept Egliſes! 
& les ſept chandeliers que tu as 
vis; font les ſept Egliſes. 


(CHAN H, 
E Cris à TAnge de J Egliſe 
d Epheſe; Celui qui tient les 
ſept tolles en ſa main droite, & 
qui marche au milieu des k 
chandeliers or, dit ces choſes 
2 Je connois tes ceuvres, gd 
2 travail, & ta patience, je 
ue tu ne peux ſouffrir les 
ne, & que tu as Eprouvs 
ceux e Wa 
& ne le ſont point, & 
trouvez 1 1418 
3 Et que th as ſic, in 
as eu patience, ' & as raya 
pour mon Nom,” & ne 
t laſſe, * 


* 


5 Ca 


ab. . APOCALYPSE | 
C'eſt, pourquoi ſouviens - I'Egliſe de Pergame ; Celui qui 
toi” dot. tu es dechu; & t'en a Vepte aigue à deux ben: 
repens, & fais les premieres chans, dit ces choſes: 
uvres; autrement je viendrai 13 Je conndis tes ceuvres, 
à toi, bien-tõt, & j'oterai ton & ou tu habites, ſavoir la ou 
chandelier de ſon lieu, fi tu ne % le ſiege de ſatan, & que 
te repens. 1/16 cependant tu retiens mon Nom, 
6 Mais pourtant tu as ceci, & was point renonce ma foi, 
que tu hais les actions des Ni- non pas meme lors qu' Anti- 
colaites, leſquelles je hais moi pas, mon fidele martyr, a «tt 
mh 1, 2! cl mis a mort entre vous, la ou 
7 Que celui qui a des oreil- fatan habite. | 
les, ecoute ce que IEſprit dit x4 Mais Jai quelque peu de 
aux Eglites. A celui qui vain» choſe contre toi; c'eſt que ty 
cra je lui donnerai à manger de en as là qui retiennent la doc- 
FArbre de vie, qui eſt au mi- trine de Balaam, lequel enſei- 
lieu du Paradis de Dieu. gnoit Balac a mettre un achop- 
8 Ecris auſſi al Ange de E- pement devant les enfans d'lf- 
liſe de Smyrne; Le premier & rael, afin qu' ils mangeaſſent 
e dernier, qui a été mort, & des choſes ſacrifices aux idoles, 
qui eſt rttorne en vie, dit ces & qu'ils paillardaſſent. 
. 4 2935. 5 15 Ainſi tu en as, toi auſſi, 
9 Je connois tes ceuvres, qui retiennent la doctrine des 
& ton affliction, & ta pau- Nicolaites : ce que je hais. 
vreté (mais tu es riche) & le 16 Repens toi: autrement 
blaſphẽme de ceux qui ſe diſent je viendrai à toi bientòt; & 
etre Juiſs, & qui ne le ſont je combattrai contr'eux par l- 
point, mais ſont la Synagogue pee de ma bouche. : 
de Satan. 1177 Que celui qui a des oreil- 
10 Ne crains rien des choſes les, ecoute ce que I Eſprit dit 
que tu as à ſeuffrir. Voici, il aux Egliſes. A celui qui vain- 
arrivera que le diable mettra era je lui.donnerara manger de 
guelgues- uns de vous en priſon, la manne qui eſt cache, & lui 
afin que vous ſoyez éprouvez a donnerai un caillou blanc, & 


* 


& vous aurez une tribulation ſur ce caillou ſera crit un nou- 
de dix jours. Sois fidele juſ- veau nom, que nul ne connolt, 


ques à la mort, & je te donne- ſinon celui qui le regoit. 
rai la couronne de vie. 
"IT, 


aux Egliſes. Celui qui vaincra me une flamme 
ſeconde. «gh B 
12 Ecris auſſi a Ange de choſes; 


4 
El , 


b 18 Ecris auſſi a VAnge de 
Que celui qui a des oreil- I Egliſe de Thyatire; Le Fil 
les, Goon ce que IEſprit dit de Dieu, qui a fes yeux com- 
| £ feu, * 

n aura point de mal par la mort dont les pieds fort ſemblables3 
| de Lairain très-luiſant, dit ces 


19 J 


19 N 

& ta c 
ta foi, 
ceuvres 
nieres { 
20 | 
choſe c 
ſouffres 
bel, qu 
enſeign 
ſerviteu! 
larder, 
choſes 1 
21 E 
tems; 2 
de ſa pa 
veſt poi 
22 V 
au lit, & 
tnbulati 
tent adu 
le repent 
23 Et 
mort ſes 
Epliſes « 
celui qui 


point cet! 
point cor 
latan, CO 
je ne m 
d'autre c. 
25 M. 
cus ave 
ienne. 
26 C- 
aincu & 
uvres | 


LONnerai 


ons: 
27 Et 


connois 3 tes CeUVTES, 


x 

vi ou Wl & ad be tonifervice, & 
tran- ta ſoi, & ta patience, & tes 

ceuvres, & je ſai que les der- 
uvres, nieres ſurpaſſent les premieres ; 
la ou 20 Mais} ai quelque peu de 
& que choſe contre toi ; c'eſt que tu 
Nom, ſouffres que cette femme Jeza- 
na foi, bel, qui ſe dit etre propheteſle, 
Anti. 


enſeigne, & qu'elle ſeduiſe mes 


„ A ett ſerviteurs, pour les faire pail- 
„ la on larder, & leur faire manger des 
choſes ſacrifices aux 1doles. 

peu de 21 Et je lui ai donne du 
que tu tems; afin qu'elle ſe repentit 
la doc- de la paillardiſe : mais elle ne 
| enſei- veſt point repentie. 

achop- 22 Voici, je vais la reduire 
ns df. Bl au lit, & mettre dans une grande 
geaſſent Wi tribulation ceux qui commet- 
c idoles, ent adultere avec elle, $'ils ne 


le repentent de leurs uvres. 
23 Et Je ferai mourir de 
mort ſes enfans : & toutes les 


oi auſh, 
rine des 


als. Egliſes connoitront que je ſuis 
atrement I celui qui ſonde les reins & les 
tot ; & Hcœurs: & je rendrai a chacun 
x par I'- ¶ ie vous felon ſes ceuvres. _ 

; 24 Mais je vous dis a vous, 
les oreil- & aux autres qui ſont a Thya- 
ſprit dit tre, à tous ceux qui n'ont 
qui vam: point cette doctrine, & qui n'ont 
anger de point connu les profondeurs de 
fe, & lu atan, comtne ils parlent, que 
blanc, & je ne mettrai point fur vous 
un nou- d zutre charge. 
connoi, 25 Mais retenez ce que 
it. aus juſqu: 
Ange de n ms yrs a ce "= je 
Le Fils 20 Car à celui qui aura 
2ux com. aincu & qui aura garde mes. 
feu, & Wheuvres judge la fin, je lui 
nblables2 Bionnerai puiſſance far les na- 
it, dit ces ons 

. 27 Et il les gouvernera avec 
19 | — | 
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Chep. 2, Jo 
une verge de fer, & elles ſeront 
briſces comme les vaiſſeaux 
d'un potier, ſelon que je Lai 
auſſi recu de mon Pere. 
28 Et je lui donneraiFetoile 
du matin. Dee 
29 Que celui quia des o- 
reilles ty 2 Eſprit 
dit aux Egilſes. "27 
„ e 
Cris auſſi a Ange deT'E- 
gliſe de Sardes ; Celui qui 

a les ſept Eſprits de Dieu, & 
les ſept étoiles, dit ces choſes; 
Je connois tes uvres: c'eſt 


— 


que tu as le bruit de vivre, 


mais tu es mort. | | 

2 Sois vigilant, & confirme 
le reſte qui s en va mourir: car 
je · n ai point trouve tes uvres 
parfaites devant Dieu. 

3 Souviens-toi donc des cho- 
{es que tu as redes & entendues, 
& garde- les, & te repens: mais 
ſi tu ne veilles, je viendrai con- 
tre toi comme le larron, & tw 
ne ſauras point a quelle heure 
je viendrai contre toi. | 

4: Toutefois tu as quelque peu 
de perſonnes auſſi a Sardes, qui: 
n'ont. point. fouille leurs vete- 
mens, & qui marcheront avec 
moi en vètemens blancs: car. 
ils en ſont dignes. 5 

5 Celui qui vaincra, ſera vetu 
de vetemens blancs, & je n'ef- 
facerai point ſon nom du Livre: 
de vie, mais je confeſſerai ſon 
nom devant mon Pere, & de- 
vant ſes Anges. | ; 

6 Que celui quia des oreilles, 
ecoute ce que 'Eſpnt dit aux 
Egliſes. ; 81 1 5 of 
| T6. 7Eciis 


Chap. 3. 
7 Ecris auſſi al Ange de E- 
gle de Philadelphie ; Le Saint 


le Veritable, qui a la clef de 


David, qui  ouvre, & nul ne 
qui ferme, & nul n ou- 
vre, dit ces choſes: . . 
8 ſe connois tes œuvres: 
youdls tai donne la porte ou- 
verte devant toi, & perſonne ne 
la peut fermer. Parce que tu 
as un peu de force, & que tu as 
garde ma parole, & que tu n a8 
point renonce mon Nom; 
9 Voici, je ferai venir ceux 
de la Synagogue de ſatan, qui ſe 
diſent Faith, & ne le ſont point, 
mais mentent, voici, dis je, je 
les ferai venir & ſe proſterner a 
tes pieds, & ils connoitront 
que je aime: abt + 
10 Parce que tu as garde la 
le de ma patience, mol auſſi 
je te rai de Fheure de la 
tentation qui doit arriver dans 
tout le monde, pour eprouver 
ceux qui habitent ſur la terre. 
11 Voici, je viens bientot : 
tiens ferme ce que tuas, afin que 
nul ne prenne ta couronne. 
12 Celui qui vainera, je le 
ſirai ètre une colomne dans le 
Temple de mon Dieu, & il nen 
ſortira plus: & j'ecrirai fur lui 
le Nom de mon Dieu, & le nom 
de la cite de mon Dieu, qui eſt 
la nouvelle Jeruſalem, laquelle 
deſcend du Ciel de devers mon 
Dieu, & mon nouveau Nom. 
13 Que celui qui a des oreil- 
les, ecoute ce que FEfprit dit 
aux Egliſes -- ; 
14 Eeris auſhal Ange del E- 
gliſe de Laodicee; L'Amen, le 
temoin fidele & veritable, le 


porte, & je frappe: fiquelqu'w 


APOCALYPSE 


commencement de la creature 
de Dieu, dit ces choſes: 

15 Je connois tes oeuvres, 
Oeft que tu n'es ni froid, ni 
bouillant: 6 fi tu etois ou 
froid, ou bouillant ! 

16 Ainſi parce que tu et 
tiede, & que tu n'es ni froid, 
ni bouillant, je te vomirai de 
ma bouche. 
17 Car tu dis; Je ſuis riche, 
& je ſuis dans Vabondance, & 
je Wai beſoin de rien: mais tu 
ne connois pas que tu es mal. 
heureux, & miſerable, & pau. 
vre, & aveugle, & nud. 

18 Je te conſeille d' achetter 
de moi de For eprouve par le 
feu, afin que tu deviennes riche 
& des vetemens blancs, afin que 
tu ſyis'vetu, & que la honte de 
ta nudits ne paroiſſe point; & 
Foindre tes yeux de collyre, 
afin que tu voyes. 

19 Je reprens & chatie tous 
ceux Ip Jaime: prens donc 
zele, & te repens. 

20 Voici, je me tiens à l 


entend ma voix, & m ouvre la 
porte, j'entrerai chez lui, & 
je ſouperai avec lui, & lui avec 
—__ A . 
21 Celui qui vaincra, je le 
ferai afſeoir avec moi dans mon 
trone, aink que j'ai vaincu, & 
ſuis aſſis avec mon Pere dani 
ſon trone. 0 
22 Que celui qui a des ore! 
les, 8. ce 8 FEfprit dit 
aux Egliſe. 


CHAP. 


d'une tr 


y avort 


du tri 


creature 
ceuvres, 
od, ni 
ttois ou 


e tu es 
u froid, 
nirai de 


is riche, 
ance, & 
mais tu 
es mal. 
& pau. 


achetter 
par le 
es riche 
afin que 
nonte de 
oint ; & 


collyre, 


Atie tous 
ns donc 


ens à 
aelqu un 
ouvre la 

lui, & 
lui avec 
ra, je le 
ans mon 


incu, & 
Te dans 


es oreil. 


fprit dit 


HA 
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Chap. 4, 3. 


wh CHAP. Iv. |, femblable & une aigle volante, 


Pres ces choſes je regardai, 
rette au Ciel: & la premiere 
voix que j avois ouie comme 
d'une trompette, & qui parloit 
avec moi, me dit; Monte ici, 


8 Et les quatre animaux 


avoient chacun à part for fix 
alles a T'entour : & par dedan 
ils #tozent pleing' d' yeux: & ie 
nont 
nuit, 
le Sei 


int de ceſſe ni jou m 
ſant; Saint, Saint, Saint, 
eur Dieu Tout-puiffant, 


& je te montrerai les choſes qui Q ETOTT, & QUT EST, & 


doivent arriver a Pavenir. ' 


I EST A VENIR: © 


2 Et incontinent je fus'raV3 9 Or quand les animaur 
en eſprit: & voici, un trone donnotent gloire & honheur & 
{toit poſe au Ciel, & quelqu'un action de graces A celui qui etoit 
ttoit aſſis fur le trone. daaſſis ſur le trone, à celui qui eſt 

3 Et celui qui y (toit aſſis, vivant aux ſiecles des ſiccles. 
paroifloit ſemblable à une pierre 10 Les vingt- quatre Anciens 
de jaſpe, & de ſardoine; & au- ſe ' profternoient devant celui 
tour du trone paroiſſoĩt un are- qui toit affis fur le tröne, & 
en-ciel, ſemblable à un Eme- adoroient celui qui e vivant aux 
nude + fiecles des feces,” & ils jet- 

4 Etily avort autour dy trone toient Jeurs couronnes devant 
vint-quatre ſleges: & je vis fe tröne, en dilant 3 © 
fur les ſteges vingt-quatre An- 11 Seigneur, tu es digne de 
eiens aſſis, vetus q habillemens recevoir gloire, & honneur, & 
blancs, & ayant ſur leurs tetes puiſſance: car tu as ere toutes 
des couronnes dor. cehoſes, & à ta volonté elles 

5 Et du trone fortoient des font, & elles ont été crites. 
tclairs, & des tonnerres, & des — 


898 


voix: & il y aver te e HB A Poo. v4 
trone ſept s de feu ar- Fy/Vis je vis dans la main 
dentes, qui ſont les fept Eſ- 1 droite de celui qui toit 


prits de Dieu. aſſis ſur le trõne un Livre ᷑eœrit 
6 Et au devant du tröne il dedans & dehors, ſcellé de ſept 
= 391 T3 LTH 


y avoit une mer de verre, fem-' ſceaux. 


blable à du cryſtal : & au mikeu 2 Je vis auſſi un Ange fort, 
du trone & autour du trône qui crivit à haute voix; 1 
uatre animaux, pleins d' yeux eſt-· ce qui eſt digne Fouvnr le 
evant & derriere. Livre, & d'en deélier les ſceaux ? 
7 Et le premier animal St 3 Mais nul ne /pouvort ni 
ſemblable 4 un lion: & le ſe- dans le Ciel, ni ſur la terre, nĩ 
cond animal, ſemblable à un au deſſous de la terre, ouvnr le 
veau: & le troifieme animal Livre; ni le regarde. 
avoit la face comme un homme: 4 Et je pleurois fort, paree 
& le quatrieme animal t tai que perſonne n'ctoit” trouve 

1 1 ö digne 


CO 


Chap. 5, 6. APOCALYPSE 


ligne d'ounxir le Livre, ni de 12 Et, ils diſoient à haute 
le lire, ni de le regarder. F voix ; L'Agneau qui à fte mis 
5 Et un des Anciens me dit; à mort, eft digne de receyoir 
Ne pleure point: yoici, le lion puiſſance, & richeſſes, & fl. 
qui.eſt de 1a Tribu de Juda, la gelſe, & force, & honneur, K 
racine de David, a vaincu pur gloire, & louange. 
ouvrir le Livre, & pour en delier 13 PFentendis auſſi toutes lei 
les ſept ſceau ng. tures qui ſont au Ciel, & en 
s Et je regardai, voici il la terre, & ſous la terre, & dam 
avoit au milieu du trone & des la mer, & tous les choſes qui 
2 animaux, & au milieu y ſont, diſant: A celui qui eſt 
$ Anciens; un Hay qui ſe aſſis ſurle trone, & à IAgneay, 
tenoit-/a comme mis a mort, it louange, & honneur, & 
ayant ſept cornes, & ſept yeux, gloire, 3 ſiecles des 
qui ſont les ſept Eſprits 385 cles 
envoyez par toute la terre. 14 Et les animaux 
7 Et il vint, & prit le I e diſoient, Amen: les vingt- 
de la main droit 12 ce), qui quatre Anciens ſe proſterne- 
etoit aſſis ſur le trone, __ rent & adorerent celui qui eff vi. 
8 A quand il eut is 0 ir vant aux fiecles des ſiecles. 
vre, uatre ru ux DDr — 
K.. ſe — 1 CHA P. VI. 
ſternerent devant I Agneau, E T quand IAgneau ent ou- 
pant chacun des harpes & des vert l'un des ſceaux, je 
joles d'or, pleines de par- regardai, & j entendis Tun des 
tums, qui ſont les prieres de quatre animaux, qui diſoit, 
Saints domme ayec une voix de ton- 
9 Et ils chantoient un nou. nere; Viens & vois. 
veau cantique, en diſant; Tu 2 Et je regardai, & je vis un 
es digne de prendre le Livre, cheval blanc: & celui qui etoit 
& d'en ouvrir les-ſceaux ; car monte deſſus ayoit un arc, & il 
tu as été inis à mort, & tu lui fut donné une couronne; & 
nous as rachettez à Dieu par il ſortit victoricux, & afin de 
ton ſang, de toute tribu, & vaincre. #0 
langue, & peuple, & nation: 3 Et quand il eut ouvert le ſe- 
10 Et tu nous as faits Rois cond ſceau, j'entendis le ſecond 
& Sacrificateurs à notre Dieu: ani uĩ diſoit; Viens & vois. 
& nous regnerons ſur la terre. 4 Et il ſortit un autre che- 
11 Puis je regardai, & jen- val, qui etoit roux: & il fut 
tendis la voix de pluſieurs An- donne à celui qui etoit monte 
ges autour du trone & des An- deſſus, de pouvoir 6ter la paix 
ciens, & loyr pombes (toit dix de la terre; afin 1 ſe tue 


* 


- 
- 


\ 


mille, fois dix mille, & mille Fun autre; & il lui fut don- 
fois mille: A 1 IF n une grande e., Et 
— 271422 | ; 5 ü 


By 


Et g 


troiſieme 
troiſieme 
Viens & 
& je vis 
qui ctoit 
balance e 


6 Et} 


atre 
Abit 31 


un 


nix d' orf 


S En 


avoien 
de Dix 
qu' ils 
10 


e, z Et td il fat oven 1 
receyoir BY troiiems ſcezu, Jentendis le 
„& fi. ll exoiliewe animal, qui. Galt; 
eur, & Viens & vous: Et je dai, 


& je vis un cheval noir, & celui 


tes lex qui toĩt monte deſſus avoit une 
el, & en balance en ſa main. 

& 6 Et jentendis au milieu des 
ſes qui atre animaux une voix qui 
qui ef diſoit; Le chenix de froment 
Lene un denier, & les trois che- 
ur, 7 nix d'orge pour un denier, mais 


ne nuis point au vin, ni A Thuile. 
Et quand il eut ouvert le 
quatrieme ſcenu, j'entendis Ja 
voix du quatfieme animal, qui 
diſoit; Viens & vois. 

$ Et je regardai, & je vis un 
cheval fauve: & celui qui Etoit 
monte deſſus avoit nom la Mort, 
& Enfer ſuivoit après lui: & 


ut ou- il leur fut donné N ſur 
2.4 la quatrieme partie de la terre 
IX, Je q P , 
in - ur r ave. epee, & par la 
diſoit 
: 44 par les betes ſauvages de la tagnes. 


terre, 

9 Et quand il eut ouvert le 
cinquieme ſceau, je vis ſous 
Fautel les ames de ceux qui 
avoient &te tuez pour la parole 
de Dieu, & pour le temoignage 
qu'ils avotent maintenu. 


leſe- 10 Et elles crioient a haute 
cond voix, diſant; Juſqu'a quand, 
vois. 


Ne qui es ſaint. & veri- 
table, 


che- ne Juges-tu point, & ne 
| fut venges-tu point notre ſang de 
1ont6 ceux qui habitent fur la terre? 
paix 11 Et il leur fut donné a 


chacun des robes blanches, & 


encore un peu de tems, juſqu'a 
ce que leurs compagnons de 


e 
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leur fut dit qu'ils ſe repoſaſſent 


/ 


| Chap. 6, 7, 
ſervice, & leurs freres, qui 
doivent etre mis a mort comme 
eux, ſoient accomplis. 

12 Et je regardai- quand il 
ent ouvert le fixieme fceau, & 
voici, il ſe fit un grand trem- 
blement de terre, & le ſoleil 
devint noir comme un ſac fait 
de poll, & la lune devint toute 
comme du ſang. 4 

13 Et les etoiles du ciel tom- 
berent ſur la terre, comme lors 
que le figuier étant agité par 
un grand vent, laiſſe tomber 
ſes figues encore vertes. 

14 Et le ciel ſe retira comme 
un livre qu'on roule: & toutes 
les montagnes, & les Iſles fu- 
rent remuees de leurs places. 
15 Et les Rois de la terre, & 
les Princes, & les riches, & les 
capitaines, & les puiſſans, & 
tout eſclave, & tout 4 libre, 
ſe cacherent dans les cavernes, 


mine, & par la mortalite, & & entre les rochers des mon- 


16 Et ils diſoĩent aux mon- 
tagges & aux rochers: Tom- 
bez fur nous, & cachez nous de 
devant la face de celui qui eſt 
aſſis fur le trone, & de devant 
la colere de I Agneau: | 

17 Car la grande journee de 
{a colere eſt venue; & qui eſt- 
ce qui pourra ſubſiſter? 


CHAP. WM. * 
AT cela je vis quatre 
Anges qui le tenotent aux 
quatre coins de la terre, & qui 
retenoient les *quatre vents de 
la terre, afin qu aucun vent ne 
ſoufflat ſur la terre, ni ſur la 
mer, ni ſur aucun arbre. 
2 


Puis 


Chap. 7.1, APOCALYPSE 


2 Puis je vis un autre robes blanckes, & ayant 
ui e du cotede 15 11 palmes en Jeurs mains: p 
tenant le ſceau du Dieu vivant, - 10 Et ils crivient I haute 
& il cria à haute volx aux quatre voix, en diſant; Le ſalut ei de 
Anges qui avoient eu ordre. de notre Dieu, qui eſt aſſis 225 
Huire à la terre, & a la mer, trone, & de FAgneay. 

3 Et leur dit; Ne nuiſez 11 Et tous les Anges ſe te. 
point & la terre, ni à la mer, ni noiĩent autour du trone, & des 
aux arbres, juſqu'a ce que nous Anciens, & des quatre animaux, 
ayons marque les ſerviteurs de & ils ſe proſternerent devant le 
notre Dieu ſur leurs fronts. trone ſur leurs faces, & adore. 

'4 Et Jentendis que le nom- rent Dieu, 
bre des marquez etoit de cent 12 En diſant; Amen: Lou- 
quarante quatre mille, qui fu- ange, & gloire, & ſageſſe, & 
rent marquez de toutes les action de graces, & honneur, 
Tribus des enfans d'Iſratl: & puiſſance, & force ſotent 1 


ncenſoir 
ums lui 
offrir ave 
les Saint. 
ft devan 


5 Savoir de la Tribu de Ju- notre Dieu, aux fiecles des 4 Et! 
da, douze mille marquez : de la ſiecles, Amen. 44 avec les 
Tribu de Ruben, douze mille 13 Alors un des Anciens ta de la 1 
marquez: de la Tribu de Gad, prit la parole, & me dit; Ceux. Dieu. 


dauze mille marque: di, qui font vetus de longues 
6 Dela Tribu d' Aſer, douze robes blanches, qui ſont-ils, & 
mille marquez: de la Tribu de d' où ſont - ils venus? _ 
Nephthali, douze mille mar- 14 Et je lui dis, Seigneur, 
1 de la Tribu de Manafle, tu le ſais. Et il me dit; Ce 
ze mille marquez: ſont ceux qui ſont venus de la 
7 De la Tribu de Simeon, Ae tribulation, & qui ont 
douze mille marquez;z de la lave & blanchi leurs longues 
Tribu de Levi, douze mille robes au ſang de I'Agneau. 
marquez : de la Tribu d'Iffa- 15. oh ourguol ils ſont 
char, douze mille marque; devant le trone de Dieu, & le 
De la Tribu de Zabulon, fervent jour & nuit dans ſon 
douze mille marques: de la Temple: & celui qui eſt aſſis 
Tribu de Jofeph, douze mille ſur le trone habitera avec eux. 
marquez : de la Tribu de Ben- 16 Ils n'auront plus de faim 
jamin, douze mille marquez. ni de ſoif, & le ſoleil ne frap- 
9 Apres cela, je regardai, & pera plus fur eux, ni aucune 
voici une grande multitude de chaleur, 
gens, que e ne pouvoit 17 Car FAgneau qui eſt au 
eompter, de toutes nations, & milieu du troge les paitra, & les 
tribus, & peuples & langues, conduira aux viyes, fontaines 
leſquels ſe tenoient devant le des eaux: & Dieu eſſuyera 
trone, & en la preſence de toutes les larmes 99 yeux. 
FAgneau, vetus de longus | 
* 


DE 8. A , . 
creatures vivantes qui diem en 
CHAP. VIII. la mer mourut: AE een, 
12 — quand il cut ouvert le partie des navires perit. 
eau, il fe fit un Klement nge fon- 
lence au — denvinn une na de la trompette, & il tomba 
demie heure X du ciel un grande ctoile ardente 
2 Et je vis les ſept Auges qui comme un flambeau, & elle 
aſſent devant Dieu, auxquels tomba ſur la troißeme partie 
furent donneesi{ept des fleuves, & dans les fontaines 
3 Et un autre Ange __ & des eaux. 
ſe tint devant V'autel, a Le nom de Tetoile of 
ncenſoir d'or, & pluficurs — Abſynte; & la troiſieme partie 
fums lui furent donnez pour des eaux devint abſynte, & 
offrir avec les prieres de tous pluſieurs des hommes mouru- 
les daints, ſur Pautel dor 12 rent par les eaux, a cauſe qu el- 
ſt devant le m, . les &qoient deyennes ameres. 
4 Et la fumee des 12 Puis le ations A 
gvec.les prieres des Saints mon- ſonna de la trompette: & 
ta de la main de Ange devant troiſieme partie du: ſoleil fut 
Dieu. ine appée, & la troiſeme partie 
5 Puis Ange prit pencen- àuffi de la lune, & la-trovfieme 
fie & l rempli du fen e ctoiles, de ſorte que 
de autel, —— — trpiſeme ; partie en fut ob. 
& il ſe it des tonnerves & des ſchrcie: 8 
nn du jour fut 2 lur 
blement de terre. miere, & 1a . partie de 
6 Alors les ſept 9 ee tout ene 


pyoient les ſept . ſe « | 
preparerent — en = 3 & j'en- 
trompettes, tendis un Ange qui voloit — 
7 Et le RENT Ano e le milieu du ciel, & gui doit 
de la trumpetta, & il fe fit de ia à haute voix; Malbenr, mal. 
pride & du ferig me let de ſung, heur, malheur aux habitans de 
qui furent jettez en la terre: la terre, à cauſe du ſon des 
& la troifieme partic des -arbres trompettes des trois autres 
fut britlee c toute herbe verte Dee 


auſfi fut brülbke. trompe tie. 
3 Etle ſecond Ange ſonna de "MT" | — 
la trompette : & je 15 comme 1 H A „Pe IX. n 


une grande montagne ardente Lors le ci eme A 
de feu, qui fut jede en la A ſonna de . 
mer; & la trvifieine partie de je wis une étoile qui tomba du 
la mer devint du ſang. cCiel em la terre, & la clef du 
9 Et la doiſieme partie des de Vabtme lui fut donnée. 50 
2 Et 
4 


FR 


Ebap.'y.”) APOCALYPSE 
2 Et il ouvrit le x de #toit comme le bruit des cha, 


«4.44 ** 


Fabime: & une monta riots, quand pluſieurs chevau 


8 fournaiſe: & le ſoleil & 10 Et elles $ avoient des queuy 
air furent obſcurcis de la fu- ſemblables a à des queues de (cor, 
mee du puits, 5 1 pions, & avoient des * 
3 Et dela fumee du puits en leurs queues; & leur puil. 
1] ſortit des ſauterelles qui ſe ſance &toit de nuire aux homme 
repandirent par la terre, & il durant cinq mois. 
leur fut donné une puiſſance © xx Et elles avoient 
ſemblable à la puiſſance qu'ont Roi au deſſus d' elles / Ange de 
les ſcorpions de la terre. Abime, qui a nom en H& 
4 Et il leur fut dit, qu'elles breu, Abbaddon, & dont le 
ne nuiſiſſent point à Iherbe de nom eſt en Grec, A Ilyon, 
la terre, ni a aucune verdure, 12 Un malheur eſt paſſe, & 
ni à aucun arbre, mais ſeule- voici venir encore deux mal. 
ment aux hommes qui n'ont heurs celui- ci. 
PRES marque” de 1 eu fur 13 Alors le ſicieme Arg 


fronts. ſonna de ſa trompette, & j en. 
5 Et il leur fut non tendis une voix / 7 — des qu 
de les tuer, mais de les tour- tre cornes de Tautel Cor oe 


menter . einq mois; & eff devant la — de Dieu, 
leurs tourmens ſont ſemblables 14 Laquelle dit au fxieme 
aux tourmens que donne le feor- Ange = avoit la 'trompette; 
* quand il frappe homme. Delie quatre Anges qu 
? 64 Be, ar" ces Jeu "Mes font lies for. Jer grand Brunt 
hommes chercheront i mort, Euphrate. 
mais ils ne la trouyerant Point: | * — On delia done les quatre 
& ils deſireront de mourn a An qui Etoient prets pout 
la mort &enfuira d ux. — * le jour, & le mois, 
7 Or la forme des ſauterelles & Tanne; afin de tuer la trol- 
t toit ſemblable à des cheyaux ſieme partie des hommes. 
8 pour la bataille, & ſur 16 Et le nombre de Parmte 
tẽtes i/ y avoit comme des a cheval #oit de vingt mille 
couronnes anblables à de For, fois dix mille: car j entendis 
& leurs faces #oient comme des gu c eit 1A leur nombre. 
faces d hommes. 137 Et je vis auſſi dans la 
3 Et elles avoient les che- viſion les chevaux, & ceux 
veux comme des cheveux de qui ttoient montez deſſus, 
femme : & leurs dents,$toient ayant des cuirafſes de feu, 
comme des dents de lioußs. d' hyacinthe, & de ſouphre: 
Et elles avoient des cui- & les tetes des chevaux eo 
raſſes comme des cuiraſſes de comme des itites de lions, & 
fer: 4 le bruit de leurs ailes de leur bouche ſortoit du r 


* 


de la 
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19 Car 
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de la fumte, & du ſouphre. 4 Et apres que les ſept ton- 
18 La troiſieme partie des nerres eurent fait entendre leurs 
mmes fut tuee = ces trois voix, j'allois le Ecrire ; mais 
oſes, ſavoir par le feu, & par j'entendis une voix du ciel qui 
fumbe; & par le ſouphre qui me diſoit; Cachette les choſes, 
toient de leur bouche. que les ſept tonnerres ont fait 


ns leur bouche & dans leurs 5 Et PAnge que j avois vi 
eues: & leurs queues ctoient ſe tenant fur la mer & ſur la 
mblables à des ſerpens, & elles terre, leva ſa main vers le ciel, 
dient des tetes, par leſquelles 6 Et jura par celui qui eſt vi- 
es nuiſoient. vant aux ſiecles des ſiecles, le- 


i ne furent point tuez par qui 1 & la terre avec les 
playes, ne” ſe repentit pas choſes qui p 4 ſont, & la mer 
ceuvres "de leurs mains, avec les cho i y font, qu'il 
pur ne point adorer les diables, n'y avroit plus de temps; 
les idoles d'or, & d' argent, 7 Mais qu' aux jours de la 
de cuivre, & de pierre, & de voix du ſeptieme Ange, quand 
dis, qui ne peuvent ni voir, il commencera a ſonner de la 
i ouir, ni marcher. + trompette, le myſtere de Dieu 
21 Ils ne ſe repentirent point ſera conſommé, comme il Va 
ſi de leurs meurtres, ni de declare à ſes ſerviteurs les Pro- 
urs empoiſonnemens, ni de phetes. 2 8180 
paillardiſes, ni- de leurs 8 Et la voix du ciel que Pa- 
arcins, _ ©. | | voir guy me 7 in „ 
me dit; V2 rens Je petit 
CHAP. X. livre vant en la * 
A Lors je vis un autre Ange de Ange qui ſe tient fur la 
1 qui deſcendoit mer & fur la terre. 

lu ciel, environne d'une nue, 9 ſe wen allai donc vers 
ur la tee duquel stoit Varc- Ange, & lui dis; Donne- moi 
n. ciel; & ſon viſage #1oit le petit livre: & il me dit; 
omme le ſoleil, & ſes pieds Prens-le, & le dévore: & il 
comme des colomnes de feu. mettra l'amertume dans ton 
2 Et il avoit en ſa main un ventre; mais il ſera doux dans 
petit livre ouvert, & il mit ta bouche, comme du miel. 
lon pied droit fur la mer, & 10 Je pris donc le petit livre 
le gauche ſur la terre: de la main de Ange, & le de- 
3 Et il cria a haute voix, vorai: & il etoit doux dans ma 
comme lors qu'un lion rugit : bouche comme du miel : mais 
& quand il eut crié les ſept quand je Feus dévoré, Pamer- 
tonnerres firent entendre leurs tume fut dans mon ventre. 
voix. 0% - 3 1x Alors il me dit; Il faut 


que 
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19 Car leur puiſſance Etoit entendre, & ne les Ecris point. 


20 Mais le reſte des hommes quel a creele ciel avec les choſes 


| 


bab. 1. APOCALYPSE. 


ue tu prophétiſes encore a 8 Et leurs corps morts . Le ſepti 
pluſieurs & à plufieurs ront ttendus dans les places 1 
nations, & langues, & Rois. la grande Cite, qui eſt appt ay ciel © 
— lc ſpirituellement Sodome, diſdient: 


HAF. M. ty u au | 
£16204 ; 3»... Egyptez, ou auſſi notre 8. 
A Lors il me fut donné un gueur a été crucifił. 

roſeau ſemblable a une 9 Et ceux des tribus, 
verge, & il ſe preſenta un Ange, des peuples, & des langues, Mis Alors 


qui me dit; Leve- toĩ & meſure des nations verront leurs con u 

le Temple de Dieu, & Fautel, morts durant trois jours & & Te 
& ceux qui y adorent. mi, & ils ne permettront po 

2 Mas laiſe à Tecart le par- que leurs corps morts fois D 

vis qui eſt hors du Temple, & mis dans des ſcpulchres. 17 En dil 

ne le meſure. peint: car il eſt 20 Et les habitans de | grace 

donne aux Gentils; & ils fou- terre en ſeront tout joye t-puifſan 

1 pieds Ia ſainte Cite & en feront des rejouiſſano Hrols, & 

urant quarante· deux mois. & s envoyeront des preſens , de ce 

2 Mais je /adonneraia mes uns aux autres; parce que ande puil 

— Temoins, qui prophéti- deux Prophetes auront tom nmencé 

t durant 2 4 deux cens mente ceux qui habitent ſur 18 Et le 

ante & is ſeront terre. bes, mais 

211 le tems 

dur etre 

la recc 

urs les 

9 TRY 2 crainte ſaiſit ceux qu unts, & 

Iqu ug bun veut les virent. | pn Nom, 

leur bouche, 12 Apres cela ils ouiren ur ditri 

nt la ter 

19 Alc 

t ouver 

6 Ceux-ci ont le pouvoir nute ; & leurs ennemis les vi- Wiſe fon all 

de fermer le ciel, aſin qu'il ne rent. Ty Temple, 

pleuve point durant les jours 13 Et à cette meme heute. ¶ N des ve 

ny leur prophetie z- ils ont auſſi là il ſe fit un d tremble- WM: un tre 

pouvoir de changer les eaux ment de terre; & la dixieme nne grar 


en ſang, & de frapper la terre ie de la Cité tomba, & i 
de toute ſorte de playes, toutes fut tu en ce tremblement de 


les fois qu' ils voudront. terre le nombre de ſept mille C 
7 Et quand its auroyt acheve hommes: & les autres furent T1 
de rendre leurs temoignages, la epouvantez, & donnerent gloite Ci 
bete qui monte de Vabime: leur au Dieu du ciel. revetue 


fera la guerre & les vaincra, 14 Le ſecond malheur et de lag\ 
[46 £302 ©1 paſſe; & voici, le voy "ag 
m « 


& les tuera. 


- 


- 


p s. JEAN. Chap. 17, 13. 

eur vendra bien - tõt. ſu tete une couronne de dot 26 ; 
mort ; Le ſeptieme Ange donc Etoiles : e e Loder arc +44 1 
5 places a de 1a trompette, 8 il ſe 2 Elle (toit enceinte, | 8& 


ay ciel de grandes vorx, crioit etant en travail d' enfant, 
diſdient: Les Royaumes & ſouffrant les grandes douleuts 


1 monde ſont reduits a notre de 212 | | 
ibo eneur, & a ſon Chriſt, & il 3 parut avffi un autre 
bann eau ſiecles des fiecles. ſigne au ciel, & voici un grand , 
ho 16 Alors les vingt guar? dragon roux, 18 ſept tetes 
eurs conWciens, qui ſont aſſis devant & dix cornes, Fur 5 tẽtes 
ours & eu tags fell fieges, ſe proſ- ſept diademe ss 
ant pe erent ſur leurs faces, & 4 Et fa queue . trainoit Ia 
orts loſoterent Dieu. troiſieme pattie des Etoiles du 
. 17 En difant 3 Nous te ren- ciel, leſquelles 1 jetta en la 
ans de Me graces, Seigneur Dieu terre: puis le dragon 8 arreta 
at joye t- puiſſant, QI ES, & UTI devant la femme qui devoit 
outlance OS, & QUT ES A VE- enfanter, afin de devorer ſon 
preſens in, de ce que tu as pris ta enfant, dts qu'elle auroit en- 
de que ende puiſſance, & que tu as fante. A1 
ont toummence ton Regne: 5 Et elle enfanta un enfant 
ent ſur 13 Et les nations ſe ſont ir- male, qui doit gouverner toutes 
* les, mais ta colere eſt venue, les nations. avec une verge de 
trois jou je tems des morts eſt venu fer; & ſon enfant fut .enleve 
ie vena etre jugez, & pour don- vers Dieu, & vers ſon trone. 
1 — 1 la r&compenſe à tes ſervi- 6 Et la femme s' enfuit dans 
„Kue les Prophetes, & aux un deſert, ou elle a un li 
ceux qu ints, & à ceux qui 1 prepare. de Dieu, afin 0 
= dn Nom, petits & grands, & noumifiedls mille deux cens 
N our detruire ceux qui détrui- ſoixante 2 Le 
wy % nt la terre; Wit l Jeut une batallle a 
0 " 19 Alors le Temple de Dieu ciel, Michael & ſes Anges com- | 
| u une ut ouvert du ciel, & TArche battotent contre le dragon; ö 
us les weiße ſon alliance fut vie dans fon le dragon & ſes anges com- ö 
, Temple, & it ſe fit des 6clairs, battoient.  - 5 3 
5 * * des voix, & des tonnerres, 8 Mais ils ne furent pas les 
2 * un ae de terre, & * forts, 5 * | * fut 0 
ne grande grele. plus trouvee dans le ciel. 
ee e ee So þ 
| MT pee erpent ancien, appelle le dia- 
1 CHAP xn. bie & farat, qui Adult out le 


T un grand ſigne parut au monde, füt precipite en la terre, | 

4 Ciel, ſavoir une femme & ſes anges furent precipite + 
revitue du ſoleil, ſous les pieds avec lun. / 

de laquelle #oit la lune, & fur 10 Alors j'ouls une grande 

; voix 


nt gloire 


heur <> 
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Chap. 42, 1% APOCALYPSE 


voix, dans le ciel, qui diſoitz qui ſont de la ſemence de 
Maintenant eſt le ſalut, & la femme qui ent les con 
farce, & le regne de notre Dieu, mandemens e Dieu, & qui 
& la puiſſance de ſon Chriſt : le temoignage de Jeſus Chr, 
car Faccuſateur de nos freres, 18. Et je me tins fur le x 
qui les accuſoit devant notre de la mer. 

Dieu jour & nuit, a &e pr“ 


e la gue 
les Vainci 
une uiſſ⸗ 
„& lang! 
De ſort 

par tous 
x la terte, 


cipite. CHA F. An. ſont pou 
11 Et ils Font vaincu a E je vis monter de la mg de LA 
cauſe du ſang de eau, & 1 une bete qui avoit { fondatio! 
à cauſe de la parole de leur tg- tetes & dix cornes ; & a 9 Si que 
moi „K ils wont point cornes dix diademes : & ſur iu, qu'il &c 
i : leurs vies, mais les ont ex- tetes un nom de blaſpheme, i” 


31 more. 2 Et la bete que je vis ttt 
12 C'eſt pourquoi rẽjouiſ- ſemblable à un leopard, & @ 
ſez-vous, cieux, & vous qui pieds &tojent comme les pie 

habitez : mais malheur @ vous 2 ours, & ſa gueule comme 


abitans de la terre & de la la gueule d'un lion: & le . patience 
mer; car le diable eſt deſcen- gon lui donna ſa puiſſance, l 11 Pui 
u vers vous en grande fureur, ſon trone, & une grande te qui 
ſachant qu'il a peu de tems. torite. qui avo 
13 Or quand le ng eut 3 Et je vis Lune de ſes tein Wables 3 
vi qu'il avoit te jette.en la comme bleſſee à mort, mais ais elle 
terre, il ta la femme qui playe mortelle fut guerie ; & gon. 
avoit enfant enfant male, toute la terre en Etant dan 1 Et 
14 Mais deux ailes d'une I'admiration alla apres la bet. N uiflance 
nde aigle furent données a 4 Et ils adorerent le drag n & pre 
F afin qu elle s envo- qui avoi donne pouvoir 4 Ia ohay { 
lat de devant le ſerpent en ſen bete, & ils adorerent auſſ ha premie 
lieu, ou elle eſt naue pour bete, en diſant; Qui eſt ſem H mortelle 
un tems, & pour des tems, & blable a la bete, & qui poum 13 Et 
pour la moitiẽ d'un tems. , combattre contr elle? prodiges 
15 Et le ſerpent jetta de @ _ 5 Et i] lui fut donne unt ends 
pueule, de . Peau comme un bouche qui proferoit de gra. terre des 
= apres la femme, afin de des choſes, & des blaſphe mes; x 4 E 
la faire emporter par le fleuve. & il hui fut auſſi donnt le pou - N Npitans d 


16 Mais la terre aida a la voir d' accomplir quarante - deu prodige 
femme: car la terre ouvrit ſa mois. * | de faire 
bouche, & elle engloutit le 6 Et elle ouvrit fa bouctt WF anda 
fleuve que le dragon avoit jet- en. blaſphẽmes contre Die, BF terre de 


te de fa gueule, „  blaſphemant ſon Nom, & lon WY bete q 
17 Alors le dragon fut irritẽ tabernacle, & ceux qui habitent arial 
contre la femme, & sen alla au ciel. 1 moins 
faire Ja guerre contre les autres 7 Et il lui fut donné de Is | 


2 faire 
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ence de la guerre aum Saints, & donner une ame à Pimage de 
les c les vaincre + il lui fut auſſi la bete, afin que meme image 
& qui nd puiflance fur toute tris, de la bete parlat, & quelle fit 
us Chrit . & langue, & nation. que tous ceux qui n auroient 


De ſorte qu'elle ſera ado- point adore image de la bete, 
par tous ceux qui habitent fuſſent mis à mort. 
la tere, deſquels les noms 16 Et elle faifoit que tous, 


r ſont point Ecrigs au Livre de petits & grands, riches & pau- 

de la de I Agnean, immolé des vres, libres & eſclaves, pre- 

* 7 fondation du monde. noient une marque en leur main 

& fur 9 Si quelqw un a des oreil-; droite, ou en leurs fronts ; 

& (ur (a; qu'il Ccoute. 1 Et qu'aucun ne pouyoit 

vr 10 Si quelqu'un mene en achetter ni vendre, sil n'avoit 

e u cc pavite, N ment en cap- la marque ou nom de la bete, 

rd, En ite; ſi quelqu'un tue avec ou le nombre de ſon nom. 
les pick pee, il faut qu'il ſoit lui- 18 Ici eſt la ſageſſe: Que 

125 jeme tut avec I'&pee. , Ici eſt celui qui a de intelligence 
5 le dn patience & la foi des Saints. compte le nombre de la bete : 

mY 11 Puis je vis une autre car c'eſt un nombre d'hom- 

Us 


qui avoit deux cornes ſem- ſoixante-fix. , _- 


Ces tern WW ables à celles de 1'Agneau 3 © — — . 
Fra Wis elle — 5 n 

nerie; aon. * Aa Uis 2 ex | lai, & yoici, 
T ay . Et elle - exercoit toute la 1 I bh u ſe tenoit ſur la 
la bet Guidance de la premiere bete, montagne de Sion, & il y aut 
e dragon en fa preſence, & faiſoit que la avec lui cent quarante- quatre 
6. wh ſes habitans adoraſſent mille perſonnes, qui avoient le 
6 1 premiere bete, dont la playe Nom de fon Pere ecrit ſur 
i em nortelle avoit été gutrie. leurs ent 

I 13 Et elle faiſoit de grands 2 Et Jentendis: une voix 


, prodiges, meme juſqu'a faire du ciel comme le bruit des 
ine un deſcendre le feu du ciel en la des eaux, & comme le 
de eee devant les hommes. Fruit d'un grand tonnerre: & 
OY 14 Et elle ſeduiſoĩt les ha- Jentendis une voix de 18 
1 1 bitans de la terre, a cauſe- des de harpes, qui jouoient de leurs 
ter deut prodiges qu'il lui Etoit donné harpes, 22 ' 
ire, de 

bouche ora . : | 
Died, mandant aux habitans de la un cantique nouveau devant 
Fa 1 terre de faire une image ala le tröne, & devant les quatre 
55 „bete qui avoit regu le coup animaux, & devant les An- 
abiten mortel de Vepee, & qui nean-+ ciens: & perſonne ne pauvoit 
moins Etoit vivante. apprendre le cantique, que les 

15 Et i} lui fut permis de cent quarante- quatre mille qui 


me de 


- Faire So 


tte qui montoit de la terre, me, & ſon nombre eff ſux cens 


vant la bete, com- 3 Et qui chantoient comme 


2 Chap. 14. L APOCALYPSE 
+ ont ' &t6 achettezd'entre ceux pur verſe dans la coupe de g 
de la terre colere, & il ſera tourment 
+ Ce ſont ceux qui ne ſeè de feu & de fouphre devm 
ſont point ſouillez avec les les ſaints Anges, & deyuy 
femmes, car ils ſont vierges: PAgneau.” 
ce ſont ceux bag N 11 Et la fume de ley 
neau ue part qu'il aille: tourment montera au fied 
& 32 4 gp: ont été des fiecles & ceux-li Mau- 
achettez d' entre les hommes ront nul repos ni jour ni nut, 
etre des prẽmices a Dieu, qui * la bete & fon 
a LAgneau. image, iconque prend k 
5 Et il n'a été trouve au- marque de ſon nom. : 
cune fraude - en leur bouche: 12 Ici eſt la patience des 
car ils ſont fans: tache devant Saints: Ici ſort qui gu- 
le trõne de Dieu. dent les commandemens de 
6 Puis je vis un autre Ange Dieu, & la foi de jeſus. 
qui voloit par le milieu du Ciel, 13 Alors Pentendis une voir 
ayant ! Evangile éternel, afin du Ciel me diſant; Ecris, Bien- 
devangeliſer à ceux qui ha- heureux for? les morts qui 
bitent ſur la terre, & a toute dorenavant meurent au Sei- 
Nation, & Tribu, & Langue, gneor: oui pour certain, dit 
Wi T FEfpait': car ils ſe repoſent de 
7+ Difant à haute voix: leurs travaux, & leurs ceuvres 
Craignez Dieu, & lui donne: les ſuivent. | | 
gloire : carPheure-de/fon juge- 14 Et je regardai, & voie 
ment eſt venue: & adorez une nue blanche; & fur 1: 
celui qui a fait le Ciel & la nuse quelqu'un aſſis, ſembla- 
terre la mer, & les fontaines ble à un homme, ayant fur 
des euuux. ua tete une couronne d'or, & 
S8 Et un autre Ange le ſui- en ſa main une faucille tran- 
vit, diſant; Elle eſt tombee, chante. | 
elle g tombee, Babylone, cette 15 Et un autre Ange ſortit 
grande Cité, parce quelle a du Temple, criant à haute voix 
abreuve toutes les nations du à celui qui (toit affis fur la 
vin de la fureur de ſa paillar- nute; Jette ta faucille, & moil- 
diſe. Nw, 140 94 SY | ſonne, car I'heure de P 
9 Et un troiſieme Ange ner Feſt venue; e que 
ſuivit ceux- h, diſant à haute moiſſon de la ore, oft mire. 
voix; Si quelqu'un adore la 16 Alors celui qui tot 
bete & fon image, & qu'il en aſſis ſur la nutte, jetta fa fau- 
* renne la marque ſur dn cille ſur la terre, & la terre 
3 nt; ou en ſa main, fut moiſſonnée. 1 
10 Cehui- Ia auſſi boira du 17 Et un autre Ange ſortit 
vin de la colere de Dieu, du vin du Temple qui eſt au 1 
iin a ayan 


#3 


rant lui auſfſi une 


autel, a puiſſance fur le 


ucille tranchante, & 


N ö; car ſes raiſine ſon mrs. du 


jetta la a e Ie 
ve de la colere de Dieu. lin 
20 Et la cuve fut foulte hors ſur 


6gne, grand 8e admirable, de 


ſt par elles que la colere de 
ien eſt onſo mme. 


verre melee de feu, & “t 
| avorentiobtem: la victoĩre 


de ſon nom, ſe tenant ſur 
ayant les harpes de Dieu, 
Tſe 


Vp s. JEAN; Chap. 4 5, 36. 
faucille 4 Seigneur, qu ne te cin 
bebte. 4, . ne-gloriiem ann Non 
18 Et un autre Ange ſurtit de car tu at Saint di ſeul, ceſt 


& il cria, jettant un grand viendront & ſe proſterneront 

; | celui/qui avdit la faucille devant toi; car tes Jugerens 

nchante, diſunt; jette ta font n , 
Et apres 


te la vigne de a reg 


19 Et Ange jetta en la terre Fut owvert au Ciel. T7 RR 1. 
faucille Nanchante, & ven- 6 Et les! ſept Anges! qui 
zngea la vigne de la terre, & avoient > les] ons pla yes ſorti- 
en la grunde rent du Temp 


la Cite; & de la euve il fortit ceintures dor. 

ſang Jjuſqu aux freins des 7 Et bun des quatre ani- 

eva dans FFtexdae de mille maux donna aux ſept Anges 

cens ſtades. 2 ſept phioles d'or, pleines de la 

— — colere du Dieu vivant aux 
'C H AF. XV. t ſiecles des :fiecles, 48 III 

) Uis je vis au Gel un aue 38 Et le Temple. fut rempli 


voir ſept Anges qui avoient la 
1a 
-pouvoit eatrer dans le 
UNC. ple juſqu ce les 
1 Je vis aufſi camme une mer playes — 
accomplice. © '' 


r la bete, & fur ſon image se 
fa marque, & ſur le ho m- A Lors  jotils . du Templ 0 


wer qui toit comme de verre, diſoĩt aux t A 
e er dela bolere de Dieu. 


| 


noi toutes les nations 


ces chaſes j 
ardai, & woici le Dem 


& blanc, & trouſſen 
leurs! poitrines avec des 


la fumte qui prasidoit de 
majeſtẽ de Blu & de fa 
ne 


Tem- 
6 { 


: 
. 8701 IL 
: 


4 MAF. I. 15 


une de vol, qui 


Anges; Alle, "x 


terre les phioles 


e : 
| yy 


FRE — . ²˙ —ũ ee as ma a 
4 8 a , CY 2 5 — — r 


— —-¼-—'˙ — 


Thap, 16. Aalen £ 
Et le ſecond" Ange verſa 11 Et à cauſe de leurs pe | 
fa phiole ſur la mes, mer, & elle & de leurs playes ils blaſp y en ev 
devint comme le ſung d'un merent le Dieu du Ciel ; & epuis q; 
corps mort, & toute ame qui ſe repentirent point de 
vivoit dans la mer mourut. ceuvres. | 

4 Et le troifieme Ange verſa | 12 Puis le fixieme Ay 
ſa phiole ſur les fleuves, & ſur verſa ſa, phiole fur le gm 
Jes fontaines des aun, & elle -Neuve: d Euphrate, & lead 
devinrent du ſang. | ce fleuwe: tarit, afin que la 

$5 Et j'entendis VAnge des des Rois de deyers le ſoleil ! 
_ qui diſoitz Seigneur, — preparee, 
I ES, 6, & QUL 1 'ETOIS, & 1 5 vis ſortir de 
ke que to as fie vn. oh „ & de 

douche du faux prophete, a 

6 A 0 qu'ils ont ripan- eſptits immondes, ſemblath 
du le ſang des Saints & des a des uilles :. 
 Propheres, tu leur as auſſi 14 Car ce ſont des e 
- donne_du-ſanga boire; car ils diaboliques, faiſant 3. 
en ſout dee. diges, & qui seen vont m 

7 Et jen ui un mn du les Roisde la terre & du II 
Sandwuaire, diſant; Certaine- univerſel, peur les aſſembler 
ment, Seigneur Diewtaut- e 4a bataille de ce grand jour. 
Fant, —__— jugemens. 4 1 tout · pu ſlant. 
'bles, & juſtes. + Lei je viens con 
8 Puis le quatrieme hs bien-heureux eq 
verſa fa phiole fur; le ſoleil, & lui qui veille, & qui gardef 
A pouveir lui fut dunn de brũ- veétemens, afin de ne mad 
ler les hommes par ſeu. point nud, & qu'on ne 

9 De ſorte que les hommes beine g. bonte, | 
Furent brulez--par- de grandes 16 /Et{il les aſſembla au 
chaleurs, & ils 3 qui eſt appellc en Hebrev 


Lance fur ces playes 3. — yell! & phi Puis le . 


voix 


; c 1 Temple du Ciel, de de 
Ange verſa. a 225 . 2 


18 Alors il ſe fit des ech leide 
Ms. ov & des tonrepheme, & 
th 2 fl f fir un grand tren Ge oben 
ment de terre, un tel trems 


> ES & 6 grand | 


* 


F 


| ". DES IEK AN. Clap. 17. 
oy en ent jamais de ſemblable Tor, & de pierres précieuſes, 
Ar que les hommes ont 62s Se de & elle tenoit en 


r la terre. 

19 Et la grande ci f di- 
iſte en trois parties, & les 
s nations tomberent: & la 
rande Babylone vit en mé- 
oire devant Dieu, lui 
onner la coupe du vin de lin- d 
lignation de fa colere. 


ſa main une coupe Cor, pleine 

des abominations de I impurete 

de fa . 5" PRE 1 
il y *avoit ſur fon 

front un nom Lerit, m 

= grande Ba lone la mere 


es paillardiſes des abomina- 


den de in there, f 7 


a de 20 Et toute Iſle Senfuit, & 6 Et je vis ja femme enyvrte 
& de mon ne t plus qu ſang des Saints, & du fang 
de ouvees. des martyrs de Jeſus: & quand 
pete. 21 Et il deſvendit du Ciel je la vis je fus faifi d'un grand 
- blair les hommes une grele, groſſe étonnement. 

emme une miche de pai & 7 EtVAngeme dit; Pour- 


s hommes blaſphemerent Dieu 


les e 

cauſe de la playe de la grele: 
— la playe qu'elle fit, * 
du mauer n 
flembler CHAP. XVII. 
d jour Lors Fun des Anges 

qui LE 

* s, vint, & il me . & 


e dit; Viens, je te montrerai 


nde 
roſtituce, qui eſt aſſiſe ſur 
luſieurs eaux; 3 
2 Avec laquelle les Rois de 
a terre ont commis forniea- 
ion, & qui a enyvré du vin 
le fa proſtitution, les habitans 


. condamnation de la 


* * en terre. 

1 _ 3 Ainſi il me tranſ ports 
| * 1 eſprit dans un diferts. 1 & 
* vis une femme monte ſur 
— 5 me . bete de couleur d!tcar- 


te, pleine de noms de blaſ- 
pheme, & qui avoit ſept tetes 
dix cornes. 


rer Fry & parte 


4 Et la femme #toit yttue de 


Ur t'tonnes · tu? je te dirai 


le de la femme & de la 
bete qui la porte, laquelle a 
ſept tHtes & dix rornes. | 


$ La bete que tu as vie, A 


et, & n'eſt plus, mais elle doit 


monter de N & puis sen 
o- aller à ition: es habi- 
tans de la terre, feb 6 
ne ſont point ecrits au Livre 
de” vie la fondation -= 
monde; © $ 8 Vi F 
la bete qui Etoit, & qui yet 
plus, & qui toutefois e | 
9 Ceſt ici queſt Pintelli- 
. pour quiconque a de la 
ageſſe. Les ſept tetes ſont 


ſept _—_— fur Telquelles 
22 athſe. 

10 Ce ſont auſſi ſept Rois: 
les cinq font tombez : Pun eſt, 
& Tautre n'eſt 12 encore 77 
nu; & quand il ſera venu, il 
faut qu'il demeure pour un peu 
de tems. 

11 Et la bite. qui (toit, & 
qui n'eſt plus, c'eſt auſſi un 
U 2 huitieme 


Þ » 


| eſt le Seigneur des 


_ fideles. 


- deffemn, 


" Clap.n8 APOCALYPSE 
hvitieme Roi sc il eft un des POLLS | 
@pt, mais il Fen va d fa. "CHAP. xm. 


tion. 5 Th 
12 Et les din cornes que 
tu as viies, ſont din Rois, ray qui avoit une grande 
n'ont pas encore N pui & 1a . fut illu- 
er, mais ils Finds: des aloire 
puiſſance comme Ras, 0 1, en 2 es ea ir, de force \ 
meme tems avec la bete, haute voin, il dit; Elle ef 


\ Pris ces choſes je vis del. 
cendre du Ciel un autre 


13 Ceux-ci ont un. tombee,, elle eſt - tombee 1; 
deſſein; & ils donneront leur —— Babylone, & elle ef 
venue Thabitation des dis. 


ianee & leur autorité A la 
2 bles, & la retraite de tout 


14 Ceun-ci combattront eſprit immonde, & le repaire 


contre l'Agneau: mais pager NE NL mance & 2 
u les vainera: parce qu il cerable. 595 
eures, 3 Car toutes Jes, nations 
deux ont bl du vin de la fureur de 
es ap- ſu paillardiſe: & les Rois de 
des la terre ont commis fornits- 
tien avee elle: & let“ mar- 
15 Puis il me <div; Les chands de la terre ſont deve. 
eaux = as vdes, @ fur nus 1a 4 & 8 Fabondance de 


& le Ror des Row: 
qui ſont avec lui, 
pellez, & des dlũ 


10 la rendront aa & Ave, 


ils mangeront ſa chair, & la * : 
brileront au feu. 5 Car ſes . ſe font 
17 Car Dieu a mis dans entreſuivis juſqu au Ciel, & 


plait, & de former un meme iniquite - 

- de . 6 Rendez- ui ainſi qu elt 

Royaume à la bete, Y 

= 1 rods Ip de "Die few 
0 


vüe, c'eſt la | e Cite, qui 
« ſon regne ſur les Rois de la 


dans le: 
&.-men 
fe . batt 


11s ver 


& de te 
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delices, donnez-lui | autant de ſenteurs, & des huiles de par- 


tourment & d' a wand in 


elle dit en ſon coeur 5; 
aſſiſe comme Reine, 54 


verrai point de deuil, * 
elt pourquoi, ſes play er, 
qui ſont la mort, & le deu „& 


Ja _ famine, , viend ont en un e 
meme jour, & elle ſera entiere- 
de ton ame ſe ſont kloignez 


ment brüllte au feu: car le 
Seigneur Dieu, T4 la jugera, 
eſt puiſſant 

1 r hex Rois * h terre, 


m= ont commis fornication 


avec elle, & qui ont vècu 


dans les delices, la r 
& meneront deuil ſur elle en 
ſe battant la poitrine, quand 
ils verront la fumée de ſon 
brulement: 


10 Et ils ſe tiendront lom 


— la crainte 122 lon newll 


lat Bab 1 kT Be 
a Gs 1, pres Cu, 


— — condamnation elle 
venue en un moment? 

11 Les marchands de la terre 
auſſi a & meneront 
deuil a cauſe delle, parce que 
perſonne n'achette plus de leurs 
marchandiſes: 

12 Qui ſont des l 
diſes d'or & d' . dt &. de 


pierres 8 de pexles, 
& de crẽpe, & de pourpre, & 
de ſoye, & d'kcarlate, & de 


toute ts de bois odoriférant, 


& de tous vaiſſeaux d'yyoire, & 


tous vaiſſeaux de bois 9 
cieux, & d ain, e de fer, & 


11 . 
37 Et de la cänelle, & 4s 


241 


& des elclaves,” & des 


& de Pencens, & du yin 


m 
& de Thule, & de la fine 
> Kur ds farine, & Ay blé, & 


des jumens,, & des b 
des chevaux 


bis, & 
des Wande, 


£9 Ames 
ommes : | 
14 Car les fruits du defir 


de foi: & toutes les choſes 
delicates & excellentes te ſont 
peries ; & d'orenayand tu 
Mat plus ces choſes ; 3 
de 2A choſes, qui en ſoht d 
venus riches, ſe tiendront loin 
d'elle pour ka crainte de ſon 
Pe pleurant & menant 


16 Et diſant, Has, helas 
1a E 7 qui Etoit vetue 
fls eps, to C de pourpre, & d'E- 
carlate, & W. toit parte Tor, 
jerres precieuſes, 
& de a; comment en un 
inſtant ont été miſes à 
tant de richeſſes:?: 
17 Tout patron de ben 


auſſi, & toute la troupe de 


ceux qui frequentent les n 
vires, & tous les nautonnie 
& quiconque trafique ſur 
mer, ſe tiendront 175 | 

18 Et voyant la fuimée & 
ſon brülement, ils s'Ecrieron 
en difant: Quelte Gt Ztoit ſe 
blable à cette grande Cite ? * 


19 Et ils jetteront 
poudre ſur leuts tetes, & 
rant, & menant demi, 
wb difant; 98 1 Ke 
as * Cité, dans I 


. APOCALYPSE 


e tous ceut avoient - 4 mn a 
ee CHAP. XxX. 


BW riches de aprts ces choſes, j 
lence 7 comment ne + 0 ops: ON tendis une yoix of or 
deſolce en un moment? 


e multitude au Ciel, di. 
20 0 Ciel, rG0uis-toi / RESET de falut, & 
cauſe d'elle; he. vous auſſi 


& Thenneur, & la 
ſaints Apötres & Prophetes, hou ce afpartitnnent au Sei. 

Sauer wou: car Dieu à fait gneur notre Dieu. 
vengeance elle pour Tumour 2 Car es | 
de vous. ritables & juſtes, parce qu'il a 
21 Puis un fort Ange prit riſe; lt ca 
Pierre, ui e:07t comme” tute, 

d meule, & la jetta 

K mer, en diſant: W 
5 jettee N impetuofté Ba- by 4 main a6 la — 


lone, cette grande Cite, & 3 Et ils e; Hal. 
e he ſera plus frouvee. lelojah | & fa fumte montera an 
ME Et LOOM oy RE fiecle des agg? 
harpe, des iciens, 4 Et les vingt-quatre An. 
& des joueurs de 'haut-Vois, ciens & les . animaux 
& de cen qui ſonnent de la ſe ſettetent fur leurs faces, & 
trompette, ne ſera plus ouſe adorertnt Dieu, qui étoit aff 
en toi: & tout *ouvrier, de fr be re, en Wat; Amen, 
2. metier que ce ſoit, ne Hallelnjah | 1 
plus trouve en toi: & le 5 Et it fortit du tröne une 
bruit de la 2 ne ſera plus val qui diſoit; Lovez notre 
oui en tot. Dieu, vous tous ſes —_— 
23 Et Ja lumiere de la chan- & vous qui le traignez, tant 
Zelle ne luira plus en toi: & petits que grands. 
voix de Tepoux & de I'6- 6 Jentendis enfuite comme 
ne ſera plus ovie en toi: la voix d'une grande affemble, 
parce que tes marchands etoient & comme le ſon des grandes 
des N en la terre, & parce eaux, & comme le bruit de 


que, par tes empoiſonnemens ds tonnerres, diſant; Hal- 
toutes Jes nations ont d fg. welu !' car le Seigneur notre 
duites. Diet tout. puiſſant eſt entre en 


- 24 Et en elle Etz os pA 
le fang des Prophetes, & des jourTohs:nous, & treſ. 
Saints, & de tous ceus qui ſaillons tle joie, & donnons-lui 
ont zie mis A mort ſax, ka floire, cat Jes ndces de PAg- 
„„ {+ 7 nou font vanes & Ken Fp0 
e 3 Et 


D S. JE AN. Chap. 19. 
8 Et ll juin donné de- verge de fer, & il foulera la 


tre vetue | dun crepe 2 & cuve du vin de Vindignation + 


luiſſant ; car le crepe tes & de la coleve du Dieu 
des Saints. 1 puiſſant. A rt + * 
9 Alors wee Eeris 
Bien deren fo on ſur ſa cuiſſe Etojent; Ecrita"ecs 
ſont banquet mots, LE ROT DES ROIS, 
noces de l 4 es d ER LE: REIGNEUR | DES 
auffi; Ces paroles de Dieu fon SEIGNEURS. 225 
eee E +41 7 Puis je vis un Ange f 
10 Alors je me jettai A ſes dend dan le. Ela, qui crĩa 
pour -Vadorer : mais il à haute voix, & dit à Joos as 
me dit: Garde · toĩ de le faire: oiſeaux qui voldient par le mi- 
| de ſer- 1 du ciel; Venez, 5 aſſem- 
de tes freres ez-yous au banquet grand 
2 ont le \terhwoignage de Je- Dien: 
us, adore Dieu: car le te- 13 Afin que vous man 
moi de Jeſus eft VEſprit 1a char des Rois, & ia air 
de prophétie. des capitaines, & la chair des 
11 Puis je vis le Ciel ou- chevaux, & de ceux qui ſont 
vert, & voici un cheval blanc: monte deſſas, & la chair de 
& celui qui toit monte deſſus tous, des penſomias bbres, & des 
#toit appeli& FIDELE & VE- eſclaves, des petits & des 
Aae 19 Alors qe vis la bete, Ke Jas 
Rois -e ee 
yeux #toient com- aſſemblees ur 4 erte 
me une flamme de feu: # y contre: £6 ar att 
avoit ſur fa tete pluſieurs dia- le cheval, & contre ſon _ 7 
_— Dr. un nem 20 Mai Is bitofut 
rit n'a en avec ux 
lui Gull _ avoit fait deyant le les 2 
13 11 ctoĩt vetu dune robe diges, par leſquels i] audit ſeduit 
teinte en ſang, & ſon nom ceux qui avolent la marque de 
$8 appelle LA We DE la bete, & qui avoi ſon 
DEU. image : & ils furem tous deux 
14 Et les anales often jettez tout vifs dans „ gag 
Ciel le:fuivoient ſur TI che- feu ardent & de ſouphre: 
vaux blancs, 8 41 Et le te fut tub par 16. 


blane & pur: pin i nat ds backs . 


16 n 


j Etoit mont ſur 


* 
— 
—— — 22 


2” — — 
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e APOCALYPSE 


7 Et quand les mille ans ſe. 
by «: H A * XX. ront accomplis, aan fer del 


| Aris een je is decmdr de fa priton:> +. "a 
du Ciel un An 8 Et il ſortira 1 dun 
avoit la clef de 'abim 4.46 les nations qui ont fur les quatre 

1 — 11 —Þ & Mi. 

2 Lequel A ragon, pour les aſſembler en ba. 
cd. , le ſerpent hneien, 3 eftcomme 
ui eſt le diable & ſatan, & le la ſable de la mer / 

ha pour mille ans 9 Et ils monterent & fee. 
3 Et il le jetta dans abĩme, pardirent fur la largeur de la 
& lenferma, & mit le ſceau ſur terre, & environnerent le cam 
lui, afin qu'il ne ſeduiſe plus des Saints, & la Cité bien- 
les — ＋ juſqu'à ce que les aimte, mais Dieu fit deſcendre 
ans t accomplis: n feu du Ciel; qui les devora, 
—_= quoi il faut qu'il an de. 10 Et le-diable, qui les ſt- 
Fed, un peu de tems. Juist, fut -jetts | dans Tetang 
4 Et je vis des ind ſur de feu & de fouphre, ou 2 |; 
| leſquels des gens Safſſirent, & bete & le faux prophete; & il 
Pautorite de juger leur fut don · ſeront tourmentez jour & nuit, 
nee, & je qm les ames de crux aux fiecles des ſiecles. 
e — ur le 1 Puis je vis un grand 
demoignage de pour -trone blanc, & quelqu'un aſſi 
la parole de Dieu, :& qui a deſſus, de devant lequel s en- 
voient point adoré la bete, fuit la terre & le ciel; & i 
ni ſon image, & qui Ma- ne fe 3 lieu pour 
"voient point pris ſa marque eunx. 
en leurs fronts, ou en leurs 12 Je vis auſſi: les mors 
mains, leſquels devoient vivre grande & petits ſe tenant de- 
& regner avec DEED mille vant Dieu, & les Livres furent 
ans. **.77 ouverts; & un autre Livre fu 

5 Nals le reſte des morts ne ouvert, qui etoit le Livre de vie: 

doit point reſſuſciter juſqu' u & les morts furent jugez ſures 

ce que les mille ans ſoient ac- choſes qui Etaieut ecrites dans 

e c'eſt la rn r les Livres, c- a- dire, ſelop 
ceuvres. 

Been. heureux & faint Pl 13 Et la mer rendit tes 
celui qui a part a la prentiere morts qui &/0zent en elle, & h 
reſurrection: la mort ſeconde mort & Venfer- rendirent les 
ma point de puiſſance fas eux, morts qui Etoient en eux ; & 
mais ils ſeront Sacrificateurs de ils furent j jugez chacun ſelon 
Dieu, & de J. Chriſt, Seils reg - leurs ute ͤt . 
neront avec lui mille ans. 14 Et la mort & de 
e 2 


” 
DES EAM hs 
ſorent Jetter dans 1'ctang de 7 Gali geleert 
* N. toutes choſes: & je lui ſerai 
nquæ ne fut pas Dieu, & il 2 N | 
* Exit au Livre de vie, 8 Mais quant aur timides, 
e „& un ingredules, & aum end- 
— crables, & aux 8 
A. F. F> + ph aux -paitlards, & 
TILES Fly us 8 ſonneuro, & eee 
k A LS Et LOR 
ier qie a 8 8 ent u 
Lago Etoient allez, & la de ET: Li cit ln mort 
re 41 3 16 a ſeconde. 4 5 
2 Et moi Jean, je vi Alors un des Auges 
ſainte Cite, la — Jerula- * avoient eu les for phioles 


4 


lem, qui deſcendoit du Ciel, de — des ſept dermiers playea, 
devers Dieu, pare comme une vint à moi, & il me. parla, & 
Ta Kas pour ſon me dit i - Viens,- ait 

| an 


maxi. $7) Mane 6 - 210155 eee 
3. E ü jentendis une grande de Apen. b $013 
voix. du ciel, diſant; Veici- le 10 Et il; me 
Tabernacle, de Dieu: avec les eſprit fur une —_ haute 
hommes, & il habitera avec montagne, & me montra la 
— eve, fm, qui decendon dv Ge 
eu lui- meme era Su, 4 qui * 
& babitera avec. cum. devess'Dieu, rr of 
Et Dieu eſſuyera toutes 11 Ayant lag Loire-de Didhs 
larmes de leurs yeux, Th & fa Iyoiere lt femblable A 
mort ne ſera plus: & il. n ese tres · precieuſe, cum- 
aura plus ni deuil, l me ee 


travail: car les premieres 
ſes ſeront paſlces. - eee 


5 Et i qui Eoit aſſs fur & haute muraille, avec douze 
le tröne, dit; Voici, je fais Anges ; & des noms (crits 
toutus choſes nouvelles. Puis fur: elles, qui ſont les noms 
il me dit: Ecris, car ces pa- de des douze Tribus des enfans 
roles ſont veritables & cer d'Iſracl. (2 
taines. 13 Du cats de FOrientt, trois 
6 U me a auf- | Tout eft eng“ cots de E Aquilon, 
fait : Je ſuis l Alpha & Tome- trois portes: du cote du Midi, 
Fe. le commencement, & la trois portes: & du 8 

A celui qui aura ſoif je cident, trois portes. 
lui donnerai —ç la fontaine 14 Et la muraille de Ia Cits 
d eau Nd me nn avoĩt douze „er & les 
rien. 7. te- unn 137 2 2 RR 
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Tas ea ctoĩent terits deſſus. 2 Et la Cite wa ny 
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muraille étoit de jaſpe, mais commette abomination & faul. 


chess. + APOCALYPSE 
noms des douze- Apotres de FAgneau eſt fon Temple. 


13 Et celui qui iparloit-avec du r hure 
moi avoit un roſeau d'or pour en elle: bar la de Dieu 
meſurer la Cite, & ſes portes I's »bclaitteg: & l'Agneau eſt ſa 
& la meoraille; 265 3 chhandeſfe. 
15 Et la Citk etoit: batie 24 Et les nations qi aurom 
quarre, & ſa longueur etoit auſſi! tte ſauvtes; marcheront en f 


de que ſa largeur : il me- lumiere, & les la terre 
done Ia Cid avec le toſeaw apporteront leur gloire & leur 


or, juſqu'a douze * * ſtades: honneur en elle. 
& la longueur & la largeur & 25 Et ſes portes ne feront 
la hauteur Etoient (gales. point fermees doe · jour: or il 
17 Puis ws ura la mut ny aura point la de nuit. 
raille, qui fut de cent quarante 26 Et on apportera en elle la 
couddes,; de la meſure du per- gloire & Phonneut des Gentil. 
fonnage,c'eſt-a-dire, de ange- 2 Il n'entrera en elle au- 
18 Et le batiment de la cune choſe ſouillke, ou qui 


N Cité toit dor pur, ſembla- ſeti mis ſeulement ceux qui 
ble a du verre trꝭs- clair, ſont 'Ecrits au Livre de vie de 
19 Et les fondemens de la FAgneau + 
muraille de la Cite étoient or- 
nez de toute pierre prtrieuſe, GH A F. XXII. 
le premier fondement toit de PDUis il me montra un fleuve 
jaipe le ſecond, de ſaphir: 4 pur, d'eau vive, reſplen- 
troifieme, de'chalcedoine} le difſant comme du cryſtal, qui 
quatrieme, d meraude; ſortoit du trone de Dieu & de 
20 Le cinquieme, deifardo« PAgneaagw 
nix: le ſixieme, de ſardoine: 2 Ermnu milieu de la place 
le ſeptieme, de chryſolithe: le de la Cite, & des deux cotez du 
huitieme, de beril: le neu- fleuve &at Tarbre de vie, por- 
vieme, de topaze: le dixieme, tant douze fruits, & rendant 
de chryſopraſe: lonzieme; ſon fruit chaque mois: & les 
Ahyacinthe : le douzieme, feuilles de 'arbre /n pour la 
d' amethyſte. 4 3 15 (ante des Gentils) 0 
21 Bt les douze portes eaien? 3 Et toute choſe maudite 
douze | wer chacune des ne ſera plus, mais le trõne de 
portes ẽtoit d'une perle: & la Dieu & de hAgneau ſera en elle, 
rue de la Cite toit d'or gur, & ſes ſerviteurs le ſerviront: 
comme du verre très- luiſant. 4 Et ils verront fa face, & 
22 Et je ne vis point de ſon Nom ſera ſur leurs fronts. 
Temple en elle: parce que le 5 Et il n'y aura plus la 
Seizueur Dieu tout- puiſſant & de nuit, & ils n'ont que * 8 
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ela lumicte duſoleit; car moi, pourfendrek i 
r Diew js ſon ir e. + THa>! [257 


a bes Loren! fo a & LO 
kecles:* 1 #3 


cle 


te . ar le dernier, 
6 Puls il me dit: Ces pa- 1 a 
roles ſont. certaines & — 6g : len» 
bles, & le Seigneur le Dieu Jes: r ſes Ee 


ſaints Prophetes a 8 ſon afin qu ils ayent droit à hy 

Ange; potir\imontrec {es fer TArbre de vie, t qu ils en- 

viteurs es choſes qui doivent UP par les portes dam la 
| 1 


arriver bientot. 
7 Voici, je net — Fe: Mais les VT & les 
iſonneurs, les pai 


bien-heureux ęſ celuĩ qui garde 
les paroles de la 6 ates les s les 


ce Livre. 9 
$ Et moi Jean, je ſuis celui comme 3 


i ai out & vii ces choſes; deho 
& apris les wn ue TI Moi Jeſus, ey Dh 


me jettai ;yoye ber f, pour vous 
F hordes Severe les l hand oles dans les 


ptr do ons Bel "Je n e 
choſes: ** in pbfttrite' de David; T- 

9 Mais il me dit: Gude toile 8 & mati - 
toi de le faire: ſuis ton niere. 8 


de ſervice, & l 17 Et. * 
e celuĩ auſſi 
en . b V Viens: & | 


tes freres les Pro- diſent;. Vi 


hetes, 8 
es paroles Livre ; adore 2 Selui di 2 ſoif, vienne 3 
Dieu. r quicongue . hu de Peau vive, - 


10 Il me 5 auf} Ne ca- wy en prenne, ſans quelle 
chette point les paroles de _ ende rien. 
prophetie de ce Livre, parte 1 Or je proteſte à cha» 
que le tems eſt proche. | qui entend les paroles, 

11 Que celui qui eſt in- S * 3 de ce Livre, 
juſte, ſoit injuſte encore: & 8 velqu'un ajoũte a ces 
que celui ul oft fale, ſe ſalifſe Dieu ajovtera fur Jul 
encore: & que celui qui eſt des playes Ecrites dans ce 
juſte, ſoit juſtifie ntl. : & | 


yl celui qui eſt ſaint, ſoit 1% Et 6 quelqwun ste 
encore. des paroles du vre * N 
12 Or veici, je viens bien- cette prophete,. Dieu stern 
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